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VIZANTIJSKA DALMACIJA, PREVALITANA, DARDANIJA, 
MEDITERANSKA DAKIJA, MEZIJA, PANONIJA, MAKEDONIJA I 

DVA EPIRA OD JUSTINA I JUSTINIJANA DO VLADAVINE JOVANA VLADIMIRA: 
PODJELE DALMACIJE I REORGANIZACIJE PROVINCIJA. 

VIKARIJALNA PRAVA DUKLJE 

"Magistar ... pada na zemlju pred podnožnikom i tronom, 
poljubi noge velikog imperatora i oba njegova koljena. 
Isto čini i pred mladim imperatorom. 
Pošto se digne pruži ruke i primi od careva tuniku i pojas..." 
(Constantin Porphyrogénète: "Le livre des cérémonies", II-55) 

Sa početkom Justinove vladavine i njegovom namjerom da razvlasti monofizite, u Vizantiji 
počinje serija sukoba. U južnim provincijama Ilirikuma, Makedoniji, Dardaniji, Prevalitani, 
oba Epira i Dalmaciji, Justinove odluke izazivaju krvave obračune između episkopskih i 
mitropolitskih sjedišta, dovodeći pojedine oblasti na rub građanskog, međuskitsko-sarmatsko-
slovenskog i rata maniheja i arijanaca sa protivnicima, predstavnicima kanonske crkve. 
Justin uspijeva, tokom prvih nekoliko godina vladavine, da unese razdor u gotsko-slovensko, 
mahejsko-arijansko jedinstvo. Zahvaljujući moćnom Teodorihu ova krvoprolića se tumače kao 
"ratovi neodgovornih vjernika", a gotski vladar i najmoćniji mitropoliti na Ilirikumu i italičkom 
jugu ne dozvoljavaju da se sukobi prošire na političke i vojno-administrativne strukture1. 
Pontifikalna kancelarija koristi podršku koju joj je ponudio Justin i na sukobima počinje da 
gradi sopstvenu politiku, želeći da povrati nešto od prestiža; ona obavještava gotovo sve 
episkope Zapada o tragičnoj smrti prevalitanskog mitropolita Andrije, žrtve "za pravu vjeru", 
koji je stradao u sukobima između dva velika mitropolitska sjedišta, Lihnide (Ohrida) i Drača. U 
poslanicama rimski pontifeks naznačava da je na manihejsko-arijanskim prostorima Ilirikuma 
počeo "rat" za kanon i poštovanje odluka vaseljenskih sabora, napominjući da više ne postoji 
monolitno gotsko-slovensko jedinstvo i da žrtve, poput arhiepiskopa Andrije, ukazuju da 
"nevjernici i jeretici" gube bitku - intonacija poslanica sugeriše da među Gotima i Slovenima 
postoji nemali broj pristalica kanona, te da je riječ o "uzdanicama katoličkog hrišćanskog 

1 "Prisustvo varvara na marginama carstva tradicija je, kao i njihovi veliki vojni kontigenti u rimskoj vojsci. 
Rimsko-romejska civilizacijska moć samo je učvrstila njihovu brzu asimilaciju. Veliki upadi u IV i V vijeku 
radikalno su promijenili poredak stvari i u carstvu prouzrokovali žive sporove. Po jednima, rimsko-romejski 
svijet rizikovao je gubitak sopstvenog identiteta; valjalo se osloboditi varvara, prekomjernog uvećanja broja 
arijanaca, odstranjujući ih i vraćajući ih odakle su došli. Po drugima, onim ubijeđenim u civilizacijsku nadmoć 
rimstva-romejstva, ukazala se i sama nudila prilika da se ponovo nasele oblasti i sela u Trakiji, opustjeli prije 
varvarskih upada. Sa Teodorihovim Ostrogotima, isuviše jakim da bi se umanjio njihov značaj, isuviše brojnim 
da bi bili asimilovani, prišlo se originalnom rješenju: ostrogotski kralj, postavši magister militum, u ime 
imperatora upravljao je osvojenom Italijom, zadržavši u njoj rimsku-romejsku administraciju, u najgorem 
slučaju iščekujući (Justinijanovu) rekonkistu. Ona je nužno iziskivala mir na drugom frontu, tobož stalno 
otvorenom, prema Persijancima. Borbe su se decenijama odvijale između Tigra i Eufrata, oko Horana, između 
gradova Amide i Edese, i to zbog kontrole bogatih aluvijalnih ravni i gradova u stalnom ekonomskom usponu, 
kakav je bila, zaista sveti grad, Edesa. Sasanidsko kraljevstvo koristilo je nomadska arapska plemena vodeći 
politiku spaljene zemlje, dok je Rimsko-romejska imperija, zahvaljujući hristijanizaciji Lakmida i Gasanida, 
težila da kao tampon-zonu održi njihove države. Jedino moguće rješenje bio je dugotrajan i stabilan mir: 532. 
godine Justinijan je, uz nadoknadu u zlatu, kupio vječni mir sa Hosravom I..." (Alain Ducellier, Michel Kaplan: 
"Byzance IV-XV siècles", Paris 2003, p. 14).       
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svijeta". To nenadano otvara prostor za naglo širenje arijanstva na Zapadu; arijanci, koji se 
preko religije vezuju za Konstantinopolj i smatraju se za "federate" romejskog cara, do tog 
časa štićeni od monofizita, moraju da se suoče sa otvorenim neprijateljstvom kurije. Pontifikalna 
kancelarija, prvi put poslije Vaseljenskog sabora u Halkidoniji, u nizu poslanica pokušava da 
se nametne kao vrhovni sudija po pitanjima vjere na Zapadu - to je prvi korak rimskog 
pontifeksa u borbi za prestižnu titulu "političkog lidera" na prostorima Evrope. Nenadanu 
pomoć kurija dobija kada Justinijan stupi na romejski tron i proklamuje novu političku doktrinu: 
"Obnova Hrišćanskog Rimskog Carstva" koje treba da bude imperija kanonskog, "državnog" 
hrišćanstva2.  

Kurija je već za vladavine imperatora Anastazija, suočena sa nepomirljivošću i 
čvrstinom Teodoriha Velikog, koji nije dozvoljavao da sveštenici učestvuju u donošenju 
najznačajnijih političkih odluka, oslanjajući se na helenske tradicije i većinu svojih sunarodnika 
arijanaca; papstvo stoga uspostavlja tijesne veze sa prvim franačkim vladarima, utemeljujući 
svoje kancelarije na njihovim dvorovima. Koristeći surevnjivost Gota i Franaka, neskrivene 
namjere Gota da se zapute ka franačkim teritorijama i tako prošire vizantijski uticaj, slamanje 
gotske vojne sile u pokušaja da izađe na Lamanš 507. godine i veliku pobjedu Franaka, 
pontifikalna kancelarija je shvatila kao jedinu, "Bogom darovanu", mogućnost da se u državama, 
gotskim protivnicama, instuticionalizuje kao politička sila od uticaja3. Sa Justiijanovim 
stupanjem na tron ta će zamisao dobiti imperijalnu podršku; zanesen idejom o potpunoj 
obnovi Rimskog carstva pod upravom konstantinopoljske krune, Justinov nasljednik Justinijan 
(527-565) namjeravao je da "obnovu imperije" od Atlantika i Britanskog ostrvlja do Indijskog 
okeana ostvari pod "znakom kanonskog hrišćanstva". Veliki imperator, rodom iz Prevalitane 
(iz grada Tauro Skita, Tauriziuma, na granici Dardanije, Makedonije i Prevalitane, na padinama 
današnje Skopske Crne Gore – vidjeti odlomak Prokopijevog spisa u prilogu toma), smatrao je da 
je došlo vrijeme da se ostvari "Božanska misija": da se svi "federati" Vizantije, podrazumijevajući 
arijance Gote, maniheje Slovene, nestorijance Persijance, monofizite-eutihijance Jermene i 
                                                 
2 Justinijan je je jedan od najvećih, ako ne i najveći,  od imperatora-zakonodavaca ranosrednjovjekovnog svijeta. 
Latinofon poput Dioklecijana, naredio da se popiše i kodifikuje u skladu sa novim potrebama imperije sva 
legislativa Rima: "imperator je reformisao studije prava, ubuduće na tri škole (Konstantinopolj, Rim, Bejrut), a u 
trajanju od pet godina. (...) Imperator je izgnao posljednje pristalice paganstva. Godine 529. zatvorio je 
Akademiju u Atini, najznačajniji njihov oslonac. Carstvo je, činilo se, prestajalo da bude tolerantno...." (ibid. p. 
17). Justinijan je u velikom zamahu preuređenja jedinstvenog Rimskog-Romejskog carstva izgubio dodir sa 
realnošću: "naredio je jedinstveno prevođenje, riječ po riječ (zakona) sa grčkog na latinski. (...) Justinijan, 
latinofon, vladao je u carstvu čiji su se podanici više služili grčkim – stvorene su mjere za zatvaranje (zatiranje) 
kultura..." 
3 "Uzalud je Alarik II (485-507) pokušao da se ponaša manje neprijateljski prema katolicima; ovi su se već 
okrenuli, usmjeravajući sve svoje nade, prema kralju Franaka Klovisu, pobjedniku nad Siagriusom (Syagrius) 
kod Suasona, 466. godine. Njihove su se simpatije pojačale, naročito se ispoljavajući nakon djela koja su 
uslijedila po princepsovom pokrštavanju. Bitka kod Vuijea 507. godine, u kojoj je poražen Alarik II, realno je 
uništila gotsku vladavinu na jugu Francuske. Poraženi su se iselili sa osvojenih područja. Bili bi potpuno 
odbačeni sa one strane Pirineja da im moćni ostrogotski kralj Italije, Teodorih Veliki, nije pritekao u pomoć. 
Ostrogoti su sačuvali Provansu, sa glavnim gradom Arlom, dok su Vizigoti zadržali Septimaniju sa Karkasonom 
kao kraljevskim gradom. Arijanski fanatizam Amalrika II (526-531) izazvao je novi rat sa kraljem Hildebertom 
(Childebertus): posljedica je - sjedište vizigotskog kraljevstva moralo je da se preseli sa one strane Pirineja..." 
(X. Le Bachelet, op. cit. p. 1851-1852). Tamo, na Iberijskom poluostrvu, odmah nakon Četvrtog vaseljenskog 
sabora u Halkidoniji, bilo je, uz vizantijsku pomoć, organizovano gotsko kraljevstvo Španije, čiji je prvi vladar 
bio Amalrik. Papski misionari izvršili su preobraćanje Gota na Iberijskom poluostrvu, na traženje vizantijske 
imperijalne kancelarije. Kurija se u epohi nakon smrti Teodoriha Velikog pozvala na ovu tradiciju, koju joj je 
kao "legitimitet prava na vjeru" priznao imperator Justin. "Ali brak kralja Remismonda sa jednom od kćeri 
vizigotskog kralja Tuluza, Teodoriha, 464. godine omogućio je da se vrati uticaj arijanizma; katolička crkva (na 
ovom prostoru) dobila je svoje prve mučenike. Za vladavine Hararika (Chararicus), između 550 i 560. godine 
kraljevstvo Sveva vratilo se ortodpksiji, naročito zahvaljujući episkopu Martinu iz Dima, koji je pokrstio 
kraljevog sina Teodomira (Theodemirus)..." (ibid. p. 1852).       

https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Skiti   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

7 
 

dobar dio arapskog svijeta, preobrate, zajedno sa svim gnostičkim i crkvama iz "apostolskog 
perioda" u Hristovu vjeru kako su je proklamovala četiri vaseljenska sabora. Na udaru 
Justinijanovih odluka prvi su bili maniheji Sloveni, arijanci Goti, i, tek pred kraj vladavine, 
vidjevši da se tradicija ne može promijeniti ediktima, niti se kanonsko hrišćanstvo nametnuti 
silom, još moćni i uvažavani od svih monofiziti, koji su željeli da imperijalna kancelarija 
samo nadogradi "Henotikon" patrijarha Akacija i cara Zenona. U tom poduhvatu romejski 
car je imao jedino podršku kurije, ne i starih i ekumenskih patrijaršijskih sjedišta, pa se od 
samog početka vlasti, oslanjajući se na izvanredno obučene i naoružane korpuse najamnika, 
poglavito Slovena, latio poduhvata da od Rima ponovo načini "vjersko-ideološku prijestonicu 
carstva", a od Ilirikuma "vojno rezidencijalno sjedište". Nova organizacija trebalo je da 
omogući polako prevođenje u kanonsko hrišćanstvo, prvo maniheja i arijanaca a onda i 
ostalih gnostika, a branitelji "državne crkve", njeni "oružani zastupnici", trebalo je da budu 
korpusi iz Skitije i sa Ilirikuma, sposobni da na svaki carev mig intervenišu i na Istoku i na 
Zapadu – po rimskom modelu vladavine ustanovljenom za vladavine Antonina. Ove zamisli u 
potpunosti su razbile, barem formalno, gotsko-slovensko, arijansko-manihejsko-monofizitsko 
jedinstvo - ma koliko ideja bila velika, ma kakvi bili početni rezultati i veliki uspjesi Justinijana i 
njegovih prvih nasljednika, zamisli o nametanju zvaničnog hrišćanstva i stvaranju "Rimske 
imperije hrišćana nalik božanskoj na nebu", sa strateškog stajališta označili su početak epohe 
nanovne podjele carstva i polako jačanje Rima i njegove pontifikalne kancelarije. 

 Justinijan počinje epohu svoje vladavine godinu dana nakon smrti Teodoriha Velikog; 
sa njegovom smrću neohelenizam već je utemeljen na Apeninima, postao je dio ne samo gotske 
tradicije - monolitno, "nacionalno" arijanstvo postaje najveća prepreka kanonskom hrišćanstvu. 
"Prestiž i moć gotske monarhije na Italikumu nestali su sa njenim osnivačem. Kći velikog 
kralja, Amalazonta (Amalasontha), najprije regentkinja u vrijeme maloljetstva njenog sina 
Atalarika, napokon kraljica nakon njegove smrti, težila je da održi politiku umjerenosti i 
religijskog mira, ali je stradala zbog zločina novog muža, sa kojim je vladala kraljevstvom, 
kukavice i podlaca Teodata. On se upustio u rat sa imperatorom Justinijanom, u kome je sve 
naklonosti Rimljana zadobio vladar ortodoksnih (pravoslavnih). Vitiges je 536. godine naslijedio 
Teodata koga su njegovi ubili; novog kralja je porazio i zarobio Velizar (Belizar) i 540. godine 
odveo ga u Konstantinopolj. Sreća se još jednom nasmiješila Ostrogotima zahvaljujući 
hrabrosti Vizigota Teodebalda (Theodebaldus), a naročito zahvaljujući poduhvatima surovog 
Totile (541-552) koji je u dva navrata zauzeo Rim, 546. i 549. godine, i ponovo gotovo čitavu 
Italiju stavio ponovo u ruke varvara. Bilo je to doba pokore za katoličku crkvu, jer arijanski 
monarh uopšte nije pravio razliku između rata kao sredstva politike i ratovanja za vjeru, koje 
je započeo ili, čak, bio ohrabren fanatizmom svojih Ostrogota. Totilin poraz, koji mu je nanio 
Narses u Lentadju (Lentagio), njegova smrt 552. godine, kao i smrt njegovog nasljednika Teje 
(Theias), naredne godine, označili su kraj vladavine ostrogotskih kraljeva Italije. To je bio 
znak za nasilnu akciju protiv arijanizma, u toj mjeri silovitu da su u njoj uništeni gotovo svi 
spomenici iz doba Teodorihove vladavine"4. Kada je slomljen arijanizam na Italikumu, Justinijan 
                                                 
4 Ibid. p. 1857. Arijanizam u vrijeme nakon Četvrtog vaseljenskog sabora prihvataju Burgundjani: "Blizu 
Vizigota u Akvitaniji Burgundjani (njihova se država nalazila u dolini Rone i Saone, i imali su dva glavna grada 
Lion i Vienu - primj.) su malo po malo prihvatili religijski uticaj svojih moćnih susjeda. Počev od doba 
vladavine Gundioka ili Gunderiha (Gundioch, Gunderic) koji se izgleda nije odrekao katolicizma, ovaj se proces 
nastavio i nakon njegove smrti (oko 474. godine), za vlade njegova četiri sina: Godemara, Hilperika, Gondeboda 
i Godegisela. Izbio je rat između Hilperika koji je prihvatio ortodoksiju i Gondeboda koji je prihvatio arijanizam. 
Prvi je bio poražen i sa svojom porodicom i pristalicama osuđen na smrt, a pošteđene su jedino njegove dvije 
kćeri Krona i Klotilda. Gondebodovi uspjesi označilu su dovršavanje procesa arijanizma među Burgundjanima; 
crkve su podizane za "pravovjerne"..." Kada se franački vladar Klovis, pobjednik nad Vizigotima, oženio 
Klotildom, Gondebod je postao pomirljiviji prema ortodoksnima. Na njega je takođe uticao, blago i sa učinkom, 
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je mogao da se obruši na monofizite - jedinstvo Slovena i Gota, zahvaljujući Velizarovim 
korpusima slovenskih najamnika, razbijeno je 540 godine.  

Doba kratkotrajne Totiline vladavine, ukoliko se uopšte može govoriti o ustanovljenju 
vlasti mladog vojskovođe, predstavlja epohu razgraničenja između Gota i Slovena na Italikumu, 
jer njegov brat Ostroilo sa svojim slovenskim saveznicima i sunarodnicima obnavlja antičko 
Kraljevstvo Dalmacije i stvara federaciju Gota u Trakiji i iz enklava u Dalmaciji sa manihejima 
Slovenima u Makedoniji - dva brata dijele prostore romejske zemlje, smatrajući da su kao 
"federati" Konstantinopolja obavezni da poštuju ugovore, postignute sa carevima Arkadijem, 
Zenonom i Anastazijem, ali i monofizitski "Henotikon" patrijarha Akacija koji im je darovao 
prava na slobodu ispovijedanja "nacionalne vjere". Sa podjelom uticaja i teritorija između 
Totile i Ostroila (nije poznato koje je teritorije na upravljanje dobio treći brat Brus) ozvaničava 
se razgraničenje između, uslovno rečeno, dvije "države", i počinje polagani, pa sve brži razlaz 
Slovena i Gota. Justinijanov cilj da reorganizuje vojsku, podredi je čvrsto imperijalnoj 
administraciji, preuzme komandu nad lokalnim korpusima iz ruku gotskih i manihejskih 
princepsa, počeo je da se ostvaruje. Ideja velikog stratega da imperiju organizuje kao 
"federaciju" država ili oblasti, razdvaja Ilirikum i Italiju, oni postaju nezavisne administrativne 
cjeline; komandu nad Slovenima preuzimaju vizantijske vojskovođe, koji traže da im se na 
Italikumu pod upravu stave i Goti. Goti su prinuđeni da prihvate nova pravila, zavise od 
ekonomske pomoći Konstantinopolja, prije svega u hrani i oružju, i dio njihovih visokih 
zvaničnika pokrštava se u kanonsko hrišćanstvo - Goti i Sloveni počinju da se dijele i raslojavaju 
unutar zajednica, da se pridružuju sunarodnicima u imperijalnim trupama, ili da se okreću 
protiv njih, organizujući odrede koji traže gospodare ili se okreću pljački. To slabi monolitnost 
gotsko-slovenske organizacije, ona počinje da se raspada iznutra - imperijalna kancelarija 
pomaže to raslojavanje, poklonima, imenovanjima, posjedima, privlači na svoju stranu 
najmoćnije, stavljajući ih na čelo odreda koji treba da se obračunaju sa odmetnutim 
sunarodnicima. Slovenske vođe nakon sloma Totiline pobune prenose insignije moći Kraljevstva 
Slovena u Konstantinopolj i Justinijan postaje kralj nad kraljevima i car nad carevima5.  

Kada Totila i Teja izgube velike bitke protiv vizantijske vojske koju čine njihovi i 
skitski sunarodnici, nad prostranstvima koja drže Goti i njihovim državama nadvija se avet 
bespoštednih i krvavih građanskih ratova. Justinijan nemilosrdno sprovodi svoje zamisli u 
djelo; dobro plaćeni najamnici, poglavito Sloveni, počinju da izazivaju strah u djelovima 
imperije u koje car zapućuje trupe. Predstava rimske (romejske) vojne sile se mijenja: Goti 
stupaju u pohodne korpuse sunarodnika Slovena, ne protive se, najčešće želeći da izbjegnu 
nepotrebni bratoubilački rat. Prinudom, a ne "slobodom savezničkog izbora", zajedno sa 
                                                                                                                                                         
sveti Avit, episkop Viene od 490. do 518. godine (dvije iz korpusa njegovih poslanica objavljene su u II tomu 
"Monumenta Montenegrina", jer se u njima spominje Prevalitana - primj.)". (ibid. p. 1853). Istraživači uočavaju 
da još nije izrečen sud, niti analizirani dokumenti iz korpusa koji je vezan za episkopa Viene (nikako Beča-
primj.) Avita, koji zbunjuju stručnjake - ne može da se ustanovi preko koga su u vezi Akvitanija, gotska država u 
njoj, i Dalmacija, a naročito Prevalitana koja je sa gotskim vladarima održavala najtješnje veze.        
5 Već duže vrijeme proučavaoci epohe Vizantije ili Hrišćanskog Romejskog Carstva postavljaju pitanje kada se 
zaista okončava epoha antike i da li Justinijanovo doba predstavlja zamah koji omogućava stvaranje takozvanog 
"doba hrišćanske civilizacije", tj. srednjeg vijeka: "Ipak, pitamo se u kom se dobu završava Antika i kako da 
znamo kada počinje Carstvo Istoka. Da li je to u doba kada Konstantin gradi grad, ili kada Arkadije preuzima 
pars Orientalis, ili, čak, kada de facto nestaje Zapadno carstvo? Istoričar A. I. Maru predlaže datum 12. jul 400. 
godine, kada je narod Konstantinopolja prognao Gainasove pomoćnike Gote. Na institucionalnom planu, po 
našem viđenju, velika se promjena očituje 457. godine kada Lav I postaje prvi imperator Istoka koji prima krunu 
od konstantinopoljskog patrijarha...(...). Carstvo Istoka opstaje kao jedini nasljednik Antike. Prvo, ljudi te epohe 
smatraju sebe za direktne potomke Rima: Jovan Lid (Lidjanin), Justinijanov savremenik, sakupio je u istu 
predstavu administrativne institucije svog vremena i rimske magistrate...(...) U Konstantinopolju car se smatra za 
rimskog imperatora..." (Jacques Bouineau: "Histoire des institutions Ier-XVe siecle", Paris 1994, p. 159).    
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Slovenima održavaju limese u Evropi. Pri tom ne zaboravljaju zlo koje im je nanijela nagla 
promjena politike vizantijske administracije - sa slamanjem gotske vojne moći i razbijanjem 
jedinstva Gota i Slovena stvoreni su svi uslovi, uprkos gotovo bezmjernoj snazi Romejskog 
carstva za vrijeme Justinijana i njegovih nasljednika, da na sjevernim granicama "federati", 
kojima se pridružuju novi narodi, zaprijete novim ratovima6. Koristeći zaokupljenost 
Konstantinopolja pitanjima rata i ne čekajući njegovu dozvolu, na sjeverne granice imperije 
stupaju misionari i pristalice rimske kurije i njenog pontifeksa. Strateški gledano Justinijan 
je, uprkos svim velikim pobjedama, ne promišljajući posljedice u budućnosti, načinio dvije 
dalekosežne greške koje će kasnije skupo stajati Vizantiju: sa Gotima je izgubio vojsku koja se 
lako, u velikom broju, premještala savlađujući velike prostore, sposobnu da dejstvuje u 
najsurovijim klimatskim uslovima kakvi su bili sjever Evrope ili saharski pijesak Afrike, a 
razbijanjem "gotsko-slovenskog" limesa na sjevernim granicama carstva, gdje je dizao brojne 
fortifikacije, u njih smještajući garnizonske posade, vizantijska vojska počela je da zavisi od 
linija snabdijevanja, što do tada nije bio slučaj. 

Zamisao da silom sprovede zvanično hrišćanstvo, rehabilitujući rimsku pontifikalnu 
kancelariju i stvarajaći od glavnog grada Italikuma mjesto "vjerske uprave imperijom", lišavajući 
Milano i Ravenu statusa "prijestonih gradova", dovela je do naglog poremećaja ravnoteže 
snaga u provincijama koju su pomno održavali monofiziti. Sa oglašenjem Milana i Ravene, do 
tog časa suverenih gotskih prijestonica, za "vojne gradove", Justinijan je preuredio Italikum u 
"vojne provincije"7, koje su, prvi put u istoriji, stavljene pod pasku vrhovnog administratora 
za Italikum, rimskog pontifeksa8. Kada je to učinjeno, Justinijan je, na sličan način, pristupio 
i reorganizaciji Ilirikuma: jedinstven slovensko-gotski prostor razbijen je novom organizacijom 
dijeceza kojima je na čelu bio arhiepiskop i ovlašćeni carski zastupnik, u rodnom imperatorovom 
gradu, tada obnovljenom i sa nazivom Justinijana Prima9. To je dovelo do novih potresa, ovog 
                                                 
6 "Zna se da nakon 395. godine politiku konstantinopoljskog dvora karakteriše potpuna nezainteresovanost za 
Zapad, praktično sveden na Italiju, izuzev u slučajevima kada su mu nametani sopstveni kodeksi zakona i 
imperatori, i to po izboru Konstantinopolja. Nijedan imperator u Rimu ili Raveni nije bio legitiman ukoliko ga ne 
prizna ili, čak, pošalje Konstantinopolj. "Romeji" sa Istoka biće ubuduće pravi i jedini "Rimljani", malo 
zainteresovani za gubitak Galije, Španije i Britanije. Ništa nijesu preduzeli da 455. godine spasu Vječni grad koji 
su potpuno razorili Vandali. Paganin Zosima oko 500. godine jedan je od rijetkih hroničara koji aludira na ono 
što se svima događa pred očima: da se imperija svodi na polovinu. I to čini samo da bi ovu katastrofu pripisao 
potiskivanju kultova pravih božanstava. U narednim će vjekovima Rimljani sa Istoka zaboraviti jezik Rima, 
književnost, čak i njegovu istoriju. Postavši gospodari grčkog Rima, Grci su ubuduće pravi Rimljani i nazivaće 
se Romaioi(Ρωμαιοι) u milenijumu koji slijedi. (...) Pošto su Grci, oni neće biti zainteresovani za Rimsko 
carstvo, a Justinijan će težiti da obnovi jedinstvo carstva u korist rimskog trona u Konstantinopolju. Pobjednička 
Grčka osvojiće pobijeđenu i varvarizovanu Italiju i od toga će stvoriti nezavisnost Istoka. Rim će biti samo 
vizantijski, kao i ostali gradovi, njegov će legitimni imperator biti car u Konstantinopolju, a pape će biti njegovi 
više ili manje lojalni podanici..." (Paul Veyne: "L'Empire gréco-romain", Paris 2005, p. 256-257).   
7 "Najčuvenija institucija koja je objedinjavala civilne i vojne moći bez sumnje je egzarhat, veliki komandni štab 
koji je objedinjavao više provincija jednog prostranog regiona (ova je institucija unekoliko poznija u značenju 
koje smo mi ovdje upotrijebili - ona se stvara 584. godine i gubi se sa lombardskim osvajanjem Ravene 728. 
godine; riječ je o realnosti koja je ugledala svjetlo dana na Zapadu, ali koja je opstala kao vizantijska tvorevina). 
Egzarh (ovaj termin znači komandant vojske) pojavljuje se kao neka vrsta zamjenika imperatora (vicekralja), sa 
svom moći, koji stoluje u Raveni, u staroj carskoj palati. Egzarhat u Raveni ima svog simetričnog dvojnika u 
Africi, koji se prvi put spominje 591. godine, ali još nije tačno utvrđeno kada je ova institucija nastala. Izvjesno 
je da su ova dva egzarhata proširila vizantijska osvajanja na Zapad, dozvoljavajući Vizantiji da se održi u 
oblastima koje su bile "varvarske"..." (Jacques Bouineau, op. cit. p. 165).      
8 "Da bi zbližio pravosuđe i one koji potpadaju pod nadležnost suda, kako to danas kažemo, Justinijan je učinio 
mogućim istupanje (apel, pravo priziva i poziva) pred komesom Istoka, avgustalom (avgustovim zastupnikom) 
Egipta i upraviteljima novih provincija koje je formirao u Aziji. Ova prava priziva i poziva postaju na neki način 
posrednici između dvorova upravitelja provincija i prefekata pretorija i kvestora..." (ibid. p. 168).      
9 "Kada je 14. aprila 535. godine Justinijan zvanično dao episkopu Justinijane Prime zvanje i položaj 
archiepiscopus, namjeravao je da proglasi crkveno sjedište rodnog grada nadmoćnim nad svim mitropolitima. U 
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puta unutar organizacije same administracije - dotadašnji administratori, predstavnici gnostičkih 
crkava, među kojima su od najvećeg prestiža bili maniheji i arijanci, nijesu htjeli da prihvate 
arhiepiskopa Justinijane Prime. Razlog su bili - imperijalni akti koji su propisivali da mora 
da sarađuje sa pontifikalnom kancelarijom. Justinijan je reorganizacijom Ilirikuma imao na 
umu neophodnost uspostavljanja "vjerskog mira" između gnostika i katolika, i ustanovljenje 
institucija koje će biti pod neposrednom paskom ponifikalne kancelarije; imperator je želio da 
se okonča epoha progona pristalica Rima, da među Slovene, najbrojniju populaciju na 
Ilirikumu, stupe misionari katoličke crkve i počnu da obavljaju proces institucionalizacije 
kanona vjere, do tog doba nepriznatih na balkanskim prostorima. Ilirikum, do kraja Justinove 
vladavine jedinstven, "vojni logor imperije", počeo je da se rastače, prijetile su pobune, pa je 
Justinijan morao u garnizonske posade u nizu novosagrađenih utvrđenja da dovede sunarodnike 
Slovena iz skitskih prostranstava. Oni su trebalo, nakon dodjele posjeda, da postanu ne samo 
imperatorove pristalice već oslonac, "politički faktor pod oružjem", koji će za Justinijanovu i 
politiku konstantinopoljskog dvora pridobiti najveći dio sunarodnika, već starosjedjelaca 
Balkana10. 
                                                                                                                                                         
to je doba Velizar (Belisarius) pripremao vojni pohod koji je trebalo da ponovo uspostavi Italiju i Grad (Rim) 
kao centar hrišćanskog carstva. Odnosi između imperatora i pape su osjetno sređeni; Justin je primio Jovana iz 
Rima (tadašnjeg papu - primj.), prinudnog izaslanika gotskog kralja, kao novog Petra. On je bio prvi episkop 
Apostolske Stolice  koga je zvanično prihvatio Novi Rim. Uspostavljeno je jedinstvo vjere u Crkvi, Justinijan se 
latio poduhvata da obnovi antičku rimsku moć. Čekalo se na organizovanje Imperijalne Crkve, u novom 
političkom rasporedu snaga. (...) Justinijan je želio da slavi svoju otadžbinu (Ilirikum, Prevalitanu i Dardaniju – 
primj.) i da postane novi osnivač carstva zahvaljujući kome je obnovljena respublica u Dunavskim provincijama. 
Na ovu temu (oblast), koja nije mogla da prihvati imperijalnu ideologiju, vladar je prenio argumente 
administrativnog prava; osobeni autoritet episkopa Sirmijuma ili Soluna bio je prenesen na sjedište prefekture. 
(...) Istini za volju, prefekt Ilirikuma proveo je malo vremena u Sirmijumu, od 437. do 441. godine, ali je 
"argument" razvio princip prilagođavanja crkvene organizacije političkoj geografiji. Za Justinijanu Primu vladar 
je namijenio prava Sirmijuma. Uostalom, autoritet archiepiscopus proširio se na čitavu dijecezu Dakije; sa 
jednim komadom Panonije koji je ostao rimski, (ponovo) su (ustanovljene) Dakije (dvije - primj.), Prva (Gornja - 
primj.) Mezija, Dardanija i Prevalitana; episkopska nadležnost zahvatila je malim dijelom civilnu dijecezu sa 
Makedonijom Salutaris (Drugom); ali od 545. godine Justinijana Prima je izgubila autoritet nad jednom 
provincijom koja je pripojena civilnoj dijecezi Makedonije (po svemu sudeći, Justinijan je morao da popusti pred 
slovenskim pritiskom i Prevalitanu vrati u sastav, prostorom više nego prepolovljenu, teme Makedonije; 
imperator nije smio da dozvoli da se Makedonija ponovo pojavi kao moć na Ilirikumu i postane osnov za 
stvaranje slovenske ili sloveno-gotsko-hunske države - primj.). Zauzvrat ova je organizacija teorijski nametnula 
uticaj starog papskog vikarijata. Imperator je dozvolio episkopima dijeceza u Dakiji da se okrenu Solunu i da 
oglase zajednicu sa njegovim episkopom..." (Charles Pietri, op. cit. p. 48-49).  Nova organizacija trebalo je da 
uspostavi kontrolu nad slovenskim prostorima Makedonije i da je prenese iz ruku "foederata" u ruke Justinijavog 
prefekta i titulara arhiepiskopije u Justinijani Primi.  
10 "Sistem je, kada je uspostavljen, očigledno, razrušio rimski uticaj u latinskom Ilirikumu. Godine 529. 
kompilacija jednog novog kodeksa zakonskih akata izvukla je iz zaborava zakon Teodosija II iz 421. godine koji 
je vezao provincije Ilirikuma za jurisdikciju episkopa Drugog Rima (Konstantinopolja - primj.). Već 535. godine 
(konstantinopoljski) archiepiscopus je najviša instanca za sve sukobe u regionu; zadržavajući summum 
sacerdotium on vrši nadzor nad izborima episkopa. Stoga Rim nije mogao da utiče na izbor Katelianusa 
(Catelianus - aprhiepiskop Justinijane Prime - primj.) a biranje njegovih nasljednika povjereno je saboru 
mitropolita (sa Ilirikuma, gdje je od najvećeg prestiža bio dukljanski - primj.). (...) Izvjesno je da je Justinijan 
Rim odredio kao vrh hijerarhije, ali nije organizovao "vikarijat" koji bi zavisio od rimskog pontifeksa. (...) Sa 
ovom organizacijom, koja je utemeljila regionalnu moć u Justinijani Primi, bez sumnje i drugu u Solunu, nije se 
postiglo ništa. Dalmacija, koja je uključena u prefekturu krajem VI vijeka, izmakla je ovom zakonu (kao drevno 
Kraljevstvo Slovena – primj.). Salona je imala izuzetan uticaj i nema potrebe da se kod razmatranja zbivanja na 
Ilirikumu prihvataju svjedočenja dva sinodalna akta iz 530. i 531. godine, vjerovatno lažna. Od sredine VI 
vijeka, prisustvo rimskih sveštenika, ovlašćenih da upravljaju pontifikalnim nasljeđem, učvrstilo je veze: 
Sebastijan, đakon pape Vigilija, nadzirao je episkopske izbore koje je kontrolisao episkop Salone. Kriza vezana 
za Tri Poglevlja (Justinijanov akt protiv monofizita i Vaseljenski sabor sazvan po njegovom naređenju - primj.) 
izazvala je da se Frontonius iz Salone odvoji od pape - ne prekidajući sasvim veze; one su ponovo uspostavljene 
možda od epohe Pelagija I, a sigurno za vladavine Pelagija II (578-590). U grčkim provincijama Ilirikuma uticaj 
Soluna je, izgleda, bio neznatan. Tesalski episkopi okrenuli su se Rimu, a ne makedonskom sjedištu (Solunu, a 

https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kraljevstvo_Slavena
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D1%80%D0%BC%D0%B8%D1%98%D1%83%D0%BC
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D1%80%D0%BC%D0%B8%D1%98%D1%83%D0%BC
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D1%80%D0%BC%D0%B8%D1%98%D1%83%D0%BC
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D1%80%D0%BC%D0%B8%D1%98%D1%83%D0%BC
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D1%80%D0%BC%D0%B8%D1%98%D1%83%D0%BC
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B5%D1%99%D0%B5%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D1%81%D0%B0%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B8


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

11 
 

Justinijanovim reformama počinju da smetaju monofiziti, zakleti neprijatelji pontifikalne 
kancelarije i njenog radikalizma; odmjeravanje snaga u okrilju konstantinopoljskog dvora 
traje dugo jer je Justinijanova žena, carica Teodora, njihov prijatelj i poklonik11. Obračun će 
početi tek pred kraj imperatorove vladavine, u času kada postaje izvjesno da je arijanizam, 
zahvaljujući slomu gotske države na Apeninima, razbijen. Dosadašnja istraživanja epohe 
Justinijanove vladavine svodila su se uglavnom na reforme vojske i državne administracije, 
na sukob sa monofizitima, pa su tako ostale nerasvijetljene mnoge njegove aktivnosti, pa i 
imperatorov odnos prema Ilirikumu; najnovija proučavanja ukazuju da utemeljenje Justinijane 
Prime kao centralne, "vikarijalne" episkopije, nije značilo i ustanovljenje njene premoći. Uviđa se 
da je Justinijana Prima osnovana prije svega kao "carska zadužbina" da omogući stupanje 
Rima na Ilirikum - arhiepiskop Justinijane Prime bio je zadužen, jedini na Ilirikumu, da opšti 
sa pontifikalnom kancelarijom, što ukazuje da ostale episkopije i mitropolije, među njima i 
Diokleja, nijesu prihvatale promjenu politike vizantijskog dvora, ogorčeno braneći svoj status 
tradicijom i pozivajući se na "Henotikon". Patrijarhat u Akvileji, kome su bili tradicionalno 
podređeni Panonija i Dalmacija, bio je uporište monofizita, kao i Antiohija, a imperator je, 
uprkos svih proklamacija i namjere da institucionalizuje kanonsko hrišćanstvo i obznani 
suverenost rimskog pontifeksa barem na Zapadu, morao da prihvati realnost - da je to, u 
rasporedu snaga koji je postao tradicionalan, neizvodljivo. Raspad gotske države na Apeninima 
označio je početak epohe međugotskih ratova, a time je počela iz temelja da se ljulja 
organizacija države zasnovane na doktrini "gotsko-skitskog (slovenskog limesa)".  

Namjeran da što dalje proširi uticaj kanonskog hrišćanstva snagom oružja i slanjem 
brojnih misionara, Justinijan je u sklopu reorganizacije Ilirikuma, kao "centralnog vojnog 
logora imperije", strahujući od novih masovnih napada i pobuna varvara, ne bi li zaštitio 
Konstantinopolj, pored profesionalizacije vojske po uzoru na rimske careve, Balkansko 
poluostrvo premrežio nizom fortifikacija, ustanovljujući tri linije odbrane. Na isti način 
postupio je u Egiptu, prema Persiji i Indiji - gotske države na Iberijskom poluostrvu, u Akvitaniji i 
na Italikumu trebalo je da budu "posljednja linija odbrane" carstva sa Zapada. U velikom 
zamahu, opijen ogromnom ekonomskom i vojnom moći Vizantije, car je izgubio iz vida činjenicu 
da je, razbijanjem arijanizma i uvođenjem suprematije pontifikalne kancelarije, na Apeninima 
uništio "arijansko nacionalno gotsko jedinstvo", svodeći najpouzdanije "federate" carstva na 
polugu vojne moći, instrument u rukama politike. Sa Gotima se više nije dogovaralo, savjetovalo, 
oni su sada bili, prvi put u istoriji, samo puki izvršioci imperatorove volje. Ista je stvar bila sa 
Slovenima, kojima imperator počinje sve više da se okreće; njihovi maniheizam i paganstvo 
služe mu da institucionalizuje, poput Konstantina Velikog čijim se djelom oduševljavao, "vojsku 
hrišćanstva". To je podrazumijevalo spoljašnje oznake na ratnoj opremi, gotovo uvijek znak 
krsta i takozvani "Hristov monogram", zajedničku molitvu pred početak bitke, ali ne i poštovanja 
pravila, pa ni same vjere. Slovenska je vojska bila obavezna, poput Konstantinovih legionara, da 
                                                                                                                                                         
uz njega i Diokleji i Lihnidi - primj.) pošto je intervencija konstantinopoljskog patrijarha predstavljala pravi 
pritisak..." (ibid. p. 50-51).       
11 Jacques Jarry: "Hérésies et factions dans l'Empire byzantin du IVe au VIIe siècle", Le Caire, 1968, p. 118. 
Monofiziti su uveli, u do tada isključivo platoničarsku vizantijsku teologiju, Aristotelov racionalizam, 
zagovarajući ravnopravno korišćenje Platonove i Aristotelove filozofske misli: "Monofiziti, prvenstveno Sever a 
potom i Jovan Filoponos, bili su aristotelovci. Jovan Filoponos se otvoreno proglašavao za sjedbenika Aristotela, 
ali je smatrao da je Platon "cvijet filozofije"..." (ibid. p. 48-49). U ovom svijetlu Justinijanov dekret Tri 
Poglavlja i sazivanje Vaseljenskog sabora u Konstantinopolju predstavljali su obračun sa pokušajem uvođenja 
aristotelizma u vizantijsku teološku i filozofsku misao o državi. Kanonski će odluke Justinijanovog vaseljenskog 
sabora biti dalekosežne - povratak i kodifikacija Platonovog učenja! To će krajem X vijeka iskoristiti 
pontifikalna kancelarija koja će svoju teologiju početi da gradi na aristotelizmu, na taj se način suprotstavljajući 
vizantijskim teološkim školama i politici konstantinopoljske imperijalne kancelarije.     
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snagom oružja obnaroduje "silu hrišćanstva" i da, u sudaru sa varvarima ili pobunjenim 
Gotima, nameće "Znak Hrista" koga nijesu prihvatali ni arijanstvo, ni manihejstvo, ni 
monofizitizam. Na taj način, smatrao je Justinijan, šalje se poruka svijetu: "Hrist pobjeđuje", 
a vojska je pod ovim znamenjima, što se pokazalo za vrijeme njegove vladavine, nepobjediva, 
jer se nalazi pod zaštitom Božanskog Sina.    
 
 

Justinijana Prima – nikada ostvaren Justinijanov san o centralnoj iliričkoj arhiepiskopiji 
koja će objediniti i u kanonsko hrišćanstvo prevesti balkanske potomke Skita i Sarmata 

 
Justinijana Prima na Ilirikumu, kao "vikarijalno" sjedište i najbliža veza sa pontifikalnom 

kancelarijom, trebalo je da obezbjeduje saglasnost rimskog prvosveštenika. To je bio isključivo 
čin političkog dogovora, "konsenzus zemaljske i božanske zastupničke moći", da varvari-
Sloveni, pod okriljem simbola kanonskog hrišćanstva, dobijaju i papski blagoslov u svakom 
od svojih pohoda, a oni su uglavnom bili usmjereni na Apenine. Već "disciplinovan" arijanizmom 
Gota i voljom konstantinopoljske administracije, papa je ovo shvatao kao spasavanje prestiža 
i ugleda stolice: uopšte ga se nije ticalo ko dolazi da vojuje u ime hrišćanstva - trebalo je 
ostvariti cilj. Pod Justinijanovim pokroviteljstvo kurija je prvi put obznanila da su "varvari 
Božja djeca", nijednom riječju ne osuđujući, niti spominjući jeresi. Najnovija istraživanja 
postavila su pitanje: da li je prvi arhiepiskop Justinijane Prime, Jovan, na to mjesto došao sa 
stolice dukljanskog ili solunskog mitropolita? Ovo pitanje i pretpostavku da je u pitanju, 
najvjerovatnije, dukljanski mitropolit, nametnuli su takozvani "posredni dokazi": Duklja je 
bila staro vikarijalno sjedište, voljom Konstantina Velikog, Justinijanovog uzora. U Justinijanovo 
vrijeme ona je samo administrativno-vjerski centar, bez uticaja na administriranje po vojnim 
pitanjima. Njena tradicija "vikarijalnog sjedišta" neophodna je titularu Justinijane Prime, on 
jedino sa njom može da dobije na značaju. Kako se, po kanonu i zakonima tog vremena, 
tradicionalno zvanje nekog administrativnog sjedišta koje je upravljalo jednom ili više provincija, 
što je slučaj sa Dioklejom, moglo jedino ukidati ili nasljeđivati, to je, najvjerovatnije, 
dukljanski mitropolit, monofizit ili manihej, čak možda i laik, "comes" provincije, preveden u 
sveštenički čin, proglašen za "prvog čovjeka imperijalne arhiepiskopije" u Justinijani Primi. 
To se uočava i iz ponešto gnijevnog tona hroničara Justinijanove epohe: Prokopije ne spominje 
nijedno od velikih sjedišta u Makedoniji, Prevalitani i Epiru, osim luke Drač i to samo kada 
mora da iznese podatke o transportu vojske sa Ilirikuma na Apenine. Na trenutke, da bi dao 
podrobniji opis događaja koji su se odvijali na gotskom dvoru u Raveni, daje oskudne ali veoma 
uputne podatke o djelatnosti vizantijske vojne kancelarije u Saloni. Usputno i neprecizno, kao 
da osjeća netrpeljivost prema vladaru, spominje nekoliko podataka o oblasti u kojoj je Justinijan 
rođen, navodeći da je porijeklom iz Soluna (po roditeljima ili ne ?), u tom razdoblju stonog 
sjedišta provincije Makedonije. Kapadokijac Prokopije, više je nego očito, zagovara stara 
vikarijalna prava Soluna, ali vođen potrebom ispunjenja zadatka, on je službeni hroničar 
vizantijskih vojskovođa, svoje nezadovoljstvo imperatorovom politikom iznosi samo u usputnim 
naznakama, više kao prijekor što je Solun u potpunosti zanemaren - ne spominje Diokleju, 
Lihnidu, Skadar, a ti su gradovi bili oslonac Justinijanove administrativne politike prema 
Slovenima koji su naseljavali prostore koje su napustili Goti.  

Takođe, sa nevelikom ali neskrivenom dozom gorčine Prokopije pripovijeda o slovenskom 
naseljavanju Ilirikuma, koristeći za Slovene najčešće termin "varvari", čime ukazuje da se 
radi o narodu kome je hrišćanstvo ili strano ili ga prihvata u "paganskom značenju", što je 
bilo uobičajena terminološka odrednica u vizantijskoj istoriografiji kada su u pitanju bili 
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maniheji12.  Na ovo zapućuju navodi vizantijskih hroničara Justinijanove epohe. Po njima, 
bez spomena uloge Slovena, carske vojskovođe smještaju svoj vojni štab prema Raveni i 
sjevernom Italikumu u Saloni, odakle se usaglašavaju vojne aktivnosti sa gotskim i slovenskim 
najamnicima13. Druga činjenica je da se neprekidno, uz ostale Justinijanove vojskovođe, 
spominje kao jedan od vodećih, uz čuvenog i slavnog Belizara (Velizara), porijeklom iz 
makedonske Germanikije14 ali vezanog za Skadar u kome je najčešće izbivao, njegov, kako 
hroničari kažu, "zemljak", Besa Skadranin (Bessa Scodritanus)15, čije ime zapućuje da se radi 
o pripadniku zajednice najstarije slovenske populacije na Ilirikumu, Besima, koje spominju 
izvori iz prva tri vijeka stare ere. Treća je da se Sloveni, pljačkajući i paleći, masovno 
naseljavaju na Balkan. U tim pohodima dijelom ih podržavaju Huni, ili dolaze na poziv 
ratovima prorijeđenih i icrpljenih srodnika, koji, nakon seobe Gota i raspada "gotsko-
slovenskog (skitskog) limesa", nemaju više snage da Ilirikum drže pod potpunom i vojno-
operativnom kontrolom. Justinijana Prima nalazila se na tradicionalno slovenskoj teritoriji 
pod jurisdikcijom Dukljanskog arhiepiskopata, u provincijama Prevalitani ili Makedoniji 
(Prevalitana je civilno bila dio Makedonije sve do kraja Justinove vladavine), bila je starije 
vikarijalno sjedište od solunskog i bila je "imperijalni" a ne papski vikarijat. Strah od jačanja 
slovenskog uticaja, a ne grčkog kao "imperijalnog", prinudio je "nacionalne istoričare" poput 
Kapadokijca Prokopija, da ističu ulogu i značaj "svojih vođa", a umanjuju ili izbjegavaju da 
istaknu slovensku. Stoga "grčki nacionalni hroničari" ne spominju Justinijanovog bliskog 
saradnika, konzula i prefekta, pripadnika poznate i stare helensko-rimske porodice Basus16, 
dalekog potomka prvog dukljanskog mitropolita, "vikara Italija", "papskog koepiskopa" i 
nesuđenog sveca hrićanske crkve. Visoki funkcioner u Justinijanovoj vojno-civilnoj administraciji, 
povjerenik cara i carice, u vrijeme kada je imperator obnavljao rodni grad dajući mu ime 
Justinijana Prima, a carica Teodora svoju i postojbinu Justinijanove majke, Justinijanu Sekundu, 
konzul i prefekt Basus obnavlja svoj i rodni grad predaka, na krajnjem jugoistoku Prevalitane, 
dižući u njemu zavjetnu baziliku svoje porodice koju posvećuje nikad zvanično oglašenom 
Svetom Basusu. To nedvosmisleno ukazuje da je Justinijan namjeravao da od provincija 
Makedonije, Prevalitane i Epira, načini "administrativni centar" koji će spajati Istok i Zapad 
carstva; Justinijana Prima najvjerovatnije je trebalo da postane administrativno-upravni 
organ nadležan za Slovene i Hune, dok je gotska Ravena trebalo da bude "administrativna 
prijestonica" prema Langobardima koji su već bili na sjeveru Apenina i Francima sa kojima 
                                                 
12 "U doba kada je na Zapadu vladao Honorije varvari su zaposjeli njegovu teritoriju. Ko su bili? Kako su se tu 
stekli? To je ono što želim da pripovijedam. Poznati su od davnina, a zna se za njih i sada, za sve vrste gotske 
populacije. Među najpoznatijim i najznatnijim su Goti, Vandali, Vizigoti i Gepidi. U drevnim vremenima 
nazivali su ih Sarmatima ili Melanhlenima, ali ih neki već navode kao getske populacije", tj. Skite! (Procope: 
"La guerre contre les Vandales", Paris 2004, p. 29-30). Takođe: "Medjani, Saraceni, Sloveni, Anti i ostali 
varvari..." (Procope: "Histoire secrète", Paris 2004, p. 71). 
13 "Između ostalog sve vrijeme imali smo posla sa Skitima, kao i Vandalima, a otkad su zauzeli Libiju nijesam 
vidio drugog neprijatelja, osim Mavara, bez oklopa i oružja..." (Procope: "La guerre contre les Vandales",  p. 
92-93). 
14 Po Prokopiju grad se nazivao i Germania i bio je na granici "Trakije i Ilirikuma": "to je grad u Mediteranskoj 
Dakiji (pod vlašću dukljanskog mitopolita od 387. godine. Vidjeti tom I-2 Monumenta Montenegrina – primj.) 
kod današnje Saparevske Banje..." (ibid. p. 240).   
15 Komandant tračke vojske. 
16 Prefekt pretorije Istoka koga, sa vidljivom naklonošću, spominje Prokopije i to zajedno sa Prevalitancem 
Fokom: "Dakle, svi koji su u ovo doba dobili ovlašćenja, bezmjerno su se obogatili. Ipak valja istaći dva 
izuzetka: Foku, koga sam spominjao u prethodnim knjigama kao onog ko se izuzetno pridržavao pravde, jer se 
ovaj čovjek lišio svakog nedopuštenog dobitka tokom vremena kada je bio magistar, i Basusa koji je ovo 
zaduženje dobio nakon njega. Nijedan od njih dvojice nije mogao da sačuva svoju titulu tokom samo jedne 
godine, već su bili svrgnuti nakon nekoliko mjeseci kao ljudi nesposobni i potpuno strani duhu svog vremena..." 
(Procope: "Histoire secrète", Paris 2004, p. 107).      
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je Justinijan razmjenjivao poslanice nudeći im status "federata". Tada se kao sjedište od 
strateškog značaja za održavanje linija prema budućoj stolici egzarhata Raveni, na 
donjodalmatinskoj obali pojavljuje se Salona. Uz Justinijanovu dozvolu rimski će pontifeks u 
ovom gradu kao vjerskog administratora imenovati pristalicu kanonske crkve - čime će 
započeti sukob sa monofizitima i patrijarhatom u Akvileji za vlast nad Salonom, koji će za 
vlade Justinijanovih nasljednika, krajem VI i početkom VII vijeka, prerasti u otvoren sukob 
maniheja i monofizita sa pontifikalnom kancelarijom, što će, posredno, omogućiti obnovu 
arijanizma i Vizantiji donijeti nove "saveznike" na Italikumu, Langobarde.   

Iz vremena polovine VI stoljeća, nema za sada istraživanjima potvrđenih drugih 
"gradova zadužbina" na Ilirikumu osim Justinijane Prime i Sekunde i grada konzula Basusa. 
Činjenice da se sve tri zadužbine, dvije velike imperijalne a jedna "funkcionerska"-pretorijalna, 
dižu na tradicionalno slovenskim, manihejskim prostorima Makedonije (Prevalitane), da je 
jedna od crkava posvećena, najvjerovatnije, dukljanskom mitropolitu koji nije oglašen za 
sveca na izričit zahtjev kurije iako je njegovu kanonizaciju tražio konstantinopoljski patrijarh 
Jovan Hrizostom, ukazuju da je Justinijan u svojim planovima strogo vodio računa da ne 
naruši autonomiju koju su već vjekovima uživali Sloveni na prostorima Ilirikuma. Njegovi 
edikti protiv maniheja i judeohrišćana bili su, sudeći po intonaciji i izboru riječi kojima su 
pisani, više izlazak u susret molbama kurije, koja je živjela u strahu da će se nakon arijanizma, sa 
Slovenima, na Apeninima institucionalizovati manihejstvo. Ukoliko bi, s vremenom, i manihejstvo 
postalo "nacionalna vjera", znali su i Justinijan i pontifikalna kancelarija, svi "varvarski" 
narodi Zapadne Evrope bili bi vjerski ujedinjeni u protivstavljanju kanonu, a sa time bi bio 
doveden u pitanje opstanak "rimskog patrijarhata" čije su prerogative moći htjeli da prigrabe 
monofizitski akvilejski prvosveštenici. Na drugoj strani, činjenica da se u Justinijanovoj epohi 
zaista nominalno obnavlja Kraljevstvo Dalmacije, koje, po svemu sudeći, stvaraju posljednji 
Goti i Sloveni predvođeni Besom Skadraninom i Belizarom, nameće niz nedoumica na koje za 
sada nema pouzdanijeg odgovora. Kako je gotski arijanizam "nacionalna vjera", postavlja se 
pitanje da li su slovenski maniheji, preko Dukljanske mitropolije, usaglasili dva dogmata, 
stvarajući novi koji je postao opšteskitski i obilježje buduće Crkve Slovenske? Podataka, osim 
sporadičnih, posrednih i izuzetno šturih naznaka, u do sada poznatoj dokumentarnoj građi 
nema. Jedino što zapućuje na zaključak da je sa slomom arijanske gotske moći u Italiji "otvoren 
prostor" manihejima i judeohrišćanima, Crkvi Samarićana, koja je imala jaka uporišta u 
Meziji i Dalmaciji, predstavlja korpus lokalnih sinodalnih akata, od kojih su mnogi sačuvani 
u fragmentima, i, takođe, necjelovit korpus poslanica vizantijskog cara. Više nego uočljivo 
izbjegavanje vizantijskih "carskih" hroničara da spomenu Duklju i velika crkvena sjedišta u 
Makedoniji i Dalmaciji, nameće zaključak da je to rađeno po nalogu centralne patrijaršijske 
kancelarije, u dogovoru sa Rimom, kako bi se izbjegle moguće prepirke i religijske rasprave 
koje su mogle da dovedu u pitanje ispravnost carskih odluka, ali i oslabe monolitnost vojske 
koja je zapućivana na Italikum. 

U analizi politike konstantinopoljskog dvora i djelovanja arhiepiskopata u Justinijani 
Primi, istraživači uočavaju da su poznata samo dva prvosveštenika ovog crkvenog "imperijalnog 
sjedišta". Prvi je poznat zahvaljujući Justinijanovim aktima, drugi zahvaljujući papskim 
poslanicama; istraživanja su utvrdila da su obojica veoma malo komunicirali sa rimskim 
pontifeksom, i to jedino u slučajevima radikalnog kršenja kanona ili nepoštovanja dogovora 
između pontifikalne i imperijalne kancelarije. Iz svih dokumenata provijava neskriveni gnjev 
rimskog pontifeksa što se ne uvažavaju njegove preporuke, što se o njegova traženja ili želje 
oglušavaju episkopska sjedišta manihejsko-slovenskih Makedonije (Prevalitane), Dakije i 
Dalmacije. Takođe, očito je da arhiepiskop Justinijane Prime nema nikakav uticaj kada se 
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radi o odnosima između crkava i sjedišta na Ilirikumu, ili, što je najvjerovatnije, ne želi, 
objektivno po svoj prilici i ne može, da izađe u susret pontifikalnim zahtjevima, posredno papi 
stavljajući do znanja da je samo, kao i rimski prvosveštenik, "carski arhiepiskop" i da, kao takav, 
nije obavezan da raspravlja o pitanjima kanona i vjere. Ove naznake u dokumentima na 
potpuno nov način oslikavaju situaciju na Ilirikumu u epohi Justinijanove vladavine: Justinijana 
Prima je "administrativna mitropolija", sjedište za vezu na jednoj strani sa pontifeksom, na 
drugoj sa Slovenima u Skitiji, a odgovorna je jedino imperatoru. Ona je "posrednik", produžena 
"ruka imperatorove volje", operativna kancelarija koja se više bavi vojnim nego vjerskim 
poslovima - jedino kao takva može bez teškoća i sukoba da se uklopi u tradicionalni poredak 
stvari na Ilirikumu. Po svemu sudeći njen je zadatak da objedini aktivnosti Slovena, 
starosjedelaca i novih naseljenika, da im pomogne da institucionalizuju vlast na prostorima 
Kraljevstva Dalmacije. Justinijan djela na isti način kao i njegovi prethodnici Anastazije i 
Zenon, koji su institucionalizovali arijanizam Gota: Slovene uključuje u dvorsku administraciju. 
Po svemu sudeći porodice njegovih visokih funkcionera preko bračnih veza uvode slovenske 
najamnike i predstavnike tada još "Skitske crkve" u konstantinopoljsku patrijaršijsku kuriju – 
i tako stvaraju osnov za stvaranje "nacionalne" slovenske države u kojoj će čelni administrator 
biti arhiepiskop Justinijane Prime.   

Justinijan je, vidjevši da monofiziti počinju da predstavljaju smetnju ostvarivanju 
njegove ideje o "imperiji kanonskog hrišćanstva", suočen sa njihovom odlučnošću da u borbi 
za najvišu crkvenu vlast nemilosrdno uklanjaju sve protivnike, "došao do zaključka da je 
politika koja se zasnivala na "Henotikonu" donijela korist samo monofizitima, a da se u 
stvarnosti nije utemeljio pravi vjerski mir. Stoga je Justinijan odlučio da svuda uspostavi 
pravila vjere utvrđena u Halkidoniji, da uspostavi saglasje sa Rimom i okonča šizmu 
patrijarha Akacija. (...) Justinijan je bio ubijeđen da je moguć sporazum sa monofizitima; isto 
tako, smatrao je da je neophodno da se usavrše pravila vjere obznanjena u Halkidoniji, u 
smislu koji je bio protivan nestorijanizmu. Sa drugim teolozima izložio je učenje koje savremeni 
istraživači nazivaju neohalkidonizmom a koje je nastojalo da spoji halkidonsko učenje i 
dvanest Kirilovih (Aleksandrijskog - primj.) anatema, kao i da ustanovi hristološku formulu 
unus de Trinitate crucifixus (jedan od Trojstva je na krst razapet), koju su bez velikog uspjeha 
nekoliko godina širili skitski (slovenski) monasi. Neuspjeh zasijedanja koje je održano u 
Konstantinopolju 533. godine nije uticalo da imperator promijeni odluku, i osudio je kao 
nestorijance monahe asemete (acemetes) 534. godine, i preduzeo sve da Sever (čuveni 
monofizitski teolog, antiohijski patrijarh - primj.) 535. godine dođe u Konstantinopolj. Jedino 
je 536. godine, suočen sa propašću svojih napora a pod pritiskom pape Agapeta, Justinijan 
bio prinuđena da sprovede radikalne mjere protiv monofizita čije su vođe bile smijenjene i 
protjerane. (...) Unutrašnje prilike primorale su Justinijana da se okrene protiv monofizita što 
je dovelo do osude (izrečene) u Tri Poglavlja, na saboru u Konstantinopolju 553. godine. To 
je bila posthumna osuda Teodora iz Mopsuete, Teodoreta iz Kira i Ive iz Edese (svi su bili 
monofiziti i učesnici sabora u Halkidoniji, čak potpisnici njegovih odluka - primj.), koje su 
monofiziti mrzjeli zato što su bili podstrekači i Nestorijeve pristalice. Kao proizvod svega 
počela je ozbiljna kriza - nakon imperatorove smrti raligijski mir bio je samo pusta želja..."17  

17 M. Simonetti: "Monophysites", DECA, vol. II, Paris 1990, p. 1672-1673. Kada je počelo smjenjivanje najviših 
sveštenih lica - monofizita, i slanje u progonstvo, "Pavle, neki halkidonski sveštenik, bio je postavljen u 
Aleksandriji, i ogorčeno se ostrvio na svoje protivnike 537. godine. Time je namjera da se aleksandrijski 
patrijarhat oslobodi uprave monofizita djelimično bila osujećena. Jakov Baradai, episkop Edese, bježeći ne bi li 
izbjegao potjeru snaga reda (Justinijanove policije, sastavljene od lokalnih žitelja oblasti - primj.), obišao je sve 
krajeve Istoka i posvetio brojne episkope monofizite, tako ih suprotstavljajući katoličkim episkopima. Po 
njegovom su imenu monofiziti dobili naziv "jakobiti", dok su pristalice halkidonskih pravila vjere nazvani 
"melkiti" (= carski)..."  
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Justinijan, u želji da se, nakon sloma gotske kraljevine na Apeninima, osloni na novu 
vojnu uzdanicu carstva, Slovene, imperijalnim dekretom u kanon uvodi učenje slovenskih 
monaha; "Hrist je bio razapet", nikako božansko, prvorodno i duhovno, uklapa se u halkidonska 
pravila vjere - imperator se nada da će tim kompromisom svoje slovenske "federate" uključiti 
ne u kanonsko hrišćanstvo, realnost mu ukazuje da je to nemoguće, već ih pod "Hristovim 
zakonom" kao legionare uputiti u bojeve širom Evrope, da preko pobjeda šire hrišćanstvo. Sa 
tom je politikom saglasan i rimski pontifeks. Ostaje nejasno kakva je uloga Justinijane Prime 
i njenog arhiepiskopata u sprovođenju Justinijanovih odluka, kada na prostore Ilirikuma 
dolaze monofiziti koji od brojnih episkopa dobijaju "izjave vjernosti"? Nije poznato ni koliko 
tradicionalno manihejska slovenska crkva u Makedoniji (Prevalitani) Epiru i Dakiji, prihvata 
doktrinu učenih skitskih teologa? Jedini mogući zaključak koji nude dosadašnja proučavanja 
izvorne građe je da su maniheji bili saglasni sa doktrinom "Hrist je bio razapet"! Ona nije 
narušavala, već, naprotiv, posredno dokazivala temeljni postulat njihovog učenja - da Hrist 
nije božanski sin, već samo ljudsko biće, prorok koji je bio predodređen da nadahnjuje ljude 
učenjem kojim ga je Bog obdario.  

Na taj način, Justinijan je u svojoj postojbini, manihejskoj Makedoniji, ustanovio 
vjerski mir - Ilirikum je postao prostor saglasja i "vjerske tolerancije", što je imperatoru-
vojniku bilo najbitnije. Sa pojavom učenja skitskih monaha i sa vojskom Slovena pod "znakom 
Hrista", iz istorijskih izvora krajem VI i početkom VII stoljeća potpuno se gubi nacionalna 
odrednica "Got". Pojavljuju se novi narodi, a gotsko-slovenska populacija se u izvorima i 
dalje uopšteno naziva "Skiti". Sa Justinijanovom smrću monofizitizam se ponovo pojavljuje 
kao jedina prava sila u hrišćanskom svijetu. Njegov nasljednik Justin II obnavlja Zenonov i 
Akacijev "Henotikon", potom donosi dva svoja, 567. i 571. godine, kojima monofiziti i ostale 
velike gnostičke crkve dobijaju nekadašnja, čak i veća prava i slobode, pod jednim jedinim 
uslovom - da prestanu da osuđuju i odbacuju Halkidonska pravila vjere i da se prema njihovim 
pristalicama i "kanonskoj crkvi" odnose kao prema svim ostalim hrišćanima. Uprkos zahtjevima i 
molbama pontifikalne kancelarije odnos vizantijskih imperatora prema pitanjima vjere tokom 
tri sljedeća vijeka gotovo da se neće promijeniti - gnostici će imati prevagu u crkvenoj upravi, 
kanonska će se crkva zatvarati u svoje učene škole i pisarske centre, dogmat o Sinu Božjem i 
njegovoj majci neće biti prihvaćen ni javno propovijedan. Hrišćanstvo i varvarski svijet 
zadovoljavaju se samo znakom krsta - nastupa epoha radikalnog ikonoklazma. Sa obnovom 
monofizitske moći na prostorima Evrope, gdje su ruševine nekadašnjih gotskih država, ponovo se 
pojavljuje i sve više jača ikonoklastički arijanizam; VII i VIII stoljeće postaju nova epoha 
"obnove Rimskog carstva" u njegovim antičkim granicama. Tu obnovu vode ikonoklastički 
vizantijski carevi, sada sa novom vojskom koja je naslijedila Gote - Slovenima, kojima se 
pridružuju Langobardi i Avari.  
 
 

Epoha ikonoklazma, njen završetak i uništenje Diokleje: 
Patrijarh Fotije ozakonjuje novu nacionalnu crkvu - Crkvu Slovensku 

 
Kako su imperatori Tiberije (576 - 582) i Mavrikije (582-602) ponovo u potpunosti 

monofizitima prepustili administriranje u carstvu, to je ovaj moćni jeretički pokret počeo da 
širi sopstvenu organizaciju, pripremajući se da postane politički činilac jednak po moći 
pontifikalnoj i prijestonoj ekumenskoj patrijaršijskoj kancelariji. To je epoha u kojoj mitropolit 
Pavle oko 590. godine dolazi na tron dukljanskog arhiepiskopa sa slovenizovanog juga 
Italikuma, po nalogu monofizita, kao njihov čelni administrator za provincije Makedoniju i 
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Gornju Dalmaciju (Stari i Novi Epir). Pavle odmah po dolasku stupa u otvoren sukob sa 
kurijom koja želi da na sjedištu dukljanske mitropolije vidi nekog iz melkitskih centra 
Antiohije, nadajući se da će na taj način prinuditi melkitsku struju u "mitropoliji-gospodarici" 
u Laodikeji da se uključi u aktivnosti na odbrani kanona na Ilirikumu. Najvjerovatnije, 
oslanjajući se na Justinijanove propise, rimski pontifeks pokušava da preko skadarskog 
mitropolita, potčinjenog dukljanskom, obnovi nešto od prava Justinijane Prime - ali bez 
uspjeha. Kurija se u traženju pomoći, suočena sa langobardskim arijanizmom na ulazu u sam 
Rim, ne obraća ohridskom mitropolitu, takođe potčinjenom dukljanskom: očito je da su 
monofiziti Slovenima dali pravo da slobodno ispovijedaju hrišćanstvo po običajima predaka 
maniheja, na taj način svodeći na neuspjeh svaku aktivnost pontifikalne kancelarije pa i 
prorimskih krugova u Konstantinopolju. Novi carevi se ne slažu sa Justinijanovom 
reorganizacijom carstva, ne prihvataju da rimski pontifeks zastupa "rimske-romejske" interese u 
dogovorima sa narodima sa prostora Zapadne Evrope, najviše Langobardima i Francima18. 
Sa stupanjem na tron cara Heraklija "monofizitske crkva Egipta sjedinjuje se sa svojom u 
Siriji" - proces objedinjavanja odvija se nakon persijskog upada i zauzimanja jugoistočnih 
prostora Vizantije. Monofiziti se predstavljaju kao sila koja je sposobna da objedini prostor, 
poveže crkve, osavremeni administrativnu upravu, što je Herakliju neophodno: sa religijskim 
mirom u južnim provincijama on može da priprema vojsku koja će slomiti persijsku silu i 
povratiti zauzete teritorije. Rezultat Heraklijevih ratova je - i ovaj vizantijski car mora da 
izda 638. godine svoj edikt o vjerskom miru i saglasju u korist monofizita, samo pod nazivom 
"Ektezis" (Ekthesis). Naporedo sa obznanom ovog akta, na južnim prostorima Vizantijske 
imperije i u zemljama poražene Persije javlja se nova sila, do tog časa "federat" carstva, Arapi. 

Počinje epoha borba za tron konstantinopoljskig bazileusa19 i novih sporova među 
crkvama Istoka20; monofiziti ne žele da prepuste vlast pristalicama kanona, na prostorima 
Zapadne Evrope svom silinom se javlja, sa Langobardima doživljavajući najveći uzlet, 
arijanstvo, a obnavljaju se stara judeohrišćanska i učenja iz "apostolskog perioda". Imperija 
                                                 
18 "Na početku VII vijeka Avari i Sloveni zauzimaju Dalmaciju; administrativna i crkvena prijestonica u Saloni 
biva uništena, kao i ostali centri, naročito u unutrašnjosti Ilirikuma. Upad i naseljavanje Slovena, kao i Srba i 
Hrvata, dovodi do radikalnih promjena u Dalmaciji: teritorijalnih, etničkih, strateških i administrativnih. Narod 
se povlači u unutrašnji planinski dio, a dijelom i u utvrđene gradove na obali i na ostrvima. Provincija Dalmacija, 
koja se u epohi Poznog rimskog carstva u unutrašnjost prostirala do rijeka Sava i Drine, na sjeveru južno od 
Arsije u Istri pa do Kotorskog zaliva, potpuno nestaje. Pod vizantijskom upravom ostaju obalski gradovi sa 
neposrednom okolinom: Kotor, Dubrovnik, Split, Trogir, Zadar, i velika sjevernojadranska ostrva Rab, Krk i 
Osor, ali i manji centri i ostrva. Ovaj skup gradova i teritorija formira vizantijsku provinciju Dalmaciju ili 
Carsku Dalmaciju. (...) Ova vizantijska provincija, nanovo oblikovana, nije posjedovala teritorijalni kontinuitet 
iako je sačuvala političko, ideološko i administrativno jedinstvo, i to zahvaljujući odanosti obalskih gradova i 
pomorskoj sili koju je Vizantija očuvala u Dalmaciji..." (Alain Ducellier: "Byzance et le monde ortodoxe", Paris 
1986, p. 130-131).   
19 "Heraklijeva smrt u januaru 641. godine dovela je imperiju u kritičan položaj i na unutrašnjem i na spoljnjem 
planu. Za nasljeđe su se borila brojna djeca, Heraklijevi sinovi sa raznim ženama. Konstantin III, koga je otac 
odredio za nasljednika, preminuo je nakon bolesti poslije samo tri mjeseca vladavine. Carica Martina htjela je da 
na tron dovede sina Herakleonasa, ali se tome usprotivila (skitsko-sarmatska) armija Istoka, na čijem je čelu bio 
Valentinos, odbivši da joj pomogne, potom je Valentinos uklonjen 644. kada je htio da zauzme tron...itd" (Jean-
Claude Cheynet: "Le monde byzantin", Paris 2007, p 3).    
20 Za vladavine Konstanta II "648. godine Jermenska crkva je neopozivo odbacila Halkidonske kanone. Teodor 
Rustuni (jermenski patrijarh monofizit – primj.) izabrao je da se potčini kalifatu", što je dovelo do prvih većih 
ratova sa Arapima (ibid. p. 4). "U provincijama koje su nedavno zauzeli Arapi, kada su vizantijske trupe već 
napustile oblast, narod nije pravio smetnje osvajačima koji nijesu promijenili kadrove u administraciji, niti 
unijeli nered u fiskalni poredak novim nametima. (...) Veze između imperije i nekadašnjih provincija bile su 
zategnute više nego što na to ukazuje brzina osvajanja. Simboli nekadašnje moći, kao što su novac ili datacija po 
vladavini imperatora nijesu odmah nestali. Kretanje roba i trgovina između dvije moći nijesu bili prekinuti, ali su 
naša saznanja o ovoj epohi još fragmentarna..."  
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traži saveznike na Zapadu, kako bi smanjila langobardski pritisak na Rim i pontifikalnu 
kancelariju, pokušavajući da spriječi gubitak teritorija na prostorima koje naseljavaju Arapi, 
gdje se pojavljuje novi religijski koncept, islam, po Jovanu Damaskinu "sto prva jeres 
hrišćanstva". Kada monofiziti sa Bliskog i Srednjeg istoka počnu da posreduju u trgovini 
između arapskog svijeta i Franaka i Germana, a posredstvom svojih istomišljenika pod 
jurisdikcijom Akvilejskog patrijarhata, nastaje proces velike preraspodjele ekonomske moći. 
Kao novi važan faktor pojavljuje se arapski svijet koji polako preuzima kontrolu nad trgovačkim 
putevima prema Indiji i Kini. Konstantinopolj pokušava da sazove nove vaseljenske sabore 
kako bi potvrdio odluke prva četiri - više nijedan od vizantijskih careva ne spominje Justinijanov 
sabor u Konstantinopolju, niti ikome pada na um da primjeni njegova "Tri poglavlja" koji su 
ograničili vlast monofizita. Vođen pragmatičnim potrebama, sa novim slovenskim najamnicima, 
naseljenicima na Ilirikum i prostore Male Azije, u garnizonskim enklavama širom arapskog 
svijeta, Konstantinopolj nema vremena da dopušta duge i iscrpljujuće religijske sporove - 
prihvata se, kao nužnost i neminovnost, da se dogmati veseljenskih sabora sprovode samo iza 
zidova crkava i manastira "državne crkve". Varvarima, najviše Slovenima, nudi se mogućnost 
da prihvate hrišćanstvo samo u osnovnoj naznaci: da se zakunu da vjeruju u hrišćanskog Boga i 
da poštuju znak njegove volje, krst, koji postaje zvanični državni grb Vizantije i njenog carstva. 
Počinje obračun sa "idolatrijom vaseljenskih sabora", uništavanjem ikona i fresaka, "svetih 
slika". Namjesto njih se, po antičkom helenističko-rimskom običaju, koji je obnovio Justinijan 
kao oznaku svoje moći, oslikavaju veliki krstovi ili portreti imperatora i članova njihovih 
porodica. Sloveni ne prihvataju dogmat o Sinu Božjem i njegovoj majci - prostor antičkog 
rimskog carstva je zemlja ikonoklasta, sa rijetkim enklavama ikonodulske kanonske crkve, koju 
podržava imperijalna kancelarija, preko nje štiteći prava Rima, stare prijestonice imperije. 

Konstantinopoljski dvor objelodanjuje načelo "dvostruke politike u hrišćanskom svijetu": 
jedna se vodi pragmatičnim potrebama opstanka države koja svim religijskim zajednicama, 
po "zakonima starog Rima", dopušta autonomiju, čak i potpunu samostalnost, prepuštajući im 
vođenje administrativnih poslova na njihovim teritorijama, dok se druga ostvaruje van javnosti, 
tijesnom saradnjom teologa pontifikalne kancelarije i ekumenskog patrijaršijskog dvora, i 
traži rješenja koja će omogućiti da se stvori kanonski dogmat koji će biti po volji svih centara 
religijske moći a ne samo monofizita. Sredinom VIII stoljeća u pobunama koje plamte na 
arapskim dijelovima imperije, gdje dio slovenskih garnizonskih posada i vojnih kontigenata 
počinje da prihvata islam i stavlja se na stranu zaraćenih Muhamedovih sljedbenika, počinju 
da se s novom snagom obnavljaju manihejska učenja. Istraživači uočavaju da je pojava 
neomaniheizma tijesno vezana za sve veći uticaj Slovena na konstantinopoljskom dvoru, ali 
još ne može da se utvrdi da li su slovensko oružje ili presudni glas provincija Makedonije 
(Prevalitane) i Mezije, sa dukljanskim arhiepiskopatom kao "metropolia prima" i arhiepiskopijom 
u Ohridu (Lihnidi), doveli do oglašenja jednog maniheja Slovena, evnuha na službi u imperijalnoj 
admonistraiciji, za konstantinopoljskog ekumenskog patrijarha. Patrijarh Nikita je za svoje 
vladavine od 16. novembra 766. do 6. februara 780. godine21, tokom četrnaest godina, samo 
potvrdio bijes ikonoklasta - svojim odlukama dozvoljavajući čak da se ruše crkve u provincijama 
čiji sveštenici nijesu dozvoljavali da se freske i ikone premažu žutom bojom i namjesto njih 
oslikaju veliki krstovi bez prizora Hristovog raspeća. Po svemu sudeći, taj korpus prema 
ikonoklastima neprijateljski nastrojene i zbog toga ne baš pouzdane građe je neistražen, ovaj 
patrijarh, koga oskudni latinski izovori nazivaju zatočnikom manihejstva, potekao iz redova 
Skitske-sarmatske crkve, koristeći svoj položaj presudno je uticao da se obnove najspornija 
religijska učenja nalažući da se neomanihejstvo Slovena i arijanizam Langobarda obnove na 

21 V. Grumel: "La chronologie", Paris 1958, p. 435. 
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Italikumu. Na taj način monofizitski akvilejski patrijarsi dobili su podršku vojnih vizantijskih 
kontigenata na Zapadu a Skitska crkva je postala gotovo samostalna na Istoku. Posredne 
naznake zapućuju da je njegova vladavina posredno omogućila da se na Zapadu, pod političkim 
vođstvom kurije, rasplamsaju više-manje tajne aktivnosti franačkog dvora i njegovih saveznika, 
što će dvije decenije nakon patrijarhove smjene dovesti do obnove Zapadnog rimskog carstva 
i vlasti Karla Velikog.       

Vladavina patrijarha Nikite postaje u pravom smislu riječi suverena politička moć sa 
dolaskom na tron bazileusa Lava IV (775-780). Patrijarh nestaje sa političke scene po smrti 
sina Konstantina V, i njegove su najveće zasluge što je tokom pet godina Lavove vladavine na 
prostorima Istoka opstao krhki raligijski mir, bez većih sukoba ikonoklasta i ikonodula22. Po 
svjedočenjima savremenika patrijarh, "manihej i Sloven", bio je gotovo neupućen u pravila 
vjere: bio je jedini pravi bazileusov povjerenik a ličnost bez ikakvog teološko-filozofskog 
znanja koja se silom podrške slovenskog oružja nametala čitavoj administraciji tako da su od 
njega i njegovih pomoćnika zebli svi visoki dostojnici. Dokazao se kao vješt administrator; na 
tron prvosveštenika došao je poslije masovnih pogubljenja pristalica ikona23, i, po svemu 
sudeći, njegov se uticaj najvećim dijelom zasnivao na snazi tri slovenske kraljevine na Ilirikumu, 
Zahumlja, Travunije i Srbije. Na pitanje da li je sa ozakonjenjem ova tri kraljevstva, i njihovim 
priznanjem od pape Zaharija 743. godine, slovenska sila institucionalizovala, uz dotadašnje 
arijanski i monofizitski, i manihejski ikonoklazam, za sada nema odgovora. Jedino je izvjesno 
da su na odluku za postavljenje Nikite na tron ekumenskog patrijarha uticali Sloveni sa Ilirikuma, 
ali daleko više iz garnizonskih gradova u Maloj i Srednjoj Aziji (Skitopolis, Soklabija) i u 
južnoj Italiji gdje su imali potpunu kontrolu na strateškim putevima i u najvećim garnizonskim 
gradovima. Indikativno je, uočavaju najnovija istraživanja, da su u epohi patrijarha Nikite na 
čelu najvećih arapskih kalifata i emirata još pristalice pravoslavlja, čak i kanonski hrišćani, i 
da se epoha njihove brze islamizacije podudara sa Nikitinim smjenjivanjem i pokušajima 
pristalica "svetih slika" i kanonskog hrišćanstva da preuzmu najviše položaje u najvećim 
religijskim centrima24. Ove pokušaje prate pobune slovenskih garnizona na prostorima 
arapskog svijeta, otvoreno stupanje dijela Slovena na stranu pristalica islama, a, po svemu 
sudeći, i protivljenje iliričkih provincija, čak prijetnje da će se odvojiti od patrijaršijske 
konstantinopoljske vlasti. Na prostorima arapskog svijeta i na Ilirikumu počinju kravavi i 
besomučni progoni "katolika" i pristalica kanonskog hrišćanstva. Do tog časa hrišćani, emiri, 
potomci nekadašnjih Sarmata Alana, Vandala i Berbera, Aglabiti, vizantijski vazalni upravnici 
                                                 
22 "Lav IV koji je srećno naslijedio oca 775. odbacio je njegova lična gledišta koja su se očitovala u 
neprijateljstvu prema kultu Bogorodice Djevice koji crkva nikada nije osudila..." (Jean-Claude Cheynet: "Le 
monde byzantin", Paris 2007, vol. 2, p. 16).  
23 "Snaga kavge pristalica ikona teško može da se procijeni, jer se suprotstavljanje imperatoru shvatalo kao 
zločin protiv carske ličnosti. Izvjesno je da su postojali zadrti ikonoduli, naročito u krugovima prijestone 
aristokratije i među monaštvom. Imperator Konstantin se oslanjao na nekoliko vjernih stratega koji su mu 
obezbjeđivali lojalnost provincija. Najčuveniji među njima, Mihailo Lahanodrakon, koji je dugo bio strateg 
tračkih oblasti, izgleda da je vodio stalnu borbu protiv monaha, pretvarajući manastire u konjušnice za potrebe 
carske konjice. U novembru 765. (godinu dana prije stupanja Nikite Slovena na patrijaršijski tron – primj.) 
monah Stevan Golobradi kamenovan je do smrti od strane jedinice carske garde i svetine prijestonice, a po 
carskom odobrenju. Njegovo ga žitije predstavlja kao žrtvu – poštovaoca svetih slika, ali se njegova smrt može 
povezati sa zavjerom iz 766. godine u kojoj su učestvovali brojni visoki carski dostojnici zajedno sa patrijarhom 
Konstantinom, koji su poniženi a potom javno pogubljeni. Tada je imperator poglavara crkve (Nikitu Slovena – 
primj.) postavio u času održavanja sabora u Hijeriji, što znači da na mjesto patrijarha nije mogao da bude izabran 
pristalica pobijeđenih ikonodula..." (ibid. p. 16).       
24 "Uočljiv je bilans vladavine tri isaurijanska imperatora. Održali su moć u času kada je opstanak carstva bio 
doveden u pitanje i tri četvrtine stoljeća kasnije uvijek opasni Arapi bili su zadovoljni, Bugari umireni, Trakija i 
Makedonija reorganizovane i ponovo naseljene. Nova armija, tagmata, dokazala se i bila je, kako izgleda, 
redovno plaćana, što je znak da je ponovo uspostavljena ravnoteža u javnim finansijama..." (ibid. p. 16).  
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sjevernom Afrikom u mitropolitskom sjedištu u Kartagini, odlučiće da prihvate islam i da, na 
nagovor Omajada, a u dogovoru sa Slovenima u južnoj Italij, pod svoju kontrolu stave Siciliju. 
Počinje epoha odmjeravanja snaga između Arapa i pristalica islama, podržanih od nestorijanaca 
i monofizita na jugu carstva, a na Ilirikumu i u Italiji maniheja i monofizita Slovena: zajednički 
neprijatelj im je kanonska crkva i njene pristalice ne samo u Konstantinopolju već i u Rimu. 
Ovaj metež, praćen krvavim dvorskim obračunima i ratovima vizantijske vojske, trajaće čitavo 
stoljeće: u iznudici, konstantinopoljska kancelarija moraće da se tokom IX vijeka pomiri sa 
dolaskom ne-sveštenika na tron ekumenskog patrijarha, Fotija, a njegove će odluke presudno 
uticati da stolicu romejskih careva zauzmu visoki carski funkcioneri sa Ilirkuma, iz provincije 
Makedonije (Prevalitane), takozvana "makedonska dinastija" koja će vladati gotovo dva stoljeća.                                   

U času kada pontifikalna kancelarija prizna tri slovenska kraljevstva na Ilirikumu, 
ozvaničena je suverena slovenska vlast i na prostorima južne Italije gdje se razgraničavaju sa 
langobardskim državama u Beneventu i Napulju, sa njima živjeći u miru i slozi - langobardsko 
arijanstvo i slovenski maniheizam, dva moćna ikonoklazma, našli su zajednički jezik sa 
aglabitskim ikonoklastičkim muslimanskim gospodarima Sicilije. Sloveni i Arapi tada sklapaju 
neku vrstu "saveza", kao "federati" Vizantije čuvaju njene trgovačke pomorske puteve i ne 
dozvoljavaju pontifikalnoj kancelariji da širi uticaj na jug i istok. Rimski pontifeks mora da se 
okrene franačkim vladarima, da im ponudi kanonsko hrišćanstvo umjesto arijanizma, 
uzdajući se da će postati politički lider Zapada – njegov je cilj da formira "savez država" koji 
će postati osnov za obnovu Zapadnog rimskog carstva. U tom naumu će uspjeti kada Karlo Veliki 
(748-814) pobjedi arapske iberijske ikonoklaste25 i kada uspostavi sporazum sa patrijaršijskom 
kancelarijom u Akvileji o čuvanju njenih granica i prava uticaja na srednjoevropskim i 
teritorijama sjevernog Italikuma26. Ta dva politička uspjeha, ne vojnika i ratnika Karla Velikog 
koji je snagu svoje sile zasnivao na slovenskim i germanskim najamnicima, već rimskog 
pontifeksa, primorala su vizantijski dvor, nakon trgovačkog ugovora koji je Franačka država 
u ime Zapadnog rimskog carstva potpisala sa omajadskim kalifatom u Bagdadu, da se liši 
usluga ikonoklasta - po cijenu otvorenog sukoba sa monofizitima i njihovom politikom koja je, 
između ostalog, smatrala islam za jedno od "hrišćanskih učenja". U previranjima u 
Konstantinopolju, obnovljenim sporovima između patrijaršijskih sjedišta Antiohije i Aleksandrije, 
                                                 
25 Karlo Veliki, nakon što je zbacio langobardskog kralja Didijea 774. godine i optužio za izdaju bavarskog 
duksa Tasilona 788, "kao kralj Franaka zadobio je slobodan i neposredan pristup u Rim koji ga je smatrao za 
zaštitnika i patricija Rimljana, a takođe i kontrolu na južnim granicama carstva – 795. zauzeo je "najznačajniji 
prostor" Avara. Pored rekonkiste koju je vodio do Ebra 801. godine, i stavljanja pod tutorstvo Beneventa 787, 
prinudnom pokrštavanju Saksonije posvećena je energija čitave jedne generacije – 772. razoren je Irminsul, 785. 
pokršten je Vidukind, krajem stoljeća vršeni su masovni pokolji i deportacije..." (Claude Gauvard, Alain de 
Libera, Michel Zink: "Dictionnaire du Moyen Âge", Paris 2002, p. 260).     
26 "Početkom IX vijeka Franci su se dokopali gotovo čitave vizantijske Dalmacije i Pavle, duks Zadra (dux 
Iadere), pojavljuje se kao franački upravitelj. To je kratko trajalo jer je vizantijska flota ponovo uspostavila 
nekadašnje stanje stvari; zahvaljujući miru u Eks-la-Šapelu (812-814) Karlo Veliki izdejstvovao je da Istra, 
Liburnija i Dalmacija budu u rimskim granicama, izuzev pomorskih gradova. Ovi gradovi su, kao i Venecija, 
ostali vizantijski. Za vladavine Mihaila Mucavog (820-829), ako je vjerovati izvorima, dalmatinski gradovi i 
slovenski principati u zaljeđu postali su "nezavisni" od Vizantije i, zaista, tokom prve polovine IX vijeka 
Dalmacija je uživala veoma visok stepen autonomije i njom su upravljali arhonti. U drugoj polovini ovog 
stoljeća Vizantija je prešla u ofanzivu na zapadu, energično se suprotstavila Arapima na Jadranskom moru i svoj 
uticaj proširila na slovenske principate na sjeverozapadu Balkana, na Duklju i Travuniju, Zahumlje i Hrvatsku. 
Godine 870. Dalmacija je postala tema. Ne čelu se nalazio strateg koga je postavljao Konstantinopolj. (...)  Ovaj 
poredak stvari vladao je 878-879. godine. Gradovi su plaćali danak hrvatskim princepsima. Prvi od njih je, 
vjerovatno, bio vizantijski štićenik Zdeslav (878-879): Split je plaćao 200 zlatnika, Zadar 110, Trogir 100, Osor, 
Rab i Krk izgleda ukupno gotovo 10 zlatnih livri i dodatno proizvode (hranu), između ostalog i vino. Ragužani 
su morali da plaćaju, za svoja vinogradišta, 36 nomismata gospodaru Zahumlja i isto toliko gospodaru Travunije, 
sve u svemu 1 zlatnu livru. Tako uspostavljen mir, gotovo bez promjena, trajao je do početka X vijeka..." (Alain 
Ducellier, op. cit. p. 131-132).       
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nakon niza "dvorskih pučeva", prelaska slovenskih najamnika nakon isteka ugovora na stranu 
kalifata u Bagdadu i Damasku, suočena sa osamostaljivanjem Kraljevstva Slovena koje je 
pokazivalo namjeru da ujedini nekadašnje skitsko-slovenske narode od Jadrana do Baltika, 
Vizantija je morala da nađe, po svaku cijenu, učenog čovjeka, sposobnog administratora i 
političara, koji ne pripada crkvenim krugovima. Jedino je takva ličnost mogla da suzbije gnjev 
monofizita, arijanaca, maniheja i crkava judeohirišćana, ali i da koliko-toliko zadovolji ostrašćene 
pristalice kanonske crkve do tog časa bez ikakvog uticaja na politiku konstantinopoljske 
imperijalne kancelarije. Uz saglasnost svih, pa i pontifikalne kancelarije, na tron ekumenskog 
patrijarha doveden je laik Fotije, čuveni filozof i poštovalac helenskih tradicija. 

Suočen sa novim poretkom stvari i obnovljenom moći pontifikalne kancelarije, vidjevši 
da imperiju vojno pritiskuju na sjeveru i jugu Sloveni i Arapi, namjerni da se izdvoje iz carstva, 
Fotije je izabrao za rješenje obračun sa ikonoklazmom. Tačnije, odlučio je da pristalice 
kanona i ikonoduli dođu na čelna mjesta imperijalne administracije, da kanonske crkve i 
manastiri šire i ozvaničavaju kult "svetih slika" – to je bio jedan od novih izvora prihoda za 
vizantijsku blagajnu koja je siromašila. Istovremeno, Fotije je tokom svoje vladavine u dva 
navrata u svojim aktima zadržao duh "Henotikona" i "Ektezisa", njihovu širinu i pomirljivost, 
dajući za pravo svim gnostičkim crkvama, ikonoklastima, da na svojim teritorijama i u 
zajednicama ispovijedaju sopstvena shvatanja, pridržavajući se svojih pravila. Fotije je 
strateški dalekovido predvidio namjere Rimske kurije, koja je u svoj kanon djelimično uključila 
arijanstvo da bi uspostavila savez sa potomcima Gota i Langobardima, zagovarajući, zbog 
ekonomskih potreba Vizantije, širenje i ozvaničenje kulta "svetih slika", pa je odlučio da 
slovenske maniheje stavi pod direktnu upravu Konstantinopolja - na saboru konstantinopoljski 
patrijarh je obnarodovao ozakonjenje Crkve Slovenske. Dajući "palijum Svetog Petra" 
bugarskom mitropolitu, Fotije je ukazao da se Crkva Bugara prihvata kao kanonska, dok je 
Crkva Dragovita ostala na tradicijama slovenskog maniheizma, u rangu episkopije. Dvije a 
jedna crkva stvaraju nacionalnu crkvu slovenskog svijeta koja je trebalo da zamijeni Skitsku; 
patrijarhov je naum bio da novoutemeljena crkvena organizacija funkcioniše kao arijanska 
langobardska i persijska nestorijanska. Fotije je smatrao, kao i imperijalna kancelarija, da će 
slovenski svijet biti zadovoljen sa dvije nove crkvene organizacije koje su valjalo da izmire 
skitske i tradiciju kanonskog hrišćanstva; projekat je trebalo da se ostvaruje po već viđenom 
receptu koji se primjenjivao na arapski svijet, kojim su vladali monofiziti iz patrijarhata u 
Antiohiji i Aleksandriji i novoutemeljeni islam bez strateškog jedinstvenog religijskog 
administrativnog centra. U isti mah, tom odlukom trebalo je da se razbiju dva monolitna 
bloka koja su prijetila imperiji: slovenski i arapski. Fotije i imperijalni stratezi smatrali su, na 
osnovu iskustava sa Gotima, potom Langobardima i Persijancima, da je neizbježna surevnjivost 
maniheja Dragovita i pristalica kanona Bugara. Unaprijed se računalo na stalna religijska 
sporenja i borbe za vlast u slovenskom svijetu, jer je dotadašnja praksa pokazala da na 
sukobima raznoraznih muslimanskih teoloških učenja počiva vizantijski uticaj na arapske 
prostore, na kojima se odvijala bespoštedna bitka između nestorijanaca i monofizita na jednoj 
i islama na drugoj strani.  

Politička ideja-vodilja Vizantije bilo je antičko rimsko načelo upravljanja saveznicima 
- "podjeli pa vladaj". Računalo se na presudan uticaj Dragovita u Dalmaciji, i na, zbog 
zajedničkog slovenskog interesa, jedinstveno nastupanje sa Bugarima na prostorima Italije27. 
                                                 
27 "Islam je uvijek predstavljao opasnost za Vizantiju jer je bio organizovan u autonomne cjeline koje su, s 
vremena na vrijeme, vodile izuzetno ofanzivne aktivnosti. Za vlade Haruna al-Rašida to je bio slučaj sa 
gusarskim emiratom u Tarsu, kome su se pridruživali slični na levantinskoj obali, naročito u Tripoliju. Ozbiljniji 
je ipak bio muslimanski napad na centralni Mediteran. Andaluzijski muslimani su se 827. godine iskrcali na Krit 
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Previdjela se izuzetno važna stvar: da su slovenski najamnici podjednako stupali u vojske 
kalifata i emirata i franačko-germanskih vladara i da su obe sile snagu crpjele na 
uvježbanosti i spremnosti slovenske konjice. Ujedinjeni sa Arapima, nakon isteka ugovora o 
služenju Konstantinopolju, slovenski najamnici, iako ne brojni, postali su "sredstvo" za 
obračun između Fatimida i Omajada u X stoljeću, povezujući svoje sunarodnike sa 
italijanskog juga sa arapskom upravom na Siciliji. Zamisao iz druge polovine VIII stoljeća da 
se, uz slovenske najamnike, Kraljevstvo Slovena i "sklavinije" na Ilirikumu ojačaju kao front 
prema franačko-germanskim državama, što je Fotije krajem IX stoljeća namjeravao da 
sprovede u djelo, te tako pruži potporu monofizitskom patrijarhatu u Akvileji, i preko 
slovenskog maniheizma omogući da se na Zapadu obnovi moć katarskih i ostalih gnostičkih 
crkava, među njima i zamrlog arijanizma, u epohi makedonske dinastije ispostavilo se da je 
neostvariva. Buđenje arijanizma, po zamisli konstantinopoljskih stratega, trebalo je da 
izazove ako ne raspad ono pukotine u savezu koji su uspostavili pontifikalna kancelarija i 
franački vladari Zapadnog rimskog carstva, nakon smrti Karla Velikog smrtno zavađeni oko 
prava za nošenje imperijalnih znamenja moći Zapada. Ni Fotije, ni njegovi nasljednici nijesu 
računali na opasnost od raspada vizantijskih teritorija na sjeveru i arapskih na jugu imperije. 
Zapadno rimsko carstvo se nakon Karla Velikog zaista raspalo, ali je njegov raspad pratio i 
početak potpunog "razbijanja" Vizantije. Kraljevstvo Slovena počelo je da traži načine da se 
osamostali, a kanonski teolozi počeli su da se ostrvljuju na islam, proglašavajući 
muslimanske Arape za "neprijatelje hrišćanstva". Već polovinom IX vijeka, tačnije nakon 
utemeljenja 800. godine, još nije utvrđeno na koji način, emirat Aglabita traži vojnu pomoć 
od Slovena na Balkanu, a to isto će u X vijeku učiniti i Fatimidi koji će u nekoliko navrata 
razmjenjivati izaslanstva sa bugarsko-slovenskim dvorom.                                                                                               

Gotovo da nijesu proučeni dokumenti od kraja VIII do polovine X vijeka: gotovo ništa se 
ne zna o Duklji, Lihnidi, Skadru i njihovim episkopskim sjedištima, odnosima koji su uspostavljani 
sa slovenskim jugom Italije i langobardsko-slovenskim enklavama u srednjem Italikumu, nakon 
nestanka egzarhata u Raveni. Izvjesno je da se u tom razdoblju kao crkveno-administrativno 
sjedište od izuzetnog uticaja i, po svemu sudeći velika vizantijska vojna luka koja uz Drač 
povezuje Gornju Dalmaciju sa slovenskim jugom Italije, javlja Bar (Auara, Avara): ovaj grad 
zastupa čak tri prevalitanske (makedonsko-mezijske) mitropolije na jednom od sabora koje 
okuplja Konstantinopolj. Osnivanje Crkve Slovenske sa dva krila, kanonskim bugarskim i 
manihejsko-monofizitskim Dragovita, sa blagoslovom patrijarha Fotija, označava početak 
epohe sukoba u do tog časa koliko-toliko jedinstvenom iako konfederativno uređenom Kraljevstvu 
Slovena. Još nije pouzdano utvrđeno da li se avarsko-slovenski egzarhat ili Kraljevstvo Slovena 
potpuno raspada na duksate sa stupanjem na tron prvog člana makedonske dinastije Vasilija 
I, 23. septembra 867. godine, i koliki je njegov uticaj na donošenje odluke da se formira Crkva 
Slovenska? Takođe, nije poznato da li je već tada izbio sukob za prvenstvo između mitropolija 
na slovenskom Ilirikumu oko prava rukovođenja crkvom u čitavom slovenskom svijetu, između 
Duklje, Ohrida, Skadra i Drača? Činjenica da Bugari i Srbi drže Drač do stupanja na tron 
Vasilija I i u njemu, po svemu sudeći, jer su posredni navodi više nego oskudni, od 842. do 867. 
godine28 imaju prijestonicu da bi se povezali sa Slovenima na jugu Italije i stvorili zajedničku 
                                                                                                                                                         
i to u času kada su tunižanski Aglabiti preduzeli osvajanje Sicilije, koju su konačno potčinili 902. godine. Italija i 
Balkan su sada bili na pragu neprijatelja: u Italiji 838. godine opustošen je Brindizi i u Pulji su formirana dva 
mala emirata, jedan u Tarentu (od 840. do 880. godine), drugi u Bariju (od 847. do 871. godine). Jadran koji je bio 
poprište pustošenja slovenskih pirata sada je bio otvoren za muslimane. Venecija je ustuknula pred prijetnjom, 
pa je 840. sklopila ugovor o savezništvu sa germanskim imperatorom Lotarom I. Ali, kada su opsjednuti Budva, 
Kotor i Dubrovnik 867. godine, Vizantija ih je izbavila muslimanske opasnosti..." (ibid. p. 133)    
28 Inače tada i kasnije u X vijeku sjedište IX vizantijske teme (R. Janin: "Dyrrachium", DHGE,vol. XIV, p. 1248).  

https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://sh.wikipedia.org/wiki/Dra%C4%8D 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Dra%C4%8D 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Dra%C4%8D 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Bar,_Crna_Gora 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Bar,_Crna_Gora 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kotor 
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kraljevstvo_Slavena
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kraljevstvo_Slavena
https://sh.wikipedia.org/wiki/Kraljevstvo_Slavena
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
 https://sh.wikipedia.org/wiki/Skadar
https://sh.wikipedia.org/wiki/Dra%C4%8D 
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

23 
 

državu, zapućuje na preraspodjelu moći na balkanskom jugu i nestajanje kraljevstava 
Travunije i Zahumlja i njihovih tradicija29.  

Uloga  Drača i kontrole nad strateškim putem Via Egnatia je najvjerovatniji razlog 
sukoba između Duklje, koja je štitila Dragovite i njihovu manihejsko-monofizitsku crkvu sa 
Dalmacijom, i Bugara i dijela ostalih slovenskih etničkih grupa na Ilirikumu, predvođenih 
Srbima, koji su tražili da se stona mitropolitska stolica Crkve Slovenske prenese u Ohrid - to 
označava početak epohe dugih sporenja između Duklje i Ohrida, nekoliko međuslovenskih 
ratova za prisvajanje kanonskih dukljanskih insignacija moći. Konstantin Porfirogenet bilježi 
da je teritorija Duklje uoči druge polovine X vijeka opustjela i da u istoimenoj fortifikaciji po 
svemu sudeći nema vojnih efektiva, što bi trebalo da znači da je dio dukljanskih insignacija 
moći koji se ticao uprave njenih mitropolita nad nekadašnjom sveukupnom Dakijom i Donjom 
Mezijom prenijet u Ohrid, nadomak episkopskog sjedišta i grada Servije (Srbije). Po svemu 
sudeći stolica dukljanskih mitropolita upražnjena je do 950. godine kada duksevi Tihomil i 
Predislav, zajedno sa arhontom Krajinom, obnavljaju moć dukljanskog arhiepiskopata, 
omogućavajući Crkvi Dragovita da se pozove na kanonsku tradiciju gotsko-slovenskih 
vladara iz vremena imperatora Anastazija, i da Diokleju proglasi za prijestonicu obnovljenog 
slovenskog kraljevstva Dalmacije na čijem će se čelu naći vizantijski egzarh Petar Sloven30. 
                                                 
29 "Za vrijeme maloljetstva Konstantina Porfirogeneta regenti su na razne načine reagovali na ambicije Simeona 
Bugarskog. Patrijarh Nikola Mistik primao ga je svečano, pripremajući projekat bračne veze ćerke bugarskog 
kana i mladog vizantijskog imperatora, i stavio je na Simeonovu glavu krunu ili lovorov vijenac, najvjerovatnije 
sa titulom basileus Bugarske. Zoe, majka malog imperatora, koja je učvrstila regentstvo nakon patrijarha, 
uništila je sve što je on ostvario. Njena nepomirljiva i ratna politika donijela je carstvu više poraza. Trebalo je 
čekati da Roman Lekapen ispravi stvari. Konstantin VII oženio se njegovom kćeri, a Roman Lekapen je postao 
njegov savladar priznajući Simeonu titulu basileus Bugarske. Ipak, Simeon nije bio zadovoljan i rat se nastavio 
do njegove smrti 927. godine. Tada se situacija potpuno promijenila. Bitka za prevlast na Balkanu imala je 
velike posljedice na Srbiju sa kojom su Vizantija i Bugarska htjele da uspostave savezništvo, što je od nje više 
načinilo predmet nego učesnika u politici dvije moći. Dva takmaca davala su svoju pomoć, zavisno od potreba i 
razvoja situacije, princepsu koji je bio na vlasti ili je želio da je prigrabi, a koji je zavisno od podrške jednih ili 
drugih u svemu učestvovao. Bugarsko-vizantijski sukob izazvao je niz posljedica na slovenske principate u 
dalmatinskom zaljeđu. U drugoj polovini IX vijeka vizantijska uprava, prevazišavši unutrašnje teškoće, 
pobjedivši ikonoklaste i otklonivši arapsku opasnost, prešla je u ofanzivu sa ciljem da Bugarsku stegne u 
mengele. Stoga se nakon 870. godine stvorila tema Dalmacija, pa su veoma brzo slovenska plemena-narodi iz 
zaljeđa prihvatili vizantijski suverenitet. Vizantijski uticaj na njih bio je snažniji nego u unutrašnjosti i 
progresivno je slabio od juga ka sjeveru. Hrvatska se dosta brzo odvojila od Vizantije nakon kratke vladavine 
njenog štićenika Zdeslava (878-879), i ubuduće će ostati u rimskoj, franačkoj, zapadnoj sferi uticaja. Simeon 
Bugarski htio je da je potčini i to se izrodilo u bugarski poraz. Na tom dijelu Balkana, nakon Simeonove smrti, 
bilo je još velikih promjena: u Srbiji je Časlav preuzeo vlast i priznao vizantijski suverenitet, a Vizantija mu je 
pomogla da obnovi opustošenu zemlju koja je ostala bez stanovništva.  U Zahumlju je princeps Mihailo napustio 
saradnju sa Bugarskom i prihvatio vizantijsku suprematiju, dobivši titulu patricija i anthypatos-a što ga je uvelo 
u hijerarhiju vizantijske države. Praktično se ništa ne zna o slovenskim državama u X vijeku – izvori su gotovo 
nijemi i ne spominju ih. Nakon Simeonove smrti, njegov sin i nasljednik Petar (927-969) proglašen je za 
basileus-a Bugarske, a vizantijska je vlast priznala bugarski patrijarhat. Petrov brak sa nećakom Romana 
Lekapena učvrstio je mir. Od tada su uspostavljene prijateljske veze između dvije države..." (Alain Ducellier, op. 
cit. p. 137-138).             
30 "Sredinom X vijeka na Balkanu je vladao mir koji je kratko trajao. Oslabljeno bugarsko kraljevstvo kome je 
Vizantija morala da plaće godišnji danak raspalo se, kao žrtva ekspanzionističkih politika imperatora Nikifora II 
Foke (963-969) i Jovana I Cimiskija (969-976) [Nikifor II Foka, koji je dobar dio života proveo u Kapadokiji, 
bio je posljednji vizantijski imperator iz istoimene čuvene skitske porodice koja je prezime dobila po epirsko-
prevalitanskom gradu Foki, Fokeji koji je od V stoljeća držala u svojoj vlasti, dok je Jovan Cimiskije bio njegov 
najbliži rođak – primj.]. Nakon velikih pobjeda nad Arapima na južnom frontu Nikifor Foka odlučio je da uništi 
bugarsku državu. Odbio je da plaća godišnji danak utvrđen ugovorom iz 927. godine, prognao je sve Bugare iz 
Konstantinopolja i izvršio više pohoda na bugarsku teritoriju. Da bi sačuvao u rezervi vojne snage, pripremajući 
novi pohod na Arape, Nikifor II Foka pozvao je Ruse, podstičući ih da zauzmu Bugarsku. Ruski princeps 
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Kolika je i kakva uloga vladara makedonske dinastije, prije svega Konstantina Porfirogeneta 
i Romana II, u nanovnom uspostavljanju Kraljevstva Dalmacije, za sada nema pouzdanih 
svjedočenja31. Da je to zamisao Konstantina Porfirogeneta koji se suočava sa slabljenjem 
vizantijskog uticaja na jugu i u srednjoj Italiji, ukazuje njegov spis De Thematibus u kome 
navodi da je nakon VII-VIII vijeka obnovljena tema, "kraljevstvo", Dalmacije i Italije. Time 
počinje posljednja epoha velikog uspona slovenske moći, kada se njihova država prostire na 
Ilirikum i Apenine, i koja će trajati do kraja XI i, po posrednim naznakama, polovine XII vijeka. 
Naglom snaženju obnovljene Duklje na ruku ide vladavina Vasilija II, koji se, počev od 960. 
godine (po novim proučavanjima 963, zajedno sa Nikiforom II Fokom) kada je stupio na tron, 
obrušio na Bugare i dio Crkve Slovenske na koju su se oslanjali bugarski vladari, sklapajući 
prvi veliki savez o vojnoj pomoći i najamništvu sa Slovenima koji nijesu bili sa Ilirikuma. 
Dogovorom Vasilija II i ruskih knezova Rusi i ostali Sloveni sa prostranstava Skitije prvi put 
formiraju jedinstveni vojni pohodni kontigent, koji slama bugarske namjere da se pod bugarskim 
vođstvom stvori nezavisna slovenska država na Ilirikumu i jugu Italije.  

Nakon povlačenja Rusa i Slovena iz nekadašnje Skitije, nezadovoljnih statusom, 
dobijenim privilegijama i raspodjelom moći jer Rusi traže pravo učešća u imperijalnim 
znamenjima Istoka, to će postati povod novog rata. U pitanju su bila, po oskudnim navodima 
u do sada proučenoj građi, dva strateška razloga koja su trebalo da odluče dalju sudbinu 
slovenskih ili jedinstvene slovenske države. Prvi je: objedinjavanje Slovena sa Ilirikuma sa 
sunarodnicima u Italiji, stvaranje jedinstvene države i početak pregovora bez posrednika sa 
rimskim pontifeksom oko statusa Crkve Slovenske. Drugi je: Samuilova namjera da objedini 
sve insignacije moći slovenskih i nekada gotskih vladara i proglašenje carstva nezavisnog od 
volje Konstantinopolja i njegove politike - carstvo je trebalo da počiva na maniheizmu i starim 
učenjima iz "apostolskog perioda", te da se preko religije poveže sa jermenskom državom i 
slovenskim življem na Pontu, kojima je na čelu bio samozvani imperator iz porodice Foka, 
                                                                                                                                                         
Svjatoslav brzo je zdrobio Bugarsku i smijenio Borisa, Petrovog sina i nasljednika. Ali, latio se poduhvata za 
sopstven a ne za račun vizantijskog imperatora. Nikifor je veoma kasno uvidio svoju grešku, pa je njegov 
nasljednik Jovan Cimiskije morao da ispravi stvar. Ne bez muke uspio je 971. godine da potuče Ruse opkoljene 
u tvrđavi Silistra na Dunavu i da ih, poražene, primora da napuste bugarsku teritoriju. Vizantijska je vojska 
zauzela Bugarsku, ali Bugarska nije bila obnovljena: Petrovi sinovi, Boris i Roman, postali su taoci i poslani su u 
Konstanntinopolj, a patrijarhat je bio ukinut..." (ibid. p. 141-142). Dio ruskih snaga prešao je na teritoriju kralja 
Dalmacije-Slovena Petra, a veliki prekomorski kontigent u južnu, slovensku Italiju: Rusi će tu ostati i za 
vladavine kralja Jovana Vladimira, potom kralja Vukana, sve do oko 1040. godine!      
31 "Konstantin VII umro je u novembru 959. godine ostavivši vlast sinu Romanu II o čijem se obrazovanju 
brižno starao i za koga je sačinio jedini poznati priručnik vizantijske diplomatije De administrando imperio. 
Roman II je svu upravu nad vojskom i imperijalnu politiku na Istoku prepustio porodici Foka..." (Jean-Claude 
Cheynet: "Le Monde Byzantin", Paris 2006, vol. 2, p. 32) Tada na političku scenu stupa Vasilije, vanbračni sin 
Romana Lekapena, koji se nakon smrti Romana II 963. godine ženi njegovom udovicom Teofano uz obećanje da 
čuvati interese Romanova dva mala sina, Vasilija i Konstantina. Vasilije II koristi slabosti položaja Nikifora 
Foke i njegovog bližnjeg Jovana Cimiskija, Foka je 964. godine donio propise koji su crkvi zabranjivali da 
uvećava dobra, i njihove sukobe sa grabežljivim konstantinopoljskim patricijatom, pa ubija Foku u dvorskoj 
zavjeri 10. decembra 969. Počinje čistka u vojsci iz koje Vasilije II odstranjuje sve Fokine pristalice – 
najvjerovatnije već 970. godine kao odgovor Vasiliju II stvara se Kraljevstvo Dalmacije na čelu sa egzarhom 
Petrom Slovenom (Petrislavom), koje koristi sukobe Jovana Cimiskija sa Rusima da kao potpuno nezavisna 
država uspostavi sopstvene odnose sa Zapadom, Italijom i ruskim velikim duksevima (kneževima). Kada 
Vasilije II "obnovi trgovačke povlastice Rusima (...) suveren se kao trijumfator vraća u Konstantinopolj, a u 
defileu iza ikone Bogorodice, prati ga Boris, stari bugarski suveren, ubuduće običan vizantijski dostojanstvenik." 
(ibid. p. 35). Jovan Cimiskije koji sve vrijeme nastavlja manje više uspješno da ratuje protiv arapskih odreda na 
južnim granicama carstva, ne vraćajući se u Konstantinopolj, umire u januaru 976. godine, po svoj prilici je 
otrovan, što označava godinu pobuna vojske na južnim granicama a protiv Vasilija II. Imperator je morao da se 
obrati za pomoć Varda Foki, najbližem Nikiforovom rođaku, da umiri granicu i arapska muslimanska područja! 
To dovodi do novih komešanja koja omogućavaju da se na Balkanu potpuno učvrsti i institucionalizuje 
Petrislavova država.         
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Vardas32. Namjera je bila da se stvori "treće kanonsko, slovensko hrišćanstvo", poput 
katoličanstva i ortodoksije, a po ugledu na kodifikaciju islama koji je počeo da objedinjava 
arapski svijet33. Da bi se ti ciljevi ostvarili bilo je neophodno uništiti staru metropolia prima u 
Diokleji i njene prerogative moći prenijeti na Lihnidu (Ohrid). Po svaku cijenu trebalo je 
spriječiti da Kraljevstvo Dalmacije, uz pomoć Slovena iz Italije i Panonije, potpomognutih 
Hrvatima i Hunima-Ugrima, stupi u pregovore sa pontifikalnom kancelarijom i zatraži pravo 
crkveno-administrativne jurisdikcije u slovenskom svijetu po starom vikarijalnom pravu 
Diokleje. Samuilov napad je stoga usmjeran na Diokleju i Dalmaciju - njegov je cilj da za 
svoju državu veže Slovene iz Italije i odvoji Gornju od Donje Dalmacije. U tom pohodu i 
uspijeva. Moć Dukljanskog arhiepiskopata je uništena kada je grad sravnjen sa zemljom, 980. 
godine, i godinu-dvije kasnije Samuilo prenosi dukljanske insignacije moći u Ohrid, koji će 
kasnije postati kratkovjeko, "po pravu mača", patrijaršijsko sjedište. Pod Ohridom će, kao i 
do tog časa, biti episkopija Srbija. Ohridski patrijarhat ukida Vasilije II ali će konfuzna 
situacija trajati do 1062. godine i pojave Normana i njihovog nestabilnog, više 
administrativnog nego teritorijalnog, duksata na jugu Italije. Tada pontifikalna kancelarija, 
suočena sa novom, moćnom slovenskom dinastijom potomaka Mihaila Viševića iz naroda 
Bodina, porijeklom sa prostora Evropske Sarmatije, u novoformiranu Barsku arhiepiskopiju 
prenosi insignacije moći nekadašnjeg Dukljanskog arhiepiskopata, a sa time vladarske 
insignije Kraljevstva Dalmacije i nekadašnjeg Kraljevstva Slovena. 
 
                                                                                                            

Vojislav D. Nikčević 

                                                 
32 Duklja je, najvjerovatnije, stradala u velikim obračunima, četiri godine nakon smrti Jovana Cimiskija: 
posredno uništenje Duklje dovodi do preraspodjele moći – "stravični poraz imperatora, po povratku sa besplodne 
opsade Sardike (Sofija) u avgustu 986. godine, izazvali su kritiku vojske. Varda Foka, koji je bio smijenjen sa 
funkcije domestika shola (vrhovnog zapovjednika), prinudio je oficire sa Istoka da se okupe u Cezareji 
Kapadokijskoj gdje se proglasio za imperatora 15. avgusta 987. Tokom kratkog perioda Vasilije II je izgubio 
čitavu Malu Aziju, ali je sačuvao riznicu. Tražeći saveznike, Vasilije II se okrenuo ruskom princepsu Vladimiru. 
(...) Vladimir je pristao da pošelje veliki vojni kontigent ali je zauzvrat zatražio ruku Vasilijeve sestre, 
porfirogene Ane. Vasilije koji nije imao mogućnost da to odbije, zauzvrat je zatražio da se Vladimir pokrsti..." 
(ibid. p. 36).       
33 Građa je neproučena, a ono malo dokumenata koji pojašnjavaju sukobe Vasilija II sa porodicom Foka ukazuje 
da je Varda Sklir, koji se 976. godine pobunio protiv cara stavši na čelo jermenskih, arapskih i slovenskih trupa i 
oficira u vojsci Istoka, i potom prešao na dvor kalifata u Bagdadu, sve do 989. godine pružao otpor vizantijskim 
zapovjednicima i Konstantinopolju. Sklirovi slovenski oficiri, najvjerovatnije, iskoristili su Samuila i 
predodredili njegove vojne aktivnosti među kojima je bila i nuštenje Dukljanskog arhiepiskopata.   
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515. godine: 
Ilirički episkopi pod vlašću solunskog monofizitskog mitropolita stupaju u zajednicu sa 

Rimskom crkvom kako bi se obezbijedilo crkveno jedinstvo carstva1 
 

SABOR U ILIRIKU 
Održan godine 515. 

(Iz nove Baluzijeve zbirke) 
 
 

Mada je iz Teofanove hronike poznato da je ovaj sabor održan iste godine kada je umrla 
Arijadna Augusta, a Marcelin Komes i Viktor Tunonski svjedoče da je ona preminula za kon-
zulovanja Antemija i Florencija, osme indikcije, ali nema sumnje da sabor treba datirati ljeta 
Gosodnjeg 515. A što se pak tiče tema o kojima se raspravljalo ovako piše bubliotekar 
Anastasije u crkvenoj istoriji, što je preuzeo od Teofana. 
 
Pošto je zbog straha od imperatora Solunski episkop stupio u kontakt sa Timotejem 
Konstantinopoljskim episkopom, četrdeset episkopa iz Ilirika i Grčke, sabravši se na jednom 
(mjestu), putem pismeno sačinjene deklaracije, kao od samog mitropolita (napisane), odvojili 
su se od njega; i poslavši je u Rim, obavezali su se da stupe u kontakt (ili zajednicu) sa rim-
skim (episkopom?). 
 
Vidi Inocencija III. knj. XVI. pismo 139.      

                                                 
1 Mansi, vol. 7, p. 537. 
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                                                           519 (?) godine: 
Ukida se monofizitska šizma, sa diptiha Konstantinopoljske saborne crkve kao 

otpadnička brišu se imena velikih monofizita, 
imperatora Zenona i Anastazija i konstantinopoljskog patrijarha Akacija2 

 
IZVEŠTAJ ĐAKONA DIOSKORA 
Po subđakonu *Polionu (*Polianu) 

Javlja šta se dešavalo u Solunu i Konstantinopolju 
 
 
Neizrecivo milosrđe svemogućeg Boga i ljubav Njegova, koju milostivo izliva na ljudski rod, 
ne može se ljudskim mjerilima odrediti, niti riječima objasniti; no dovoljo je samo posveće-
nim umom diviti se Njegovim sudovima i biti svjestan da sva dobra zavise samo od pomoći 
Njegove blagodati. Ovo je svakodnevno iskušenje: no ipak se usuđujem smjelo reći, gospodaru 
moj, preblaženi papo, da ovaj slučaj, koji je Bog sačuvao u vaše vrijeme i vašim zaslugama, 
prevazilazi sve prethodne. U prethodnom izveštaju sam izvijestio šta se dešavalo u Aulonu, 
šta u Skampima, a šta je uslijedilo u Lignidu. Stigli smo u Solun, a iz živog pripovijedanja 
donosioca (pisma) saznaćete koje smo *namjere (*razgovore) imali sa Solunskim episkopom i 
šta je bilo rečeno, ili čak i utvrđeno (odlučeno). Ali ipak neću oklijevati da ispričam ono preko 
čega ne treba ćutke preći. Nakon mnogo natezanja, pomenuti episkop ubijeđen razložnim ubje-
đivanjem bio je voljan da potpiše libelum (izjavu, deklaraciju): ali budući da tada nijesu došli 
svi episkopi, koji su bili pod njegovom jurisdikcijom, on se onda samo složio s ovim i obećao 
da će poslije svetih dana (praznika) jednom od nas poslanom od strane stolice (trona) grada 
Konstantinopolja, pošto se okupe svi episkopi iz njegove dijeceze, svi potpisati libelum: i 
verujemo da to uz Božiju pomoć treba da bude ispunjeno. To je ono što je bilo obavljeno u 
Solunu. Vašim riječima preporučeni stigli smo u grad Konstantinopolj u ponedjeljak velike 
Sedmice. Kod desetog milijara od pomenutog grada presrela su nas uzvišena i veličanstvena 
gospoda, među kojima su (bili) magister militum Vitalijan, Pompej, Justinijan i ostali senatori 
*i svi (*i mnogi) su izgarali od žudnje prema katoličanskoj vjeri i od želje za ponovnim uspo-
stavljanjem mira. Šta (smo) više (mogli poželjeti)? Sa velikom radošću gotovo svih ulazimo u 
grad. Drugog dana, to jest u utorak, izlazimo pred preblagočestivog cara: onde se biješe oku-
pio cio senat, a tu su bila i četvorica episkopa, koje je Konstantinopoljski episkop bio poslao u 
svoje ime. Predali smo pismo vašeg blaženstva i premilostivi car ga je primio sa velikim 
poštovanjem. Bilo je rečeno ono što je bilo potrebno saopštiti prije ispitivanja slučaja: uskoro 
je počela (sudska) rasprava. Premilostivi imperator nas je podsticao ovako govoreći:"Gledajte 
episkopa ovoga grada i u miroljubivom redu naizmjenično iznosite svoje mišljenje". Mi smo 
sa svoje strane odgovorili: Zar smo došli kod episkopa da se svađamo? Naš gospodar prebla-
ženi papa Hormizda, koji nas je poslao, nije nam naložio da se svađamo: u rukama imamo 
libelus (izjavu), koji su sastavili svi oni episkopi koji su voljni da se pomire sa Apostolskom 
stolicom: ako vaša blagočestivost zapovijeda, neka se libelus pročita: i ako postoji u njemu 
nešto za šta se ne zna, ili vjeruje da nije istina, neka kažu: i onda ćemo pokazati da ništa izvan 
crkvenog suda u tom libelusu nije napisano; ili ako oni mogu neka (nas) pouče da to ne 
odgovara katoličanskoj vjeroispovesti i to će nas onda prikloniti da dokazujemo. Libelus je 
pročitan u prisustvu cara i senata. Mi smo se odmah nadovezali: neka kažu četiri prisutna epi-
skopa, koji zastupaju Konstantinopoljskog episkopa, da li se ovo što se u libelusu kaže ne sadrži 
                                                 
2 Mansi, vol. 8, p. 454. 
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u crkvenim gestama? Odgovorili su da je sve istina. Nakon toga smo mi nastavili:" Gospodaru 
imperatore, episkopi su sa nas skinuli ogromnu muku, a sebi su učinili uslugu što su rekli 
istinu". Tada premilostivi imperator reče prisutnim episkopima:" Ako je istina, zbog čega tako 
ne činite?" Slično je reklo i nekoliko njih iz reda senatora: "Mi smo laici; vi kažete da je to 
istina: postupite tako, a mi ćemo vas slijediti". Kada je svanula srijeda episkop Konstantinopoljski 
u palati je od nas primio libelus i u početku kao da je negodovao; više bi volio da sačini pismo 
nego libelus. Ali se ipak složio bez mnogo ubjeđivanja, da napravi osrednji uvod i da mu pri-
ključi libelus, onako kako je zahtijevalo vaše blaženstvo. Onda je dodao potpis, saglašavajući 
se sa libelusom, isto tako i datarium (?) čije primjerke smo na grčkom i latinskom poslali 
vašem apostolstvu. Pošto je sastavljen libelus Akakijevo ime je izbrisano sa diptihâ, a isto 
tako i imana Fravite, Eufemija, Makedonija i Timoteja: i ne samo u onoj crkvi u kojoj boravi 
episkop, nego je to, uz Božiju pomoć, pretpostavljamo, učinjeno sa velikom prilježnošću i po 
svim crkvama. Obrisana su sa diptihâ takođe i imena Zenona i Anastazija. Episkopi raznih 
gradova, koji god su za to saznali, na sličan način su ponuduli libelus: a mi smo se sa velikom 
opreznošću čuvali da ne bi neki episkop sa nama komunicirao a da prethodno nije dao libelus. 
Jednako su postupili i svi arhimandriti: saopštavamo da smo sa nekim arhimandritima imali i 
borbe, pošto bi oni rekli da je dovoljno da je to učinio njihov episkop, a mi slijedimo njegov 
čin. Šta još (treba)? Nakon mnogo borbe, i oni su se urazumili i predali libeluse. Poslije svega 
toga, uz Božiju pomoć, uputili smo se u crkvu: o koliko je bilo radosti zbog jedinstva! Klicalo 
se neka je blagosloven Bog i slavljen blaženi apostol Petar i vama su upućene tolike pohvale 
što ste se tako brižno postarali za sve to, da moj jezik ne može da iskaže. Ništa nije uslijedilo 
po želji neprijateljâ, ni ustanak, ni prolivanje krvi, ni nemiri, kako su zastrašujuće ranije 
predviđali neprijatelji. Čak se i sami Konstantinopoljski eklezijastici čude zahvaljujući Bogu i 
govore da se ne sjećaju da se ikada sabralo toliko mnoštvo naroda. Nakon toga je i premilostivi 
imperator dodao svoje pismo vašem blaženstvu ističući veliki značaj postignutog, a isto tako i 
prepoštovani gospodin Jovan, poglavar grada Konstantinopolja. Moraš znati da su objavljena 
i sacra generalia (?) i verujemo da su Božijom naklonošću i vašim molitvama po svim provin-
cijama podržana. To se tako zbilo u Konstantinopolju, a sada je riječ o Antiohijskoj crkvi; ona 
je do sada u mukama jer još nije izabrana pogodna ličnost. Neka se dakle vaše blaženstvo još 
više moli da Bog, koji je uslišivši vaše molitve, Konstantinopoljsku crkvu vratio Apostolskoj 
stolici, isto tako daruje dostojnu ličnost da bude postavljena u Antiohiji i da sjedini pomjesne 
(stalne, neprekidne) crkve. Odgovorite na pismo Konstantinopoljskom episkopu. Ako se vašem 
blaženstvu učini (pogodno) spomenite osude Severa i onih koje ste naveli u onom pismu koje 
ste napisali i uputili Drugoj Siriji po monasima Jovanu i Sergiju, pa neka to (vaše blaženstvo) 
doda otpisujući imperatoru. Meni se čini da je neophodno da to učinite. 
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519. godine: 
Imperator Justin I zvanično obavještava rimskog pontifeksa da je konstantinopoljski 

patrijarh prihvatio mir sa rimskim – hrišćanstvo postaje zvanična i jedinstvena 
ideologija ujedinjenog Rimskog-Romejskog carstva3 

 
* (*carska sakra) 

JUSTINOVO PISMO HORMIZDI 
O tome da je episkop Jovan prigrlio katoličansku vjeru, da je osudio jeretike i da je Akakijevo 
ime, zajedno sa imenima ostalih šizmatika, izbrisano sa sveštenih tablica. 
 
 

Viktor Justin, pius, felix, nepobjedivi, trijumfator zauvijek Avgust, Hormizdi presvetom i 
preblaženom arhiepiskopu *blagog grada Rima i patrijarhu 

 
Znaj, presveti oče, za naš čin i moraš znati da je izišlo na vidjelo ono što se već dugo najuzvi-
šenijim naporima tražilo: i da, još prije no što su došli oni koje ste poslali, Jovan, preblaženi 
gospodin poglavar novoga *vašeg (*našeg) Rima i njegov kler misle kao i vi, ne razlikujući se 
ni jednom jedinom dvosmislenošću, nepodijeljeni bilo kakvim neslogama: znaj da je on potpi-
sao libelus koji si zatražio da se mora predati, libelus koji je u skladu sa saborom svetih otaca. 
Svi se sabiraju žudeći da prime zavjet kako vaš, tako i Konstantinopoljskog trona, zaslijep-
ljeni bljeskom istine: svi radosno hitaju jer ih raduje jasan i svijetao put; slijede poznati pres-
veti (put) otaca, dobro utvrđene zakone: pošto su potvrđena mišljenja onih koji su se držali 
parvog puta, i ispravljena mišljenja onih drugih koji su nesigurno lutali; sve se završilo na 
tome da jedinstvo ličnosti Trojstva oni slave jedinstvom mišljenja. Zabranjeno je da se tokom 
božanske tajne ubuduće pominje sjećanje na otpadnika Akakija (radi pridržavanja libelusa koji 
smo spomenuli), nekadašnjeg episkopa ovog * (*carskog) grada, kao i drugih sveštenika koji 
su ili prvi pošli protiv apostolskih kanona, ili postali sljedbenici jeresi, ne pokajavši se i ne 
popravivši se sve do posljednjeg dana. I budući da sve naše oblasti treba opomenuti da se 
ugledaju na primer carskoga grada, smatrali smo da se svuda moraju sprovesti carske preporuke, 
toliko izgaramo u služenju vjeri, toliko žudimo od želje za mirom katoličanske vjere da bismo 
bili nagrađeni mirom u Carstvu nebeskom, da bih svoje podanike nebeskom pomoću ujedinio. 
Šta se *s druge strane (*naime) može naći ljepše (milije)? Šta pravednije? Šta časnije, nego da 
sve one, koji čine jedno carstvo, osvetljava njegovanje iste vjere, da, ne teže različitom, nego 
da sabravši umove u istom, poštuju odluke koje nijesu ljudskim umom donijete, nego mud-
rošću božanskog Duha? Neka se, dakle, svjetost vaše pobožnosti moli da dopusti da se bud-
nim staranjem za slogu crkava katoličanske vjere zadobije pomoć božanskog dara i da se (sloga) 
trajnošću jarma sačuva. 
 
Dato X dana uoči majskih kalenda u Konstantinopolju. 
 
(Ljeta Gospodnjeg 519. dok su legati još bili u Konstantinopolju.) 

                                                 
3 Mansi, vol. 8, p. 456. 
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519. godine: 
Konstantinopoljski patrijarh obavještava rimskog pontifeksa da je okončana 

tridesetogodišnja monofizitska šizma i da je konstantinopoljski imperator jedini vladar 
sveukupnog Rimskog-Romejskog carstva4 

 
PRIMJERAK IZVEŠTAJA EPISKOPA KONSTANTINOPOLJSKOG PAPI 

HORMIZDI 
 Izvještava da je započeo mir i napominje da se zbog toga izuzetno mnogo raduje 
 
 
Jovan pozdravlja u Gospodu svoga gospodara, u svemu svetog i Bogu dragog brata i saslu-
žitelja Hormizdu. 
Kada Gospod čini svoja čuda svojima, tada treba s vjerom uzviknuti ono što se sadrži u 
božanskim riječima samog Svetog Pisma: Ko će izreći sile Gospodnje, učiniti da se čuju sve 
hvale Njegove...u svako vrijeme? (Psal. 105, 2-3) Jer eto uzdigao je tako pobožnog cara 
Rimske države kakav je od ranije bio potreban katoličanskoj Crkvi i kakvog je sav ljudski rod 
želio da vidi. I stoga je ka njemu s nebesa nakrenuo *rog (*krunu) obilne blagodati tako da se 
preobilno na njegovu svetu glavu izlila milost: i sve vrijeme njegovog objavljivanja na sav 
glas su slavili Boga cara svih, jer je takvu glavu mojim rukama takvim vijencem ukrasio. Taj 
zaista najveći imperator naočigled svima pokazao je prvu (pobjedničku) palmu svojih borbi 
pobijedivši neprijatelja: po zaslugama njegove vrline najmudrije je presvetim crkvama spre-
mio ujedinjenje: njegovo carstvo kao treće dobro, povezao je ono što je bilo razdvojeno i tako 
se najmudrije postarao za mir u svijetu. Stoga uznoseći blagodarenje velikom Bogu koji svime 
tako premudro upravlja, tebi, u svemu najbogoljubivijem, sinu mira, javio sam da je objavio 
mir; da bi zaigrao od one radosti od koje je David prema Zakonu figurativno zaigrao zbog 
povratka kovčega Božijeg, a apostoli se istinski obradovali. Raduj se stoga u Gospodu radošću 
koja je u skladu sa tvojom svetošću i piši ono što vašem blagom duhu dolikuje, čovječe Božiji: 
jer vezano je ono što je bilo razdvojeno i sakupljeno ono što je bilo rasuto i što je bilo daleko, 
međusobno je sjedinjeno: i kao što treba reći, a što sam nekad napisao, shva-tajući da su obje 
Crkve, kako starog, tako i novog Rima, očigledno jedna i zaključujući da je ispravno da i jedna i 
druga imaju jedan tron, nepodjeljivo jedinstvo, znam da se potvrda (postojanja) obje naše 
(Crkve) nalazi u saglasju i nepovredivosti jedinstvenog suda. Stoga molim Boga da ona uvijek 
ostane nepodjeljiva molitvama svetih apostola i molitvama tvoje svetosti, kojima se usrdno 
moliš, u svemu preblaženi brate, da se dariva nama i cijelom svijetu najmilostiviji i najhriš-
ćanskiji car Justin i preblagočestiva njegova supurga, naša kći Eufenija, još mnogo vremena u 
miru. Obradovani, dakle, prisustvom najpoštovanijih episkopa, kao i vaših klerika, zahvalju-
jemo što ste po našoj želji takve miroljubive ljude, dostojne vaše Apostolske stolice, poslali, 
ljude koji nepokolebljivo služe svetootačkom kanonu i koji vjeru čuvaju nepodijeljenom. 
Prigrljujući u svemu njihovo mišljenje, učinili smo sve za njih na zadovoljstvo vaše svetosti. 
Ja i moji najsrdačnije pozdravljamo cjelokupno bratstvo u Hristu, koje je sa vama. 
 
(Ljeta Gospodnjeg 519. U tu godinu ubroj gore navedeni izvještaj.) 

                                                 
4 Mansi, vol. 8, p. 457. 
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519. godine: 
Budući imperator, mladi komes Justinijan piše rimskom pontifeksu 

nazivajući ga prvim po starješinstvu u kanonskoj crkvi5 
 

PRIMJERAK JUSTINIJANOVOG PISMA HORMIZDI 
kome čestita zbog uništenja bezboštva i uspostavljanja mira 

Kada Crkva već uživa u miru treba Bogu uputiti molitve za imperatora 
 
 
Svoga gospodara presvetog Hormizdu, prvog arhipontifika i papu Rimskog, pozdravlja komes 
Justinijan. 
Što god sada nalaže zalaganje za kanone vaše svetosti, koja se neprestano moli Hristu Bogu 
za mir među Crkvama i slogu naroda, preko svojih preblaženih sveštenika da treba sprovesti, 
sve se božanskom pomoću složno izvršava, jer nema više nikakve nesloge među njima. Utvr-
đeni u vjeri, dakle, vašim svetim molitvama i podstrecima pravoslavnih, usrdno tražimo da se 
udostojite da vječnome Caru uznesete svoje uspješne molitve za presvetog našeg Avgusta, 
patrona vjere i njegovu vladavinu, a i za nas, čuvare vaših zapovijesti, a mi (ćemo) vjerno na 
vaše spasonosne molitve uzvratiti molitvama. 
 
(Ljeta Gospodnjeg 519) 
 
       

                                                 
5 Mansi, vol. 8, p. 458. 
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519. godina: 
Visoki imperijalni zvaničnik upućuje pismo podrške pontifeksu 

po okončanju monofizitske šizme6 
 

PRIMJERAK POMPEJEVOG PISMA HORMIZDI 
Čestita pontifiku na tome što je uništeno bezvjerje i zavladao mir u istočnoj Crkvi 

 
 
Gospodaru mome, preblaženom i apostolskom ocu Hormizdi arhiepiskopu Vaseljenske crkve, 
Pompej. 
Pošto je svetim molitvama vašeg blaženstva izmoljena milost svemogućeg Boga, dostojno je zbog 
toga da se mi odužimo caru tolike vjere, kako bi se s pravom viđelo da je po najblago-čestivijim 
njegovim zaslugama ponovno uspostavljanje crkvenog mira, koji su tražili svi vjerni, zaista na 
korist; prilikom napredovanja toga cara najčvršće temelje vladavine načinio je djejstvom Svetoga 
Duha, te se smatra da takvi temelji imaju kako snagu nepobjedive stabilnosti, tako i jedin-
stvenu i čudesnu izvrsnost djelovanja. I stoga poštovanje i blaženstvo vašeg pontifikata, pozdrav-
ljajući negovanjem uzajamnog razgovora, tražimo da se udostojite da se sve više i više molite 
za napredak najmilostivijeg i najnepobjedivijeg našeg gospodara cara, kako bi neizreciva milost 
svemogućeg Boga pravednim uz pomoć blagodati sačuvala svoje darove, kojima obiluje 
prinos i vaše (duhovne) njive: i nama sinovima vašim vezanim sa vama duhovnom ljubavlju, 
koje je briga za ovo djelo uvijek i najviše mučila, neka kao podrška pomogne posredovanje 
vašeg svetog pontifikata.            
 
(Ljeta Gospodnjeg 519) 
 
    

                                                 
6 Mansi, vol. 8, p. 458. 
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519. godine: 
Papa Hormizda svojim emisarima u Konstantinopolju7 

 
XLI GERMANU I OSTALIM LEGATIMA 

O nihovoj nepovrjedivosti i o tome da želi da bude bolje upoznat sa događajima 
 
 
Hormizda Germanu i episkopima, đakonima Feliksu i Dioskoru i prezbiteru Blandu. 
Razlika u mišljenjima dugo nas je činila zabrinutim za vaše napredovanje, kao i za uspješnost 
preuzetog zadatka: naročito zato što tako dugo vremena ništa sigurno nijesmo mogli saznati iz 
pismenog odgovora vaše ljubavi. Ipak smo više voljeli, našavši priliku i nosioca (pisma), da 
vam ovo napišemo. Zbog toga vas pozdravljam i znajte da smo uz pomoć svemogućag Boga 
dobro, što bismo i o vama željeli čuti. Ali da biste o svemu što se dešava potpunije mogli da 
nas obavijestite, od kojih ličnosti, na kojim mjestima ste dobro, kako vjerujemo, bili primljeni, 
ili na koji dan vaskršnjih praznika je vaša milost doputovala. I detaljno mi u povratnom pismu 
ispričajte šta ste potom radili, kako biste mogli otkriti vaša razmišljanja o napretku vaših 
poslova i kako bismo mogli još nešto s Božijom utjehom dodati, ako je nedostajalo nešto 
uputstvu o cijeloj stvari koje ste dobili. Dato 7. dana uoči majskih kalenda, u vreme konzulo-
vanja presjajnog gospodina (vir clarissimus) Eutarika. 
 
(Ljeta Gospodnjeg 519) 
 
                                             

                                                 
7 Mansi, vol. 8, p. 460. 
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519. godine: 
Papa Hormizda obavještava svoje emisare u Konstantinopolju da je po povjerljivom 

glasniku poslao pismo Justinu I8 
 

XLII. ISTIM LEGATIMA 
Žali što oni još nijesu pisali: kaže da je imperatoru poslao Paulina 

 
 
Hormizda istima kao i gore. 
Naš duh postaje zabrinut zbog svakodnevnog čekanja: Pogotovo što ste takvome caru poslani, 
hitno nas morate obavijestiti. Vjerovali smo, naime, da bismo vaše pismo mogli primiti dan uoči 
vaznesenja Gospodnjeg. Stoga želimo da znamo kako za stanje vašeg zdravlja, tako za i napre-
dak zadatka koji ste uz pomoć našeg Boga primili da obavite. Postarali smo se da pošaljemo 
Paulina, branioca Rimske Crkve, sa ovim pismom, upućujući pisma kako caru, tako i pojedin-
cima kojima je trebalo. Stoga molimo našeg Boga prigodnim molitvama da On svojim stara-
njem čuva vaše zdravlje i da nas udostoji i dopusti da ishod toga posla bude onakav kakav 
želimo. Da se titulama najboljeg imperatora ne dopisuje ništa više osim, ako bi zaslužio, da ga 
Grčka Crkva sadašnja i buduća propovijeda kao mirotvorca. Dato 3. dana uoči majskih kalenda, u 
vrijeme konzulovanja presjajnog gospodina Eutarika.  
 
(Ljeta Gospodnjeg 519) 
                                               

                                                 
8 Mansi, vol. 8, p. 463. 
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519. godine: 
Papa Hormizda traži od svojih emisara u Konstantinopolju 

da se koriste uslugama svih pristalica Rima9 
 

XLIII. ISTIM LEGATIMA 
Hoće da bude obaviješten o tome šta rade: daje preporuke za Stefana 

 
 
Hormizda našim legatima kao i gore. 
Potrebno je da razmišljamo o statusu povjerenog (vam) zadatka, kao i o odsustvu vaše ljubavi 
(tj. o vašem odsustvu): a naša savjest ne dopušta da propuštamo prilike da a o tim stvarima 
pišemo. Prije ovoga smo vašoj ljubavi poslali pismo po Magistrijanu, koji se vratio u službu 
patricija Simaha; podstičući vas da nikako ne propustite da nas obavijestite o svemu, što se u 
ovoj crkvenoj stvari učinilo ili čini, i što morate da učinite zarad otkrivanja našeg razmišljanja. 
Voljeli bismo da svemogući Bog udostoji vaš trud i dopusti da se postigne željeni uspjeh. Odgo-
varajućim utjehama pomozite trgovcu Stefanu preko koga primate naša bodrenja, u čemu god 
bude trebalo; jer sjetite se da je on uvijek bio naš. Dato istoga dana. 
 
(Ljeta Gospodnjeg 519)    
 
                        

                                                 
9 Mansi, vol. 8, p. 461. 
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519. godine: 
Papa Hormizda piše episkopima Španije da je počeo obračun sa monofizitima i da u okrilje 
katoličke crkve mogu primiti sve sveštenike iz Trakije, Skitije, Ilirikuma i Starog Epira 
koji su na njihovoj teritoriji a koji se odreknu jeresi (traži se obračun sa Skitskom crkvom i 

njenim zajednicama u skitskim garnizonskim gradovima Španije i sjeverne Afrike)10 
 

LI. SVIM EPISKOPIMA HISPANIJE (ŠPANIJE) 
Jovan šalje zavjet Konstantinopoljskog episkopa zbog istočnih *episkopa (*klerika), 

koji budu zatražili zajednicu sa njima. 
 
 

Najmilojoj braći, svim episkopima u Španiji, Hormizda. 
Među onim što nam je Jovan, naš brat i saepiskop, dao na znanje, a tiče se želje da se bude na 
korist Crkvi, nalazi se i savjet koji nam je dao iz ljubavi prema katoličanskoj vjeri i pošto-va-
nja prema Apostolskoj stolici: kome bi redu koji dolazi iz grčkog klera trebalo dati pristup 
svetom pričešću, a to, naravno, zbog Akakijevog slučaja,on je bio od strane naših prethodnika 
osuđen zbog zajednice sa jereticima i oni koji se nijesu udaljili od kontakta sa njim, moraju 
biti izbačeni iz naše zajednice. Pohvaljujem predlog čovjeka koji toliko izgara revnujući za 
vjeru i katoličanske kanone, samo da ona ne bi, čak ni iz kakvog god neznanja, bila izložena 
prljavštini jeresi. Treba se dostojno starati za vjerne da uvijek budu budni i savjesni i da bi se, 
budući da nemaju nikakve krivice, sačuvali od svake izopačenosti. Takva je naime nevinost 
vjere da *se stara da ne bi ni slučajno mogla da skizne u jeres (*može da se stara i da se čuva 
jeresi). Čineći, dakle, po volji i pohvalnim željama pomenutog čovjeka i misleći (kako treba) 
na svoju dužnost, uzevši neka dokumenta iz crkvenih sanduka, poslali smo ih vašem saboru 
radi opštih uputstava, da biste se, saznavši više iz njih o tome o čemu se radi, odvojili od 
svake *zajednice (*kontakta) sa jereticima. Jer to nije osuda izrečena (Božijim nadahnućem) 
radi lične mržnje prema bezbožnim prestupnicima, o tome *nikako (*jednako) ne bismo pre-
stali da propovedamo, preklinjući cara i opominjući sveštenike i narode da se prestupnici koji-
ma je oprošteno iz ljubavi prema Bogu i straha od (Božijeg) suda vrate pravoj veri. Ali žalje-
nja vredna krutost dovela ih je dotle da ni na koji način ne mogu da savladaju smrtonosne 
otrove, te zlo sjeme učvrstivši korijenje još gore raste. Prema tome, najmilija braćo, pošto se u 
sve valjano uputite, čuvajte sebe i crkvu Božiju, podstaknuti Apostolovim riječima. Mi smo 
pak poslali libelus pod kojim se u vašu zajednicu može primiti neko od istočnih klerika ako je 
bude zatražio prema čemu i iz djelova Trakije, Skitije i Ilirika, kao i Starog Epira, pa i u skla-
du sa čim se zna da su već mnogi iz Sirije bili primljeni, pošto su radosno pohrlili onom što je 
ispravno i odbacili izopačeno. Stoga zarad potkradanja (greške) zapovijedamo da sva briga i 
sve staranje bude budno da niko više ne bude skrovište neznanja, da se niko ne služi 
(*ranijom) priprostošću kao *prošlim izgovorom. Onome koji zna da griješi potrebna je ispo-
vijest. A onaj, za koga se ispostavi da je išao pogrešnim putem, *treba (*i treba) grešku sebi 
pripiše. Bonifacije, bilježnik svete Rimske Crkve izrađuje primjerke iz (crkvenog) sanduka 
izvučenog libelusa. 
„Prvi spas je čuvati pravilo (kanon) prave vjere da ni po čemu ne bi zatranila od otačkih kon-
stituta (odluka, orosa). I budući da se ne mogu zanemariti reči Gospoda našega Isusa Hrista, 
koji kaže: Ti si Petar, i na tome kamenu sazidaću Crkvu svoju itd., to što je rečeno potvr-
đuje se na delu: a na Apostolskoj stolici katoličanska vjera je uvijek očuvana besprekornom. 
                                                 
10 Mansi, vol.8, p. 467. 
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Želeći da se nikada ne odvajamo od te nade i vjere i sledeći otačke konstitute, anatemišemo 
sve jeresi, prije svega jeretika Nestorija, koji je nekada bio episkop Konstantinopoljskog grada, 
a onda osuđen na Efeškom saboru od blaženog Celestina, pape grada Rima i od poštovanog 
gospodina Kirila, poglavara grada Aleksandrije. Isto tako anatemišemo Eutih(ij)a i Dioskora 
Aleksandrijskog osuđene na svetom Halkedonskom saboru, koji slijedimo i prigrljujemo, a 
koji je, slijedeći Nikejski sabor, propovijedao apostolsku vjeru. Gnušamo se i oceubice Timoteja, 
po nadimku Elur, a osuđujemo i njegovog učenika i sljedbenika u svemu, Petra Aleksandrijskog. 
Isto tako anatemišemo Akakija nekadašnjeg Konstantinopljskog episkopa osuđenog od 
Apostolske stolice, njihovog saučesnika i sljedbenika, kao i one koji budu ostali u njihovoj 
zajednici ili savezništvu sa njima. Onaj Akakije koji se njihovoj zajednici pridružio, zaslužio je 
da bude istom osudom osuđen. Ništa manje ne osuđujemo Petra Antiohijskog zajedno sa nje-
govim sljedbenicima i svima gore navedenim. Prihvatamo i potvrđujemo sva pisma blaženog 
Lava, koja je napisao o hrišćanskoj vjeri, kao što smo već rekli, slijedeći u svemu apostolsku 
veru i propovedajući sve njene konstitute. I nadam se da zaslužujem da u svemu budem sa 
vama, u jednoj zajednici, koju propovjeda apostolska vjera, u kojoj je neokrnjena istina 
hrišćanske vjeroispovesti i savršena nepokolebljivost: obećavajući da se ubuduće imena onih, 
koji su udaljeni od zajednice katoličanske Crkve, to jest, onih, koji nijesu u saglasnosti sa 
Apostolskom stolicom, ne smiju spominjati u svetim Tajnama. A ako budem pokušao u bilo 
čemu da zastranim od ovog svog zavjeta (izjave), zaklinjem se da ću sebe smatrati saučesnikom 
onih koje sam * (*ovom) svojom odlukom osudio. A ovaj svoj zavjet ja sam sopstvenom rukom 
potpisao i tebi, Hormizdi, svetom i poštovanom papi grada Rima poslao.“  
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519. godina: 
Papa Hormizda svom povjereniku preporučuje na koji način 

da se u okrilje katoličke crkve primaju monofiziti koji se odreknu učenja 
nekadašnjeg konstantinopoljskog patrijarha Akacija11 

 
LIII. ĐAKONU DIOSKORU 

Da razmišlja o tome na koji način treba primiti one koji bijahu osudili Halkedonski sabor, 
a željeli su da se vrate Crkvi. Preporučuje mu episkope Tomu i Nikostrata. 

 
 
Hormizda đakonu Dioskoru. 
Što se tiče učinka tvoga posla, koji si s Božijom pomoću prihvatio, čestitamo na onome što je 
učinjeno; i ukazujemo da moraš da razmisliš o tome na koji način bi trebalo ponovo primiti 
one, koji su pismeno osudili odluke Halkedonskog sabora. Možda se čini da takvi nijesu šiz-
matici, nego više jeretici. Da li bi zaista trebalo da bude jedan slučaj kako onih koji se osuđuju 
da su reječima (tj. usmeno) osudili, tako i onih koji su (to učinili) pismeno, jer izgleda da oko 
te razlike moj sin, presvijetli gospodin (vir illustris) pobožni Albin, pravi pitanje i razmišljaj 
da li i oni koji su pisali protiv Halkedonskog sabora treba da budu primljeni samo putem onog 
opšteg libelusa, ili treba još nešto više dodati. Što se tiče Aleksandrijske i Antiohijske crkve, 
pomognut utjehom našega Boga, potrudi se da se zajedno sa svima koji su pravilno nastrojeni 
priključe katoličanskoj zajednici. Dugo ustezanje Tome i Nikostrata, naše braće i saepiskopa, 
nas žalosti; i čudimo se zašto se pred katoličanskim carem čine da su episkopi ispravne vjere, 
čije želje će tvoja ljubav morati da podrži, radeći sve dok ne postignete željeno kako bi se 
žalost mogla preokrenuti u radost. Jovan episkop Nikopolitanski nam je pisao preko đakona 
Amonija da neki zlonamjernici pokušavaju da ga oklevetaju kod cara: njega preporučujemo 
tvojoj ljubavi, podstičući te da se potrudiš da njegovom spokojstvu ne bi naškodila zloba 
neprijatelja. Tog đakona Amonija, koji je k nama došao, nećemo primiti u zajednicu Apostolske 
stolice tako dugo dok ne zatražimo, pošto porazgovaramo sa đakonom Sergijem, koji je 
morao da bude rukopoložen, a naša razumljiva obazrivost u vezi sa pomenutim đakonom to 
nalazi za shodno, da se priključi katoličanskoj zajednici zavjetujući se libelusom; ističemo da 
je taj libelus zvanično predat i da je onaj ko ga je predao priključen našoj zajednici. Dato za 
konzulovanja preslavnog gospodina Euterika. 
 
                                                              

                                                 
11 Mansi, vol. 8, p. 469. 
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519. godine: 
Papa Hormizda, uz preporuku imperatoru Justinu I, 

priprema prijedlog da njegov povjerenik bude imenovan 
za patrijarha do tog časa monofizitske aleksandrijske crkve12 

 
LIV. ISTOME 

Pohvaljuje njegovu brižnost oko učvršćenja mira. Namjerava da preda pismo imperatoru da 
bi se postarao da on (Dioskor) preuzme prvjenstvo nad Aleksandrijskom crkvom. 

Preporučuje mu Tomu i druge i podstiče da zbog žurbe oko povratka nešto ne ostavi neuređeno. 
 
 
Hormizda đakonu Dioskoru 
Što se tiče učinka tvoga posla, koji si s Božijom pomoću prihvatio, čestitamo na onome što je 
učinjeno; pokazujući svim narodima Italije da je ono što si ti Božijim posredovanjem učinio 
bilo bogougodno; i bez prestanka blagodarimo našem Bogu, koji je učino da shvatiš, da si bio 
poslan ne zbog mržnje, nego prije svega zbog obimnosti (velikog značaja) tog zadatka. Stoga 
budući da je milosrđe božanske ljubavi pomoglo našoj smjernoj molitvi i čistoj pomisli za 
tebe, potrebno je da promišljamo o tome da ti podari marljivost umjesto zamora. Naime uskoro 
nameravamo da pišemo gospodaru i sinu našem imperatoru, kako bi te hirotonisao za epi-
skopa Aleksandrijskog. Jer pravedno je da se ona crkva, u kojoj si od samih početaka svoga 
vijeka služio kao vojnik, popravi tvojom učenošću i umjerenošću; ne dopada nam se, naime, 
što je najmilostiviji imperator pokušavao tvoju ljubav da postavi na čelo Antiohijske crkve. 
Jer je bolje da na tlu otadžbine primiš dostojanstvo sveštenika, da poučavaš egipatski narod, 
nego da izgleda kao da griješiš postavljen među Sirijce, nove i nepoznate ljude, u drugom 
dijelu sveta. /Dugo ustezanje Tome i Nikostrata, naše braće i saepiskopa, nas žalosti; i čudimo 
se zašto se pred katoličanskim carem čine da su episkopi ispravne vjere, čije želje će tvoja ljubav 
morati da podrži, radeći sve dok ne postignete željeno kako bi se žalost mogla preokrenuti u 
radost. Jovan episkop Nikopolitanski nam je pisao preko đakona Amonija da neki zlonamjernici 
pokušavaju da ga oklevetaju kod cara: njega preporučujemo tvojoj ljubavi, podstičući te da se 
potrudiš da njegovom spokojstvu ne bi naškodila zloba neprijatelja. Tog đakona Amonija, koji 
je k nama došao, nećemo primiti u zajednicu Apostolske stolice tako dugo dok ne zatražimo, 
pošto porazgovaramo sa đakonom Sergijem, koji je morao da bude rukopoložen, a naša razum-
ljiva obazrivost u vezi sa pomenutim đakonom to nalazi za shodno, da se priključi katoličanskoj 
zajednici zavjetujući se libelusom; ističemo da je taj libelus zvanično predat i da je onaj ko ga 
je predao priključen našoj zajednici. (doslovno isto kao u prethodnom pismu) Paulina, branioca 
Rimske crkve preporučujemo i podstičemo da ne ostavite ništa nezavršeno zbog žurbe oko 
vašeg povratka: jer je bolje da se sve uz Božiju pomoć uredi i blagoslovenije je da se u nekom 
vremenskom periodu uredi stanje svih crkava, nego kada se nešto zbog žurbe ostavi nezavršeno, 
i stoga neka su u nama ponovo pokrene trud i neka teškoća doprinese (uspjehu) naših postupaka. 
Dato za konzulovanja gore pomenutog konzula. 
 
 
                                                      

                                                 
12 Mansi, vol. 8. p. 469. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

55 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

56 
 

519. godine: 
Papa Hormizda se obraća za pomoć mladom Justinijanu, 

tražeći da zaštiti rimske povjerenike13 
 

LIX. JUSTINIJANU 
Hvali Justinijanovu brigu za crkveni mir i preporučuje mu episkope Heliju, Tomu i Nikostrata. 

 
 
Hormizda presvijetlom gospodinu. 
Odobravamo vašu brigu za crkveni mir i osude grešaka jeretičke kontroverze izvršene djelima; 
tu je ono što smo smatrali neophodnim za učvršćenje kanona i poštovanje Apostolske stolice, 
te vašoj veličini mirne duše i s povjerenjem nalažemo da to sprovodi, jer mnogobrojni takvi 
primjeri svjedoče da vas s velikom radošću za (ostverenje) nada (treba) uzeti za takve slučajeve. 
Stoga pošto preskočimo dugo okolišenje uvodima, prelazimo na samu temu ovoga pisma. Tuguje 
Crkva i ne može da uživa u podarenoj radosti od velikog početka zavjetovanog jedinstva zbog 
bola od jedne jedine stvari: za nju se ne malo molimo da nam vaša dobročinstva uklone brigu. 
Muči nas, naime i sadašnji bol i otvorena prilika za buduće borbe, (prilika) zbog koje se zane-
maruju pravila poštovanih otaca i (zbog koje) se smatra da se autoritet Apostolske stolice može 
nipodaštavati. Naime, neka se, božanskim dobročinstvom premilostivog cara i uz vašu podršku, 
vjeruje da su oni sami, koji se osudivši jeresi saglase da se vrate u našu zajednicu, i sami ponti-
fici i da s pravom čuvaju jedinstvo crkve; Heliju, Tomi i Nikostratu, našoj braći i saepisko-
pima, koji su načinili dobar početak za svoju stvar (tj. da se vrate Crkvi) čak i uprkos protiv-
ljenju imperatora, ne samo da nijesu koristile dobre namjere za napredovanje, nego ne mogu 
ni da zadrže službe dostojanstva koje im je Gospod dodjelio i prisiljeni su da kao prognanici 
od sebi povjerenih stada podnose bijede osuđenih. Zbog toga tražimo i zaklinjemo vas božan-
skim milosrđem da pružite najvišu zaštitu njihovom slučaju i uticaj dokazane životne ener-
gije, neprestano  uz stope najblagočestivijeg cara samo da ih on napokon vrati njihovim crk-
vama uzimajući u obzir (njihovu) pobožnost i razmišljajući o pravdi; jer se potvrđuje da su ih 
neprijatelji oklevetali da (im) se nije dopadalo poželjno učešće u našoj zajednici. 
 
                                                            

                                                 
13 Mansi, vol. 8, p. 472. 
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519. godine (?): 
Papa obavještava svoje povjerenike u Konstantinopolju 

da ih je preporučio zaštiti Justina I i Justinijana14 
 

LXI. HELIJU, TOMI I NIKOSTRATU 
Ističe da je o njihovom slučaju pisao imperatoru i drugima 

 
 
Hormizda episkopima Heliju, Tomi i Nikostratu. 
Među onima koji gaje oprobanu međusobnu ljubav suvišno je riječima iskazivati koliko se 
naš um iscrpljuje saučešćem u vašem bolu: ali onaj ko bi i naše srce i vaše napore kao posma-
trač i znalac posmatrao, našu žalost bi zbog vašeg napredovanja preokrenuo u radost. Zaista 
da nikada ne prestanemo sa najpravednijim zahtevima i blagim posredovanjem za vašu stvar: 
morate znati da smo poslali pisma kako najmilostivijem caru, tako i njenoj ekselenciji Augusti, 
kao i presvetloj i veličanstvenoj gospodi Justinijanu i Germanu, našim sinovima, koja se posebno 
odnose na vašu stvar, te smo ih predali uzvišenom gospodinu Eulogiju tako da ih prvo izloži 
vašem sudu, da li birate da ih sami predate, ili biste radije da ih sam donosilac preda kako 
caaru, tako i ostalim ličnostima koje sam gore naveo. 
 
                                                

                                                 
14 Mansi, vol. 8, p. 474. 
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519. godine: 
Pristalice monofizita na čelu sa solunskim arhiepiskopom, 

stonskim sveštenikom Makedonije, vodeći pobunjeni narod, 
u Solunu ubijaju zaštitnika papskog izaslanika Jovana15 

 
LXII. LEGATIMA 

O onome što su eutihijevci u Solunu počinili čuo je samo glasine. 
O tome da su Dorotej i  Aristid morali biti natjerani da dođu u Rim. 

 
 
Hormizda episkopima Germanu i Jovanu, đakonima Feliksu i Dioskoru i prezbiteru Blandu. 
Premda nas ohrabruju radosti prosperiteta Crkve i pored toga svakoga dana ubiramo bogati 
plod vašeg truda, neočekivano nas je smutila neprijateljica svijeta, koja je iznenada iskrsla: 
glasina, te mada nikako ne sumnjamo u pouzdanost onoga što ste izvijestili, ipak verujemo da 
njen način mišljenja zbog veličine same stvari ne smijemo prećutati. I tako je do nas doprlo da 
je naš brat i saepiskop Jovan, dok je bio u Solunu samo da bi primio libeluse, koji su bili 
obećani, bio tako potresen nerazumnom pobunom svjetine, da je, pošto je prvo bio ubijen onaj 
koji mu je pružio gostoprimstvo kada je došao, zamalo i sam na sličan način bio ubijen i jedva 
se izvukao zaštićen poštovanjem prema svetosti: priča se da je početak te pobune nastao pod 
izgovorom da je prezbiter Aristid sprovodio lukavo ispitivanje. Mi, međutim, ne protestujemo 
zbog svjetine. Ona će kad bude vrijeme biti pod jurisdikcijom poštovanog cara, kao i nepravda 
prema katoličanskom svešteniku, (on će odrediti) kakvim sudom će sve to zaustaviti. Ali što se 
nas tiče, želimo da se za vas (uz Božiju ljubav) budnom brigom ispunimo, jer ne želimo da se 
iko ne položivši račun preobrati ili da ispravni put vere pokazuje tako da dâ razlog da mu se 
od strane cara nametne nešto čemu doktrina ne nalazi lijeka. To dakle u izveštaju vaše poni-
znosti opišite: Solunski episkop, koji pod izgovorom da treba da sprovede ispitivanje poku-
šava, produžujući u nedogled pregovore, da onemogući  (sklapanje) crkvenog mira, jer nije htio, 
od cara poslat u grad, od vas da primi doktrinu Apostolske stolice, te ispituje što god smatra 
sumnjivim, ovamo dolazeći da (to) sazna iz ispitivanja od nas sprovedenog: jer tako može da 
dokaže da on čuva bezbjednost katoličanske vjeroispovesti, da zadobije nezlonamjerno započete 
borbe. Zna da smo spremni i dobro upućeni da poučimo i one koji lutaju (preplašene) pod vođ-
stvom nauke da vratimo na pravi put vjere: jer ako sumnjajući neće da iskusi doktrinu, niti pak u 
jednostavnosti srca da prihvati ono što je zapovijeđeno da prihvati zarad mira i pobožnosti, 
onda je sasvim jasno u kakvom duhu ili se opire zapovijestima našega Boga ili nipodaštava 
primjere pravoslavnog cara. Od  tog dijela izveštaja zavisi cio prikaz događaja, jer oni ne 
mogu na drugi način da se izvuku i tako bi se slučaj pobunjenog naroda bolje smirio: tako bi, 
naime, i premilostivi car zapovidio da prezbiter Aristid dođe k nama, jer želimo, kao što smo 
već rekli, da svi, zbog čije sumnjičavosti se crkveni mir odlaže, istovremeno u našoj zajednici, 
odbacivši bolest rđave jeresi, osjete lek katoličanske nauke. Osim toga, uskoro ćete, čim budete 
primili ovo pismo, morati k nama da pošaljete nekoga od vaših sa izvještajem koji sadrži sve, 
gde ćete morati našoj brizi da otkrijete sve ono šro se dešavalo i što se dešava. Svom pismu 
dodajte i datum da vam se ne bi moglo pripisati kašnjenje donosioca. Predato 3. dana uoči 
oktobarskih ida, za konzulovanja preslavnog gospodina Eutarika. 
 
(Leta Gospodnjeg 519) 
                                                    
                                                 
15 Mansi, vol. 8, p. 474. 
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519. godine: 
Izvještaj papskih povjerenika o događajima u Solunu16 

 
IZVEŠTAJ EPISKOPA GERMANA, 

ĐAKONA FELIKSA I DIOSKORA I PREZBITERA BLANDA 
O tome šta je u Solunu od strane Doroteja učinjeno protiv episkopa Jovana 

 
 
Velika je milost Božija i nedokučivi su sudovi Njegovi, jer ne dopušta da išta bude sakriveno, 
da bi se stavila na probu savjest svakoga pojedinca. Solunski episkop Dorotej nije se pokazao 
u novom svijetlu, niti je u posljednje vrijeme postao takav, nego se otkrio onakvim kakvo je o 
njemu vladalo mišljenje. On je, uvijek zadubljen u svoje zle želje, čim se ukazala prilika, 
pokazao da je uvijek u sebi krio zločin protiv katoličanske vjere. U drugom pismu smo vašem 
blaženstvu objasnili iz kog razloga, kada smo došli u Solun, nijesmo mogli da uzmemo libe-
luse. Ipak je bilo odlučeno, posle zapovesti svete Konstantinopoljske crkve da mu se uputi 
jedan od nas, jer se pomenuti nadao tome da će jedan od nas nakon primljenih libelusa sa njim 
služiti misu da bi to imao kao svedočanstvo da se on sasvim uključio u jedinstvo sa 
Apostolskom stolicom. Premda kasno, ipak je tako bilo: Kada je k njemu poslan poštovani 
episkop Jovan, sa njim je po zajedničkom izboru upućen prezbiter Epifanije. Bio je sa njima i 
poštovani i presvetli episkop German, kao i Licinije comes scholae po zapovesti pre-
milostivog impe-ratora. Taj Licinije se ipak, premda je još ranije iz drugog razloga bio poslan 
u Solun, pošto se sastao sinod u vezi sa jurisdikcijom Solunske crkve, našao onde očekujući 
da tamo prema obećanju bude i jedan od nas. Hteli su u njegovom prisustvu da sačine libeluse 
i da ih potpišu: što je i učinjeno: libeluse je potpisao pomenuti gospodin i pošto je došao u 
Konstantinopolj, javio je šta je postignuto. Nama je od strane Dorotejevog apokrisara rečeno: 
Zapovedite da se pošalje neko da primi libeluse. Odlučeno je, kao što smo ranije rekli, da pu-
tuje poštovani episkop Jovan, da bi imao dokaz da su se oni potpisali. Zamolili smo prebla-
gočestivog imperatora da komes Licinije putuje sa njim: što je i učinjeno. I pošto su došli u 
grad, preko komesa Licinija je javljeno Doroteju da smo stigli. On je poslao prezbitera 
Aristida sa još dvojicom episkopa za koje je znao da su jedini protiv te stvari (tj. crkvenog 
mira), da se sretnu sa našima (da vide naše): sa kojima su hteli da zametnu prvu bitku oko li-
belusa govoreći: Ima poglavlja koja se moraju popraviti. Naši rekoše: nije u vašoj vlasti (tj. 
nemate ovlašćenje) da to učinite: ako hoćete da obavite (stvar), Bogu hvala: ako nećete, došli 
smo, pozdravili smo vas, otputovali smo. Posle tih reči odoše. Došli su sledećeg dana, ponovo 
to isto govoreći: a prethodno su (vjerovatno) sačinili predloge, tamo se nije stvorila tenzija, 
nije bilo nikakve nepravde: iznenada nagrnu bezumni narod iza njega i ubiše dva episkopova 
momka, a epi-skopu na dva mesta razbiše glavu i prosuše mu utrobu (može da znači i: rasuše 
mu drago kamenje, valjda brojanicu od njih?; episkopa ipak nijesu ubili – prim. prev.) i da 
nije bilo milosti Božije i zaštite bazilike Svetog Marka, da ih iščupa iz njihovih ruku, onde bi 
poginuli: ipak su se oslobodili, kako se priča, jer je stigla manus publica17, koja ih je mogla 
izvući. Sve su to izazvale njihove nameštaljke i zlonamernost Doroteja koji je dva dana pre no 
što su naši stigli u Solun krstio preko dve hiljade (ljudi): tolike je *sakramente (svete Tajne – 
osvećeni hleb) (*toliko žita – je manje verovatno čitanje kao što će se u nastavku pokazati) 
podelio u narodu da su im mogli biti dovoljni za neko vreme, napominjući narodu da se menja 
pravilno ispovedanje vere. Kako to da ne podbuni narod? Koga to ne bi izazvalo na pobunu? 
                                                 
16 Mansi, vol. 8, p. 475.  
17 Javna vlast, odred snaga lokalnog garnizona koji je vršio policijsku vlast (prim. prir.). 
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Poslije toga je i sam libelus koji je sačinio sa episkopima pred narodom pocijepao, govoreći: 
"Ja ovo sve do svoje smrti nikada neću potpisati, niti se složiti sa onima koji to učine." Ubili 
su i čovjeka, *poštovanog privrženog katoličanskoj vjeri (*Jovana katolika), koji nas je kad smo 
došli primio u svojoj kući i koji je uvijek bio izvan zajednice sa Dorotejem zbog Halkedonskog 
sabora: koga su ubili baš onako kao oni koji su ubili svetog Preoterija. To je doprlo do pre-
milostivog imperatora i gotovo u celom gradu je zbog toga zavladala sveopšta žalost i zbog 
toga što su se dogodili zločini. Sveta milost obećava da će pozvati na odgovornost i kazniti 
Doroteja, jer smo mi njegovoj blagočestivosti svjedočili govoreći: Preblaženi papa nikako ne 
može Doroteja da primi među episkope ili u zajednicu Apostolske stolice, i naprotiv, oni koji 
budu htjeli da ga prime u svoju zajednicu neka znaju da su za crkvenu vlast krivci. Požurili 
smo sve ovo da javimo vašem blaženstvu da vam ne bi ostalo skriveno ništa što se u onim 
oblastima dešava. Primljeno 4. dana uoči decembarskih kalenda, za Eutarikovog konzulovanja. 
 
(Ljeta Gospodnjeg 519) 
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519. godine (?): 
Papski povjerenik Dioskor izvještava Svetu stolicu 

da je imenovan novi antiohijski patrijarh, po svemu sudeći monofizit, 
i da monasi Skitske crkve, podržani od vojske, 

počinju da propovijedaju novo religijsko učenje koje treba 
da postane politički program vjere koju će Istok nametnuti Zapadu18 

 
IZVEŠTAJ ĐAKONA DIOSKORA 

O tome da je Pavle postavljen za episkopa Antiohije. 
O tome da su monasi Skiti uzbudili mase govoreći da je jedan od Svete Trojice bio raspet. 

 
 
Istina je da nema baš mnogo duhovnih radosti od kojih bi se u cjelini mogla izdvojiti po-
metnja. Radujemo se sklopljenom jedinstvu Konstantinopoljske crkve sa Apostolskom sto-
licom: veselimo se što nam se svakodnevno od raznih episkopa nude libelusi zadovoljenja. A 
u Efesu se dogodila prilična sablazan kada je prezren Halkedonski sabor i nanijeta mu ne-
pravda. Pozvan je premilostivi imperator da to ispravi, za šta se nada da će s Božijom pomoću 
uspjeti. Sada je, premda poslije truda i još više napetosti, Antiohijska crkva dobila episkopa; 
izabran je neki prezbiter Konstantinopoljske crkve, po imenu Pavle, koga su htjeli, nakon što 
su ga, po svjedočenju imperatora, kao najpogodnijeg za tu počast potvrdili, htjeli i pokušali da 
rukopolože ovdje. Ja sam se tome, dobro se sjećajući vaše zapovijesti, suprotstavio govoreći:" 
Naš gospodar preblaženi papa ga za episkopa po starom običaju treba rukopoložiti tamo. 
Molite se da Bog, molitvama svetoga Petra, učini da sam onaj grad s mirom prihvati izabranog 
sveštenika." I upravo zato što se to dešava i što time crkva napreduje, stari spletkaroš je pod-
stakao monahe iz Skitije, koji su iz kuće magistra militum Vitalijana, po volji neprijatelja svih 
hrišćana, čije nespokojstvo nije malo naudilo jedinstvu Crkava, a vrlo mnogo rukopoloženju 
episkopa Antiohijske crkve. Ti monasi, među kojima je Leontije koji kaže da je roditelj magistra 
militum, žure u Rim, nadajući se da će neka poglavlja biti potvrđena od strane vašeg bla-
ženstva. Mađu tim poglavljima, između ostalih koja žele da izlože, postoji jedno o raspinjanju 
jednoga od Svete Trojice: što nije rečeno ni na svetim sinodima, ni u pismima svetog pape Lava, 
niti pak u crkvenom predanju. Ako se dopusti da tako bude, čini mi se da će se iz toga izroditi 
nesloge i ne mali skandali među crkvama. To je ono što je imperator Anastazije pohitao da 
pripiše katolicima: to je ono što su Eutihijevi učenici na Halkedonskom saboru predložili. 
Međutim, koliko god puta su oci raspravljali o Sinu Božijem, Gospodu našem Isusu Hristu, 
rekli su da je Sin, Logos Božiji, jednosuštan Ocu. Tu tvrdnju oci nikada nijesu uveli na sinode 
stoga, što je van svake sumnje da ni najmanje nije mogla da se saglasi sa katoličanskom vjerom. 
Ako bi se na tu tvrdnju samo površno obratila pažnja, ne treba ni da spominjemo, jer bi bilo 
isuviše dugo za ovo pismo, do kolikih bi jeresi dovela i kakva bi se sve zla preko nje mogla uvući 
u crkvene rasprave. Stoga mi se čini razumno i korisno i pogodno za mir među crkvama da se 
ne da nikakav drugi odgovor, osim ovog: 
(Ne smeju se uvoditi novine u Crkvu) 
Dovoljan je Halkedonski sabor u kome se sadrže i odluke ostalih sabora: dovoljna su pisma pape 
Lava, koja je sabor potvrdio: novine u crkvi uvoditi niti hoćemo, niti smijemo. Ima u 
njihovom izlaganju lukavstva, jer kažu: „Mi smo prihvatili Halkedonski sabor: a nadamo se 
da ćete zapovijediti da to izložimo, jer ono što je (na saboru) izloženo nije dovoljno protiv 
                                                 
18 Mansi, vol. 8, p. 479. 
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nestorijanske jeresi“: ne čini se kao da ne razumiju, nego kao da perfidno pokušavaju da nas 
dovedu do ovoga: da se diskutuje o Halkedonskom saboru. A ako se to učini, onda se pokazuju 
sve sumnje i slabosti i tako je otvoren put prelestima svih mogućih jeresi. Uostalom ako poslije 
Halkedonskog sabora, ako poslije pisama pape Lava, ako poslije libelusa koje su dali i daju 
episkopi i tim putem su dali zadovoljenje Apostolskoj stolici, ponovo nešto novo (valja) doda-
vati, meni se tako čini, da to znači da je poništeno sve što je postignuto. Dato 3. dana uoči 
junskih kalenda, u Konstantinopolju. 
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519. godine (?): 
Papski opunomoćenici izvještavaju pontifeksa o nemoći da se razvlaste monofiziti i o 
predstavnicima Skitske crkve koji pokušavaju da se nametnu kao novi vjerski lideri 

hrišćanstva – Ilirikum centar otpora odlukama Svete stolice i 
uz podršku vojske skitski monasi polaze na Italikum u namjeri 

da prinude papstvo da prihvati dogmat koji nude19 
 

IZVEŠTAJ EPISKOPA GERMANA I JOVANA, 
ĐAKONA FELIKSA I DIOSKORA I PREZBITERA BLANDA 

O istom kao i u prethodnom pismu 
 
 

Miloću Božijom vaše blaženstvo je već iz prethodnih pisama, poslatih po vašem sluzi Polinonu, 
saznalo kojim redosljedom i s kakvom opreznošću smo održavali kontakte u Konstantinopoljskoj 
crkvi. Isto tako, ne u prvom, nego u drugom pismu smo se postarali da istaknemo kakve su 
namjere zavidljivih ljudi prema veroispovesti: kako ništa ne bi bilo učinjeno, ili se razmišljalo 
da treba učiniti, a da je skriveno od vašeg blaženstva. Učestvujemo u svemu što se dešava u 
Konstantinopoljskoj crkvi. Ne nedostaju nam duhovne radosti koje su slavili ili slave katolici. 
Slučaj postavljenja episkopa Antiohijske crkve ne samo da nam je stvorio muke, nego i gole-
me probleme: jer ljudi koji su u žurbi učinili su da se na razne načine stvore razne prepreke. 
Naš prijedlog je bio da se pomenutoj crkvi postavi sveštenik od onih koji su zbog anateme bili 
uklonjeni. Nijesu imali pred očima budući (Božiji) sud, dok su javno govorili: Svi koji su stupili u 
zajednicu sa Apostolskom stolicom su nestorijanci i više ne treba vjerovati onima koji su sada, 
izgleda, pozvani u zajednicu Apostolske stolice. Posle mnogo vrijeđanja i pošto su se prepirke 
otaca protegle na gotovo tri mjeseca, preblagočestivi imperator je svojim autoritetom izabrao 
prezbitera iz Konstantinopoljske crkve, po imenu Pavle, da postane episkop Antiohijske crkve, 
govoreći, između ostalog, da o njemu svjedoči to što se dvije godine, nalazeći se u Antiohiji, 
snažno odupirao jeretiku Severu: sa tim su se složili svi katolici. A imperator je obećao da će o 
svemu tome što se tiče ličnosti pomenutoga izvestiti vaše blaženstvo. No ipak su izazivači i 
saveznici ovih smutnji na smetnju jedinstvu crkve bili monasi iz Skitije, koji su kasnije 
*ovamo pobjegli (*ovoga napustili) i obilježeni od svih kao ljudi koji ništa miroljubivo ne 
smjeraju pribjegli su vašem blaženstvu, nadajući se da će ulagivanjem i zahvaljujući vašem 
pismu učvrstiti svoje namjere. Oni optužuju episkope svoje provincije, među kojima je Paterno, 
poglavar grada Tomi. Podnosili su zahtjeve, a mi smo, prisiljeni zapovijšću preblagočestivog 
cara i gospodina Vitalijana, magistra militum, često prisustvovali iznošenju njihovog slučaja, 
ne zato što smo htjeli da se pozabavimo ovim poslovima, jer su nam stalno pred očima zapo-
vijesti vašeg blaženstva, kojima ste zapovijedili da se ne miješamo ni u kakve poslove, nego 
samo u onaj slučaj za koji smo s nekom namerom došli: nego smo došli nadajući se da može-
mo njihove namjere da umirimo. I mada smo se mi dugo trudili, oni se nijesu urazumili, te 
ništa nije uspijevalo što smo pokušavali, premilostivi car se na javnom skupu, u kome smo i 
mi učestvovali, sa pomenutim episkopom Paternom i veličanstvenim gospodinom Vitalijem 
pomirio: a tužiocima preporučio da svog episkopa zamole za izvinjenje. Monasima je pak, kada 
su pozvani na slogu, bilo draže da nagnuvši u bekstvo odu iz grada, nego da se pomire. Pome-
nuti monasi koji dolaze u Italiju imaju da izlože nekoliko poglavlja, među kojima u jed-nom 
stoji da je jedan od Svete Trojice bio raspet, sa nadom da će autoritetom vašeg blaženstva biti 
                                                 
19 Mansi, vol. 8, p. 480. 
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potvrđeno kako smo vam u drugim svojim pismima iznijeli, a mi kažemo samo to da se nikakva 
novina od strane Apostolske stolice ne dopisuje: jer i mi smo tako tvrdili pred carem i pred 
senatom, govoreći:" Mimo četiri sveta sabora i mimo pisama pape Lava ništa niti govorimo, 
niti bilo šta dopuštamo ako nije sadržano na pomenutim saborima, niti bilo šta prihvatamo što 
nije napisano od strane pape Lava: jer da je htio naš gospodar bilo šta novo da napiše, to bi bila 
gora *greška (*gori početak), nego ono što je učininjeno od strane Eutihija. Crkvi mora biti 
dovoljno ono što je tokom šezdeset godina sve do sada podnosila." Mi smo napisali onako 
kako je nama izgledalo (da treba): U vašoj je moći da odlučite ono što vam Bog bude zapo-
vijedio: budući da oni to pokušavaju da potvrde, želeći sebi da daju zadovoljenje time što bismo 
mi ispovijedali i rekli da je jedan od Svete Trojice stradao; što ni oci, ni sabori nijesu rekli. 
Sve to smo u pojedinostima izložili stoga da njihova prepredenost, zbog tih njihovih novih namje-
ra, ne bi likovala nad našom jednostavnošću (priprostošću). Veličanstvenom gospodinu Vitalijanu 
su podmetnuli da sve to  brani iz tih razloga da bi nam mogao postaviti kakve god prepreke; 
njegovu promjenu sa nama žali cijela crkva. Zbog toga molimo da razmišljate sa uobičajenom 
opreznošću i budnošću, kakvom se obično koristi naš gospodar, na koji način treba ukloniti 
one koji su se na takav način od nas odvojili i od naše zajednice se odlučili; i šta njima da se 
odgovori, ili kako da se odbace njihova poglavlja; jer svih njih se užasava Konstantinopoljska 
katoličanska crkva. Dato 3. dana uoči julskih kalenda, u Konstantinopolju. 
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519. godine (?): 
Justinijan preporučuje papi Hormizdi da odbaci svako učenje Skitske crkve 

i da ni po koju cijenu ne sarađuje sa njenim monasima koji su stigli na Italikum20 
 

PRIMJERAK JUSTINIJANOVOG PISMA HORMIZDI 
O tome da neslaganja inicirana od strane skitskih monaha treba suzbiti. 

O tome da želi apostolske relikvije. 
 
 
Gospodaru svetom i po zaslugama preblaženom i apostolskom gospodinu ocu papi Hormizdi, 
Justinijan preslavni gospodin. 
Božanskom promišlju, koja je uvijek učvršćivala Crkvu porastom vjere, došlo je do jedinstva 
svetih crkava zahvaljujući učenju i autoritetu vašeg apostolstva. Ali budući da smo saznali da 
su neki tobožnji monasi, koje više zanima nesloga, nego ljubav i mir Božiji, želeći da stvore 
smutnju, otišavši odavde krenuli k vašem anđelu: pošto iz ovog pisma znate razlog njihove 
zavisti, neka se vaše blaženstvo udostoji da ih primi onako kako zaslužuju i otjera daleko od 
sebe: budući da su izprazne priče onih koji hitaju da uvedu novine u Crkvu, jer se zna da se ne 
sadrže ni u četiri sveta sabora, niti u pismima svetoga pape Lava, izgleda da na svakom mjestu 
izazivaju smutnju. Zbog toga se čak posredstvom poštovane gospode raznih episkopa i đako-
na, poslanih od strane vašeg apostolstva, udostojio k nama da stigne vaš anđeo i zapovijeda da 
ih, kao što je već rečeno, pošto ih porazimo dostojnim popravljanjem, otjeramo. Ovo dakle 
tražimo: da (kao što je rečeno) veoma pohita da upravo takvo pismo po istom donosiocu pošalje 
nama. Njihova imena su Ahil, Jovan, Leontije i *Mauricije (*Maksencije). A uzrok naše najveće 
brige je to da se preko nespokojnih ljudi ne uništi jedinstvo koje su vaš trud i molitva, uzdajući se 
u Gospoda Boga, postigli, jer ako postoji išta što do sada nije u skladu sa mirom cijeloga 
svijeta, neka se i to vašim molitvama umiri u zajednici Apostolske stolice. Unaprijed imajući 
u vidu blagonaklonost vašeg blaženstva, tražimo više od očinske ljubavi, to jest da se udostojite 
da relikvijama svetih apostola kako nas, tako i njihovu baziliku u našem domu podignutu pod 
njihovim imenom ukrasite i štedro osvijetlite; svjesni da nam ne možete učiniti nikakvo veće 
dobročinstvo, niti podariti veći dar, gospodine preblaženi oče, nego ako ispunite ovu našu 
molbu. Kako pak pomenuti kurir (agens in rebus) odmah kreće na put, poslali smo i dva 
svilena palijuma za ukras oltara svetih apostola, pa kada ih primite, svojim najdjelotvornijim 
molitvama zapovijedite ujedno da budemo pomenuti (sc. u Carstvu Božijem). 

                                                 
20 Mansi, vol. 8, p. 482. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

75 
 

 
                                                     

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

76 
 

519. godine (?): 
Justinijan ukazuje papi da komandant sveukupne skitsko-sarmatske i iliričke vojske, 

Vitalijan, ne stoji iza misije ovlašćenika Skitske crkve na Italikumu 
 

PRIMJERAK JUSTINIJANOVOG PISMA HORMIZDI 
POSREDSTVOM PROEMPTOROVOG BRATA 

Traži da mu, po završenom poslu sa monasima, ponovo pošalje Jovana i Leontija 
 
 
Što god se može pažljivije, što god pouzdanije, želimo da se radi za svetu vjeru i slogu svetih 
crkava. Stoga je vašem blaženstvu, po uzvišenom gospodinu, braniocu vaše crkve Paulinu, pisao i 
naš preslavni brat Vitalijan21, a i mi smo se postarali da vam istaknemo da vaše blaženstvo 
treba da izvrši ono što svetim crkvama omogućava mir i slogu. No ipak smo odmah sa pismom 
preblagočestivog našeg imperatora poslali (onoga) ko može izvjesniji odgovor da izloži. 
Naime, ranije navedeni blagočestivi gospodin, branilac (apologeta) vaše presvete crkve, može 
da ispriča koliki je problem u našim krajevima nastao. Stoga tražimo da pošto što brže date 
odgovor i zadovoljite najblagočestivije monahe, k nama ponovo pošalješ Jovana i Leontija: 
ukoliko pak vašim molitvama i prilježnošću ovo pitanje ne bude bilo riješeno, plašim se da neće 
zavladati mir (među) svetim crkvama. Svjesni, dakle, da se i nagrada i opasnost u vezi sa ovom 
stvari čuva za vas, pažljivo raspravite i pošaljite nam definitivan odgovor po pomenutim 
pobožnim monasima, ako je moguće, prije nego što naš legat stigne vašem blaženstvu: jer 
samo od toga zavisi svaka (dalja) namjera. 

                                                 
21 Vitalijan, prvobitno duks mezijskih i tračkih Skita i Sarmata, potom na različitim vojnim dužnostima podrazu-
mijevajući i zapovjednika sveukupne vojske, bio je rođak prevalitanskih Skita, imperatora Justina i Justinijana. 
Rođačke veze Carskih i Kraljevskih klanova, tradicionalno ojačavane bračnim vezama, nijesu u pravoj mjeri istra-
žene: Vitalijan je bio rođak i prethodnog vizantijskog cara. Valja pretpostaviti, sa dovoljnom izvjesnošću, da je 
Vitalijan pripadao Carskim Alanima dok su Justin i Justinijan, Tauroskiti, bili bliži Dioklecijanima. Intonacija 
Justinijanovog pisma ukazuje da se Skitska crkva, čija je jedna od čelnih stolica bila Dukljanska arhiepiskopija, smatra 
ravnopravnom pravoslavnoj carskoj i katoličkoj rimskoj, iako je podređena Konstantinopolju (prim. prir.). 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Skiti   
https://sh.wikipedia.org/wiki/Skiti   
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

77 
 

 
 
                                                        

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

78 
 

519. godine (?): 
Justinijan traži od pape Hormizde sud o učenju Skitske crkve koje se raširilo i 

u samom dvoru u Konstantinopolju, te da ga odbaci i odmah obavijesti imperijalnu 
kancelariju po povjerljivom kuriru22 

 
PRIMJERAK JUSTINIJANOVOG PISMA HORMIZDI 

O tome da li treba reći da je jedan od Svete Trojice bio raspet. 
 
 
Kako nam doktrina vašeg blaženstva izgleda kao najpotpunije savršenstvo vjere, ponovo  smo 
pored ostalog i iz tog razloga poslali Eulogija povjerljivog kurira, preko koga usrdno molimo, 
da se, pošto se najpažljivije sa svih strana razmotri, odgovor utvrdi u ispovedanju katoličanske 
vjere vašeg apostolstva. Nakon što nam je jedanput božanskom milošću darovano jedinstvo 
katoličanske Crkve, neki tvrde da treba propovijedati da je Hristos Sin Božiji za naše spasenje 
tjelesno raspet kao jedan od Svete Trojice: ukoliko bi to po otačkom promislu trebalo prihvatiti, 
neka se vaša reverencija u svom najopreznijem pisanom odgovoru udostoji da nam saopšti 
čega treba da se držimo, a šta povrh toga treba da izbjegavamo: budući da izgleda da riječi 
stvaraju neslaganje: jer je dokazano da je smisao (vjere) među svim katolicima jedan. Uložite, 
dakle, trud koji ste (već jednom preuzeli na sebe, sveti i poštovani oče, slijedeći i u tome svoje 
prethodnike, čiju ste uspomenu prigrlili i slavite je učešćem u pontifikatu, pa pohitajte da nas 
oslobodite ove neizvjesnosti. Vjerujemo, naime, da je ono katoličanski što nam u vašem blago-
čestivom odgovoru bude bilo povjereno. Jer je zaista rečeno da su skitski monasi iz tog razloga 
pristupili vašoj stolici umjesto otačkom predanju i nizu pravila (kanona), pa zapovijedite da ih, 
pošto im date odgovor bez ikakvog straha, zajedno sa vašim pismom pošalju nazad k nama23. 
Naložite da se potpisani primjerci (pisma) predaju pomenutom pouzdanom čovjeku Eulogiju. 
Sve ovo tražimo da oprezno učinite stoga da se ne bi dala prilika (nekakvoj) ispravci ili zavjeri: 
budući da sa najvećom čežnjom, prigrljujući katoličansku vjeru, tražimo da se vašom mudrošću 
cijelom svijetu daruje jedinstvo. 

                                                 
22 Mansi, vol. 8, p. 484. 
23 Justinijan radi isto što je svojevremeno činio Dioklecijan – tražeći jedinstvo carstva obojica zagovaraju latini-
zaciju. Za razliku od Dioklecijana koji je latinizovao upravne strukture države, mladi Justinijan to namjerava da 
učini sa kanonskim hrišćanstvom (prim. prir.) 
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519. godine: 
Papa Hormizda obavještava Justinijana da su skitski monasi, 

međusobno u svađi, i dalje u pontifikalnom dvoru24 
 

LXVI JUSTINIJANU 
O tome da skitski monasi neće otići iz Rima prije povratka legata. Šalje apostolske svetinje. 

 
 
Hormizda svijetlom gospodinu Justinijanu. 
Znamo da duh (srce) vaše veličanstvenosti tako izgara lubavlju prema vjeri, da vam je milije 
da sami doprinesete ostvarenju crkvenog mira, nego da se (za njega) molite, sudeći da ćete 
izvršiti zaslugama svoje izuzetnosti ono što vam po želji običnih ljudi pripada da prinesete. 
Stoga i mi od vas unaprijed tražimo kao dug ono što znamo da će zbog vaših zasluga biti od 
koristi: i stoga se, gospodine sine, pozdravljajući vas svom svojom ljubavlju, nadamo da ste 
prionuli poslu kome ste, s pomoću Gospodnjom, udarili temelje; sjećajući se božanskog svje-
dočenja: Koji pretrpi do kraja taj će se spasti (Mt. 10. 22). Osim toga, monahe o kojima ste 
nam pisali da su došli u Rim, jedva smo uspjeli iz našeg grada da vratimo. Ali pošto su za-
klinjući se svemogućim Bogom govorili da zasjedama spremljenim na putu mogu biti izloženi 
odvajanju od života, ako hoće da se vrate u Konstantinopolj, nijesmo mogli dopustiti da na 
silu budu istjerani. Zbog toga smo smatrali za potrebno da po povratku naših legata ispitamo 
iz kog stvarnog razloga je među njima došlo do nesloge. Svetinje pak preblaženih apostola 
Petra i Pavla, kao što ste iz najpobožnije ljubavi tražili, poslali smo po donosiocu ovog pisma 
uz sve počasti; želeći da njihovim molitvama budu primljena prinošenja vašeg srca i (uslišene) 
žudnje za božanskom blagodaću. Tražimo stoga da povratnim pismom javite radost našoj brizi 
kako o tome što se čini za slogu, tako i o vašem dobrom zdravlju. Dato 4. dana uoči septembar-
skih nona, za konzulovanja preslavnog gospodina Eutarika. 
 
(Ljeta gospodnjeg ... nečitko) 
  

                                                 
24 Mansi, vol. 8, p. 484. 
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519. godine: 
Papa ponovo piše mladom Justinijanu ukazujući da skitski monasi, opunomoćenici 

Skitske crkve, neće da napuste ni njegov dvor ni Italikum 
i traže da se raspravi svako pitanje vjere25 

 
LXVII ISTOME 

O tome da skitski monasi neće otići iz Rima prije povratka legata. 
 
Hormizda presvetlom Justinijanu 
Pošto je došao naš sin Eulogije, preslavni gospodin, primili smo pismo vaše uzvišenosti i na 
njegovom povratku, obavljajući službu dužnog pozdravljanja, obaveštavamo vas da su skitski 
monasi iznijeli mnogo opužbi (žalbi) što mi ne možemo da ostavimo neraspravljeno: nego bismo 
uz pomoć Božiju da ubrzamo povratak svojih legata: iz tog razloga verujemo da treba da ih 
zadržimo u Gradu (tj. Rimu) sa čime su i oni saglasni. Uvjereni smo ipak da vaša uzvišenost 
ostaje pri onome što nam je o njima još ranije u poslanom pismu napisala. U njihove razgo-
vore sa legatima koji se vraćaju bićemo adekvatno upućeni, pa ako naše saznanje bude otkrilo 
nešto vrijedno osude potrebno je da u vezi sa njima održimo crkvenu disciplinu. Osim toga po 
zapovijesti gospodara našeg sina, premilostivog imperatora na vaš prijedlog neka se u grad 
(Rim) uputi Viktor, koji je udostojen da stekne službu đakona, čiju vjeru ovi sami monasi 
žestoko optužuju, ili drugi koji možda postavljaju izopačena pitanja, kako bismo bili u moguć-
nosti da doznamo sve optužbe, na koje se žale. 

                                                 
25 Mansi, vol. 8, p. 485. 
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Pisano 519. a primljeno 520. godine: 
Dioskor, pontifeksov opunomoćenik u Konstantinopolju, 

obavještava papu Hormizdu da su skitski monasi, predstavnici Skitske crkve, 
osudili odluke koje je donio Četvrti vaseljenski sabor – tajni sastanak komandanta 

sveukupne vojske mezijskog Skita Vitalijana i konstantinopoljskog patrijarha26 
 

IZVEŠTAJ ĐAKONA DIOSKORA PAPI HORMIZDI 
O tome da se čuva opštenja sa jereticima. Da je đakon Viktor ispovijedio katoličansku vjeru. 
Da su skitski monasi osudili Halkedonski sabor. Izlaže svoju vjeru i podvrgava je sudu ponifika. 

 
 
Preko Eulogija 27 uzvišenog gospodina primili smo pismo vašeg blaženstva, u kome opisujete 
namjere skitskih monaha i da se vašem apostolstvu čini da bi trebalo izložiti slučaj Konstanti-
nopoljskom episkopu tako da on sam čuje, među onima koje oni (monasi) napadaju: meni se 
to dopada, jer čim se savjest Božijom pomoću nišega ne plaši, ni od čega ne treba ni da 
odstupi; a još manje da žuri da kroz ispitivanje svima dokazuje ono što je istina. Pišete mi da 
su oni posvjedočili da se za mene ne vezuju jeretici. Ja ne znam koga oni nazivaju jereticima, 
ako ne možda one koji priznaju Halkedonski sabor, a koje ja nazivam katolicima. Spominje se 
đakon Viktor: neki su sa njim, prije no što smo ušli u Konstaninopolj, imali raspravu o tome 
da je jedan od Svete Trojice bio raspet i o tome da je Hristos složene prirode, kao i o drugim 
poglavljima koja su nam tu bila izložena: izjasnili su se protiv samog libelusa kako pred 
nama, tako i pred Konstantinopoljskim episkopom. Okupili smo se u episkopovom domu da 
bismo od njih saznali optužbu o kojoj se radilo. Pomenuti episkop je spomenuo Halkedonski 
sabor: pred svima je pročitao sve što je na tom saboru bilo utvrđeno, govoreći: „Neka mi se 
mimo ovoga ništa drugo ne govori. Onaj ko se ovoga drži može biti među katolicima.“ Viktor 
je odgovorio: „Isto tako prihvatam i pisma pape Lava i saborska pisma svetog Kirila, koja su 
na Halkeonskom saboru bila potvrđena: i svojom rukom potpisujem i zakletvom potvrđujem 
da to prihvatam i da osim toga ništa drugo ne propovijedam: ako me ikada budu zatekli da 
propovijedam išta izvan toga, zahtijevam da prema meni ne bude milosti“. Skiti sa druge 
strane započeše govoriti: „Neka se doda da je jedan od Svete Trojice...“. Mi sa svoje strane 
rekosmo: „Ono što nije definisano na četiri sveta sabora, niti u pismima svetog pape Lava, mi 
ne možemo ni govoriti ni dodavati.“ To im se nije dopalo. Da li je Viktor to govorio iskrena 
srca, ili neiskrena, ko to može znati, osim Onoga ko poznaje srca? To su bile riječi koje smo 
čuli; A Božije je da sudi srcu. Kasnije su bez nas međusobno razgovarali veličanstveni 
gospodin Vitalijan, magister militum i episkop Konstantinopoljski, te su pozvali i pomenutog 
Viktora i razgovarali s njim: ne znamo šta su između sebe odlučili. Nakon toga Viktor nije 
došao k nama, niti se o tom slučaju govorilo. Ti Skiti su ipak (neka vaše blaženstvo to zna) 
sve one koji prihvataju Halkedonski sabor nazivali nestorijancima govoreći: da nije dovoljan 
sabor protiv Nestorija i da sabor treba prihvatiti tako kako su oni izložili: kakvi su ti ljudi, 
kakve su im namjere i šta hoće da uvedu u katoličanski simbol vjere, Božijom pomoću je 
svim katolicima očigledno: toj stvari nije potreban moj trud, Bog ju je milošću svojom iznio 
na svjetlost. Ja nijesam ćutao, niti sam krio ono što sam naučio od otaca i što je katoličanska 
Crkva uvijek čuvala. Jedan je Bog o kome Mojsije govori: Čuj, Izrailju: Gospod je Bog naš 
jedini Gospod. (5. Moj. 6, 4) A na drugom mjestu kaže: Tako ih Gospod vođaše (5. Moj. 32, 12). 
Verujemo da je jednosuštno Trojstvo, kao što sam malo prije rekao, jedno božanstvo; tri ličnosti, 
                                                 
26 Mansi, vol. 8, p. 485. 
27 V. C. (virum clarissimum). Tako čita Avelanska Kolekcija rukopisa. 
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jer ne kažemo ni da ima više bogova, vjerujući da je jedan Bog, to jest Otac i Sin i Sveti Duh, 
ali ne poričemo tri ličnosti da ne bi izgledalo da slijedimo Sabelijevo učenje. Istina je da je 
ličnost Sina, to jest Boga Logosa jednosuštna Ocu i da je ovaploćena: ona je u utrobi Marijinoj 
boravila: ona (tj. ličnost Sina) je primila čovječiju prirodu, ali bez grijeha; sam Sin Božiji ova-
plotio se i rodio od djeve Marije; zbog čega nju nazivamo Bogorodicom i vjeru-jemo da se 
jedinstvo božanstva i čovječanstva, koje je začeto da se rodi, zbog čega je anđeo Gavrilo Mariji 
blagovijestio, govoreći: Raduj se, blagodatna, ...Duh Sveti doći će na tebe.. (Lk. 1, 28; 35) 
itd., ne samo da se ni u utrobi nije razdvajalo, nego ni pri porođaju, ni u djetinjstvu, niti u vrijeme 
stradanja, niti u grobu, ni pri vaskrsenju, niti na nebesima: jer jedan je Sin Božiji Gospod naš 
Isus Hristos, neodvojen u ličnostima, niti podijeljene prirode, niti silom različit. A isti je i dok 
je trpio stradanje, jer svi ljudi koji ili dijele kao Nestorije, ili negiraju kao Eutihije, ili manje 
vjeruju u ovaploćenje kao Apolinarije, ili uvode izmišljotinu kao Manes, odlučeni su od kato-
ličanske vjere; kao ljudi koji su oruđe nepravde i neprijatelji apostolskog učenja. To sam 
naučio, to sam čuo od naših predaka; i ne znam da li slučajno nešto izvan toga treba da 
slijedimo, pa dok vaše blaženstvo izlaže, potrebno je da me slijedi. Maksencije, koji se izrazio 
riječima igumana (ave) da ima monašku obitelj, ipak ne može da kaže, ako ga pitaju, niti sa 
kojim monasima živi, niti u kom manastiru, niti kod kog igumana se zamonašio. Slično bi bilo 
i kad bih htio da govorim o Ahilu: njemu je dovoljno da se uvijek krije zbog svoje savjesti 
koja je od svih katolika osuđena. Dato na oktobarske ide za konzulovanja Eutarika* (*ljeta 
Gospodnjeg 519). Prmljeno 15. dana uoči decembarskih kalenda za konzulovanja preslavnog 
gospodina Rustika.* 
 
(*Ljeta Gospodnjeg 520) 
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520. godine: 
Imperatoru Justinu I ništa nije jasno kada je riječ o svađi Skitske crkve i Rima, 

pa od pape traži jasne odgovore28 
 

JUSTINOVO PISMO HORMIZDI 
Koje sadrži molbe u vezi sa pitanjima vjere koja mu se postavljaju; o tome da ih Dioskor nije 

odobrio, da namjerava da pošalje nekoga pontifiku da bi stao na kraj pitanjima. 
 
 
Justin Avgust papi Hormizdi 
Već dugo je poznato da smo iznijeli u javnost koliko izgaramo od želje da slogom svežemo 
presvete crkve: na početku svog dolaska na vlast smatrali smo da vašu svetost treba opome-
nuti da što (prije) pošalje izvjesne (ljude) kako bi se uz njihovu pomoć mogao naći nekakav 
lijek za to. I prije no što su stigli oni koji su bili poslani, sve smo pripremili da bi se što lakše 
obavilo ono što je za ovaj prekrasni grad bila obaveza da učini. Međutim, pošto su našem 
božanstvu prinijete molitve, iz raznih istočnih provincija (neki) su počeli raspravljati o nekim 
utvrđenim (temama) za katoličansku veru i otkrivati tajne svojih misli, tj. šta se kod njih svje-
doči o nedeljivoj Trojici, i proizlazi da će oni (tj. ostali) to sigurno prihvatiti: zanemarivši ove 
Dioskor je ustvrdio da neke (teme) nijesu bile uvrštene u odgovarajući (dnevni) red: s pravom 
smo smatrali da vama treba otkriti to što smo saznali. Stoga će uskoro od nas biti neko poslan 
da tvoje blaženstvo bolje upozna o svemu i da vam postavi pitanja koja su nama postavljena, 
kako bi donio odgovor vaše svetosti, kojim bi se najzad mogle prekinuti neprilične sumnje. 
Sigurni stoga da smo dobro postupili, udostojte se da se (vašim) brižnim molitvama svevišnji 
Bog smiluje na nas. Dato 14. dana uoči februarskih kalenda, u Konstantinopolju, za konzulo-
vanja Vitalijana i Rustika. 
 
(Ljeta Gospodnjeg 520) 
   

                                                 
28 Mansi, vol. 8, p. 487. 
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520. godine (?): 
Papski opunomoćenici obavještavaju pontifeksa da imperator 

odbija da kazni razvlašćene monofizite i pošalje ih na suđenje u Rim29 
 

IZVJEŠTAJ EPISKOPA GERMANA, 
ĐAKONA FELIKSA I DIOSKORA I PREZBITERA BLANDA 

O tome da je Dorotej bio odveden u Herakleju: 
da imperator nije dozvolio da se odvede u Rim: zatim da se ne zna ko su bili ti koji su ga pustili. 

O tome da se na Vaskrs sastaju Istočna i Rimska crkva. 
 
 
Sa žudnim ushićenjem smo preko vaših sinova Leona i Eulogija primili dragocene podstreke 
vašeg apostolstva; prvi među njima je postavio prvo pitanje zašto nijesmo doveli do kraja ono 
što se dogodilo u Solunu. Međutim, još mnogo prije dolaska (pisma) smo se ulučivši priliku 
postarali da na razne načine doznamo, ili iz govorkanja onih koji su dolazili, ili onih koji su 
izvijestili pismima, čije kopije smo priložili, ili iz razgovora sa imperatorom. Obećanje o kažnja-
vanju je ispunjeno: tako da je Dorotej episkop Solunski bio odveden u grad Herakleju, sve dok 
se slučaj ne okonča. U međuvremenu smo se, onako kako ste naložili, postarali da podsjetimo 
cara na autoritet vašeg apostolstva da se pomenuti Dorotej, zajedno sa Aristidom, pošalje u 
Rim sa ciljem da primi doktrinu katoličanske čistote. On (car) je odgovorio da nema razloga 
zbog koga bi bili poslani na saslušanje u Rim, gdje bi mogli lakše biti oslobođeni bez suprot-
stavljanja tužilaca. Ali dok se ovo dešavalo, iznenada je, koliko smo saznali, pušten iz grada 
Herakleje gde su ga držali: ne znamo zbog čega, sa kojim razlogom ili pod kojim uslovom, 
niti ko je to učinio. Što se tiče Vaskrsa, neka vaše blaženstvo zna, da se odluka istočnjaka 
usaglasila sa Apostolskom stolicom pa se očekuje da praznik treba da se proslavi  na 13. dan 
uoči majskih kalenda, kako će se razjasniti izvještajem Jovana, Konstantinopoljskog poglavara. 
Preostaje da podrškom molitve vašeg blaženstva brzo, kao što želimo, zaslužimo da se poka-
žemo (sljedbenicima) vaših stopa. 

                                                 
29 Mansi, vol. 8, p. 488. 
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519. godine: 
Sinod u Konstantinopolju obavještava rimskog pontifeksa da je po volji imperatora za 
ekumenskog patrijarha izabran episkop Epifanije – saglasnost sa izborom potpisuju 

mitropolit i predstavnici Skitske crkve30 
 

IZVJEŠTAJ KONSTANTINOPOLJSKOG SINODA 
O hirotoniji episkopa Epifanija 

Opisuje izbor episkopa Epifanija 
 
 

Gospodaru našem svetom i preblaženom ocu otaca arhiepiskopu i patrijarhu Hormizdi Teofil, 
Bazilisk, Isaija, Anastasije, Paterno, Martijan i ostatak svetog sinoda koji je zasijedao u gradu 
Konstantinopolju. 
(Ljeta Gospodnjeg 519.) 
Imajući u vidu, koliko je ljudima dato da shvate, neizmjernu i nedokučivu mudrost velikog 
Boga i Spasitelja našega Isusa Hrista mudrost, s pravom se divimo Njegovoj neizmjernoj 
ljubavi i od sveg glasa uzvikujemo: Ko će izreći sile Gospodnje, učiniti da se čuju sve hvale 
Njegove? (Psal. 105, 2). Jer evo, blagom voljom svete i jednosuštne Trojice i zastupništvom 
slavne djeve Marije, a staranjem i budnošću prehrišćanskog i prevjernog imperatora i prebla-
gočestive carice, koji su nekad bili odvojeni udovi, blagodaću Svetoga Duha dovedeni su u 
jedinstvo i savršenu ljubav: i kao što su Mojsije i Aron nazvani istinskim vojvodama Božijeg 
izrailjskog bogopoštovanja, sada tako i mi radujući se uzvikujemo: Pjevaću Gospodu jer se 
slavno proslavi. Sila je moja i pjesma moja Gospod, koji me izbavi (2. Moj. 15, 1-2). I tako 
smo s vjerom i uzdanjem naučili da osjećamo i propovijedamo. Uzdajući se pak u ljubav i 
bogoljubivi život vašeg blaženstva, kao i ovih prepoštovanih legata koji su od vas poslani, isto 
tako i u mir svetih Božijih crkava kako starijeg, tako i novog Rima, u mir u kome smo se i mi 
pokazali kao sudionici, dobrom pastiru i caru svih Hristu Bogu našem neprestano hvalu 
uznosimo. Jer nakon odlaska svete uspomene bivšeg arhiepiskopa i patrijarha grada 
Konstantinopolja Jovana, Bog, koji je svoju svetu Crkvu na stijenu prave vjere nepropadivo 
utemeljio i odredio da je vrata pakla ne prevladaju (Mt. 16, 18), podario nam je svetog pastira 
i patrijarha Epifanija, ukrašenog vrlinama i duhovno uznapredovalog dobrog poznavaoca 
svetoga Pisma, koji se drži ispravne vjere i koji očinskim staranjem uklanja brige: i šta još da 
kažem? Onoga koji je zakoračio u sam izvor svih propovijedanja. Poznato je, i to s pravom, 
da je tim vrlinama preispunjen mudro i časno vodio i sopstvene i povjerene mu crkvene brige, 
imaju’i na umu ono što kaže psalmopojac: Usta će moja govoriti mudrost i poučenje srca mog 
razumnost (Psal. 48, 4). Stoga se, prema ispravnoj i opravdanoj odluci našeg najhrišćanskijeg 
imperatora i preblagočestive carice, kao i preslavnih uglednih ljudi zajedničke države i uz 
našu potvrdu i svih stanovnika ovoga grada, nije u njemu prevario sud čudesnog učitelja cele 
Crkve, Pavla, koji objavljuje da episkop treba da je bez mane (1. Tim. 3, 2): Tako i našeg 
pontifika vidimo: sa svih strana vrlinama ovjenčanog. Otuda dakle, ispunjavajući crkveni 
zakon, nadamo se da će se vaša ljubav udostojiti da sačuva vezu ljubavi i očinsku brigu prema 
nama i da ćete to sprovoditi mudrim upravljanjem i smjernošću, koja i priliči hrišćaninu i krot-
košću koja služi na spasenje povjerenog vam umstvenog stada, imajući u vidu da je posred-
stvom vas i vašeg brata i saslužitelja, a našeg gospodara i patrijarha promišlju obezbijeđen mir 
crkava cijeloga svijeta. Jer brat bratu pomaže: duhovno, neosvojiv je bedem i utvrđen grad, 
                                                 
30 Mansi, vol. 8, p. 491. 
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treba prihvatiti ove riječi božanskog pisma jer u (molitvenom) zastupništvu vašeg blaženstva 
(leži) opšte spokojstvo ponovo podareno crkvama pravoslavnih. Neka se slava s veseljem i 
anđelima uznosi Bogu u visinama, Spasitelju svih, a mir na zemlji neka se utvrdi: blaga volja 
zajednočkog Gospoda i Spasitelja našega Isusa Hrista neka bude utemeljena *u vjernim 
(*vjernim) slugama. Na naše molbe neka se onima, koje je poslala Apostolska stolica, pridruže, 
što ne treba ni reći, Jovan, presveti episkop grada Klaudiopolja, naš saslužitelj; i Heraklijan pre-
poštovani prezbiter svete velike crkve koji dijeli boravište sa pomenutim presvetim arhiepi-
skopom i patrijarhom Epifanijem i Konstantin, prepoštovani muž, đakon iste svete crkve, za 
koje se zna da su potvrdili svoju ispravnu vjeru i dobru volju: a pokazaće se dostojni i vaše 
svetosti i upravljanja mirom i blagodati Gospoda našega Isusa Hrista Boga našega, kao i 
jedinstva svetih crkava. Nadamo se da ćete se udostojiti radujući se u Gospodu i objavljujući 
željeni mir da nam ih što prije, poučene vašim bogoljubivim savjetima vratite. Mnogo pozdrav-
ljamo cjelokupno bratstvo u Hristu, kako mi, tako oni koji su sa nama. 
 
(Ljeta Gospodnjeg 519) 
 
POTPISI 
Ja, Teofil, milošću Božijom episkop i mitropolit grada Herakleje, potpisujući se na sinodsko 
(pismo), pozdravljam vas u Gospodu, gospodaru. 
Ja, Bazilisk, milošću Božijom episkop koji je i mitropolit 31 Zicinenjana, kao gore. 
Ja, Stefan, milošću Božijom episkop i mitropolit Nikomeđana, kao gore. 
Ja, Isaija, milošću Božijom episkop i mitropolit grada Rođana, kao gore. 
Ja, Anastasije, milošću Božijom episkop i mitropolit Nikejski. 
Ja, Jovan, milošću Božijom episkop grada Klaudiopolja, u provinciji Izauriji, kao gore. 
Ja, Paterno, milošću Božijom episkop i mitropolit provincije Skitije, kao gore. 
Ja, Martijan, milošću Božijom episkop i mitropolit grada Halkedona, kao gore. 
Ja, Patricije, milošću Božijom episkop i mitropolit grada Eudoksiopolja, kao gore. 
Ja, Polideucije, milošću Božijom episkop i mitropolit grada Antiohije, kao gore. 
Ja, Eulogije, milošću Božijom episkop i mitropolit grada Melite, kao gore. 
Ja, Stefan, milošću Božijom episkop grada 32 Filomedije u provinciji Pisidiji, kao gore. 
Ja, Hristodor, milošću Božijom episkop grada Mirtimne, kao gore. 
Ja, Palmancije, najneznatniji episkop grada Oenanda(?) u provinciji Likiji, kao gore. 
Ja, milošću Božijom episkop grada Artalije, kao gore. 
Ja, Jovan, milošću Božijom episkop grada Olimpije u provinciji Likiji, kao gore. 
Ja, Martijan, najneznatniji episkop grada Martije, u provinciji Likiji, kao gore. 
Ja, Foka, najneznatniji episkop grada Dardane, u provinciji Helespont33, kao gore. 
Ja, Zotik, milošću Božijom episkop grada Karpatije, u provinciji Insula (Ostrvskoj)34, 
kao gore. 
Ja, Sabatije, milošću Božijom episkop grada Stratonike, u provinciji Lidiji, kao gore. 

                                                 
31 Čitaj Cizycensijum – Kizičana. Tako je u rukopisima često Quiriacus umesto Cyriacus – Kirijak.  
32 Philomelensis – Filomelski.  
33 Predstavnik Carskih Skita koji su pored Helesponta držali i krajnji jug Prevalitane – čuvena porodica Foka koja će 
ubuduće u nekoliko navrata davati vizantijske careve, a koja je bila u srodstvu sa Justinovim i Justinijanovim klanom 
dardanskih Tauro-Skita, bliskih rođaka Diokleata (prim. prir.). 
34 Predstavnik karpatskih Skita-Sarmata-Slovena u vrhovnom štabu vizantijske flote (prim. prir.). 
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519. godine: 
Mladi Justinijan obećava papi Hormizdi da će vratiti na položaje rimske crkvene 

povjerenike koje su razvlastili monofiziti35 
 

JUSTINIJANOVO PISMO HORMIZDI 
O tome da se Elija (Ilija) ne može vratiti u svoju crkvu za života onoga ko je na njegov položaj 
bio postavljen. Da će Toma i Nikostrat pošto se utvrdio mir biti vraćeni na svoje položaje. 

 
 
Justinijan Avgust papi Hormizdi 
Premda nam je u duhu, preblagočestivi oče, da se u svakoj našoj stvari naša mišljenja među-
sobno podudaraju, verujemo da tako treba utvrditi i kada je u pitanju Elija, prepoštvani episkop, 
čim su nas vaši legati opomenuli da i unutar raznih mogućnosti treba razmotriti razloge za i 
protiv. Naime u sadašnjoj situaciji, poglavara grada Cezareje štiti naklonost svih, jer zbog izu-
zetno lijepih osobina smatraju ne samo stanovnici da je najvaljanije da se obavezno zadrži, 
nego ga gotovo cio Istok nesumnjivo poštuje; i on je još ranije bio na istom položaju, i žali se 
da je odatle zbog nepravde bio udaljen. Očigledno je stoga da nije prikladno niti da idemo 
protiv volje bezbrojnog mnoštva i da čovjek zbog svog integriteta plemenit bude zbačen sa 
episkopskog trona koga se pokazao dostojan, niti da dozvolimo da pređašnji izgubi svaku 
nadu ponovnog povratka na taj položaj koga tvrdi da je bez razloga bio lišen; već ćemo u takvoj 
nedoumici umjerenije postupiti: tako da u međuvremenu taj Elija, prepoštovani gospodin epi-
skop ostane na miru ovdje; ali da, tek pošto njegov nasljednik premine, bude vraćen na tron, 
pošto je prethodno odustao od primjene svega što za sticanje dozvole za povratak zahtijevaju 
odredbe svetih kanona, a uz saglasnost kako tvoje Apostolske stolice, tako i ovog uspješnog 
grada, a i ostalih kojih se to tiče. Što se tiče preblagočestivih episkopa Tome i Nikanora sve 
će biti sprovedeno u djelo. Pošto budu bile sve ostale poštovane (crkve) vezane i dovedene u 
jedinstvo sa vama i pošto budemo uz prethodnu pomoć sa nebesa isto tako sproveli sve što za 
red presvetih kanona treba da bude sprovedeno. Budući da je i vašoj svetosti bilo potrebno na 
ovaj način objasniti našu namjeru da bi se na osnovu nje jasno vidjela i želja u koju ulažemo 
sav trud da bi se ukinule i smirile razmirice i da što duže održimo željenu slogu među svima, 
pa čak i ovo pismo smatramo da treba uputiti prije svega zato da vaše molitve usliši Svevišnji 
za mir i napredak države. Dato 7. dana uoči junskih ida, u Konstantinopolju, za konzulovanja 
Vitalijana i Rustika. 
 
(Ljeta Gospodnjeg 519)       
 
                                                         

                                                 
35 Mansi, vol. 8, p. 493. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

97 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

98 
 

519. godine: 
Imperator Justin obavještava papu Hormizdu da monofizitski bunt više nije javan i 

da ne smije da kažnjava monofizitske episkope – opomena i prijetnja36 
   

JUSTINOVO PISMO HORMIZDI 
O tome da je marljivošću legata u Konstantinopolju i drugim gradovima ponovo 

uspostavljen mir. O tome da u osuđivanju episkopa treba blaže postupati. 
 
 
Justin Avgust papi Hormizdi preko legata episkopa Germana i Jovana, đakona Feliksa i 
Dioskora i prezbitera Blanda. 
Vi dakako treba da ste preispunjeni blagodaću jer ne sumnjate da se treba potpuno posvetiti 
gorućem poslu okupljanja i ujedinjavanja poštovanih crkava, štaviše savršena istančanost se 
najviše ogleda u tome što birate (uzimate k sebi) ljude koji iskrena i puna srca mogu revnosno 
služiti dragovoljnoj posvećenosti tvoje svetosti. Takav je poštovani episkop German, a ništa 
manje Feliks, Dioskor i Blando preblagočestiva gospoda koja se takvom marljivošću predano 
prinose i takvom mudrošću se zauzimaju koliko god je u okviru njihove službe, da pošto su 
obavili u potpunosti i završili sve, nije preostalo više ništa da se raspravi; već, budući da je 
ljudska slabost u takvom stanju da manje želi da se bavi sama sobom, nego da se potpun 
odgovor pruži svima koji postavljaju pitanja: kada se neki slučaj dogodi u bezmjernom 
mnoštvu ljudi najviše je učinjeno da se nepromijenjeno, Božijom naklonošću, sačuva u ovom 
zaista prekrasnom gradu sve ono što je što se vjere tiče dovedeno u red i oko  sprovođenja 
jedinstva sa Apostolskom stolicom u vrijeme Jovana presvete uspomene, dok je svešteno-
služio ovom carskom gradu; pa je i u mnogim drugim gradovima vaše uređenje podržano i pri-
hvaćeno. Ostalo bi pak zahtijevalo neko blaže i umjerenije upravljanje prema imenima pogla-
vara, ne naravno onim koji su posebno navedeni u pismu koje nam je tvoja svetost poslala, 
nego onim čiju uspomenu izuzetno mnogo vole gradovi, u kojima se zna da su kao poglavari 
bili izuzetni. Zbog toga pak legati tvoje svetosti niijsu imali slobodu da prekorače sadržinu 
mandata sa kojim su poslani. Kraj cijelog zadatka već zavisi samo od vašeg suda, da mir treba 
da zaključi samo onaj ko je stvar započeo: ali to će dakako, kao i druge stvari, jasnije biti 
spomenuto preko našeg legata koji će nešto kasnije biti poslan. Vjerovali smo da ovim pismom, 
budući da se vaši preblagočestivi ljudi vraćaju, treba kako pozvati vašu svetost tako je i pod-
sjetiti da svojim molitvama bude na korist našoj vladavini i stanju u državi. Dato 7. dana uoči 
julskih ida u Konstantinopolju, za konzulovanja Vitalijana i Rustika preslavne gospode. 
 
(Ljeta Gospodnjeg 519)   

                                                 
36 Mansi, vol. 8. p. 494. 
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520. godine (?), 13. avgusta: 
Papa Hormizda svom povjereniku o moći Skitske crkve čiji su predstavnici gotovo uspjeli 
da izazovu nerede u Rimu – Skitska crkva ne priznaje prevlast Rima smatrajući da je 

ravnopravna sa njim i Konstantinopoljem. 
Papa iznosi stav da kanonska crkva mora 

da se pripremi za oružani obračun sa Skitskom37 
 

LXX EPISKOPU POSESORU 
O tome da su skitski monasi, koji nijesu htjeli da osude svoje zablude, 

istjerani iz grada kao jeretici. Da Rimska crkva ne prihvata Faustovu knjigu. 
 
 

Hormizda episkopu Posesoru. 
Kao što je razumno da svi oni koji lutaju pitaju za savjet, isto je tako (razumno) da upitani za 
savjet daju odgovor, jer onaj ko ne uputi neznalicu, sam ga gura u zabludu; za onoga ko je 
željan vjerskog znanja i ništa nije podobnije od onoga ko je *preispunjen (*ko istražuje – 
Rim. izd.) istinom; kada lakše izbjegne stranputicu onaj ko pita kojim putem treba ići. Ali 
prije nego što pređem na odgovaranje onoga što me tvoja ljubav pita, drage volje priznajem 
da sam u tvojim pismima otkrio gorljivost tvoje vjere, čijom toplotom raspaljen, uzdišeš da u 
onim krajevima svijeta oživljena izopačenost nevjernika. To je najdostojanstveniji bol koji 
žalosti srca predana Bogu: ali njihovo okliznuće i nije za toliko oplakivanje, kod njih postoji 
mala varnica ljubavi;  neka samo jedan žudi za duhovnošću, to je sigurno spasenje za sve. Ali 
Crkvi Božijoj nijesu nepoznate takve oluje ili neuobičajena bura: i premda je njeno kormilo u 
čvrstim rukama, ona ipak trpi potresana navalama talasa i udarima vjetra. A otuda je i riječ 
proroka Psalmopojca, koji uzimajući u duhu ličnost same crkve govori: Mnogo puta napa-
dahu me od mladosti moje, i ne nadjačaše me (Psal. 128, 2) Potresaju, ali ni u čemu neće 
nadjačati: do sada smo na čvrstom tlu, pomiješano je žito sa kukoljem, stenju dobri u društvu 
sa rđavima, ali preostaje vatra za sve što je nepotrebno, a za već iskušano spremni su ambari. 
Gde na njivi nije isto tako izmiješano? Nama dolikuje da se držimo utabanih staza: sopstvenim 
dobrima napredovaćemo među protivnicima* (*Na osnovu ovih riječi je Jovan Maksencije 
krivotvorio Hormizdinu (tobožnju) klevetu o tome kakvi su skitski monasi) ukoliko se ne 
upletemo u tuđe grijehe. Jer onaj ko se ne pomjera kada ga sa svih strana udaraju tako potvr-
đuje čvrstinu svoje vrline. Gdje nema trnja raznih iskušenja? Kakva smo gotovo cijele godine 
podnosili od nekakvih Skita, koji su na sebe uzeli monaško obličje, ne istinski, po prizivu, ni 
djelom, već istančanim lukavstvom pokrili svoje vještine, te su pod izgovorom da služe vjeri 
širili otrove služeći svojoj mržnji. Ulagali smo napor da ih ljekovitim strpljenjem izliječimo 
od unutrašnje rane, po savjetu blaženog Pavla, koji kaže da se ne treba prepirati, što nije ni od 
kakve koristi nego na propast onima koji slušaju (2. Tim. 2, 14). Ali kada se izvlači otrov koji 
je ušao u utrobu? Kada se srca lakovjerna za zlo priklanjaju utvrđenoj istini? Kada gordost 
umotana u sopstvena mjerila odijeva smjernost poslušnosti? Kada to ućute navikli na pre-
pirke, kad jedino vole da ulaze u prepirke oko religije i zanemaruju zapovijesti? Kod njih se 
ljubav nikada ne dokazuje ispunjavanjem nove zapovesti, mir nikada ne prepušta Gospodnjoj 
intervenciji38; to je prosto staranje o tvrdoglavoj sopstvenoj odluci, htjenje da se zapovijeda  
                                                 
37 Mansi, vol. 8, p. 498. 
38 Skitski gnosticizam = Bog se mora neprekidno i na razne načine promišljati (prim. prir.). 
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razumu, da se ne vjeruje39; oni preziru drevne autotitete, neprestano željni novih preispitivanja; 
smatrajući da je put znanja jedini ispravni put40, svako mišljenje koje se s lakoćom prihvata: 
do te mjere su nadmeni da misle da njihovom mišljenju moraju da se priklone i ovaj i onaj 
svijet; ne cijeneći ni po broju vjernih sljedbenike otačkog predanja, ako bi vidjeli da neće da 
odstupe od svog mišljenja, spremni su da počine zločine, da spravljaju otrove da bi odvukli 
(ljude)41, naučeni da mrze cijelo tijelo Crkve42, da organizuju pobune, podstiču zavist, a 
umesto poslušnosti koja ima prvenstvo u načinu života u opštežiteljnim manastirima, oni vole 
svo-jeglavost tvrdoglave gordosti. 
 
(Skitski monasi su u Rimu podsticali nerede.) 
 
Nijesmo mogli da ih zauzdamo ni opomenama, ni blagošću, ni autoritetom. Došlo je čak i do 
javnog okupljanja, jer su oni čak pozivali na remećenja mira u vezi sa carskim statuama43: i 
da se postojanost vjernog naroda nije tome oduprla, posijali bi među njih odvratno đavolsko 
sjeme kukolja i pokrenuli razdore i nesloge, ali su oni Božijom pomoću odbacili razdor od 
svoje vjere. U vezi sa njima smo se kasno uvjerili da je Apostol izrekao proročke riječi, da 
nastupaju opasna vremena i da će biti ljudi koji će voljeti samo sebe koji imaju izgled pobož-
nosti, a sile njezine su se odrekli (2. Tim. 3, 5) i da se stoga takvih treba kloniti. Stoga 
vjerujemo da vašoj ljubavi na to u ovom slučaju treba skrenuti pažnju, da ne biste, ukoliko se 
slučajno onamo dovuku, bili neobaviješteni kako su se ponašali u gradu Rimu, i vi bili preva-
reni nekakvom pričom.                                  
 
(Mišljenje pape Hormizde o Faustovim knjigama.) 
 
Oni pak, za koje ste rekli da su vas pitali za mišljenje o pomenutim spisima nekog Fausta 
*Galskog poglavara Š*U Galiji episkop Rejenski(?)Ć, neka dobiju ovaj odgovor. Niti da se44 
prihvataju, niti pak da bilo kakva dvosmislenost može da se izrodi, ili pobožnima stvori pred-
rasudu, to su spisi koji nijesu prošli na osnovu otačkog autoriteta ispit katoličanske vjere, ili 
crkvenog života. Ono što su sveti oci utvrdili vjerni su dužni da slijede: bilo da je u pitanju 
tumečenje, ili propovijed, ili pak riječ naroda nastala kroz nazidanje, ako je u skladu sa isprav-
nom vjerom i zdravom doktrinom, prihvata se, a ako nije, odbija se.      
 
(O tome da se ne odobrava čitanje knjige.) 
 
Jedan je temelj, pa ako se kakva radionica izvan njega podigne, sklona je padu, ali ako bilo ko 
na temelju nazida bilo sirotinjski bilo skupocjeno, može biti siguran. Skreće sa puta onaj ko 
zastrani od onoga što je pokazao otački izbor, no ipak ne osuđuje se prilježnost, nego duh koji se 
                                                 
39 Ljudsku jedinku vodi razum, a vjera je stvar čovjekovog slobodnog izbora, što je podrazumijevalo poštovanje 
paganskog nasljeđa i obogotvorenje imperatora kao vrhovnog vojnog zapovjednika – patrijarsi i papa su samo carski 
činovnici odgovorni za poštovanje vjere, ma u kom obliku bila (prim. prir.). 
40 Jedino znanje, na grčkom gnosis (γνοσισ), koje podrazumijeva i poznavanje sveukupne istorije religija, može 
da ponudi saznanje vjere (prim. prir.).   
41 Hrist je član Svetog Trojstva, jedini čovjek u njemu, simbol ljudske prolaznosti i vječnosti te prolaznosti – ta 
vrsta vječnosti čovjeka približava božanskom duhu (prim. prir.). 
42 U skladu sa Jevanđeljem po Marku Skitska crkva smatrala je da državna (kanonska) mora da bude bez imanja 
i prihoda i da bazilike moraju da budu bez dragocjenih ukrasa, dovodeći u pitanje ikone (prim. prir.). 
43 Tražili su da se carske statue poštuju kao božanske (prim. prir.). 
44 U Rimskom izd. nedostaje recipi – primio. 
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udaljava od istine. Često se o ovima dobavlja nepohodno obavještenje o onome čime se pri-
dobijaju rivali. A ne možeš ni saznati da se prepuštaš grijehu koji izbjegavaš; stoga ne sagri-
ješuju oni koji čitaju ono što je neprilično, nego oni koji to slijede. Jer da nije tako, onaj učitelj 
neznabožaca ne bi nikada spokojno objavio vjernima: Sve ispitujte, dobra se držite (Sol. 5, 21). 
To nije (po principu) „u odsustvu krivca“, premda je u svetovnom duhu, no ipak nije daleko 
od razuma razmenjivati misli. Priča se da je neki poznati slikar, kada je četkicom htio da 
naslika savršenog konja, *postavio (*koristio se) pred sebe dok je slikao magarca, tvrdeći da 
to nije zato da bi bolje pogodio ružnu tegleću životinju, nego da ne bi pogrešio povukavši neku 
nezgrapnu liniju sličnu magarčevoj.  
Nije bez promisli poštovana otačka mudrost vjerniku tačno odredila vlast (ovlašćenje), a to bi 
bili katoličanski dogmati; jer je unapred, vođena Svetim Duhom, utvrdila šta tačno treba 
prihvatiti kao autentično u knjigama, pa čak i starim: kako zanijeti čitalac ne bi usvojio ono 
što odgovara njegovom sopstvenom mišljenju umjesto onoga što služi crkvenom obrazovanju, 
odnosno da ne bi našao potvrdu kako da ugodi svojoj želji (volji). Zašto su klevetnici morali 
da prošire pitanja izvan uspostavljenih granica Crkve i da pokrenu razmirice o onome što se 
sadrži u već rečenom, kao da nije ni rečeno, mada je hrišćanska vjeroispovest stabilnom i 
nepomjerljivom *granicom (*stazom) utvrđena uz pomoć kanonskih knjiga, saborskih odluka 
i svetootačkih utvrđenih pravila?        
No ipak po slobodnom sudu i milošću Božijom ono što Rimska (to jest katoličanska) Crkva 
slijedi i što je utvrdila, premda se može saznati u raznim knjigama blaženog Avgustina, a naj-
više u pismima Hilariju i Prosperu, ipak se u crkvenim sanducima nalaze zapisana kapitula 
koja ćemo vam, ako ti nedostaju i vjeruješ da su ti potrebna, poslati, uprkos tome što onaj ko 
pažljivo prouči Apostolove riječi lako može saznati čega se treba držati. 
 
NAPOMENE SEVERINA BINIJA 
(O tome zašto jeretici tvrde da pismo nije Hormizdino.) 
 
a. Pismo) Jovan Maksencije, jeretik i lažljivi pisac, prvi je ustvrdio da ovo pismo nije 
Hormizdino. No ipak ga kao Hormizdino očigledno određuju  povezanost sa događajima, 
osobenost rečenice i (izbor) riječi, pa najzad i sam stil. Priznajemo da je Johan Kohlej, čovek 
slavan po čuvenju i najžešći borac protiv jeresi našeg vremena, mislio isto što i Maksencije, 
ali je greškom i iz dobre namere pogrišio. Smatrao je, naime, da je apologija Maksencija u 
koju je zapao, bila napisana od nekog katoličkog pisca, ali ju je zapravo (kako kaže) napisao 
najkužniji jeretik. Ovaj učeni čovjek nije za podršku imao ona Hormizdina pisma koja su sada 
nedavno izdata. A da je to imao kao pomoć, mogao je primijetiti  podvalu i lukavstvo jeretika. 
Vidi Baronija pod godinom 520. pod brojem 22 i sledećim; Pusebno u napomenama pod 
odrednicom Jovan Maksencije. 
 
ZAPAŽANJA FILIPA LABEA S. J. 
 
Odbranu ovog previjanog jeretika, da se ukratko izrazim, ogrezlog u eutihijansko blato, ne-
davno su podržali neki besramni i bezosjećajni novatori Jensenijeve blasfemije, ali nesrećno, 
blijedo i bezuspješno, kako ćemo na drugom mjestu više reći. Ne dovodi se u pitanje da li se 
može tolerisati ova tvrdnja: Jedan od Svete Trojice je postradao, nego u kom smislu i kakvim 
podlim vještinama, poput laskave lisice, prefinjenih jeretika ju je Jovan Maksencije sa svojim 
skitskim monasima iznio i branio; zbog ovog jednog je u velikoj mjeri unapred zaslužan što 
se odbrane od strane Jensenovih sljedbenika tiče, a to je što je nepravedno napravio uvod za 
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klevete protiv Apostolske stolice i protiv Hormizde Rimskog pontifika kao krajnje bestidan 
klevetnik te iste stolice i najviših crkvenih poglavara. No držimo se kleveta Jovana Maksencija da 
ne bismo otišli previše u širinu i navedimo samo jednu od mnogih (njegovih kleveta): sopstvenim 
dobrima napredovaćemo među protivnicima, ukoliko se ne upletemo u tuđe grijehe: Da li se 
moglo reći išta zdravije od toga, išta istinitije? A šta na ovo kaže ovaj bestidni klevetnik? 
Lukavo, kaže, pokušavaš da sakriješ svoje bezbožništvo itd. Ogrezlog u prelesti pelagijanskog 
bezvjerja stavljaš za ugled pred oči svima, ti koji se nadmenim samopouzdanjem uzdaš da 
možeš napredovati među neprijateljima, ne darom Božijim, nego sopstvenim dobrima itd. 
Bestidni klevetnički zlotvore, što zastupnika Hristovog blebećući bogohulnim ustima nazivaš 
jeretikom i neprijateljem istine i svojim uglednim braniocima to tako veličanstveno predstavljaš. 
Sopstvena dobra presveti pontifeks Hormizda ne stavlja nasuprot darova Božijih, nego nasuprot 
tuđih. Mali prostor za ove komentare ne dopušta nam više: no ovaj obrazovani čovjek sasvim 
pravilno, oprezna i oštra suda opominje da nedovoljno upućeni ne treba da čitaju spise ovog 
jeretika tim opasnijeg što je uglađeniji.                                    
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Oko 525. godine: 
Justinijan reorganizuje vojsku prema Persiji i imenuje Zetu 

za magistra militum Jermenije i Polemonijskog (Polemonijačkog) Ponta45 
(Justinijanov Kodeks, knjiga I) 

29. pogl. 
 

O SLUŽBI MAGISTRA MILITUM 
 
 
........  
5. Imperator Justinijan Avgust Zeti presvijetlom gospodinu (vir illustris) magistru militum za 
Armeniju i Polemonijski Pont i narode (gentes). Budući da je promišlju Božijom Rimska vlast 
(imperium) nama dodijeljena, brižnim staranjem i pažljivom prilježnošću razmatrajući zaklju-
čili smo da za djelove Armenije, Polemonijski Pont i narode (plemena, oblasti) treba postaviti 
posebnog magistra, i ovim zakonom postaviti tvoju veličanstvenost, koja nam se na osnovu 
ranijih postupaka preporučila, uvjereni da će biti pogodna za taj položaj, te smo odabrali i 
izvjesne provincije, to jest Veliku Armeniju, koja se zvala Unutrašnja i oblasti (to jest Anzetenu, 
Ingilenu, Astianenu, Sofenu, Sofanenu, u kojoj je Martiropolj, Balabitenu), prvu i drugu 
Armeniju i Pont Polemonijski smo povjerili tvojoj brizi, zajedno sa njihovim duksevima, pošto 
je komes Armenije potpuno uklonjen i potčinili smo (tvojoj komandi) izvjestan broj (vojnika), 
ne samo one (trupe) koje smo sada obrazovali, nego i (neke) odabrane od prezentala46 i 
Orijentala47, kao i iz drugih jedinica, no ipak ne umanjujući količinu onih snaga: već, budući 
da smo im dodali veći broj vojnika, ne opterećujući državu i ne uvećavajući troškove izvje-
stan broj smo povukli, no ipak tako da bi ih i nakon ovog povlačenja ostali brojniji nego što 
su bili do naših srećnih vremena.  
. . . . . . . . 

                                                 
45 Corpus iuris civilis, Berolini 1892, vol. II, p. 82.  
46 Komandant vojske Istoka stalno prisutan na dvoru kao član imperatorovog generalštaba (prim. prir.).  
47 Komes Istoka = komandant vojske, svih jedinica, na terenu (prim. prir.). 
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529. godine: 
Najviši oficiri Ilirikuma i Istoka oslobađaju se administrativnih službi na terenu, poreza 

i odvajaju od crkve – Justinijan ozakonjuje odvajanje vojske od administrativnih 
struktura države48 

(Justinijanov Kodeks, knjiga X, 32 – O DEKURIONIMA) 
 

67 (66) 
 
 
Impertor Justinijan Avgust Demostenu prefektu pretorije. Brinući za dobrobit kurijalnih redova 
odlučujemo da niko sebi ne treba da laska i misli da je oslobođen određenih propisa, nego 
neka zna da samo po našoj zakonskoj odluci može za sebe steći slobodu od kurijalnog statusa: 
pošto od današnjeg dana moraju biti ukinuti (tj. moraju bitii zastarjeli) svi raniji propisi koji nijesu 
obuhvaćeni ovom zakonskom odlukom. 
1. Ako je neko, dakle, stekao najvišu patricijsku počast, ili je odlikovan lentama počasnog 
konzulata, unapređen do redovnog (konzulata) tako da obavlja službu konzula ili konzulara, 
ili je pak stekao službu prefekta, ili pretorijanskog ili gradskog (sada aktivnu), ili je dobio da 
obavlja službu magistra militum, taj neka se raduje da je tako izuzet i oslobođen zajedno sa 
svojim imanjem i potomstvom koje je dobio nakon što je stekao položaj ili ga odslužio, ali 
ranije rođena djeca ima da ostanu u pređašnjem statusu. 
2. Oslobađaju se kurije kako kvestori prefekture, tako i elokventni patroni (advokati) fiska, 
kako prefekture, koja upravlja sjedištima Orijenta i Ilirika, tako i gradskim dažbinama, zajedno 
sa imovinom i djecom koju su dobili prije ili posle sticanja tog stepena unapređenja. 
3. Isto tako i preslavna gospoda šefovi (principes) povjerljive carske službe (agentes in rebus) 
stekli su oslobođenje od kurije još po starim zakonima kao i ugledna gospoda šefovi (proximi) 
carske memorijalne kancelarije (sacri scrinii memoriae) i carske kancelarije za korespondenciju 
(sacrarum epistularum), naravno i carske kancelarije za žalbe i predstavke (sacri scrinii 
libellorum) i (carske kancelarije) za pravna pitanja (sacrarum cognitionum et dispositionum), 
zajedno sa svojim imanjem i djecom koju su stekli po obavljenoj službi.  
4. U pogledu velikih napora i truda koje su tokom dugog vremena uložili potvrđujući da ova 
odredba ostaje na snazi i netaknuta, te se svi oni tako oslobađaju kurijalne obaveze zajedno sa 
svojom imovinom i potomstvom prema onome kako smo ranije rekli. 
5. Ubuduće ne dopuštamo da djeca ni jednog budućeg patrona (advokata) fiska rođena ranije 
treba da budu oslobođena (kurijalnih obaveza) da se drugi ne bi usudili za sebe da zahtijevaju 
ono što nije dopušteno kao privilegija ni najvišim dostojanstvenicima: nego sinovi rođeni pre 
nego su dospjeli u patronat fiska, ima da ostanu u ranijem statusu. 
6. Na druge načine, osim na ove koje smo pojedinačno naveli, bilo na one koji su obuhvaćeni 
starim zakonima (kakav je bio onaj – quem ex tribus maribus concessum ante fuerat patri 
maximo senatui sociare49 - nejasno, vjerovatno koruptno mjesto), bilo da nijesu obuhvaćeni 
ranijim poznatim (zakonima), ne dopuštamo nikome da ikako drugačije stekne oslobođenje od 
kurijalne obaveze: štaviše, bilo koji drugi način, bilo koja pragmatična odredba koja je u 
takvom slučaju primijenjena, bilo koja (sudska) odluka najviše prefekture (eminentissimae 
prefecturae), se poništava, sve to se u potpunosti anulira i nema nikakvog efekta, te se svi 
članovi kurijalnih tijela vraćaju u svoje gradove i njihova imovina je na raspolaganju (gradovima) 
bez ikakvog izuzetka. 
(g. 529)                
                                                 
48 Corpus iuris civilis, vol. II, p. 415. 
49 Th. 12, 1, 132  (Taj zakon je stupio na snagu 393. god. I u njemu se kaže da ako je čovjek imao tri sina, jedan od njih je 
mogao da postane član carskog senata, to jest mogao je biti izuzet od kurijalnih obaveza – Fred Timothy Kearley, Annotated 
Justinian Code, 2. izdanje University of Wyoming 2009. elektronska verzija – prim. prev.) 
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529-531. godine: 
Jereticima se zabranjuje da svoje učenje izlažu i šire u vojsci, 

da stiču visoke administrativne činove, a maniheji se osuđuju na smrt – u vojsci učenje 
mogu da propovijedaju samo katolici i pravoslavni. 

Jeretici i pagani ne mogu da stiču oficirske činove, ali mogu da budu podoficiri. Iz ovih 
odluka izuzimaju se Goti i Skitska crkva. 

Episkopi postaju lična carska tajna policija50 
(Justinijanov Kodeks, knjiga I, 5) 

 
 
12. 
 
Imperatori Justin i Justinijan AA (Avgusti) 
Jereticima smo stoga dopustili da se okupljaju i imaju sopstveno ime, kako bi se od stida pred 
našim strpljenjem svojevoljno prizvali pameti i obratili na bolje. 
1. Njih je međutim obuzela nepodnošljiva drskost, pa su se, zanemarivši zakonsku sankciju, 
uvukli u vojne službe u kojima je, po samom slovu carskih odredbi jasno zabranjeno sudjelovanje 
takvih ljudi. 
2. Jereticima pak nazivamo sve ostale, kao i proklete Manihejce i one koji su ovima slični, 
koje ne bi u stvari trebalo čak ni imenom pominjati nigdje na zemlji, niti ih uopšte primjećivati 
sve dok nešto svojim dodirom uprljaju. 
3. Ali Manihejci, štaviše, kako smo već rekli, treba da budu protjerani, pa ni njihovo ime niko 
ne treba da trpi niti dopusti da na istom mjestu sa drugima boravi (neko) tim bezvjerjem zara-
žen, već Manihejac treba da podliježe smrtnoj kazni gdje god bi se na zemlji našao.  
4. O ostalim jereticima, koga god da su bezvjerja ili imena (jer jeretikom nazivamo svakog 
onog ko nije privržen katoličanskoj Crkvi i našoj pravoslavnoj vjeri), pa onda naravno i o 
neznabožcima koji pokušavaju da uvedu kult većeg broja bogova i o Judejcima i Samaritancima 
ne samo da imamo namjeru već donijete zakone da obnovimo i ovim zakonom učvrstimo, nego 
da ih dopunimo odredbama zahvaljujući kojima će privrženici našoj svetoj vjeri imati veću 
sigurnost, čast i poštovanje. 
5. Svi naime mogu da primijete, kao što smo rekli, da se oni, koji se na pravi način ne klanjaju 
Bogu, lišavaju čak i zemaljskih dobara. 
6. Zabranjujemo, dakle, da bilo ko od gore navedenih dostigne neki položaj, ili stekne pojas, 
bilo građanski, bilo vojnički, ili da pripadne bilo kom redu, osim onome koji se naziva kohor-
talni: jer hoćemo da oni za ovaj red budu vezani kao podređeni po porijeklu i da ne budu odatle 
izuzeti zbog svoje rđave vjere, nego da bi, ostajući u njemu i ispunjavajući sve što je potrebno 
i podnoseći sav teret koji služenje u tom redu zahtijeva, bili spriječeni kako da napreduju tako i da 
obavljaju izvršenja (dražbi) javnih i privatnih dužnika po sudskoj presudi na teret pravoslav-
nih hrišćana: njihovo potomstvo, razumije se, pošto se vezuje za isti red mora da se odvuče u 
njega ukoliko bi sami pokušali da se kriju. 
7. Ne dopuštamo da jeretici dobiju dužnost branioca ili kuratora grada, kako ne bi pod izgovorom 
da imaju vlast, koja je iz te dužnosti potekla, naškodili ostalim hrišćanima, a naročito prebla-
gočestivim episkopima kao i da ne bi sebi uzeli vlast (tj. pravo) da sude ili izriču presude, kako 
su još naši prethodnici zakonski utvrdili. 
8. Ne dopuštamo ni da budu među premudrim pravozastupnicima, kojima tim više ispred ostalih 
dolikuje da pravilno razumiju božanske zakone, što provode život uz slovo zakona. 
                                                 
50 Corpus iuris civilis, vol. II, p. 53. 
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9. No ako neki od jeretika, a prije svega neznabožaca, Judejaca ili Samaritanaca, kao i njima 
sličnih, već imaju nešto od onoga što smo spomenuli, pa su stekli položaj ili su primljeni u 
registar pravozastupnika ili su u vojnoj službi zadobili neki pojas, zapovijedamo da smjesta 
budu isključeni. 
10. Hoćemo, naime, da položaji koje smo spomenuli budu sada i zauvijek čisti i bez takvih, ne 
samo u ovom slavnom gradu, nego i u svim provincijama i na cijeloj zemlji. 
11. Što nikako nije novo: jer i u samim (carskim) ukazima, koji se izdaju u većini vojnih 
službi kada se dodeljuje pojas, stoji da onaj kome se on dodeljuje mora biti pravoslavan. 
12. Ako i izgleda da nije naše ni ovo što mi samo potvrđujemo, jer nije ni ranije bilo dopu-
štano, premda je od nekih zanemarivano i nije po slovu zakona sprovođeno: jer se ne smatra 
da je nešto toliko svojina onih koji su ih prvi smislili, koliko onih koji se smišljenim pronalas-
cima najbolje koriste. 
13. A ako je nešto protiv naših odluka počinjeno, objavljujemo da je ne samo bezvrijedno ako 
je neko stekao ono što je zabranjeno i zabranjujemo da bude primljeno, nego toga (čoveka) 
kažnjavamo i globom od 30 funti zlata. 
14. A onima, čija će (dužnost) biti da javno popisuju takve ljude (tj. naimenovanja) te ipak 
upišu takvoga i ne usprotive se, iako su saznali za njegovu izopačenu vjeru, izričemo globu od 
8 funti zlata. 
15. Ni magistrate, razume se, ne ostavljamo nekažnjenim, ako dopuste da se oni, za koje se 
bude saznalo da su među onima koje smo zabranili, ubroje među njihove službe (izuzev, 
naravno kohortalne milicije), nego od njih zahtijevamo da plate globu od 50 funti zlata. 
16. O kojoj god od kazni po pomenutim prekršajima se bude radilo, sakupljanje globe izvršiće 
presvijetli (illustrissimus) komes sakri erarii51 i prenijeti u privatnu carsku kasu (sacrum 
privatum aerarium). 
17. Imajući pak u vidu da smo Gote često ubrajali među odane saveznike, premda im ni 
urođene sposobnosti ni protekli život nije su usadile takav razum (takvu slovesnost), odlučili 
smo da im nešto od strogosti oprostimo (popustimo), pa dopuštamo da budu naši saveznici i 
da budu odlikovani počastima, onako kako nam bude izgledalo prikladnim. 
18. Znajući pak da se različita mišljenja nepravoslavnih roditelja često razilaze kada otac ili 
majka hoće zajedničku djecu da privedu pravoslavnoj vjeri, pa se druga strana tome opire, 
dosuđujemo da je u svakom slučaju utemeljenije i jače mišljenje onog (roditelja) koji djecu 
privodi pravoslavnoj vjeri: pošto je to tako jedna strana roditeljâ će prevladati na sudu i uslije-
diće da bolja strana dobije spor. 
19. Dodeljujući pak pomoć i onoj djeci koju očevi, budući da su bez naše svete vere, mrze, a 
da ne mogu po zakonima da ih (očeve) optuže za počinjen grijeh (prestup, prekršaj), nego su 
svjesni grijeha očeva privrženi našoj svetoj vjeri, ovim svetim zakonom praktično utvrđujemo 
da očevi takvoj djeci, u skladu sa svojim mogućnostima daju hranu i povrh toga sve što je 
potrebno za izdržavanje, nikako pak da ih zanemaruju kažnjavajući (ih) navodno stoga, što su 
spasli dušu, mučeći ih glađu i lišavajući ih potrepština za život, ne bi li ih možda oskudicom, 
što pak nije dolično ni reći, prisilili da se vrate pređašnjem bezvjerju. 
20. Nego da ćerkama, ugroženim takvom situacijom miraz, a predbračne darove sinovima, 
kojima ništa drugo (od onoga) što je zakonima zabranjeno ne mogu da prebace, na svaki način 
da utvrde, koliko im dopušta mogućnost imanja i da ćerke za muževe, a sinove za žene po 
zakonu da vežu, a da ipak budu ličnosti dostojne toga, jer bilo bi strašno i sasvim bezbožno da 
oni, koji su u svemu ostalom od svoje djece poštovani, izgaraju u gnjevu prema njima zbog 
onoga zbog čega bi trebalo na njih da se ugledaju, umesto da ih prekorevaju, da bi postali bolji. 
                                                 
51 Carski povjerenik nadležan za ubiranje prihoda od kazni (prim. prir.). 
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21. Za ono što mi zakonom ustanovimo u ovom svakako najvećem gradu staraju se oni koji 
obavljaju službe presvijetlih magistrata, za šta je ko nadležan, a u provincijama njihovi mode-
ratori (upravnici), kako veći tako i manji, već prema tome za šta je ko nadležan. 
22. No isto tako i preblaženi arhiepiskop i patrijarh ovog ogromnog grada i preosvećeni 
(prepodobni) episkopi ostalih gradova, kako oni koji patrijaršijske, tako i oni koji mitro-
polijske ili niže položaje zauzimaju, staraće se da istovremeno i čuvaju i nadgledaju da li se 
ovo dosljedno sprovodi i da nas izveštavaju, kako bismo, ako bude potrebno, što većom stro-
gošću gonili prekršioce onih odredbi koje se odnose na pravoslavnu vjeru. 
 
 
13. 
 
Ako pravoslavna đeca jeretika nijesu protiv ovih ništa sagriješila, primaju u cjelosti (tj. 
neumanjeno) ono što im pripada od nasljedstva, a posljednja volja (testament) sačinjen protiv 
ovoga nije pravosnažna. 
1. A ukoliko su nešto protiv roditelja sagriješila, biće osuđena i kažnjena. 
2. Ali i u slučaju kada su sagriješila, dobijaju četvrtinu svoga imanja čak i ako je to u suprot-
nosti sa testamentom. Isto se odnosi i na Judejce i na Samaritance. 
 
 
14. 
 
Jeretici ne mogu održavati sabranja, skupove, niti sabore, ne mogu vršiti rukopoloženja niti 
krštenja, a ne mogu imati ni egzarhe niti službe kuratora (grada) niti posjedovati i upravljati 
posedima, ni lično ni preko posrednika, niti pak bilo ko od njih može činiti ono što je zabra-
njeno. Ko protiv ovoga čini, biće kažnjen smrću. 
 
 
15. 
 
Budući da su oni koji su pali u manihejsko bezvjerje dostojni kazne ne samo dok su živi, nego 
su i nakon smrti lišeni prava da ostave imanje kome oni hoće, ali i onima kojima zakon 
dodjeljuje imanje u slučaju nedostatka testamenta, ovim svetim pragmatičkim zakonom se 
koristimo u ime Tvoje Veličanstvenosti, kojim određujemo da se dobra onih koji od ove bolesti 
pate ispitaju: pa ako oni ili njihova djeca imaju potomke koji ne pate od ovog bezumlja, neka 
njima bude dopušteno da steknu ta dobra koja im se zakonom dodjeljuju: ako se neki drugi 
rođaci umrlih, ili oni iz testamenta (što je zabranjeno) pozivaju na nasljedstvo ili za života 
primljenu donaciju od takve osobe, ili bili od nje počastvovane legatom, njihova dobra, kao i 
poklonjene i legatom dobijene stvari neka se u cjelosti oduzmu i predaju javnoj blagajni. 
 
 
16. 
 
Ako neko iz bezbožne manihejske praznovjerice pređe u pravu i istinsku vjeru, ali poslije 
našeg tako velikog čovjekoljublja i mnogobrojnih opomena vremena ostavljenog za pokajanje 
ubuduće bude bio zatečen kako slijedi pređašnju jeres ili se druži i nečim trguje sa nekim iz 
ove pogubne jeresi, a nije toga smjesta uhvatio i predao ili prijavio veličanstvenim 
(gloriosissimus) ili uglednim (spectabilis) ili preslavnim (clarissimus) vršiocima vlasti (rector), 
biće kažnjen smrtnom kaznom i to tako da ne može da pribjegne nikakvom izgovoru, niti 
ikakvim mahinacijama može izbjeći izrečenu kaznu. 
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1. Oni koji se nalaze na uglednim službenim položajima i kolegijima neka se svesrdno trude 
da provjere da li neko među njima pripada ovom zabranjenom bezumlju i koga budu otkrili 
neka prijave znajući da oni sami neće izbjeći odgovarajuću kaznu, premda sami ne pripadaju 
tim jereticima, ako takav koji podliježe kazni među njima bude bio otkriven, a otkrije se da su 
za to znali; jer izgleda da jednako griješi onaj ko ne prokaže onoga za koga zna da je sagriješio. 
2. Stoga neka znaju svi da neće biti nikakve milosti za one koji, pošto su se na bilo koji način 
pokajali, budu ponovo uhvaćeni u zločinačkim manihejskim hulama, ali neka se trude da čista 
neizmijenjena srca izazovu kako milost Božiju tako što će izabrati bolje, tako i našu blagonaklonost. 
3. Određujemo još i to da ako neko, kada ima knjige koje po svemu pripadaju bezbožnoj 
manihejskoj jeresi, te knjige ne preda da budu spaljene i potpuno uklonjene, ili pod nekim 
izgovorom takve knjige kod njega budu pronađene, isto tako podliježe odgovarajućoj kazni. 
4. One pak takođe smatramo vrijednim smrtne kazne koji, pošto su se pretvarali da su ovu 
bezbožnu jeres napustili i prišli spasonosnom učenju pravoslavnih hrišćana, a potom očigledno 
budu uživali u razgovorima sa ovim izgubljenim ljudima i brinuli za njihove poslove i na svaki 
način sa njima budu krili njihove bezbožnosti. 
5. Oni naime koji su ranije učestvovali u bezbožnim skupovima, a zatim su postali dostojni 
časnog hrišćanskog učenja, tek onda postaju sigurni kada bude utvrđeno da se ni sa kim od 
onih bezbožnih ljudi iz takvoga skupa ne druže, ili se javno pokaže da su odmah, ako su se sa 
nekim od njih sreli, takvoga prijavili i sudiji predali (jer jedino time svima javno pokazuju da 
nijesu bezbožno se pretvarajući sveto učenje prigrlili, nego iz čiste namjere). Ako sve ovo 
zanemare i budu zatečeni da su takve bezbožne ljude sreli i potrudili se da ih sakriju, a nijesu 
ih predali zakonima, stoga se dokazuju kao nedostojni svakog praštanja i biće kažnjeni istom 
kaznom zaprijećenom za one koji su po sebi bezbožni. 
  
17.  
Samaritanske sinagoge će biti srušene i ako oni pokušaju da podignu druge, biće kažnjeni.  
1. Po testamentu ili kao nasljednici bez testamenta ne mogu imati pojed oni koji nijesu 
pravoslavni, niti se mogu (imanja) poklanjati ili na neki drugi način otuđiti u korist onih koji 
nijesu pravoslavni: ta imanja prelaze u nadlježnost fiska i na staranje episkopa ili civilne vlasti. 
 
 
18.  
Isti imperator. Starajući se za sve što je našim podanicima korisno, kao prvo, prije svega i od 
svega najneophodnije brinemo se da sačuvamo njihove duše, da svi pravoslavnu vjeru iskrena 
srca slave i klanjaju se kako svetoj i jednosuštnoj Trojici i u nju veruju, tako i da ispovijedaju 
da je sveta presveta prisnodjeva Marija Bogorodica i da je poštuju. 
1. Budući da smo, međutim, otkrili da su mnogi zalutali u razne jeresi, pažljivo smo pristupili 
da ih podstrecima u službi Bogu prevedemo na bolji način razmišljanja kako bi svetim 
ediktima pa i zakonima uverenje, koje nije pravilno ušlo u njihova srca ispravili i uvjerimo ih 
da istinsku i jedinu spasonosnu hrišćansku vjeru priznaju, unapređuju. 
2. To je učinjeno u vezi sa raznim jeresima, prvjenstveno u vezi sa bezbožnim Manihejcima, 
čiji jedan dio čine Borboriti, za koje smo poimence sačinili posebne zakone.  
3. Ono što smo već zakonski utvrdili o Samaritancima, to se odnosi i na Montaniste, 
Tuskodruge i Ofite, to jest da se ne smiju drznuti da imaju sinagoge ili da sakupljajući se 
učestvuju u bezbožnim riječima i djelima punim poruge, niti svoju imovinu mogu bilo kome 
prepisati kao nasljedstvo, niti kao fond, po testamentu ili bez njega, bez obzira na to da li je 
naslednik rođak, ili strano lice: osim u slučaju ako onaj ko se poziva na pravo nasledstva, ili je 
pismeno navedeni naslednik, ili je počastvovan nekim fondom, prigrli pravoslavnu vjeru. 
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4. Što se tiče svih ostalih jeresi (a jeresima nazivamo sve ono što je protivno načinu razmi-
šljanja i bogopoštovanja katoličanske i apostolske Crkve i pravoslavne vjere) hoćemo da bude 
pravosnažan zakon nekad od nas i našega oca blažene uspomene donijet, u kome su utvrđene 
sve neophodne odredbe ne samo što se tiče njih, nego i što se tiče Samaritanaca i neznabo-
žaca: da oboljeli od takve bolesti ne mogu služiti vojsku niti uživati bilo koji ugledni položaj, 
a isto tako ne mogu kao tobožnji učitelji bilo koje škole vući duše priprostijih u svoju jeres i 
na taj način ih činiti još manjim poznavaocima istinske i čiste vjere pravoslavnih: već samo 
onima dopuštamo da poučavaju i primaju državnu platu, koji su pravoslavne vjere.  
5. A ako neko stekne carsku službu ili zvanje advokata, položaj, ili kakvu državnu upravu,  
tako što se pretvara da je prigrlio istinsku i pravoslavnu vjeru i nađe se da je zahvaljujući 
takvim pretvaranjem unaprijeđen, a ima ženu i decu koji su očigledno privrženi jeresi i ne 
privodi ih poznanju istine, zapovijedamo da takav smjesta bude uklonjen iz službe, advoka-
ture, položaja ili državne uprave: a ako tajno ostane, on ne može ništa od onoga što posje-duje 
jeretiku pokloniti ili po nekom drugom ugovoru ili testamentu ostaviti u nasljedstvo: a ono što 
je ostavljeno jereticima u nasljedstvo od samog jeretika mora biti oduzeto i prenijeto u državnu 
blagajnu, kako bi oni koji su zaista pravoslavni hrišćani kao nasljednici mogli od njega nešto 
dobiti ili dok je živ, ili kada umre. 
6. Sve u svemu, zapovedamo  svima onima koji se sada nalaze ili su se nalazili na položajima 
u vojsci, carskoj službi ili advokaturi i svima, koji su sudjelovali u bilo kojoj državnoj upravi 
ili imali od toga beneficije da samo prravoslavni hrišćani mogu biti njihovi nasljednici, bilo 
da su u pitanju djeca, rođaci ili neki sa strane od njih određeni. 
7. U potpunosti zabranjujemo da jeretik bude sudionik svega toga, to jest da se bilo šta 
nasljedstvom, donacijom ili iz nekog drugog razloga prenese na jeretika: a ukoliko se otkrije 
da neko nešto tako čini, ono što je na takav način poklonjeno ili ostavljeno, biće pridodato 
državnoj blagajni (fisku). 
8. Ako pak muž jeretik živi sa pravoslavnom ženom, ili obrnuto, pravoslavni muž ima ženu 
jeretika, zapovijedamo da njihova djeca budu pravoslavna: a ako se dogodi da su od njihove 
djece neka pravoslavna, a druga pod bilo kakvim izgovorom ostala u istoj ili pak otišla u 
drugu jeres, samo pravoslavna mogu biti nasljednici kako oca tako i majke, kako ona koja 
ostanu pri različitom mišljenju ne bi imala pristupa majčinom ili očevom nasljedstvu. 
9. Ako sva djeca onih koji na taj način žive zajedno ostanu u istoj jeresi, onda se oni lišavaju 
nasljedstva oba roditelja: ako je pak neki rođak takvih supružnika pravoslavne vere, bez obzira 
na to u kom je stepenu srodstva, on ima pravo na nasljedstvo oba supružnika: ako nema 
nikakvog srodnika pravoslavne vjere, onda neka se imovina preda u privatnu carsku riznicu 
(sacrum aerarium): tadašnji (ili aktuelni) presvijetli komes naše carske riznice (illustrissimus 
comes sacratissimi aerarii) i njemu potčinjeni službenici neka marljivo vode računa o ovome 
što smo zakonski utvrdili i neka preuzmu dobra koja proisteknu iz kršenja gore pomenutih 
zakonskih odredbi, a za koja su nadlježni. 
10. Isto tako, ako bi neko od onih, koje smo zabranili, to jest od neznabožaca, Manihejaca, 
Samaritanaca, ili ovima bliskih jeretika, slučajno zahtijevao carsku službu, ili ugledni položaj, 
advokaturu ili bilo kakvu državnu beneficiju, da poučava ili prima državnu platu, ili ako bi na 
kraju krajeva pokušao da čini nešto zabranjeno, a ne bi bio od svake službe ovdje ili u pro-
vinciji, kako vojne, tako civilne, koja god bude u pitanju, prijavljen, sam prekršilac, pošto je 
uhvaćen, podliježe kaznama koje smo gore iznijeli, a oni pak koji ga nije su prijavili, bilo da 
službuju u samim državnim službama ili drugim redovima, kojih se ovo tiče, neka polože 
globu od dvadeset funti zlata za svaku (takvu) osobu, a isto tako svakom redu vojnom ili 
civilnom, ovdje ili u provincijama, neka sljeduje globa od trideset funti zlata. 
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11. Ali ako bi ustanovio (jeretika) i sproveo kaznu i ako se bude pokazalo da nije zanemario 
sve što je (zakonski) ustanovljeno, ali bi propustio da naplati globu koja je za svaku pojedinu 
osobu ili slučaj određena, zapovijedamo da presvijetli komes carskog domena (illustrissimus 
comes sacri patrimonii) ovu (globu) sprovede i naplati i unese među ličnu carsku imovinu 
(sacra privata), znajući da će i sam, ako ne bude na svaki način preko sebi podređenih službenika 
svete palate (sacratorum palatinorum schola), a isto tako i sami službenici, takve slučajeve 
ispitao i pronašao odgovorne krivce, platiti pedeset funti zlata globe, a njemu podređeni služ-
benici da će, pored toga što im sljeduje kolektivna kazna, navući na sebe opasnost da im bude 
određena globa, ukoliko ne budu ozbiljno posvetili pažnju našim zakonskim odredbama. 
12. Istu dužnost (brigu) neka imaju i prebogoljubni episkopi pojedinih gradova, koji u svakom 
pojedinom gradu treba uvijek da ispitaju svaki pokušaj kršenja ovog našeg svetog zakona i da 
na to ukažu preslavnom upravniku (clarissimus rector) provincije, kako bi ovaj izvršio ono 
što smo zapovijedili: a ako bi prebogoljubni episkopi vidjeli da upravnik (arhont - moderator) 
provincije taj posao zanemaruje, da to predoče nama lično, kako bismo nemarne podvrgli istim 
onim kaznama koje smo odredili za prekršioce gore navedenih odredbi. 
13. Neka dakle znaju prebogoljubni pomjesni episkopi, ako zanemare nešto od svega ovoga, 
da će otići Gospodu Bogu na vječni sud i da su, pošto njihova nemarnost bude osuđena, u 
opasnosti da izgube svešteni čin. 
 
 
19. 
 
Isti Avgust Demostenu prefektu pretorije. Znamo da su mnoga djeca pravoslavna, a da im ni 
otac ni majka nije su pravoslavne veroispovesti. Stoga zakonski utvrđujemo da ne samo u 
slučaju kada je jedan (od roditelja) pravoslavne vjeroispovesti, nego i u onim slučajevima u 
kojima oba roditelja pripadaju jeretičkoj sekti, to jest i otac i majka, da samo ona djeca imaju 
pravo na njihovo nasljedstvo, bilo po testamentu, bilo bez testamenta i mogu od njih da prime 
donacije ili druge poklone, jer su ukrašeni blaženim imenom pravoslavnih: drugu njihovu dje-
cu, koja nije su prigrlila ljubav svemogućeg Boga, nego slijede očevu ili majčinu bezbožnu 
jeres, treba isključiti iz bilo kakve beneficije. 
1. Ukoliko pak nema pravoslavne djece, te stvari ili nasljedstvo da dobiju (njihovi) krvni ili 
stečeni srodnici ukoliko su pravoslavni. 
2. Ukoliko se ne nađu takvi krvni ili stečeni rođaci, onda će te stvari pripasti našem fisku. 
3. Ali da ne bi izgledalo da se za djecu staramo onda kada im umiru roditelji, a da se, dok su 
roditelji živi, ne pokazujemo nikakvu brigu, što nam je poznato iz činjenica, takve roditelje 
obavezujemo da pravoslavnu djecu prema veličini svog imanja hrane i da im pruže sve što im 
je potrebno za svakodnevni život: da svojim kćerima daju miraze i sinovima ili unucima da 
prepišu predbračne darove, procjenjujući u svakom od ovih slučajeva visinu darova prema 
mogućnostima imovine, kako deca ne bi zbog izbora božanske ljubavi bila lišena očinske ili 
materinske brige. 
4. Pored svega toga, ovim svojim zakonom potvrđujemo sve odredbe o kažnjavanju nezna-
božaca, Manihejaca, Borborita, Samaritanaca, Montanista, Taskodroga, Ofita i ostalih jeretika 
i one će zauvijek ostati na snazi. 
(g. 529) 
 
 
20. 
 
Isti Avgust  . . . . . .  komesu lične carske imovine (comes rerum privatorum). Saznali smo da se 
bezbožni jeretici čak i nakon naših zakona i procesa pokrenutog protiv njih, do sada usuđuju da 
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se sastaju i da biraju nekakve starješine i egzarhe svoga bezumlja i da obavljaju krštenja i da hoće 
da se koriste nekim privilegijama da bi imali svoje prodavnice unutar osvećenih zidina (sacra 
saepta)52, kojima se mogu koristiti jedino oni koji su revnosni u svojoj pravoslavnoj vjeri. 
1. Stoga, dakle, zakonski utvrđujemo da im tvoja veličanstvenost i sada zabrani da na bilo kom 
mjestu, a prije svega u ovom plemenitom gradu organizuju svoja sabranja ili vrše krštenja, i da ne 
smiju da se usude ni imenom ni djelom da zloupotrebljavaju sveto pričešće, što dolikuje isklju-
čivo onima koji zastupaju pravu vjeru i kako dolikuje poštuju ime hrišćana. 
2. Ali ne dozvoljavamo ni da se oni, koji već unutar osvećenih zidina (sacra saepta) imaju 
radionice (prodavnice) pod tim izgovorom koriste nekim privilegijama i neka dobro znaju da 
ako se poslije ovog našeg svetog dekreta budu našli da se dotiču ičega od onoga što je do sada 
zabranjeno i organizuju skupove, ili se čak drznu da vrše krštenja ili jedni druge pričešćuju 
neizrecivim Tajnama ili čine nešto od svega onog što je zabranjeno bilo u ovom carskom 
gradu, ili na drugim mjestima, biće podvrgnuti adekvatnim kaznama, onima kojima je neophodno 
podvrći prekršioce zakonâ (a njima će biti podvrgnuti) i oni koji ne vode računa da se oni 
sprovode: neka pri tome znaju oni, koji im daju svoje kuće za održavanje skupova, da će biti 
podvrgnuti onoj kazni koja je već ranijim zakonima propisana. 
3. A ovo zakonski ustanovljavamo protiv svih jeretika uopšte, a posebno protiv bezbožnih 
Manihejaca i ne dopuštamo nikome od njihovih tobožnjih patrijarha, ili članova zajednice, 
episkopa, prezbitera, đakona ili ostalih klerika, ako ih uopšte treba nazivati ovim imenima, da 
borave u ovom plemenitom gradu, nego neka se svi protjeruju, da ne bi neki od priprostijih 
ljudi, pošto čuju njihove besmislene priče, pošavši za njima izgubili svoje duše. 
4. Zabranjujemo da obavljaju poslove unutar osvećenih zidina da ne bi prečiste (svete) Tajne 
pravoslavne vjere bile oskrnavljene njihovim gnusobama budući da su (oni) nedostojni i da 
čuju svaki čisti i sveti zvuk. 
5. Utvrđujemo da se zabranjuju i njihovi zajednički obedi i gnusne gozbe na kojima okupljeni 
pokušavaju da pridobiju duše priprostih ljudi; jer treba već jednom zabraniti da se oni, koji su 
se od njih okrenuli pravoj vjeri, ponovo druže sa onima koji od te bolesti boluju i da se možda, 
zbog te navike i načina života, ponovo vrate ranijoj jeresi. 
6. Zabranjujemo im da trguju robovima da ne bi prodajući ih svojim istovjernicima na njih 
uticali tako da pređu u njihovu izopačenost. 
7. Isto tako zabranjujemo da se daju utjehe (milostinja), u ime takozvanih funkcionera 
(honorarija) sljedbenicima praznoverice Montanista, koje se obično daju od strane najviših 
sudija i svete velike Crkve u slučaju krajnjeg siromaštva, koja ne može pripasti sljedbenicima 
pomenute sekte, koja u sebi nema ničeg zdravog ni ispravnog, nego je svima s pravom mrska 
i od svih s pravom osuđena: a ako im neko bez (dobrog) razloga pruži pomoć, zapovijedamo 
da taj plati globu od deset funti zlata. 
8. Hoćemo dakle da se tvoja veličanstvenost svega ovoga pridržava, a isto tako i narodni 
upravnici (tj. upravnici provincija), pod pritnjom iste kazne, a isto važi i za tebi podređenu 
kancelariju i provincijske kancelarije, ukoliko se ovoga ne budu pridržavali: naše nezado-
voljstvo ništa manje ne prijeti onima koji će obavljati magistraturu koju sada ti obavljaš, ako 
neku od zakonom utvrđenih odredbi ili sami prekrše, ili dopuste da se prekrši: upravama 
provincija, ako to učine isto tako sljeduje globa od deset funti zlata. 
Dato u Konstantinopolju, X dana uoči decembarskih kalenda, za konzulovanja preslavne 
gospode (viri clarissimi) Lampadija i Oresta. 
(g. 530)
                                                 
52 Gotovo sve jeretičke crkve obavljale su trgovinu relikvijama u skladu sa svojim učenjem. Naprimjer: montanisti su 
prodavali korenje ljekovitog bilja za liječenje svih bolesti koje je raslo u Svetom vrtu svetilišta Kibele u Frigiji 
(prim. prir.). 
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21. 
 
Isti Avgust Jovanu pretoru pretorije. Budući da su nam se obratile mnoge sudije u vezi sa 
vođenjem sudskog postupka, imajući potrebu za našim savetom, da bi im se razjasnilo kako bi 
trebalo postupati sa jeretičkim svjedocima, da li da se prihvataju njihova svjedočenja ili da se 
odbace, zakonski utvrđujemo da nijedan jeretik, ili oni koji poštuju Judejsku praznovjericu ne 
mogu da svjedoče protiv pravoslavnih stranaka, bilo da je jedna ili druga stranka pravoslavna. 
1. Gde se bude procijenilo da treba da se parniče jeretici ili Judejci između sebe, dopuštamo 
međusobni sporazum, pa čak i da se uvedu svjedoci njih dostojni, izuzev, razume se, onih 
koje je obuzelo bezumlje Manihejaca (čiji su jedan dio očigledno Borboriti) ili ih još uvek 
drži neznabožačka praznovjerica, pa i Samaritanaca i onih koji se od njih mnogo ne razlikuju, 
to jest Montanista, Taskodroga i Ofita, kojima je zbog sličnosti krivice bilo kakva pravnička 
aktivnost zabranjena. 
2. Ali pravno utvrđujemo da je i ovima, to jest Manihejcima, Borboritima i neznabožcima, isto 
tako i Samaritancima, Montanistima, Taskodrogima i Ofitima, zabranjeno svako svjedočenje, kao 
i druge pravne radnje: hoćemo da i drugim jereticima samo svjedočenje protiv pravoslavnih, 
prema onome kako je već utvrđeno, bude zabranjeno.  
3. Njihova ostavinska svjedočenja dopuštamo bez razlike, kako onih ostavinskih rasprava 
po poslednjoj želji tako i po sačinjenom testamentu iz praktičnih razloga kako ne bi manj-
kalo dokaza. 
Dato u Konstantinopolju V dana uoči avgustovskih kalenda, nakon konzulovanja preslavne 
gospode (viri clarissimi) Lampadija i Oresta.  
(g. 531)  
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Oko 531. godine: 
Konstantinopoljski patrijarh traži da mu se potčine episkopi Tesalije 

i slovenskih zajednica u Heladi53 
 

SINOD U LARISI 
Održan oko 531. godine 

Ovaj sinod koji je održan povodom rukopoloženja Stefana episkopa Larise episkop lično 
spominje u svom pismu (libelu) upućenom Bonifaciju II rimskom pontifiku 

koje je pročitano na Rimskom sinodu. 
 
 
Tako naime tamo govori isti Stefan: I budući da rukopoloženje (postavljenje) nije trebalo prema 
pređašnjem običaju da se obavi nigdje drugdje već u tom istom gradu (tj. Larisi), okuplja se 
sveti sinod provincije i viđeni ljudi cijeloga grada i cjelokupno tijelo Crkve i budući da ništa 
nije promijenjeno po opštem svjedočenju od starog običaja, rukopoložen sam za episkopa Crkve. 
Međutim, budući da je to bilo učinjeno mimo autoriteta episkopa Konstantinopoljskog, koji se 
borio za jurisdikciju nad postavljenjima ispočnih episkopa i uz mnoge druge, nešto kasnije je 
Konstantinopoljski sabor uklonio Stefana (o čemu će nešto kasnije biti riječi). 

                                                 
53 Mansi, vol. 8, p. 739. 
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531. godine: 
Sabor u Rimu koji namjerava da sve crkve na Ilirikumu stavi pod pasku papstva a 

povodom izbora episkopa u Larisi – objelodanjuju se dokumenti iz iliričkih crkvenih 
arhiva, između ostalog i dukljanskog. Sporazum Rima i Konstantinopolja54 

 
*III RIMSKI SINOD 

(*Iako je održan poslije III Toledskog sinoda (527) ipak smo ga ubacili na ovo mjesto 
da ne bismo Rimski nasilno odvajali od konteksta – Primjedba priređivača) 

 
 

NA KOME SU PROČITANI LIBELI STEFANA EPISKOPA LARISE 
koje je prenio mitropolit a skrinije Apostolske stolice je pročitao mnoga pisma u kojima se 
konstatuje da premda u cijelom svijetu Apostolska stolica ima po pravu primat nad crkvama, 
ipak je za sebe stekla posebnu jurisdikciju nad crkvama u Iliriku. 
*Iz Barberijeve biblioteke u celini je prvi objavio Luka Holstenije kanonik Vatikanske bazilike 
i prefekt biblioteke 
(*Leo Altenski je objavio veliki dio fragmenata iz njega str. 1364 i 1371. sporazuma istočne 
crkve sa zapadnom ljeta Gospodnjeg 531. dana 7. decembra) 

 
PRVO ZASIJEDANJE 
Po konzulovanju Lampadija i Oresta preslavne gospode 7. dana decembarskih ida, u konzistoriju 
Blaženog apostola Andreja; pod predsjedavanjem poštovanog gospodina (venerabilis vir) 
pape Bonifacija, zajedno sa episkopima: Sabinom grada Kanose, Abundancijem grada 
Demetrijade, Karozom grada Centumcelenzija, Feliksom Numentane; uz njih su sjedjeli i 
prezbiteri: Sanktul, Merkurije, Vivul, Petar, Evencije, Hilarije, Urso, Petar, Bakauda, Gaudiozo, 
Petar, Epifanije, Benedikt, Servus Dei, Inocencije, Pavle, Andrej, Gaudiozo, Petar, Filip, 
Valentin, Januarije, Dulcicije, Jovan, Redempto, Krescencion, Celestin, Sebastijan, Libertin, 
Kirijak, Pulion, Barabar, Laurencije, Vivul, Seleuk, Bono, Florencije, Rustik, i Lurencije; bili 
su prisutni i đakoni Tribun, Agapije, Donat i Palumbo; arhiđakon Tribun reče:" Poštovani 
gospodin Teodosije episkop grada Ehinije u provinciji Tesaliji stojeći pred vratima želi da 
uđe. Šta zapovedate?" Bonifacije episkop katoličanske crkve grada Rima reče:" Neka uđe." 
Bonifacije episkop reče:" Poklanjamo ti obilje pažnje, reci šta želiš." Treodosije episkop 
grada Ehinije u provinciji Tesaliji preko tumača reče: "Poznato je da je Stefan presveti i 
preblaženi episkop grada Larise, mitropolije Tesalije, preko moje poniznosti poslao libelus 
koji treba da se preda tri puta poštovanom vašem blaženstvu; budući da ga imam u rukama, 
molim vas da ga primite da vam se pročita. Neka vaše blaženstvo odluči." Episkop Bonifacije 
reče:" Neka bude." Bilježnik Mena naglas pročita: 
"Mom gospodaru svetom i po svemu preblaženom i zaista poštovanom ocu otaca, vaseljen-
skom Patrijarhu Bonifaciju, neznatni episkop Stefan." 
Koristeći se ne bezrazložnim pouzdanjem i svjestan svoje osrednjosti, ali skrušene duše, 
ponizna duha i uz mnogo suza upućujem vam ovu svoju molbu i smatram da je stoga pred 
tobom prihvatljiva, preblaženi oče: jer i ranije oni koji su se sa suzama pomolili Bogu, kao 
nekada ne samo žrtvama paljenicama i ovnovima i bikovima, nego sa deset hiljada debelih 
jaganjaca, sa pouzdanjem su se molili. Srce skrušeno i uniženo Bog neće odbaciti (Ps. 50, 19). 
Dakle ni ti sam, presveti oče, nećeš prezreti mene opkoljenog mnogim nevoljama koji samo u 
                                                 
54 Mansi, vol. 8. p. 740. 
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Boga i vašu, po otačkom običaju, milost gleda. Budući da nikakav crkveni poredak ne može 
preći preko one vaše vlasti koja vam je od Spasitelja svih i prvog pastira predata; neznatno je 
ili ponizno ono na šta vaša briga obraća pažnju. Koliko ste vi pred Bogom prije svih, toliko je 
potrebno da razmišljate, jer to je iskušenje onih koji vole Boga, jer je posvjedočeno da je 
poslije Boga Petar otac i učitelj vaše svete crkve i cijeloga svijeta. Jer tri puta je Gospod 
rekao: Voliš li me?... Napasaj ovce moje (Jn. 21, 17); prvo je vama predao zapovijesti a preko 
vas potom po cijelom svijetu svim crkvama predao. Napokon, pokazavši se dostojni 
poštovanja po tome koliko god ih je prije vas zaslužilo da budu na toj svetoj stolici, tijelom 
boraveći u slavnom gradu Rimu; a duhom prelazeći (granice grada) i uljepšavajući sve ono 
što se valjano i prema obredu obavljalo i mnogobrojne iz tijela crkve Bog je preko Apostolske 
stolice oslobodio od nasilja klevetničkih neprijatelja. Stoga vas preklinjem Sudite siročetu i 
siromahu, kao što je napisano, a poniženog i ubogog opravdajte (Ps. 81, 3). Ranije, u sekular-
nom životu bio sam u provincijskoj carskoj službi, pa sam skromno, kakav mi je bio i život, i 
ponizno živeo. Ali pošto se upokojio Proklo svete uspomene, koji je bio izabran za episkopa 
crkve u Larisi, trebalo je rukopoložiti poglavara te crkve, pa je donijeta zajednička odluka 
(dekret) kako klera tako i naroda u mitropoliji pa i onih čiji je pristanak za takav čin potreban: 
i pošto su po starom običaju bila izabrana trojica, Aleksandar prezbiter Skjata55,  . . . prezbiter. 
. . i moja malenkost; pošto je po svjedočenju pao izbor na mene. Ali sam ja, svjestan samoga 
sebe, smatrao da sam nedostojan takve dužnosti; međutim, veoma sam rado sam pristao na 
obilje Božije blagodati i milosti imajući na umu razbojnike i publikane (sakupljače poreza) i 
mnoge druge takve primjere koje je Bog, da se tako izrazim, iščupao sa samog dna zla, pa 
sam se osokolio i dobio novu nadu. Na mene je, dakle, pao izbor svih koji su se odmah potpi-
sali na dekretu i pošto je hirotonisanje po starom običaju moglo da se obavi samo u samom gradu, 
sabrao se sveti sinod provincije i svi ugledni ljudi cijeloga grada i cjelokupno tijelo crkve i 
pošto po opštem mišljenju nije oduzeto ništa od starog običaja, rukopoložen sam za episkopa 
crkve. Probijan, bogoljubivi episkop Demetrijade bio je zbog toga toliko oduševljen i tako je 
k srcu primio taj čin da je u crkvi održao pohvalno slovo o smjernosti moje ličnosti. Pa čak da 
on ništa nije rekao, od onih koji su me htjeli i izabrali dalo se razumjeti da je samo to 
hirotonisanje poteklo od Boga. Zbog toga vas preklinjem, preblaženi oče, da se udostojite da 
ovo milostivo uslišite, jer vam ovo ne iznosim hvaleći se svojim ustima, nego kako je napi-
sano: jer ko samoga sebe hvali, ne može biti ugodan Bogu: nego da bi vam, pošto sve to znate, 
bile očigledne klevete pokrenute protiv mene. No ipak sam smatrao da je za vaše uši previše 
da čujete sve riječi koje su potom izgovorili episkopi cijele provincije i kler svete crkve 
pokazujući radost zbog mog izbora. Dok je ćutao neprijatelj svega dobrog, a Bog nije obraćao 
pažnju na moje grijehove, u crkvi nije bilo nikakve pometnje, vladala je ljubav koja pokriva 
svaki prestup, kao što je napisano. Ali ne znam odakle podstaknuti Antonije, blagovjerni prezbiter 
i ekonom i klevetnik Probijan episkop grada Demetrijade: upravo onaj, preblaženi oče, Probijan, 
koji je odgurujući druge koji su hitali da izgovore pohvale na moj račun, lično u crkvi 
pohvalama uznosio moju ličnost, a isto tako i Demetrije bogoljubivi episkop grada Skjata 
ubjeđivali su ostale da budu uz njihovu grupu, ne crveneći zbog potpisa koje su stavili na 
dekret. Probijan se nije zastidio ni zbog svoje pohvale pred cijelom crkvom kao svjedokom, 
pa čak ni zbog svega što su rekli o tome da im je moje hirotonisanje priraslo srcu i da im je 
moja ličnost i prije toga bila draga, kako im je drago što sam hirotonisan. Ubrzo su otputovali 
u carski grad i smislivši i napisavši nekakvu optužbu iznjeli su je pred presvetog arhiepiskopa 
toga grada Epifanija, govoreći da moje hirotonisanje uopšte nije u skladu sa svetim kanonima, 
                                                 
55 Skita. 
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nadajući se da će na moje mjesto biti postavljen drugi episkop. Dakle, tjeskoba me sprečava 
da o tome počnem da govorim. Jer ako budem rekao šta protiv mene čine, ili kakva je nevolja 
koja sada prijeti mome životu, ili sve ono što mi prijete, jer ima i gore, da ne bi neko mislio da 
sam bestidan ili drzak kada govorim takve stvari o poglavaru takve crkve. Ako pak budem 
ćutao, *kako mi priliči (*ili: teško meni), odakle mi pomoć? Nego pomoć Boga i Spasitelja 
našeg Isusa Hrista i vašeg blaženstva, kao i blagočestivosti presvijetlog imperatora, pa nijesam 
mogao da ćutim, prepuštajući se sudu. Kada je dakle moja osuda stigla do presvetog arhiepiskopa 
Epifanija, on je, (još jednom tražim oproštaj za ono što ću reći, jer to nije posljedica moje 
bestidnosti ili drskosti, nego potrebe, presveti oci) sastavivši pismo sa uputstvima, komonitorijum, 
kako to nazivaju, na ime Andreja, čovjeka više nego časnog, đakona i bilježnika svoje crkve i 
poslao ga u provinciju Tesaliju; da me savetuje da se povučem iz svete tajne sveštenstva kao 
da nikada nijesam hirotonisan po kanonima; bez ikakvog dokaza o optužbama i ne citirajući 
ni jedan kanon, a ostale episkope i kler da isjeljuči iz zajednice sa mnom i naposletku nije tre-
balo ni hranu da mi ostavi, ni bilo šta od crkvenih stvari, već je trebalo da postupi kao što se 
obično postupa sa osuđenicima i to prije nego što bih bio podvrgnut bilo kakvom sudskom 
ispitivanju. Štaviše, prema onima koji zaista počine neko zlo crkva po kanonima ima više 
milosti. Andreju, blagovjernom gospodinu, koga sam maločas spomenuo, bilo je dakle zapovije-
đeno da tako postupi prema meni. I da bi pokazao da moje poglavarstvo odgovara sudu onoga 
ko me je odstranio iz zajednice, bilo mu je zapovijeđeno da Eustatija episkopa grada Gomfi i 
Elpida episkopa grada Tebe, kao i Stefana episkopa grada Lamije prikaže kao najveće prista-
lice mog protivzakonitog hirotonisanja. Boraveći sada kod onoga koji me optužio, blagovjerni 
episkopi Demetrije i Probijan, koji su prethodno odigrali veliku ulogu u mom izboru i hiro-
tonisanju, sada su u potpunosti radili u prilog moje propasti. Mene pak pomenuti blagovjerni 
gospodin (religiosus vir) Andrej nije pronašao ondje (tj. u Larisi), jer sam nešto prije toga 
otputovao u veliki grad Solun, pa pošto je sakupio kler i ostale koje je mogao, pročitao im je 
komonitorium i pismo upućeno njima. Onaj isti presveti čovjek je naime kleru poslao ovakvo 
pismo. Sačinio je zapisnik kod defenzora grada56, i primjerak tog zapisnika nijesam propustio 
da priložim ovom svom neznatnom libelu (pismu). Sačinjen je i kratak (popis) sveštenih sasuda i 
crkvenih predmeta, a neke prilježne crkvene ljude udaljio je blagovjerni gospodin Antonije, 
koji je u svemu povlađivao Andreju. Pomenuti Andrej, došavši u veliki grad Solun, pokazao 
je meni, Elpidiju i Stefanu, ranije pomenutim bogoljubivim episkopima šta je sve zapovijeđeno 
i šta nam sve prijeti. Ja se pak nijesam plašio ni tužilaca ni bilo koga, nego sam, uzdajući se samo 
u Boga i zakone svete crkve i primat koji vam je od Boga predat, malo na sudu rekao: ako bi 
trebalo odgovarati nekom tužiocu ili suditi bilo šta o mom hirotonisanju, potrebno je da se 
branim, ali na drugom mjestu, pred onim kod koga se čuva zakon kanona i do sada se čuva 
običaj, pa sam pomenuo vašu svetu glavu i Apostolsku stolicu, govoreći da ste vi ovlašćeni za 
takvo ispitivanje; nijesam za sebe molio ništa novo, niti bilo šta što može da poremeti utvr-
đeni red. Jer šta mi je drugo preostalo osim da se branim pred vašim sudom? Ali nijesam 
samo to rekao, nego sa pokazao i neka dokumenta u prilog svojoj odbrani. To jest dokumenta 
i zapisnike koje sam priložio ovom pismu i dekret koji je meni u prilog donijet i sve riječi 
pohvale. Ja sam pak mislio da je ova vjera mogla biti uzrok mog kažnjavanja, ako se nepri-
lična ličnost obrati vama spomenuvši vas po imenu, jer Bog nije Bog nereda, nego mira (1. 
Kor. 14, 33). Ali ni to ni ni išta drugo nije bilo dovoljno da se umirim: nego su me protiv mo-
je volje odveli u carski grad. I da nijesu neki, bojeći se Boga i iščekujući ispunjenje davnog 
obećanja u vezi sa posećivanjem zatvorâ, obećali da će mi pomoći, onako vezan kao što sam bio, 
                                                 
56 Predstavnik carske vlasti koji se brinuo o poštovanju zakona (prim. prir.). 
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čovek koji nikome nije naudio, kako sam mislio, osim što sam se složio sa onima koji su me 
birali i što sam s nadom u Boga pristao da me rukopolože: i što sam s povjerenjem rekao da bi 
moj slučaj trebalo ispitati i da bi trebalo da ga ispita onaj ko je ustanovljeni gospodar ovakvog 
ispitivanja: i mnogo štošta još su mi pripisali i ne sumnjam da su primijenili. Pod pritiskom 
sam i nemam vremena ni da predahnem; a neću moći ni da pronađem da se neko pobrine za 
mene. Priznajem da treba da podnesem najgore od ovih koji mi prijete, osudu, progonstvo jer 
koliko vidim nezasluženo me očekuje sve najgore. Zbog toga sada tražim jedini spas od vas, 
uzdajući se u vašu Apostolsku stolicu. A nada, kako kaže božanska izreka, ne postiđuje (Rom. 
5, 5). Kad bi bar bilo nekoga ko je iznad svih, koga bi sveti kanoni po ovom pitanju istakli 
kao sudiju, trebalo bi, kako mislim, prvo da ispita, da sazna život onih koji optužuju; jer ne 
mogu biti tužioci onoga, koji je, ma koliko bio nedostojan, ipak primio dostojanstvo episkopa. 
Nego je napadnut zbog toga što ima, kao što sam rekao, poverenje u vas, a to su sa moje 
strane prednosti u ovako teškoj situaciji koju sam maločas opisao; stoga vas preklinjem, ako 
ima milosrđa Božijeg, milosti, ako ima ljubavi, prenesite mi je ovamo u Svetome Duhu, po 
riječima blaženog Apostola, donoseći mi je kao pomoć, misleći na vašu blaženu Svetu stolicu 
i vaših prethodnika, jer nijesu dopustili da se ikome ikada nepravedno naudi. Ako mi u nevolji 
brzo priteknete u pomoć, čvrsto verujem da ću se zahvaljujući toj brzini uskoro izbaviti iz 
svojih nevolja. Ako li pak, daleko bilo, moji grijesi zadrže vašu milost, ako zavjerenici bilo 
šta brzo učine i uvjere vas da se drže svetih kanona, povinovaću se. Ali to je, blaženi, vaša 
dužnost da čuvate zakone i odredbe Svete stolice i svetih otaca u svim crkvama, a naročito u 
vašoj provinciji Iliriku. (A drugom rukom) Stefan neznatni episkop svete crkve u Larisi ovim 
libelom koji sam lično sačinio, sopstvenom rukom potpisao i uputio svom gospodaru 
presvetom i u svemu preblaženom i takođe prepoštovanom ocu otaca i vaseljenskom patri-
jarhu Bonifaciju. 
 Abundancije episkop grada Demetrijade ustajući sa sjedišta reče: Slušajući (ovo) 
nijesam mogao da pređem preko Probijanovog imena. Riječ je o istom Probijanu koji je 
uzurpirao moju crkvu i koristeći se mojim odsustvom dok sam dolazio vašem blaženstvu sa 
episkopovim pis-mom na silu uzurpirao moj položaj; a prema svetim kanonima ne smije da se 
imanuje episkop: molim vaše blaženstvo da protiv njega preduzme disciplinske mere. 
 Episkop Bonifacije reče: I čitanje poslatog libela i progonstvo našeg brata i episkopa 
Abundancija neka se uvede u zapisnik; a ako ima još nečega, želimo to da saznamo. 
 Teodosije episkop Ehinije u provinciji Tesaliji preko tumača reče: Isti presveti Stefan 
episkop i mitropolit preko mene je poslao vašem blaženstvu još jedan libelus; tražim da zapo-
vijedite da se i on pročita.  
 Episkop Bonifacije reče: Libelus koji šalje neka se primi i neka ga bilježnik pročita. 
Kada ga je beležnik Mena uzeo, pročitao ga je: 
 Svom svetom i preblaženom gospodaru i zaista duboko poštovanom ocu otaca, arhie-
piskopu i patrijarhu, upućuje molbu neznatni Stefan. 
 Ono čemu sam se ranije nadao, čega sam se plašio i od čega sam strepio i što me je 
nagonilo da prizivam (u pomoć) vašu (svetu) stolicu, pošto je zaista pograbilo i počelo da guši 
moj bijedni život, prinuđuje me da još više prizivam u pomoć vaše blaženstvo. Evo sad je 
najpogodnije vreme, evo sad je dan spasenja! (2. Kor. 6, 2) Oslobodi me mojih neprijatelja i 
izbavi me od mojih progonilaca: zaista sam u vodi sam do guše, poštovani oče, oko mene je 
najstrašniji bezdan: neka uznese moj život iz propadivosti. Jer ako ne stigne milost Božija, ja 
sam svršeno djelo svojih neprijatelja kakvo su oni htjeli. Plačem i tugujem jer je i crkveni 
poredak u opasnosti. Budući da sam po velikoj milosti Boga, koji ljudima ne prebrojava grijehe, 
u gradu Larisi koji se nalazi u provinciji Tesaliji izabran i hirotonisan za episkopa, a oni koji 
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oni koji su me izabrali i više puta pismeno potvrdili moj izbor u smislu da se smatra da sam 
dostojan tog svešteničkog ranga, videći da se trudim da se u našim crkvama sačuva stari 
običaj, odlučivši (odvojivši) me sada me optužuju pred preblaženim poglavarom svetog carskog 
grada. A on me je, sa svoje strane, primivši optužbu i ne tražeći pojedinosti o onome što treba 
istražiti u vezi sa optuženim episkopom, odmah odlučio od svake bogoslužbene dužnosti; potom 
je u Tesaliju poslao nekog od blagočestivih klerika svoje crkve sa pismom koje nazivaju komo-
nitorium. I premda ništa od svega toga ne postoji ni u kakvim civilnim svetovnim zakonima, 
niti pak kanonsko pravo dopušta da se tako nešto dogodi, to jest da se izrekne kazna prije 
istražnog postupka, kao što su nekada izrekle proročke riječ Svetoga Pisma: “Ono što čuješ 
bez dokaza ne prihvataj”: no ipak kada je u Solun došao čovek koji je nosio zapovijest i koji je 
nešto od toga htio kroz razgovor sa mnom na silu da sprovede, rekao sam mu: primjereno je 
da Apostolska stolica, to jest vaše blaženstvo, istražuje slučajeve naše provincije i da ih dovede 
do kraja. Ali presveti arhiepiskop carskoga grada nikako ne mirujući, zapovedio je da ja budem 
prikazan kao čovek koji ide protiv kanona. I kada sam došao (u carski grad), pred sabranim 
episkopima koji tamo borave nijesam oklijevao da to ponovo izjavim, pozivajući se na tron 
vaše svete i blažene glave i na to da običaj koji je sve do sada u našoj provinciji održao ne 
treba ukinuti; preklinjao sam da se ni u čemu ne ogriješe o autoritet svete stolice, koji joj je od 
Gospoda nešeg Isusa Hrista i koji se čuva svetim kanonima i tradicijom. Ali on nije htio da 
odustane od svoje namjere, nego je uzevši riječ imao samo jednu brigu: da ga smatraju gospo-
darom i sudijom svetih crkava u Tesaliji. Ja sam onda, videći kako se podiže bura, pribjegao u 
vašu svetu bezbjednu luku i sastavivši peticiju zahtijevao to što sam već izložio i uputio 
vašem blaženstvu, preklinjući da prema meni pokažete milost Boga i svete crkve koja je uvek 
priticala u pomoć onima koji su u opsanosti. Pošto su, kako mislim, oni koji su mi radili o glavi 
doznali da još nijeste shvatili šta se dogodilo i da se povinujete, kakav je običaj vaše svetosti, 
čuvajući poredak svetih crkava, uložili su sav svoj trud da sprovedu šta su naumili prije nego 
što stigne bilo kakva vaša reakcija. Budući da dakle ništa u vezi sa mnom nije bilo dokazano i 
nije mi se mogla naći nikakva krivica vrijedna kanonske kazne, doneli su sudsku odluku kojom su 
me raščinili svešteničkog čina, premda je poznato da mi nije bilo dopušteno ne samo da opšir-
nije zastupam svoju stranu, nego mi nijesu dopustili, iako sam to zahtijevao, ni ukratko da izlo-
žim svoj slučaj. Zbog toga sam molio da se presuda ne izrekne prije nego što vaše blaženstvo 
bude izviješteno o svemu što se dešava; da se sačuva prostor za vaše mišljenje o tom slučaju. 
To što sam rekao još ih je više podstaklo da delaju protiv mene; smatrajući da sam umanjivao 
pravo svetih crkava carskoga grada time što sam spomenuo Apostolsku stolicu. A samo sam 
rekao da je au 
toritet Apostolske stolice, koji je od Boga i Spasitelja našega predat prvom od apostola, samim 
tim po svim privilegijama iznad autoriteta ostalih svetih crkava i da su u tom uvjerenju spokojne 
sve crkve svijeta. Pošto je presuda izrečena, ja ponovo tražim da vaše pravedno saslušanje pred 
kojim ničiji sud ne može da poremeti pravdu; nego strah Božiji koji je u vama sam po sebi 
čini da posredstvom vas svako dobije zasluženu pravdu. Smatram, časni oci, da će oni, imajući u 
vidu kako su postupili prema meni, i prema drugima tako postupiti i podozrijevam što ni do sada 
ne ćute; nego i prema mom bijednom tijelu pokazuju toliko neprijateljstva; da po mojoj smrti niko 
ne bi mogao da ih optužuje. Jer čim je presuda bila izrečena, odmah sam predat u nadležnost 
bogoljubivim čuvarima svete crkve. Ali neki, bojeći se Boga i sažalivši se na moj bijedni 
položaj, jer sam od svih napušten, izdržavali su me u svojoj vjeri, nudeći za mene veliku sumu 
novca, da ne popustim, jer će se u carskom gradu dobro paziti: takav su stav, naime, imali pre-
težno svi koji su sve to protiv mene tako vešto izveli, da ne bih bio u stanju da pribjegnem k vama 
i da po Božijoj zapovijesti ne bih od vas dobio pomilovanje. Stoga vas preklinjem, pomozite 
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iscrpljenom duhu najbednijeg i najponiznijeg čoveka milošću koja vam je od Gospoda data. 
Jer ako ste od Boga Logosa primili vlast da otpuštate i druge grijehe, kako kaže božansko Pismo, 
jer što god razdriješite na zemlji biće razdriješeno na nebu (Mt. 18, 18); koliko onda više imate 
vlast nad onim što je protiv mene učinjeno i odlučeno? Tebi je ostavljen siromah, siročetu Ti 
si pomoćnik (Ps. 9, 35): jer je očigledno da sam napušten od svake ljudske nade. (A drugom 
rukom) Stefan neznatni potpisao sam se na ovu svoju molbu.  
Episkop Bonifacije reče: Neka se to što je pročitano upiše u crkvene abale. I dodade: Budući 
da je veći deo dana već utrošen i ako veruješ da još nešto preostalo, ne usteži se da nam to 
saopštiš na sljdećem zasijedanju. 
 
DRUGO ZASIJEDANJE 
Po konzulovanju Lampadija i Oresta preslavne gospode 5. dana decembarskih ida, u 
konzistoriju Blaženog apostola Andreja, pod predsjedavanjem poštovanog gospodina 
(venerabilis vir) pape Bonifacija, zajedno sa episkopima: Sabinom grada Kanose, Abundancijem 
grada Demetrijade, Karozom grada Centumcelenzija, Feliksom Numentane; uz njih su sjedeli 
i prezbiteri: Sanktul, Merkurije, Vivul, Petar, Evencije, Albin, Urso, Petar, Epifanije, Benedikt, 
Servus Dei, Gaudiozo, Petar, Valentin, Renato, Florencije, Hilarije, Pavle, Bakauda, Inocencije, 
Andrej, Gaudiozo, Filip, Krescencije, Libertin, Januarije, Sebastijan, Kirijak, Vivul, Dulcicije, 
Jovan, Pulion, Andrej, Bono, Laurencije, Seleuk, Rustik, Celestin, Barbar, Laurencije, 
Redempto: bili su prisutni i đakoni Tribun, Agapit, Donat i Prob; arhiđakon Tribun reče: 
Teodosije, episkop grada Ehinije u provinciji Tesaliji, kao i na prethodnom zasijedanju čeka: 
šta zapovedate?  
Bonifacije episkop katoličanske crkve grada Rima reče: Neka uđe. 
Pošto je (ovaj) ušao, episkop Bonifacije reče: Pošto je ušao neka kaže šta želi. 
Teodosije episkop grada Ehinije u provinciji Tesaliji preko tumača reče: Poznato je da su 
poštovani episkopi i moja braća iz provincije Tesalije, Elpid, Stefan i Timotej, preko mene 
uputili molbu koju treba da predam vašem svetom blaženstvu; budući da vam je predajem, 
zapovijedite da se glasno pročita. 
Episkop Bonifacije reče: Neka se i to što bude pročitano uvede u bilježnikov zapisnik. 
I pošto je molba bila preuzeta, bilježnik Mena naglas pročita: 
Gospodaru našem svetom i preblaženom i zaista prepoštovanom ocu otaca i arhiepiskopu, 
patrijarhu Bonifaciju, neznatni episkopi Elpidije. 
 Vaše blaženstvo zna za nevolje koje su nas ranije pritiskivale; a sada, sastavljajući 
ovaj mali libelus želimo da naznačimo da su zla koja očekujemo još surovija od onih kroz 
koja smo već prošli; jer oni koji služe volji i prijetnjama onih koji su sve ovo protiv nas 
preduzeli imaju samo jednu jedinu nameru: da bogoljubivom episkopu Stefanu oduzmu 
episkopski položaj. No dok smo ovo pisali stigao je još jedan glasnik donoseći još gore 
vijesti. Pošto su već prethodno učinili ono što smo čuli, presveti poglavar crkve carskoga 
grada i sinod koji je sa njim bio, dosljedni svojoj prethodnoj (samo)volji, oteli su nam Stefana 
bogoljubivog pastira *našeg (*od nas) i svete crkve u Larisi, koja je grad-mitropolija 
provincije Tesalije; sastavljajući sudsku odluku o presudi kako se njima svidjelo, dodali su još 
i ovo: nije mu dopušteno da se vrati u provinciju Tesaliju. Međutim, pomenuti bogoljubivi čovjek 
više puta je tokom zasijedanja dokazivao da nije dopušteno da presveti poglavar carskoga grada i 
sinod koji se sa njim sabrao ne može, budući da im nije dopušteno da sprovode saslušanje, niti 
bilo šta takvo da odlučuje; nego to priliči blaženstvu Apostolske stolice. Oni pak zanemarujući 
njegove tvrdnje, štaviše njima još više podstaknuti, donijeli su nemilosrdnu presudu. Naime, 
smatrali su da naša sveta crkva treba da ga ukloni; prepravljali su crkveno pravo naše provincije u 
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svoju korist: kako se na osnovu tog primjera niko ne bi usudio ništa da kaže o pravu naših 
svetih crkava, niti pak da pomene njihovu starinu ili ono čega su se do sada držali. Jer njihove 
namjere idu u tom pravcu da nas sirote stavi pod jurisdikciju svete crkve carskoga grada. 
Žalosteći se zbog svega toga danju i noću prolivamo suze pred Spasiteljem svih Isusom 
Hristom našim Bogom i predočavamo svoju bijednu starost, usrdno moleći da ne dopustite da 
budemo predati u njihove ruke. Radi svega toga prizivamo vaše blaženstvo i Apostolsku sto-
licu; a vjerujemo da će se preko nje i tri puta blaženi Petar moliti za nas, a prvi pastir svete 
Crkve Hristos naš Gospod uslišiti (njegove molitve) i uzdamo se da nećete prezreti molbu 
sirotih ljudi, koju duše preispunjene potresenošću i bolom upućujemo: nego da ćete se udo-
stojiti da svemu tome nađete lijeka, primjerenom ispravkom ispravljajući i pritičući nam u 
pomoć u takvoj situaciji; jer iščeze moj duh (Ps. 142, 7), kao što je u Psalmima rekao onaj koji 
se u duševnoj tjeskobi usrdno molio: da taj bogoljubivi čovjek koji je, čini se, boreći se da 
očuva pravo Apostolske stolice, tolike opasnosti podnio i koji se u svom služenju oslanja na 
apostolski autoritet starajući se za budućnost, da se nikada ne bi zatro običaj svetih crkava naše 
provincije. Jer ako nam milost Božija i vaša pomoć ne pomognu, treći ili četvrti glasnik će 
doći donoseći slične vijesti, jer njihova namjera se ne završava na bogoljubivom Stefanu, 
nego će i mnogim drugima učiniti i sto to, i neće se umiriti prije nego što svoje želje sprovedu 
u život. (I drugom rukom) Elpidije neznatni episkop svete Tebanske crkve moleći preko svog 
prezbitera Jovana, te je on, jer od bolova u ruci nijesam mogao da se potpišem, po mojoj 
zapo-vijesti potpisao. Ja, Timotej neznati episkop Dicezarije(?) upućujući molbu potpisao sam 
se. Patricije neznatni prezbiter svete crkve Božije u Lamiji koji sam putovao u carski grad radi 
ličnosti Stefana svoga episkopa, po njegovoj zapovijesti upućujući molbu potpisao sam se.  
Episkop Bonifacije reče: Neka se prepiše to što je pročitano. I dodade: Ako ima još nešto, 
neka se iznese. 
Teodosije episkop grada Ehinije u Tesaliji preko tumača reče: Iz čitanja libela vaše blaženstvo 
je saznalo šta sve što je učinjeno, učinjeno protiv svetih kanona i odredbi vaših prethodnika. 
Poznato je, naime, da pontifici vaše stolice moraju biti poštovani i mada u cijelom svijetu 
Apostolska stolica po pravu uživa prvenstvo nad crkvama, te je neophodno da se svuda jedino 
na nju pozivaju u crkvenim sporovima, ona je ipak stekla posebnu jurisdikciju nad crkvama 
Ilirika. I poznati su vam spisi svih prethodnih pontifika; no ja vam ipak dajem na uvid prepise 
nekih pisama iz vašeg arhiva i sada tražim da im poklonite pažnju. 
Episkop Bonifacije reče: Predata pisma neka se naglas pročitaju i tražim da ukažete povje-
renje spisima iz arhiva Apostolske stolice.  
 
I pošto su bili preuzeti prepisi pisama, bilježnik Mena je pročitao: 
I - Najmilijoj braći Aholiju, Euridiku, Severu, Uraniju, Filipu i Jovanu, (episkop) Damas. 
Pošto ste otputovali, najdraža braćo, veoma sam se ražalostio zbog pisma vaše ljubavi; u ono 
vrijeme jeretici su Božijim dopuštenjem bili otišli odbačnima da se žale da su neki nepoznati 
koji su došli iz Egipta protivno pravilu crkvene discipline htjeli da u sveštenstvo grada 
Konstantinopolja pozovu (nekog) cinika stranog našoj veroispovesti. Kakav je to dakle bio 
žar u duhu, kakva sramna drskost, ne možemo znati. Iz ovoga je jasno da nespokojni ljudi, 
premda mnogo hoće, sigurno ne znaju šta čine. Nijesu pročitali da Apostol piše: da je mužu 
sramota ako ima dugačku kosu (1. Kor. 11, 14). Nijesu znali da izgled filozofa ne priliči 
hrišćanskom načinu života. Nijesu čuli kako Apostol opominje da paze da ih praznom filozofijom 
i prevarom ne obmanu i uprljaju im odeću vjere (Kol. 2, 8). Ne znam, dakle, kakva je to žurba 
bila da takvo držanje uopšte ne odgovara hrišćanskom, da tako neuobičajeno čine sve ono što 
im nije priličilo. Ali šta je drugo trebalo da čini nepoštenje tako lakomislenih ljudi, nego da 
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izbačeni iz crkve, unutar tuđih zidova, koliko se može razumjeti, rukopolože pohlepnog 
čoveka? Ali to su, razume se, planovi neprijatelja, koji jereticima podmeće da budu privučeni 
materijalnim stvarima. Ispunjava se ono što kaže jevanđelska riječ: Svako drvo koje nije usadio 
Otac moj nebeski, iskoreniće se (Mt. 15, 13). To jest ono što sam vašu ljubav često opo-
minjao; da ne činite ništa nepromišljeno. Zar vaša iskrenost ne zna da se u ovozemaljskim 
ratovima vojnici najviše staraju za ona mjesta na koja neprijatelj najviše navaljuje? Ako dakle 
mi uvijek moramo da se odupiremo episkopskim oružjem, onda moramo svesrdno da djelamo 
da ne bi, sačuvaj Bože, stado Hristovo prepustili krvožednim vucima. Filozofija, prijateljica 
ovozemaljske mudrosti, neprijateljica je vjeri, otrov je nadi, najteži rat protiv ljubavi. Kakvo 
je slaganje hrama Božijeg sa idolima? (2. Kor. 6, 16) Kakvu saglasnost (ima) Hristos sa 
Velijarom? (2. Kor. 6, 15) Ali možda će neki reći: bio je hrišćanin. Onom čovjeku koji živi po 
običajima idolopokloništva nikada se ne sme pripisati ime hrišćanina: jer ne može biti da onaj 
ko želi da ugodi neznabožcima može imati išta zajedničko sa čistom vjerom. Nijesu se dakle, 
oni koji behu došli iz Egipta, nezasluženo obilježeni razlikovali se od svih osuđujući svoju 
grešku, da bi pošto je odsječena kosa onoga ko nije bio pravilno rukopoložen, kasnije bio golo-
glav i ne bi mogao da bude ono što je priželjkivao. Ispravno je dakle učinjeno da bi se ono što 
je rđavo započeto, državnim aitoritetom uništilo. Uostalom opominjem vašu svetost, jer sam 
saznao da je u Konstantinopolju odlučeno da se mora održati sabor, da vaša iskrenost dâ sve 
od sebe da se u pomenutom gradu izabere episkop koji nema nikakve takve krivice: da se po-
moću Božijom, pošto bude potvrđen nepovredivi mir među katoličanskim sveštenicima, ubu-
duće ne rađaju nesloge (razmirice) u Crkvi: da bi se po dopuštenju Božijem, a to smo već 
dugo željeli, mogao trajati neprestani mir sa katoličanskim sveštenicima. Osim toga još i ovo 
opominjem vašu ljubav, da ne dopuštate da bilo ko suprotno odlukama naših starih bude 
preveden iz jednoga grada u drugi i napusti narod njemu povjeren i da iz želje za počastima 
prelazi drugom narodu. Jer tada se rađaju svađe, tada započinju teški raskoli, jer i oni koji 
izgube sveštenika ne mogu da budu bez duševnog bola; a oni koji prime sveštenika drugoga 
grada, ma koliko se radovali, shvataju da će im biti mrsko da žive pod tuđim sveštenikom.  
Tako je glasno pročitano.     
 
 
II - Najdražem bratu Aholiju, (episkop) Damas 
Zasluzi moga sina Rustika ništa se više ne može dodati, poštovani gospodine brate. Jer on, 
premda ima privilegiju svoje službe, jer je silenciarije sina našega Gracijana Avgusta; uz to ide i 
to što je milošću Božijom ovdje u Rimu stekao taj položaj; tako bi htio da dođe na sigurno 
kada je već u one krajeve poslat. Njega dakle u svemu prepuštam tvojom poštenju i časti da 
ga primiš kao da si udostojen da primiš moj lični zalog: da Božijom pomoću , pošto se nađe u 
tuđini oseti da je od sasveštenika Božijih voljen i uvažavan. Na pismo tvoje svetosti jasno je 
odgovorio (sam) da mi nije bilo po volji što su oni koji dolaze iz Egipta nekog ne znam kog, 
izuzetno duge kose, ili čiji je izgled bio, po riječima Apostola, izuzetno besprimjeran, hteli da 
hirotonišu za episkopa u Konstantinopolju. Stoga bi tvoja svetost ispravno postupila kad bi se 
potrudila da se ubuduće postavlja katoličanski (episkop), sa kojim bi nam uz Božiju pomoć 
bilo moguće da održimo trajni mir. 
Tako je glasno pročitano 
 
 
III - Najdražem bratu Anisiju (episkop) Siricije  
I nedavno smo, najdraži brate, po episkopu Kandidiju, koji nas je zastupao kod gospodara, 
takvo pismo predali, da se bez tvog pristanka nikako ne smiju postavljatu episkopi u Iliriku, 
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ali nijesam mogao da saznam da li je to pismo stiglo do tebe. Tamo se mnogo među episko-
pima raspravljalo o tome kako treba hirotonisati episkope, što tvoja milost sigurno bolje zna i 
stoga moraš svesrdno da se trudiš da se ne dogodi, kao što je u jednoj crkvi učinjeno, da se 
usude da rukopolože nedostojne, pa je ispalo kao da su hirotonisali trojicu episkopa. Za svaku 
takvu nasilnu drskost tvoje prisustvo mora da bude budno svim žarom Svetoga Duha koji je u 
tebi da odrediš ili lično, ako možeš, bilo da pismeno davši pristanak preko onih episkopa koje 
budeš smatrao pogodnim, uputsvo koji bi katoličanski episkop mogao da dođe na mjesto ono-
ga koji je preminuo ili je udaljen, a da je životom i karaktrom dokazao da poštuje Odluke 
Nikejskog sabora ili pak zaslužnog klerika Rimske crkve.  
Tako je glasno pročitano.            
 
IV - Najdražem bratu Anisiju, (episkop) Inocencije. 
Pošto se naš Hristos udostojio da čovjeka svete uspomene episkopa Anastazija, premda brzo, 
pozove k sebi; onaj ko bi nabrajao njegove zasluge (ustanovio bi) da su tolike i takve da već 
prevazilaze izbor riječi ljudskog govora i ovaj vijek, zbog čistote života i preobilja mudrosti, 
kojom je narodom Božijim upravljao svom čvrstinom crkvenog autoriteta. Da Njegova crkva 
ne bi ni časka ostala bez kormila i kormilara, odmah sam, njegovim milosrđem, pošto su se usa-
glasili sveti sveštenici, cjelokupan kler i narod u miru, koji je Bog podario svojoj Crkvi vraća-
jući se na nebesa, bilo je pravo priznati da sam hirotonisan na njegovo mjesto, najdraži brate i 
da to prije svega što prije javim nikom drugom do najboljem čovjeku koji uvijek vjerno služi 
Bogu. Njemu su se i ranije toliki i takvi ljudi, kakvi su episkopi bili moji prethodnici, to jest 
svete uspomene Damas, Sirijak kao i gore pomenuti čovjek obraćali tako da su sve što se 
dešavalo u onim krajevima tvojoj svetosti koja je preispunjena pravednošću, predavali na potvr-
đivanje. Toga suda i moja malenkost namjerava da se drži i da ima istu volju, te to treba da 
znaš. A i nije pravo niti da ja pokušavam da idem protiv mišljenja tolikih dobrih ljudi, čiji sam 
položaj naslijedio, niti se pak čini da bi trebalo dovesti u pitanje bilo šta od tvojih zasluga, 
kojima su, kako se čini, preslavni ljudi toliku zahvalnost ove vlasti odali. Stoga preda mnom 
stoji zadatak da priznam da se to isto odnosi i na moju malenkost i da takvim sudom, u tak-
vom obliku i takvim dobrima i ja uzvratim tvojoj milosti, jer toliko i zaslužuješ. 
Tako je glasno pročitano. 
 
V - Najdražem bratu Rufu, (episkop) Inocencije. 
Gospod je premudrom i preslavnom Mojsiju sve povjerio da bi oslobodio i uprvljao narodom 
Izrailja tako da mu je jasno zapovedio da mora da se povinuje savetu tasta Jotora (2. Moj. 18, 1), 
to jest da postavi ljude približno ravne rangu sudija da bi umjesto njega riješavali mnoštvo 
razmirica među narodom, jer će on veoma mnogo odsustvovati zbog opštenja s Bogom. Nije 
drugačije bilo ni u vrijeme apostola, kako su zahtijevali sami osnovi jevanđelske zapovijesti, kada 
su apostoli svojim učenicima zapovijedali da budu poslušni i staraju se za ostale stvari i potrebe. 
Tako je najzad i čudesni Pavle u savršenom povjerenju povjerio Titu da se postara o svemu na 
Kritu (Tit 1, 5), a Timoteju da uredi sve što treba u Aziji; kao što i saznajemo čitajući svete 
poslanice. Božanska blagodat dakle zna pomažući pri tome da su crkvama tolikim prostranstvima 
od mene udaljenim neophodni briga i savjet; tako da sa odobrenjem Gospoda Hrista smatram 
da tvojoj razboritosti i ozbiljnosti treba povjeriti rješavanje razmirica, ako do nekih dođe i 
staranje o crkvama Ahaje, Tesalije, Starog Epira, Novog Epira, Krita, Unutrašnje Dakije, Dakije 
uz Dunav, Mezije, Dardanije i Prevalije. Jer zaista Njegovim presvetim opomenama staranju 
tvoje izuzetno učene iskrenosti i tvojoj vrlini pridodajemo i ovu brigu: i to nijesmo prvo mi 
odlučili, nego ugledajući se na svoje apostolske prethodnike koji su to isto htjeli da prepuste 
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prebelaženim Aholiju i Anisiju zarad njihovih zasluga. Jer je krajnje pravedno da toliko 
zaslužni budu odlikovani počastima, kao što je izgleda potrebno gorde slomiti. Kao što 
dobrima dolikuje nagrada, a manje dobrima umudrivanje, tako se ovaj popravlja, a onaj 
oplemenjuje. Preuzmi dakle, najdraži brate, u naše ime, sačuvavši njihov rang, brigu o gore 
pomenutim crkvama: a kao prvi među njima, što god bude potrebno da oni nama pošalju, 
neka ne traže bez tvog (prethodnog) mišljenja. Tako će se naime zahvaljujući tvome iskustvu 
dovesti do kraja što god da je u pitanju; ili zapovijedamo da po tvom mišljenju do nas stigne 
samo ono što treba. Znaj dakle da je legitimno (po zakonu) i naklonosti Apostolske stolice 
tvome bratstvu dopušteno da kada se neka eklesijastička tema ili u tvojoj ili u pomenutim 
provincijama bude morala raspraviti i riješiti, uzmi sa sobom koje god bude želeo od episkopa 
kao saradnike iz kojoh god crkava želiš, jer ti kao najbolji sudija možeš da odrediš šta neka 
potreba ili slučaj budu zahtevli kada je u pitanju njihova vjera i umjerenost; te to kao glavni 
posrednik, dakako od nas izabran, možeš odrediti. Zapovijedili smo da sva uputstva što se tiče 
dokumenata i arhiva dobijaš od prezbitera Seneciona, veoma zrelog i iskusnog čovjeka. Tako 
i iz prethodnog, a i iz ovog pisma moraš, dobro promišljajući, da znaš šta ti je činiti. Jer smo 
ovu našu volju u svakoj pojedinoj provinciji *dovoljno (*možda nečitko), kako je i dolikovalo 
pismom obznanili. 
Dato 15. dana uoči julskih kalenda, za vreme 9. Honorijevog i 5. Teodosijevog konzulovanja. 
(Ljeta Gospodnjeg 417) 
Tako je glasno pročitano.  
 
VI - Najdražem bratu Rufu, (episkop) Bonifacije 
Blaženi apostol Petar, kome je Gospodnjim riječima povjereno svešteničko vrhovništvo, bez-
mjerno se uzdiže: koliko puta uviđa da pošto mu je Gospod dodijelio tu čast on ima prijatelje 
za čuvare nepomućenog mira. Može li se zamisliti veća radost nego da zna da se čuvaju nepo-
vrijeđana prava primljene vlasti? Jer određena odluka zaista nepobitno zahtijeva da temelj 
bude nepomjerljiv različitim poslovima na čvrstom temelju, koji čini misteriju njegove stolice, a 
zna se da je ona uzdignuta do dostojanstva duhovne stijne. Mnogobrojna su dakle pisma, kao 
što otkrivaju dokumenta nešeg arhiva, upućena tvojoj milosti iz ovog izvora i na osnovu njih 
je sigurno da je staranje o crkvama Makedonije i Ahaje povjereno tvome bratstvu, za koje znamo 
da na osnovu kanona čuva crkvenu disciplinu. Smatramo da to nije bez razloga. Jer Apostolska 
stolica sa tvojom ljubavlju dijeli ovu blagodat zbog marljivog služenja. To je razlog što je 
tvoja svetost našim trudom poznata upravo u tom poslu, jer do naših ušiju stižu takve vijesti 
upravo iz one provincije o kojoj je tvojoj razboritosti već povjereno staranje. Korinćani naime 
nekad hvaljeni u propovjedi blaženog Pavla, a vjerovali smo da njihove zahtjeve treba više povi-
novati nego o njima pričati, ne žele Perigena ni da prime, a kamo li da zadrže kao sveštenika 
svoga grada, iako je, što se vidi iz stranice koju je sveti sabor (sinod) posvetio njegovom imenu, 
on (čovjek) svet i odlučan kada su u pitanju najbolje i najvrednije odluke. Ako budem smatrao 
da je potrebno da dan njegovog postavljenja treba izložiti u cjelokupnom poretku, to će biti na 
njegovu još veću pohvalu; i stoga će nesumnjivo biti od koristi ako bismo još spomenuli isprav-
ni (životni) put hirotonisanog. Jer ko može da sumnja da se to ne računa među njegove zasluge? 
Ko može poreći da je to bilo djelo božanskog suda i da ga stoga Patrani već neko vreme ne 
primmaju i već dugo zavisi od velikog kolebanja u pomenutoj crkvi, da bude pastir onog stada 
u čijem toru je proveo cio svoj životni vijek? Sudovi su Božiji bezdan mnogi (Ps. 35, 7); da 
valjano shvatimo taj primjer: i niko ne bi vjerovao da bi ikada pri hirotonisanju moglo da dođe u 
pitanje mjesto onoga ko rukipolaže, jer je bio hirotonisan od drugih. Ne dvoumim se da je tada to 
bilo djelo božnaske odluke, kojom je dakako po saglasnosti koja je tamo reprezentovala autoritet 
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Apostolske stolice, te ga tako ubrajamo među svoje: i potrebno je strogo suditi o onima za 
koje se kaže da protiv tog našeg čina poslije ovoga i bez znanja naših i dalje podbunjuju narod. 
Hoćemo dakle da na osnovu naše zapovjesti i tvoja ljubav tako postupi; da bismo povukli 
dozvolu onima, kojima ništa takvo nijesmo povjerili.  
Tako je glasno pročitano. 
 
VII - Najdražem bratu Rufu, (episkop) Bonifacije  
Vjerovali smo da nakon naših pisama poslatih u cilju nadziranja crkvene discipline svim 
drskostima prsitup treba da bude spriječen, budući da smo na pitanja tvoje ljubavi u vezi sa 
procjenom slučajeva dali dužan odgovor: da se oni koji odlučuju obavezuju da bude očuvano 
sve ono što doprinosi crkvenoj disciplini. Ali koliko nam je sada izvještaj tvoje svetosti otkrio, 
(izgleda) da je za većinu vrijedelo ono što smo napisali, a saznali smo da je za neke naša opomena 
bila neefikasna. Tvome bratstvu to ne možemo prebaciti, jer mislimo da si odgovoran u staranju o 
crkvama koje ti je povjereno i riječima i djelom. Pohvaljujemo marljivost tvoje budnosti, jer 
ne izgleda da zanemaruješ ono što ti je povjereno, i ne propuštaš da ukažeš u svom pismu na 
ono što bi sud Apostolske stolice trebalo da ispravi: priznavši da imaš upravo onaj strah 
Božiji, koji izuzetno mudrom svešteniku i priliči da ima, strah će tebi moći da bude na slavu 
onda, ako se budemo uvjerili da je ono što je tvojoj brizi povjereno crkvama na korist. Jer te 
svojim očima posmatra preblaženi apostol Petar, da li si u svojim pismima vjerno govorio, 
kako se koristiš službom najvišeg rektora. I ne može da ti ne bude najbliži on koji je određen da 
bude vječni pastir Gospodnjim ovcama; ili da se neka bilo gdje bila crkva ne stara (o njima), 
jer smo već rekli da je na njemu postavljen temelj vaseljenske Crkve. Tebi dakle, najdraži brate, 
sljeduje sva briga o crkvama za koje znaš da su ti u ime Apostolske stolice od nas povjerene: 
da ispravljaš ono što nije dobro i da ponovo sakupljaš ono što se rasulo; i ako iskrsnu kakve 
razmirice među episkopima da ih sa strahom od Božijeg suda *riješiš (možda riješi): da se 
kormilima koja ti je poverila Apostolska stolica pravedno koristiš protiv svih talasa i bura koje se 
podignu. A što se tiče pojedinaca kojima smo još ranije pisali kog puta treba da se drže, rekao 
si da ćeš ih ti upoznati sa našim pismima: oni su dužni da se povinuju mišljenju saglasnosti većine 
sveštenika pamteći da su se obavezali da se drže svetog predanja. Znamo da su bratskom 
ljubavlju obrgljeni (upravo) takvi, naš saepiskop Adelfije ili Perigen; kome je nedavno stigla 
riječ blaženog sabora (sinoda) kao posrednik. To jest da (ga) je već odluka Božija pozvala na 
vrhunac episkopata; za čije beneficije uvijek verujemo da su suprotne; i promenili smo mišljenje, 
što je priznajemo kasnije bilo od koristi. Bez sumnje je naš saepiskop Perigen bio žalostan, 
kada ga niko nije podržao da bude postavljen. Zar ga nije obeshrabrilo to što su ga Patrani 
glasom jedinstvenog protivljenja odbili? Ali koliko je bio ponižen kada ga niko nije podržao 
da bude postavljen, toliko je sada uzdignut kada ga traže njegovi, kada su ga tuđi odbili. Jer 
očigledan i jasan sud Boga, koji je htio da on sazri za ono vreme, kada zaslužuje da bude na 
čelu one crkve u kojoj je rođen ukorijenjen i preporođen. Najdraži brate, budući da na tvojoj 
mudrosti leži teret novopostavljenjih ili novoodređenih, ona taj teret mora da podnese ili zbog 
zahtijeva molilaca ili zbog blizine tvoje već izuzetne prilježnosti, a takvu peticiju nijesmo 
pročitali bez čuđenja zbog onoga čega u tvojim pismima obično nema. Pošto sve bude 
sprovedeno onim redom kojim stvari treba da se odvijaju, pošalji nam bar nekoliko riječi. Jer 
nećemo saepiskopu Perigenu da pošaljemo svoje pismo (paginu), prije nego što primimo tvoja 
pisma, u kojima se vidi da je sve oko njegovog postavljenja obavljeno. Postupak ćeš ubrzati zbog 
želje onih koji to zahtijevaju. Jer je bolje da znaš da oni, koliko sudim, u svojoj molbi izgaraju 
jedino u odanosti prema veri: najviše zato što tvrde, za šta ih ne treba osuđivati, da je on već 
dugi niz godina proveo u rangu sveštenika; i da do samog vrha nije došao nezasluženim skokom, 
nego postupno. Njemu do pune potvrde episkopata ostaje još samo ono što još nije primio našu  
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potvrdu o svom dostojanstvu. Ne sumnjam da tvoja milost sa svoje strane prima bez čuđenja to 
što mu čini se nijesmo poslali svoj zvanični dokument o tome i dali odgovor moliocima. To smo 
učinili da bi se sačuvao autoritet Apostolske stolice i uvažavanje tvoje ljubavi. 
Dato 13. dana uoči oktobarskih kalenda, za konzulovanja preslavnog gospodina (vir clarissimus) 
Monaksija. 
(ljeta Gospodnjeg 419) 
Tako je glasno pročitano. 
 
VIII - Najdražem bratu Rufu, (episkop) Bonifacije 
Svojim precima zauzvrat tvoja milost je dužna prilježno da ispunjava zapovijest Apostolske 
stolice što se provincija tiče. O problemima crkava koje se u tim provincijama nalaze treba se 
brinuti budno i obazrivo. Stoga je sigurno u svoje ime apostol Petar sve povjerio Solunskoj 
crkvi: kako bi razumjela da se mnogima nalazi na smetnji: da bi bila što manja (smenja) oni 
(tj. mnogi) ne smiju da uvode novine koje ne mogu da imaju snagu. Jer ne smiju napredovati 
njihovi napori uz koje ide novina i želja za nezasluženim dostojanstvom: nego treba da ulažeš 
napor i uz Božiju pomoć boriš se za Njegovu naklonost da bi po svemu uvidio kad god neko 
pokuša za sebe da prigrabi nešto protivzakonito. Stoga, najdraži brate, budi smio da se kao 
sposoban vojnik našega Boga, jer si već dobio vlast, naoružaš protiv neprijateljskih četa. Ne 
plaši se sumnji, ne užasavaj se neizvjesnog ishoda. Imaš blaženog Petra koji može ispred tebe 
silom da se odupre da zaštiti svoje. Ne želim da budeš prestrašen od uzburkanog mora. Sigurno 
je da je vjera, koju u dnu svoga srca nosiš veća od svega. Ni u čemu ti nalet vjetra, ni u čemu 
ti bura uopšte neće nauditi. On ne dopušta da prvjenstvo njegove stolice propadne dok se ti 
trudiš kao ribar. Svi ogromni talasi, svaka oluja će stati dok on štiti tvoje napore, njemu je 
jedinom more bilo put po kome je gazio. Biće svakako uz tebe i uz Božiju pomoć zaustaviće 
prekršioce kanona i neprijatelje crkvenog prava, jer namjere takvih uvek čini uzaludnim. I 
protiv svojeglavih primijeni vlast koju (ti) je dao. Vidiš da ni jedno mjesto nijesmo ostavili na 
miru. Tesalcima smo poslali pismo puno opomena i prebacivanja. Sinodu, koji kažu treba 
protivzakonito da ispravi sve što se tiče slučaja našeg brata i saepiskopa Perigena, napisali smo 
da njegov status ne može ni iz kog razloga da se mijenja, a uputili smo takva pisma na osnovu 
kojih su sva braća mogla da shvate da im prije svega odgovara što nijesu morali da idu protiv 
tvoje savjesti; a potom da se o našem sudu ne može ponovo raspravljati. Nikada  nije bilo 
dopušteno ponovo raspravljati o onome što je jednom odlučeno i utvrđeno od strane Apostolske 
stolice. U tom našem pismu, kako je i dolikovalo, sačuvali smo tvojoj svetosti dužno uvaža-
vanje, kao što će njegova milost iz tvog čitanja saznati. Hoćemo da tvoja milost pažljivo sluša 
slučaj našeg episkopa *Perevija (*Perberija), čija žalba, koju je lično poslao, daje neke indi-
cije na osnovu kojih izlazi da su tvoji saepiskopi odviše opasni za njega, zbog toga što vjeruju 
da njega treba izbaciti iz njegove crkve; pošto su se pomenuti naši saepiskopi sastali, on te 
moli da njihovu nasilnost zauzdaš. Da bi shvatili da prije svega mora biti spriječeno da s tvoje 
strane bude učinjeno nešto protiv običaja, tek pošto sve podrobno ispita, tvoja milost će biti 
spremna da nam sve referiše, kako bi, tek pošto tvoje bratstvo stekne čvrsto potvrđen sud, taj 
sud onda mogao biti potvrđen našom odlukom. Zaista hoćemo da znaš da je u pismu koje smo 
uputili Tesalskoj braći napisano da Pausijan, Kirijak i Kaliop moraju biti udaljeni iz naše 
zajednice: ali tako da znaju da im je jedini lijek preko tvog posredovanja. Maksima pak, za koga 
nas je tvoja milost izvijestila da je pogrešno postavljen, treba potpuno lišiti dostojanstva sve-
štenstva. Za sekretara tvoje milosti je određen Sever, bilježnik Apostolske stolice, poslat od 
nas lično, pošto što hitnije obavi sve poslove, da bismo znali da je pod njegovim vođstvom 
brzo uspostavljen red u zapisnicima. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

153 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

154 
 

Dato 5. dana uoči martovskih ida, za 13. konzulata Avgusta Honorija i 10. konzulata Avgusta 
Teodosija. 
(ljeta Gospodnjeg 422)                             
Tako je glasno pročitano. 
 
IX - Najdražoj braći svim episkopima u Tesaliji, (episkop) Bonifacije 
Institucija vaseljenske Crkve rodila se i posvećena je Blaženom Petru, i u njegovu čast 
uspostvljena je i njena vrhovna vlast. Jer iz njegovog izvora se izlila crkvena disciplina po 
svim crkvama dok se još razvijao kult religije. Odluke Nikejskog sabora ne svjedoče ništa 
drugo, stoga čim bi se usudila da nešto mimo njega uspostavi, premda uviđa da ništa iznad 
onoga što joj po zasluzi pripada ne može da se sprovede: napokon znala je da je njemu sve 
Gospodnjom riječju dopušteno. Sigurno je da ona (vaseljenska crkva?) dakle, pošto su se 
crkve raširile po cijelom svijetu, predstavlja glavu njenih udova: ko god se od nje odcijepi, 
neka bude izopštenik Hrišćanske veroispovijesti, pošto je sa njom ne može da bude u 
jedinstvu. Čujem da neki od episkopa pokušavaju prezrevši apostolsko pravo nekakve nove 
odluke posebno u suprotnosti sa Hristovim zapovijestima da uvedu, mada se tako odvajaju od 
zajednice Apostolske stolice i, da tačnije kažem, da se odvoje od njene vlasti (jurisdikcije?); 
tražeći pomoć od onih kojima crkveni kanoni nijesu dali pravo da imaju veću vlast. Kažu pri 
tome da su to pravila predaka; a znamo kome su sve dali neka prava u crkvama. Prekršilac 
crkvene discipline je već svaki onaj ko u njene zakone dira, premda sa njima nema nikakva 
posla; prisvajajući samome sebi ono što mu je, zna se, od (svetih) otaca zabranjeno. Primite, 
dakle, prijekor i kaznu, od čega poglavarima sljeduje prijekor, a kazna disidentima. Jer zato 
Apostol kaže: Šta hoćete? da dođe k vama sa prutom ili sa ljubavlju i duhom krotkosti? Jer 
znate da je apostolu Petru sve moguće; to jest u krotkosti žanješ, a prutom nadmene umu-
druješ. Čuvajte, dakle, dužno poštovanje prema glavi: jer nećemo da se udovi između sebe 
bore, te da se njihova borba sve do nas proširi: kada brata i našeg saepiskopa Rufa smatrate 
dostojnim prezira; njemu naša vlast ništa novo ne dopušta, on slijedi ono što mu je dato, ono 
što su mu dali njegovi nadređeni, jer, čini se, uz njega uvijek ide staranje o crkvama. Hoćemo 
da se ubuduće to tako neokrnjeno sačuva, kao što je od otaca sačuvana forma ovakve 
ikonomije. Ne priliči da se braća više ujedaju zbog dostojanstva. Svakako se svakome čini da 
je njegova korekcija veća od zaslužene; budući da Apostolska stolica stoga održava primat da 
legalne rasprave svih prihvata; bilo je podobnije da se o ovome po poslatom poslanstvu uloži 
žalba, pa biste vidjeli da nam je briga o svemu što se dešava na srcu. Neka prestane ovakva 
nova drskost. Neka se niko ne usudi da se nada onome što nije dopušteno. Niko neka se ne usudi 
da se ogriješi o ono što se od predaka sprovodi i što je sačuvano toliko vremena. Našim zapovi-
jestima neka se pokori ko god se smatra episkopom. Episkope za Ilirik mimo znanja našeg saepi-
skopa Rufa neka se niko ne usudi da hirotoniše. I tako dalje. Dato 5. dana uoči martovskih 
ida, za 13. konzulata Avgusta Honorija i 10. konzulata Avgusta Teodosija. *(*ljeta 
Gospodnjeg 422)                      
Tako je glasno pročitano. 
 
X - Najdražoj braći Rufu i ostalim episkopima koji su postavljeni u Makedoniji, Ahaji, 
Tesaliji, Starom Epiru, Novom Epiru, Prevaliji i Dakiji, (episkop) Bonifacije. 
Neka je blažen apostol Petar, jer on po Gospodnjoj odluci održava vaseljensku Crkvu: jer on, 
kako samo jevanđelje svjedoči, zna da je ona (vaseljenska Crkva) na njemu utemeljena: njegova 
čast nikada ne može da bude bez briga; kada je izvjesno da najuzvišenije stvari zavise od njegove 
odluke. A te  stvari moj duh prenose do mjesta na istoku, koja na neki način vidimo svojom 
brižnošću. Neprestano naime svakoga ko odande dolazi podrobno ispitujem o miru braće; to 
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jest o spokojstvu poglavara, koji se obično uznemiravaju zbog nečije drskost onoliko koliko mu 
đavo zavidi. No pošto je do nas stizao glas da je sve u redu i svom poretku, silno smo se začudili i 
bili zapanjeni, kako je i zahtijevala situacija s obzirom na izvještaje, kakvu nepravdu prema 
Ocima ova novost sprema. Saznali smo, naime, na osnovu sigurnog pokazatelja, da kod 
Korinta, što govorimo veoma uzbuđeni, treba da se okupi sinod, zbog njegovog diskutabilnog 
statusa, jer je Apostolska stolica, pošto je sve ispitala i raspravila  Korinćanima odredila 
svještenika: slijedeći Božiju volju, koja je htjela da pastir Njegovog stada bude upravo onaj, 
koji je, kako se vremenom saznalo, u tom istom stadu odrastao, i za koje je odrastao. Ako 
vaša ljubav za to postavljenje nije znala drage volje ću ispripovijediti šta se u vezi sa tim 
dešavalo od početka u prošlosti; kako bi se onima, kojima njegovo postavljenje, ne iz neznanja, 
nego namjerno, postalo nejasno, jasnim arumentima razjasnilo, odluka o tome bila je očigledno 
božanska; i tom odlukom je, kao što rekosmo, za crkvu Korinćana nebeska odluka sačuvala 
(upravo njega) kao sina koga je othranila. To je od nas uporno zahtijevala jednodušna odluka svih 
građana i klerika. No naša zapovijest to ipak nije učinila onako iznenada; nego onako kako je 
zahtijevala crkvena disciplina, nego smo zapovijedili da naš brat i saepiskop Ruf podrobnije i 
ispita pozadinu tog zahtjeva i da izbliza svojim posredništvom prouči cjelokupnu tu molbu, 
kako ne bi izgledalo da Apostolska stolica čini bilo šta preuranjeno, što je često izazivalo 
drskost drugih. Poslije nekog vremena stiglo nam je pismo našeg ranije pomenutog episkopa 
o tome, koje se slagalo sa prethodno iskazanim željama: slijedeći njegov najočigledniji 
sadržaj, dopustili smo da poglavar crkve bude onaj koji je u njoj takođe svoj životni vijek 
proveo uspinjući se postepeno u službi jedan po jedan stepen u rangu. Da bih to učinio, odmah 
sam uputio svoje drugo pismo pomenutom episkopu, koje je bilo na zadovoljstvo 
cjelokupnom sveštenstvu i dao sam mu ovlašćenje: slijedeći naše pretke, koji su Solunsku 
crkvu uvijek smatrali sebi bliskom, na koju su s ljubavlju pazili i dostojnom takvog 
uvažavanja, ako je vjerovati arhivima. Njega blagodat (milost) Apostolske stolice ubuduće 
prepušta bratu Rufu; on je sljedbenik Gospoda koji podiže ponižene i unižava one koji su 
uvijek gordi; dok poniženima daje milost, gordima se suprotstavlja. Kolika je dakle nagrada 
za smirenje, koliko se to teži na tasu božanske milosti? A kolika je kazna za gordost, kojoj se 
suprotstavio lično onaj ko vlada i upravlja cijelim svijetom? Bolje da ostavim vašem bratstvu 
da shvatite ko je učitelj smirenja, a ko gordosti. Ali neka je daleko od sveštenika Gospodnjih 
da neko od njih upadne u taj grijeh, da težeći nečem novom nezakonitišću sebi načini 
neprijateljskim odluke predaka: svjestan da za takmaca ima upravo onoga kome je naš Hristos 
podario vrhovništvo sveštenstva. Ako bilo ko upadne u klevetu protiv njega, neće moći da bude 
stanovnik Carstva Nebeskog. Daću ti ključeve Carstva Nebeskoga (Mt. 16, 19): u koje niko 
bez dozvole vratara neće ući: Ti si, reče, Petar i na tvome kamenu sazidaću Crkvu svoju (Mt. 
16, 18). Ko god dakle želi da se pred našim Bogom smatra vrijednim dostojanstva sveštenstva, 
budući da dolazi pred Boga pošto ga Petar podrži, na kome su sasvim izvjesno, kao što smo 
već spomenuli, temelji vaseljanske Crkve, mora da bude krotak i smiren srcem (Mt. 11, 29): da 
ne bi kao dobar učenik onoga, na čiju se gordost ugledao, dobio kaznu učitelja.Preostaje, dakle, 
da se vratimo na slučaj ove nepravde: zaključak toga sinoda stavlja van snage (smatra ga tajnim) 
stavljajući svoj zaključak iznad naše odluke o njegovom izboru: i tako bi se dogodilo ono što po 
kanonima, dakako, nikako ne bi moglo da se dogodi, da bude pod sumnjom i neizvjesno 
episkopsko dostojanstvo našeg brata i saepiskopa, koga je na tron pmenute crkve postavila naša 
odluka. Ko ga je dakle (tako) grub i možda vraćajući se tek sada izdaleka kao tužilac napao? 
Kome je od poglavara odgovaralo da sabere braću i pročitavši naše pismo u pometnji stekne 
prednost? Budući da ovo mjesto zahtijeva, ako vam je po volji, ponovo ćemo razmotriti zakonske 
odluke kanona; otkrićete koji je tron poslije Rimske crkve drugi tron, a koji je treći. Koji su onda, 
po svemu sudeći *poremetili (*možda iskonstruisali) poredak stvari tako da podrazumevaju da 
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(oni) imaju poglavare ostalih crkava u okviru jednog jedinog sveštenstva, i da njima po ljubavi 
moraju biti podređeni po pitanju crkvene discipline. I ta kanonska odluka traje od starine, a i 
sada traju pomoću Hristovom. Niko nikada nije drsko stavio ruke na apostolski vrh, o čijem sudu 
nije dopušteno ni raspravljati; niko se na njega nije podigao, ukoliko nije htio da mu se sudi. 
Aleksandrijska i Antiohijska crkva kroz kanone čuvaju dostojanstva jer znaju, crkveno pravo. 
Čuvaju, kažem, odluke predaka u svemu im se povinujući i prihvatajući uticaj blagodati koju, 
to dobro znaju dugujemo Gospodu koji je naš mir. Ali budući da situacija zahtijeva, 
dokumentima treba dokazati da su najveće istočne crkve u velikim pitanjima, u kojima je bilo 
potrebe za višim sudom, uvijek konsultovale Rimsku stolicu i koliko god puta je bilo potrebno 
tražile njenu pomoć. Tako su svete uspomene Atanasije i Petar, sveštenici Aleksandrijske crkve, 
tražili njenu pomoć. Očigledno je da je Apostolska stolica bila konsultovana kada je Antiohijska 
crkva tokom dugog vremena trpjela te je tamo često bilo rasprava, prvo pod Meletijem, a 
kasnije pod Flavijanom: poslije svega što je naša crkva učinila, u njen autoritet niko ne 
sumnja, jer je Flavijan ponovo primio blagodat pričesti, koje bi zauvek bio lišen da nijesu 
povodom toga odavde stizala pisma. Premilostive uspomene car Teodosije, pošto je smatrao 
da Nektarijevo hirotonisanje nema potvrdu zbog toga što je mi nijesmo potvrdili, poslavši sa 
svoje strane po dvorskim episkopima zahtijev, zatražio je da mu se kako je red od Rimske stolice 
pošalje formalna saglasnost, koja je tako potvrdila njegovo svešteničko postavljenje. Prije 
kratkog vremena, to jest u vrijeme moga prethodnika blažene uspomene Inokentija, poglavari 
istočnih crkava žaleći što su odsječeni od zajednice blaženog Petra, po legatima su zatražili mir, 
kao što se vaša ljubav sjeća. U to vrijeme Apostolska stolica je sve bez teškoća postizala: 
slušala je onog učitelja koji kaže: Ako kome što oprostite, opraštam i ja; jer i ja ako sam što 
kome oprostio, oprostio sam vas radi pred licem Isusa Hrista, da nas obmanom ne savlada 
satana, jer nam njegove namjere nijesu nepoznate (2. Kor. 2, 10-11); to jest zato što se 
(satana) uvijek raduje zbog nesloge. Budući dakle da sudim da su dovoljni primeri koje smo 
iznijeli da bi se dokazala istina, najdraža braćo, premda pamtite i više, ovim pismom hoćemo 
da se odvrati nepravda od sinoda vašeg bratstva; možete vidjeti da smo pismo sa svoje strane 
uputili po Severu, bilježniku Apostolske stolice, veoma dragom našem srcu: okupljajući se 
kako dolikuje braći, da ne bi ko god, ako hoće da ostane u zajednici sa nama, ponovo iznio na 
raspravu ime našeg brata i saepiskopa Perigena: njegov sveštenički položaj apostol Petar je već 
jednom potvrdio Svetim Duhom: te tako ne ostavlja ubuduće (prostora) za bilo kakvo pitanje 
ovome (čovjeku), koji, kako je poznato, nema ništa protiv, osim što smo ga mi postavili u ono 
vreme dok je bio odsutan. Neka prestanu optužbe jer smo dokazali od čije zavisti potiče. Neka 
se izjalovi plan laži smišljen protiv njega, jer je do sveštenstva došao naklonošću našeg Boga i 
svih dobara. No svakako, budući da tužilac mora da sačuva položaj, kako ne bi izgledalo da pod-
stičemo ispitivanje, da li se priča da je nešto od toga prihvaćeno protiv discipline i argumenta, 
pošto je episkop postavljen na osnovu našeg autoriteta, naš saepiskop Ruf, kome u svoje ime 
sve povjeravamo, sa ostalom braćom koju sam bude izabrao, postaraće se da se cijela stvar sa-
sluša; a potom će nam referisati sve što slijed događaja i redosljed bude pokazao. Budući da naš 
autoritet ne treba da se liši uobičajenog prijekora, podstičemo i savjetujemo, pošto smo više 
puta ponovili, da u svemu ovome čovjeku budete poslušni. Niko, kao što smo mnogo puta 
rekli, neka se ne drzne bilo čije hirotonisanje bez njegovog znanja da izvrši: njemu, kao što je 
već rečeno, povjeravamo sve u naše ime. Inicijatori takve drskosti ubuduće će biti izopšteni 
od apostolske ljubavi (milosti), čim budu otkriveni. Dato 5. dana uoči martovskih ida, za 13. 
konzulata Avgusta Honorija i 10. konzulata Avgusta Teodosija.* (ljeta Gospodnjeg 422)            
Tako je glasno pročitano. 
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XI - Primjerak (prepis) pisma preblagočestivog imperatora Honorija Avgustu Teodosiju 
U svim slučajevima dakako u kojima se traži naša pomoć, ne možemo odbijati žalbe pred 
ušima tvoje milosti: no neizbježno dugujemo veću brigu i staranje onim slučajevima u kojima 
su sadržane želje svete Apostolske stolice. Jer našim carstvom uvijek vlada Božija naklonost, 
pa je van svake sumnje da moramo na poseban način poštovati crkvu onoga grada od koga 
smo primili Rimsko carstvo i prvobitno sveštenstvo. Tim prije što poslato poslanstvo ne traži 
od naše pobožnosti ništa drugo, osim da se saglasi sa disciplinom i pravednošću katoličanske 
vjeroispovesti. (Poslanstvo) naime traži da ostanu neokrnjene one privilegije, koje su usta-
novljene još od naših otaca i sačuvane do našeg vremena. U tom dijelu tvoja svjetlost treba da 
vodi računa da se ništa od starih odluka, ukoliko su zapisane u pravilima kanona, nikako ne 
smije ukidati; niti se pak nove odluke, gospodaru, ne smiju ogriješiti o poštovanje od toliko 
vjekova. Stoga neka se tvoje veličanstvo, uzevši u obzir razgovore sa našom pobožnošću i 
misleći na hrišćanstvo, koje je nebeska milost ulila u naša srca, uklonivši pri tome sve ono što 
kažu da je pogrešnim tumačenjem raznih episkopa u Iliriku postignuto, postara da se očuva 
drevni poredak: kako je pod (vladavinom) hrišćanskih vladara Rimska crkva izubila ono što 
nije izgubila* (*možda: pod) (vladavinom) drugih careva.  
Tako je glasno pročitano. 
 
XII - Odgovor Teodosija Avgusta Honoriju Avgustu. 
Zaista zaslužuje da se dostojno sudi svakom onom ko čini se prenosi obraćanje vječnoga Cara 
našoj milosti, gospodaru, sveti oče, poštovani Avguste; naročito s obzirom na hrišćansku 
vjeru, kojom je tako prožeto prepoštovano biće tvog veličanstva, da je naša srca, obuzeta 
njome još više, dosledno čuvaju. Jer Bog je zato potomke careva načinio zaštitnicima hrišćana 
da bi, pošto spriječe svaku prevaru, sačuvali ono što su naši preci utvrdili. I premda ne samo 
da ćemo, u onome što su oni Božijom pomoću sačuvali neiskvarenim, obraćanje tvoje vječnosti 
razmotriti i brzim izvršenjem i uz svako poštovanje prihvatiti, a naročito po tom pitanju; jer 
ime onog slavnog grada čuva dobrobit i sigurnost svijeta i cjelokupnog našeg carstva. Stoga 
smo odlučili, uklonivši svaku promjenu na štetu episkopa u Iliriku koji su nas za to molili, da 
se postaramo da bude onako kako pređašnja apostolska disciplina i stari kanoni govore. Povo-
dom toga po zahtjevu tvoje vječnosti, poslali smo pismo presvijetloj gospodi (viri illustres) 
pretorijanskim prefektima našeg Ilirika da se posebno postaraju da se očuva stari poredak, 
pošto se ukine pogrešna episkopska primjena kanona (subreptio): da poštovana crkva pres-
vetog grada ne bi izgubila privilegije utvrđene od starina, jer nam je carstvo učinila vječnim 
davši mu svoje ime. 
Tako je glasno pročitano. 
 
XIII - Najmilijoj braći episkopima u Iliriku Perigenu, Dinatu, Vasiliju, Sapiju, Pavlu, 
Eternalu, Sabatiju, Julijanu i Senecionu, (episkop) Celestin 
Na osnovu zakonskih odredbi naših dekreta možete saznati i na osnovu toga čime se sami slu-
čajevi bave možete primjetiti da mi između ostalih briga i raznovrsnih poslova, koji nam uvijek 
stižu iz raznih crkava, posebnu brigu vodimo o vašim. No ipak nas je sada slučaj Diracenske 
provincije opomenuo, gdje bi naš brat i saepiskop Feliks teško bio pritisnut  djelovanjem nekih 
tužilaca, da naša pažnja i prilježnost nije posredovala. A posebna briga o vama nije nova za 
Apostolsku stolicu, a dokaz da mi to činimo to je odluka (*koju znate) da je Solunskoj crkvi 
uvijek bilo povereno da budno pazi na vas. Lako se potčinjava disciplini onaj ko tu disciplinu 
prihvata onako kako se pristoji. Jer upravo tako se održava cjelokupan poredak, da se od starijih 
uči da je on (poredak) ono čemu se treba pokoravati: i sve se onda postepeno vraća pravilima. 
A mi se naročito mučimo od brige za sve one koje je Hristos obavezao da se oko svega rukovode 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

161 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

162 
 

svetim Petrom kada j njemu dao ključeve za otvaranje i zatvaranje; a među svojim apostolima 
nije izabrao ne onoga koji je bio od drugog niži, nego onoga koji je bio prvi. Kanoni vladaju 
nama, a ne mi kanonima: potčinjeni smo kada se držimo zapovijesti. Postoje neki ne baš laki 
prekršaji ukorijenjeni u toj peovinciji, koje kada se dogode ne mogu stići do nas, jer smo daleko; 
ili stignu kada već sve bude drugačije, a ne onako kako se dogodilo, jer prođe mnogo 
vremena: mi hoćemo da se svi ti prekršaji saseku posredovanjem našeg brata i saepiskopa 
Rufa, čije je iskustvo očigledno dokazano u svim slučajevima i životnim situacijama. Znajte 
da je njemu povjereno da nas zastupa u vašoj provinciji: tako da njemu treba, najdraža braćo, 
referisati što god da se dogodi. Bez njegovog savjeta (mišljenja) niko ne može da bude 
rukopoložen, niko ne smije bez njegovog znanja da svojata njemu povjerenu provinciju, 
episkopi se ne smiju sabirati osim njegovom voljom. Preko njega se treba čak i nama obraćati 
ako ima potrebe. Ali neka ovim ukazom unapred znaju da mora da bude odlučen od zajednice 
bratstva onaj koji se (*sam odvoji), a bude vjerovao da se treba odupirati našem autoritetu ili 
njegovoj zapovijesti.     
Tako je glasno pročitano.  
 
XIV - Najdražem bratu Perigenu, (episkop) Ksisto 
Povodom događaja vezanih za tvoje bratstvo trebalo bi prije da izrazimo svoju radost nego 
žalost, jer je autoritet Apostolske stolice bio uz tebe od samih početaka tvog hirotonisanja, 
čega uvijek treba da se sjećaš. Ali kao što nama ne priliči da to prepričavamo, tako tvojoj vjeri 
priliči da to pamtiš. Sada smo saznali da se nešto namjerno pripremalo. Ali to zanemarujemo, 
budući da su se stvari, zahvaljujući prisustvu naših zastupnika koje smo u one krajeve radi tih 
slučajeva poslali, smirile. Jer vjeruj da su se i naša sveta braća prezbiter Marcijanin i đakon 
Lolijan isto tako potrudila da jednako bude i na tvoju korist i na korist autoriteta Apostolske 
stolice, a sada tvome bratstvu ne pišemo ništa čime bismo te rastužili zato što više volimo da 
se miroljubivim prijekorom prekine ono što je bilo u pokušaju. Sada, dakle, najdraži brate, 
opomenut našim pismima po našem bratu i saepiskopu Luki, koji k vama dolazi isključivo 
podstaknut blagodaću ljubavi i da bi svetom bratu i našem saepiskopu Anastasiju, poglavaru 
grada Soluna, odao dužno poštovanje, koje takođe i ostali poglavari u Iliriku gaje prema dosto-
janstvu pomenutog episkopa. Budući da znamo da mu nijesmo učinili nikakav novi ustupak, 
nego samo ono što su njegovim prethodnicima ostavili naši prethodnici, tj. da je utvrđeno da 
treba da vodi računa o crkvenoj disciplini. Tvoja (crkva) naime još više u tome ima udjela, jer 
si u najvećoj mjeri dužan ovoj crkvi, koja je tebi toliko časti ukazala da se borila za tebe protiv 
onih koji su ti tada bili protivnici.          
Tako je glasno pročitano. 
 
XV - Najdražoj braći svim episkopima sabranim na sinodu u Solunu, (episkop) Ksisto. 
Kad bismo pokazali onoliko poslušnosti prema božanskm zakonima i vječnim zapovijestima, 
koliko se držimo zakona i carskih odluka, koje su privremene i mijenjaju se, a veoma se često i 
ukidaju, imali bismo zaista udjela u najvećem blaženstvu i izbjegli bismo nevolje teškoća u 
ovome svijetu, pod vođstvom ili posredovanjem Onoga koji svakoga dana (između ostalog na 
istom mestu) uzvikuje želeći da pritekne u pomoć: Vratite se k meni. . . Ja ći se vratiti k vama . . . . 
(Zah. 1, 3). Mi smo našem bratu i saepiskopu Anastasiju dodijelili toliko, koliko je njegovim 
prethodnicima dato od strane naših prethodnika. Slijedimo mišljenje prethodnika potvrđujući 
ono što znamo da su oni već ustanovili: jer potvrđujemo da on ima one zasluge, koje su imali i 
oni koji su takve zasluge zaslužili. Niko neka se ne suprotstavlja odlukama koje su donijete na 
dobrobit, neka niko ne zanemaruje ova uputstva. Neka mitropoliti imaju svoj položaj izdvojenih, 
pošto sačuvaju prvjenstvo onoga kome su dužni ukazivati čast i oni koji imaju veći položaj. U 
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svojoj provinciji neka imaju pravo da hirotonišu; ali bez znanja ili protiv volje onoga koga 
smo odredili da bude pitan za mišljenje o svim postavljenjima, neka se niko ne usudi da 
rukopolaže. Solunskom poglavaru neka se referišu značajniji slučajevi. Njega očekuje veća 
briga, da one, koji se pozivaju za episkopat, brižljivije ispita i iskuša. On neka izabere nejbolje i 
najsposobnije od vas, koje poznaje kao (dobre) arbitre u poslovima sa njim samim, ili neka 
(episkopat) dodijeli bez sebe (tj. obzira na svoje poslove onome) ko bi u raspravi uskladio 
predloženo. Korintstki episkop mora da zna da mu nikako ne smije biti dodijeljeno pravo 
neograničene vlasti, ako bude htio toj crkvi da uskrati ono što zna da joj je na korist. Potrebno 
je da mu se i mi suprotstavimo ako bi htio nešto da pokuša, jer se sjećamo šta mu je u prošlosti 
preko nas dato i uvijek se suprotstavljamo prisvajanju nezakonitih prava. Ubuduće želimo da 
se, što god to bilo, obavlja preko naših zastupnika, jer u njih imamo potpuno povjerenje: tako 
da treba vjerovati da smo mi isto tako prosudili i odobrili što god oni budu odobrili. 
Dato 8. dana uoši julskih ida, za vrijeme 15. konzulata Avgusta Teodosija i 4. konzulata 
Avgusta Valentijana. 
(Ljeta Gospodnjeg 435)            
Tako je glasno pročitano.       
 
XVI - Najdražem bratu Proklu, (episkop) Ksisto  
Bez obzira na to što smo znali da tvoje bratstvo, obrazovano crkvenim naukama, s najvećom 
brižljivošću čuva sve ono što predstavlja pridržavanje pravila i kanona, i da ne dopušta da bilo 
ono samo (tj. tvoje bratstvo) ili drugi sveštenici pod njegovim nadzorom čine bilo šta što bi 
izvrtalo stare otačke odluke, što bismo očiglednim dokazima (dokumentima) mogli dokazati: (to 
naime priliči najboljem i Boga najdostojnijem svešteniku da (s jedne strane) što je moguće 
brižljivije čuva ono što mu pripada i da s druge strane nikako ne dopušta da drugi zapostavljaju ili 
nipodaštavaju dugove svojoj braći: svoje umjerenije poštovanje će uz veću slavu sačuvati, ako 
onima koji to pokušaju ne dopušta da čine bilo šta protiv običaja starih) ipak svojim pod-
strekom kroz blagodat ljubavi tvome bratstvu to mora posebno da se naglasi da protiv pogre-
šnih primjena kanona (subreptiones) nekih (ljudi) tvoja obazriva svetost neprimjereno ne 
treba da dâ mogućnost volji onih koji preko tebe žele u crkvama da stvore sablazan i neslogu; 
hoteći da se preko pometnje u crkvama uspinju i manipulišući sveštenicima za sebe naprave 
mjesto. To je dakle što i mi čuvamo i hoćemo da čuva i tvoje bratstvo, za koje znamo da će to na 
svoj način činiti: to jest, da se (toga) drži ako neko našem bratu i saepiskopu, poglavaru grada 
Soluna, dođe za sveštenika onih provincija koje mu pripadaju mimo njegovog znanja, ako se 
bez njegovih pisama i pismenog postavljenja usudi da dođe kao neko ko prezire i nipodaštava 
kanone, što ne dopuštamo da se čini sa bilo koje strane. Vaše svetosti zajednički ističe to što jedan 
drugome, za milost Božiju, stojite na putu, ako jedan drugome ukazujete dužno postovanje, a 
to, kako smo pročitali, ne želimo da bude tako. Neka svi sveštenici one provincije nauče da je 
tvoje bratstvo toliko strogo da ne dopuštaš da bude ono što svešteniku nije dopušteno da pokuša. 
Rekli bismo više, kad ne bismo o srcu tvoga bratstva znali da što se toga tiče osjeća više nego 
što mi u ovim svojim pismima, koja ti upućujemo, možemo riječima izraziti. Imaš najsvježiji 
primjer nedavno održanog suđenja našeg brata Idue, o kome smo odlučili da se zadeži tvoj sud: ne 
želeći da nanesemo nepravdu tvome znanju, budući da si sa naivnošću na njegovu namjeru 
gledao kao na najpravedniju. Neznalice treba opominjati, a tebe koji znaš i i čuvaš takve 
stvari, kad bi htio i dalje da poučavaš, čini se da treba ne samo opominjati, nego te prekoriti 
za neznanje. Biće dakle dovoljno ovo što smo napisali, najdraži brate; budući da čvrsto vjeru-
jemo da tvoje srce i um osjećaju isto što i mi o onome što treba ispraviti i što treba čuvati: jer mi 
imamo jedno srce i jedan duh, kao što kaže Sveto Pismo, što se tiče pogleda na vjeru, čuvanja 
kanona i održavanja crkvene discipline, kao što i treba da imamo i kao što treba da vjerujemo. 
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Dato 15. dana uoči januarskih kalenda, za konzulovanja Ecija po drugi put i Segisvulta. 
(Ljeta Gospodnjeg 437) 
Tako je glasno pročitano.                   
 
XVII - Najdražoj braći, svim episkopima u Iliriku, (episkop) Ksisto. 
Učitelj neznabožaca, najčvršći temelj i zalog naše vjere, svim poslanicama koje piše crkvama 
pojedinih gradova, svjedoči o svojoj radosti u Gospodu, što sa njima srca puna povjerenja 
razgovara, kada vidi da se drže zapovijesti zakona i da žive sa strahom Božijim. Ako dakle 
Apostol koliko učen, toliko i svet ima toliko ushićenja u srcu da pojedinačnim poslanicama 
poziva isto tako i druge, jer je znao da to koristi onima kojima piše, a isto tako i vjeri, šta mislite 
koliko radosti je u nama, budući da nam je dato da sazivamo zajednički sinod vaše svetosti i 
da svoje riječi, koje sadrže svjedočanstva blagočestivih osjećanja prema vama, vežemo sa 
vašom svetošću? A on, kao što smo rekli, pojedinačnim crkvama svoje poslanice upućuje, dok 
mi vjerujemo da svojim pismima isto toliko crkava pozivamo koliko ima vas, koji ćete se 
sabrati na svetom saboru. On razgovara sa neukima i učenicima, a mi sa sebi ravnima 
(kolegama) i učenima. I da se ne udaljavamo od primjera preblaženog Pavla, čijim poukama vam 
priliči da se u najvećoj mjeri povinujete, neka vam ne bude teško da vam one (tj, pouke bl. 
Pavla), što do nas dopire, uvijek bude na umu, kao da su pred vama, samo da bi se sačuvala 
crkvena disciplina. Dakle, vi i ja znamo šta doprinosi očuvanju pravila i kanona, mislimo na 
svoju brižnu savjest, na našeg povjerenika, našeg sina prezvitera Artemija, čija nam se 
efikasnost u obavljanju poslova jednako kao i blagost veoma svidjela, a i ljubav: da se očuva 
predanjska staza utabana sigurnim stopama otaca vaše ljubavi i da se sačuva i ono što smo i mi 
sačuvali radi mira u crkvama. Sve crkve u Iliriji, kao što smo od svojih prethodnika primili, a 
i mi tako postupali, pripadaju staranju Solunskog poglavara, da bi (on) svojom brižljivošću 
razriješio i završio sporove ako bi se nešto među braćom izrodilo, kao što obično biva i njemu 
treba referisati što god učine pojedini sveštenici. Neka se održi sabor, koliko god bude bilo tema, 
koliko god on bude odlučio da ima potrebe: da bi Apostolska stolica s punim pravom, upućena 
(obaviještena) njegovim izvještajem, potvrdila sve što bude odlučeno. Neka niko ne 
nipodaštava vaše pozive da dođe i neka niko ne odbije svetom saboru, na koji je dužan da 
pohita, svoj dolazak. Neka se ne traži izgovor za nemarnost, da bi se moglo, pošto se okupite 
u jednakom broju, zajednički odlučivati o onome što bi sačuvalo mir u crkvama i narode 
održalo u (duhovnom) zdravlju. Niti pak vi, najdraža braćo, vjerujte da se treba držati onih 
odluka, koje je i pored naših uputstava Istočni sinod htio da uvede i pored onoga što je uz 
našu saglasnost odlučio o ispovijedanju vjere. Neka se niko od vas ne udalji od zapovijesti 
kanona, neka ne odstupa od onoga što je prema poretku pravila, a vama upućeno, odlučio 
autoritet Apostolske stolice. Ako bi se među braćom slučajno nešto izrodilo, ili bi se protiv 
nekoga brata pokrenula nekakva tužba, takav slučaj ili neka se završi tamo pred sudom našeg 
brata i saepiskopa Anastasija, koji našom odlukom zastupa Apostolsku stolicu, kao i njegov 
prethodnik, blažene uspomene Ruf, ili pak kod nas, ako (on) onđe ne bude mogao da privede 
slučaj kraju, no ipak neka slučaj dođe tek pošto isti u svom pismu iznese cio slučaj o kome se 
radi. Nema tijela kojim ne upravlja glava. Vi ste dakle udovi, kao što znamo, i to sveti udovi, 
ali vam dolikuje da poštujete i uvažavate svoju glavu, jer uvažavanje glave doprinosi nadi u 
svetost cijeloga (tijela), a (glava) treba tijelo da posmatra budnim očima, da bi se vidjelo šta 
joj odgovara i šta za svaku pojedinačnu priliku izgleda prikladno za dostojno služenje. Ali kao što 
svakim tijelom upravlja glava, tako sama glava, ukoliko je njeno tijelo ne izdržava, gubi čvrstinu i 
živost pa više nema dostojanstvo koje je imala. Budite, dakle, kao što i priliči da budete, 
sveštenici Gospodnji, prvaci crkava, učitelji naše vjere. Ukazujte našem bratu i saepiskopu dužno 
poštovanje, a između sebe čuvajte mir i slogu. Neka u vama bude, kao što verujemo da jeste, 
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jedno srce i jedna duša. Ne vjerujete da vam se umanjuje bilo šta zbog ugleda onoga, kome i 
naši preci i mi hoćemo da crkve Ilirika po tradiciji pripadaju, te hoćemo da vaša ljubav to 
trajno sačuva. 
Dato 15. dana uoči januarskih kalenda, za konzulovanja Ecija po drugi put i Segisvulta. 
(Ljeta Gospodnjeg 437) 
Tako je glasno pročitano.    
 
XXV - Najdražoj braći episkopima – mitropolitima u Iliriku, (episkop) Leo. 
Svaki spasonosni prijekor za koji verujemo da (međusobno) povezuje one koji se približavaju 
Bogu, pribavlja platu i onome ko prekorijeva i prekorenome. Rado posežemo za njim stoga, 
što je ugodno našem Bogu ne samo zbog naših djela, nego tome hitamo i zbog djela sve naše 
braće i sasveštenika. Jer ide i nama u prilog ako se crkvama upravlja tako da se ne ostavlja 
prostora žalbama. Neka, dakle, draga braćo, vašoj ljubavi bude slatka i prijatna svaka zapovijest, 
kada znate da uz veliko poštovanje i ljubav potiče od autoriteta Apostolske stolice. Ne vjerujte da 
vam se umanjuje išta od (vašeg) prava, ako vidite, kako u ovoj sada, tako i u budućim prilikama, 
da nema mjesta, daleko bilo, nikakvim nelegalnim pokušajima. Jer je bezbjednije suprotstaviti 
se uzurpacijama prije nego što do njih dođe, nego se boriti za ponovno zadobijanje onoga što 
je uzurpirano. A budući da se naše staranje proteže na sve crkve, jer to od nas zahtijeva Gospod 
koji je preblaženom apostolu Pavlu za nagradu povjerio primat vjere u Njega i apostolskog 
dostojanstva, postavljajući vaseljensku Crkvu na čvrstinu njegovog temelja, obavezu koju 
imamo prema brižljivosti delimo sa onima koji su sa nama vezani zajedničkom ljubavlju. Svoje 
zastupništvo smo stoga povjerili našem bratu i saepiskopu Anastasiju, slijedeći primer onih 
čiju uspomenu treba da poštujemo, odlučili smo da bude na straži da se neko ne bi usudio da 
učini nešto nelegalno: pa vas opominjemo da se vaša ljubav njemu povinuje u vezi sa onim što 
se tiče crkvene discipline. Jer se neće pokoravati toliko njemu, koliko nama, jer se zna da smo 
njemu to povjerili za one provincije, a zarad naše brige. Hoćemo, naime, da budete takvi služitelji 
Gospodu da vam bude blisko sve što je utvrđeno crkvenim kanonima: da bi episkopi, 
prezbiteri i đakoni bili ženici jedne nevjeste, po riječima blaženog Apostola, a nju po slovu 
zakona kao djevicu uzimaju, ne kao udovicu, ne kao raspuštenicu, kao što svedoči zakon. I 
neka ne misli da može stići do svešteničkog čina onaj ko prije krštenja, pošto otpusti ženu 
koju je imao, opet uzme drugu, pošto je preporođen blagodaću krštenja, jer se krštenjem doduše 
brišu grijehovi, ali se ne mijenja broj žena. To nikako ne bi moglo da mu posluži kao izgovor zato 
da ne bi mogao da tvrdi da on nije otac one dece koju je dobio prije krštenja. Jer se ni žena 
kojom se ne oženi po slovu zakona, ne može ubrajati među grijehove koji se krštenjem peru. Ko 
kod bude pozvan na sinod neka dođe, neka ne odbija sabranje na kome zna da se raspravlja o 
temama koje se tiču Boga. Što god bi se, kao što obično biva, među sveštenicima dogodilo, to 
neka se sačuva da ispita onaj kome smo povjerili da nas zastupa, da bi on kao prvak sa strahom 
Božijim svaku sumnju uklonio. Protiv onoga što smo odlučili ne smije se ništa preduzimati ni 
na njegovu ni na našu nepravdu. Njegovim izvještajem nama neka se (sve) razjasni, ako bismo o 
nečemu morali da budemo izvješteni. Hoćemo da pripadate njemu kao što vama pripadaju 
sveštenici vaših provincija. Oni, dakle, koji žele da se koriste pravom koje im sljeduje, neka 
svojom samovoljom ne pokušavaju da umanje autoritet Apostolske stolice. Kako se pak vašoj 
ljubavi dopušta rukopolaganje sveštenika u vašoj provinciji, hoćemo da oko rukopoloženja 
konsultujete našeg brata i saepiskopa Anastasija, a odlučili smo da njemu pripadne pravo hiro-
tonije episkopa-mitropolita, da bi se pod njegovim budnim okom kao istražitelja i čuvara, premda 
postoji izvjesna mjera (njegove) slobode, u svemu sačuvao poredak crkvene discipline. Neka 
vaša ljubav zna da je on prema odlukama kanona našim pismom opomenut da nas o stanju vaših 
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crkava odmah obavijesti svojim izveštajem: neka zna da ide na njegov račun ako nešto od 
onoga što smo odlučili bude bilo prekršeno. Ukoliko bi se pojavili neki teži slučajevi ili žalbe, 
odlučili smo da ih uz njegov izveštaj treba poslati k nama, da bi se prema crkvenom običaju 
našom odlukom završili. Na ovo pismo, koje šeljemo po mom sinu prezbiteru Nikolaju, odgo-
vorite povratnim pismom, da bismo znali da ste ga primili. 
Dato na dan uoči samih januarskih ida, za konzulovanja Teodosija 18. put i Albina57. 
(Ljeta Gospodnjeg 444)                     
Tako je glasno pročitano. 
 
XXVI - Najdražoj braći mitropolitima u provinciji Ahaji, Senecionu, Karozu, Teodulu. 
Luki, Antiohu i Vigilanciju, (episkop) Leon. 
Zahvalnom srcu je pismenim odgovorom potvrđeno da je vaša ljubav primila naše pismo, koje 
smo, kako je poznato, poslali u vezi sa stanjem u crkvama i njihovim mirom zabrinuvši se da 
kakva nova drskost ne donese neku zabludu, želeći da sveštenici Gospodnji čuvaju ono što je 
autoritet Apostolske stolice toliko puta utvrdio, to jest da crkve u Iliriku pripadaju staranju 
našega brata i saepiskopa Anastasija, poglavara grada Soluna, s namjerom da on bude obaviješten 
ako među episkopima postoje neki veći sporovi koji se u njihovim provincijama ne mogu okon-
čati, pa da on sa strahom Božijim donese presude. Neka se čuva taj red koji će doprinijeti svešte-
ničkoj slozi, jer na svaki način želimo da se crkve Gospodnje izgrađuju u slozi, te da razlilke 
u mišljenju ne mogu da daju prostora đavolu i njegovim zamkama, da bi ih preko nesloge 
postavljao. Želimo da one (crkve) međusobno uz stalni trud i veliko strpljenje budu povezane. 
Zbog bratskog truda na korist crkve braća pozvana na okončanje najvećih sporova, kao i onih 
koje ne mogu riješiti unutar svojih provincija, neka ne odbijaju dolazak, ako nijesu nekom 
ozbiljnom nevoljom spriječena. Tim prije što smo se postarali da se ne ukazuje česta potreba 
za sabranjem, niti kada su u pitanju laki slučajevi: dovoljno je da budu prisutna po dvojica 
gorljivih episkopa iz svake provincije, da bi nekolicini bilo lako ono što je mnogima tegobno, 
te se tako trudom iz ljubavi postiže da sveštenička praksa uz pomoć Svetoga Duha obavi ono što 
može da pripada crkvenoj disciplini. Vaša ljubav mora da zna da smo mi, želeći pravednom 
kaznom da popravimo neposlušnost nekih, definisali sljedeće: da se zna da mora biti osuđen 
svako ko bude gorda srca više puta htio da izbegne bratsko sabranje, mada nikakvom ni 
tjelesnom nevoljom ni kakvom drugom ne bi bio spriječen. A budući da smo iz revnosnog 
izvještaja pomenutog našeg brata saznali da mitropolit provincije Ahaje često vrši nelegalna i 
otačkim odlukama i našim autoritetom zabranjena rukopolaganja (postavljenja): i da je svojim 
drskim postupcima dodao još i taj što je Tespijcima protiv njihove volje i uprkos njihovom 
opiranju hirotonisao nepoznatog i do tada neviđenog episkopa. Ne dopuštamo da onom 
mitropolitu nadalje bude dopušteno to, da samo po svom sudu bez saglasnosti klera i naroda 
bilo koga hirotoniše za sveštenika, nego na čelo Božije crkve mora da postavi onoga koga izabere 
uz saglasnost cijeloga grada. Kako mi nijesmo nemarni u opominjanju čega se sve treba držati 
i šta treba izbjegavati, stoga u sprovođenju svega toga i pridržavanju ne dopu-štamo da iko 
bude nemaran: jer onoga ko se svega toga drži neka prati najviša pohvala i neka, kako se 
nadamo, ubere još obilniji plod od Gospoda, a onome ko se ne drži i zlonamerno zanemaruje 
apostolski poredak sljedovaće i crkveni i božanski sud. Hoćemo da svi sa jednakom obzir-nošću 
i poštovanjem čuvaju tu vezu svešteničke sloge, da se ni jedan episkop ne usudi da preuzme 
klerika drugog episkopa bez dozvole onog drugog kome pripada, koja ipak treba da bude 
uvedena u pismenu evidenciju, jer to je definisao i autoritet kanona, a to je i uslov da bi se očuvalo 
                                                 
57 Kralja Dalmacije – Slovena (prim. prir.) 
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jedinstvo, kako celokupan crkveni poredak kroz tu vrstu samovoljnog postupanja ne bi postao 
nestabilan. Stoga, draga braćo, neka dublje u vaša srca uđu odluke koje vidite da mi iz ljubavlji 
blagočestivog uma donosimo, da bismo mi, koji brižno želimo da sačuvamo jedinstvo duha u 
miru koji nas vezuje, dobili plod svoga rukovođenja i radovali se djelima vaše ljubavi. Jer ho-
ćemo da bude kako vaša tako i naša (zasluga) što se kroz blagodat ljubavi gradi ono što se 
nikakvim spletkama lukavog đavola ne može narušiti. Treba zaista obazrivo gledati čega se 
čuvati, (a što) smo potpunije napisali bratu i saepiskopu Anastasiju, pa hoćemo da vam on to 
svojim pismom da na znanje: od čega ne želimo da vaše bratstvo skrene da bismo držeći se 
odluka svetih otaca sačuvali božansku ljubav. 
Dato 8. dana uoči januarskih ida, za konzulovanja preslavne gospode (virorum clarissimorim) 
Ecija po treći put i Simaha. 
(Ljeta Gospodnjeg 446) 
Tako je glasno pročitano. 
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531-532. godine: 
Imperator Justinijan nalaže prefektu pretorije Jovanu, 

budućem arhiepiskopu Justinijane Prime, 
da primjenjuje zakon o prodaji dugova koji je donio imperator Anastazije 

(Justinijanov Kodeks, Knjiga IV, 35.)58 
 

(DE REBUS CREDITIS ET DE IURE IURANDO 
O ZADUŽIVANJU I ZAKLINJANJU) 

............... 
 

23. Imperator Justinijan Avgust Jovanu pretoru pretorije 
 
 
Car Anastazije božanske uspomene sastavio je zakon pun kako čovječnosti tako i dobro-
namjernosti, da niko ne smije da se zaduži na tuđ račun, pošto je protiv njega već obavljena 
cesija (dobrovoljno ustupanje imovine za pokriće dijela duga) i da dužnik više ne može pokriti 
dug onim što je cesijom već predao pokretaču cesije, izuzev u nekim slučajevima koji su 
posebno navedeni u onoj konstituciji. Ali budući da oni, koji mnogo vremena provode u sporo-
vima, nikako ne bi dopustili da se ova odredba primjeni, iznalazeći vešt način da prenesu na 
drugoga dio duga pod vidom prodaje, a preostali dio da daju kao posebnu donaciju, mi podrža-
vajući Anastazijev zakon (konstituciju) u opštim crtama, određujemo da nikome nije dopuš-
teno da dio duga ustupi za novac i da po obavljenoj prodaji djelova potraživanja dio (duga) u vidu 
donacije prividno prenese, nego da, ako bude htio, cjelokupan dug donira i putem donacije 
prenese potraživanja i to ne tako da krišom prima sakriveni novac, a javno da poklanja tobožnju 
donaciju, nego da izvrši čistu, nelažiranu donaciju: takvim ustupanjima se ne protivimo. 
1. Ako pak neko pokuša krišom nešto da učini, a primio je novac za dio (duga) i djelimično 
prodao potraživanja, te se pretvara da (drugi) deo poklanja ili onome ko je izvršio kupovinu 
dijela prava na potraživanja, ili drugome, možda za izmišljenu osobu (jer smo saznali da se to 
veoma često dešava), tu vrstu mahinacije u potpunosti ukidamo, pa prema tome neka ne primi 
ništa više nego što je sam stvarno po ugovoru platio: ali sve što je preko toga i putem fiktivne 
donacije prenijeto, smatramo nevažećim za obje strane, tako da ni onaj ko ustupa prava na 
potraživanja, ni onaj ko se postarao da ih primi ne ostaje niti stiče ikakav dobitak od toga, niti 
bilo ko od njih dvojice ima bilo kakvo pravo da potražuje (novac) od dužnika ili stvari koje 
mu pripadaju. 
2. Ali i ako se neko bude pretvarao da je izvršio donaciju cjelokupnog duga, da bi izgledalo 
kao da je cjelokupan dug donacija, a nešto krišom bude primio, u tom slučaju neka se takođe 
odobri da se izvrši isplata samo onoga što je dato, pa ako se se to plati od strane dužnika, da 
protiv njega ili njegove imovine iz fiktivne donacije ne proistekne nikakva šteta.  
3. I ovo olakšanje je zaista bilo pravedno primjenjivati za dužnike od vremena Anastazija, 
otkada je donijet ovaj zakon, koji su ljudi htjeli lukavo da obesnaže. Ali kako ne bi izgledalo 
da u tolikoj dobronamjernosti naših vremena dopuštamo nešto da se nešto rđavo čini, zapo-
vijedamo da se po postojećem zakonu u budućim slučajevima vodi računa o tome da se spri-
ječi sve što dovodi u pitanje ovo naše olakšanje.  
                                                                 

                                                 
58 Corpus iuris civilis,vol. 2,  p. 176. 
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532. godine: 
Imperator Justinijan prefektu pretorije Jovanu šalje zakon kojim treba da se uredi 

proces nasljeđivanja na Ilirikumu (utvrđuju se prava najbliže, 
dalje porodice i pripadnika skitsko-sarmatskih klanova)59 

(Justinijanov Kodeks, Knjiga VI, pogl. 38) 
 

5. 
 
 
Isti Avgust Jovanu prefektu pretorije. Odgovarajući na traženje advokata sa Ilirikuma zakon-
ski određujemo da riječ „familija“ pravno obuhvata sljedeće: roditelje, djecu, svu rodbinu i 
imovinu, oslobođenike i patrone, ovim nazivom su obuhvaćeni čak i robovi. 
1. I ako neko dakle svojom poslednjom voljom ostavi svojoj porodici kapital (fond), bez ikak-
vog posebnog navođenja nekih osoba, onda su tu uključeni ne samo neposredni (najbliži) srod-
nici, nego i, ukoliko ovih više nema, zetovi i snahe, a čini nam se da je čovječno da i oni polažu 
pravo na nasljedstvo, to jest ako je brak bio razriješen smrću sina ili kćeri. Jer zet ili snaha ne bi 
ni na koji način mogli polagati pravo na nasljedstvo za života djece, budući da ona (tj. djeca) van 
svake sumnje imaju prvjenstvo: i to biva po stepenu srodstva, te poslije njih dolaze oslobođenici. 
2. Ovo isto važi i ako je neko nekome poklonio ili testamentom ostavio nepokretnu imovinu i 
zabranio da se ta nekretnina otuđi dodajući stavku da se, ukoliko to primalac ostavštine zane-
mari, nekretnina vrati njegovoj porodici. 
3. U drugim pak slučajevima riječ „familija“ treba shvatiti kao imanje, jer se i robovi i druge 
stvari smatraju imanjem svakog pojedinog čoveka.  
Dato XV dana uoči novembarskih kalenda u Konstantinopolju, druge godine nakon konzu-
lovanja preslavne gospode Lampadija i Oresta. 
 
(g. 532) 

                                                 
59 Corpus iuris civilis, vol. 2, p. 271. 
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532. godine: 
Imperator Justinijan prefektu pretorije i budućem arhiepiskopu 

Justinijane Prime, Jovanu, kako treba postupati na Ilirikumu 
kada novodošli Skiti-Sarmati (Sloveni) preuzimaju dobra 

koja su ostala bez vlasnika – osuda razbojništava novodošlica60 
(Justinijanov Kodeks, Knjiga VIII, pogl. 4) 

 
. . . . 
11. 

 
 
Imperator Justinijan Avgust Jovanu pretoru pretorije. Pošto se među pravnicima na Ilirikumu 
raspravljalo šta bi trebalo činiti u vezi sa onima koji su uzeli posjed prazan zbog odsustva 
vlasnika bez sudske odluke, što ne potpada pod slučajeve definisane starim zakonima, kao što 
je sudska zabrana u slučaju oduzimanja imanja oružanom silom („unde vi“), ili u slučaju odu-
zimanja imanja na silu ili tajno („vi aut clam“), niti je predviđen bilo kakav sudski postupak 
za povraćaj takvog posjeda, jer tome nije prethodilo nikakvo nasilje. Dopuštali su vlasniku 
samo da pokrene sudski postupak za povraćaj imovine („actio in rem“): ne dopuštajući da neko 
tuđe stvari ili posjede po svom nahođenju uzurpira, mi zakonski utvrđujemo da se na takvog 
posjednika mora gledati kao na razbojnika i takve slučajeve suditi po opštem pravu, to jest 
onako kako je to deklarisano po starim zakonima protiv takvih osoba, a za povraćaj imovine; 
jer je smiješno reći ili čuti da je neko iz neznanja uzeo tuđe kao svoje. 
1. Svi dakle treba da znaju da ono što nije njihovo svakako pripada drugima; jer je takva 
odredba protiv krađe već odavno definisana starim zakonima, koji kažu: ako bi neko stavio 
ruku na tuđu stvar protiv volje vlasnika, sudi mu se za krađu. 
2. Budući da ovako stoji u zakonima, to zakonski potvrđujemo što se tiče preuzimanja posjeda, 
ukoliko od dana, od koga je posjed (nezakonito) preuzet, nije proteklo trideset godina. 
Dato XV dana uoči novembarskih kalenda u Konstantinopolju, druge godine nakon konzu-
lovanja preslavne gospode Lampadija i Oresta.  
 
(g. 532) 

                                                 
60 Corpus iuris civilis,vol. 2,  p. 332. 
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533. godine: 
Imperator Justinijan propisuje smrtnu kaznu za one, poglavito vojnike, 

koji otimaju žene i djevojke, podrazumijavajući monahinje61 
(Justinijanov Kodeks, Knjiga IX) 

 
13. Poglavlje 

O OTMICI DJEVOJAKA, UDOVICA I MONAHINJA 
1. 

 
 
Imperator Justinijan Avgust Hermogenu magistru officiorum. Donosimo odluku (dekret) da se 
otimači časnih ili slobodno rođenih djevojaka, bez obzira da li su već bile vjerene ili nijesu, ili 
bilo čijih udovica, makar bile tuđe oslobođenice ili robinje, moraju kazniti smrću kao počini-
oci najtežih zločina, tim više ako su se djevice ili udovice posvetile Bogu (što se ne čini samo 
na ljudsku nepravdu, nego na uvredu svemogućeg Boga; tim prije što se upropašćena djev-
stvenost, ili čestitost ne može povratiti): i s pravom se kažnjavaju smrtnom kaznom jer takvi 
otimači nijesu bez zločina ubistva. 
1. Da se, dakle, ovo bezumlje ne bi u nedostatku kazne proširilo, ovim opštim zakonom utvr-
đujemo da oni koji počine takav zločin, kao i oni koji im u vrijeme napada pruže pomoć, tamo 
gdje budu zatečeni tokom same otmice i odmah uhvaćeni in flagranti, kao osuđeni mogu biti 
ubijeni od strane roditelja devojaka, udovica, slobodno rođenih ili kakvih god žena, ili od 
strane krvnih srodnika, tutora, kuratora, patrona ili gospodara. 
1a. Utvrđujemo da se ovo tim prije odnosi na one koji su se usudili da otmu udate žene, jer se 
smatraju krivim za dvostruki zločin, kako za preljubu, tako i za otmicu i treba da budu u tom 
slučaju još oštrije kažnjeni za zločin preljube. 
1b. Ovima pribrajamo i onoga ko se usudi na silu da otme sopstvenu vjerenicu. 
1c. Ako se pak po izvršenju tako odvratnog zločina otmičar ili uspešno odbrani, ili uspije da 
se izbavi bjekstvom, u ovom carskom gradu kako preuzvišena gospoda (viri excelsi) prefekti 
pretorije, tako i preslavni gospodin (vir gloriosissimus) gradski prefekt, a u provincijama kako 
izuzetna gospoda (viri eminentissimi) prefekti pretorije za Ilirikum i Afriku, tako i magistri 
militum za razne oblasti naše imperije, kao i ugledna gospoda (viri spectabiles) prefekt Egipta 
ili komes Orijenta i vikariji i prokonzuli, a ništa manje sva ugledna gospoda (viri spectabiles) 
duksovi i preslavna gospoda (viri clarissimi) rektori (upravnici) provincija kao i ostali službe-
nici (iudices) bilo kog reda, koji se na tim mjestima budu zatekli, neka jednaki napor sa 
najvećom brižljivošću ulože da se oni uhvate i da se, uhvaćeni u takvom zločinu nakon legitimnog 
i pravu poznatog utvrđivanja krivice, bez prava da se žale na mesto suđenja, kazne najtežim 
kaznama i osude na smrt. 
1d. Njima, ako budu htjeli da se žale, ne dajemo nikakvo pravo na apelaciju (žalbu) prema 
definiciji starog Konstantinovog zakona. 
1e. I ako su robinje ili oslobođenice one koje su pretrpjele otmicu, otimači se ipak kažnjavaju 
istom gore navedenom kaznom, ali njihovo imanje neće biti umanjeno. 
1f. Ako se pak takvo nedjelo počini prema slobodno rođenim osobama, onda sva pokretna, 
nepokretna i samopokretna imovina, kako samih otmičara, tako i onih koji im pomognu, prelazi u 
vlasništvo otetih slobodnih žena, pod budnim nadzorom sudija i staranjem njihovih roditelja, 
muževa, tutora ili kuratora. 
                                                 
61 Corpus iuris civilis, vol. 2, p. 378.  
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1g. I ako se neudate žene zakonski udaju za nekog drugog osim otmičara, ista imovina, ili 
onoliko koliko od nje budu htjele da uzmu, neka se da za miraz slobodnih žena, a ako ne žele 
da se udaju i žele da ostanu u svojoj djevstvenosti, određujemo da joj se dodjeli potpuno vla-
sništvo i pri tome ni jedan sudija ili bilo koja druga osoba ne smije da se drzne to da spriječi. 
2. Oteta žena, devojka, ili udovica, ili bilo koja druga žena nema mogućnost da traži svog otmi-
čara za muža, nego sa kim budu htjeli roditelji, izuzimajući otmičara, da je vežu zakonskim 
brakom, jer ni na koji način i ni u koje vrijeme naša svjetlost neće dati saglasnost onima koji u 
našoj državi pokušaju na neprijateljski način da sklope brak; ko god hoće da se oženi, bilo 
slobodno rođenom, bilo oslobođenicom, treba, naime, po našim zakonima i starom običaju da 
je zaprosi od roditelja ili drugih od kojih dolikuje i da njihovom voljom sklopi zakoniti brak. 
3. One kazne koje smo vec naveli, to jest smrtnu i oduzimanja imovine, ustanovili smo ne samo 
protiv otmičara, nego i protiv onih koji su ih pratili pri samom napadu.  
3a. Dakle, svi oni koji budu zatečeni i osuđeni kao saučesnici i pomagači ovog zločina ili koji 
ih podržavaju ili im pruže bilo kakvu pomoć, bilo da su muškarci ili žene, bilo kakvog 
(imovnog) stanja ili (društvenog) statusa ili položaja, podliježu smrtnoj kazni, kako bi ovom 
nato da li djevojke ili druge žene prema kojima je to delo počinjeno to htjele ili ne. 
3b. Jer ako sami otmičari iz straha od surove kazne odustanu od takvog nedjela, ni jednoj ženi, 
htjela to ili ne, ne ostavlja se prostor da sagriješi, jer krajnje nemoralni čovjek koji smišlja 
otmicu u svoju zavjeru unosi i to da ona sama tako hoće, međutim, ukoliko je ne primora, ukoliko 
je ne salijeće mrskim vještinama, ne čini da ona baš hoće tek tako da se preda beščaću. 
3c. Roditeljima, koji su najviše zainteresovani za kaznu, ako pokažu strpljenje i potisnu svoj 
bol, prijeti kazna protjerivanja (deportacije). 
4. I ako neko od onih koji pomažu ima status roba, bez razlike na pol, zapovijedamo da bude 
spaljen, budući da se to čak i Konstantinovim zakonom bilo ispravno predviđeno. 
5. Pošto su inače ukinuti svi paragrafi Julijanskog zakona (lex Iulia), koji se odnose na otmicu 
devojaka, udovica ili posvećenih žena i stare knjige zakona i ono što o tome stoji u svetim 
konstitucijama, tako da je samo zakon u ovom poglavlju dovoljan da zamijeni sve. 
6. Utvrđujemo da se sve se ovo odnosi i na monahinje, djevice i udovice. 
Dato XV dana uoči decembarskih kalenda u Konstantinopolju za III konzulata gospodara 
Justinijana pp. (perpetui – večitog) Avgusta. 
 
(g. 533)  
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535. godine, mjeseca aprila: 
Imperator Justinijan utvrđuje privilegije titulara Justinijane Prime62, 

arhiepiskopa Katelijana, određujući ga da upravlja carevim "rodnim zemljama": 
solunski arhiepiskop gubi vlast na Ilirikumu a 

dukljanski je podređen poglavaru carevog rodnog mjesta63 
 

Novela 11 
O PRIVILEGIJAMA ARHIEPISKOPA PRIME JUSTINIJANE 

 
 
Isti Avgust njegovom blaženstvu Katelijanu, arhiepiskopu Prime Justinijane 
Želeći na razne načine da uveličamo svoje rodno mjesto, u kome je Bog izvolio da prvi put 
dođemo na svijet, koji je On sazdao, hoćemo da je uvećamo najvećim mogućim počastima što 
se tiče svešteničkog ranga: da za sada neprikosnoveni (sacrosanctus) poglavar Prime Justinijane, 
našeg rodnog mjesta, bude ne samo mitropolit, nego i arhiepiskop i da određene provincije 
budu pod njegovom jurisdikcijom, to jest kako sama Unutrašnja (mediterranea) Dakija, tako i 
Priobalna (ripensis) (uz Dunav) Dakija, naravno i Prva (prima) Misija, Dardanija, provincija 
Prevalitana, Druga (secunda) Makedonija i deo Druge (secundae) Panonije, koja je na 
teritoriji Bačke64. 
1. Jer premda se u davna vremena tamo protezala prefektura Sirmijuma, pa je tamo (u Sirmijumu) 
bio centar Ilirika kako civilni, tako i episkopski, kasnije je, u vrijeme Atile, pošto su te oblasti 
bile opustošene, pretorijanski prefekt Sirmijuma Apremije kao izbeglica došao u Solun, pa je 
tada sa prefekturom došlo i svešteničko poglavarstvo, a Solunski episkop nije sopstvenim 
autoritetom, nego pod sjenkom (premeštene) prefekture stekao neke prerogative. 
2. Pošto se u novije vreme Božijom pomoću naša država uvećala tako da su se naši gradovi 
umnožili na obe obale Dunava, pa se sada kako Viminacijum, tako i Recidiva i Literata, koje 
se nalaze na drugoj obali Dunava, ponovo nalaze pod našim suverenitetom, smatrali smo da je 
potrebno da se baš ova prefektura, koja je ranije bila u Panoniji, premjesti u naše srećno rodno 
mjesto koje je blizu Panonije, pošto se druga Panonija ne nalazi na velikoj udaljenosti od 
Unutrašnje Dakije, a Prvu Makedoniju pak od druge Panonije dijele velika prostranstva. 
3. A budući da su ljudi uvijek pritisnuti mukama ratovanja, državi nije bilo od koristi da kroz 
tolika prostranstva i tolike teškoće dolaze u Prvu Makedoniju, izgledalo nam je stoga neop-
hodno da se ta prefektura povuče u gornje (sjevernije) krajeve tako da obližnje provincije osje-
ćaju veće olakšanje od toga. 
4. Stoga tvoje blaženstvo i svi budući sveti arhiepiskopi pomenute Prime Justinijane treba da imaju 
prerogative arhiepiskopa i svu slobodu da upotrijebe svoj autoritet, da njima upravljaju i da u 
odnosu na sve pomenute provincije imaju najviši autoritet, dostojanstvo i najviši sveštenički po-
ložaj, tako da tebe imaju za svog jedinog arhiepiskopa i da tvoj tron vrši postavljenja i da ne smeju 
imati više ništa sa Solunskim episkopom; već da im ti sam i svi budući poglavari Prime 
Justinijane budete sudije i arbitri: kakva god razmirica da se među njima izrodi, oni (tj. arhi-
episkopi Prve Justinijane) neka je riješe, stave na nju kraj i dovedu u red i neka se ne odlazi nikom 
drugom, već neka sve pomenute provincije priznaju svog arhiepiskopa i njegovo postavljenje i 
                                                 
62 Justinijana Prima postaje glavni grad provincije Prevalitane a grad i dijeceza Dokleja – Duklja postaju njoj 
podređeni (prim. prir.) – vidjeti liste na kraju toma I-2.  
63 Corpus iruris civilis, vol. 3, p. 94. U prvoj knjizi prvog toma Monumenta Montenegrina ovaj dokument dat je 
u izvodima, po Šuflajevom zborniku, sada ga donosimo u potpunosti. 
64 Bacensi !? 
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on neka ima sva ovlašćenja (potestatem) i svešteničku vlast (censuram) i slobodu biranja, bilo 
lično, ili svojim autoritetom ili slanjem sveštenika. 
5. Ali hoćemo da tvoja svetost postavi episkopa u Akvama, koja se nalazi u Podunavskoj 
(ripensis) Dakiji, kako ubuduće ne bi bila pod jurisdikcijom episkopa u Meridij(an)u, već 
Meridij(an)ski episkop neka ostane u Meridij(an)u, nemajući više ništa zajedničko sa episkopom 
u Akvama; Akvanski episkop neka zadrži jurisdikciju nad pomenutim gradom i svim njegovim 
utvrđenjima, teritorijama i crkvama, kako bi mogao iz tog grada i zemlje da istjera zločin 
Bonosijana ili ih uvede u pravoslavnu vjeru.  
6. Neka dakle tvoje blaženstvo zna volju našeg veličanstva (numen(?), te smo stoga ovaj 
zakon poslali tvome tronu, kako bi crkva našeg rodnog grada zauvijek imala takvu beneficiju, 
u slavu svemogućeg Boga i u znak vječnog sjećanja na naše veličanstvo (numen(?). 
7. A kada se dogodi da onaj ko tvojim tronom upravlja ode sa danje svjetlosti, zakonski 
utvrđujemo da tada arhiepiskopa bira njegov mitropolijski sinod, kao što i priliči episkopu sa 
najvišim počastima da bude promovisan u crkvama, nemajući ni u tome slučaju ništa zajedničko 
sa Solunskim episkopom. 
Tvoje blaženstvo dakle neka ne odlaže da u svakom pogledu sprovede ovo što je naša vječnost 
zakonski utvrdila. 
Dato 18. dana uoči majskih kalenda za konzulovanja preslavnog gospodina Velizarija. 
 
(g. 535) 
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535. godine, mjeseca aprila: 
Imperator Justinijan donosi zakone da bi spriječio lopovluke državnih funkcionera na 
Istoku – episkopi i lokalno sveštenstvo postaju povjerljiva lica imperijalne kancelarije, 

nadležne za prijavljivanje zlodjela65 
 

O TOME DA MAGISTRATI PO NAIMENOVANJU 
VIŠE NE MORAJU DAVATI DONACIJE 

 
 

Isti Avgust Jovanu preslavnom carskom pretorijanskom prefektu Orijenta po drugi put, bivšem 
konzulu i patriciju. 
<Uvod> Sve dane i noći provodimo u bdjenju i brizi uvijek u želji da nešto korisno i bogougodno 
podarimo svojim podanicima. I nijesmo besplodno bdjeli, nego smo bdjenje iskoristili, te smo 
provodili noći isto koliko i dane u konkretnim razmišljanjima sa ciljem da naši podanici budu 
bezbrižni i oslobođeni briga, jer smo na sebe preuzeli sve brige o svima. Sproveli smo 
pažljivo istraživanje i ispitivanje nastojeći da sprovedemo sve ono što će ih osloboditi svakog 
tereta i spriječiti da im bude nanijeta bilo kakva šteta, te da im jedina spoljašnja briga bude 
javni cenz i pravedan i legitimni tribut. Otkrili smo naime da je u javnim poslovima (u državi) 
nastupila velika nepravda i da ona ne datira od starina, nego od prije nekog vremena, 
(nepravda) koja vrši nasilje nad našim podanicima i gura ih u siromaštvo, tako da postoji 
opasnost da oni budu dovedeni u krajnju bijedu i ne budu u stanju bez velike teškoće da 
plaćaju uobičajene i zaista poštene javne tribute na osnovu javnog cenza. Jer budući da su i 
oni koji su prije nekog vremena vladali uvijek htjeli nešto da ućare od plaćanja za položaje 
(službe) i budući da su ih, kao što je red, preslavni prefekti na isti način slijedili, kako su onda 
naši podanici, na osnovu takve nepravde i do te mjere oštećeni, mogli da plaćaju zvanične i 
poštene poreze? 
1. Tako se, dakle, u nama rodila misao da bismo jednim opštim aktom mogli poboljšati sve 
što je u našim provincijama štetno. Zaista verujemo da će se to dogoditi ako sprovedemo da 
upravnici provincija, koji u provincijama obavljaju civilnu službu, budu čistih ruku i ako se 
uzdrže od svakog sticanja dobiti, zadovoljni jedino onim što im se daje iz fiska. A to ne može da 
se ostvari na drugi način, osim ako i samu službu magistrati ne budu primali bez plaćanja, ne 
dajući uopšte ni ono što se naziva darivanjem za sufragijum, ni onima koji obavljaju službe 
niti bilo kome drugom. Uzeli smo naime u obzir da, premda se prihod carstva ne bi malo umanjio, 
ipak, budući da će naši podanici dobiti veliko olakšanje, ako ih magistrati budu očuvali bez 
štete, a carstvo i fisk će prosperirati zbog obilja bogatstva naših podanika i pošto bude uveden 
takav red, ubuduće će nastati veliko obilje. Zar nije svima očigledno da je onaj ko daje novac i 
tako kupuje magistratsku službu prinuđen da plati ne samo ono što se naziva darivanjem za 
sufragijum, nego još mnogo više drugima radi pridobijanja onih koji ili daju magistratsku 
službu, ili je sponzorišu? Jer kada je tako počeo, onaj koji započne da poklanja mora još mnoge 
ruke da napuni, a taj novac nije od njegove imovine, nego poklanja ono što je uzajmio, a kako 
svakako trpi štetu jer je nečim morao da garantuje za pozajmljeni novac u sebi se preračunava 
da može za sebe uzeti iz provincije toliko da će moći da kompenzuje kako cio iznos duga, to jest 
glavnicu, kamatu i gubitke koji proisteknu iz tog duga, tako i veću sumu koju potroši tokom 
vremena (dok obavlja službu) na davanja onima oko sebe, a osim toga da ima povrh toga i neki 
prihod za budućnost, kada ne bude više magistrat: tako da će ono što izvuče od naših podanika  
                                                 
65 Codex iuris civilis, vol. 3, p. 64. 
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biti trostruko, pa čak, ako treba reći istinu, desetostruko više nego što je on dao. A stoga i fisk 
trpi gubitke; jer ono što  je trebalo da bude unijeto u fisk, da je onaj ko obavlja magistrat bio 
čistih ruku, to onaj ko obavlja magistratsku službu preokrene u svoju korist, a nama ostavlja 
osiromašenog podanika koji treba da plaća porez, a krivicu za njegovo siromaštvo, koje je 
sam izazvao, stavlja nama na teret. A koliko još pored toga i zločina počine, koji se s pravom 
pripisuju ovim pljačkašima?  Jer oni koji obavljaju provincijsku magistratsku službu, imajući 
pred očima sav taj dobitak, puštaju mnoge krivce, prodajući im krivično djelo, ali mnogo veći 
broj nevinih osuđuju da bi zadovoljili krivce: i to ne čine samo kad su u pitanju novčani pre-
kršaji, nego i krivični postupci, gde je i život u pitanju. Stoga se bježi iz provincija: i svi oni 
dolaze ovamo žaleći se, sveštenici, dekurioni, kohortali, zemljoposjednici, prost narod i se-
ljaci koloni, s pravom se žaleći na razbojništva i nepravde magistratâ. Ali to nije sve, nego se 
novcem i podstiču i umiruju ustanci u gradovima i narodni nemiri. A sve to zlo ima jedan izvor: 
to što magistrati iznuđuju novac jeste početak sveg tog zla, a isti je i kraj. Među božanskim 
izrekama zaista je čudesna, ali i veoma istinita ona da je pohlepa majka svih zala, a naročito kada 
ne obuzme duše privatnih lica, nego državnih službenika (magistrata). Jer ko ne bi bezbjedno krao 
i ko ne bi nekažnjeno pljačkao, kada pogleda vlast i vidi da se sve prodaje za zlato a da on što 
god nezakonito da počini, to podmićivanjem novcem može da otkupi? Odatle ubistva, preljube, 
napadi, tuče, otmice devojaka, pretvaranje javnih skupova i slavlja u opšti metež, nipodaštavanje 
kako zakona tako i državne uprave (magistrata), jer misle da su oni (magistrati), kao najgori 
rob, izloženi na prodaju. Nije lako nabrojati i iznijeti sve posljedice i štete koje proističu iz 
lopovluka magistrata, a niko nema toliko smjelosti da ih kazni jer oni odmah izjavljuju da su 
službe kupili.  
 
I Poglavlje 
Pošto smo o svemu toma dobro promislili, uz učešće savjeta i preblagočestive naše supruge koju 
nam je Bog podario, te pošto smo i sa tvojom uzvišenošću stupili u kontakt i zatražili do izvesne 
mjere i tvoje mišljenje, došli smo do ovog carskog zakona. Njime zakonski utvrđujemo da 
niko, ni prokonzul, ni bilo ko, ko se do sada naziva vikarom ili komesom Orijenta, niti bilo koji 
magistrat, konzularni, presidalni zvaničnici, koje takođe nazivaju konzularima i korektorima 
(koje poimence navodi uputstvo priloženo ovom našem carskom zakonu, koji jedini podliježu 
ovom zakonu), ne smije dati bilo kakav novac na ime sufragija, niti bilo kakvu donaciju u zam-
jenu za službu (magistrat), niti bilo kom magistratu, niti bilo kojoj osobi oko njega, niti pak bilo 
kojoj osobi na ime patronata (podrške), nego magistrat moraju primiti gratis, s tim što nešto 
umjereno treba da daju na ime primanja simbola i kodicila, koji se svakom magistratu daju. No i 
zato smo ovom carskom zakonu priključili opis koji razjašnjava šta je prikladno da svaku poje-
dini magistrat plati bilo našem carskom laterkulu (našoj carskoj blagajni), bilo kancelariji tvoje 
uzvišenosti, za kodicila, simbole ili mandate. Ali to je ograničena suma koju on ne bi trebalo 
da osjeti kao teret. 
 
II Poglavlje 
Utvrđujemo, međutim, da vikar Azijske provincije, koji je takođe na čelu i Frigije Pakatijske, 
ne treba više tako da se naziva, nego da se ubuduće mora nazivati komes Frigije Pakatijske i da 
mu se mora iz fiska dati ono što i sada prima na ime anona i kapitacije (plate) za obje službe, 
da mu se ništa od ovoga ne umanjuje; jer on ne obavlja dvije službe, nego su one objedinjene, te i 
jedna i druga kancelarija, kako presidalna, tako i vikarna, sada čine jednu pomiješanu kancelariju, 
koja je komicijalna (koja odgovara komesu), a tako će se i zvati. Rizik  ubiranja javnih tributa 
će počivati na njemu i svima ostalima jednako (budući da je kancelarija jedna, pošto ni po kom 
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principu nije podijeljena, nego svi njeni članovi službuju zajednički); no ipak, pošto je dvo-
struki rizik u pitanju, kancelarija prima dvostruku platu, koju je svaka pojedina kancelarija ranije 
primala. Međutim, ni jednoj drugoj provinciji neće biti na čelu vikar koji je nekada bio, nego uva-
ženi (spectabilis) komes Pakatijske Frigije, i više neće imati nikakve veze sa ostalim provin-
cijama Azijske dijeceze, već će se koristiti nazivom uvaženi (spectabilis) komes Pakatijske Frigije 
i zadovoljiće se, kao što smo rekli, samo Pakatijskom Frigijom. 
 
III Poglavlje 
Što se tiče pak onog vikara koji je ranije bio, mislimo na onoga koji je u Pontijskoj dijecezi, 
odlučujemo sljedeće: da se ubuduće ne postavljaju dva, nego jedan, koji treba da se zove komes 
Galatije Prime i da ima i vojna ovlašćenja, kao što i sada ima, a da prima anone oba magistrata 
(i vojnog i civilnog), ali ne izvan Galatije Prime. Ne dajemo mu ni jedno drugo ovlašćenje ni 
u jednoj drugoj provinciji, već samo u Galatiji Primi. I kancelarija će se isto tako pomiješati i 
biće jedna sjedinjena, kao što smo rekli, i ima se smatrati i zvati komesovom: i niko od njih se 
neće ni po čemu razlikovati, nego treba da bude jedna kancelarija, potčinjena jednom magi-
stratu, upravniku jedne provincije: tako da će cijela kancelarija podjednako zajedno sa svojim 
magistratom dijeliti rizik ubiranja poreza. 
 
IV Poglavlje 
Ni jednom magistratu, ni civilnom, ni vojnom, ne dopuštamo da u gradove provincije, kojoj je 
na čelu, šalje one koji se nazivaju njegovim zastupnicima: neka znaju da će, ako nešto tako 
učine i usude se da druge u svoje ime postave, time sami sebe lišiti položaja. 
 
V Poglavlje 
To isto važi i za preslavnog (clarissimus) komesa Orijenta i preslavnog upravnika. Jer i tamo 
stvaramo jednog umesto dvojice magistrata, koji će imati ime uvaženog (spectabilis) komesa 
Orijenta, koji će zapovijedati jednoj kancelariji koja će biti i nazivati se komesovom i biće na 
čelu jedino Prve Sirije i Kirestike i primaće anone obojice magistrata. Postavljamo ga na jed-
naki rang sa vikarijem: da i on zajedno sa kancelarijom njemu potčinjenom snosi rizik oko ubi-
ranja fiskalnog poreza i stanja u javnom i privatnom sektoru. 
 
VI Poglavlje 
Hoćemo takođe, da se svi potčinjavaju svim našim magistratima provincija, privatna lica po 
svim pitanjima, koja spadaju u jurisdikciju magistrata, u svim slučajevima i u svim novčanim 
i kriminalnim prekršajima, a oni koji su u vojnoj (državnoj) službi i koji su potčinjeni svojim 
magistratima, i oni su ovima svakako potčinjeni po svim pitanjima koja se tiču fiska i svih 
drugih prekršaja. Ali magistratima provincije je dopušteno da ni onima, koji ovamo iz bilo 
čije kancelarije dođu i bilo kakva naređenja sprovode, ne dopuštaju da primaju više nego što 
je našom carskom odlukom određeno: ako neko ovo zanemari, neka zna da će oni sami nado-
knaditi bilo koju štetu nanijetu našim podanicima. Dajemo im dozvolu da u vezi sa tom stvari 
obavijeste ne samo magistrate, kojima su potčinjeni oni delegati, nego i nas lično, kako bismo 
i mi, znajući za to, ovu stvar istražili kako dolikuje. Ako li pak sami otkriju da neki, 
uzoholivši se zbog položaja i ranga, nanose nepravdu našim podanicima, dajemo im ovlašćenje 
da istraže (takva) zlodjela i da našavši krivce lišavaju takve položaja i da u naše ime obilaze 
provinciju, što je već i starim zakonima bilo ustanovljeno. Jer kao što smo im zabranili da stiču 
bilo kakav nepravedan dobitak, tako smo onima koji besprijekorno služe svoj mandat zakonski 
dali pravo da uživaju svaku čast, poštovanje i autoritet. 
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VII Poglavlje 
Pošto smo dakle tako istakli magistrate, pravo je da onaj ko ovdje primi službu magistrata, 
prizivajući Boga za svjedoka položi zakletvu pred nama, ili, ako smo zauzeti, pred tvojom 
uzvišenošću i ko god tvoj položaj u budućnosti zauzimao i pred preslavnim komesom naših 
carskih largicija, preslavnim kvestorom naše carske palate, preslavnim komesom naše privatne 
imovine, ili pred veličnstvenim hartularijem naše carske ložnice, koji se u naše ime stara za te 
kodicile, da obećava da nikome nikada nije dao ništa ni na ime sufragija, niti patronstva, niti 
da je obećao da će iz provincije poslati preslavnim prefektima, niti ostalima koji obavljaju 
magistratsku službu, niti onima oko njih, niti bilo kome drugom radi patronstva (i podrške). 
Nego da je magistrat primio gratis i da je povrh toga iz fiska primio anone (jer jedino mu njih 
dopuštamo da primi) i tako službu čistih ruku obavlja i da će i Bogu i nama za to polagati 
račun. Neka zna tvoja uzvišenost, kao i oni koji će poslije tebe doći na isti položaj, da će, bilo da 
se oni sami usude, izgovarajući se običajem, da prime nešto od onih koji dođu na mjesto pome-
nutih magistrata, ili moćnici oko njih, pa čak i tvoja kancelarija, preko onoga što smo odredili 
(to jest ono što smo jedino odredili da se da, smatrajući da je dovoljno), kazna biti teška: da će 
najviši magistrati, ako se usude nešto da uzmu od onih koji dolaze na magistratski položaj, ili 
pak dopuste da tako nešto učini njihova kancelarija i ako to po prijavi ne bude ispravljeno, ne 
samo da će četvorostruko nadoknaditi ono što je primljeno, nego će izazvati naše veliko neza-
dovoljstvo i doći u opasnost da izgubi ovlašćenja. A ako oni koji su oko njega i njemu pot-
činjeni činovnici pokušaju da uzmu više nego što smo im dali i sami će biti obavezni četvo-
rostruko da nadoknade štetu onima koji su je pretrpjeli i biće lišeni čina i imanja, pored toga 
što će biti kažnjeni kaznama propisanim za svoje prestupe. 
 
VIII Poglavlje 
Oni koji bez poklanjanja darova i ikakvog plaćanja prime magistratsku službu, svakako treba 
prvjenstveno da se staraju da budno paze na naplaćivanje poreza i da sa krajnjom strogošću 
naplaćuju od tvrdoglavih i onih prema kojima se mora primijeniti sila, ništa ne popuštajući 
niti pak gledajući na bilo kakvu sopstvenu korist i dobitak, a prema onima koji su poslušni da 
se ophode očinski; zatim, da čuvaju naše podanike zaštićenim od nepravdi i da od bilo koga 
od njih nikada ništa ne primaju. Neka budu pravedni kada sude, kada vode javne poslove, da 
progone prekršaje, ali da nevini svuda budu nepovrijeđeni, a krivcima da određuju kazne po 
zakonu i da na taj način postupaju sa podanicima kao očevi sa djecom, puni ljubavi prema 
njima ako su nevini, a ako se pojave krivci da ih popravljaju i kažnjavaju i da im očuvaju punu 
pravdu kako u javnim, tako i u privatnim poslovima; no to ne treba da čine sami, nego da uvijek 
takvog asesora uzimaju i sve ostale oko sebe: da ne bi slučajno samo naizgled bili nevini, a da 
u stvari griješe i kradu preko drugih, a što je još sramnije, da izgleda da su uzeli saučesnike u 
nepravdama. Stoga će tvojoj uzvišenosti biti dopušteno da magistratima odredi neke od časnih 
(ljudi) vičnih fiskalnim poslovima, recimo od kurijala ili drugih osoba koje su se dobro pokazale i 
koje su pogodne za magistrate. Jer ko ne bi rado prihvatio i smatrao ispunjenim čašću i poštenjem 
onoga koji je našom odlukom i na osnovu mišljenja tvoje uzvišenosti došao na položaj magistrata 
uz svjedočanstvo koje dokazuje da je dobar čovek i da je gratis primio službu i da se nije ni-
kada bavio nikakvim nepoštenim poslom u provinciji, niti je ikada iznuđivao ono što je dao, 
niti od bilo kuda sakupljao novac, nego se samo trudi da ugodi Bogu i nama i uživa dobar glas 
i nada se (nebeskoj) nagradi. 
1. Ako pak neko nešto suprotno ovome učini, neka zna da će biti optužen za zločin krađe čak i 
dok vrši magistratsku službu u kojoj je i sam sudija i ako se ispostavi da je dao novac da bi stekao 
položaj magistrata, ili da je nešto (bespravno) stekao u službi (i jedno i drugo je jednako dostojno 
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kazne), biće mu konfiskovano imanje, biće kažnjen progonstvom i podvrgnut telesnim kaznama i 
mučenjima, a ništa bolje neće proći ni onaj ko je od njega primio, to jest biće kažnjen kao što 
smo već rekli. Zahtijevamo, naime, da provincijskim magistratima ruke budu čiste, kako bismo 
podanike sačuvali čitave i bez štete. I te kazne kako one po zakonu, tako i one primerene 
magistratima prijetiće onima koji pomenute službe (magistrate) obavljaju, ako nešto takvo učine. 
Dajemo takođe i provincijalcima (stanovnicima provincija) mogućnost da nam Bogu dragi 
pomjesni episkopi i istaknuti ljudi pošalju molbu, ako je onaj ko obavlja magistratsku službu 
učinio nešto nepravedno u provinciji i naše podanike oštetio i nanio im nepravde, i da u molbi 
izlože sve delikte onoga ko obavlja magistrat. Jer mi ćemo, pošto za to saznamo, u provinciju 
poslati nekoga ko će to istražiti, kako bi onaj bio kažnjen za svoja nedjela tamo gdje ih je 
počinio: da se ne bi neko drugi, kada vidi njegov primjer, nešto tako usudio da učini. 
 
IX Poglavlje 
Neophodno je da onaj ko je obavio službu, prema ranijim zakonima, pošto je odložio pojas, 
ostane još pedeset dana u provinciji, da se javno pojavi i da od svih prima žalbe. Ukoliko, 
međutim, pobjegne prije no što se ispuni pedeset dana, neka bude uhvaćen kao najbijedniji 
rob, a podanicima dajemo ovlašćenje da ga na mjestu (ili u provinciji) zadrže i traže da vrati sve 
što su mu dali kao da je ukradeno, no ipak će biti ispitan u prisustvu Bogu dragog episkopa, 
koji će cio slučaj zapisati. Osim toga stanovnici provincije imaju dopuštenje, štaviše obavezni 
su da nas obaveste ako otkriju neki lopovluk magistratâ, kako bismo ga, saznavši da prodaje 
pravo za zlato, kaznili pomenutim kaznama i pored toga što će biti i nebeskom kaznom kažnjen, 
jer je prekršio zakletvu koju je dao kada je primio magistratsku službu. A ako se iz bilo kog 
razloga usudi prije isteka roka od pedeset dana da pobjegne iz provincije, pošto tada bude uhva-
ćen, gde god da se nalazi, mora da bude vraćen u provinciju kojom je upravljao i četvrorostruko 
da vrati sve što se otkrije da je uzeo. 
 
X Poglavlje 
Treba, međutim voditi računa o tome da naši podanici nemaju nkakvo pravo da pokreću tužbu 
protiv magistrata ni zbog čega drugog osim zbog lopovluka. Jer ne dopuštamo podanicima da 
protiv njega bilo šta pokreću, čak ni ako im se čini da je bio stroži prema nemarnima oko ubi-
ranja tributa, ili oko kažnjavanja prestupnika: naprotiv, najoštrije ćemo ih kazniti ako se usude 
po obavljenoj magistratskoj službi nepravedno da optuže one koji su ostali čistih ruku i pri-
stupali ubiranju tributa svom svojom marljivošću i ako ih po isteku zakonskog roka ne isprate sa 
svim počastima kada odlaze iz provincije. Oni koji nakon ovog našeg zakona budu bili pre-
slavni (clarissimi) magistrati nama potčinjenih provincija, treba, naime, da imaju u vidu koliku 
će slavu steći ako se i pokažu kao takvi, ali i kolike teškoće će imati, ako se usude da prekrše 
ovaj zakon koji je propisan za njih. Jer bi bilo besmisleno kad bi oni strogo kažnjavali ljude 
uhvaćene u sitnim krađama i podvrgavali ih tjelesnim mučenjima sve dok ne vrate ono što su 
ukrali, kad bi oni sami ostali nekažnjeni pošto su velike krađe počinili, čak i ne pocrvenjevši zbog 
primjera kakav su dali podanicima:mada bi trebalo da pokažu da ih treba svuda hvaliti kao 
časne i slobodne, a od nas da imaju pozitivno svjedočanstvo i nadu. 
1. Ne dopuštamo ni uvaženim (spectabiles) sudijama, ni bilo kome drugom da im nanese bilo 
kakvu uvredu ili nepravdu, ili da budu učesnici u civilnim poslovima, kako bismo mi njima 
sačuvali autoritet, a oni nama zauzvrat dali čistotu, odanost. Neka svi podanici znaju da smo 
mi ovaj zakon sastavili na njihovu korist i zato da bi sa svih strana bili neoštećeni i da bi u miru 
provodili život i ne bi bili prinuđeni da napuštaju provincije i žive bijedno u tuđini i da taj zakon 
posvećujemo Bogu i sadašnjim blagim danima Njegovog velikog sveopšteg praznika: kako bi 
svi mogli da prihvate magistrate više kao očeve, nego kao lopove i ropski niske ljude koji pri-
jete njihovoj imovini. 
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2. Treba i vi naši podanici, pošto znate koliko smo se brinuli za vas, sa svakom odanošću da 
plaćate neumanjene tribute, da ih magistrati ne bi silom utjerivali, nego da ih tako poslušno 
plaćate da biste nam svojim djelima pokazali da i sami osjećate doličnu zahvalnost prema 
nama za toliko čovekoljublje i tako ćete po zasluzi na ime odanosti od magistrata dobiti svu 
naklonost i staranje: zato i vi (shvativši) da magistratima svuda prijeti rizik od tributa i da oni 
očigledno službu primaju na sopstveni rizik, na svaki način izbegavajte neposlušnost i nemojte 
odavati takvo raspoloženje da njima ne bi bila potrebna sila, kojoj moraju pribegavati zbog 
neizbježnog ubiranja tributa. Budući da je vama, našim podanicima, poznato da se mnogo 
brinemo za vojne troškove i protjerivanje neprijatelja i da se to bez novca ne može postići, kada 
zbog situacije ne smije biti odlaganja, jer nećemo dopustiti da se rimska zemlja otima, nego 
ćemo ponovo osvojiti cijelu Libiju i potčiniti Vandale i uzdamo se u Boga da ćemo još mnogo 
više od toga učiniti; a sve zavisi od neumanjenih javnih prihoda (poreza, tributa) koji moraju biti u 
tačno određeno vrijeme. Stoga ako vi revnosno odgovorite magistratima, a oni nam pak lako i 
brzo izvrše plaćanje tributa, mi ćemo magistrate pohvaliti za vrednoću a na vas ćemo gledati 
sa blagonalkonošću zbog odanosti i tako će biti svuda lijepo saglasje i sloga između onih koji 
vladaju i onih koji slušaju. 
 
XI Poglavlje 
Velikom Bogu i Spasitelju našem Isusu Hristu svi jednako treba slavu da uznose zbog ovog 
zakona, koji će im omogućiti da bezbjedno žive u svojim rodnim krajevima, da im je svojina 
bezbjedna i da uživaju pravdu magistrata. Ovaj zakon smo donijeli i zato da bismo zbog pravde 
koja se u njemu sadrži i mi mogli zadobiti naklonost Gospoda Boga i u Njemu utvrditi svoje 
carstvo, kako ne bi izgledalo da dopuštamo da se čini nepravda ljudima koje nam je Bog 
povjerio, nego da bismo ih uvijek štedjeli ugledajući se na Njegovu dobrotu. Koliko je do nas, 
neka bude posvećen Bogu, jer u brizi za svoje podanike ne zanemarujemo ništa od dobrih ideja 
koje nam padnu na um. Budući da želimo da iskorijenimo sve te za slobodu pogubne i nečasne 
krađe i hoćemo da naši podanici služe u uslovima bezbjednim od onih koji obavljaju magistrate, 
potrudili smo se da im gratis damo magistratske službe, kako im ne bi bilo dopušteno da čine 
prestupe i pljačkaju podanike, radi kojih smo se sveg ovog truda poduhvatili: smatrajući nedostoj-
nim da se ugledamo na one koji su prije nas vladali, a koji su postavljali magistrate za novac, 
te su sami sebi oduzimali pravo da pravedno sude magistratima koji nepravedno obavljaju službu, 
već su naprotiv i sami crvenjeli od stida zbog onih koje su postavili, jer sopstvene poda-nike zbog 
toga nijesu mogli da osobode od rđavih magistrata, niti su pak samim magistratima mogli da 
zapovijedaju zbog maločas spomenute situacije. Mi pak smatramo da je za carstvo dovoljan 
prihod samo kada uberemo kompletne tribute i da ne treba preko toga da tražimo ništa što bi 
našim podanicima poremetilo život. 
 
XII Poglavlje 
Smatramo da ono što smo već ranije rekli treba da obuhvatimo većim i preciznijim zakonom, 
da bi naše mišljenje bilo svima jasno. Zakonski, naime, utvrđujemo da preslavni magistrati 
potčinjenih provincija, izabrani bez plaćanja bilo kakvog novca, koji imaju na umu zakletvu 
koju su sami dali, dobijaju od nas i tu beneficiju da niko ne može da zahtjeva promjenu mjesta 
suđenja (praescriptio fori) za parnice koje se pred njima vode, ni kada su u pitanju delikti 
nasilja počinjeni od bilo koga i povreda nastalih iz tih delikata, niti u slučajevima delikata 
remećenja javnog reda, niti pak izvršenja naplate državnih poreza (tributa), nego da svi delikti 
podjednako budu pod njihovom jurisdikcijom: stoga niko (od magistrata) ne treba da očekuje 
uputstva (savjete) od magistrata kojima su potčinjeni, niti (takve delikte) treba da im prijavljuje,  
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nego treba da primjene ovaj naš zakon, kojim im (za ta suđenja) dajemo puno ovlašćenje: nikome 
ne treba dati ni pomilovanje u pomenutim slučajevima, niti pravo da se koristi bilo kakvom 
privilegijom, niti pak da mu padne na pamet da može nekažnjeno da čini delikte. Jer magistratima 
koji se uzdržavaju od bilo kakvog dobitka nije pred očima ništa drugo do strah od Boga, zakona i 
nas, te samo gledaju da podanicima očuvaju pravdu, čineći i sudeći sve po našim zakonima. 
1. U takvim slučajevima, naime, čak i vojnike koji se nalaze u provincijama potčinjavamo njima 
i tada im za to nije potrebno neko posebno dodatno naređenje ni naše, ni bilo kog našeg magi-
strata, nego treba da se koriste ovim zakonom i da im ga pokažu: kako bi ovi (vojnici) po-mogli 
magistratima u vršenju magistratskog ovlašćenja, kako bi znali da će biti lišeni plate, službe i 
biti tjelesno kažnjeni ako to ne čine. Zbog toga nam nije potreban nikakav drugi magistrat, tako 
da ne bismo morali slati progonitelje razbojnika ili one koji se zovu biokoliti, ili bolje rečeno 
grasatori, ili oružanu silu za razoružavanje, koji se služe časnim izgovorima da bi počinili najgore 
delikte. Jer, budući da magistrati provincije imaju položaj bilo kog od najviših magistrata, za 
provincije su sasvim dovoljni za bilo šta što se tiče uprave i donose odluke po našim zakonima, 
ko bi se onda usudio da pred njima koristi pravo promjene mjesta suđenja (praescriptio fori), 
ili nekim drugim sličnim pravom? 
 
XIII Poglavlje 
Zabranjujemo pak i preslavnom magistru militum za Orijent i svim svojim magistratima da u 
provincije šalju progonitelje razbojnika ili bioklite ili oružanu silu za razoružavanje ili druge 
njima slične. Neka znaju oni koji se nakon ovog našeg zakona budu usudili da postoje kao 
takvi da će ih magistrati provincija uhvatiti i baciti u tamnicu i da će, kada cijela stvar bude nama 
prenijeta, biti u velikoj opasnosti: a oni koji im takva naređenja daju, platiće globu od trideset 
funti zlata i izazvati naše veliko i ozbiljno nezadovoljstvo. Magistrati, dakle, pošto su udostojeni 
tolike vlasti, treba tako da obavljaju službu da ih se svi pravedno i legitimno plaše, znajući da 
će, ako se magistratskom službom koju smo im dali rđavo koriste i nedostojno vlasti koju smo 
im povjerili, biti kažnjeni gore spomenutom globom i da će je platiti dok obavljaju službu, a 
čim završe mandat, da će biti izloženi još većim opasnostima. Jer im ne dajemo mogućnost da 
odu iz provincije kojom su upravljali prije no što prođe rok od pedeset dana, ni pod izgovorom da 
su pismom opozvani (revocatoria), ni da se izgovore bjekstvom, niti iz bilo kog drugog razloga; i 
neka znaju da će, kao što smo već rekli, da će ponovo biti vraćeni u provincije kojima su uprav-
ljali i tamo kažnjeni kaznama koje smo već spomenuli, bez obzira na to da li su u ovom pro-
speritetnom gradu, ili na bilo kom drugom mjestu. 
 
XIV Poglavlje 
Zakletvu će, međutim, polagati ovdje, u skladu sa onim što je gore rečeno. Ako će onima koji su u 
provincijama insignija biti poslana, onda će zakletvu polagati pred Bogu najdražim episkopom 
mitropolije i tamošnjim prvacima i tako će primiti dužnost magistrata; a tvoja uzvišenost neka se 
postara da onaj, bez obzira na to da li magistratsku službu prima u ovom prosperitetnom gradu ili 
nekome šalješ insignija u provinciju, ko ih prima punu pažnju posveti fisku u vezi sa potpunom 
naplatom tributa, onako kako sam budeš utvrdio da je valjano. Ovaj zakon će važiti za sve koje 
moramo izričito mi imenovati i koji će od sada službu besplatno primati. Sve, međutim, što je 
učinjeno prije ovog zakona, podleže ranije donetim zakonima, te se tako ni jedna od kazni koje su 
definisane ovim zakonom ne primjenjuje na one koji sada obavljaju magistratsku službu, osim 
ako nakon objavljivanja ovog zakona budu uhvaćeni u krađi. 
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<Epilog> Čim tvoja uzvišenost za sve ovo sazna, neka se postara da to bude dato na znanje 
svim podređenim provincijama i dodatnim ediktima na zakonom utvrđen i uobičajen način 
poslano upravama svih provincija, kako bi stanovnici provincija, saznavši za našu brigu prema 
podanicima i kakve su nam namjere u pogledu postavljanja magistrata, znali kakvih dobara 
smo ih učinili sudeonicima i da za njihovo dobro ne štedimo carsko činovništvo. 
 
XII kal. maja. CP (Konstantinopolj). v.c. Velizara konz. 
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535. godine, mjeseca aprila: 
Justinijan obavještava kanonsku crkvu da je odgovorna za sprovođenje njegovog 

zakona protiv lopovluka državnih administratora – zakon se smatra božanskim tekstom, 
čuva se u crkvi ili se ispisuje na diptihu kako bi svakom bio na uvidu66 

 
EDIKT NAPISAN SVIM POMJESNIM EPISKOPIMA I PRESVETIM PATRIJARSIMA 

 
 
Budući da se staramo za državu koju nam je Bog povjerio, dajemo sve od sebe da naši podanici 
žive u svakoj pravdi, te smo napisali priloženi zakon pa smo smatrali da je dobro da sa njim 
upoznamo tvoju svetost, a preko nje i sve koji žive u provinciji. Neka dakle bude tvoja dužnost i 
dužnost ostalih episkopa da ga čuvate i da nas, ako neki od magistrata počini kakav delikt, o 
tome obavijestite, kako se ništa od onoga što smo pravedno zakonski utvrdili ne bi zanemarilo. 
Jer smo se, sažalivši se na naše podanike što pored plaćanja državnih tributa još trpe i velike 
nepravde zbog lopovluka magistrata, zbog prodaje provincija koje su se dešavale, postarali da 
to ovim priloženim zakonom ukinemo, ali ako zbog nemarnosti takve pojave ne dojavite, mi 
smo svoje posvetili Gospodu Bogu te smo pred Njim čisti ako ne znamo da je neka šteta nani-
jeta ljudima koji se nalaze pred vama, ali vi pred Njim polažete račun za nepravde drugih. 
Zaista je potrebno da nas vi, budući da se nalazite u provinciji i brižno se starate i za njihovu 
dobrobit i za dobrobit ostalih, obavijestite kako o onima koji ispravno obavljaju svoju magistrat-
sku službu, tako i o onima koji krše ovaj naš zakon, kako bismo, saznavši i za jedne i za 
druge, jedne kaznili, a druge nagradili. A zakon, čim bude javno izložen i svima poznat, onda 
neka bude unijet u svetu crkvu i položi se pored sveštenih sasuda kao da je i on Bogu posve-
ćen i napisan na spasenje ljudi Njegovih stvorenja. Još bolje i korisnije za sve tamošnje ljude 
ćete učiniti ako ga napišete ili na tablama, ili u kamenu u porti presvete Crkve, jer ćete tako 
omogućiti da lakše primjenjuju ono što je zakonski utvrđeno i lakše ga čitati i usvojiti. 
 
I Poglavlje 
No ako smo toliko pažnje i brige posvetili čistoti magistrata, onda je očigledno da tim više 
zabranjujemo da defenzori (gradova) bilo šta primaju ili daju. Jer nešto će plaćati za to što su 
od suda preslavnih prefekata primili edikte. Ako su gradovi veći, plaćaće četiri solida, a ako 
su od manjih, onda tri i ništa preko toga: neka ništa više ni od koga ne primaju, osim ako ne upute 
zahtjev za kompenzaciju od fiska. Ako ne prime ništa od fiska, ništa ne smiju ubrati preko 
onoga što je u našoj carskoj konstituciji određeno. Ako se uhvati da su nešto primili ili oni 
lično, ili oni koji se nazivaju njihovim hartularijima, ili neki drugi njihov činovnik, moraju da 
vrate četvorostruko više od onoga što su primili i biće uklonjeni iz službe, a povrh toga kažnjeni 
vječnim izgnanstvom i tjelesnom kaznom, a na njihovo mjesto će doći dobri i valjani ljudi, 
koji će se umjesto rđavih primiti službu. Vi ćete i na to paziti i sprječavati da neki ne bi učinili 
nešto protivno ovome i obavještavaćete: da ne bi nešto od delikata ostalo sakriveno, kako ne 
bi ostalo nekažnjeno zato što je sakriveno, nego da bi jednakost i pravda cvjetali među našim 
podanicima. Međutim, ako se magistrati koji su do sada bili, po objavljivanju ovog zakona ne 
uzdrže od svakog lopovluka, neka znaju da će i oni biti podložni kaznama utvrđenim ovim 
zakonom (to je edikt namijenjen episkopima). 
Dato 13. dana uoči majskih kalenda za konzulovanja CP (u Konstantinopolju) B(V)elizarija 
preslavnog gospodina (vir clarissimus). 
 
(g. 535) 
                                                 
66 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 73.  
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535. godine: 
Justinijanov edikt o taksama koje Konstantinopolju moraju da plate državni 

funkcioneri i članovi administrativnog aparata Istoka – plaćanja su oslobođeni prostori 
skitsko-sarmatskog Kraljevstva Dalmacije (Slovena) i provincije Zapada67 

 
PRIMJERAK EDIKTA UPUĆENOG STANOVNICIMA KONSTANTINOPOLJA 

 
 
Zakon koji smo nedavno objavili pokazuje koliko smo brige posvetili dobrobiti svojih poda-
nika, a uputili smo ga svojim preslavnim prefektima. Pravo je, međutim, da i vi saznate za naše 
staranje, koje pokazujemo prema svim ljudima. Zbog toga smo taj zakon predstavili u formi 
edikta: kako biste vi Gospodu našem i Spasitelju Isusu Hristu pravedno uznosili himne i našem 
carstvu bili zahvalni jer smo zarad vaše koristi sav ovaj trud preduzeli. 
 
Lista suma koju svaki od nama podređenih magistrata mora da plati kao uobičajenu taksu: 
jer niko od onih koji obavljaju magistrat ne smije da se usudi, mimo onoga što je propisano, 
niti da plati niti da uzme. 
1. Uvaženi (spectabilis) komes Orijenta sljedeće: našoj carskoj ložnici (sacrum cubiculum) 63 
solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara sa četvoricom skrinija carskog laterkula (scrinii 
sacri laterculi) 50 solida. njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji preslavnih prefekata za 
zapovest 80 solida. 
2. Prokonzul Azije sljedeće: našoj carskoj ložnici (sacrum cubiculum) 63 solida, primiceriju 
preslavnih tribunskih notara sa četvoricom skrinija carskog laterkula (scrinii sacri laterculi) 
40 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 80 solida. 
3. Uvaženi (spectabilis) komes Frigije Pakatijane sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše 
carske ložnice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 
3 solida, kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 50 solida. 
4. Uvaženi (spectabilis) komes Galatije Prime sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske 
ložnice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 soli-
da, kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 50 solida.  
5. Vikar Dugog Bedema (Longi Muri) sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 
9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kan-
celariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida.  
 
Magistrati konzularnog ranga: 
6. Upravnik (presides) Palestine Prime sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 
solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kan-
celariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida.  
7. Upravnik (presides) Palestine Sekunde sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 
9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida.  
8. Upravnik (presides) Fenikije Maritime sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida.  
                                                 
67 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 80. 
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9. Upravnik (presides) Sirije Sekunde sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 
9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
10. Upravnik (presides) Teodorijade sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 
9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida.  
11. Upravnik (presides) Ozroene sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 
solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
12. Upravnik (presides) Kilikije Prime: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 solida, 
primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji 
preslavnih prefekata za zapovest 40 solida.  
13. Upravnik (presides) Kipra sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 solida, 
primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji 
preslavnih prefekata za zapovest 40 solida.  
14. Upravnik (presides) Pamfilije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 soli-
da, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kan-
celariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida.  
15. Upravnik (presides) Bitinije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 
solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kan-
celariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
16. Upravnik (presides) Helesponta sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 
solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kan-
celariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
17. Upravnik (presides) Lidije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 solida, 
primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji 
preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
18. Upravnik (presides) Frigije Salutaris sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
19. Upravnik (presides) Pisidije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 solida, 
primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji 
preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
20. Upravnik (presides) Likaonije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 soli-
da, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kance-
lariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
21. Upravnik (presides) Nove Justinijane sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
22. Upravnik (presides) Armenije Sekunde sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
23. Upravnik (presides) Armenije Magne sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida.  
24. Upravnik (presides) Kapadokije Prime sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
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25. Upravnik (presides) Kapadokije Sekunde sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske 
ložnice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 soli-
da, kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
26. Upravnik (presides) Helenoponta sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 
9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kan-
celariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
27. Upravnik (presides) Evrope sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 solida, 
primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji 
preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
28. Upravnik (presides) Trakije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 solida, 
primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji 
preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
29. Upravnik (presides) Rodope sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 solida, 
primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji 
preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
30. Upravnik (presides) Hemimonta sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 
9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
31. Upravnik (presides) Karije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 solida, 
primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji 
preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
32. Upravnik (presides) Likije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 
solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kan-
celariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
33. Upravnik (presides) Augustamnice Prime sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske 
ložnice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 24 solida, njegovom pomoćniku 3 so-
lida, kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 40 solida. 
 
Magistrati prezidalnog, ili korektorijalnog ranga: 
34. Upravnik (presides) Libije Gornje (Superioris) sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše 
carske ložnice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 
3 solida, kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
35. Upravnik (presides) Egipta Prima sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 
9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
36. Upravnik (presides) Egipta Sekunda sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
37. Upravnik (presides) Augustamnice Sekunde sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše 
carske ložnice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 
3 solida, kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
38. Upravnik (presides) Palestimne Tercije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
39.Upravnik (presides) Arabije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 solida, 
primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji 
preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
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40. Upravnik (presides) Eufratenzije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 
9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
41. Upravnik (presides) Mesopotamije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
42. Upravnik (presides) Kilikije Sekunde sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
43. Upravnik (presides) Armenije Prime sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
44. Upravnik (presides) Galatije Sekunde sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske lož-
nice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, 
kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
45. Upravnik (presides) Honorijade sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 
solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kan-
celariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
46. Upravnik (Presides) Ostrva (Insularum) sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske 
ložnice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 so-
lida, kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
47. Upravnik (presides)68 Mezije (Mizije) Sekunde sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše 
carske ložnice 9 solida, primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 
3 solida, kancelariji preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
48. Upravnik (presides) Skitije sljedeće: trojici uvaženih hartularija naše carske ložnice 9 solida, 
primiceriju preslavnih tribunskih notara 15 solida, njegovom pomoćniku 3 solida, kancelariji 
preslavnih prefekata za zapovest 36 solida. 
Defenzori pak svakoga grada, ako je mitropolija, za primanje ovlašćenja kancelariji preslavnih 
prefekata treba da daju 4 solida, a ako je drugorazredni grad, 3 solida i ništa više. Hoćemo da 
defenzori ništa više nikome ne plaćaju, ni magistratima niti bilo kome, niti da primaju: osim 
ako im se po običaju nešto plaća iz fiska. I neka znaju da ako našem veličanstvu bude javljeno 
da krše nešto od onoga što smo zakonski utvrdili, da svaki mora da vrati četvorostruko više nego 
što je uzeo, da će biti lišen službe i da će ostati u večnom progonstvu: budući da i upravnici 
provincija, ako su to zanemarili i dopustili da defenzori pljačkaju, ni sami neće biti izloženi 
manjoj kazni. 
 
Dat. XIII kal. maja. CP (Konstantinopolj). Velizar konz. 
 

                                                 
68 Umjesto praesides u dvije latinske varijante teksta (potpunoj i nepotpunoj), u grčkom tekstu stoji arhont = 
vojni zapovjednik. Isto važi i za ostale oblasti u kojima latinski tekst navodi praesides. Nepotpuna latinska 
redakcija upotrebljava umjesto arhont i praesides, titulu iudex = sudija, tj. ovlašćeni lični imperatorov zastupnik 
koji na prostoru kojim upravlja, od strane lokalnog stanovništva biva oslovljavan sa rex (ρηξ) = kralj. To 
Justinijanovu državu predstavlja kao federaciju kraljevstava, ali istoriografija ne prihvata navode grčkog 
dokumenta (prim. prir.). 
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535. godine: 
Prepis Justinijanovog akta o zakletvi koju polažu državni činovnici 

(iz izgubljenog iliričkog arhiva)69 
 
 
 
Zakletva koju polažu oni koji primaju službu magistrata 
Zaklinjem se svemogućim Bogom i Njegovim jedinorodnim Sinom Isusom Hristom Bogom 
našim i Svetim Duhom, kao i preslavnom prisnodjevom Bogorodicom Marijom i Četvoroje-
vanđeljem, koje držim u svojim rukama i svetim arhanđelima Mihailom i Gavrilom, da ću čiste 
savjesti i pravednim služenjem prepobožnim i preblagočestivim našim gospodarima Justinijanu i 
Teodori, supruzi njegovog veličanstva, u ime magistrata koji mi je od strane njihove pobožnosti 
povjeren da ga služim, i da ću sav posao i napor drage volje, bez podlosti i bez ikakve prijevare u 
službi koju su mi povjerili za njihovo carstvo i državu preuzeti; i da sam u zajednici svete 
Božije katoličanske i apostolske Crkve i da ni na koji način i ni u koje vrijeme neću silom 
činiti ništa suprotno niti ću ikom drugom dopustiti da bude, koliko god je u meni snage. 
Zaklinjem se ovom zakletvom da nikada nikome ništa nijesam dao niti ću dati na ime povjerene 
mi službe, ni na ime patronata, niti sam obećao niti se obavezao da ću išta iz provincije poslati, 
niti na ime sufragija, niti preslavnim prefektima ni ostaloj najuvaženijoj gospodi koja obavljaju 
magistratsku službu, niti onima koji su oko njih, niti bilo kome drugom. Nego da sam besplatno 
primio magistrat, te ću se tako ophoditi i prema podanicima preblagočestivih naših gospodara, 
zadovoljan (anonama) platom koja mi je iz fiska određena. I prije svega ću se truditi da vodim 
računa o tributima i da ću ih s punom strogošću ubirati od poslušnih, kao i od onih kojima je 
neophodna prinudna naplata, ni u čemu ne popuštati, niti gledati kako da iz toga izvučem bilo 
kakav dobitak, niti zbog naklonosti ili mržnje preko onoga što je pravo od bilo koga zahtevajući, 
ili popuštajući. Poslušne ću primati kao otac i čuvaću podanike preblagočestivih naših gospodara 
nepovrijeđenima koliko god je u meni snage. Biću nepristrasan u parnicama prema obje strane 
i u javnim parnicama i ni jednoj strani neću protiv zakona popuštati, nego ću sve prestupnike 
progoniti i pri tome čuvati nepristrasnost sudeći onako kako mi bude uzgledalo pravedno: 
nevine ću čuvati nepovrijeđenim od nepravde, a krivcima ću određivati kaznu po zakonu i čuvaću 
svaku pravdu, kao što je već rečeno, i u javnim i u privatnim slučajevima i ako otkrijem da se 
fisku nanosi šteta. No sve to ne činim sam, nego ću se truditi da i asesora, koga treba uvijek 
da imam, izaberem takvog kao i sve ostale oko sebe: da se slučajno ne bi dogodilo da ja sam 
budem pošten, a da oni koji su oko mene kradu i krše zakon. A ako se otkrije neko takav od 
onih koji su oko mene, prvo ću popraviti ono što je taj počinio, a onda ga otjerati. Ako li pak 
o svemu ovome ne budem tako vodio računa, neka budem kažnjen i ovdje i u budućem vijeku 
na strašnom sudu velikog Gospoda Boga i Spasitelja našeg Isusa Hrista i neka dijelim položaj 
sa Judom, gubu sa Gijezijom i strah sa Kainom, pored toga neka i kaznama po zakonu njihove 
blagočestivosti budem kažnjen. 
 
(Samo u latinskoj verziji: Primjerak prepisa upućen Dominiku preslavnom prefektu za Ilirik.) 
                                                     
                                                    

                                                 
69 Corpus iuris civilis,vol. 3,  p. 89. 
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535. godine, mjeseca jula: 
Imperator Justinijan ujedinjuje maloazijski i azijski Pont u jednu provinciju70 

 
O MODERATORU HELENOPONTA 

 
 
Isti Avgust Jovanu pretorijanskom prefektu 
<Uvod> Ono što je od samog početka lijepo uređeno i ujedinjeno i u svojoj snazi sazdano, to 
bez nekog pravednog razloga ne treba deliti ili unositi novine radi upravljanja: jer snagu ne 
treba tražiti u mnoštvu imena, nego u efikasnosti postupaka. Primijetili smo da se tako nešto 
već dogodilo u onim dvijema provincijama koje nazivamo Pontijskim, to jest Helenopont i 
Polemonički Pont. Naime, mada je nekada ta regija bila konstituisana pod jednim magistratom, 
ipak su napravljena dva Ponta, a nije bilo ni javne potrebe da se to učini, niti bilo kakav drugi 
opravdan razlog, koji bi neko lako pronašao. A da stvar stoji tako potvrđuje to što se sve do 
današnjeg dana obje regije koriste jednim sakupljačem (tractator) javnog poreza (tributa) i 
dispozicija (dispositio(?). I gradovi, ako ih neko izbroji u oba Ponta, jedva da su dovoljni za 
jednu provinciju: ako osam gradova čine Helenopont, to jest Amazija, Ibora, Euhaita, a pored 
njih još i Zela i Andrapa i oni drevni gradovi koji se nalaze na uzvisini (iznad mora) Sinopa i 
Amis, pa još i Leontopolj, koji već treba računati u gradove; a pet drugih čine Polemonov 
Pont, Neocezarea, Komana, Trapez i Ceraz i još Polemonij (jer Pitij i Seb(v)astopolj pre treba 
ubrojati u tvrđave, nego u gradove), pa su to svi gradovi koji pripadaju u oba Ponta. Iza njih je 
naš Lazik, u kojoj se nalazi Petrejski grad (koji je zatražio da bude grad i da se nazove imenom 
naše blagočestivosti i zove se Justinijana), zatim su tu stare i velike tvrđave Arheopolj i 
Rodopolj71. Među tvrđave se ubrajaju i one koje smo ponovo uzeli od Presijanaca, Skandis i 
Sarapanis, zatim Murisios i Listris i još neka mjesta koja smo uklučili u teritoriju Laza. Slijedi 
potom regija Tzana, koja je sada po prvi put pod našom vlašću, zauzeta od strane Rimljana, 
koja se sama sastoji od gradova nedavno nastalih, a neki će tek biti sagrađeni. Iza nje su drugi 
narodi, Suani, Skimni, Apsile, Abazgi i drugi koji su sada Božijom dobrotom naši prijatelji. 
 
I Poglavlje 
Ali do njih nas je dovela priča o ovim mjestima, a sada se ponovo vraćamo Pontima i njihovom 
ujedinjenju. Jer oba ova sadašnja Ponta, koji se sastoje od trinaest gradova, ponovo ujedinjujemo 
u jednu provinciju i vraćamo im jedinstvo zapamćeno iz starih vremena, ali pod novim imenom. 
Cijela provincija neka se zove Helenopont, a to ime joj je nađenuo svetog sećanja Konstantin 
po svojoj prečistoj majci, Heleni (Jeleni) svetog sjećanja, koja nam je pronašla božanski hriš-
ćanski simbol. Jer ime Polemona, koji je bio stari tiranin, jedan od  mnogih tirana, se ukida, prvo 
zato što je bio tiranin, a zatim jer već postoji grad po njegovom imenu, to jest Polemonium, 
napokon zato što je priličnije da regije dobijaju hrišćanska i carska imena, nego ona koja su 
poznata po ratu i pobunama. 
 
II Poglavlje 
A onih trinaest gradova neka svi budu gradovi jedne provincije; premda ni jednoj od onih mitro-
polija (mislimo na Amaziju i Neocezareju) nećemo oduzeti status mitropolije, njihovi Bogu naj-
draži episkopi, koji su mitropoliti, neka ipak budu hirotonisani ovđe, a oni koji su im podređeni 
                                                 
70 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 212.   
71 Poznati skitsko-slovenski garnizonski grad (prim. prir.). 
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biće isto tako hirotonisani od onih koji imaju mitropolije, kao što obično i do sada biva. Jer ne 
unosimo ništa novo u ono što se tiče njihovog sveštenstva, budući da i u jednoj provinciji u staro 
vrijeme, kao i u ovo koje sada mi ukrašavamo, poznajemo mnoge takve situacije što se tiče 
Bogu najdražih episkopa. I jedan čovek će njima upravljati i on će biti na čelu obje provincije 
i zvaće se moderator, koga bi neko ko se koristi narodnim jezikom nazvao harmostom: budući 
da je i naziv moderator star i dostojan rimske ozbiljnosti, a i harmost je bio antički magistrat 
koga su u Lakedemonu slali u potčinjene gradove. 
 
III Poglavlje 
I tako će se onaj ko ovu službu zadobije zvati moderator Justinijan Helenoponta. Njemu će 
biti potčinjeni i vojnici stacionirani u provinciji; a imaće na raspolaganju i ad responsum 
(ađutanta) i ljudi svih staleža će mu biti potčinjeni tako da neće smjeti tome da se suprotstave 
ni zbog kakve privilegije. On će suditi i u parnicama kako onim novčanim, tako i kriminalnim 
i ostalim i to najmanje usmeno (bez zapisnika) i gratis, a one veće uz zapisnik i sudske 
troškove koji su propisani našim carskim zakonima. Onaj ko dobije ovu službu primaće anone 
(platu) oba magistrata, to jest sedam stotina dvadeset i pet zlatnika, a koristiće se jednom 
kancelarijom i dužnost i rizik (ubiranja) tributa biće jedan i zajednički za onoga ko tu službu 
obavlja i za njegovu kancelariju: koja će se svesti na jednu i sama će se prilagoditi kako god 
moderator bude zapovijedio. I asesor će iz fiska primati sedamdeset i dva zlatnika, a 
kancelarija, koja je načinjena od dvije, primaće četiri stotine četrdeset sedam zlatnika i jednu 
trećinu. 
 
IV Poglavlje 
Onaj ko ovu službu obavlja neće delegirati (svoje) vikarije u gradovima (toga će se čuvati jer 
je i to obuhvaćeno našim carskim zapovijestima), nego će lično obilaziti gradove u čemu ne 
smije biti spriječen nikakvim zakonom, ili pragmatičnom carskom kaznom, premda je nešto tako 
ranije vrijeme zapovijedalo. Živjeće i u mitropolijama i u drugim gradovima, gdje god da mu 
se svidi (samo ako je grad dovoljno pogodan da ga primi), no ipak neka se uzdržava od 
svakog sticanja dobitka i neka ne pravi nikakvu štetu. Ni on ni njegov činovnik, ni vojnik, koji će 
ga pratiti, neka ne prima ništa od podanika i neka ne živi o tuđem trošku i neka ne zastrašuje 
naše podanike, ali ne smije da dopusti da to čine vojnici koji ga prate (i to čini dio naših 
carskih mandata), a on sam, sjećajući se zakletve koju je položio i imajući na umu da je bez 
troškova primio ovu službu i da prima godišnju platu sa tolikim povećanjem, ne smije nikada 
ništa da primi na poklon, ukoliko ne želi uz veliku kaznu to da vrati; niti smije da dopusti da 
njegovo osoblje tako nešto čini i nešto slično prima u njegovo ime. Ako se ne bude starao da 
ga prate vojnici zadovoljni svojim platama, on neće izbeći pravedno nezadovoljstvo i biće pri-
nuđen da štetu, koju su oni nanijeli, podanicima nadoknadi od njihove plate. 
1. Stoga svakako želimo da ovi magistrati budu veći i dostojanstveniji, kako po broju 
činovnika (hoćemo da ih bude stotinu), tako i po sjaju svoga položaja, pošto njegov magistrat 
smatramo uglednim (spectabilis), kako bismo se u nevoljama mogli koristiti časnijim 
magistratima pogodnim da izvršavaju naša naređenja. Jer šta da čine ljudi koji su prema 
ranijem uređenju bili na čelu provincija, kojih je bilo nekolicina i koji su zapovijedali malim 
brojem ljudi i koji su uz to neznatnu platu primali od fiska, a mnogo su davali i napokon bili 
prinuđeni da otimaju (iznuđuju) i starali se jedino o tome da pomalo vrate povjerenicima (kre-
ditorima), koji su ih progonili zbog onoga što su za službu platili, sumu za koju su se zadu-
žili? Stoga su imali običaj da prodaju naše podanike, spremajući sebi ujedno nepošten i pun 
opasnosti put.  
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2. Sve to nas je nagnalo ne samo da zabranimo sticanje dobitka od toga, nego smo povrh toga 
učinili da se mnogo zahvati od našeg i ako je negdje slučajno služba magistrata nekima bila 
prodata od strane naših prethodnika, otkupivši je mi smo svoje podanike oslobodili takvog tributa 
i zauzvrat smo od našega uveli utjehu (veću platu) onima koji su primili službu, čime smo 
učinili da i oni imaju udjela u slobodi. Jer to nam je izgleda Božijom milošću bilo namijenjeno da 
ne samo Afrima i narodima te oblasti podarimo slobodu, nego da i one, koji su usred naše 
države svake godine bili prodavani i nije im bilo dopuštano da ostanu kod istog prodavca, nego su 
za kratko vrijeme prelazili od jednog do drugog gospodara, takve kazne i sramote oslobodili. 
Smatrali smo da je dostojno da taj dar prinesemo Bogu, koji nas je carskim vijencem ovjenčao, 
koji nam je porfiru od oca nasleđenu zajedničkom odlukom podario, koji nam je u isto vrijeme 
podario takva i tolika dobra, kakva nikom ranije nije dao. 
 
V Poglavlje 
Onaj, dakle, ko stupi u takvu službu, budući da zna kolikim će ljudima i gradovima vladati i 
koliki će autoritet imati, promovisan od konzularnog i presidalnog položaja (ovlašćenja) na 
veći položaj, onaj uvaženi (spectabilis), treba da štedi podanike i da ih čuva nepovređenima i 
neoštećenima i da bude čistih ruku, da uvećava fisk i da se uvijek stara za njega, a da se uzdržava 
od sticanja privatnog bogatstva i da gradovima daje pravo koje im sljeduje i u javnim i u 
privatnim poslovima, da ih obilazi i stara se za njih i da zarad nekog dobitka ne čini ni manje 
ni više, nego da stiče dobar glas i da svoju zakletvu u svemu čuva i da se prema nama u svemu 
pokazuje zahvalnim. 
1. Ne smije nikome da dâ dozvolu da postavi (svoje) natpise na tuđim imanjima ili zgradama, 
što se često dešava, naročito u Pontu; jer to pravo pripada samo fisku i carskoj kući, kako našoj, 
tako i kući preblagočestive Auguste. A ako se pod bilo čijom apelacijom nađu postavljene 
tuđe table, njih smjesta da ukloni i da ispita onoga ko ih je postavio; i ako onaj ko ih je posta-
vio kaže da je lično vlasnik te imovine, neka (moderator) odmah postavi javne table na imo-
vinu onoga (tj. konfiskuje imovinu) razbivši table koje je on postavio o njegovu glavu; ako ih 
je postavio prokurator tuđe imovine, onda table, kao što smo maločas rekli, neka razbije o 
njegovu glavu i podvrgne ga mučenju da bi, pošto ovo sazna, ona osoba kojoj table pripadaju 
shvatila da nije dopušteno nanositi nepravdu podanicima niti lično niti preko satelita ili nekih 
drugih unajmljenih da zadovolje njenu (tj. te osobe) pohlepu. 
 
VI Poglavlje 
Isto tako ovaj uvaženi (spectabilis) moderator treba da sprječava one koji čine razbojništva i 
žude za tuđim i one koji žene, dobra, stoku i slično otimaju, da čuva red i zakon i da se pokaže da 
smo ga dobro prosudili i da nam ne da razloga za bilo kakvo kajanje što smo ukinuli progonioce 
razbojnika (lestodioktae) i one koji sprječavaju nasilje (biocolytae), jer ne koristi silu ako neki 
haraju provincijom. Jer zato smo mu dali vojnike da bi, koristeći se njima, bio nesavladiv za one 
koji čine nepravdu. 
 
VII Poglavlje 
Ovo mu je samo uopštena opomena. Pojedinosti neka pažljivije pogleda napisane i u opštem 
zakonu o tome kako smo uredili magistrate i u carskim zapovijestima (mandatima) u kojima ćemo 
mu, kada mu ih predamo, objasniti kako njegova služba treba da funkcioniše. I ako to bude 
učinio, biće i nama u milosti i posvetiće svoju dušu Bogu i zakonu i imaće dobru nadu o cijeloj 
upravi. Uz ovaj zakon biće priložen plan, u kome će biti jasno šta on, njegov asesor i njegova 
kancelarija prima od fiska, a šta on za magistratska insignija treba da plati: da bi se, kada sazna u 
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koliko je davanje njemu namijenjeno štedro i koliko su smanjeni troškovi koje on mora da 
učini za insignija, posvetio dužnostima kako dolikuje i nadao se da će ubuduće većim naro-
dima i većem broju ljudi zapovijedati, ako se onim što ima u rukama bude služio kako dolikuje. 
 
VIII Poglavlje 
Osim toga još mu dajemo pravo da se o apelacijama koje od njega dolaze raspravlja putem 
konsultacija, u formi kao da su od uvaženih (spectabiles) sudija, pred preslavnim prefektima i 
našim preslavnim kvestorima; parnice pak koje uključuju vrijednost manju od pet stotina zlat-
nika pokrenute u njegovoj provinciji pred nekim drugim (premda možda iz delegacije, ali da 
ipak nijesu vođene pred sudijama iz ranga uvaženih (spectabilis) sudija), kada se protiv njih 
uloži žalba, neka saslušava on onako kako se to čini na carskom sudu (sacrum auditorium): 
tako da bi dobro pamtio da smo ga i po tom pitanju učinili uvaženijim, kao i po pitanju 
uvećanih primanja, pa da se tim položajem koristi  tako da se pokaže besprijekornim i pred 
svim podanicima i pred nama, a iznad svega pred našim Bogom i zakonom. 
<Epilog> Pošto je tvoja uzvišenost sve to saznala, neka mu da toliku platu i neka zna da je 
počastvovan tako da u budućnosti s pravom treba da očekuje da će mnogi poželeti takav 
položaj i čast, koji smo sada njemu dali. 
Dato 17. dana uoči avgustovskih kalenda CP(u Konstantinopolju) za konzulovanja preslavnog 
gospodina (vir clarissimus) B(V)elizara. 
 
(g. 535) 
 
                                                 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

241 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

242 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

243 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

244 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

245 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

246 
 

535. godine, mjeseca jula: 
Justinijan objedinjuje temu Paflagoniju, stavlja je pod upravu pretorijanskog prefekta 

Jovana (Dukljanina?) i uključuje je u dijecezu Pont72 
 

O PRETORU PAFLAGONIJE 
 
 
Isti Avgust Jovanu pretorijanskom prefektu. 
<Uvod> Narod Paflagonaca je ne samo drevan i poznata imena, nego je i velike kolonije 
osnovao, pa je naselio i oblast oko Venecije, u kojoj je podignut i njihov drevni grad Akvileja, 
koji je na zapadu najnaseljeniji i koji je često primao carsku kuću na boravak. 
 
I Poglavlje 
Smatrali smo, dakle, da oblast Paflagonije, koja je u vrijeme Honorija svete uspomene bila 
smanjena i tako ostala bez nekih gradova i bez ikakvog pravog razloga podijeljena, treba 
vratiti u pređašnje stanje i ponovo uspostaviti jednu Paflagoniju, te da treba sa Paflagonijom 
učiniti isto ono što smo učinili sa dva Ponta i urediti je na isti način: kao što već i on (Pont) ima 
jedinstvenu upravu nad svim onim oblastima, to jest da ima jednu upravu umjesto dvije, kako 
je ranije bilo (a govorimo o Paflagoniji i Honorijadi), i neka se upravnik naziva pretorom (i to 
je rimski naziv i koristi se za one koji vladaju provincijom), neka se koristi jednom kancela-
rijom, sastavljenom od dvije, koje su ranije bile i neka broji stotinu ljudi. A i ovdje će uprav-
ljati svim tributima koje su nekad stanovnici i Paflagonije i Honorijade plaćali i brinuće se za 
sve gradove koje su nekad i jedna i druga provincija imale, to jest u Honorijadi za Prusijadu, 
Krateju, Hadrijanopolj, Tijum, Klaudiopolj i Herakleju: premda su neki od njih još ranije odu-
zeti od Bitinije, kao na primer Prusijada i Herakleja i sama mitropolija provincije, Klaudiopolj, 
ipak, budući da su već jednom prenijete, smatramo da je previše novine da ih ponovo vra-
ćamo Bitiniji i tako remetimo status. Stoga će onih šest gradova, koji su nekada pripadali 
Honorijadi, biti sada deo Paflagonije. Unutar jirisdikcije Paflagonije ostaće i onih drugih šest 
gradova koji su od početka toj provinciji pripadali, to jest Germanikopolj koji se nalazi kod 
Gangre, Pompejopolj, Dadibri, Sorori, Amastrid i još Jonopolj. Tako će biti ukupno dvanaest 
gradova u cijeloj provinciji. Pa ni ovdje ništa novo ne uvodimo što se tiče sveštenstva, nego neka 
mitropoliti, koji su tamo primili sveštenički čin, ostanu na položaju na kome su bili, pošto se, 
što se tiče mjesta hirotonisanja, ništa nije promijenilo, nego ih hirotiniše blaženi patrijarh 
ovog prosperitetnog grada, a oni hirotonišu one koji su pod njihovom jurisdikcijom, koje su i 
do sada hirotonisali, kako među njima ne bi bilo zabune ni uznemiravanja, nego da bude jedna 
provincija sa više mitropolija, onako kako je i u drugima našim provincijama. 
 
II Poglavlje 
Onaj ko će pak imati upravu nad cijelom provincijom (cijela će se zvati Paflagonija kao i 
ranije) i ko će obilaziti gradove spriječen bilo kakvim njihovim ediktom koji su možda nekad 
izdati u svrhu takve zabrane, i neće u gradove slati svoje vikarije (to mu naime potuno zabra-
njujemo, jer je besmisleno da u isto vrijeme i on upravlja provincijom i da dopusti drugome da 
protiv zakona umjesto njega to čini), nego će on lično upravljatai svime; a tribute će revnosno 
ubirati tako da ne zahtijeva ni više ni manje, nego da po pravdi i jednakosti gleda i stara se da 
nadoknadi štetu 
                                                 
72 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 218. 
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ukoliko je fisk pretrpi; a gradove neka čuva i u javnom i u privatnom sektoru: anona će mu 
biti koliko su oba magistrata ranije imala zajedno, ukupno sedam stotina dvadeset i pet zlatnika, a 
neka ima asesora (konzilijara) koji će primati sedamdeset i dva zlatnika i jednu kancelariju 
neka ima sastavljenu od dvije do stotinu ljudi, koja će od fiska primati ukupno tri stotine 
četrdeset sedam i jednu trećinu (u grčkoj verziji: 474 i 1/3 zlatnika) za utjehu (platu): a pošto 
je službu primio ne plativši ništa, neka istu i ono što uz nju ide obavlja bez naknade. Mi ćemo 
i ovdje svoje podanike otkupiti, pa ćemo onima, koji su po običaju primali nešto što se kaže 
na ime sufragija, mi lično dati dajući im to od prihoda provincije za tvoj položaj i nećemo 
dopustiti da naši podanici, formalno i pod izgovorom i da se vrši prodaja, budu dovedeni do 
ropstva. Niti ćemo dopustiti da oni, koje smo oslobodili od varvara, a koji su nekada bili 
porobljeni i kojima smo vratili raniju slobodu, u našem sopstvenom carstvu služe drugima: nego 
ćemo, koliko god je to moguće, Bogu, koji je preko nas mnogim narodima darovao slobodu, 
prinijeti slobodu naših podanika, kako ne bismo oštetili ni one koji primaju (za uzvrat ćemo 
im uvesti legalnu platu), ali nećemo dopustiti magistratima da na ime sufragija kupuju naše 
podanike kao kakve robove od trgovaca i prodaju ih onima koji ih ugnjetavaju. Stoga neka i 
ova provincija, koja je ranije bez razloga bila podijeljena u dvije, bude jedna među provincijama u 
okviru Pontske dijeceze kao jedinstvena, a onoga koji koji joj je na čelu nazivaćeš, kao što 
smo ranije rekli, Justinijanom Paflagonije, a na grčkom jeziku može se nazivati i strategom. 
 
III Poglavlje 
Podsjećaćeš ga pak uvijek na zakletvu koju je dao primajući službu da mora da ima čiste ruke 
neuprljane nedostojnim dobitkom, da mora da pomaže fisku i uvećava ga pravednim i bespri-
jekornim prirastom; da našim podanicima treba da omogući jednakost i dijeli im pravdu i kada 
plaćaju tribute i kada sklapaju poslove i kada se međusobno parniče. Obilaziće gradove bez 
troškova s njihove strane tako da se od njih ne okoristi, ili bilo šta neplaćeno uzme, ni on, ni 
njegov asesor, ni bilo ko iz njegove pratnje, bilo vojnik, činivnik, ili sluga. Treba, naime, i oni da 
troše od anona, koje im iz fiska dajemo i da žive uzdržano i kako se pristoji, a vojnici koji ih prate 
treba da znaju da će, ako nijesu zadovoljni svojim primanjima i zbog toga našim podanicima 
nanose nepravdu, bilo kakvu štetu, ili se usude da uzmu nešto ne plativši, morati da plate obe-
štećenje podanicima preko onoga ko obavlja magistrat, koji sredstva za to treba da oduzme od 
njihove plate i da se, pod prijetnjom po samoga sebe, postara se da se podanici obeštete. 
 
IV Poglavlje 
Neka i ovaj zakon koji smo donijeli o Paflagoniji, a koji njenu upravu čini časnijom i kojim se 
njen magistrat mora ubrojati među uvažene (spectabiles) i dodjeljuje mu provincijsku nad 
vojskom potestas (komandu) da pravedno upravlja i ostalima koji su u ovoj provinciji tako da 
se ne bi bez prava bilo ko koristio privilegijom, bez obzira na to da li je u pitanju neko višeg ili 
nižeg ranga, ili upravlja imovinom moćnih. Posebno će voditi računa o onome što se u onim 
krajevima olako čini, to jest da nikako ne dopusti da se na nekim imanjima postavljaju table sa 
natpisima napisane u ime bilo koga drugog osim u ime fiska ili carske kuće. A ukoliko nađe da 
je tako nešto učinjeno, da takve table odmah ukloni, a na imanju onoga ko je to učinio, uko-
liko je prisutan, postavi table u ime fiska, pošto je prethodno one table koje je uklonio razbio 
o njegovu glavu. Ukoliko je pak taj odsutan, da uhvati (uhapsi) onoga ko upravlja imanjem i 
njegovo tijelo podvrgne mučenju, da isto tako odmah ukloni table i razbije ih o upravnikovu glavu 
i neka zna da će, ako nešto tako bude zanemario i ako mi saznamo da su table postavljene za 
nekog drugog a ne za fisk 
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i carske kuće, našu ili preblagočestive Avguste i da je magistrat to zanemario, iako je za to 
znao, taj magistrat lično će biti kažnjen konfiskacijom imovine, budući da je, premda je to 
lako mogao da spriječi koristeći se silom, ipak namjerno zanemario. 
 
V Poglavlje 
Hoćemo da on takođe vodi brigu o tome da goni sve razbojnike koji tuđu imovinu, pa čak i 
žene, otimaju i vrše druge zločine i da ih uhvati i podvrgne pravednim kaznama, te da 
sprječava svaku nepravdu i da ne dopušta da se na bilo koji način čini nepravda poštenim 
ljudima: da mi ne bismo opet imali potrebu za drugim ljudima koji takve stvari obavljaju, pa 
da situaciju opet moramo da prepustimo takvima, kao što su biokoliti i lestodiokti ili njima 
slični, čega se gnušamo, jer smo upravnika (provincije) na toliki rang podigli i takvu mu 
počast dali da se žalbe na njegove presude šalju tvojoj uzvišenosti i onima koji taj isti položaj 
ubuduće budu zauzimali kao i preslavnim kvestorima carske palate (questores sacri palatii), 
koji treba da ih saslušaju po principu konsultacija, a kada se ulaže žalba na parnice koje 
uključuju kazne manje od pet stotina zlatnika pokrenute u njegovoj provinciji pred nekim 
drugim sudijama koji ne pripadaju redu uvaženih sudija (spectabiles iudices), pa makar i iz 
delegacije, neka ih sam vodi na način kao na carskom sudu: da bi se po svemu i on ubrajao 
među magistrate koje smo uveli i na viši nivo doveli. Biće naime i on veći i značajniji od 
svojih prethodnika i služiće nam i za značajnije stvari. Jer u malom nema ničeg velikog, rekli 
su oni koji su živeli prije nas, a i mi tako mislimo i iskustvom potvrđujemo. I ovom zakonu će 
takođe biti priključeno uputstvo koje treba da razjasni šta će od fiska primiti kako onaj ko 
upravlja provincijom, tako i njegov asesor i njegovo činovništvo, kao i šta sam magistrat treba 
da da za svoja insignija. 
1. A način na koji će obavljati službu, već je i ovdje ukratko izložen, a biće mu sasvim jasan i 
u zakonu o svim magistratima gde je sve na jenom mjestu opisano, kao i iz naših carskih 
naredbi (mandata), koje ćemo mu dati kada mu predamo magistratska insignija, a on položi 
zakletvu: onako kako je našim zakonom propisano. 
<Epilog> Neka, dakle, tvoja uzvišenst neka mu, pošto sve ovo zna, tolike anone preda i prema 
tome neka zna da je (ovaj položaj) u tolikoj meri počastvovan da se s pravom u budućnosti 
očekuje da će mnogi priželjkivati ugled i dostojanstvo koji smo ovom magistratu sada dali. 
Dato 17. dana uoči avgustovskih kalenda CP(u Konstantinopolju) za konzulovanja preslavnog 
gospodina (vir clarissimus) V(B)elizarija. 
 
(g. 535)                                                          
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535. godina, 15. oktobar: 
Papa Agapit piše imperatoru Justinijanu protiveći se njegovoj preporuci 

da arijanski episkopi, poglavito sa Ilirikuma, budu prihvaćeni i priznati u kanonskoj 
crkvi – kurija oklijeva da prizna primat Justinijane Prime 

Sv. Agapit (535-536)73 
 
 

225 
 

Oni episkopi koji dolaze od arijanaca ne mogu da zadrže one položaje koje su imali, niti da 
budu promovisani u druge. O slučaju koji se tiče ličnosti Stefana episkopa Larise koji se 

poziva na apostolsku stolicu kao i o slučaju Ahila prezvitera koji je od strane 
Konstantinopoljskog (episkopa) nelegitimno hirotonisan. O vikarijatu grada Justinijane. 

   
CSEL (Korpus latinskih crkvenih otaca) tom 35, str. 333 (pismo 88). – Mansi VIII 850. – 
ML 66, 38. – JK 894. 
 
(Rimski pontifik hvali imperatorovu revnost u ponovnom potčinjavanju jeretika.) 
 
Episkop Agapit Justinijanu Avgustu. 
 – Dopušteno je o svešteničkom . . . I stoga, premilostivi gospodaru, sine, ponizno vas i mnogo 
pozdravljući grlim vas sa osobitom ljubavlju nadajući se od svoje odanosti, koliko god u meni 
ima, da se, u onome što preduzimate za jedinstvo crkvenog mira, prinosite iznad svojih mogućnosti, 
što je katoličanski, i pored toga što kaže Apostol: stoga koliko god je u meni, spreman sam i 
vama74, a da ne vjerujete da se mi bilo čemu od onoga, u čemu slobodno možemo poslušati vašu 
milost, protivimo, jer, kao što uči učitelj neznabožaca, imamo nadu da ćemo se, kad uzraste vjera 
vaša, s vama veličati po pravilu našemu izobilno75. I stoga smo bezmjerno zahvalni našem 
Bogu što za uvećanje našeg katoličanskog naroda tolikim ljubavnim žarom izgarate, da, gdje 
god se širi vaše carstvo, uskoro počinje da napreduje vječno (sc. carstvo). (Prihvatanje episkopa 
koji se obraćaju od jeresi: ne treba ih ponovo vratiti među kler.) U tom nastojanju da se pokaže 
dobra volja, mi još gorljivije insistiramo na prihvatanju onih, na koje ukazujete da žele da 
izbjegnu arijansko bezvjerje i procjenjujete da mogu da odstupaju od pravila otačkog predanja, to 
jest da ostanu u onim činovima u kojima su bili kod jeretika i da budu unaprijeđeni u druge. Stoga 
to dobra, štaviše najviše hvale dostojna namjera, da želite da se svi sjedine u stadu Gospodnjem; 
ali ne treba mi da spasavamo one, koji se prljaju ne hodeći (tj. ne živeći) ispravno, jer blaženi 
Pavle opominje: Nikako ni u čemu ne dajući spoticanje, da se služba ne kudi76. Koliko bi se 
prestupila otačka pravila kad bi se, daleko bilo, tako shvatala, (tj. kad bi se primjenjivala samo 
na način) da nešto slučajno ne bi u srce taklo vašu blagočestivost, no ja sam dakako vjerovao da 
se tih pravila treba pridržavati, što je osobito bilo uobičajeno, da ne bi neko od takvih, ko je 
vraćen među klir, bio čak i unaprijeđen u crkvenoj hijerarhiji, ili da ne bi poželio još dalje da 
napreduje i stekne položaje, za koje ne smije ni da pomisli da ih je stekao zarad krivice; na osnovu 
toga bi vaša blagočestivost mogla bolje da procijeni da li bi bilo dopušteno kršiti inače tako 
jasne saborske odluke Svete stolice, kada i Apostol uzvikuje: Ako opet zidam ono što razvalih, 
                                                 
73 Acta Romanorum pontificum, Vaticanis 1943, vol. 1, p. 426. 
74 Rim. 1, 15 (U izdanju SPC: Otuda moja želja da i vama...).  
75 2. Kor. 10, 15. 
76 2. Kor, 6, 3. 
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pokazujem se da sam prestupnik77. I zato se sasvim siguran glasom samoga Apostola izjašnjavam, 
jer uzdam se u vas u Gospodu da ništa drugo nećete misliti78; i zaista, kao što sâm učitelj 
uvjerava, ja sam . . . i sâm uvjeren u vas, da ste i sami puni dobrote, ispunjeni svakog znanja, 
da možete i jedni druge poučavati79. Ako, dakle, oni, o kojima govorite, hitaju legitimno da se 
vrate pravoj vjeri, neka ne odbijaju da slijede pravila naše vjere, jer i Gospod veli: Ako hoće 
ko za mnom ići, neka se odrekne sebe . . . i za mnom ide80. Jer ako budu podstaknuti grešnim 
žudnjama za položajem, pa se na štetu svete vjere uplaše gubitka ljudske slave i tako sami pokažu 
da se još nijesu riješili grešnosti i prelesti onda ćemo ih mi svojim ustupcima još dublje (u 
njih) gurnuti. O takvima, dakle, govori Apostol: oni ne revnuju dobro za vas, nego hoće da 
vas odvoje, njima da revnujete81. A kad bi već bilo tako, onda vi treba da vjerujete da se 
uprkos tome što svojim svetim naporima želite da uvećate katoličansku Crkvu, ništa ne 
umanjuje time ako takvi ne budu primljeni među kler, jer i Apostol opominje: jer šta ako neki 
ne vjerovaše? Zar će njihovo nevjerovanje vjeru Božiju ukinuti? Nikako!82 Jer mada je onaj 
blaženi Petar, vratar Carstva Nebeskog, zbog sličnog nastojanja iz ljubavi prema umnoženju 
vjernih bio rastrzan, te je, mada je već mnoge od Judejaca pridobio, skrenuo od učenja i sa 
pravog puta, ipak mu se obratio Pavle, koji se kasnije vezao za Gospoda, govoreći: Ali kad 
vidjeh da ne idu pravo istini jevanđelja, rekoh Petru pred svima: Kada ti koji si Judejac živiš 
neznabožački a ne judejski, zašto nagoniš neznabošce da žive judejski?83 Premda je vaše srce 
u svemu prionulo Bogu, mogli biste ovako promišljajući pomisliti da mi možda tražimo priliku za 
izvinjenje, no ipak vam ponizno povjeravamo ono preko čega zbog svog položaja ne možemo 
preći, jer i Apostol kaže: Jer ništa ne možemo protiv istine, nego za istinu.84  
(Pozivanje na apostolsku stolicu.) 
 Stoga i u vezi sa ličnošću, a ujedno slučajem85 episkopa Stefana ne vjerujte da nas oba-
vezuje bilo čije zauzimanje za njegovu odbranu (neka nijedan hrišćanski um ni ne pomisli 
daleko bilo od bilo čijeg hrišćanskog uma da može da opovrgne nevinost bilo koje ličnosti ili 
bilo koga da oslobodi krivice). Sve, što je <od> strane Apostolske Stolice u vezi sa tim preduzeto, 
poteklo je iz one stalne brige i zalaganja, koje je i po vašoj želji u svemu rezervisano za prvjenstvo 
blaženog Petra, to jest da to zalaganje, pošto se poštovanje prema njemu samom proširilo na one 
koji bjehu zahtjevali poslušnost prema njegovoj Stolici, ne bi poteklo iz odluke nekog drugog.  
(Apostolski legati se šalju da ispitaju slučaj istočnog episkopa.) 
I stoga, budući da je vaša milost smatrala dostojnim da valjano predloži da sav taj posao oba-
ve naši legati, onda smo to djelo Božijom pomoću povjerili onima koje odmah upućujemo kako 
(Ahil se ponovo prima u zajednicu Apostolske Stolice.) 
bi taj blagočestivi muž, Ahil, ipak već sada bio dužan da zahvali vašoj zapovijesti zbog u ponov-
nog povratka u našu zajednicu; a što se pak tiče uživanja plodovima sveštenstva, kada nam naši 
legati budu podnijeli iscrpan izvještaj o svemu što budu saznali, dalji koraci če biti pažljivo 
promišljeni, pošto uzmemo u obzir pravila svetih kanona, čije očuvanje nam i sami savjetujete. 
(Privilegije blaž. Petra dovedene u pitanje od strane episkopa Konstantinopoljskog imenovanjem 
Ahila za episkopa Larise.) 
                                                 
77 Gal. 2, 18.  
78 Gal. 5, 10.  
79 Rim. 15, 14.  
80 Mt. 16, 24.  
81 Gal. 4, 17. 
82 Rim. 3, 3-4.  
83 Gal. 2, 14. 
84 2. Kor. 13 (sic!), 8.  
85 Episkop Stefan iz mitropolije Larise, u provinciji Tesaliji, koji se pozvao na Apostolsku stolicu protiv 
episkopa Konstantinopoljskog zbog toga što je ovaj njega (Stefana) osudio. Vidi dokumenta o tome u App. Nr. 
28, 28a, 28b.  
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 A budući pak da se vaša milost udostojila da oprosti ličnosti našega brata i saepiskopa 
Epifanija86, jer je kod posvećenja pomenutog Ahila vaša zapovijest imala prvjenstvo nad 
njegovim službovanjem, vjerujemo da je i sâm shvatio da je po zakonu kriv, jer je osim toga 
što je sâm zanemario87, što bi se svakako jedva moglo oprostiti, još nije ukazivao u vrijeme i 
nevrijeme88 preblagočestivom i premilostivom gospodaru, koji inače brani privilegije blaže-
nog Petra, u čemu treba ukazati dužno poštovanje prema Apostolskoj Stolici u tom djelu. 
(Prima Justinijana i prvjenstvo blaženog Petra) 
– Preko legata koje vam s pomoću Božijom šaljem, brzo ću vas obavijestiti89 o tom poslu, 
ujedno i o Justinijani gradu svjesnom vašeg slavnog rođenja pa i o prisajedinjenju vikarijata 
naše Stolice, što se postiglo pažljivim odmjeravanjem kako da se očuva prvjenstvo blaženog 
Petra  koga ljibite, (s jedne strane) i osjećanja vaše blagočestivosti (sa druge). Preostaje (nam) 
da, kao što i blaženog Petra neprestano molimo, (Bogu) uvijek zahvaljujemo za vaše zdravlje 
i napredak vaše imperije. 
 Dato na oktobarske Ide. 
 
                                                           

                                                 
86 Konstantinopoljskog (520-535).  
87 Zanemario Vatik.; pogrešio Cor. 
88 2. Tim. 4, 2.  
89 Justinijan u svojoj Noveli 131, od 18. 3. 545 imenuje episkopa Justinijane Prime zastupnikom rimskog 
Pontifika (vikarom) prema dekretima pape Vigilija. U Vigilijevim pismima koja su nam sačuvana o tome nigdje 
nema govora.   
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536. godine, 18. marta: 
Papa Agapit prihvata Justinijanov edikt o vjeri90 

 
 

226. 
 
Ponovo potvrđuje Justinijanov edikt o vjeri. Anatemiše Kira i njegove sljedbenike. 
CSEL (Korpus latinskih crkvenih otaca) tom 35, str. 342 (pismo 91). – Mansi VIII 846. – 
ML 66, 37. – JK 89891. 
  
Agapit episkop Justinijanu Avgustu. 
(Laicima se ne dopušta propovijedanje) 
 Zahvaljujemo, poštovani . . .  Želiš dakako, poštovani imperatore, da i mi svojim auto-
ritetom potvrdimo pismo tvoje blagočestivosti o izlaganju vjere, ne tako davno preko episkopâ 
Hipatija i Demetrija upućeno našem prethodniku Rimske stolice Jovanu i od pomenutog 
prvaka potvrđeno: (to) pohvaljujemo i prigrljujemo; ne zbog toga što laicima priznajemo 
autoritet propovijedanja, nego zato što gorljivost vaše vjere odobravamo i potvrđujemo da je u 
skladu sa regulama naših Otaca, a iz takve gorljivosti proizlazi jedinstvo Crkve, uz to se uzda-
mo da će se i ostali članovi katoličanske Crkve zahvaljujući postojanosti vašeg hrišćanstva vra-
titi u njeno tijelo. 
(Rimski pontifik svojim autoritetom potvrđuje simvol vjere predložen od strane Justinijana.) 

Priključujući u produžetku sadržini te deklaracije ili vašeg pisma kao i gorljivost, koju 
u potpunosti posvećujete Bogu, mi svojim autoritetom potvrđujemo da su oni koji propovijedaju 
takvu vjeru u svemu u skladu sa svim regulama naših Otaca i u saglasnosti sa dogmatima 
Apostolske Stolice, koji ustanovljuju da se od svete zajednice udaljuje svako ko bi se usudio 
da se protivi našoj katoličanskoj vjeri, koju ovom definicijom zarad uklanjanja jeretičke sumnje 
potvrđujemo kao saglasnu otačkim odlukama. 
(Konstantinopoljski episkop (Kir) se ne prima u zajednicu katoličanske Crkve.) 

Stoga nikako ne dopuštamo da se Kir i njegovi sljedbenici, koji su još ranije zbog 
takve bezumnosti iz zajednice katoličanske Crkve udaljeni, a i sada ostaju pri svom bezvjerju, 
vrate u svetu zajednicu ukoliko na zadovoljavajući način ne budu slijedili apostolsko učenje, 
nego ih povrh toga kao jeretike anatemišemo. Smatramo naime da je to prikladno, kako onaj 
ko je odbio da se pokori našim odlukama ne bi skrnavio stanje u Crkvi i njenu čistotu92. . .  
(Rimski pontifik isključuje iz katoličanske zajednice.) 
 Ko god se ovom ispovijedanju, kao što je već rečeno, kao i ovom ispovijedanju vjere 
bude usudio protivrječiti, smatraće se odlučenim od katoličanske zajednice. 
 Dato XV dana prije aprilskih kalenda, u Konstantinopolju nakon konzulovanja Velizara 
v.(iro) c.(larissimo) – preslavnog gospodina. 
                                                              

                                                 
90 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 429. 
91 To je odgovor na Justinijanovo pismo kojim on i Mena episkop Konstantinopoljski šalju deklaraciju o vjeri 
predloženu i potpisanu od strane pape Hormizde. 
92 Prilaže se Justinijanovo pismo; Jovanu II; vidi  App. (apendiks) br. 29.  
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535. godine (Novela XXXIII): 
Justinijan šalje zakon prefektu pretorije Ilirikum da bi spriječio vojnu aristokratiju i 

novodošle Slovene da od vlasnika otimaju sitne posjede93 
 

O TOME DA NIKO KO ZEMLJORADNIKU DAJE ZAJAM 
NE (SMIJE) DA ZADRŽI NJEGOVU ZEMLJU 

 
 
Isti A. Dominiku presvijetlom gospodinu (vir illustris) prefektu pretorije za Ilirik 
Zbog pohlepe povjerilaca, koji zbog vremenskog tesnaca za sebe uzimaju mala imanja nesreć-
nih seljaka iskorišćavajući ih, te im zbog malo žita oduzimaju cjelokupnu imovinu, donijeli 
smo zakon, koji smo za sada prvo uputili u Trakiju i sve njene oblasti, kao i u Iliričke patrije94. 
Imajući u vidu takve primjere ovim zakonom predupređujemo da vojnici koji zauzimaju 
visoki polažaj misle da se zakon ne odnosi na njih i da privatna lica ne bi smatrala da je zakon 
samo protiv njih izdat. Kako bi, dakle, i tvoja veličina znala da se zakon odnosi na sve i na 
stanovnike provincija i na vojnike i na svakog pojedinca, bez ikakvog izuzetka, stoga i tvojoj 
uzvišenosti dostavljamo ovaj zakon, da vojnici, koji smatraju da ovom zakonu ne treba da se 
povinuju, ubuduće znaju da se smatraju privatnim licima kada skinu vojnički pojas, te da treba 
da podliježu istim kaznama koje smo ranije u prethodnom zakonu predvidjeli. 
Dato XVII dana uoči julskih kalenda, CP(u Konstantinopolju) za konzulovanja preslavnog 
gospodina (vir clarissimus) Belizarija. 
 
(g. 535) 
                                                           

                                                 
93 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 240. 
94 Domovine – Justinijan uvijek ističe svoje skitsko-sarmatsko porijeklo (prim. prir.). 
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535. godine (Novela XXXIV): 
Justinijan donosi zakon protiv zelenaša u Drugoj (Donjoj) Meziji i 

ostalim svojim rodnim provincijama95 
 

O TOME DA NIKO KO ZEMLJORADNIKU DAJE ZAJAM NE SMIJE 
DA ZADRŽI NJEGOV KOMAD ZEMLJE I KOLIKI UŠUR TREBA DA SE PLATI 

 
 
Isti A. Agerohiju preslavnom gospodinu (vir clarissimus) upravniku (arhontu, konzularu) 
Hemimonta 
Imali smo u vidu da dobrim i ljekovitim zakonom ispravimo surovu i neljudsku situaciju (stvar), 
koja prevazilazi svako bezbožništvo i pohlepu, i da svima pružimo zajednički lijek ne samo u 
vrijeme sadašnje nevolje, nego i u cijelom budućem vijeku. Do naših ušiju je došlo da  su neki 
zelenaši u provinciji Misija Sekunda, kojom upravljaš, pohlepno ugrabivši (priliku) u vrijeme 
nevolje, sa nekima sklopili ugovore i dajući im malu količinu plodova oduzeli im cijela imanjca 
i da su iz toga razloga neki od kolona potražili spas u bjekstvu, a da su drugi umrli od gladi i 
da je najtužniji pomor navalio na ljude, ništa manji od provale varvara.  
 
I Poglavlje 
Utvrđujemo da svi takvi davaoci zajma (kreditori), koliku god mjeru (količinu) žita ili ječma, 
ili neke druge vrste koja daje suve (i zrnaste) plodove, da su dali (na zajam), kolonima vrate zem-
lju (na obradu) pošto (im ovi) vrate isto toliko sa obavezom da daju još osminu mjere za svaku 
godinu; da se niko ne usudi da zadrži njihove komade zemlje pod izgovorom zaštite zalogom, 
bilo da se ugovori sklapaju pismeno ili usmeno; ako je pak novac dao (na zajam), da ne traži 
ništa više od jedne silikve (novčić: 24. dio zlatnika - solida) godišnje. Ovaj izuzetno koristan 
(povoljan) zakon odnosi se na sve, treba ga primijeniti od sada i na svaki način čuvati za sav 
budući vijek, da zajmodavci, kada bude bilo dato na zajam pod interes bilo žito bilo ječam, ili 
drugi suvi (zrnasti) plodovi, primaju kako isto ono što su dali na zajam, tako osminu godišnje 
po svakoj mjeri, odnosno silikvu za svaki zlatnik (već prema tome što bude bilo dato na zajam 
pod interes), a kada prime (pozajmljeno) da na svaki način vrate, bilo da su uzeli zemlju, ili 
nešto drugo kao zalog, možda goveda, sitnu stoku ili robove; i ovaj zakon zajednički za sve, radu-
je se čovječnosti i poštenju i brine za sve siromašne, a zajmodavcima donosi priličnu utjehu. 
<Epilog> Neka se tvoja svjetlost pobrine da se u svakoj provinciji koja je pod tvojom upra-
vom što prije sprovede to što smo ustanovili: neka svi zajmodavci ubuduće znaju da potpa-
daju pod zakon o licitaciji ako bilo šta mimo ovoga budu pokušali, a kome je odnet zalog 
imaće tu utjehu da sam bezbjedno živi, a pohlepnog zajmodavca neka vidi kako će biti bačen 
da strada u sopstvenom novcu.           
Dato XVII dana uoči julskih kalenda CP(u Konstantinopolju). Za konzulovanja preslavnog 
gospodina (vir clarissimus) Belizarija. 
 
(g. 535) 

                                                 
95 Corpus iuris civilis,vol. 3,  p. 241. 
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535. godine, mjeseca maja: 
Imperator Justinijan nekadašnjem konzulu i 

prefektu Istoka o novim pravilima koja važe za Trakiju96 
Novela 26 

 
O PRETORU TRAKIJE 

 
 
Imperator Justinijan Avgust Jovanu97, preslavnom prefektu svetih pretorija Orijenta po drugi 
put, konzularu (bivšem konzulu) i patriciju. 
<Uvod> Nema sumnje da se, ako se pomene Trakija, odmah pomišlja i na hrabrost, mnoštvo 
vojnika i  na rat i bitke. Ovo je, naime, urođeno i tradicionalno u ovoj provinciji. Tako nam je 
i ranije palo na pamet da uredimo prilike i u ovoj provinciji. I zato uspostavljamo ovaj zakon 
o onome što smo već promislili. Svi znamo da se uz Dugi Zid nalaze dva zvaničnika i da se 
zovu vikari. Jedan od njih zapovijeda vojnim kohortama (a tamo ima mnogo vojnih snaga), a 
drugi je zadužen za civilna pitanja. Obojica popunjavaju, jedan mjesto preslavnih prefekata  a 
drugi hrabrih generala, no nikada se međusobno ne slažu, ali riznica (fisk) i jednog i drugog 
snabdijeva namirnicima i daje im druge potrepštine. Oni, pak, imaju neprekidno i stalno zani-
manje - da se besmrtno natiču u slavi.  
 
I Poglavlje 
Bilo nam je po volji da je pravo da i ovdje učinimo ono što smo učinili i za druge narode, 
mada ne tako ratoborne i u tolikoj potrebi za vojničkom zaštitom i da obje uprave ujedinimo u 
jednoj, tako da ne upravlja jedan samo civilnim stvarima a drugi samo vojnim, nego da posta-
vimo jednu upravu, časnu i poštovanja vrijednu, koja će se jednako baviti tamošnjim civilnim 
pitanjima i brinuti se o vojničkoj disciplini. Upravnik provincije se nalazi na drugom mjestu, 
pa će ih teško spriječiti da se bune. Pored toga da bi vojnike stalno vojnim vježbama činio boljima 
i ratobornijima a civile prilagođavao zakonu i činio pravičnima i slobodnima od svake zlobe, 
tako da jedni rastu u pravičnosti, drugi u hrabrosti. I ako bi došlo do neke vojne ekspedicije, 
da je može lako sprovesti, budući da su u njemu obje službe prisutne, te jedna služi kako pri-
liči civilnim činovnicima, a druga bez odlaganja sprječava upade neprijateljskih četa. 
1. On treba da saslušava sve parnice, bilo da se tiču novca, žalbi ili čega drugog i da ih pravo i 
nepristrasno presuđuje prema našim zakonima da ne bi ko dolazio odande i smetao našem 
miru (Grčki: našoj vlasti). I ne želimo da naši podanici ostavljaju provinciju i dolaze ovamo 
jer su ih prezrele lokalne vlasti. Ako nam i kasnije budu smetali oni koji odande dolaze, sva-
kako ćemo saslušati one koji su došli (Grčki: oštećene), ako su dojavili to upravniku. A ako 
saznamo da nijesu dojavili, vratićemo ih u provinciju sa svakom kaznom. A ako su oni doja-
vili, a upravnik je ili to shvatio olako ili iz nekog drugog razloga nedolično zanemario zakon, 
tada ćemo se okrenuti protiv njega. Kako smo mu dali veće prihode (mislimo na prihode obje 
uprave), i dali mu upravu nad toliko ljudi, stoga mu nećemo, ako saznamo da se nedostojno 
ponašao sa vlašću, oprostiti niti ćemo ga kazniti umjerenom kaznom, nego ćemo ga, koliko 
god smo ga, dok se vladao prema zakonima, uzdigli, toliko i kazniti kada naše zakone prekrši. 
Ne treba da bude pretjerano sklon nikome, ni onima koji spadaju među velike ni bogatima. Zato 
i dajemo ovakve uprave plemenitijima, da ne bi lako popustili onima koji hoće da krše zakon 
uz pomoć bogatstva.  
                                                 
96 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 203. 
97 Dukljaninu. 
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* * * * * 
 
IV Poglavlje 
A brinuće se i za sve tamošnje javne radove i neće dopuštati da propadaju luke, bedemi, 
mostovi ili putevi niti išta drugo, nego neka se sam, koliko je moguće, o njihovoj popravci 
novcem iz civilnih prihoda (a ako nešto zahtijeva veću brigu, to neka nam javi) i neka za to 
napravi račun, kako smo zakonom propisali. I nećemo da se i dalje iz uprave na čije si čelo 
došao šalju po provinciji ljudi čiji je ovo uobičajeni zanat: ispitivanje voda, vrtova, bedema i 
ikona i drugih sličnih stvari, što i od ranije znamo da se rado odnosi (krade), nego neka sam 
ispita šta se događa i neka po našoj carskoj odluci zapovijedi da ovi (zanatlije) podnesu račun. 
1. Jer ako saznamo da se neko drugi okrenuo tome, to ćemo, ako odlučimo, riješiti pragmatičnom 
sankcijom upućenom tvojoj upravi. Jer, svuda svoje podanike izbavljamo i oslobađamo od 
nevolja, pa smo zato i prezreli veliki novac (kao što i sam znaš) i obeštetili smo tolikim prihodima 
upravnike i one oko njih, da se ne bi slučajno zbog nemaštine ili nečeg sličnog uhvatili nedoličnih 
stvari, nego smo htjeli da budu ugledni i da pripadaju velikom senatu i da idu u provinciju 
sjećajući se Boga i nas: a onaj ko ne zaboravlja Boga i nas, sam po sebi će u svemu postajati veći.  
2. Pošto su stari Rimljani povjeravali takve službe (magistrate) konzularima i pretorima, ni mi 
nećemo učiniti ništa čudno ako ih budemo predavili takvima koji će spriječavati zloupotrebe i 
spasavati naše podanike od poreznika koji hoće da ih podvrgnu nerazumnim kaznama. I dajemo 
mu slobodu da se i time bavi i da sprječava takve pojave i da ih dojavljuje nama, kažnjavajući 
neke od njih i sam, a o drugima da obavijesti nas, tako da se tamo, gde problemi postanu 
preveliki za njega, koriste pojačanjem i dodatkom našeg savjeta i snagom naše zapovijesti.      
 
V Poglavlje 
Ovo im zapovijedamo i carskim zapovijestima i predaćemo ih sa znacima uprave, da bi, 
misleći na zakletvu koju će dati i na savjete koje ćemo im dati, svoj život uredili dostojno nas 
i naše volje i upravljali magistratom prema našim zakonima. Ovo su uslovi pod kojima im 
predajemo upravu, dajući im, kako je rečeno, puna ovlašćenja, a uz to i da sude u imovinskim, 
krivičnim i svim ostalim parnicama i ovlašćenje da žalbu uloženu kod njih prenesu na naše 
preslavne prefekte i preslavne kvestore, koji taj slučaj onda zajedno treba da saslušaju u formi 
parnica o kojima potom referišu carskom dvoru (sacrum auditorium). Ako pak na onim mje-
stima dođe do žalbe (apelacije) u parnici gdje se radi o vrijednosti manjoj od pet stotina zlat-
nika, pa čak ako je (okrivljeni) i iz carske pratnje (delegatio imperialis) ili nekog višeg magi-
strata (delegatio iudicalis), ukoliko onaj kome je suđenje povjereno nije ugledni (spectabilis) 
sudija, neka prizivi iz te provincije idu kod takvoga i neka im sudi (na način) kao u svetom 
auditorijumu (sacrum auditorium). Jer na taj način njegov magistrat (njegovu službu) odlikujemo 
i izjednačavamo ga sa onim koji imaju ugledni (spectabilis) komes Orijenta i prokonzul i komes 
Frigije i Galatije, tako da i on sa sobom nosi rang spectabilis kao i oni i da ima takvu formu. 
Ovim ovaj naš zakon nikako ne umanjuje magistrat (službu) presvijetlog (clarissimi) uprav-
nika provincije, nego će ovaj obavljati ono što mu zakon nalaže u drugim delovima provin-
cije, a onaj (pretor) će ispunjavati našu zamisao u području u kome boravi.  
1. Uz ovaj zakon će biti priložen i spisak u kome stoji šta on treba da plati za insignia magistrata, 
a šta pak on i oni oko njega treba da prime iz blagajne (fisco) na ime prehrane  (godišnje plate 
- annonarum). Što im jedino dopuštamo da prime, dok se u potpunosti suzdržavaju svakog 
drugog dobitka. Zato ih i činimo uglednijima većim prihodima, da bi nam zauzvrat u svemu 
čuvali podanike i da bi pamtili zakletvu koju će dati. Čim ovaj zakon bude sadržan u knjizi 
zakona, onda neka ga se tvoje sjedište, pošto ga primiš i upoznaš se s njim, stalno drži u praksi. 
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 Petnaestog maja, CP (u Konstantinopolju). Za vrijeme konzulovanja Velizarija, v. c. 
(vir clarissimus). 
Pretoru Trakije treba dati: 
Za anonu i kapitaciju i ostale potrebe: osamsto (Grčki: trista) solida. 
Njegovom asesoru: sedamdeset dva solida. 
Njegovoj kancelariji: pet libri (Grčki: dvije) zlata. 
Za primanje ovlašćenja treba da da 
Trojici uglednih (spectabilibus) kartulatija svete ložnice (sacri cubiculi): devet solida. 
Primiceriju preslavnih tribuna (clarissimorum tribunorum) notarija i laterkulensima: dvadeset 
četiri solida. 
Njegovom pomoćniku: tri solida. 
Kancelariji najslavnijih (gloriosissimorum) prefekta za naloge i sve ostalo: četrdeset solida.  
 
(g. 535) 
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535. godine, mjeseca maja: 
Imperator Justinijan preuređuje vlast u provinciji Isauriji98 

Novela 27 
 

O KOMESU IZAURIJE 
 
 
Imperator Justinijan Avgust, Jovanu najslavnijem prefektu carskih pretorija Orijenta po drugi 
put, konzularu (bivšem konzulu) i patriciju. 
<Uvod> Ono što je nekim carevima prije nas padalo na pamet o regionu Isaurije kao pred-
stava i oblik, mi sada zaista sprovodimo samom silom djela kao što smo sproveli i u Prvoj 
Galatiji i Frigiji Pakatijani, ujedinivši upravu ranijih vikara sa civilnom i uspostavivši jednu 
funkciju i uredivši ih kako je trebalo i dali smo im umjesto ranijeg naziva ime komesa, tako 
da se jedan naziva komesom Prve Galatije a drugi komes Frigije Pakatijane, a uz to njihovim 
titulama slijedi i naš kognomen.  
 
I Poglavlje 
Ovo činimo i za provinciju Isauriju, jer nećemo da se onaj koji je postavljen na tu dužnost i 
dalje koristi dvostrukim ovlašćenjima (insignijama) i da dobija i naziv civilnog upravnika i 
znake vojne vlasti i da nosi dvostruko ime kad je jedna uprava u pitanju, nego određujemo da 
ima jednu vlast, koja se brine i za oružje i za poreze, koja ima sve pod svojom upravom i nosi 
jedan naziv – naziv komesa, i prima iz carskog skrinija libela vojne insignije. A za ovu 
dužnost se neće primati nikakva plata, i neće davati nikakav novac (za insignija), nego će se i 
on imati čiste ruke kao i ostali. I poslaćemo i njemu zakon koji smo izdali i daćemo mu, pored 
kodicila koji ga uvrštavaju među magistrate ranga spectabilis i carske zapovijesti, koje su stari 
zvali mandata principis i koje smo mi ponovo uveli u upravljanje državom, iz kojih će saznati 
da treba da se stara i za javne i za lične ugovore, kao i za disciplinu inače i za to da se ničime 
ne šteti fiscus. Jednom riječju, odatle će saznati sve što spada u njegovu nadležnost, pa će mu 
biti jasno. 
 
II Poglavlje 
A neka zna samo ovo: da se i on sada nalazi među uglednim magistratima (spectabiles 
magistratus) i što se tiče njegovih apelacija, njih će saslušavati preslavni prefekt naše carske 
pretorije i naš preslavni kvestor, kao što biva i u slučaju augustalnog prokonzula i trojice 
pretora koje smo sada postavili u Pisidiji, Likaoniji i Trakiji i u slučaju komesa Orijenta i osim 
toga u slučaju komesa Frigije Pakatijane i prve Galatije. Ako bi pak u Izauriji bio neki slučaj 
u kome se ulaže apelacija za vrijednost manju od pet stotina zlatnika, neka ga on sasluša u 
formi kao na dvorskom sudu (sacrum auditorijum). Dodjeljujemo mu još i to (pravo) da bude 
i stim u vezi po časti među najvišim magistratima. 
<Epilog> Tvoja uzvišenost, dakle, neka sve uredi, po ugledu na magistrate koje smo spomenuli, 
što se njega tiče. Uz ovaj svoj zakon prilažemo i opis s namjerom da objavimo šta on, njegova 
kancelarija (osoblje) i njegov asesor od fiska treba da prime, a šta mu dolikuje da plati u ime 
insignija. I neka znaju oni koji ubuduće ovim magistraturama od nas nedavno uspostavljenim 
budu unaprijeđeni da smo uveli da se svakako odbije, kako novac koji se stalno plaća za 
magistrature, tako i onaj novac koji oni daju na poklon od svog (novca) svojim asesorima i svojim 
                                                 
98 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 209.  
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činovnicima, jer daju ono što zapravo nemaju, nego je uzet od drugih, nego da samim admi-
nistratorima (magistratima) damo veće plate (utjehe), da bismo svoje podanike svuda sačuvali 
od štete. Ako li pak otkriješ da su neki drugi upravnici u tebi susjednim regionima nemarni 
prema fisku, nemoj drugog slati, nego samim tim uglednim (respectabilis) magistratima povjeri 
dužnost da onim susjednim magistratima zapijrete, ukoliko budu bili nemarni, da će se oni po-
staraju da se ono što su ovi zanemarili plati: tako da je ta služba (magistratura) sada prijatnija 
i mnogo bolja nego što je bila. 
Dato 15. dana uoči junskih kalenda CP (u Konstantinopolju) za konzulovanja preslavnog gos-
podina (vir clarissimus) Velizarija. 
(g. 535) 
 
Komesu Izaurije treba za anone dati osam stotina solida (u grčkom tekstu: 300, ) 
njegovom asesoru sedamdeset i dva, 
njegovoj kancelariji pet (u grčkom tekstu: dvije) funti zlata. 
On treba prilikom primanja kodicila da plati sljedeće: 
uglednoj (spectabilis) trojici hartulara sacri cubiculi (carske ložnice) devet solida. 
Primiceriju preslavnih tribuna bilježnika (clarissimorum tribunorum notariorum) i laterkulima 
(laterculensibus) 24 solida. 
Njegovom pomoćniku tri solida. 
Kancelariji preslavnih prefekata za naređenja i za sve ostalo 40 solida. 
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536. godine, mjeseca marta: 
Imperator Justinijan preuređuje provinciju Jermeniju 

kako bi omogućio azijskim Sarmatima99 da kontrolišu njene granice100 
Novela 31 

 
O ORGANIZACIJI ČETIRI UPRAVE U ARMENIJI 

 
 
Isti Avgust Jovanu preslavnom carskom pretorijanskom prefektu Orijenta po drugi put, biv-
šem konzulu i patriciju. 
<Uvod> Kada se ono što je bez smisla i reda dovede u pravedan red i dobro se organizuje, 
onda stvari izgledaju drugačije i od gorih bolje, od neurednih uredne, od nesređenih sređene 
od haotičnih i zamršenih jasne. Budući da smo otkrili da su stvari u Armeniji u tom smislu  
pogrešne, smatrali smo da je treba dovesti u sklad, da joj treba na osnovu dobrog sistema dati 
prikladnu snagu i da joj treba dati doličan red. 
 
I Poglavlje 
Stoga smo uspostavili četiri Armenije: jedna je unutrašnja čiju metropolu, koja se ranije zvala 
Vazanis (Bazanis) ili Leontopolj, krasi naše blagočestivo ime, a tu smo oblast takođe počastvovali 
prokonzulatom (statusom prokonzulske provincije?), pa joj je na čelu bio preveličanstveni 
Akacije (Akakije), kada smo učinili da bude poštovani magistrat i dali mu sve da bi bio izjed-
načen sa prokonzulom: prokonzulskom togom smo ga odlikovali i organizovali da ima sve što uz 
to sljeduje. I gradove smo mu dali, Teodosiopolj, koji je i ranije imao, zatim Satalu, Nikopolj i 
Koloniju koje su bile oduzete od bivše prve Armenije, pa Trapezunt i Cerezunt smo oduzeli od 
oblasti ranije poznate kao Plemonijački Pont, pošto smo jedne od tih (gradova) odvojili od 
presjajnog arhonta (upravnika) provincije, a druge od poštovanog moderatora, te smo tako 
uredili da se cijela provincija sastoji od sedam gradova sa pripadajućom okolinom. 
1. Kao drugu uspostavili smo onu Armeniju koja se ranije nazivala prva Armenija, čiji je 
glavni grad Sev(b)astija, dodajući joj još grad Sev(b)astopolj koji je i ranije imala, pored 
njega i grad Konama od Ponta koji se nekada zvao Polemonijski, Ze(i)lu od Helenoponta 
(Helesponta?) i V(B)risu (Bersu), pa se tako sada ova provincija sastoji od pet gradova, a što 
se tiče uprave, koja je bila presidalna, ostavili smo je u ranijem obliku i njenom presidu nije-
smo dodali više nikakvu titulu, već smo mu ostavili naziv koji je imao. 
2. Osim toga uspostavili smo Treću Armeniju koja je ranije bila Druga, čiji glavni grad je 
Melite(i)na, značajni antički grad, koji se nalazi na dobrom tlu, ima dobru klimu i položajem 
nije mnogo udaljen od rijeke Eufrat. Smatrali smo da je (Treću Armeniju) ovim zakonom 
treba uvećati i transformisati je u prikladnu formu, te da joj za presida (arhonta) treba postaviti 
komesa Justinijana, da mu treba za godišnji prihod dati sedam stotina solida, njegovom ase-
soru sedamdeset dva solida i njegovoj kancelariji šezdeset solida i da mu napokon treba dodati 
sve ono što uz takav status sljeduje. Oni koji su se nekada nazivali oficijalima (takseotima) 
treba da obavljaju isto što i ranije i treba najveću pažnju da posvećuju sakupljanju poreza, no 
treba da promijene naziv u komitijani ali da vode računa o svemu onom o čemu su vodili računa 
dok su se zvali oficijali (takseoti). Pridodajemo joj još gradove kako Arku i Arabis, tako i 
Ariaratiju i druga Komana (taj grad nazivaju još i Hrisa) i Kukus, to jest gradove koje je imala 
i ranije, te se sastoji od šest gradova. 
                                                 
99 Alanima koji su enklave imali i na Ilrikumu (prim. prir.). 
100 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 235. 
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3. Uspostavili smo i četvrtu Armeniju, koja ranije nije imala status provincije, nego se sasto-
jala od plemena i imala razna varvarska imena, nazivala se Tzofanina (Zopanena, Tzofena) i 
Anzitina (Astijanena Anzitena), pa čak i Valavitina (Balabitena, Balbitena) i nalazila se pod 
upravom satrapa: ovaj naziv magistrata nije ni rimski, niti je bio poznat našim precima, nego 
je uveden iz strane državne organizacije. Tako i ovoj oblasti dajemo formu civilne uprave, bu-
dući da smo uspostavili civilnog magistrata i dali joj grad Martiropolis i kastrum Kitarizon; i 
tako smo i nju uveli u konzularnu formu (provincije) sa uobičajenim magistratima: tako da su 
sada, budući da postoje četiri Armenije, dvije od njih su na rangu uglednih (spectabiles), 
jedna je prokonzularna, a druga komitska, pa je prokonzul na čelu Prve Armenije, na čelu 
Treće je komes, a Drugom i četvrtom upravljaju presidi. A budući da nam je to na velikoj 
brizi, neka se žalbe (apelacije) do vrijednosti od petsto solida ne upućuju ovom blaženom 
gradu, nego susednim spektabilnim (uglednim) magistratima, a utvrdili smo i to da magistrat 
Prve Armenije, to jest prokonzul, bude za žalbe iz Druge Armenije, to jest Sebastije, a kome-
su Treće Armenije, koji je u Meliteni, neka se upućuju žalbe iz četvrte Armenije koje dosežu 
do pomenute vrijednosti. 
 
II Poglavlje 
Pošto smo ovo tako uredili, smatramo da je pravedno da odredimo i to da na čelo Treće 
Armenije bude postavljen ozbiljan i častan čovek, koji nam je već dobro služio i koji je dostojan 
da nosi teret i dostojanstvo vlasti. Kako smo našli da je Toma, veličanstveni gospodin izuzetno 
veličanstven, koji je već obavljao službe u upravljanju provincijom Armenijom, a i u (svemu) 
ostalom je pogodan čovjek koji će nas služiti i koji nas služi, te smo njega unaprijedili da 
obavlja službu ove magistrature i da bude na čelu ove provincije, u skladu sa odlukom koju 
smo donijeli i da se stara za sve ostalo što mu budemo povjerili posebnim carskim naređenjima 
(sacra commnonitoria), bilo u provinciji koju smo mu povjerili, ili čak i u drugima: što smo 
dakako već učinili njemu predatim carskim naređenjima u vezi sa mnogim i različitim poslo-
vima koje on isto tako treba da sprovede i u drugim oblastima. 
1. Što se pak tiče sveštenstva, kao što smo često govorili, hoćemo da sve ostane onako kao i 
ranije, da se ni na koji način ne mijenja i ne dodaje bilo šta u vezi sa pravom datim mitro-
politima (ius metropolicum), niti u vezi sa hirotonisanjima, već neka oni koji su ranije vršili 
hirotonije i sada imaju to ovlašćenje (potestas) i neka raniji mitropoliti ostanu gdje su bili, tako 
da se ništa uz to ne dodaje.        
 
III Poglavlje 
No ipak je jasno (očigledno) da je potrebno, budući da komesu treće Armenije nijesmo povjerili 
samo civilnu nego i vojnu upravu, da mu budu podređeni i vojnici stacionirani u provinciji, sa 
dozvolom, kakva se daje vojnim upravnicima, da ih poziva u svoje ime, da istražuje, da se stara za 
njihovo snabdijevanje, da primjenjuje ono što im sljeduje ako pogreše i da ne dopušta vojnicima 
da nanose nepravdu podanicima, a ako bi nešto ozbiljno počinili da mogu da ih saslušavaju u 
kriminalnim parnicama, bez obzira na to što su vojnici i da obavlja sve što smo dali vojnim 
magistratima. I kao što smo komesu Izaurije i Pakatijske Frigije, pored toga i pretorima Likaonije, 
Pisidije i Trakije, dali komandu nad vojnim trupama (četama), tako i on (komes Treće Armenije) 
treba da ima ne samo civilnu upravu, nego i vojnu vlast (potestas) i pravo komandovanja vojskom 
(imperium), te treba da mu se povinuju i vojnici i privatna lica, budući da zapovijeda i jednima i 
drugima i obavlja obje funkcije, mada je jedan magistrat; treba posebno da se stara da se 
nikakav zločin ne počini u provinciji a da ne podlegne odgovarajućim kaznama. Ovom 
(njegovom) autoritetu povinuju se svi, ne izuzimajući ni jednu ličnost u provinciji, bilo da je 
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privatno lice ili vojno, ili pak carski službenik. Jer želimo da trajni mir vlada među svim našim 
podanicima i da praveći razliku među ličnostima ne izazovemo nezadovoljstvo prema zakonima. 
<Epilog> Tvoja uzvišenost će se i sada i u budućnosti starati da se sprovodi ovo što smo izvo-
ljeli da odlučimo u pogledu četiri Armenije, a najviše treće, zbog koje smo i donijeli ovaj 
carski zakon, kako bi se činilo sve i pojedinačnim naređenjima tvojih kolega raspisalo (što se 
poreza tiče) ono što smo naredili da se svake godine mora dati. 
Dato 15. dana uoči aprilskih kalenda CP (u Konstantinopolju) po konzulovanju preslavnog 
gospodina (vir clarissimus) Velizara. 
 
(g. 536)  
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536. godine: 
Justinijan postavlja vrhovnog vojnog zapovjednika za zajednicu (vojnu federaciju) 

pet provincija – Skitija, Mezija (Misija), Karija, Kikladska ostrva i Kipar101 
Novela 41 

 
ZAKON DA BONO. . . . . . . . . 

 
 
Isti Avgust Bonu, kvestoru egzercitus 
Pravo nam . . . .  
Ova odluka unapređuje nekog velikaša (vir magnificus), po imenu Bono, u čin kvestora 
egzercitus. Magistratura kvestora bila je, naime, parna (bila su dva kvestora), jedan je bio uz 
cara, a drugi na čelu vojske. Iz ove odluke se vidi da su kvestor i njegovi konziliari bili zaduženi 
za anone (snabdijevanje hranom); dodjeljujem mu osoblje po ugledu na ono koje je imao pre-
fekt pretorije, to jest skrinijare, ab actis, prekone, commentarienses, lampadarije i ostalo osoblje. 
Ali se izlaže i kako treba da budu raspoređene vojne anone (snabdijevanje vojske) kako one 
za poljske trupe (comitatenses), tako i za pogranične (limitatenses). Potčinjava mu se i pet pro-
vincija, to jest Skitija, Misija, Karija, sva Kikladska ostrva i cio Kipar. Prepuštam mu i 
saslušanja sporova da se ne bi njemu obraćalo (po privilegiji) praescriptio fori (izuzeće iz civil-
nog suda, ili pravo na apelaciju?). Prilaže i bilješku o troškovima. 
Ova odluka je objavljena 15 dana uoči junskih kalenda 14. indikcije za konzulovanja preslav-
nog gospodina (vir clarissimus) Belizarija. 
 
(g. 536) 
 
(Slijedi ponovljeni tekst 50. novele) 
            
 
                                                 

                                                 
101 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 261.  Ovoj provinciji pripadaju i Karpatska ostrva u Egejskom moru (prim. prir.).  
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536. godine, 2. maja: 
Sabor u Konstantinopolju po Belizarovoj zapovijesti – ilirički predstavnici su iz 

Starog Epira, Druge Mezije i iz prevalitanske porodice Foka, 
a prisustvuje i predstavnik Skitopolja102 

 
KONSTANTINOPOLJSKI SABOR 

 
 
PO SMRTI PAPE AGAPITA, U VRIJEME INTERREGNUMA PONTIFIKA 
Održan pod predsedavanjem Mene, leta Gospodnjeg 536. po konzulovanju B(V)elizarija, a 
protiv Antima, Severa i ostalih prvaka Acefala. 
 
TEME PRVOG ZASIJEDANJA 
Pismo konstantinopoljskih i sirijskih arhimandrita i monaha, koje su po Agapitovoj smrti poslali 
Justinijanu, tražeći u njemu da jeretici koje je Agapit osudio budu protjerani. 
Pismo istih (monaha) upućeno Agapitu u Konstantinopolju po istoj temi. 
Pismo pravoslavnih istočnih episkopa protiv Antima i drugih jeretika upućeno Agapitu. 
Enciklijsko pismo pape Agapita upućeno Petru episkopu Jerusalimskom o uklanjanju Antima 
i postavljanju Mene na njegov položaj. 
Menina besjeda. 
 
DRUGO ZASIJEDANJE 
 
TREĆE ZASIJEDANJE 
 
TEME ČETVRTOG ZASIJEDANJA 
Osuda Konstantinopoljskog sabora protiv Antima. 
Osuda Mene protiv Antima. 
 
TEME PETOG ZASIJEDANJA 
koje je pogrešno do sada bilo nazivano prvim. 
Pismo episkopâ iz Sirije Sekunde imperatoru Justinijanu. 
Pismo istom imperatoru monaha tamošnjih manastira, manastira u Jerusalimu, u pustinji, u Siriji 
Sekundi, na Sinaju i iz tri palestinske provincije. 
Pismo istih saboru u zasijedanju. 
Pisma pape Hormizde klericima Sekunde Sirije, arhimandritima i ostalim pravoslavnima na Istoku. 
Pismo pape Hormizde Epifaniju arhiepiskopu Konstantinopoljskom. 
Molba klerika i monaha Antiohije upućena Jovanu arhiepiskopu Konstantinopoljskom i ondje 
okupljenom saboru. 
Izvještaj sabora upućen arhiepiskopu Jovanu. 
Pismo konstantinopoljskih arhimandrita upućeno okupljenom saboru, kome su pridodata i četiri 
Sabora onako kako su propovijedana u Crkvi. 
Pismo patrijarha Jovana Jovanu Jerusalimskom. 
Drugo pismo istoga patrijarha upućeno Epifaniju episkopu Tirskom 
Odgovor Jovana episkopa Jerusalimskog i njegovih sufragana upućeno Jovanu 
Konstantinopoljskom 
                                                 
102 Mansi, vol. 8, 873-874. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

293 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

294 
 

Pismo Epifanija episkopa Tirskog i episkopa njemu potčinjenih upućeno okupljenom saboru, 
javno izjašnjavanje mnoštva vjernika u Tiru i anatemisanje Severa i njegovog učenja. 
Pismo episkopâ iz Sirije Sekunde upućeno patrijarhu Jovanu i saboru. 
Tužba koju je uobličio presul provincije protiv Petra Apamejskog. 
Druga tužba istoga. 
Pisma koja su apamejski monasi predali episkopima Sirije Sekunde protiv Severa i Petra 
Apamejskih. 
Odluka onih koji ovamo došli iz Italije protiv Severa i Petra. 
Odluka Epifanija Konstantinopoljskog patrijarha i okupljenog sabora protiv Severa i Petra. 
Odluka patrijarha Mene protiv Severa, Petra i Zoare. 
 
KOMENTAR Filipa Labea S. J. 
Ovaj sabor je na grčkom i latinskom prvi, godine 1618, objavio Severin Bini, kako je komenta-
risao u bilješkama, iz nekog rukopisnog grčkog kodeksa iz stare biblioteke Palatinae 
Hajdelbergensis, ali sa greškama i iskvarenim riječima na mnogo mjesta i u mnogo aspekata 
konfuznim. Iste godine (1618.) R. P. Fronton Ducej Burdigalenzis, izuzetno zaslužan za crkvene 
starine, koji je poslije komentara Jovana Zonare u saborske kanone uvrstio ovaj isti sabor u 
Konstantinopolju održan pod predsedavanjem patrijarha Mene i tako ga iznio na svjetlost sa 
grčkim tekstom, tada po prvi put integralnim i popravljenim, na osnovu rukopisnog kodeksa 
najhrišćanskijeg cara, iz zbirke presvijetlog kardinala Peronija i mnogopoštovanog episkopa 
Karnotenskog. Potom slijede saborske kolekcije Moreliana i Lupa(nečitko!), u kojima se nala-
ze iste lakune kao kod Binija, iste popravke i iste greške. Mi smo pak carsko izdanje pažljivo 
uporedili sa Frontonovim i tek tada na osnovu toga i poslije mnogobrojnih dopuna sa drugih 
mjesta, baš kao što bi ti sam, kao čitalac sakralne starine, studiozno čitajući otkrivao: procenio 
sam da nije pravo da ti od otkrivenih plodova ponudim da se nahraniš jednim zrnom, to jest 
da ti izložim nesavršene kodekse, rđavo čuvane u bibliotekama, premda u cjelosti ispravljene. 
 
I ZASIJEDANJE 
Sabora u Konstantinopolju održanog poslije smrti pape Agapita u vrijeme interregnuma pod 
predsjedavanjem Mene Konstantinopoljskog, a protiv Antima i Severa. 
Održano je po konzulovanju Flavija B(V)elizarija preslavnog (clarissimi viri), šestoga dana uoči 
majskih nona, četrnaeste indikcije, u Bogu najljubljenijem i carskom gradu Konstantinopolju, 
novome Rimu, pod predsjedavanjem našega gospodara, presvijetog i preblaženog arhiepiskopa i 
patrijarha Mene, u zapadnoj mezauli visoko poštovanog doma naše vladičice svete i preslavne 
Bogorodice i prisnodjeve Marije, koji (dom) se nalazi pored presvete velike cerkve. Sa desne 
strane patrijarha Mene, pored blagočestivog Hristu najdražeg i od Boga čuvanog imperatora 
našeg Justinijana sjedeli su: presveti i Bogu Najmiliji episkopi Sabin Kanuzijski, Epifanije 
Eklanski, Asterije Salernitanski, Rustik Fezulanski, Leon Nolanski, svi iz italijanske regije, još 
ranije poslati od strane Apostolske stolice: a potom se jednodušno složili sa ovamo pridošlim 
svete uspomene Agapitom, papom staroga Rima; zatim Petar episkop mitropolijskog grada 
Justinijane Sekunde u provinciji Kapadokiji, Zaharija, mitropolit Mitilenski, Marko mitropolit 
Apameje u provinciji Bitiniji, Auksenije mitropolit *Selibrinski (*Selebrenski), Talasije 
mitropolit Beritski (Bejrutski), Magno (Megalo) mitropolit Beroje (Verije), Jovan Gabalonski, 
Jovan Bosforski, Domicijan episkop naroda Zekhi, Hristofor episkop Porfireone u provinciji 
Fenikiji Paralijskoj (Primorskoj), Arhelaj, episkop Korika, Davit episkop Circezejski, Eterije 
Marijamnijski, Aleksandar episkop Barkuzanski, Domno episkop grada Maksimine u Palestini 
Sekundi, Anastasije episkop Jotape, Jovan episkop Zoorâ, Andrej episkop Panija, Epitinhan 
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episkop Germe u provinciji Helespont, Pavle episkop Stektorija, Andrej episkop Peltorâ, 
Teodor episkop Mirâ i Teodorit Alindorski. 
Sa lijeve strane (su bili): Hipatije mitropolit Efeški, Konstantin mitropolit Europe, Teagen 
mitropolit Sinada, Bakho mitropolit Antiohije u Pisidiji, Hilarian mitropolit Perge, Bosforije 
Neocefarejski mitropolit Polemonijačkog Ponta, Pavle mitropolit Tijane, Akakije mitropolit 
Pesinunta, Epiktet iz grada Klaudija mitropolit Honorijade, Timotej mitropolit Beroe, Epifanije 
Heraklejski iz provincije Honorijade, Abramije episkop Kratijanski, Aleksandar Kolonijski iz 
provincije Kapadokije Sekunde, Asterije Amastrejski, Eugenije Tioski, Jovan Cezarejski u 
provinciji Bitiniji, Dominik episkop grada Teodosijane u provinciji Frigiji Pakatijanskoj, Jovan 
episkop grada Trijane, Teodor(t) episkop Eurije u Starom Epiru, Andrej Amazonijski, Flavijan 
Kotenski, Elija Andrijanopoljski iz provincije Bitinije, Makedonije Brijanski i Harmonije 
Kaliopoljski: njima su pomagali i slušali Teofan i Pelagije Bogu najmiliji đakoni Apostolske 
stolice i Mena i Petar mnogopoštovani bilježnici i još neki poštovani subđakoni (i pođakoni) i 
prokuratori i drugi klerici same Apostolske stolice, koji su se slučajno zatekli sa Agapitom svete 
uspomene papom staroga Rima i bili su njegovi istomišljenici; zatim prezbiter Magno i đakon 
Heraklije apokrisari Eufemija presvetog patrijarha Teopolitanske crkve, Sabin đakon svetog 
Vaskrsenja Hrista Boga našega, apokrisar Petra presvetog episkopa i patrijarha Jerusalimskog, 
đakon Stefan i apokrisar Soteriha presvetog episkopa i mitropolita grada Cezareje u provinciji 
Kapadokiji Primi, Gajan prezbiter i apokrisar Elpidija presvetog episkopa i mitroolita grada 
Ankire u provinciji Galatiji Primi, Dionisije i Kalinik đakoni i apokrisari Fotija presvetog epi-
skopa i mitropolita crkve u Korintu; bio je prisutan i poštovani kler carskoga grada: Eufemije, 
poštovani đakon i primicerije bilježnikâ, reče: 
Budući da su Marinijan mnogopoštovani prezbiter i iguman manastira koji nosi ime svetog 
Dalmatija i egzarh poštovanih manastira koji se nalaze u ovom carskom gradu i ostalih poštovanih 
igumana manastira koji su u ovom Hristu najmilijem gradu osnovani, a povrh toga i poštovani 
monasi okupljeni u ovom carskom gradu, koji su pod jurisdikcijom grada Teopolja i Jerusalima, 
uputili molbe našem preblagočestivom od Boga čuvanom imperatoru; njegovo carstvo je 
prosudilo da je dostojno zakonski utvrditi da ste se vi, prisutni presveti episkopi iz Italije, a povrh 
toga i Bogu najdraži arhiđakoni Apostolske stolice i poštovani bilježnici i defenzori same 
Apostolske stolice staroga Rima, koji ste ovamo došli i koji ste bili sa Agapitom, koji je bio papa 
Apostolske stolice staroga Rima, i vi drugi episkopi isto tako najdraži Bogu okupite da bi vam 
bile jasne molbe upućenje njegovoj svetlosti, molbe, koje će izgovoriti oni koji su ih uputili i koje 
su svetim kanonima potkrijepljene i u skladu su sa crkvenim poretkom, te da se sprovedu u djelo. 
Budući da je to tako, a velikom imperatoru veoma važno, uvešćemo u zapisnik sve koji čine ovaj 
vaš skup i čuvaju svoju tajnu, pa čak i poštovani monasi, i Teodor uvaženi referendarije, koga je 
poslao naš preblagočestivi gospodar.  
Presveti episkop reče: 
Neka uđu pomenuti Teodor uvaženi tribun, bilježnik i referendarije od Boga čuvanog našeg 
imperatora, Marinijan prezbiter, iguman manastira svetig Dalmatija i egzarh i sa njim poštovani 
prezbiteri i arhimandriti carskoga grada: Agapit (iz) Dija, Dioskor iz svete Eufemije, Agapije 
(iz) Talasija, Pavle (iz manastira) Romeja (Rimljana), Antonije (iz manastira) Euzebija, Stefan (iz 
manastira) Olimpa, Anastasije (iz manastira) Romeja (Rimljana), Dimitrije (iz manastira) 
Foke103, Kirijak iz svete Eufemije, Stefan (iz) Promota, Zenon (iz manastira) Presvete Bogorodice 
kod izvora Aleksandra Kalamija, Dada (iz manastira) Kajume, Rodon (iz manastira) svetog 
Teodora, Genadije (iz manastira) svetog Kirijaka, Teodor (iz manastira) svetog Maronija, Sila (iz 
                                                 
103 Manastir koji je podigla i izdržavala čuvena epirsko-prevalitanska porodica Foka (prim. prir.). 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

297 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

298 
 

manastira) sv. Ilije, Pavle (iz manastira) svetog Samuila, Jovan (iz) manastira svetog Teodora 
(u Petri), Kirijak (iz manastira) Sirijaca, Kirion (iz manastira) Egipćana, Vasilije (iz) Kirakone, 
Jovan (iz manastira) svetog Apostola Tome, među onima iz Modesta, Marko (iz manastira) 
svetog Teodora, Flavijan prezbiter i sekundarije (devterije) (iz manastira) Modesta Likaonjana, 
Marin (iz manastira) svetog Pavla, Teoktist (iz manastira) Presvete Bogorodice pored (manastira) 
svetog Jova, Teodor (iz manastira) Trifona, Kozma (iz manastira) svetog Jovana unutar 
Studijskog (manastira), Petar (iz manastira) Presvete Bogorodice i svetog Diomeda u Jerusalimu, 
Liberije (iz manastira) svetog Kirijaka, Aleksandar (iz manastira) Avramovog, Teodor (iz 
manastira) Jovovog, Trifon (iz) Elpidija, Stefan (iz manastira) Konste, Vavila (iz manastira) 
svetog Danila u Stilu, Jovan (iz manastira) svetog Anastazija, Antemije (Elevterije) (iz) 
Neona, Jovan (iz manastira) svetog Mihaila Harizija, Jovan (iz manastira) Mare pored 
Aetijeve Cisterne, Foka (iz manastira) Jone pored drugog, Zosim (iz manastira) Likaonjana, 
Timotej (iz manastira) Asterija, Stratonik (iz manastira) svetog Martirija Dometija, Polihronije 
(iz manastira) svetog Mihaila u Etriju, Abdrej (iz manastira) Romeja (Rimljana) kod Cisterne, 
Martirije (iz manastira) Petra pored svetih Apostola (ili Valentina i Dantata), Andrej (iz 
manastira) Presvete Bogorodice kod svetog Luke, Marko (iz manastira) svetog Kirijaka, Jakov 
(iz manastira) Abiba Sirijac, Atik (iz manastira) Eukratadâ, Josif (iz manastira) Presvete 
Bogorodice u Litostrotu, Pavle (iz manastira) svetog Apostola Petra kod carske Palate, Anastasije 
prezbiter i sekundarije (devterije) (iz manastira) svetog Filipa u brefotrofiju (sirotištu), 
Georgije (iz) Kira, Euzebije (iz) Simeonija, Zotik (iz manastira) svetog Andreja pored 
Saturnijeve kapije. 
I predstavnici manastirâ pod jurisdikcijom grada Teopolja: Pavle, predstavnik manastira Marona, 
Severijan prezbiter i arhimandrit manastira Zoare iz Terme Sirijac, Kasisa prezbiter i arhiman-
drit manastira (sv.) Luke Sirijac, Simeon đakon i predstavnik (manastira) (sv.) Jakova, Jovan 
đakon i predstavnik (manastira sv.) Teodora, Stefan prezbiter i iguman manastira Eukserija 
Sirijac, Jovan prezbiter i arhimandrit manastira gospodara Tome Sirijac, Toma prezbiter i 
arhimandrit manastira Aaron Sirijac, Fotin monah i predstavnik manastira svetog Stefana, 
Teodor đakon i predstavnik crkve Erindelena, Sergije prezbiter i periodevt (monah bez mana-
stira). Svi oni zastupaju sami sebe i ostale. 
Isto tako iz svetih mjesta Hrista našeg istinitog Boga, Dometijan prezbiter i arhimandrit iz 
manastira svetog i blaženog Martirija, Hesihije prezbiter i arhimandrit manastira blaženog 
Teodosija, Kasijan prezbiter lavre blaženog (preosveštenog) Save, Kirijak prezbiter i iguman 
Pirgija na Jordanu, Nestab prezbiter lavre blaženog Firmina, Terentije prezbiter Nove lavre, 
Leontije monah, iguman i vikar cijele pustinje, Trajan prezbiter Prirgija na Jordanu, Polievklit 
đakon manastira blaženog Teodisija, Teodor đakon i monah Nove lavre, Kirik đakon i monah 
Nove lavre, Anastasije đakon manastira blaženog Martirija, Mama monah istoga manastira, 
Jovan monah istog manastira, Julijan monah manastira ave Teodosija. Svi oni zastupaju sami 
sebe, svoje manastire i sve monahe koji se nalaze u pustinji svetog grada. Jordan prezbiter iz 
Petre zastupa i sve tamošnje monahe, Teona prezbiter Sinajske Gore i predstavnik Gore i crkve 
Faran i lavre Raita, u ime svih tamošnjih monaha, Strategije đakon i monah manastira blaženog 
Jovana koji zastupa sve monahe koji su pod jurisdikcijom Skitopolja. 
Presveti arhiepiskop reče: Prije svega hoćemo od uvaženog Teodora da saznamo razlog zbog 
kojeg je k nama došao. 
Teodor uvaženi tribun, bilježnik i referendarije preblagočestivog našeg gospodara, reče: 
Prepoštovani prisutni monasi uputili su molbe najbožanskijem, presvijetlom i pobjedničkom 
našem imperatoru; i on je smtrao da su one dostojne njegove vladavine da ih zakonski utvrdi, te 
da ih ja uzmem i donesem vašoj svetosti; i da (vas) poštovani monasi izvijeste da biste, kada vam 
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bude poznato šta su učinili, kanonski utvrdite ono što vašem blaženstvu bude izgledalo valjano. 
Stoga te molbe imam pri ruci i predajem ih vašem blaženstvu na čitanje. 
Presveti arhiepiskop reče: 
Molba poštovanih monaha upućena je preblagočestivom i Hristu najdražem našem gospodaru, 
pa pošto je primljena, neka se objelodani; 
Akakije, poštovani đakon i bilježnik uzme molbu pročita je: 
Imperatoru punom bogopoštovanja i preblagočestivom Justinijanu Avgustu: Usrdna molba 
Marijana monaha i arhimandrita manastira Blaženog Dalmatija i predstavnika poštovanih 
monaha carskoga grada i arhimandritâ istoga grada, kao i jerusalimskih arhimandritâ i monaha 
i onih sa svete Sinajske Gore i Sirije Sekunde koji su se u ovom carskom gradu sabrali. 
Veliki i čudesni Bog, kroz koga carevi upravljaju i moćnici zemljom vladaju, koji unaprijed zna 
sadašnjost i budućnost, primijetivši bogoljubivo srce vaše blagočestivosti, te hoteći da iskuša 
takve pomisli i videći da ga je obuzela velika revnost prema ispravnoj vjeri i prilježnost, 
kakva i mora da postoji zbog stanja kakvo je sada u presvetim crkvama, donio je spokojstvo 
vašem carskom tronu; i želeći svima vama da pokaže svoj nepristrasan sud, dopustio je da iziđu 
na vidjelo vaša dobra djela koja činite danju i noću za mir u Crkvi i čast i poštovanje prave vjere i 
svetih otaca i za milostinju i ljubav prema bližnjemu: jer ste naučili da vjerni milostinjom 
očišćuju grijehe. A upravo to djelo dobre namjere hoće da unište Antim, Sever, Petar i Zoara i 
njihovi istomišljenici, ne prestajući u svako vrijeme i na svakom mjestu da unose nemir i 
pometnju u crkve. Zemlju i gradove oskrnavili su krvlju svetih i nekih drugih ljudi ne prestajući 
da podstiču nemire: vazduh truju i uši onih koji ih slušaju anatemama na svetitelje. Najzad su i 
u ovaj carski grad provalili, namjestili mrske žrtvenike i tuđe krstionice nasuprot istinskog 
žrtvenika i svete kupelji, na mnogim poznatim mjestima ovoga grada i u predgrađima, pa čak i 
u privatnim kućama, pa ne prestaju u njima da čine bezakonja upropaštavajući druge u kućama i 
po Apostolovim riječima zavode u njima one prostodušnije (2. Tim. 3, 6) i nikada ne mogu da 
dođu do poznanja istine (2. Tim. 3, 7). A da zlo bude još veće, to zlo je iz naše utrobe, Antim, 
koji je nekada bio hirotonisan kao episkop Trapezunta. Ali on je prije mnogo vremena napustio 
svoju crkvu, navodno prigrlivši život u odrucanju, a u stvari sastajući se sa već pomenutim 
jereticima i govoreći isto što i oni i šireći jeretičku prelest sličnu njihovoj: počeo je sjedinivši se 
sa njima da uzurpira tron ovoga grada suprotno svim crkvenim kanonima i zakonima. Budući da 
svi vjernici u katoličanske Crkve ne prestaju da govore o bezakonju pomenutog Antima i 
nasilnom ponašanju, kao i o ostalim bestidnim ljudima sa njim, vi preblagočestivi, koji ste kadri 
da ih udaljite, ipak ste htjeli da čujete kanonsko mišljenje arhijereja staroga Rima protiv tog 
Antima i pomenutih jeretika, valjano čineći i vjerujući u ono: Pitaj oca svojega i on će ti javiti, 
starije svoje i kazaće ti (5. Moj. 32, 7) i Apostolu koji kaže: Slušajte starješine svoje i povinujte 
im se, jer oni bdiju nad dušama vašim, pošto će odgovarati za njih (Jev. 13, 17). Bog je poslao 
Agapita jer je zaista “agapetos” (=ljubljen, voljen), to jest voljen od Boga i ljudi, pontifika 
staroga Rima, da bi odstranio Antima i pomenute jeretike, kao što je nekada poslao velikog 
Petra Rimljanima da bi odstranio Simona Goetijana. Dakle, taj časni čovjek, saznavši iz mnogih 
pisama, pa i naših, za ono što se bezakono činilo protiv crkava i shvativši to na prvi pogled, nije 
htio ni da primi, ni da vidi Antima koji je bjesnio protiv kanona, nego ga je pravedno uklonio 
sa svešteničkog položaja i arhijerejskog trona: uz pomoć vašeg carstva sjedinjenog sa katoličan-
skom vjerom i božanskim kanonima, na čelo crkve postavio presvetog Menu, ispravne vjere, 
čestitog života, časnog ophođenja, koji se dokazao velikom brigom za bolesne. Osim toga, 
pošto smo ponovo poslali pismo u kome smo se žalili na Antima i ostale jeretike i pošto su se 
u gradu sabrali episkopi iz Palestine i cijelog Orijenta, kao i predstavnici ostalih arhijereja, zatra-
žili smo da Antim episkop Trapezunta pismom obavijesti Apostolsku stolicu šta je počinio i da se  
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on sam oslobodi svake jeretičke prelesti i da otputuje u trapezuntsku crkvu; ili ako tako ne 
učini da definitivno bude osuđen, lišen svakog dostojanstva i raščinjen, kao što je učinio sveti 
Celestin sa bezbožnim Nestorijem, koji je budući izložen takvoj osudi, sam primio deo krivice 
sa ostalim jereticima, a njima dio prednost u svojim crkvama, a jeretici ili da se kanonski vrate 
crkvi, ili da ubuduće prestanu da spletkare protiv crkve na tajnim okupljanjima i podižu lažne 
krstionice; i da se prognaju iz ovoga grada i svakog drugog, kao pljačkaši i zavjerenici, ne samo 
protiv najsvetijih crkava, nego i protiv društvene zajednice i države, koju ste tako dobro 
zakonima ustanovili. Htjeli smo da on sam dođe do poznanja o vašoj pobožnosti, da vaša pobož-
nost sprovede do kraja ono što smo tražili. 
Te naše pravedne zahtjeve preduhitrio je pomenuti presveti čovjek, koji je Antima osudio 
zajedno sa ostalim jereticima, pošto se sam pokazao i lišio ga hijeratskog dostojanstva i 
raščinio ga oduzevši mu episkopat i pravoslavno ime sve dok se ne pokaje za sve ono što je 
počinio; i poslao je vašoj blagočestivosti naša pisma, da biste vi doveli do kraja ono što u 
njima piše. Dogodilo se, međutim, da ovog časnog čovjeka uzme k sebi Bog koji promišlja o 
nama, otišao je svojim očevima, pošto je završio dobru borbu, došao do kraja puta i sačuvao 
vjeru. Zaklinjemo stoga vaše carstvo (premda je možda drsko to što činimo) velikim Bogom i 
Spasiteljem našim Isusom Hristom, koji štiti vaše časno carstvo i potčinjava vam svakog 
ličnog i državnog neprijatelja zbog vaše prave vjere, da ne zanemarite pravedan sud 
pomenutog svetog čovjeka, nego da ga sprovedete i da Božiju Crkvu i cio svijet oslobodite 
pošasti Antima i pomenutih jeretika. Pošto je sveti čovek Agapit pozvan iz ovoga života, 
uzdajući se poslije Boga u vašu blagočestivost, očekivali smo takav krajnji ishod. 
Ispunjavajući stoga ono što je on pravedno i po kanonima presudio i potvrđujući to isto vašim 
opštim zakonom i zabranjući da se takve stvari ubuduće događaju, iskazujete poštovanje 
njegovoj blaženoj duši, koja će vas, budući da se oslobodila zemaljskih i tjelesnih okova, 
postala bliža Bogu, stekavši slobodu pred licem Božijim zahvaljujući svojim dobrim djelima, 
zastupati zalažući se za mir i spasenje vaše blagočestivosti. A vi slobodno, zajedno sa Davidom, 
uzviknite Gospodu: Zar nijesam one koji Te mrze, Gospode, omrzao, i zbog neprijatelja 
Tvojih kopnio (i venuo)? Potpunom mržnjom omrzoh ih, postadoše mi neprijatelji. (Ps. 138, 
21). Treba se plašiti, blagočestivi imperatore, da zbog dugog odlaganja i nas ne zadesi ono što 
je zadesilo narod Izrailja, jer imamo u rukama one koji su od cjelokupnog sveštenstva 
anatemisani, kao što su oni imali Ahara i Jonatana, pa su zbog nemarnosti sami bili 
anatemisani i bili u opasnosti da sasvim propadnu, premda nijesu znali da je posrijedi bila 
anatema. Nemojte se, dakle, uzdržavati, najhrišćanskiji imperatori, da to zlo osudite, nego 
djelujte svjesno i revnosno radi Boga ispunjavajući ono što je zapisano: Mudar car rasipa 
bezbožnike (Prič. 20, 26), da biste i vi dijelili mjesto sa Davidom i Josijom i Ilijom Finesom, 
pa i Agapitom, koji su najviše revnovali za Boga; vi sada kao i oni tada pa će On pod noge 
baciti sve vaše neprijatelje: a u budućem životu zajedno sa njima vam može darovati carstvo 
vječno, jer je obećao da će oni koji Ga ljube u ovome vijeku primiti stostruko, a u budućem 
naslijediti život vječni (upor. Mt. 19, 29).  
- - - - - - - - - - -  
 
PETO ZASIJEDANJE 
- - - - - - - - - - -  
 
IZVJEŠTAJ OKUPLJENOG SABORA PATRIJARHU JOVANU 
(Saborsko pismo Konstantinopoljskog sabora pod predsjedavanjem pape Hormizde. Vidi 
bilješke istog sabora (nečitko)518) 
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Svog gospodara presvetog i preblaženog oca otaca, ahriepiskopa i Vaseljenskog patrijarha Jovana, 
sabor okupljen u ovom carskom gradu, pozdravlja u Gospodu. 
Budući da je Bog Gospod svih, u interesu pravoslavlja i stabilnosti katoličanske Crkve prošle 
nedjelje i ponedjeljka, po završenoj Liturgiji u svetoj Božijoj crkvi ovog carskog grada, jednim 
glasom pokrenuo nebrojenu, ogromnu masu naroda koju je zapalio božanskim žarom, te je masa 
zahtijevala da se vaše blaženstvo popne za amvon i govori za pravu vjeru za koju ste se borili 
i borite se. Pa pošto ste to učinili (kako se priča), razlegli su se mnogobrojni uporni uzvici kojima 
vas je narod hvalio zbog prave vjere zatražio je da oce vaše prethodnike koji su protjerani 
vratite. Premda nam je vaš glasnik sve to prenio da ispitamo i zapovijedio da razmotrimo, 
smatrali smo da je potrebno, a to smo i učinili i uobličili, da vas prvo putem izvještaja obavi-
jestimo pa onda preko vas da objelodanimo preblagočestivom našem imperatoru. A to izgleda 
ovako: Dvadesetog dana tekućeg mjeseca jula, 11. indikcije, za konzulovanja preslavnog gos-
podina (clarissimi viri) Magna * (*ljeta Gospodnjeg 318) cjelokupni monaški red ovog Hristu 
dragog carskog grada, koji se sabrao iz raznih manastira, ovaj je uputio pismo arhimandrita, a 
drugi pismo svih ostalih, ovom našem okupljenom saboru, te su zatražili da se ona pročitaju, a 
da pitanja (poglavlja) koja se u njima sadrže ispitamo i dovedemo do kraja, štaviše da se stave 
u saborsku formu (da se uvrste u saborska dokumenta). Pošto smo tako pročitali pisma, uveli smo 
ih u pomenuta dokumenta i pročitali da se u njima sadrži sljedeće: 

Pisma sadrže kao prvi zahtjev da se Eufemije i Makedonije, neka im je sveta uspomena, 
prognani i u progonstvu umrli, pravedno i kanonski vrate u popis prethodnih arhiepiskopa, 
koji su se upokojili u Gospodu, a da se smatra ništavnim sve što je protiv njih ikada odlučeno: 
i da se na sveštene diptihe upišu njihova zvanja kao što je cio narod i monaški red uporno i 
mnogo uzvikivao. A mi, nastojeći da naš zahtjev ima željeni poredak, potražili smo činjenice 
koje ih terete. I kada smo čitajući saznali da većina činjenica nije ni pažljivo ni dosljedno ispi-
tana, niti da su pomenuti oci pravedno izbačeni, niti da su poremetili bilo šta što je u pravo-
slavlju bilo čuvano, smatrali smo da je potrebno da zadovoljimo zahtjev cijelog naroda, koji je 
uporno uzvikivao zajedno sa ženama i djecom i svim dostojanstvenicima i činovnicima, kao i 
cjelokupni monaški red, tako što ćemo u pismima izneti cijelu istinu, to jest da se vrate onako 
kako su svete uspomene Pavle, Jovan i Flavijan, oci ovog carskog grada bili vraćeni u svete 
knjige zajedno sa svojim zvanjima i kako im je vraćeno dostojanstvo i sveta uspomena. Pošto 
smo dakle tako mislili, tako smo i napisali, smatrajući da je časno da to iznesemo pred vaše 
blaženstvo, a preko njega i pred našeg preblagočestivog imperatora. 
            Drugi zahtjev u pismima se sastojao u tome da se oni, koji su bili osuđeni i progani zbog 
slučaja pomenutih otaca (to jest Eufemija i Makedonija), ponovo vrate u svoj rang. Budući da 
je ovaj zahtjev pravedan i da je posljedica prvog, odlučili smo da se pomenutima pomogne i 
da budu odvedeni našem preblagočestivom i presvjetlom impertoru. 
 Treći zahtjev peticije sastojao se u tome da se na svete diptihe radi što većeg autoriteta 
svetih spisa unesu odluke velikog Sabora u Nikeji od tri stotine osamnaest otaca, koji su definisali 
simvol vjere, u kojoj smo kršteni i u kojoj krštavamo i Sabora u Konstantinopolju pod 
predsjedavanjem Nektarija svete uspomene koji je potvrdio simvol nikejskih tri stotine osamnaest 
otaca * (*ili: i onoga u Efesu koji je isto tako potvrdio simvol onih 318 svetih otaca, kao i 
onoga koji je održan u Halkedonu, koji je takođe potvrdio pomenuti simvol 318 svetih otaca). 
Budući da je ovaj zahtev častan (a to bi bilo i na korist sadašnjeg stanja u Crkvi), prosudili smo da 
je dostojno da se pored izvikivanja naroda i vašeg izglasavanja, kao i prema pismu koje su 
poslali poštovani arhimandriti i monasi i spisi ovoga sabora zabilježe na sveštene diptihe. 
 Četvrti zahtjev u peticiji poštovanih monaha sastoji se u tome da se ime svete uspomene 
rimskog predstavnika Leona takođe upiše u sveštene knjige, jer i to je uporno zahtijevao narod. 
Budući da Halkedonski sabor nije učinio velikom samo svetu uspomenu u pravoslavnoj vjeri 
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Leona Rimskog, nego i Kirila Aleksandrijskog Bogu dragog pastira, no Kirilovo ime se čita, a 
Leonovo ne. Smatramo da je pravedno da se dopuni ono što nedostaje i da oni koji su jednako 
na tom svetom Saboru uvažavani, isto tako budu i u sveštenim diptisima jednako zapisani na 
korist mira u Crkvi. 
 * (*Peti zahtjev se sastojao u tome da oni koji (nečitko)su protiv svetog Halkedonskog 
sabora (u nastavku jako sitno i nečitko!)) Peti zahtjev među zahtjevima je bio taj da se uklone 
drskosti protiv svetog Halkedonskog sabora, kao i da se anatemišu bogohulne riječi protiv 
njega (mislimo na Severa koji je u Antiohiji) koje su neprimijereno i neistinito izrečene, kao 
što je povicima zahtijevao narod. Budući da je trebalo da i o tome dati odgovarajuću formu na 
korist stanja u Crkvi, prosudili smo da je potrebno prije svega njegove bogohulne riječi 
pročitati na Saboru da bi se prezrelo ono što se usudio da učini. A one od riječi do riječi glase 
ovako: Anatemišemo sve ono što je u ono vrijeme na saboru u Halkedonu uobličeno i potvr-
đeno, kao i one koji se za sve to bore. To su bogohulne reči njegovog gnusnog glasa: ali to 
nije sve, nego se i mnoge druge njegove hule nalaze u knjigama u ovom carskom gradu, u 
kojima se ljubitelji pravoslavlja ismijavaju njegovim bezumljem nazvani tuđinima. Budući da 
je dakle tako osudio sebe na prezrenje ne samo riječima nego i onim što je napisao i da još 
mnoge druge hule izrekao svojim gnusnim jezikom protiv ovog svetog Sabora, mi ga pravedno 
zauvijek anatemišemo, lišavajući ga celokupne imovine, imena, dostojanstva, djelovanja primje-
renog hrišćaninu ili jereju, ili mogućnosti djelovanja, bez mogućnosti pristupanja božanskom 
pričešću u skladu sa crkvenim kanonima, protiv kojih je hulio i pokušao da kleveće sveti 
Halkedonski sabor koji je posebno potvrdio simvol 318 svetih otaca, koji se bjehu sabrali u 
Nikeji i koji je zaključio da je on (tj. simvol) stalan i nepromjenjiv, kao što su potvrdili i sveti 
oci koji su se sabrali u Konstantinopolju, kao i oni koji su se sabrali u Efesu, sa kojima se isto 
tako usaglasio i Halkedonski sabor i zapovijedio da taj simvol svuda ponovo zasija. Zbog toga 
kroz ovaj sabor anatemišemo Severa, utvrdivši da je pomenuti ne samo bogohulnik, nego i 
klevetnik svih svetih Sabora, te da je raščinjen svake časti. To smo i formalno potvrdili i hitno 
poslali glasniku tvoga blaženstva, pošto smo svojeručno potpisali; i priključili pismima koja 
su nam predata da utvrdimo istinu, kako bi i ovo preko vašeg blaženstva stiglo do najmoć-
nijeg i presvijetlog našeg impertora i do preblagočestive i Bogu najmilije Auguste i do njiho-
vog preslavnog i velikog senata. 
 
POTPISI 
Ja, Teofil episkop Herakleje u (provinciji) Evropi, potpisao sam izvještaj * (*svojom rukom). 
Ja, Stefan episkop Nikomedije, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Bazilisk episkop Kizika, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Anastasije episkop Nikeje, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Martian (Markijan) episkop Halkedonski, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Teodot episkop Gangra, potpisao sam izvještaj.  
Ja, Hipatije episkop Klaudiopolitanski, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Kirijak (lat. Dominik) episkop Tijanejski u provinciji druge Kapadokije, potpisao sam izveštaj.  
Ja, Jovan episkop Klaudiopolitanski u regiji Izauriji, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Sholastik episkop Nazijanza, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Jovan episkop Bisfora, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Pitagora episkop Sinope u provinciji Helespont, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Andrej episkop *Tijane (Trenjana) u provinciji Honorijadi, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Teodor episkop crkve grada Adrijane u provinciji Honorijadi, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Talasije episkop Dorileja, potpisao sam izvještaj. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

307 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

308 
 

Ja, Dorotej najneznatniji episkop ostrva Kos, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Amonije po dopuštenju Božijem episkop Abidosa, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Eustahije episkop grada Filadelfljana u provinciji Lidiji, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Platon episkop grada Kratijanaca, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Foka episkop Dardanski, potpisao sam izvještaj. 
Ja, Amantije neznatni episkop grada Nikopolja (u provinciji) Drugoj Miziji potpisao sam izvje-
štaj sopstvenom rukom. 
Ja, Kirijak (lat. Dominik) episkop Neocezareje u Bitiniji, potpisao sam se. 
Ja, Pavle episkop Cezareje u Bitiniji, potpisao sam se. 
Ja, Jovan episkop Fanagorije, potpisao sam izvještaj. 
Ja, *Akvila (*Akila) episkop grada *Premnezijaca (*Primnezijaca), potpisao sam se. 
Ja, Stefan episkop grada Anastazija u Frigiji, potpisao sam se. 
Ja, Pelagije episkop grada Ezantijaca (lat. Azanitanaca), potpisao sam se. 
Ja, Jovan episkop *Gangrenžana (*Gargareja/Gangra) u provinciji Aziji, potpisao sam se. 
Ja, Kirijak (lat. Dominik) (episkop) grada Bazilina (grč. Vasilinopolja), potpisao sam se. 
Ja, Jovan episkop grada Komaka (grč. Imata) u regiji Pamfiliji, potpisao sam se. 
Ja, episkop grada Homonanda u regiji Pamfiliji, potpisao sam se. 
Ja, Jovan episkop grada-mitropolije u regiji Pisidije, potpisao sam se. 
Ja, Konon episkop grada Adrijana (grč. Adrijanopolja), potpisao sam se. 
Ja, Mama episkop grada Arisa, u provinciji Frigiji, potpisao sam se. 
Ja, Makedonije episkop Eleuze potpisao sam se. 
Ja, Jovan episkop grada Odeta, potpisao sam se. 
Ja, Martijan (grč. Markijan) episkop presvete crkve grada *Markijane (*Merane), potpisao sam se. 
Ja, *Gorgonije (*Gregorije) episkop *Vadate (*Uradije), potpisao sam se. 
Ja, *Fotin (*Fotije) episkop *Eudokijata (*Eudoksata) u provinciji Likiji, potpisao sam se. 
Ja, Jovan episkop Olimpa u provinciji Likiji, potpisao sam se. 
Ja, Nikolaj episkop svete Božije crkve Rodiopolitanaca u provinciji Likiji, potpisao sam se. 
U latinskim izdanjima je dodato: Ja, Pavle episkop Cezareje u Bitiniji, potpisao sam se. 
 
LIBELUS-PISMO MONAHA 
upućeno okupljenom saboru, 104kome su dodata i četiri sabora, kako se u crkvi propovijedaju. 
Bogu najdražim i najsvetijim ocima i episkopima, Teofilu, Bazilisku, Anastaziju, Martijanu, 
Teodotu, Hipatiju, Teodoru, Jovanu, Pitagori i ostalima okupljenim na poštovanom saboru u 
ovom carskom gradu; od Aleksandra, Konste, Diogena, Evetija, Antojina, Akakija, Jovana, 
Domna, Leontija, Jovana, Polihronija, Anatolija, Martirija, Kirijaka (Dominika), Julijana, 
Aleksandra, Jakova, Hristina, Jovana, Bazilika, Babila, Hipatija, Marka i ostalih prezbitera i 
arhimandrita sjajnih manastira koji se nalaze u hristoljubivom carskom gradu i cijelog 
monaškog reda. 
Vaša svetost se starala za ispravnu vjeru i dobar poredak u presvetim crkvama i prije naše 
nove peticije; ali trebalo je da i mi uzmemo udjela u onome što doprinosi slavi Božijoj. Smatrali 
smo da je potrebno da se prije svega zahvalimo vašoj svetosti na (dobroj) namjeri i blagočestivoj 
revnosti naših nepobedivih imperatora, a potom i zato što ste obratili pažnju na ovu peticiju kojom 
mi svi, a preko nas i cio popis prepodobnih monaha, imajući isto mišljenje, tražimo i ono što 
je dobro i korisno pokrenuto u presvetoj crkvi ovog carskog grada, a što je hristoljubivi narod 
ovog carskog grada aklamacijama zahtijevao i što je pred Hristu dragim narodom izgovorio u 
                                                 
104 Ili: kome je dodato i kako u Crkvi treba propovijedati četiri Sabora.   
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svemu presveti naš arhiepiskop vaseljenski patrijarh Jovan i što je glasom vašeg presvetog 
sabora u pisanoj formi dobilo snagu autoriteta, da se naši oci svete uspomene, koji su (ne 
znamo kako) bili protjerani, to jest Eufemije i Makedonije, sada pravedno i kanonski vrate i 
ponovo upišu u popis prethodnih arhiepiskopa, koji su na istom mjestu preminuli u Gospodu, 
pošto se ukine sve što je na bilo koji način protiv njih učinjeno; i da se doda u sveštene knjige 
zajedno sa njima i poštovano ime Leona Rimskog arhiepiskopa. A što je od svega najvažnije i 
što će sve podstaći na pravu vjeru, zahtijevamo od vas, presveti, da se radi vjere upišu u 
sveštene knjige svetog sabora koji je sada okupljen, to jest da se upiše Nikejski koji je 
firmulisao sveti simvol u kome smo kršteni i krštavamo; Konstantinopoljski koji je taj simvol 
potvrdio; i Efeški koji ga je isto tako potvrdio, pa i Halkedonski koji je to isto učinio. Povrh 
toga molimo da bezbožni Sever, koji se usudio da govori protiv crkvenog poretka. Isto tako 
preko naše delegacije, koju smo uputili presvetom našem arhiepiskopu i vaseljenskom patrijarhu 
Jovanu i preblagočestivim našim imperatorima, tražimo da budu vraćeni u rang u kome su bili 
i oni episkopi, klerici, arhimandriti, monasi i laici, koji su bili protjerani zbog slučaja pomenutih 
svetih episkopa. I da svoje molbe ne bismo otegli u dugački govor, molimo da se i zahtjevi 
povicima cijelog Hristu dragog naroda iznijeti i sveti zahtjevi koje je u pomenutoj presvetoj 
crkvi iznio sam presveti arhiepiskop i veseljenski patrijarh, potvrde vašim sveštenim glasom i 
potpisima, kao i da se potvrdi konstitucijom nepobjedivog našeg imperatora. Izjave i aklamacije 
smo priložili. 
 
POTPISI 
Ja, Aleksandar milošću Božijom prezbiter, arhimandrit manastira prepodobne uspomene Dija 
i egzarh poštovanih manastira, potisao sam se sopstvenom rukom. 
Ja, *Konstas (*Konstans) prezbiter i arhimandrit manastira svetog Dia, potpisao sam se. 
Ja, Diogen prezbiter i arhimandrit manastira svetog Talasija Anipodektâ, potpisao sam se. 
(U Binijevom i carskom izdanju ova dva prethodna potpisa izgledaju ovako: 
Ja, Konstas prezbiter i arhimandrit manastira prepodobne uspomene Dia i egzarh, opisavši 
sopstvenom rukom časni krst i potpisavši svoje ime na libele (pisma) rukom Stratonika svog 
defterarija. 
Ja, Diogen prezbiter i arhimandrit manastira prepodobne uspomene Talasija Anipoditâ 
(Bosonogih), sopstvenom rukom opisavši časni krst potpisao sam se, zahvaljujući tome što 
sam Hristov čtec i što sam krepak u starosti, sve sam sâm potpisao i ostali.) 
Ja, Evetije đakon i arhimandrit manastira Akimita (onih koji ne spavaju), potpisao sam se. 
Ja, Jovan prezbiter presvete velike crkve i iguman svetog Euzebija, potpisao sam se. 
Ja, Antonije prezbiter i arhimandrit manastira Avrama, potpisao sam se. 
Ja, Akakije prezbiter i arhimandrit manastira svetog Kirijaka, potpisao sam se. 
Ja, Domno prezbiter i arhimandrit manastira svete uspomene Jova, potpisao sam se. 
Ja, Jovan prezbiter i arhimandrit manastira svete uspomene Manuila, potpisao sam se. 
Ja, Leontije prezbiter i arhimandrit manastira Sv. Trifona, potpisao sam se. 
Ja, Jovan prezbiter i arhimandrit manastira Konstine (monaške obitelji), potpisao sam se. 
Ja, Polihronije prezbiter i arhimandrit manastira svetog Mihaila u Etriju, potpisao sam se. 
Ja, Sofronije prezbiter i arhimandrit manastira nazvanog u Kalamu (u trščaru?), potpisao sam se. 
Ja, Anatolije prezbiter i arhimandrit manastira Asterija, potpisao sam se. 
Ja, Martirije prezbiter i arhimandrit manastira Svetog Basijana, potpisao sam se. 
Ja, Kirijak (Dominik) prezbiter i arhimandrit manastira pod nazivom Sirijski, potpisao sam se. 
Ja, Julijan prezbiter i arhimandrit manastira Svetog Foke, potpisao sam se. 
Ja, Jakov prezbiter i arhimandrit manastira Rimljana u Ptriju, potpisao sam se. 
Ja, Hristin prezbiter i arhimandrit manastira Svetog Teodosija, potpisao sam se. 
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Ja, Jovan prezbiter i arhimandrit manastira Studija, potpisao sam se. 
Ja, Bazilisk prezbiter i arhimandrit manastira Sv. Eufemije u Olimbriju, potpisao sam se. 
Ja, Babila prezbiter i arhimandrit manastira Svetog Danila u Stilu, potpisao sam se. 
Ja, Hipatije prezbiter i arhimandrit manastira Olimpija, potpisao sam se. 
Ja, Marko prezbiter i arhimandrit manastira Jerusalim, potpisao sam se. 
Ja, Kirijak (Dominik) prezbiter i arhimandrit manastira Anastasija u Agogu, potpisao sam se. 
Ja, Sofronije prezbiter i arhimandrit manastira Teodora Egipatskog, potpisao sam se. 
Ja, Ilija prezbiter i arhimandrit manastira Svetog Eufemija, potpisao sam se. 
Ja, Babula prezbiter i arhimandrit manastira svete uspomene Ilije, potpisao sam se. 
Ja, Andrej prezbiter i arhimandrit manastira nazvanog Kirijakov, potpisao sam se. 
Ja, Ariston prezbiter i arhimandrit manastira nazvanog Jovanov, potpisao sam se. 
Ja, Zosim prezbiter i arhimandrit manastira Maksimovog, potpisao sam se. 
Ja, Jovan prezbiter i arhimandrit manastira Kira u Elevihu, potpisao sam se. 
Ja, Timotej, prezbiter i arhimandrit, potpisao sam se. 
Ja, Zoilo prezbiter i arhimandrit manastira Teodota, potpisao sam se. 
Ja, Dorotej prezbiter i arhimandrit manastira Teodora, potpisao sam se. 
Ja, Zotik prezbiter i arhimandrit manastira Svetog Andreja pored kapije Saturnine, potpisao sam se. 
Ja, Panteleon prezbiter i arhimandrit manastira takozvanog Venantija, potpisao sam se. 
Ja, Hipatije prezbiter i arhimandrit manastira *Harsija (*Harista), potpisao sam se. 
Ja, Evgenije prezbiter i arhimandrit manastira Svetog Georgija u Kserokerku, potpisao sam se. 
Ja, Eutihije prezbiter i arhimandrit manastira Likaonjana pored svetog Lavrentija, potpisao sam se. 
Ja, Aleksandar prezbiter i arhimandrit, potpisao sam se. 
Ja, Simeonije prezbiter i arhimandrit Kajume, potpisao sam se. 
Ja, Elevterije (Liberije) prezbiter i arhimandrit manastira Paulina, potpisao sam se. 
Ja, Ambrozije prezbiter i arhimandrit manastira Svete Marije u Litostrotu, potpisao sam se. 
Ja, Sava prezbiter i arhimandrit manastira Svetog Tome pored cisterne, potpisao sam se. 
Ja, Pavle prezbiter i arhimandrit manastira Likaonjana, potpisao sam se. 
Ja, Bibentije, prezbiter i arhimandrit manastira nazvanog Rimski, potpisao sam se. 
Ja, Aleksandar prezbiter i arhimandrit manastira Kiklopa, potpisao sam se. 
Ja, Jordan, prezbiter i arhimandrit manastira Svete Marije pored svetog Luke, potpisao sam se. 
Ja, Zenobije prezbiter i arhimandrit manastira Marona u Sikama (Smokviku), potpisao sam se. 
Ja, Anatolije prezbiter i arhimandrit manastira Filipa, potpiao sam se. 
Ja, Jakov prezbiter i arhimandrit manastira Svete Marije pored Bukolija, potpisao sam se. 
Ja, Ilija, prezbiter i arhimandrit (grč. manastira) u Sikama, potpisao sam se. 
Ja, Leontije prezbiter i arhimandrit manastira Svetog Arhangela u Pusiju, potpisao sam se.              
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536. - 537. godine: 
Justinijan uređuje prava i obaveze konzula105 

Novela 105. 
 

O KONZULIMA 
 
 
Dopis upućen Strategiju preslavnom komesu sacrarum largitionum po obavljenom konzulatu 
i patriciju 
<Uvod> Konzulat je naziv i služba koju su stari Rimljani ustanovili za potrebe ratovanja i preko 
dekreta, koje im je nakon izbora omogućavao oblik državnog uređenja. Odmah su dobijali 
provincije u kojima su Rimljani ratovali i prema tome su dodeljivani fasces; kasnije, kada je na 
imperatore prenijeto pravo (potestas) da odlučuju o ratu i miru, služba konzula se svela samo na 
pokazivanje velikodušnosti i to prilično umjerene, programirane i ograničene. Malo, pomalo, 
međutim, pojedinci su uz rasipajući novac stupali na tu službu tako da su javno prikazivali svoju 
veličanstvenost, a nijesu računali na to da za to više neće imati prilike. Jer nije često da idu 
zajedno i ogromno porodično imanje i veličina duha koja se ne mjeri veličinom imanja, nego 
veličinom i značajem ličnosti. Budući dakle da vidimo da postoji opasnost da iščezne ime 
konzula koje je trajalo toliko vremena i gotovo hiljadu godina cvjetalo zajedno sa Rimskom 
državom, smatrali smo da stupanje na službu treba da bude uzdržanije i da ograničivši konzulovu 
darežljivost na prikladnu mjeru, treba smanjiti konzularne troškove, da bi Rimljani i dalje 
imali konzulat i da bi on bio pristupačan za sve dobre ljude koje budemo smatrali dostojnim te 
počasti. I pošto smo sve dobro ispitali došli smo do zaključka koliko je razumno da bude ono što 
treba dati. I Marcijan, najbolji od imperatora, donio je zakon koji nije dozvoljavao da konzuli 
rasipaju novac; i to je bila njegova prva zakonska odluka. Saznali smo, međutim, da su odmah 
poslije tog zakona jedni (konzuli) povinujući mu se odlučili da ništa ne dijele (rasipaju) svje-
tini, a drugi, pošto su tražili dozvolu da to čine i mimo zakona, potom učinili to što su tražili, 
te su ogledajući se na „veličinu“ svoga duha pokazali prekomjerno rasipništvo, a neki su opet 
da bi se pokazali umjerenima bili odviše uzdržani. A kako je i našim precima izgledalo najbolje 
ono što se nalazi u sredini, budući da, jer su i jedno i drugo krajnosti, postoji opasnost da 
nehotice slkiznu u pretjerivanje, i mi smo smatrali da treba u vezi sa tim odrediti šta je dolič-
no, da ne bi bilo ni neumjereno, ni neprimjereno, niti pak nedostojno naših vremena. 
 
I Poglavlje 
Zapovijedili smo da ovim zakonom bude sveobuhvatno opisano koliko je prikladno da dâ onaj 
koga predložimo svake godine za konzula na ime poklona u novcu (sportula) i svih ostalih 
davanja i troškova: uveli smo, naime, u formi zakona i to da onoga ko ga prekrši čeka i neka 
prikladna kazna. Hoćemo da svi imaju sedam (javnih) procesija. To je, naime, smišljeno da bi 
se narodu ispunila žudnja za prizorima za razonodu, a njih (prizore) smo ograničili na cirkuske 
(igre - trke), i borbe sa zvijerima i njihovo ubijanje, scenske lakrdije i muzičke zabave; ništa od 
toga našem narodu neće biti uskraćeno. Konzul će imati prvu procesiju na januarske kalende, to 
jest na dan kada bude primio konzulat i kada bude dobio kodicile. Nakon te (procesije) slijedi trka 
konja, koju nazivaju „mapa“ (naziv zastavice za start) i treća koja se zove „teatrokinegijum“ (lov 
na divlje zvjeri u pozorištu) i da to ne bude dva puta, nego samo jednom, a nakon toga ono što se 
zove „monhemerium“ (jednodnevna zabava), za vrijeme koje ljudi sa velikim uživanjem posmatraju 
                                                 
105 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 500. 
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ono što se zove „pancarpum“ (borba sa zvijerima u šumi, jer se u cirkus postavi drveće) gle-
dajući ljude izuzetne hrabrosti kako se bore sa zvijerima i na kraju ubiju zvijeri. Peti spektakl 
je procesija koja se kreće prema pozorištu i nazivaju je „porne“ (bludnice), gdje se na sceni 
prikazuju lakrdije, igra se i pjeva i pozorište je otvoreno za razne zabave za oči i uši. I ponovo 
će se prikazati konjske trke koje se zovu „mapa“, da bi se proslavio šesti svečani dan. A zatim 
će se povući sa te jednogodišnje časti i proslaviće to na svečani dan povlačenja sa dužnosti koji se 
zove „dan povlačenja“ na uobičajeni način. I tako će se završiti cio krug od sedam noći i 
procesija, a da se ne propusti nijedna vrsta (zabave) koje su od početka prihvaćene. Jer je jasno 
da pored svega toga još jednu mapu organizovati i dvije teatrokinegije jednu za drugom, pod 
izgovorom da prva nije zadovoljila, ne dodaje ništa novo onome što je već izvedeno. I s 
pravom će se smatrati da je dovoljno, ako se po jedna zaista sjajno izvede, ali ipak ne tako da i 
narodu bude već mrsko: jer ono što se rijetko događa obično izaziva divljenje. To smo dakle 
propisali i odredili na ime konzularnih troškova. 
 
II Poglavlje 
Ako konzul ima suprugu i za nju smo odredili mjeru troškova, jer treba i ona da uživa u sjaju 
zajedno sa mužem. Ako nema suprugu onda je suvišno što se traži u vezi sa tim, osim ako ima 
majku koja je dostojanstvom konzulata već ranije bila počastvovana, pa želi da i ona uživa iste 
počasti sajedno sa njim. Jer to se dopušta jedino majci; a druga žena uopšte neće sa njim sjedeti 
izuzev supruge ili majke, ona (tj. žena) štaviše na svaki način (jer žene primaju lustrum zajedno sa 
muževima, pošto im zakon to dopušta), a majka, ako konzul to hoće: ali ni kći, ni sestra ni 
sinovljeva žena, a još manje ako mu neka nije ni u rodu: jer to bi očigledno bilo besmisleno. 
1. Kako konzul tokom sedam procesija narodu baca novac, to mi bolje definišemo nego što 
kaže zakon Marcijana blažene uspomene. Jer njegov zakon sasvim zabranjuje darivanje, a mi 
ga popravljamo prepuštajući to volji onoga ko ima čast konzula. Jer ako ne bude htio ništa da 
baca, mi ga ne prisiljavamo, ako opet bude htio tome da pristupi i darovima u srebru da 
počasti narod, to mu ne zabranjujemo. Ali ne dopuštamo da narodu baca zlato ni novac manje, 
ni srednje, ni veće vrijednosti ili težine, nego, kako smo rekli, da koristi samo srebrni. Jer bacanje 
zlata narodu neka ostane rezervisano za imperatora, kome jedinom najviši rang dopušta da 
prezire zlato; srebro pak, koje je najvrijednije odmah poslije zlata, i za ostale konzule je prikladno 
da pokažu svoju darežljivost. Srebro im dakle dopuštamo da rasipaju i to milijare (miliarensis), 
mele (melon/um), kaukione (caucon/um), kvadrangule (tetragonion) i sl. Jer kada su manje 
vrednosti novčići koji se bacaju, biće više onih koji će ih dobiti. Neka mjera onoga koji daje bude 
njegova mogućnost i želja, da ne dijeli narodu ništa, ili da dijeli umjereno ili obilno; to smo 
dakle odredili za konzule, koje tako ne prisiljavamo niti da dijele narodu protiv svoje volje, 
niti pak zabranjujemo da budu darežljivi. Ali što se tiče srebra koje treba bacati narodu tako 
zakonski utvrđujemo: i ukoliko uopšte tome ne pristupi, ipak ima dozvolu da dijeli u svojim 
procesijama onako kako sam bude smatrao da je ispravno, budući da je jedino zabranjeno bacati 
zlato, a ono je, kako smo odredili, dostupno jedino imperatoru.  
2. S druge strane, nikako ne dopuštamo da prekrši, bilo uvećanjem, ili umanjenjem ono što smo 
definisali i u ovaj zakon unijeli. Jer ono što nije definisano (govorimo o darivanju naroda), 
ostavljamo na volju onoga ko dariva, pošto to prepuštamo sudu onoga koji bude darivao, a ono 
pak što smo jednom odredili i utvrdili ovaj naš zakon zabranjuje da se krši. Ali ako se neko usudi 
da prekorači ono što je definisano, platiće kaznu od sto funti zlata, jer onaj ko prekrši naše 
zapovijesti time kvari sav smisao ovog zakona. Jer ako je on (zakon) donijet jedino iz tog razloga 
da zbog prekomjerne darežljivosti ne uzmanjka konzula, te smo stoga smanjili ona prekomerna 
darivanja i troškove i prekomjerne procesije i spektakle sveli na razumnu mjeru i možda smo 
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tražili čak nešto uglađenije u brojevima prepustivši samim konzulima da odluče u vezi sa dari-
vanjem srebra ili ne davanjem ničega, da bi ih bilo više i da bi svojim imenom ukrasili vrijeme: 
onaj ko prekrši to što je utvrđeno s pravom je kao prekršilac zakona dostojan kazne. Tako ćemo 
stalno imati konzule koji se neće plašiti neumjerene darežljivosti niti će izbegavati i gnušati se 
konzulata kao najotvorenije opasnosti. Stoga zapovijedamo da se ovaj zakon dobro čuva. 
3. Niko, dakle, neka se ne usudi da ga zaobiđe, bez obzira na to da li izobiluje bogatstvom ili 
je od naših magistrata, velike kurije ili pak ne obavlja nikakvu službu. Jer smo uzevši sve u obzir 
uveli svima jednakost u darežljivosti, ne dajući nikome dozvolu da prekorači mjeru ovim zako-
nom određenu, izuzev slobode da u procesijama dijeli srebro ili da tako nešto ne čini, to smo, 
kako je već više puta rečeno, prepustili volji konzula. U ovom našem zakonu sadržana je i velika 
milost i prema onima koji su te darove obično primali. Jer ako je postojala opsanost da ništa 
ne dobiju ako nema ko da bude konzul, sada će ipak primiti umjerenu sumu i s pravom će biti 
zahvalni ovom zakonu oni koji umjesto ništa mogu dobiti koliko je dovoljno. A to što ne 
dopuštamo preslavnim konzulima da rasipaju zlato ili dijele velike skupocjene sudove, nego smo 
odredili da dijele darove u skromnim srebrnim novčićima (milijarima, melima, kaukionima i 
tetragonima) i slično, smo ustanovili iz čovjekoljublja i na dobrobit naroda. Jer ako tako čine 
oni koji dijele konzularske darove i samo time darivaju građane, neće se više između sebe 
svađati kao oko velikog dobitka i neće više viti velikih tuča, koje su se često završavale batinama, 
kolcima i kamenjem, što nam je veoma mrsko. Viđali smo, naime, kako oni buntovnički postu-
paju i jedni drugima čine nečuvena zla zbog onoga što se bacalo a oni grabili, kako uopšte ništa ne 
donesu kući, nego se toga dana prepuštaju pijanstvu i piću; pa ako bi nešto slučajno, nadajući se 
većem dobitku, ranije potrošili, a onda ne bi dobili ili ništa ili samo malo, pa tako još i štetu 
pretrpjeli i bili prisiljeni na batine i povrede i upadali u razna druga zla koja se iz toga rađaju. 
No ako bi bilo umjereno ono što se baca (narodu), ne bi se žestoko borili, niti bi, očekujući 
obilje dobitka, nanosili udarce i povrede zbog nečeg malog. Stoga smo se ovim zakonom 
postarali da učvrstimo stanje u zajedničkoj državi kako bi vrijeme iza imena imperatora stalno 
bilo obilježavano i sjećanjem na konzule i njihovim imenom među našim slavnim magistra-
tima koji su iz velikog senata, jer između njih treba birati dostojne počasti koji neće morati da 
prave prekomjerne troškove; pored toga prikladnu utjehu dajemo i našem narodu i svima osta-
lima, pa i onima koji su već izgubili nadu u to, jer smo ukinuli rasipanje da bismo konzulat 
države učinili besmrtnim. 
4. Uz ovaj zakon biće, dakle, dodato i naše uputstvo, čiji primjerak će se čuvati u kancelariji 
tvoje uzvišenosti zajedno sa ovim zakonom koji treba da ti bude poslat. Zapovijedamo da 
preslavni aktuelni konzuli samo iz tvoje kancelarije uzimaju primjerak opisa (uputstva) priloženog 
uz ovaj zakon, kako bi sve učinili u skladu sa njim. A hoćemo da se uputstvo daje iz tvoje 
kancelarije kako ne bi mogli da ga krše, a i zato da takozvani „skraćivaoci“ (breviatores) ne bi 
bilo šta od onoga što smo utvrdili mogli da izvrnu (iskvare), već neka primjerak zakona, zajedno 
sa uputstvom i potpisom onoga koji će obavljati službu kojoj si ti sada na čelu bude predat u 
kancelariju tvoje slave na opasnost onih koji treba da ga čuvaju, da bi ostalo neiskvareno sve 
što smo utvrdili. Jer niko od onih koji steknu dostojanstvo konzula neće službu teško podneti, 
ako, pošto napravi umjereni trošak, bude dao ime godini. Jer što god je do sada onaj ko ima 
konzulsko dostojanstvo primao i od kancelarije tvoje uzvišenosti i od naših preslavnih prefekata i 
našom darežljivošću, to ćemo mu i sada dati, da bismo mu smanjili troškove koje mora da 
napravi, jer nećemo smanjiti svoju darežljivost prema njemu. Inače, iz svega što smo rekli 
neka bude izuzet imperator, kome je Bog i same zakone usadio kada ga je kao živi zakon 
poslao među ljude: kada imperatoru pripadne neprekidno konzulstvo, on svima i gradovima i 
narodima i plemenima dijeli svakoga dana ono što je Njemu po volji, tako i toga dolazi na 
Njegov znak, zato će konzulstvo cara zauvijek ostati slijedeći carska žezla. 
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<Epilog> Kada primi ovaj zakon, neka se tvoja uzvišenost postara da on zauvijek ostane 
važeći i neka uvijek bude pravosnažno sve što se u njemu sadrži. Neka se čita. 
Jedan primjerak je napisan za Jovana preslavnog pretorijanskog prefekta po drugi put, bivšeg 
konzula i patricija. 
Jedan primjerak je napisan za Longina, premudrog i preslavnog prefekta ovog blaženog grada. 
Dato 5. dana uoči januarskih kalenda, CP(u Konstantinopolju) <11. god. vladavine gospodara 
Justinijana Avgusta> i <2. godine> po konzulovanju preslavnog gospodina (vir clarissimus) 
Belizarija. 
 
(g. 536 - 537)                                                                                   
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537. godine (Novela L): 
Justinijan propisuje da se civilni sporovi u Skitiji i Meziji vode pred vojnim 

zapovjednikom te provincije u čiji sastav ulaze i Kipar, Karija  i 
Kikladska ostrva – civilni sporovi u ostrvskom dijelu provincije 

vode se pred lokalnim komandantima i organima vlasti106 
 

ŽALBE IZ PET PROVINCIJA KARIJE, KIPRA, KIKLADSKIH OSTRVA, 
MISIJE I SKITIJE O TOME KOME PRIPADAJU (KOME SU ODGOVORNE) 

 
 
Imperator Avgust Justinijan Bonu, Justinijanovom kvestoru ekzercitus 
Znamo da smo prije izvjesnog vremena sačinili odredbu prema kojoj smo tvojoj slavi predali 
ovih pet provincija, Kariju, Kipar, ostrva koja su kružno postavljena (Kiklade), uz to i Misiju i 
Skitiju da budu pod tvojom upravom, dodajući još da se budući prizivi (žalbe) u pomenutim 
provincijama ne šalju više našim preslavnim prefektima, nego tvojoj veličanstvenosti. Budući 
da su k nama došli mnogi iz Karije, sa Rodosa i sa Kipra žaleći se da im je teško i govoreći da 
su često prinuđeni i zimi da putuju u Skitiju i Misiju gde ti boraviš da bi tamo uložili žalbe 
možda ne ni zbog velike sume novca, a da se izlažu opasnosti dok daleko putuju morem dola-
zeći u oblasti nemirne zbog varvara, pa zbog toga nam se činilo (prikladnim) da tvojoj slavi 
napišemo ovaj zakon tako da se (pred tobom vode) sporovi iz Skitije i Misije, a čuje se da ih i 
sama tvoja uzvišenost smatra susjednim, a ostali (sporovi), to jest oni koji stižu iz Karije, 
pomenutih ostrva i sa Kipra (budući da su se oni (sporovi) od početka vodili pred našim pre-
slavnim prefektima, na osnovu naše svete zapovijesti predate arhontu provincije), da se 
takođe vode i istražuju pred tobom, ukoliko se ti budeš nalazio u ovom carskom gradu, u pri-
sustvu preslavnog kvestora naše svete palate (questor palatii) na svetom saslušanju, na način 
kako je to objašnjeno u zakonu o apelacijama (prizivima, žalbama). 
1. Ako pak boraviš u Misiji i Skitiji, da se apelacije podnose onome ko te na tom mjestu u 
ovom srećnom gradu zamjenjuje, u tom slušaju on takođe neka saslušava predmete zajedno sa 
našim preslavnim kvestorom u skladu sa načinom kako je za takve slučajeve određeno: tako 
ljudi ne podnose pomenute teškoće, ali neka se istovremeno pred njima sudi u skladu sa onim 
što smo ranije rekli, zbog toga što nam je bilo po volji da zakon uspostavimo tako da se sa 
većom prilježnošću i autoritetom rješavaju sporovi (slučajevi). 
2. No ako bi ti sam sudio u gore pomenutim provincijama, neka saslušava onaj ko te zamjenjuje u 
ovom srećnom gradu, u skladu sa onim kako je to obično činio preslavni prefekt. Ako bi se 
pak dogodilo da se parnica započne pred tvojom slavom dok se slučajno nalazi ovdje, pa u 
međuvremenu hitno otputuješ vojnim poslom, neka se ona bez odlaganja završi pred onim ko 
te zamjenjuje, onako kao da si je sam saslušao. A ako je apelacija od početka iz nekih 
provincija obično bila upućivana ne preslavnim prefektima, nego nekom drugom sudu, staro 
pravo ne obnavljamo. 
<Epilog> To dakle što nam je bilo po volji i što je ovim zakonom objavljeno, tvoja slava neka 
sprovede u djelo i izvršenje i neka se stara da se to neprestano čuva. 
Dato (XV. dana) uoči septembarskih kalenda CP (u Konstantinopolju) imperator dominus 
(gospodar) Augustus XI. godine (vladavine) II godine po konzulovanju Belizara preslavnog 
gospodina (vir clarissimus), I. indikcije (g. 537) 
   

                                                 
106 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 293. 
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537. godine, mjeseca septembra Novela L (LI) V: 
Justinijan ozakonjuje zaštitu prostitutki i zabranjuje svešteno bludničenje – pismo 

pretorijanskom prefektu Jovanu iz roda Dioklecijana107 
 

O TOME DA SE OD ŽENA KOJE SE POJAVLJUJU NA SCENI NE SMIJE NI 
GARANCIJOM NI ZAKLETVOM ZAHTIJEVATI DA U TOM POZIVU OSTANU 

 
 

Isti Avgust Jovanu po drugi put pretorijanskom prefektu za Orijent konzularu i patriciju. 
<Uvod> Znamo da smo prije izvjesnog vremena sačinili zakon koji zabranjuje da bilo ko ima 
dopuštenje da od žena koje se prikazuju traži garanciju za to da će u tom bezbožnom poslu 
ostati, lišene prilike da se u budućnosti pokaju i za to djelo smo zaprijetili oštrim kaznama 
onima koji od njih takvu vrstu garancije iznuđuju, a uz to oni koji daju garanciju ne treba da 
je se drže i nemaju nikakvu obavezu prema takvim osobama. U posljednje vrijeme smo 
saznali za nepodnošljivu povredu ženske čestitosti za koju se toliko zalažemo. Naime, budući 
da smo zabranili da se uzimaju garancije, saznali smo da su oni pronašli drugi način koji, 
međutim, dovodi do još veće bezbožnosti: sada od žena traže da se zakunu da nikada neće 
odustati od tog bezbožnog i sramotnog posla, a jadne su žene tako strašno prevarene da misle 
da postupaju pošteno i da po zakletvi (datoj Bogu) prostituišu svoje tijelo, a trebalo bi da 
znaju da je Bogu ugodnije da takvu zakletvu prekrše nego da je se pridržavaju. Ne mora niko 
da se pridržava zakletve kojom se obavezao da, na primjer, ubije čovjeka, počini preljubu, ili 
da učini neku drugu besmislicu te vrste, jer je to sramno i apsurdno i vodi u propast. Stoga 
neka ženi bude dopušteno, premda je takvu zakletvu dala, da se iz strahote takve zakletve 
povuče i čestito, bogougodnije živi, bez opasnosti da je počinila krivokletstvo, a kazna za 
krivokletstvo, ako uopšte takve kazne ima, svakako je namijenjena onome ko je takvu 
zakletvu tražio. 
 
I Poglavlje 
Stoga i mi opet određujemo da globu od deset funti zlata mora da plati onaj ko se uopšte usudi 
da primi takvu zakletvu. Zakonski utvrđujemo da se ta suma preda onoj nesrećnici da bi 
ostatak života provela čestito, a uprava provincije mora da je naplati i da joj preda; upravnik 
provincije mora da zna da će, ako to zanemari, biti za to odgovoran čak i po obavljenoj službi, 
a isto tako i njegovi nasljednici i oni koji na njegov položaj dođu poslije njega, pa čak i 
njegova imovina, jer je zanemario da izvrši to bogougodno dijelo. 
1. Ako pak upravnik provincije zatraži takvu zakletvu i on će morati da plati pomenutu sumu 
od deset funti zlata, koju će od njega da naplati vojni magistrat i da je preda, kao što je već 
rečeno, onoj ženi, u slučaju da u provinciji postoji vojni magistrat; ako nema vojnog 
magistrata, za to mora da se postara episkop mitropolije te provincije i da nas o takvom 
slučaju izvijesti, ukoliko je dokazan, a takođe i jednog od viših magistrata iz susjedstva. Bez 
obzira na to da li je on (upravnik provincije) to počinio kao službeno ili kao privatno lice, 
mora biti kažnjen istom globom i ona se mora predati onoj ženi, koja, što se njega tiče, ne bi 
dalje mogla čestito da živi, da nije izašlo na vidjelo da je dala zakletvu kakvu je dala. 

                                                 
107 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 295. 
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<Epilog> Neka tvoja uzvišenost sopstvenim ediktima svima objavi ovo što smo ovim carskim 
zakonom izvoljeli da objavimo, kako bi se svuda saznalo za napore naše vlasti u vezi sa 
čestitošću žena. 
Dato na septembarske kalende CP (u Konstantinopolju) 11. godine vladavine našeg gospodara 
Justinijana vječitog Avgusta, 5. godine po konzulovanju preslavnog gospodina (vir 
clarissimus) V(B)elizarija. 
 
(g. 537)                           
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538. godine (Novela LXV): 
Imperator Justinijan rektoru Mezije – uređuju se način otkupa zarobljenika 

i nabavka hrane za siromašne108 
 

O OTUĐENJU STVARI OSTAVLJENIH CRKVI U MISIJI ZBOG OTKUPA 
ZAROBLJENIKA I HRANE ZA SIROMAŠNE 

 
 

Isti Aug. Justinijanu preslavnom gospodinu (v.(iro) c.(larissimo)) rektoru Misije 
<Uvod> Znamo da je ranije objavljen zakon, kojim smo zabranili otuđenja crkvene imovine. 
Ali kasnije smo drugim zakonom pojasnili u kojim slučajevima je dopušteno za gotovinu otu-
điti crkvene predmete ili druge stvari koje se nalaze u Božijim hramovima. Ali se prisjećamo 
da smo i prije zakona Martinu presvetom gospodinu, episkopu grada Odise dali svoju formu(?) 
koja mu zabranjuje da prodaje crkvene predmete, da mu ne bi neki od moćnijih (bogatijih) 
nametnuli potrebu da te predmete proda po njihovom prijedlogu. Ali nam dolazi u sjećanje još 
jedna stvar koju smo učinili za božanske sasude zbog kojih smo svima zabranili da bilo kome 
bude dopušteno da proda ili založi svete sasude, osim za otkup zarobljenika, jer je otkup duše 
dragocjeniji od svih drugih stvari. 
 
POGLAVLJE I. 
Ali ovo je ranije učinjeno: zašto je bilo potrebno da govorimo o sjećanju na taj poseban zakon. 
Došao je, naime, nedavno pomenuti presveti čovjek u ovaj posvećeni grad i obavijestio nas da 
je ostavio mnogo zemlje bez sigurnog prihoda, ili mala imanja, ili vinograde za otkup zaroblje-
nika ili ishranu siromašnih i da se, pošto je otuđenje zabranjeno, pomenuti komadi zemlje, 
mada su posvećeni, izuzmu (iz zabrane): već je tražio da mu to bude dopušteno da učini po 
posebnom zakonu (lex specialis). Stoga zakonom određujemo da ako bi neko ostavio nekret-
nine za otkup zarobljenika ili izdržavanje siromašnih, taj legat ili nasljedstvo ili donacija ne 
smije biti oštećena otuđenjem ukoliko treba sakupiti siguran prihod od ostavljene imovine, 
premda bi iz tog prihoda mogao da bude otkup ili izdržavanje. Ako li, pak, ili prihod nije 
siguran, ili je kuća (imanje) gotovo razrušena i nalazi se daleko od crkve, ili vinograd čiji pri-
nosi nijesu uvijek isti, nego se sakupe različiti i možda su izloženi varvarskim upadima: samo 
u tim slučajevima ovim specijalnim (posebnim) zakonom (lex specialis) dopuštamo da u 
pomenutoj provinciji bude i prodaja; ako je kuća (imanje) unutar granica crkve, ili se vino-
grad nalazi bar blizu zidina grada; i to tako da se riječi (darodavca ili oporučioca, ili jamca) 
testatora navode u ugovoru (aktu) o prodaji, gdje mu je po volji da se izvrši prodaja i gdje od 
toga da se izvrši otkup zarobljenika ili ishrana siromašnih. I ako se to tako bude sprovelo, 
onda neka prodaja ima potvrdu i neka bude dopušteno bez straha od drugog zakona i crkve-
nim ekonomima i presvetom gospodinu episkopu da proda i kupcima da posjeduju iste po-
sjede po utvrđenom pravu. Ali crkveni ekonomi će imati grijeh prema svemogućem Bogu ako 
novac koji su primili potroše u drugu svrhu, pa makar bila i najpobožnija, a ne samo u dva 
pomenuta slučaja, po ugledu na zakon koji je donijet u slučaju otuđenja svetih sasuda. Tako, 
naime neka se vrši i potrebna prodaja, pa neće biti ogrješenja ni o sveštene komade zemlje niti 
će propasti ljudske duše, budući da posjedovanje zemlje i pokretne imovine nemaju takvu vri-
jednost niti su toliko potrebni kao otkup zarobljenika i život onih koji su u oskudici, što i duše 
spasava i ugodno je svemogućem Bogu.  
                                                 
108 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 339. 
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<Pogovor> Neka se tvoja ozbiljnost postara da se kako uspješno sprovede, tako i nadgleda, 
ono što je naša vječnost ovim posebnim zakonom odlučila. Dato 10. dana uoči aprilskih 
kalenda CP(u Konstantinopolju) (Chartularius Palatii - dvorski sekretar?) imperatora 
gospodara Justinijana zauvijek Avgusta, god. 11 konzulovanja preslavnog gospodina (vir 
clarissimus) Jovana. 
 
(g. 538) 
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539. godine (Novela LXXIX): 
Justinijan ozakonjuje da samo crkveni sudovi mogu da presuđuju 

u sporovima manastirskih lica – zakon se odnosi i na Ilirikum, Italiju i Zapad109 
 

PRED KIM TREBA DA SE SUDI MONASIMA I MONAHINJAMA 
 
 
Isti Avgust presvetom arhiepiskopu i vaseljenskom patrijarhu Meni 
<Uvod> Saznavši da se nepravedna stvar vrši u ovom carskom gradu odlučili smo da je treba 
ispraviti zajedničkim zakonom, da bismo ga potom, započevši od ovog srećnog grada, pro-
širili na cijelo naše carstvo. Neki, naime, želeći da umanje značaj pravoslavne vjere, ako slu-
čajno imaju neki spor bilo sa monasima, monahinjama ili podvižnicama, civilne sudije dolaze, 
ovi opet šalju izvršitelje, koji se usuđuju da ulaze na sakralna mjesta i izvlače monahe pa re-
mete spokojstvo monasima ili podvižnicama koje možda ne bi smjeli ni da vide: stoga nastaje 
velika nepravda i pometnja na mjestima određenim za molitvu. 
 
I POGLAVLJE 
Zbog toga dakle ustanovljavamo, ako bi ko bilo kakav spor imao sa bilo kim od preblagočestivih 
monaha ili djevstvenih zamonašenih žena koji cio život provode u manastirima, neka pristupi 
Bogu najmilijem episkopu grada, a ovaj neka pošalje (po njega) sa najvećom ozbiljnošću i 
poštovanjem i neka u njegovom prisustvu odluči sve što se tiče te ličnosti, ili, ako je potrebno, 
neka to bude preko igumana, ili apokrisarija, ili preko bilo koga drugog; a on (episkop) pak 
neka sa svešteničkom čestitošću ispita slučaj i sudi, a da im sudije uopšte ne budu civilne niti 
da ugrožavaju njihovo poštovanje, budući da su Bogu najdraži episkopi svakoga grada 
sposobni da odluče ono što treba da se odluči s obzirom na spor i bezbjednost sudskih odluka 
i da sude čestito i kako svešteniku priliči i po našim zakonima i po božanskim kanonima. Jer 
tako će i oni koji misle da su u pravu zaslužiti pravdu, a sačuvaće se nenarušenim i nedirnutim 
poštovanje svetinja. 
 
II POGLAVLJE 
Neka zakon bude opšti i neka ga se drže i preslavni prefekti koji se nalaze u svim dijecezama 
(i (prefekti) Ilirika, recimo, i Italije i Libije i celog Zapada) i preslavni prefekti oba Rima i 
veličanstveni narodni pretor i upravnici provincija i njihovi zvaničnici: da ne pretrpi nikakvu 
izmjenu (da se uopšte ne krši), nego da se u cjelosti sačuva na dostojanstvo preblagočestivih 
monaha. Znajući to neka ga i vaše blaženstvo čuva u ovom srećnom gradu i njegovoj okolini i 
neka se posluži pismima Bogu dragim mitropolitima gradova, čiju ste hirotoniju sami izvršili, 
da biste im sopstvenim pismima isložili ovaj naš sveti zakon; a oni sa svoje strane sebi pod-
ložnim episkopima neka ovo objave, kako bi se iz nekoliko riječi proširio kontinuitet zakona 
po svim oblastima nama potčinjenim. Uz to zapovijedamo da se sporovi, u kojima su tužena 
stranka monasi, ubrzaju da njihov um ne bi bio preokupiran brigama oko spora, nego da bi se 
brzo toga oslobođeni vratili božanskim promišljanjima. 
 
III POGLAVLJE 
Neka dakle onaj, ko bilo šta mimo ovog bude činio, zna, pa makar bio i magistrat, ako se bude 
drznuo da donese takvu sudsku odluku, da se lišava svog položaja ako nanese nepravdu nečem 
božanskom i da uz gubitak službe mora da plati kaznu od deset funti zlata našoj državnoj kasi; 
                                                 
109 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 388. 
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izvršioci pak, koji bi se drznuli samo da donesu (sudsku) opomenu, neka od strane samih 
Bogu dragih episkopa budu spriječeni i zatvoreni u takozvana dekanika i podvrgnuti odgova-
rajućoj kazni i da im se više ne dozvoljava da ubuduće budu izvršitelji. 
<Epilog> Ovaj zakon je na snazi ako bi neko imao spor sa nekim od preblagočestivih monaha 
ili djevstvenih monahinja koji žive u manastirima. A o klericima i o tome na koji način se 
moraju privoditi već smo napisali zakone i želimo da oni budu važeći i na svaki način sprovedeni. 
(samo na lat.) Pismeni primjerci (upućeni) Jovanu preslavnom gospodinu (vir gloriosissimus) 
drugom prefektu pretorije za Istok (praefecto sacro praetorio Orientis), iz reda konzula i 
patriciju. Pismeni primjerci (upućeni) Bazilidu preslavnom magistru sacrorum officiorum. 
Pismeni primerci (upućeni) Longinu, preslavnom gradskom prefektu (praefectus urbis). 
Dato V (VI) dana uoči martovskih ida XII godine CP(u Konstantinopolju). vladavine gospodara 
Justiijana Avgusta, za konzulovanja preslavnog gospodina (vir clarissimus) Apiona. 
 
(g. 539)       
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541. godine: 
Zakon imperatora Justinijana – jeretici su oni koji se ne pričešćuju po kanonskom obredu 

pa im se uskraćuju prava koja uživaju katolički (pravoslavni) hrišćani110 
Novela 109 

 
O VJERI JERETIČKIH ŽENA 

 
 
Isti Avgust preslavnom prefektu carske pretorije po drugi put, ekskonzulu <ordinarnom> i patriciju 
<Uvod> Vjerujemo da je uzdanje u Boga jedina pomoć za cjelokupan život države i naše 
vladavine i znamo da je to za spasenje naše duše i spas naše vladavine: stoga dolikuje da se i 
naše zakonodavstvo na tu pomoć oslanja i u nju gleda i da mu ona bude početak, sredina i 
kraj. Svi, dakle, znaju da su oni, koji su prije nas vladali, a najviše blaženog sjećanja Leon111 i 
naš božanskog sjećanja otac Justin, u svojim zakonima zabranili svim jereticima da stupaju u 
bilo koju vojnu (carsku) službu i da se pozivaju da učestvuju u bilo kakvoj javnoj funkciji, da  
ne bi izgledalo da samim imenom carske službe ili javnih funkcija ne bi nanijeli štetu onome 
što je svojstveno svetoj Božijoj i Apostolskoj Crkvi; i mi smo učinili to isto, te smo svojim 
zakonskim odlukama njihove potvrdili. I oni su nazvali i mi nazivamo jereticima one koji slijede 
razne jeresi, a za njih vezujemo i i među njih ubrajamo i one koji slijede Nestorijevo judejsko 
bezumlje, Eutihijaniste i Acefale, koji boluju od zloćudnog vjerovanja Dioskora i Severa, 
kojim je obnovljeno bezvjerje Manihejaca i Apolinarija, uz to i sve one koji nijesu članovi 
svete Božije Apostolske Crkve, u kojoj jednim ustima svi presveti patrijarsi cijele vaseljene i 
zapadnog Rima i ovoga carskog grada i Aleksandrije i Teopolja112 i Jerusalima, i svi presveti 
episkopi koji su pod njihovom jurisdikcijom apostolsku vjeru i predanje propovijedaju. One, 
dakle, koji se ne pričešćuju prečistim pričešćem po katoličanskoj (sabornoj) Crkvi iz ruku njenih 
Bogu najdražih sveštenika, s pravom nazivamo jereticima: jer premda sami sebi pripisuju ime 
hrišćana, ipak se, budući da se sami odvajaju od istinske vjere i zajednice, smatra da su pod-
ložni sudu Božijem. 
 
I Poglavlje 
A zakoni donijeti o jereticima svima su jasni: jer mi želimo da oni koji su prigrlili pravoslavnu 
vjeru i u njoj istrajavaju imaju samo malo više privilegija od onih koji se odvajaju od Božijeg 
stada (jer nije pravo da jeretici budu udostojeni istih privilegija koje imaju pravoslavni), te smo se 
stoga i sada usredsrijedili na ovaj zakon. Budući da smo, naime, ženama dali privilegiju miraza, 
da mirazi imaju prvjenstvo u odnosu na starije zajmodavce (kreditore) i da imaju povoljniji 
položaj premda su vremenski noviji, a što se tiče predbračnih darova, oni da imaju hipoteke 
prema vremenu kada bi nastali: svima sada ovim svojim božanskim zakonom dajemo na znanje 
da ovu privilegiju, prećutne hipoteke i sve ostalo što god je u obliku raznih privilegija našim 
zakonima dato ženama, mi dopuštamo samo onima, da u njima uživaju i da  se njima koriste 
kao beneficijama pripremljenim za njih, koje to čine zato da bi se držale naše vjere (mislimo na 
vjeru katoličanske i Apostolske Crkve) i bile kroz nju pričasne spasonosnoj zajednici. No ne 
želimo da one, koje se same odvajaju od svete Božije katoličanske i Apostolske Crkve i ne 
podnose da u njoj primaju prečisto pričešće iz ruku Bogu najdražih sveštenika, nikako ne uživaju 
u takvim privilegijama. Jer ako se one same odvajaju od Božijih darova i otuđuju se od svetog 
i prečistog pričešća, tim prije ih mi nećemo smatrati dostojnim tih privilegija i nećemo dopustiti
                                                 
110 Corpus iuris civilis, vol 3, p. 517. 
111 Prvi imperator iz skitsko-sarmatsko-slovenskog, tračko-prevalitanskog naroda Besa (prim. prir.). 
112 Antiohije. 
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da se koriste prednošću datom našim zakonima: nego njima nije ni na koji način dopušten 
pristup zakonskim beneficijama i biće lišene svake privilegije date na osnovu naših zakona. 
 
II Poglavlje 
Ali ako se vrate boljem načinu razmišljanja i prigrle pravu i istinsku vjeru i u njoj istraju, dopu-
šteno im je da uživaju u takvim darovima i privilegijama. I to neka važi i bude primijenjeno u 
cijelom našem carstvu, prvjenstveno da o tome vode računa Bogu najdraži sveštenici, a zatim 
i naši magistrati i činovnici (provincija), bilo da su višeg ili nižeg ranga, pa stoga i tvoja uzvi-
šenost, kojoj i ovaj zakon predajemo. Stoga je pravo da i sudije, pred kojima se pokreću par-
nice protiv žena ili koje pokreću žene koje hoće neke privilegije za sebe da dobiju, uzimaju u 
obzir silu ovog našeg zakona, a ako se otkrije da one nijesu pravoslavne vjere i da ne primaju 
prečisto sveto pričešće u presvetoj katoličanskoj i Apostolskoj Crkvi iz ruku njenih prepodob-
nih sveštenika, da im ne dopuštaju da uživaju privilegije po našim zakonima.  
<Epilog> Neka se dakle tvoja uzvišenost, čim sazna za ovo što nam je po volji i što je ovim 
carskim zakonom objavljeno, postara da se o svemu tome u parnicama, koje se vode pred njom, 
vodi računa i da se uobičajenim ediktima i naređenjima sprovede, kako bi svima bilo dostupno, da 
bi kako u ovom srećnom gradu, tako i u svim provincijama svi shvatili koliko se brinemo 
kako za istinsku vjeru u Gospoda Hrista kao istinitog Boga, tako i za spasenje naših podanika. 
Dato na majske none CP(u Konstantinopolju) 15. godine vladavine Justinijana vječnog 
Avgusta za konzulovanja preslavnog gospodina (vir clarissimus) Vasilija. 
 
(g. 541)             
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544. godine: 
Justinijan traži da se jeretici glavnog grada priklone zvaničnoj crkvi113 

Novela 132 
 

EDIKT KONSTANTINOPOLITANCIMA O VJERI 
 
 
Imperator Cezar Flavije Justinijan srećni nepobjedivi pobjednik i trijumfator zauvijek Avgust 
upućuje edikt Konstantinopolitancima 
Vjerujemo da je prvo i najviše dobro za sve ljude pravilno ispovijedanje neporočne hrišćanske 
vjere, tako da se ona u svemu potvrđuje i da se svi presveti sveštenici vaseljene sjedine i jed-
noglasno ispovijedaju i propovijedaju pravu hrišćansku vjeru i da se na taj način ukloni svaki 
izgovor koji pronalaze jeretici; to se sve može vidjeti iz raznih ukaza i edikata koje smo na 
razne načine napisali. Ali budući da jeretici u sebi nemaju ni straha Božijeg, niti se plaše kazni 
takvim ljudima strogim zakonima zaprijećenih dok ispunjavaju đavolovo djelo, obmanjuju neke 
od prostodušnijih ljudi i odvode ih od svete Božije katoličanske (saborne) i apostolske Crkve i 
krišom se okupljaju i obavljaju krštenja, smatrali smo da je bogougodno da ovim ediktom 
takve ljude podstaknemo da i sami odustanu od jeretičkog bezumlja kako ne bi duše drugih na 
prevaru odvodili u propast, i da radije pohitaju svetoj Božijoj Crkvi u kojoj se poštuju i čuvaju 
ispravni dogmati i sve jeresi zajedno sa njihovim začetnicima anatemišu. Želimo da svi znaju 
da uopšte nećemo trpjeti da se ubuduće nađu oni koji organizuju nedopuštena sabranja ili na njih 
odlaze, pa zapovijedamo da kuće u kojima se tako nešto bude vršilo, budu dodijeljene svetoj 
Crkvi i da se na one koji organizuju nedopuštena sabranja, ili na njih odlaze, obavezno primijene 
kazne utvrđene zakonima. 
Dato dan uoči aprilskih nona, CP (u Konstantinopolju). 18. godine <vladavine> gospodara 
Justinijana vječitog Avgusta i 3. godine po konzulovanju preslavnog gospodina (vir 
clarissimus) Vasilija.  
 
(g. 544)     
 
                                                              

                                                 
113 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 665. 
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545. godine: 
Imperator Justinijan ozakonjuje uređenje crkve – prvi je papa, 

drugi konstantinopoljski patrijarh. 
Arhiepiskop Justinijane Prime ima obavezu da hirotoniše mitropolite i 

čelne episkope Panonije, Mediteranske i Primorske Dakije, Prevalitane, Dardanije i 
Gornje Mezije – za Ilirikum on je suvereni zastupnik papskog trona114 

Novela 131 
 

O CRKVENIM KANONIMA I PRIVILEGIJAMA 
 
 

Isti Avgust Petru preslavnom (gloriosissimus) prefektu pretorije. 
<Predgovor> Ovaj zakon donosimo o crkvenim kanonima, privilegijama i ostalim pitanjima 
koja se odnose na crkve i ostale poštovane domove. 

 
I Poglavlje 
Zakonski utvrđujemo da sveti crkveni kanoni izloženi i potvrđeni od četiri sveta Sabora, to 
jest Nikejskog od tri stotine osamnaest svetih otaca, Konstantinopoljskog od sto pedeset sve-
tih otaca, prvog Efeškog, na kome je osuđen Nestorije, i Halkedonskog na kome je Eutih za-
jedno sa Nestorijem anatemisan, imaju snagu zakona. Učenja (dogmate) pomenuta četiri sa-
bora prihvatamo kao božansko Pismo a kanone čuvamo kao zakone. 

 
II Poglavlje 
Zbog toga zakonski utvrđujemo, prema njihovim definicijama (orosima) da je njegova svetost 
papa starijeg Rima prvi od svih sveštenika, a da je njegovo blaženstvo arhiepiskop 
Konstantinopolja, novoga Rima, zauzima drugo mjesto poslije presvetog apostolskog trona 
starijeg Rima i da je ispred svih ostalih. 

 
III Poglavlje 
Da vremenom imamo preblaženog arhiepiskopa Prime Justinijane, našeg rodnog grada, i da 
pod njegovom jurisdikcijom budu episkopi provincija Unutrašnje (Mediteranske) Dakije, 
Primorske (Ripensis) Dakije, Privale (Prevale, Privalitane), Dardanije, Gornje Mizije (Mezije) i 
Panonije i da ih on hirotoniše, a da on bude biran (hirotonisan) od svoga sinoda i da u provin-
cijama koje su mu podređene on ima položaj (ulogu) apostolskog Rimskog trona, prema odluci 
njegove svetosti pape Vigilija. 

 
IV Poglavlje 
Isto tako zapovijedamo da se sačuva pravo arhijerejskog prvjenstva (ius pontificatus), koje 
smo dali episkopu Justinijane Kartaginske u Afričkoj dijecezi, otkada nam je Bog vratio taj 
grad. Ali i drugi gradovi i njihovi episkopi, kojima je na raznim mjestima dat status mitro-
polija (ius metropolicum), neka tu privilegiju uživaju zauvijek. A sve privilegije i utjehe 
(beneficije), koje od carske usrdnosti (milostivosti, darežljivosti) ili na bilo koji drugi način 
dodijeljene svetim crkvama ili drugim mjestima bogopoštovanja (sakralnim mjestima), neka u 
potpunosti budu sačuvane. 
                                                 
114 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 654. 
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V Poglavlje 
Uz to zakonski utvrđujemo da imanja svih presvetih crkava i ostalih sakralnih domova ne 
smiju da podliježu niti nečistim obavezama niti vanrednim davanjima (porezima). A ako je 
potrebno izgraditi put, podići ili popraviti mostove, taj posao neka ispune, po ugledu na druge 
posjednike, i svete crkve i sakralni domovi, sve dok imaju neki posjed u onom gradu u kome 
je takav posao neophodan. Ali ako neke stvari (neka imovina) iz imovine kurijalâ po 
zakonima pripadnu ili će kasnije pripasti bilo kojoj crkvi ili sakralnom domu, zakonski 
utvrđujemo da te stvari (imovina) imaju biti oslobođene bilo kakvog poreza (na dobitak – 
lukrativnog poreza). 
 
VI Poglavlje 
Zapovijedamo da umjesto propisanog vremenskog poreza (na imovinu) od 10, 20 i 30 godina,  
na teret svetim crkvama i ostalim sakralnim mjestima može se propisati samo onaj od 40 
godina: to isto se mora odnositi i na potraživanja na legate i nasledstva koja su ostavljena iz 
religioznih razloga. 
 
VII Poglavlje 
Ako neko hoće da podigne molitveno mjesto ili manastir, gradnju ne smije da započne ako 
preosvešteni pomjesni episkop na tom mjestu ne izgovori molitvu i ne podigne časni krst. 
1. Ako je jednom započeo ili da gradi novo molitveno mjesto (baziliku, kapelu), ili da obnavlja 
staro, preblaženi pomijesni episkop, ili njegov ekonom i civilni predstavnik vlasti obavezno 
mora da prinudi ili njega samog, ako je živ, ili njegove nasljednike, ako je preminuo, da završe 
započeto djelo. 
 
VIII Poglavlje 
Ako se neko usudi u svojoj kući (u gradu), vili u predgrađu, ili na seoskom imanju da vrši 
crkveno bogosluženje, ili drugima dopusti da to čine, bez prisustva klerika potčinjenih 
pomjesnom episkopu, zapovijedamo da se ta kuća, vila u predgrađu ili seosko imanje, gde je 
počinjen taj grijeh, preko Bogu dragog episkopa, njegovog ekonoma i civilnog predstavnika 
vlasti (sudije) dodijeli svetoj crkvi toga mjesta. 
1. Ako pak bez znanja vlasnika (gospodara) tih mjesta njegovi prokuratori, stanari ili stalni 
stanari pokušaju nešto suprotno da učine ili dopuste da se učini, neka (vlasnik) gospodar toga 
mjesta ne smije da trpi nikakvu predrasudu niti štetu, a oni koji su to učinili ili dopustili da se 
čini, neka budu protjerani iz provincije u kojoj je to počinjeno, a njihove stvari neka se dodi-
jele presvetoj pomjesnoj crkvi.  
 
IX Poglavlje 
Ako neko u ime velikoga Boga i našega Spasitelja Isusa Hrista ostavi nasljedstvo, ili legat 
(poklon), zapovijedamo da pomjesna crkva u mjestu gde je zaveštalac legata imao stalno pre-
bivalište primi zavještani legat. 
1. Ako neko, pak, jednog od svetitelja imenuje naslednikom i njemu zavješta nasljedstvo ili 
legat, a ne naznači posebno mjesto u kome se nalazi tom svetitelju posvećena kapela, neka se 
u mestu ili gradu stalnog prebivališta zavještaoca nađe više kapela (kuća molitve) posvećenih 
tome svetitelju i nasljedstvo neka se preda siromašnijoj. Ako, pak, u tom mestu ili gradu nema 
kapele (bazilike) posvećene tom svetitelju, neka se takva nađe na (široj) teritoriji i neka joj se 
preda. A ako se na teritoriji ne nađe takva kapela (bazilika), neka se onda ostavština preda 
crkvi grada u kome je zavještalac imao stalno prebivalište. 
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X Poglavlje 
Ako neko svojom posljednjom voljom odredi da se sagradi kapela, svratište, dom za siromašne, 
sirotište ili bolnica, zapovijedamo da se ta kapela podigne u roku od pet godina staranjem 
pomjesnog episkopa i predstavnika civilne vlasti, svratište pak i dom za siromašne ili druga 
dobrotvorna ustanova u roku od godinu dana. 
1. Ali ako za godinu dana nasljednici ne podignu svratište ili neku drugu dobrotvornu ustanovu 
koju je zavještalac odredio da se podigne, zapovijedamo da oni kupe ili iznajme (kuću) gdje 
mogu da ispune zapovijeđeno, sve dok ne budu bili u mogućnosti da sagrade takvu kuću. 
2. Ako je pak sam zavještalac odredio ljude koji treba da budu upravnici svratišta, doma za 
siromašne ili drugi takvi upravnici bilo da je svojim naslednicima povjerio izbor, zapovijedamo 
da nasljednici na svaki način ispune ono što je zavještalac odredio i da blaženi pomjesni 
episkopi nadziru da li se upravljanje pravilno vodi, a ako nađu da postojeći upravnici nijesu 
korisni, da imaju pravo (slobodu) bez ikakve kazne umjesto njih da postave druge. 
 
XI Poglavlje 
Ako neko ostavi nasljedstvo ili legat za otkup zarobljenika ili ishranu siromašnih u pokretnoj, 
nepokretnoj, ili samopokretnoj imovini, bilo jednokratno ili godišnje i to na svaki način po 
volji zavještaoca od tih stvari treba da izvrše oni kojima je to zapovijeđeno. 
1. Ako nije dao posebna uputstva na koji način je to siromašnima ostavio, zapovijedamo da 
presveti episkop grada u kome je zavještalac imao stalno prebivalište preuzme iste stvari i 
podijeli siromašnima. 
2. Ako je zavještanjem nešto ostavljeno za otkup zarobljenika, a zavještalac nije naveo ime 
onoga koga treba otkupiti, i u tom slučaju zapovijedamo da pomjesni episkop i njegov ekonom 
preuzmu zavještanu imovinu i to pobožno djelo ispune. Jer hoćemo da se u slučaju svih takvih 
pobožnih zavještanja presveti episkopi staraju da se u svemu postupi po pokojnikovoj želji, 
premda od strane zavještalaca ili donatora može izričito biti zabranjeno da u ovome imaju bilo 
kakvog udjela. 
3. Ako oni, kojima je zapoveđeno da ovo učine, premda jednom i dva puta preko javnih ličnosti 
opomenuti od strane preblaženog pomjesnog episkopa ili njegovih ekonoma, ne učine ono što 
je zavještanjem naloženo, zapovijedamo da oni budu lišeni cjelokupnog imanja njima ostavljenog 
od onoga koji je sačinio takvo zavještanje i da pomjesni episkop preuzme cjelokupnu imovinu 
namijenjenu za takve pobožne svrhe, kao što je već rečeno, zajedno sa dobitkom i uvećanjem 
do koga je u međuvremenu došlo i da, zajedno sa već pomenutim dobitkom, ispuni ono što je 
zavještalac naložio, znajući da će, ako budu nemarni, za sve to polagati račun Bogu. 
4. Ako pak presveti pomjesni episkop zapostavi nešto od onoga što smo naveli, neka bude 
dopušteno njegovom presvetom mitropolitu da sve ovo preuzme i ispuni (zavještanjem naloženo) 
i svako drugi neka ima slobodu da o tome pokrene pitanje i da se trudi da se takve pobožne 
namjere na svaki način ispune. 
 
XII Poglavlje 
Ako nasljednik ne ispuni ono što je zavještano u pobožne svrhe, govoreći da imovina koja im 
je ostavljena nije za to dovoljna, zapovijedamo da, pošto se odvoji svaki dobitak iz Falcidije 
(dijela nasljedstva zagarantovanog nasljedniku po Falcidijevom zakonu - prim prev.), koliko 
god da se nađe u takvoj imovini, preda stranju presvetom pomjesnom episkopu za svrhe u koje 
je zavještano. 
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1. Ako je od nekoga zavještan legat u pobožne svrhe, zapovijedamo da se u roku od šest mjeseci, 
računajući od objelodanjivanja testamenta, on (legat) na svaki način preda onima kojima je 
namijenjen. Ako oni kojima je to palo na teret ne predaju takav legat, od njih će biti zatražen i 
plod (prihod) i kamate i svako legalno uvećanje od vremena smrti onoga ko je legat zavještao. 
2. Ako je nekoj molitvenoj kući zavještan godišnji legat, pa ako se oni kojima je zapovijeđeno 
da ga daju, ili mjesto iz koga je zapovijeđeno da se legat preda, nalaze u istoj ili susjednoj 
provinciji, zapovijedamo da se takav legat nikako ne smije otuđiti. Ako se pak mjesta ili osobe 
od kojih je naloženo da se legat preda nalaze dalje, u tom slučaju neka onima kojima je on 
zavještan bude dopušteno, ako se sa tim slaglasi strana koja je obavezna da plati, da zamijene 
legat i u blizini uzmu umjesto njega odgovarajuću plodnu zemlju sa prihodom koji nije manji 
od četvrtine ostavljene količine (sume) i koja nije opterećena sa previše javnog poreza; ako 
koće da prodaju taj legat, neka ne prihvate cijenu manju od sume koja bi se kao prihod sakupila 
od legata tokom tridesetpet godina, ali da ta cijena bude na korist pomenutoj molitvenoj kući 
kojoj je legat zavještan. 
 
XIII Poglavlje 
Presvetim episkopima zabranjujemo da prenose na svoje srodnike ili neke druge osobe imovinu 
pokretnu, nepokretnu ili samopokretnu, koja je do njih na bilo koji način dospjela nakon što 
su primili čin episkopa. Imaju međutim dozvolu da od te imovine plate za otkup zarobljenika, 
hranu za siromašne i na korist svoje crkve. 
1. A ako išta od te imovine ostane u njihovom posjedu poslije njihove smrti, zapovijedamo da 
ta imovina pripadne vlasništvu crkava koje su bile pod njihovom jurisdikcijom. Dajemo doz-
volu (da episkopi) otuđe ili zavještaju kome hoće jedino onu imovinu za koju se dokaže da su 
je imali prije nego što su primili episkopski čin, a ono što su po primljenom episkopskom dosto-
janstvu dobili od onih koji su sa njim u krvnom srodstvu, mogu bez testamenta da naslijede 
srodnici do četvrtog stepena srodstva. 
2. Zakonski utvrđujemo da sve ono što smo rekli o imovini koja je do presvetih episkopa dospjela 
po primljenom episkopskom dostojanstvu važi i za poštovane upravnike sirotišta, domova za 
siromašne, bolnica, domova za stare, svratišta i upravnike svih ostalih dobrotvornih institucija 
i tiče se imovine koja je do njih dospjela u vrijeme njihovog upravljanja na već rečeni način. 
3. Ako neki episkop ili klerik ili crkveni služitelj bilo kog ranga ili dijakonisa(?) crkve umre 
bez testamenta i legitimnih nasljednika, njihovo nasljedstvo pripada crkvi u kojoj su službovali. 
 
XIV Poglavlje 
Zapovijedamo isto tako da nijedan jeretik ne smije od bilo koje crkve ili sakralnog mjesta primiti 
nikakvu nekretninu, niti putem najma, niti putem trajnog najma niti putem kupovine, niti na 
bilo koji drugi način. Ako se nešto takvo dogodi, jeretik neka izgubi što god je u tu svrhu 
platio, a takva imovina neka se vrati onom sakralnom mjestu koja ju je dala, a upravnik toga 
mjesta koji je tu imovinu dao jeretiku neka bude uklonjen sa svog položaja, zatvoren u mana-
stir i godinu dana udaljen od svetog pričešća, jer je hrišćane izdao jereticima. 
1. Ako pravoslavni čovjek ima posjed na kome se nalazi sveta crkva, pa taj posed otuđi ili 
ostavi, bilo putem trajnog najma ili najma, ili u bilo koju svrhu da na upravljanje Judejcu, 
Samaritancu, neznabožcu, Manihejcu, Arijancu, ili nekom drugom jeretiku, sveta crkva toga 
mjesta neka preuzme tu imovinu.  
2. Ako se neko od jeretika, u koje ubrajamo još i Nestorijance, Acefale i Eutihijance, usudi da 
sagradi tajno mjesto (lagum, pećinu) za svoje bezvjerje, ili se Judejci usude da sagrade novu 
sinagogu, sveta pomjesna crkva neka stekne vlasništvo nad tim građevinama. 
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3. Ako neko preda posjed takvoj osobi na upravljanje putem trajnog najma, najma, ili na neki 
drugi način, ako je vlasnik posjeda znao da ga je povjerio jeretiku, sav prihod stečen u toku 
trajanja ugovora dobija crkva grada pod čijom jurisdikcijom se posjed nalazi. A ako vlasnik 
posjeda nije znao da je onaj kome ga je povjerio jeretik, neka vlasnik posjeda zbog svog nezna-
nja ne pretrpi štetu, a jeretik neka se u oba slučaja protjera sa posjeda, a njegova imovina neka 
se preda fisku. 
 
XV Poglavlje 
Upravnici sirotišta neka imaju ulogu tutora i staralaca (kuratora), ali tako da ipak bez davanja 
garancije mogu tužiti ili biti tuženi u vezi sa imovinom koja pripada samoj siročadi ili siro-
tištu. Imovinu koja slučajno pripadne nekom od siročadi upravnici sirotišta preuzimaju na ču-
vanje u prisustvu javnih bilježnika i uz sastavljanje zapisnika u ovom carskom gradu pred magis-
trom cenza, a u provincijama pred upravnicima provincija ili braniocima mjesta (defensores 
locorum) i ako misle da je potrebno neka je čak i prodaju i novac čuvaju za siročad, ili pak da 
za njih (u njihovo ime) kupe drugu imovinu, ali ne podležu porezima kao ostali tutori i 
staratelji (kuratori). 
1. Zapovijedamo da za prečisto sirotište ovog carskog grada i gostoprimnicu, koja nosi ime 
Samsona svete uspomene, za kapele pod njegovom nadlježnošću ili svratišta, ili za druge 
dobrotvorne ustanove, budu sačuvane sve privilegije koje ima presveta velika Konstantinopoljska 
crkva. 
<Epilog> Neka se tvoja preuzvišenost potrudi da sve ovo što je ovim zakonom, koji ima 
zauvijek da bude na snazi, naše spokojstvo zakonski utvrdilo, bude poznato svima u ovom 
carskom gradu na uobičajen način, to jest izdavanjem edikata. A mi ćemo se postarati da sve 
to bez ikakve štete po podanike bude jasno i u provincijama. 
Dato 15. dana uoči aprilskih kalenda CP(u Konstantinopolju) 18. godine vladavine gospodara 
Justinijana pp (perpetui – večnog) Avgusta, 4. godine nakon konzulovanja Bazilija presvijetlog 
gospodina (vir clarissimus), 8. indikcije. 
 
(g. 545)                                                   
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550. godine (uz god. Gospodnju 449. br. 7): 
Sabor na Ilirikumu povodom odluke Benenata, arhiepiskopa Justinijane Prime, 

da odbije carske odluke o osudi monofizita115 
Ilirski Pomjesni Sabor 

 
 
U prilog Tri poglavlja 
 
Episkopi Ilirika su, čim je Vigilijeva osuda do njih stigla, zakazali Pomjesni Sabor i na plenar-
noj sednici su pristupili odbrani Tri poglavlja, kako svedoči Viktor Tunenzis, 9. godine poslije 
konzulovanja Vasilija (koja je pored toga godina Gospodnja 549.) Ilirski pomjesni Sabor piše 
Avgustu Justinijanu u odbranu Tri poglavlja: osuđuje Benenata, episkopa grada Prime 
Justinijane kao zlonamjernog kritičara ta Tri poglavlja. Nije ni čudo, kaže kardinal Norizije u 
svojoj raspravi o Petom Saboru, u 4. poglavlju, što se samo Benenat iz mitropolije Ilirik 
izjasnio protiv Tri poglavlja. Naime, Justinijan, koji je rođen u nepoznatom mestu evropske 
Dardanije kod Taurezije, na istom mjestu je kasnije osnovao poznati grad, o kome Prokopije 
opširno govori (knjiga 4.), kao o Justinijanovim građevinama, a papa Vigilije ga je uzdigao do 
sjedišta Mitropolije; pošto je pak Taurezija kasnije nazvana Prima Justinijana, Justinijan je 
Benenata postavio na čelo Mitropolije.  
 
                                                           

                                                 
115 Mansi, vol. 8, p. 147. 
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553. godine: 
Papa Vigilije podržava Justinijanov spis protiv monofizita istovremeno osuđujući učenje 

Skitske crkve – akt potpisuju episkopi Ulpijane, Niša116 i Mljeta117 
 

ODLUKA (KONSTITUTUM) PAPE* VIGILIJA 
(*U Binijevom izdanju ovo je bilo u srednjem dijelu oštećeno, 

a carski (kraljevski) kolektor ga je u cjelini rekonstruisao iz Baronijevih anala.) 
 
 
O TRI POGLAVLJA 
Najslavnijem i najmilostivijem sinu Justinijanu Avgustu, episkop Vigilije 
 
Saznali smo da je, među nebrojenim brigama kojima je opterećeno carsko dostojanstvo, našao 
mjesto pohvalni predlog vaše milosti, kojim ste podstakli sve Gospodnje sveštenike pošto su 
unaprijed dali zavjete o svedočenju savešću, kojima se zavetuje na dosljednost definicijama i 
odlukama svetih otaca i svetih sabora i zastupnika Apostolske stolice da ponovo uspostave 
jedinstvo i slogu, pošto se ukloni sve sjeme nesloge, koje je u Božijoj njivi posijao neprijatelj 
ljudskog roda: oblik tih zavjeta onako kako glasi, da bi se potomcima dao primjer da ga pri-
grle, ovim pismom objavljujemo.  
 
Primjerak prve izjave koju su sačinili kod hrama svete Eufemije 
(izjava Mene, Teodora i drugih episkopa) 
Svi vjerni, ali najviše sveštenici Božiji treba da slijede mir sa svima i osvećenje, bez čega niko 
po Apostolovim riječima (1. Sol. 4) neće vidjeti Gospoda. Mi dakle, pišemo ovo pismo sljedeći 
apostolsko učenje i hitajući da služimo crkvenoj slozi. Prije svega, prihvatili smo četiri sveta 
Sabora, Nikejski od tri stotine osamnaest (svetih otaca), Konstantinopoljski od sto pedeset 
(svetih otaca), prvi Efeški od dvije stotine (svetih otaca), kome je, kako je poznato, preko 
svojih legata i zastupnika, to jest blaženog Kirila episkopa grada Aleksandrije, episkopa 
Arkadija i Projekta i prezbitera Filipu, predsjedavao preblaženi Celestin papa strarijeg Rima i 
Halkedonski od šest stotina trideset svetih otaca. Po svemu i u svemu, što god je donijeto na 
Halkedonskom i ostalim pomenutim saborima, onako kako se nalazi zapisano u aktima tih sabora, 
po opštoj saglasnosti sa legatima i zastupnicima Apostolske stolice, na tim saborima, kojima 
su u svoje vrijeme pored prethodnika vaše svetosti predsjedavali i prethodnici preblaženog 
pape starijeg Rima, donete su definicije, odluke, ili stavovi kako o ispovedanju vjere, tako i o 
svim drugim temama, sudovima, zaključcima i odlukama, ili stavovima i mi obećavamo da 
ćemo sve to sprovoditi bez pobijanja, bez povrjeđivanja, bez suda i bez raspravljanja, bez 
dometanja ili oduzimanja bilo čega, a isto tako da nećemo dopustiti da se bilo šta suprotno 
svemu tome, što bi doprinelo da se pobija ili ponovo raspravlja ili menja bilo kojom prilikom 
ili pod novom okolnošću niti se saglasiti sa onima koji bi se išta takvo usudili učiniti: već sve 
što je opštim konsenzusom zajedno sa legatima i zastupnicima Apostolske pravoslavne Stolice na 
istom mjestu rečeno, to smo prihvatili i poštujemo kao pravoslavno. 
Što god su anatemisali ili osudili, anatemišemo i osuđujemo i mi; i sve čuvamo onako kako se 
nalazi od istih sabora opštim konsenzusom zajedno sa zastupnicima Apostolske Stolice odlučeno i 
definisano, ili pak uspostavljeno ili zapisano. Ali mi obećavamo da ćemo u svemu slijediti i 
                                                 
116 Niš je u tom času na tromeđi Trakije, Mezije i Prevalitane, dok je Ulpijana prevalitanski grad (prim. prir.). 
117 Mansi, vol. 9, p. 61. Fragmenti dokumenta sličnog sadržaja dati su u tomu I-5, iz korpusa Acta Romanorum 
pontificum. 
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čuvati i pisma pape blažene uspomene Leona, kao i odluke Apostolske Stolice, koje su sprovele 
sve kako što se tiče vjere, tako i što se tiče nepobitnosti pomenuta četiri sabora. Anatemišući 
svakog čovjeka koji pripada crkvenim redovima i dostojanstvima, koji bi pokušao da čini išta 
protiv onoga što smo gore obećali bilo kojom prilikom ili u bilo kojoj raspravi. Međutim, u 
slučaju tri poglavlja, o kojima je pokrenuta istraga nijesam sastavio nikakvo pismo protivno 
odluci preblagočestivog cara i ja nijesam učinio ništa protiv vašeg blaženstva, nego hoću i sla-
žem se da se sva pisma koja su sačinjena u ovoj formi vrate vašem blaženstvu. Što se pak tiče 
nepravdi, kakve god da su učinjene vašem blaženstvu ili vašem tronu, ja ih nijesam učinio; ali 
budući da u cilju mira u Crkvi treba na svaki način pohitati, kao da sam ih učinio, pa tražim 
oproštaj. A zbog toga što sam u vrijeme nesloge primio u zajednicu od vašeg blaženstva 
izopštene ili neprihvaćene, isto tako tražim oproštaj. 
U ovoj formi su sačinili Mena episkop Konstantinopoljski, Teodor episkop Cezareje 
Kapadokijske, Andrej episkop Efeški, Teodor episkop Antiohije Pisidijske, Petar episkop 
Tarsa, ali i mnogi drugi episkopi sačinili su isto.  
 
Primjerak izjave koju su nam na Bogojavljanje sačinili preostali episkopi 
(Druga izjava ponuđena Vigiliju) 
Znajući kolikih je dobara uzrok mir Božiji, čuvajući srca i osjećanja vjernih, i sabirajući ih 
(vjerne) da bi osjetili da je jedno i isto u ispravnom ispovijedanju vjere i zarad izvršenja božanskih 
zapovijesti i čineći ono što je ugodno Bogu u onome što je ispravno za one koji su u slozi, te 
hitajući stoga da sačuvamo jedinstvo, Apostolskoj stolici vašeg blaženstva dajemo dokaz da 
smo uvijek čuvali i čuvamo vjeru od početka predatu (nam) od velikog Boga i Spasitelja našega 
Isusa Hrista, svetih Apostola i od drugih po cijelom svijetu propovijedanu i od svetih otaca 
protumačenu, a najviše od onih koji su bili sabrani na četiri sveta Sabora, koje kroz sve i u 
svemu slijedimo i prihvatamo, to jest od tri stotine osamnaest svetih otaca koji su se sabrali u 
Nikeji i sveti simvol ili učenje vjere izložili, te arijansko bezboštvo anatemisali, i one koji su tako 
isto razmišljali i misle. Prihvatamo i stotinu pedeset svetih otaca sabranih u Konstantinopolju, koji 
su isto ono učenje vjere protumačili i razjasnili božanku suštinu svetoga Duha i osudili 
Makedonijevu jeres i bezbožnog Apolinarija, zajedno sa onima koji su isto što i oni mislili i 
misle. Prihvatamo i dvije stotine svetih otaca na prvom Efeškom saboru okupljenih, koji su u 
svemu bili dosljedni istom simvolu ili učenju vjere i koji su osudili bezbožnog Nestorija i njegova 
zločinačka učenja i one koji su slično o njemu nekada mislili ili misle. 
Uz to prihvatamo takođe i šestotina trideset svetih otaca sakupljenjih u Halkedonu; oni su se i 
sami u svemu saglasili sa pomenuta tri sveta Sabora i slijedili su pomenuti simvol ili učenje vjere 
od tri stotine osamnaest svetih otaca izloženo i od stotinu pedeset svetih otaca protumačeno i 
anatemisali su one koji su se usudili da poučavaju ili izlažu ili šire u svetim crkvama Božijim 
nešto drugo osim pomenutog simvola: osudili su pak i anatemisali i Eutihija i Nestorija i njihova 
bezbožna učenja i one koji su njima slično mislili ili misle. Pošto je to tako, potvrđujemo da 
čuvamo sve što je od strane pomenuta četiri sveta Sabora odlučeno i definisano: jer premda su 
pomenuti sabori održani u različita vremena, ipak su sačuvali i propovijedali jedno i isto 
ispovijedanje vjere. 
Prihvatamo i usvajamo pisma presula (zastupnika) Rimske Apostolske stolice, kako drugih, tako i 
Leona svete memorije napisana o ispravnoj vjeri i o četiri sveta Sabora, ili jednom od njih. Pošto 
smo dakle sve pomenuto sačuvali i čuvamo i međusobno isto osećamo, potrebno je da se 
*sastanemo (*priznamo) u vezi sa tri poglavlja, zbog kojih se u nekima pokrenulo pitanje. I stoga 
zahtijevamo da se pod predsjedavanjem vašeg blaženstva mirno i sveštenički krotko, pred svetim 
jevanđeljem, u zajedničkoj raspravi ta poglavlja koja su posrijedi ispitaju i rasprave i da se učini  
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kraj (tom) pitanju ugodan Bogu i usklađen sa onim što je na četiri sveta Sabora definisano: 
budući da to doprinosi uvećanju mira i slozi crkava, kako bi se, pošto se ukloni svaka odbra-
na, nepobitnim sačuvalo ono što je na četiri pomenuta sabora definisano, pošto se u svemu sa-
čuva poštovanje prema svetim saborima. Na ovo smo se ovako način potpisali mi, naša braća 
i saepiskopi. 
Eutihije episkop Konstantinopoljski, Apolinar episkop Aleksandrijski, *Domnin (*Domno) 
episkop Antiohije Sirijske, Elija episkop Solunski; ali i ostali koji nijesu sačinili prvu izjavu 
ili su se na ovoj drugoj izjavi potpisali ili su istu sami sastavili. 
 
(Šta bi se Vigilije dogovorio sa carem) 
Izloživši ovo, željeli smo poštovani care (kao što smo veoma često usrdnom molbom tražili), 
da o istome u bilo kom mjestu u Italiji, ili baš na Siciliji i to pošto k sebi pozovemo iz Afrike i 
ostalih provincija sveštenike latinskog jezika i posvećene redove naše crkve, prema običaju 
raspravimo i o pitanjima triju poglavlja vašoj svetosti damo odgovor pun odmjerenosti: no 
kako vaša svjetlost nije odobrila da bude tako, zna se ponovo ovaj stav da vaša milost učini, 
pošto vašoj krotkosti ponudimo imena gore navedenih provincija, da dođu oni poglavari koji 
bi pristali sa nama da raspravljaju; za taj prijedlog smo isto tako dali saglasnost iz ljubavi 
prema crkvenom miru. Nakon toga pak, štaviše uz saglasnost naše braće, episkopa od naše 
strane, nešto prije svetog dana pashe vaša blagočestivost je odlučila da treba da uđemo u ras-
pravu o tri poglavlja oko kojih se pokrenulo pitanje prema gore navedenoj izjavi naše braće 
episkopa pošto se izjednači broj sa ovim pontificima koji su u gradu Konstantinopolju prisutni. 
Ali budući da su se, samo da bi se postiglo sa našom braćom ono što je potrebno radi očuvanja 
mira među crkvama, na vašu zapovijest sakupili, pohitali smo da ispunimo (zapovijest), da bi 
proizišao naš sud o tri poglavlja u pitanju, pošto se zajednički pokaže zdrava odmjerenost i 
pošto se zapiše ukratko i jasno sve što se između dešava radi obavještavanja cjelokupne crkve, i 
pošto se iz svega toga izvede zaključak: u produžetku je vaša blagočestivost poslije onog 
svitka, koji nam je mnogo dana prije pashe po sjajnom mužu (vir magnificus) Teodoru deku-
rionu carske palate (decurio palatii) dostavio, u kome vi između ostalog, izlažući šta mislite o 
tri poglavlja, tražite da se na osnovu istog razloga da odgovor. 
 
(Zvanični (legitimni)Vigilijev zahjtev) 
I stoga kada su naša braća dopustila, da bez obzira na neizjednačen broj sa nama zasijedaju, a 
nijesu dopustili da se u pismenu formu uobliči ono što radimo i raspravljamo, kao da (daleko 
bilo) ne razgovaramo u skladu sa ispravnošću, jer se plašimo da zapišemo: povrh toga kako su 
najslavniji vrhovi odlučili vaša milost kod nas insistira da moramo obavezno što brže usmeno 
da izložimo svoj odgovor o tri poglavlja, a mi nijesmo odustali da se drage volje pokoravamo 
vašoj milosti: tražili smo samo to da nam zbog tjelesne slabosti, koja nikome nije nepoznata, 
date dvadeset dana odlaganja kako bismo, pošto se sa nama održi rasprava, s Božijom pomo-
ću, ugovorenog dana izrekli svoj sud i mišljenje: svojoj braći i saepiskopima, od kojih ste isto 
tako iz istog razloga rekli da ubrzaju odgovor, poslali smo svoga sina đakona Pelagija sa 
istom takvom zapoviješću, rekavši još: da su dužni, budući da je uobičajeni način na koji je 
trebalo da se održi zasijedanje bio zanemaren, bar dvadeset dana zbog već pomenute tjelesne 
slabosti, za koju su znali, naš konačan odgovor o tri poglavlja da sačekaju, čuvajući pravilan i 
stari red da ne pokušaju bilo šta da iznesu prije našeg, to jest prije javnog iznošenja mišljenja 
Apostolske stolice, koju blagodaću Božijom zauzimamo, te bi se stoga ponovo mogla izroditi 
prilika, koja se (već) bila smirila, za skandal. 
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Stoga, pošto smo se povukli i pažljivo razmislili onoliko koliko je razum zahtijevao za svako 
pojedina poglavlja u pitanju, pregledavši saborske kodekse i akta, u kojima se vidi šta su još 
ovi oci *pisali (o čemu su *zasijedali) bilo na četiri sveta Sabora ili na jednom od njih, pročitavši 
saborske poslanice, a isto tako i odluke predstavnika naših prethodnika na Apostolskoj stolici 
i proučivši ostala neophodna uputstva iskusnih otaca: postarali smo se da se ispita da li je 
nešto od ovoga što je dovedeno u pitanje bilo istraživano kod naših otaca, da li je definisano i 
završeno, imajući na umu gore iznijete predložene izjave: tražeći da se od vaše strane pošalju 
preko našeg brata Benigna episkopa Herakleje Pelagonijske neki dogmati koji se nalaze u prvom 
dijelu papirnog toma (kodeksa), čija sadržina po shvatanju dolje izloženom sadrži odlomke za 
isključivanje greške bilo kakvog dvoumljenja (u odnosu na) našu sadašnju definiciju, zaključili 
smo da je sve to veoma neprijateljsko jer je puno odvratnih huljenja na pravoslavnu vjeru (koja je 
uz vjerovatno i neshvatljivo sadejstvo Svetoga Duha definitivno zapisana prema jevanđelskom i 
apostolskom učenju na četiri sveta Sabora, Nikejskom, Konstantinopoljskom, Efeškom i 
Halkedonskom) i da to treba odbaciti daleko od hrišćanskih poimanja. Stoga, dakle, budući da 
su ta tri poglavlja odvratno i od svetih otaca nekad nesumnjivo osuđena, svojom odlukom 
anatemišemo i osuđujemo, a od tri poglavlja, prvo sadrži sljedeće: 
 
I Teodorovo poglavlje118: 
Kako dakle ti, kome iznad svih u najvećoj meri dolikuje da upravljaš dušama, kažeš da je upravo 
onaj koji je rođen od djevice Bog i da se smatra jednosuštnim Bogu Ocu? Da možda ne 
zapovijedaš da se Svetome Duhu pripiše njegovo začeće? Ali ko je Bog od Boga i jednosuštan 
Bogu? Zar onaj isti koji je od djevice bio rođen (o kako zadivljujuće!). Zar je onaj koji je Svetim 
Duhom prema božanskom pismu sazdan prihvatio usađivanje u ženskoj utrobi? Možda se našao 
unutra jer je, tek što je bio sazdan, prihvatio da (ona) bude hram Božiji: mi ipak ne smijemo 
misliti da je Bog rođen od djevice; ni slučajno isto tako ne smijemo smatrati da je rođen i da je u 
rođenom hramu i onaj koji je u hramu Bog Logos: ipak, ne smije se nikako ni i po tvojoj riječi 
izgovarati da je rođen od djevice Bog i da je jednosuštan Bogu Ocu. Jer ako (kao što kažeš) nije 
čovjek primljen, koji je rođen od djevice ovaploćeni Bog; kako je on rođen Bog od Boga i 
kako se može reći da je jednosuštan Ocu, kako kada je tijelo nemoćno da primi ovo ime? Jer je 
dakako bezumlje reći da je Bog od djevice rođen; to, naime, nije ništa drugo, nego reći da je on 
porod od žene Davidova (roda), od suštine djevice i da je u njoj sazdan, budući da je od žene 
Davidova (roda) i od suštine djevice, u materinskoj utrobi se nalazi i kažemo da je sazdan vrlinom 
Svetoga Duha i da je bio rođen od djevice. Kao što bi neko od njih (mudrih otaca) dopustio da 
se kaže ovo: da je Bog od Boga i jednosuštan Ocu rođen od djevice, što znači pošto je rođen u 
hramu, ali nije sam od sebe rođen Bog Logos; nego ovaploćen, kao što kaže taj mudrac. Ako 
dakle kažu da je rođen u tijelu, a ono što je rođeno, Bog je od Boga i jednosuštan je Ocu: onda je 
to potrebno i tijelom nazvati, premda nije iz tog razloga tijelo, to jest zato što nije ni Bog od 
Boga, niti jednosuštan Ocu, nego je od žene Davidova (roda) i jednosuštan onome čije je sje-
me i ono što je rođeno nije Bog od djevice i od Boga i jednosuštan Ocu; da nije slučajno dio 
Rođenoga, pa onaj (mudri otac) među kasnijima (ili malobrojnijima) Hristovog oca naziva 
božanstvom; ali nije božanska priroda rođena od djevice; rođen je međutim od djevice onaj 
koji se sastoji od substancije (suštine) djevice, nije Bog Logos rođen od Marije: rođen je pak 
od Marije onaj koji je od žene Davidova (roda), a nije Bog Logos rođen od žene, nego je rođen 
od žene onaj koji je vrlinom Svetoga Duha u njoj sazdan; nije dakle rođen od majke jednosuštan 
Ocu (bez majke, prema rečima blaženog Pavla) (Bezbožni jeretik je tvrdio da su dvije ličnosti u 
Hristu), nego onaj ko je kasnije u materinoj utrobi vrlinom Svetoga Duha sazdan, pa zbog toga 
nazvan bez Oca.  
                                                 
118 Kao na V saboru, zasedanje 4.  
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Vigilijevo pobijanje 
U gore navedenom prvom poglavlju budući da se vidi da se to u krugovima gradi, jer čisti 
čovjek je navodno rođen od djevice Marije, govoreći: Ako ispovijedamo da je Bog Logos, 
koji je jednosuštan Ocu, tijelo rođeno od iste djevice, potrebno je prema tome da kažemo da je 
tijelo jednosuštno Ocu. (Treba naime reći da je jedna ličnost u dvijema prirodama.) I stoga 
ko god ovako shvativši razmišlja, poučava, vjeruje ili propovijeda i ne vjeruje da je jedno isto 
Logos i Sin Božiji po drugom rođenju iz svete Marije ovaploćen, neka je anatema.  
 
II Teodorovo poglavlje119 
Kasnije je u tom stvorenju postao Bog Logos; ali nije bio u njemu samo dok se uznosio na 
nebesa, nego i dok je ustajao iz mrtvih, budući da ga je vaskrsao prema svom obećanju; nije 
bio u njemu samo ni dok je ustajao (iz mrtvih), nego i kad je bio raspet i kršten i dok je poslije 
krštenja prolazio kroz jevanđeljsko preobraženje, i dok je ispunjavao zapovijest zakona o 
krštenju i kada je po zakonu bio predstavljen u Hramu (na Sretenje) i kada je obrezan i dok je 
kao beba bio u pelenama; bio je vjerovatno u njemu i dok se rađao i kada je bio u utrobi, 
odmah po začeću (sazdavanju); po ikonomiji naime, koja je bila oko njega, nametao je redo-
sljed, malo-pomalo dovodeći ga do savršenstva. 
 
III Teodorovo poglavlje 
I vremenom vodeći do krštenja, a nakon toga do smrti, pa zatim, kao što je obznanio, vaskr-
savajući (ga), uznoseći (ga) na nebesa, smještajući ga sa desne strane Oca po svojoj svezi, 
zbog koje sjedi proslavljan od svih i svima će suditi. Bog Logos je imao kod sebe svršetak 
svih njih, budući da je u njemu bio i sve se ispunjavalo po redosljedu; sam je sudio da je taj 
redosled dobro imati za (ostvarenje) svršetka i volje, kako je od ranije odlučio za sve što je 
imalo da se dogodi, blagom voljom (blagovoljenjem) koju je prema njemu imao, od početka 
je isto tako bio u njemu, po ugodnom redosljedu ga je vodio do savršenstva. 
 
Vigilijevo pobijanje 
U gore navedenim poglavljima, drugom i trećem, vidi se da se konstruiše da se Bog Logos na-
lazio u stvorenom čoveku kao jedan u drugome. Govoreći, naime, da je izgleda malo-po malo 
po ikonomiji (ustrojstvu) koju je za njega imao uspostavio redosljed i da ga je zbog blage 
volje koju je prema njemu imao i pripremao da onoga, koji je preuzet, dovede do savršenstva, 
tim riječima izgleda da je odvratno uveden dualizam ličnosti u jednom Gospodu i Bogu na-
šem Isusu Hristu i kao da je tamo nekog čovjeka blagodat Boga Logosa provela kroz vrijeme. 
Stoga ko god tako shvata, poučava, vjeruje ili propovijeda, neka je anatema. 
 
IV Četvrto Teodorovo poglavlje 
Svoje sadejstvo (svoju pomoć) za predstojeća djela ukazivao je onome koji je preuzet; gdje 
dejstvuje tako kao da je bio na mjestu uma udaljen od onoga koji je preuzet; i od onih kojima 
je pružao pomoć; zauzimao je mjesto njegovog uma; samo ako je neku veliku pomoć pružao 
onome koji je preuzet, to nije činio tako da božanstvo zauzima mjesto uma. S druge strane, 
ako je bio urođen onome koji je preuzet umjesto uma, kako vi tvrdite, kako ga je onda obuzimao 
strah u vrijeme stradanja? Zašto su mu bile potrebne tako usrdne molitve da se umanje nevolje, 
molitve koje je čak i glasno i plačnim glasom prinosio Bogu uz obilne suze, po riječima bla-
ženog Pavla (Jev. 5, 7), a i jevanđelist otvoreno kaže da mu je kapao krvavi znoj (Lk. 22, 44)? 
Zašto je imao potrebu za anđelovim dolaskom i nadgledanjem u vrijeme iskušavanja zla da dođe 
                                                 
119 Kao na V saboru, zasijedanje 4. isti odlomci i Teodorovi zakoni, koji su sve do poglavlja XIII.  
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k sebi i da ublaži žestinu, da ga priprema za neizbežnost stradanja koje mu preti, da ga ubijedi 
da zla hrabro podnosi, da ga bodri na strpljenje i podnošenje zla, da mu pokaže da je plod 
trpljenja sadašnjeg zla preobraženje u buduću slavu nakon stradanja? On (to jest anđeo) ga je 
naime, prema jevanđelju, tješio i takvim riječima ga činio hrabrim i podsticao ga da bude 
iznad slabosti prirode i utvrđujući njegove misli činio ga jakim.  
 
Vigilijevo pobijanje 
U gore navedenom četvrtom poglavlju, shvata se da se kaže: kao što je Bog drugim ljudima 
pružao svoju pomoć, tako je ona naročito dolikovala onome koji je preuzet, no ipak se kaže da 
je bila pružana slično kao i drugim ljudima i tako je čisti i slabi čovjek imao potrebu za anđe-
lovim posredovanjem u vezi sa stradanjem, da mu je zarad ukrepljenja njegovih misli i pod-
nošenja stradanja bila obećana buduća slava; Ako neko tako misli, poučava, vjeruje ili propo-
vijeda, neka je anatema. 
 
V Teodorovo poglavlje 
Idi od mene, stano! Sablazan si mi, jer ne misliš što je Božije nego što je ljudsko. (Mt. 16, 23), 
nije smrt za mene užas, ne bežim od nje kao onaj ko na nju gleda kao na nepriličnu za ljudsku 
slavu. Podnijeću pak bodra duha iskušenje smrti zarad premnogih budućih dobara u kojima ću 
i sam biti i kroz sve, nemoj mi vrijeđati i smućivati duh, kao da smućivanjem opominješ da je 
iskušenje smrti vrijedno bežanja. 
 
Vigilijevo pobijanje 
U gore navedenom petom poglavlju govori se da je Isus Hristos Petrove riječi prezrio, kada 
mu je rekao: Idi od mene, stano! Sablazan si mi, jer ne misliš što je Božije nego što je ljudsko, 
zato da njegov duh ne bi razuvjeravanjem Petrovim smućen pobjegao od stradanja, jer je 
svoje stradanje (navodno) izvršio zarad premnogih dobara koja potom treba da dosegne. Onaj, 
dakle, ko o ovome ovako misli, poučava, vjeruje ili propovijeda i vjeruje da On nije za nas 
smrt, koju je primio na svoje tijelo, podnio, nego za nagrade budućeg života, neka je anatema. 
 
VI Teodorovo poglavlje 
A to što je rečeno da ga odvede Duh (Mt. 4, 1) jasno znači da je Duh njime upravljao, da ga je 
on bodrio ka vrlini pred onim što predstoji, on ga je vodio onamo gde je trebalo, on ga je po-
učavao kako priliči, on je utvrđivao njegove pomisli tako da je bila suvišna borba (sa po-
mislima), kao što i blaženi Pavle kaže; Koje vodi Duh Božiji oni su sinovi Božiji (Rim. 8. 14); 
govoreći da su oni vođeni Duhom kojima on upravlja, koje on poučava, izgrađuje za bolje, 
koji od njega primaju svaku pouku. Premda se u jevanđelju kaže da se sa Jordana vratio pre-
ispunjen Svetoga Duha, jasno se pokazuje da je zbog toga na krštenju postao boravište Svetoga 
duha, da bi potom stekao vrlinu (tj. blagodat); stoga ga je Duh vodio u onu borbu koju je zbog 
nas imao da završi. 
 
Vigilijevo pobijanje 
U gore navedenom šestom poglavlju ponovo se prikazuje da je kao čisti čovjek od Duha, čije 
prisustvo je kaže primio nakon krštenja, u svemu vođen, utvrđen i poučen, kao i ostali ljudi, o 
kojima, kao što on izgleda tvrdi, Apostol je rekao: Koje vodi Duh Božiji oni su sinovi Božiji 
(Rim. 8. 14). Ako neko o tome tako misli, poučava, vjeruje ili propovijeda i ne vjeruje niti 
ispovijeda, niti propovijeda da je Hristos jedan ovaploćeni Bog Logos, neka je anatema. 
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VII Teodorovo poglavlje 
Neka dakle kažu najmudriji od svih, ako se u Gospodu Hristu, koji je tjelasan, (umjesto uma) 
umno nalazi božanstvo, kao što kažu, zašto je uz to imao potrebu za djelovanjem Svetoga 
Duha? Jer kao božanstvu jedinorodnoga nije imao potrebu za Duhom radi pravednosti, nije 
imao potrebu za Duhom da bi pobijedio đavola, nije imao potrebu za Duhom da bi činio čuda, 
nije imao potrebu za Duhom da bi bio poučen svemu onome što mu je dolikovalo da izvrši, 
nije mu bio potreban Duh da bi bio besprijekoran. A ako je, pak, božanstvo za um bilo dovolj-
no, a uz sve i njegova vrlina (blagodat), trebalo je onda po svemu da bude preobilno boravište 
Svetoga Duha: ali sada kaže da je on pomazan od Svetoga Duha i da se u njemu Sveti Duh 
nastanio i da mu je u svemu pomagao i da je odatle primio nauku i vrlinu (blagodat) i da je 
odatle stekao pravednost i odatle postao besprijekoran.  
 
Vigilijevo pobijanje 
U gore navedenom sedmom poglavlju razumije se da se kaže ovo: da je, kao i ostali ljudi, za 
svoju pravednost, za pobjedu nad đavolom i činjenje čuda i da bi bio poučen svemu onome što je 
dolikovalo da čini i da bi bio neporočan, imao potrebu za nastanjivanjem Svetoga Duha i da 
mu je Sveti Duh u svemu pomogao. Ko god o ovome tako misli, poučava, vjeruje ili propovijeda 
da Hristos nije svojim božanstvom kao istinski Bog čino sve što je htio i da čini sve što hoće, 
nego da mu je kao čistom čovjeku bila potrebna utjeha Svetoga Duha, neka je anatema.  
 
VIII Teodorovo poglavlje 
Ono što je bilo prije vjekova, kaže, da je u posljednja vremena nastalo, kao što to neki ispo-
vijedaju; budući da niko od onih koji su pobožni ne dopušta da ima tu bolest bezumlja, da bi 
rekao da je onaj, koji je bio prije vjekova, nastao u poslednja vremena. I od toga uvodi ono što 
je potrebno, i da je prije vjekova to što je u posljednjim (vremenima) i optužuje one koji kažu 
da nije sve isto kada se preobrne; kao da oni koji ispovijedaju da postoji jedan Sin imaju 
potrebu da sve govore sa preobrtanjem. I ko ne bi blaženim smatrao vaše bezumlje? Ko ne bi 
poželio da stekne takve učitelje koji uvode toliku zbrku u vjeru, da kažu, ovo što je prije 
vjekova, nastalo je u poslednja (vremena) i to svojom prirodom mijenjaju i odvode na gore, a 
potom izokreću, kao da je i ovo što je u poslednja (vremena), od prije vjekova, iako bi možda 
trebalo reći da je ono što je bilo prije vjekova preuzelo ovoga koji je bio u poslednja vremena 
po riječima blaženog Pavla. (1. Tim. 4(?) Ako vaše zakone slijedimo i tvojom mudrošću 
uspostvaljeno preobrtanje, ili bolje reći ako prihvatimo izvrtanje, hajde da sve odjednom pobr-
kamo i neka više ne bude nikakve razlike, niti između obličja Boga i obličja sluge, niti između 
preuzetog hrama i onoga koji je u hramu boravio, niti između onoga koji je bezgrešan i onoga 
koji je ustao, ni između onoga koji je usavršen u stradanjima i onoga koji usavršava, niti 
između onoga koji je zaslužio pamćenje i onoga ko pamti, niti između onoga ko je posjećen i 
onoga ko posjećuje, niti između onoga koji je umanjen za malo od anđela i onoga koji uma-
njuje, niti između onoga koji je slavom i čašću ovjenčan i onoga koji je ovjenčao, niti između 
onoga ko je sazdan nakon djela ruku Božijih i onoga ko je sazdao, niti između onoga koji je to 
primio da bi uzdigao i onoga ko je vaznesenje darovao.  
 
Vigilijevo pobijanje 
U gore navedenom osmom poglavlju na razne načine se vidi uvođenje dualizma ličnosti jer se 
kaže: Ne treba reći da je onaj, koji je bio prije vjekova, došao u poslednja vremena; nego kao 
da je jedna ličnost onoga koji preuzima čovjekovu prirodu, a druga onoga ko je preuzet. Ako neko 
dakle o ovome tako misli, poučava, vjeruje ili propovijeda, a ne ispovijeda da je isti Bog Logos, 
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koji je prije vjekova rođen, u posljednja vremena kao ovaploćen rođen od blažene djevice 
Marije i da je jedan i isti Hristos u obje prirode, neka je anatema. 
 
IX Teodorovo poglavlje 
Kada je tog, dakle, čovjeka, koga je metnuo da sudi svima zarad vjere u budući (život), 
vaskrsao iz mrtvih da bi ga pokazao kao sudiju svih, prema riječima blaženog Pavla (Dap. 
17(?)), 120 taj je s pravom bio udostojen sjedinjenja sa njim samim: vezom kojom ga je vezao 
sa samim sobom, učinio ga je pričasnikom takvih (dobara) da ima (sa njim) zajednicu u pro-
slavljanju; i dok se svi s pravom klanjaju božanskoj prirodi, oni se istovremeno klanjaju i onome 
na koga je nerazdvojivo vezao za sebe. Iz toga je jasno da mu je dao veliki značaj. 
 
Vigilijevo pobijanje 
U gore navedenom devetom poglavlju se tvrdi da je „vezom“ i „pričasništvom“, koje su navodno 
nastale između Boga i Hrista, Hristos odlikovan božanskim djelovanjem; time se opet ukazuje 
na dualizam ličnosti. Ako neko tako misli, poučava, vjeruje ili propovijeda i priznaje i vjeruje 
da Hristos nije jedan te isti Bog i naš Gospod tako što unutar njegovih svostava ostaje razlika 
u prirodama, neka je anatema. 
 
---------------------------------------------------------------- 
 
Vigilijevo pobijanje 
U gore navedenom šezdesetom poglavlju govori se da je Bog, znajući da će čovjek griješiti, 
dopustio sagrješenje zbog toga što je znao da će mu to oprostiti i da zato nije spriječio da 
grijeh dođe u svijet, a takva je od početka bila ikonomija Božija, da bismo kroz sagrješenja i 
iskušenja neizmernim nevoljama mogli poznati svu veličinu dobra i zbog toga je (Bog) dopu-
štajući da grijeh, koji će nam navodno biti na dobro, uđe (u svijet) i da bi čovjek mogao dobiti 
veliku pomoć u borbi protiv toga greha. Budući da su ove riječi daleko od smisla božanskog 
Pisma, kako se može reći, jer je navodno grijeh od Boga uveden za našu korist. Ako neko 
tako misli, poučava, vjeruje ili propovijeda, neka je anatema. Jer sveta katoličanska (saborna) 
Crkva sasvim sigurnim drži i vjeruje da je Bog prvog čovjeka zadržavao od grijeha i da je 
grijeh iz neposlušnosti kaznio pravednom kaznom: ali nas je, koristeći čak i naša zlodela na 
(naše) dobro, oslobodio iz okova svih grijehova jedinstvenim lijekom, to jest kroz vaploćenje 
svog jedinorodnog Sina, Gospoda našega Isusa Hrista, Njegovo stradanje i vaskrsenje. * 
(*Ovdje se završava osuda šezdeset poglavlja i stavlja se ispred odbrane tri kapitula: ne, kao 
što je rečeno, jer je radio u korist njihove odbrane, premda je moglo da izgleda da se borio 
protiv bezbožnog učenja pripisanog Teodorovom imenu i da trpi klevetu onih koji su bili spremni 
da je nanesu.) 
Pošto je ovo, dakle, valjano i kroz ispravno izloženje prave vjere i na osnovu autoriteta apostol-
skog suda osuđeno, ustanovili smo da se iz svega ovoga, što smo mi privrženi odlukama otaca 
i predanjima apostolskim autoritetom osudili, ne daje nikakva priliku da se nanese nepravda pret-
hodnim ocima, ili učiteljima Crkve (što van svake sumnje izaziva sablazni svete Crkve): anate-
mišući svakoga ko pripada crkvenim redovima, koji bi htio iz gore navedenih bezbožnosti ocima 
ili učiteljima Crkve na bilo koji nači da pripiše ili nametne klevetu. I budući da pomenuta učenja, 
koja smo prema shvatanju izloženom o tim (temama) anatemisali i osudili u ovom tekstu (svitku, 
pismu), a što nam je preko našeg brata episkopa Benigna nedavno od strane vaše blagočestivosti 
                                                 
120 Na IV zasijedanju merito – s pravom. Harduin.  
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poslato i predstavljeno i pribeleženo pod imenom Teodora episkopa Mopsuestijskog; pa smo 
podstakli duh naše brižnosti da se postaramo da se najprilježnijim ispitivanjem istraži da li je 
nešto o ličnosti ili imenu pomenutog Teodora kod otaca bilo istraživano, ili da li je nešto povo-
dom njegovog imena regularno bilo utvrđeno, ili zaključeno. I ta istraživanja smo usmjerili na 
blažene uspomene Kirila poglavara grada Aleksandrije koji je pisao o ličnosti već umrlog 
Teodora, pisao Jovanu poštovane uspomene episkopu grada Antiohije odgovarajući na njegovo 
pismo, ili istočnom sinodu, te je tako između ostalog rekao: Da je na svetom Efeškom Saboru 
iznijeta definicija, kao da su govorili predlagači a sastavljena (u stvari) od strane Teodora, no 
sveti Sabor ju je odbacio kao izopačenu i punu umovanja, osuđujući čak i one koji tako misle. 
Napismeno, međutim, nije naveo ime niti ga poimenično anatemisao, a ni druge. Pažljivo čitajući 
otkrili smo da prvi sveti Sabor u Efesu ništa ne iznosi o ličnosti Teodora Mopsuestijskog, nego 
samo simvol, koji je tamo iznio prezbiter Harizije i više je bilo odlučivano od strane Atanasija i 
Fotija, koji su u ono vrijeme pristali uz jeretika Nestorija, a preko Antonija i Jakova imajući 
samo imena prezvitera uz Filadelfijske crkve: odatle je jasno da blaženi Kiril, svojim staranjem 
i svešteničkom mudroćšu, čuvajući eklezijastičku umjerenost, nije htio da njegovo ime bude 
sadržano ni u sinodskim aktima zbog pravila koje o umrlima u sveštenstvu treba čuvati, te je 
tako ime već upokojenog Teodora bilo uklonjeno iz prijedloga simvola. Kako je pak ono što 
je blaženi Kiril gore rekao učinjeno na način dobrog ekonoma, da nikako nije htio da se misli 
da anatemiše ime (toga) čovjeka zarad toga da bi se držao crkvenog pravila, u istom svom 
pismu je na kraju dodao govoreći: Ali pravedno će čuti, pa makar i ne htjeli, ko daje takve 
razloge. Zaboravljate da ste vi sami, kada ste zatezali lûkove protiv pepela: nije preostao niko 
kod njih upisan: i mene niko ne bi krivio da sam se u takve riječi upustio, nego bi se nesum-
njivo povukli kao pred prethodnikom. 
Jer teško je vrijeđati pokojnike, čak i da su laici, a kamoli one koji su ovaj život završili kao 
episkopi. Veoma je pravedno da mudri ljudi povlače volju svakog pojedinca pred onim koji 
sve zna, to jest pred Bogom; koji zna kakva će svakome biti budućnost. Poznato je da je i zaista 
blaženi Proklo, poglavar ovog carskog grada, slično odgovorio na pismo već pomenutog Jovana, 
episkopa Antiohijskog i da je, između ostalog, rekao: Kada sam pisao tvojoj svetosti, da li je 
trebalo bilo Teodora, bilo neke druge, koji su prethodno preminuli, da anatemišem, ili da ih po 
imenu pomenem? A malo dalje kaže: A odbacio sam ona poglavlja koja su bila u pitanju, jer 
nemaju istančanost pobožnosti: ni o Teodoru pak, niti o bilo kome drugom, ko je preminuo, 
nijesam pisao niti kao o Bogu najugodnijima, niti pak da ih treba anatemisati ili ih se odreći. 
Pa ni najdraži Teodor, đakon, koji je od nas bio poslat, nije dobio takva uputstva. Sam blaženi 
Proklo takođe u pismu đakonu Maksiminu, nakon ostalog kaže ovako: Kako sam, dakle, iz 
pisma saznao da su imena Teodora Mopsuestijskog i nekih drugih zbog poglavlja predložena 
za anatemisanje, premda su oni već otišli Bogu: i isprazno je poslije smrti optuživati one koji 
su već otišli iz života: njih ni žive nikada nijesmo okrivljavali. A malo dalje kaže: Nakon što 
kod kuće stavi potpis i odbaci poglavlja, za koja ne znamo čija su, odmah pripremi đakona 
Teodora da dođe u carski grad. 
Neka dakle jedinstvena mudrost vaše blagočestivosti primijeti da je Proklo, najučeniji među 
sveštenicima, koji se zatekao tako blizu Teodorovog života, još tada izjavio da ne zna čija su ona 
zla koja je drage volje osudio. Pa ni na svetom i poštovanja vrijednom svetom Halkedonskom 
saboru nijesmo našli da je išta odlučeno ili rečeno protiv imena često pominjanog Teodora 
Mopsuestijskog episkopa, dok se u izvještaju, koji je isti poštovanja vrijedan sabor poslao 
tadašnjem imperatoru blažene memorije Marcijanu, na koji se i vi vašim zakonima hvale dostojno 
pozivate kao na svjedočanstvo, kada na osnovu zvaničnog pravoslavnog ispovijedanja vjere učite 
da se treba pouzdati u jednog od Svete Trojice, u Hrista Boga i Gospoda našega, spominje se  

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

395 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

396 
 

pismo Jovana Antiohijskog zajedno sa istočnim sinodom upućeno caru Teodosiju preblago-
čestive uspomene u kome se ličnost Mopsuestijskog episkopa Teodora opravdava da ne bi 
poslije smrti moralo da bude osuđeno.  
Nakon toga smo se još više postarali da ispitamo da li su nešto protiv ovih, koji su već 
preminuli i ni za šta za života nijesu bili osuđeni, odlučili i naši svete uspomene prethodnici. 
Pošto smo to ispitali, otkrili smo da su nam, Njegovom brigom i promišlju, poštovanja dostojne 
odluke presula Apostolske Stolice naših prethodnika najočiglednije ostavile u nasljeđe formu. 
Naime, preblaženi papa Leon episkopu Forojulijenskom Teodoru, poslije ostalog, ovako kaže: 
Nije potrebno da mi raspravljamo o zaslugama i postupcima onih koji su sada preminuli; budući 
da je Gospod Bog naš, čiji se sudovi ne mogu shvatiti, za svoju pravdu sačuvao ono što nije 
moglo da ispuni (svetu) Tajnu sveštenstva. Isto tako i blaženi papa Gelasije u svom pismu 
koje je o Akakijevom slučaju napisao sveštenicima Dardanije, nakon ostalog kaže: Onaj ko je 
vraćajući se ponovo u pokvareno društvo s pravom zaslužio da bude odlučen od apostolske 
zajednice, i ko je umro dok je u toj kazni, kad je već mrtav ne može dobiti oproštenje, koje za 
života uopšte nije tražio niti zaslužio. Kako je samim apostolima Hristovom rečju naloženo: 
Što god svežete na zemlji... i što god razdrešite na zemlji... (Mt. 18. 18). Uostalom više nije 
pravo da nešto odlučujemo o onome koji se već nalazi na Božijem sudu zbog onoga u čemu 
ga je posljednji dan zatekao.  
121Već pomenuti blažene uspomene papa Gelasije u sinodskim aktima 122 sačinjenim o pra-
štanju Mizenu episkopu Kumanskom, očigledno je ovako učio, govoreći: Sve što je iznad 
male mere (naše) moći ostavimo božanskom sudu: neće moći da nam prebace zašto živima 
opraštamo zločin otpadništva; jer je to Crkvi s dopuštenjem Božijim moguće: niti od nas 
mogu tražiti da već umrlima damo oprost: očigledno je da nam to nije moguće; jer premda je 
rečeno: Što god svežete na zemlji... i što god razdrešite na zemlji... (Mt. 18. 18), poznato je da 
je one, koji više nijesu na zemlji, bog sačuvao ne za ljudski, nego za svoj sud: i Crkva se ne 
usuđuje da prisvaja, jer i samim apostolima je skrenuo pažnju da nije bilo dopušteno: jer slučaj 
živih je jedno, a umrlih drugo. Poznato je da je ovaj zakon sačuvan u pomen svetih Jovana 
episkopa Konstantinopoljskog, koga nazivaju Zlatousti, i Flavijana episkopa istoga grada, 
koji, mada su najgrublje odlučeni, ipak nijesu smatrani osuđenima, stoga što su Rimski ponti-
fici sačuvali neokrnjenom njihovu zajednicu i nije moglo ili neće moći da se kaže da su odsje-
čeni od crkve, pa apostolska vlast smatra da su sa njom neraskidivo sjedinjeni. 
U sedmoj knjizi istorije Euzebija, po nadimku Pamfilskog, piše: da je Dionizije episkop grada 
Aleksandrije, koji je mnogo ranije bio, ovako postupio u vezi sa nekim Nepotom episkopom 
Egipta: Tvrdi se, naime, da je ovaj episkop Nepot pisao o hiljadu godina, kada će, kako govori 
blaženi apostol Jovan u Otkrivenju, nakon prvog varskrsenja, sveti zajedno sa Hristom vladati, 
u čemu se, kako se priča, sadrži judejsko shvatanje. Poslije njegove smrti, do Dionizija episkopa 
Aleksandrije je stiglo (obaveštenje) da cio Egipat smatra da te knjige, koje je ostavio Nepot, 
navodno neku veliku i skrivenu tajnu sadrže: pohitavši u ono mjesto (jer kaže da je to pitanje 
bilo pokrenuto u Arsinoiti) i pišući uništio je i razobličio one knjige: a Nepota, koji ih je napi-
sao, najviše zbog toga što je već preminuo, nikakvom nepravdom nije napao. Ako bi neko htio 
o tome opširnije da dozna, naći će u pomenutoj sedmoj knjizi Euzebijeve istorije. 
Pošto sam sve to prilježno proučio, jer naši oci, iako se razlikuju po načinu izražavanja, ipak su 
vođeni jednim shvatanjem, i isto prema regulama Apostolske Stolice definišu utvrđeno, kao što 
smo gore rekli, da ličnosti sveštenika umrlih sačuvju u crkvenom miru. Nikome nije dopušteno 
da išta iznova sudi o ličnostima umrlih: nego da svako bude ostavljen u onome u čemu ga je 
                                                 
121 Vidi i Fakundovu knj. protiv Mocijana Sholastika.   
122 Iz Konc. Rim. pod Gelasijem god. 495. Harduin.  
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poslednji dan zatekao, a posebno je o imenu Teodora Mopsuestijskog gore jasno rečeno šta su 
naši oci zaključili: njega se ne usuđujemo osuditi svojim sudom (mišljenjem), ali ne dopuštamo ni 
da od bilo kog drugog bude osuđen: ipak daleko bilo da dopustimo da  gore navedena poglavlja 
dogmata, koja smo, zna se, prema izloženim shvatanjima osudili, bez obzira na to čije bilo to 
što je rečeno i bez navedenog imena, budu ne samo umom, nego i uhom prihvaćena kao usklađe-
na i saglasna sa jevanđelskim i apostolskim učenjima, kao i sa učenjima četiri sabora, Nikejskog, 
Konstantinopoljskog, prvog Efeškog i Halkedonskog i učenjima Apostolske Stolice.   
Što se pak tiče spisa koji se navode pod imenom poštovanog čovjeka (venerabilis vir) Teodoreta, 
nekadašnjeg episkopa, kao prvo čudimo se zašto je potrebno da se išta zbog bilo čije revnosti 
naziva imenom toga sveštenika i da se time barata: on se prije sto i više godina, sasvim odlučan i 
bez oklijevanja potpisao na odluci svetog i poštovanja dostojnog Halkedonskog sabora i sa 
smjernom odanošću se saglasio sa pismima preblaženog pape Leona. Premda su potom istupili 
Dioskor i egipatski episkopi koji su izjavili da je on anatemisao svetog Kirila i da je Teodoret 
čak i jeretik, zna se da naši oci, čuvši ovo, pošto je Teodoret potom podvrgnut istraživanju pred 
sudom prisutnih, ipak ništa drugo od njega nijesu tražili, osim da odmah Nestorija i njegove 
bezbožne dogmate anatemiše i osudi, pa su smatrajući da je za njih dovoljno što je on, čineći 
to pred cijelim saborom i u prisustvu svih otaca, glasno osudio Nestorija zajedno sa njegovim 
učenjima. Iz toga se jasno vidi da štogod jeste ili je bilo pod bilo čijim imenom, što izgleda da 
se slaže sa učenjima bezbožnog Nestorija, to je tada na onom svetom Saboru od strane 
poštovanog Teodoreta bez dvoumljenja osuđeno: bilo bi veoma štetno i nesumnjivo neprija-
teljski prema zaključku Halkedonskog sabora da se neka nestorijanska učenja sada osuđuju 
pod imenom toga sveštenika, koji je zajedno sa svetim ocima tog istog bezbožnog Nestorija i 
njegova odvratna učenja (kao što smo rekli) tada najotvorenije anatemisao. Reći da su neki od 
svetih otaca mislili slično Nestoriju nije ništa drugo nego reći da su oci zasijedajući na svetom 
Halkedonskom saboru izlagali ispovijedanje prave vjere lažući i pretvarajući se, jer su, vidiš, 
po njihovom sudu Nestorije i njegova učenja bili osuđeni. 
Ne smije se prosuđivati ni to što su naši preblaženi oci na svetom Halkedonskom saboru zane-
marili pobijanje Kirilovih anatema u dvanaest poglavlja napisna (?) (kako se misli) od 
Teodoreta, ali, ili (kako su pred očima imali sve što se nedavno dogodilo) su utvrdili da Teodoret 
ništa takvo nije učinio, ili su prosudili da treba slijediti primjer svete uspomene Kirila, koji je 
poslije mnogih i teških uvreda (nanijetih) njemu u Efesu od strane istočnjaka u pismenom 
obliku sa njima sklopio sporazum, kao da tih događaja nije ni bilo i, za ljubav miru, prepustio ih 
ćutanju; svakako da bi ispunio onaj Apostolov savjet u Poslanici Korinćanima, u kome se kaže: 
Kome što oprostite, opraštam i ja (2. Kor. 2. 10). Treba, naime, vjerovati da je sveti Halkedonski 
sabor to nameravao, jer dok je učenje svetog Kirila iz njegovih pisama na istom saboru citiranih i 
prihvaćenih pomenuti episkop Teodoret tako predano prihvatio da se koristio svjedočenjem 
njegovog učenja da bi hvalio pismo preblaženog pape Leona, iako se zna da mu je nanio ne-
pravde, te se čini da je dobio potpuno zadovoljenje jer je poštovanjem prigrlio njegovo ispovije-
danje vjere, zbog kojeg je lažno bio osumnjičen za jeres. I stoga se ne slažemo da bilo šta kao 
propust naših otaca istražujemo ili ispitujemo; a one, kojima se sada dopada pobijanje svetog 
Kirila, ili misle da se dopadalo istim našim svetim ocima, na svaki način odbacujemo.  
Odmjerivši, dakle, dobro istinu, ustanovili smo i odlučujemo da ni od koga ne bude i da se ne 
iznosi ništa na nepravdu i zlonamjernu kritiku prepoštenog čovjeka na Halkedonskom saboru, 
to jest Teodoreta, episkopa Cira (Kira), s namjerom da se procjenjuje njegovo ime: ali sačuvavši 
u svemu poštovanje njegove ličnosti, bilo kakve spise ili učenja123 njegovom (ili bilo čijem) ime-
nu pripisana, koji su očigledno u skladu sa jeresima zločinačkih Nestorija i Eutihija, anatemišemo 
                                                 
123 Možda njegovi ili bilo koga drugog. Harduin.  
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i osuđujemo. Zaista ima dosta i mora u velikom mjeri biti dovoljno da osuđujući i anatemišući 
Nestorija zajedno sa Pavlom Samosatskim i Bonozom124 i sa druge strane Eutihija zajedno sa 
Valentinom i Apolinarom, a istovremeno i njihove jeresi, i sve ostale jeretike sa njihovim uče-
njima, one takođe jednako osuđujemo koji su iz ovog života u svijetu otišli čvrsto i nepo-
pravljivo sa njima spleteni. Na taj način, zaista, ne ostavljamo ništa od izopačenog učenja što 
se ovom izjavom od nas izrečenom nije apostolskim autoritetom odlučeno od svete Božije Crkve. 
 
I. Ponovo ipak posebno ponavljamo: ako neko ne ispovijeda da je Logos postao tijelo saču-
vavši nepromenljivost božanske prirode, i da je od samog začeća iz devičanske utrobe sebi po 
suštini sjedinio principe (osobine) čovječije prirode, nego da je sa već postojećim čovjekom 
bio Bog Logos; da se tako vjeruje da sveta djeva nije istinski Bogorodica; nego  da se po imenu 
naziva, neka je anatema.  
 
II. Ako neko negira da je sjedinjenje priroda u Hristu nastalo prema suštini, nego da se neza-
visno u već postojećem čovjeku, jednom od pravednika, nastanio Bog Logos i ako ne ispo-
vijeda sjedinjenje priroda prema suštini, to jest da je Bog Logos sa preuzetim tijelom ostao i 
ostaje jedna suština ili ličnost, neka je anatema.  
 
III. Ako neko jevanđelske i apostolske riječi u jednome Hristu dijeli tako da uvodi podjelu 
priroda u njemu sjedinjenih, neka je anatema. 
 
IV. Ako neko kaže da je jedan Isus Hristos istinski Božiji i istinski sin čovječiji ima neznanje 
o budućem životu ili o sudu poslednjeg dana i da je toliko mogao da zna koliko mu je božan-
stvo kao u nekom drugom nastanjeno otkrivalo, neka je anatema. 
 
V. Ako neko one Apostolove reči, koje se nalaze u Poslanici Jevrejima, da se kroz iskušenje 
naučio poslušnosti (Jev. 5, 8) i da je sa silnim vapajem i suzama prinio molitve i prozbe Bogu 
koji je mogao da ga spase od smrti (Jev. 5, 7), razumije tako kao da je Hristos bez božanstva i 
da se kroz stradanja usavršio u vrlini, te da odatle izgleda da uvodi dva Hrista ili dva sina i ne 
vjeruje da treba ispovijedati i klanjati se jednom i istom Hristu Božijem i čovječijem Sinu od 
dvije i u dvijema prirodama nerazdvojivim i nepodijeljivim, neka je anatema. 
Pošto smo sve i ovakve hule tako odrekli i osudili, ovim izlaganjem svoga stava (konstitucije) 
se što je moguće više staramo da ne bi (kao što smo gore rekli) nešto, ovom prilikom kada smo 
osudili izopačeno učenje, bilo oduzeto ličnostima, koje su se u miru i zajednici vaseljenske Crkve 
upokojile, i da se onim sveštenicima, koji su umrli u svekolikom (svesabornom ili katoličan-
skom) miru crkve (kao što je rečeno), ne bi izrodila nikakva kleveta zbog odvratnih učenja 
osuđenih u rodonačelnicima Nestoriju i Eutihiju i svim njihovim sljedbenicima, te bi stoga radije 
trebalo njegovati poštovanje prema svetim ocima. 
I o pismu poštovanog gospodina (venerabilis vir) Ibe, nekadašnjeg episkopa grada Edese, o 
kome (tj. pismu) ste takođe tražili mišljenje, sa ništa manje marljivosti nijesmo istraživali da 
bismo ispitali da li je nešto o njemu u ranija vremena kod naših otaca pokrenuto ili vođeno ili 
ispitivano, ili pak bilo odlučeno. I budući da grčki jezik (kao što je svima, a najviše vašoj 
blagočestivosti poznato) ne znamo, sada pažljivo istražujući preko naših koji izgleda znaju taj 
jezik zapisnike svetog i poštovanog Halkedonskog sabora u saborskim kodeksima, otkrili smo 
jasno i otvoreno na dva zasijedanja istoga sabora da je bio ispitivan rad pomenutog poštovanog 
gospodina Ibe i tamo smo u aktima kod episkopâ Fotija Tirskog i Eustatija Bejrutskog našli da 
                                                 
124 (Arhi)episkop Niša (prim. prir.). 
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su njegovi tužioci iznijeli, između ostalog, ovo pismo, o kome je riječ, protiv njega: pa pošto 
je završena rasprava o njegovom djelovanju, poštovani oci su u nastavku raspravljali šta bi o 
djelovanju istoga Ibe trebalo odlučiti i izgleda da su se mišljenja ovako izlagala: 
 
(Akta Vaselj. Sabora u Halkedonu 60 pri kraju) 
Pashalin i Lukrecije *(*Akta 60 Halk. Sab.) prepoštovani episkopi i prezbiter Bonifacije, uime 
Apostolske Stolice (jer su obično apostolski emisari na saborima uvijek govorili i prvi potvr-
đivali), a preko Pashalina su rekli: Pročitavši dokumenta iz mišljenja prepoštovanih episkopa 
smo saznali da je dokazano da je Iba nevin: a pročitavši pismo saznali smo da je pravoslavan 
(tj. da ispravno vjeruje). I zbog toga odlučujemo da mu treba vratiti čin episkopa i da crkvu, iz 
koje je nepravedno i u odsustvu uklonjen, treba obnoviti. O episkopu, pak, presvetom Nonu, 
koji je umjesto njega nedavno rukopoložen, odlučiće poštovani episkop Antiohijske crkve šta 
treba u vezi sa njim da bude *uređeno (*potvrđeno) ili odlučeno. 
Anatolije mnogopoštovani arhiepiskop Konstantinopolja novoga Rima je rekao: vjera najbo-
goljubivijih episkopa i sudija i glasno čitanje onoga što je uslijedilo pokazuju da poštovani Iba 
nije kriv za optužbe koje ga terete: stoga odbacujem svaku sumnju protiv njega, budući da se 
saglasio i potpisao na ono što je sada kao odluka o ispovijedanju vjere dato od strane svetog 
sabora i na pismo presvetog arhiepiskopa Rima, Leona, i sudim da je on dostojan episkopske 
časti i da se stara o crkvi o kojoj se i ranije starao. 
 
(Saborska odluka o Ibinom pismu) 
Maksim mnogopoštovani episkop Antiohijski je rekao: Iz onoga što je maločas pročitano 
ustanovio sam da se pokazalo da je poštovani Iba nevin po svim (optužbama) koje ga terete: 
iz pročitanog pak reskripta (prepisa) pisma, koji je ovjeren on strane onoga koji je bio njegov 
protivnik, njegov diktirana izjava je pravoslavna. 
Pošto su se tako dakle izjasnili na sudu svetog Halkidonskog sabora, imajući (sve) na raspola-
ganju, kako poštovani presuli (zastupnici) koji zastupaju Apostolsku Stolicu, tako i ostali oci, 
jasno smo zapazili šta su rekli oni za koje se zna da su na istom svetom Halkedonskom Saboru 
bili umjesto preblaženog našeg prethodnika pape Leona: Pročitavši njegovo pismo shvatili smo 
da je on privržen svesabornoj (katoličanskoj) crkvi; a Anatolije Konstantinopoljski je rekao: 
Čitanje svega što je prethodilo pokazuje da je poštovani Iba nedužan za sve za šta su ga tužioci 
okrivili; Maksim Antiohijske ja pak rekao: Iz pročitanog prepisa pisma, što je potvrđeno od nje-
govog protivnika, njegova diktirana izjava je svesaborna (katoličanska); ostali episkopi ne samo 
da nijesu rekli ništa protiv njihovih izjašjenja, nego se zna da su dali najotvoreniju saglasnost. 
Radi propovijedanja vjere zarad koje se poštovanog sećanja Kiril Aleksandrijski i mnogopošto-
vani Jovan Antiohijski poglavar i svi istočni episcopi preko Pavla episkopa grada Emese vratili 
slozi, koju takođe i Iba, hvaleći je u tom pismu, rado prigrljuje, pravoslavnom je od otaca 
proglašena diktirana izjava episkopa Ibe. Ono pak što je u tom pismu sveštenika Ibe protiv 
nepravdi (anatema) blažene uspomene Kirila zbog greške u shvatanju rečeno, oci na svetom 
Halkedonskom saboru proglašavajući pismo pravoslavnim, nikako nijesu prihvatili: a svakako da 
ono što je sam poštovani episkop, mijenjajući odbacio pošto je bolje shvatio njegova poglavlja, 
kao što je jasno pri izjašnjavanju sjedeći na istom svetom Halkedonskom saboru izjavio pošto-
vanog sjećanja Eunomije episkop Nikomedije, a to glasi ovako. Eunomije episkop Nikomedije je 
rekao: Već je, dakako, iz onoga što je pročitano dokazano da je blaženi Iba nevin: no činilo se 
da je isto tako u tom (tekstu) govoreći teško okrivio preblaženog Kirila, a što je u posljednjoj 
izjavi ispravno priznao, odbacio je ono čime ga je okrivio. Stoga ga i ja, jer anatemiše Nestorija i 
Eutihija i njihova bezbožna učenja i jer se saglasio sa onim što je napisao presveti arhiepiskop 
Leon, na ovom vaseljenskom saboru smtram dostojnim episkopskog položaja. 
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I Izjašnjenje Juvenala poštovanog sjećanja ima isto značenje: Da je episkop Iba, morao dru-
gačije da shvati Kirila da bi odbacio njegova poglavlja, a potom da je (tj.Iba) javno izjavio da 
je, pošto su mu ona od njega objašnjena i pošto ih je sam razumio, odano pohitao u zajednicu 
s njim (tj. Kirilom) i odrekao se onoga što je ranije drugačije razumio; zbog toga je odlučio da 
ga prihvai kao episkopa, kao nekoga ko je koliko je god moguće privržen pravoslavnom ispo-
vijedanju vjere i rekao sljedeće: Tim riječima podrazumijeva se ovo: ako prihvatamo one koji 
dolaze od jeretika, kako onda Ibu, koji je pravoslavan, i koji je činilo se zbog razumijevanja 
kapitula blaženog Kirila oklijevao da mu protivrječi, sada, pošto se odrekao onoga u čemu se 
zbog razumijevanja varao da ne primimo, kada je poznato da je on pravoslavan? Ne bi naime 
episkop Juvenal rekao da je Iba pravoslavan da nije iz riječi u njegovom pismu mogao da pot-
vrdi njegovo pravoslavno ispovijedanje vjere. Tako bar izgleda, jer je Juvenalovo izjašnjenje u 
skladu sa Eunomijevim izjašnjenjem; te riječi iz Eunomijevog izjašnjenja su nam poučne, a 
on između ostalog kaže: Govoreći onako izgledalo je da teško okrivljuje preblaženog Kirila, 
ali sada pravilno ispovijedajući odrekao se onoga za šta ga je ranije okrivio. Iz ovih riječi jasno 
je sljedeće: razjašnjava se episkopu Ibi što se ispovijedanja vjere tiče ništa ne prebacuje, jer se 
za nju zna da je za pohvalu; isti Iba se odrekao onoga zbog čega je, pogrešno ga razumijeva-
jući, rđavo sudio o blaženom Kirilu.  
Jer taj poštovani episkop Iba blizak je, sudeći po njegovim prethodnim postupcima, mišljenju 
Fotija i Eustatija, jer se sasvim jasno vidi da prihvata sve što je prihvaćeno na prvom Efeškom 
saboru i da je isto tako sudi o onome što je odlučeno i Nikeji i da uz ostalo ne prihvata ni jednu 
razliku, izjavljujući da je hvalio njegovu svetost, jer Iba je smjerno mislio da liječi one koji bi 
bilo podržavanjem ili na neki drugi način povrijedili njegovo učenje: jer  nakon što je obja-
šnjeno dvanaest kapitula (anatema) blaženog Kirila i nakon što ih je on shvatio, sam je javno 
izjavio ono što je sveti Kirilo izrekao u tim kapitulima i da ga smatra pravoslavnim zajedno sa 
ostalim istočnim episkopima i izjavio je da u zajednici sa njim ostaje do smrti. Iz svega toga 
je jasno da je isti Iba, prije nego što je razumeo dvanaest kapitula blaženog Kirila, pošto je 
sumnjao da se u njima propovijeda jedna Hristova priroda u pravoslavnom smislu, što je 
smatrao rđavo rečenim (tj. hulom) i odbacio, a poslije objašnjenja istih (kapitula) u pravoslav-
nom smislu, što je znao da je ispravno rečeno, s poštovanjem je prihvatio. 
 
(Kako je i kada Iba bio protivnik svetog Kirila) 
Ali i to je bez sumnje jasno razumu svih vjernih da su na drugom Efeškom saboru Dioskor i Eutih 
više napali blaženog Kirila zbog jeretičkog shvatanja, a na prvom Efeškom saboru ruženja; oni su 
vjerovali da je sveti Kirilo u svojih dvanaest kapitula propovijedao jednu prirodu u Gospodu 
našem Isusu Hristu: zbog ovoga je Dioskor osudio neke istočne episkope, koji nijesu htjeli da 
podrže propovijedanje o jednoj prirodi: među njima je posebno episkopa Ibu osudio kao jeretika 
zbog njegovog ispovijedanja vjere, kojim otvoreno ispovijeda dvije prirode, jednu vrlinu, 
jednu ličnost, da je jedan Sin Gospod naš Isus Hristos; a Eutiha je nazvao katoličanskim zbog 
propovijedanja o jednoj prirodi, osuđujući takođe zbog izraza dvije prirode i svete uspomene 
Flavijanovu ličnost: utvrđeno je da je sam Dioskor počeo da negira prvi Efeški sabor, jer ga je 
branio predstavljajući ga odvratnim; i tako su Dioskor i Eutih više optužili blaženog Kirila hvaleći 
ga, nego Iba koreći ga zbog toga što ga je greškom rđavo razumio. Jer su zaista i pohvala i 
prijekor proizišli iz jednog shvatanja, ustanovljeno je da su ga Dioskor i Eutih, koji su (ga) 
pohvalili, u jeretičkom duhu hvalili i stoga su od Halkedonskog sabora osuđeni; a episkop Iba, 
pak, koji je greškom mislio da se u njima propovijeda jedna priroda, isprva korio poglavlja, 
a kasnije, kada mu je bio razjašnjen njihov smisao, uzjavio je da je u zajednici sa blaženim 
Kirilom i svim istočnim (episkopima) te je isti Halkedonski sabor prosudio da je on ostao pri  
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ispovijedanju katoličanske vjere. Taj isti sabor je, dakle, videći u Dioskoru i Eutihu, koji su poku-
šali blaženim Kirilom da se pokriju kao lažnim velom, prije protivnike propovijedanja blaženog 
Kirila, time što su u bogohulnom duhu propovijedali jednu prirodu nakon sjedinjenja, jednom 
istom odlukom osudio i Dioskora i Eutiha, negirajući drugi Efeški sabor, a potvrđujući prvi. 
 
(Vigilijev cilj) 
I budući da nam se nameću one riječi koje Gospod kroz proroka Jezekijela govori jerusalimskim 
sveštenicima, koji nijesu razlikovali dobro od zla: Sveštenici njezini prestupaju zakon moj i skvrne 
moje svete stvari, ne razlikuju sveto od oskvrnjenoga, i nečisto od čistoga ne raspoznaju 
(Jezek. 22. 26). Vaša blagočestivost mora jednako kao i mi srca vjernika uputiti na te riječi da 
se zbog njih ne usude da raspravljaju o odlukama Halkedonskog sabora, da sveštenici koji su 
tamo zasijedali, ne bi (daleko bilo) bili žigosani nečistotom od jeretičkih zamki: da budu 
okrivljeni da ne mogu da razlikuju čisto od nečistog, ako vide da mi sada pod bilo kakvim 
izgovorom ponovo potežemo slučajeve sa tog svetog sabora koji su završeni uz saglasan sud 
Apostolske stolice. Zbog toga dakle neka (vaša blagočestivost) prosvijetli nas koji u svemu 
čuvamo učenje i odluku svetih otaca i poredak svih stvari u skladu sa onim načinom razmišljanja, 
koji (sada) mijenjamo, a koji je deklarisan odlukom Halkedonskog sabora, (neka nas, dakle, 
prosvijetli) najjasnijom svjetlošću istine iz riječi pisma poštovanog gospodina Ibe. Zbog toga 
dakle ako svi čuvamo učenje i sud svetih otaca i poredak svih stvari u skladu sa onim načinom 
razmišljanja, koji predajemo (dalje), a koji se jasno vidi iz odluke Halkedonskog sabora, neka 
sija najotvorenijom istinom, a na osnovu riječi iz pisma poštovanog gospodina Ibe razjašnjenih 
najispravnijim i najpobožnijim razumijevanjem, na osnovu zapisnika (gesta) koji se čuvaju kod 
Fotija i Eustatija i na osnovu (dobre) namjere samog episkopa Ibe o kojoj su prisutni raspra-
vili, autoritetom ovog našrg suda (sentencije) konstatujemo da su naši oci zasijedajući u 
Halkedonu najpravednije obznanili da je vjera toga poštovanog gospodina pravoslavna i da je 
kritika (reprehensio) blaženog Kirila, za koju su znali da mu se kao čovjeku dogodila greškom 
u razumijevanju, odgovarajućom zadovoljštinom očišćena i odlučujemo da sud otaca koji su 
zasijedali u Halkedinu ostaje neprikosnoven, kako u svemu, tako i u pismu često pominjanog 
poštovanog Ibe.  
I ne dopuštamo da bilo ko iz crkvenih redova i činova bilo kada prisvoji (preuzme) ovu našu 
izjavu (constitutum), ili da (je) primijeni na raspravu oko ovog pisma, ili na bilo šta drugo što je 
na Halkedonskom saboru uz saglasnost zastupnika (vikara) Apostolske stolice presuđeno, 
odlučeno, određeno i zaključeno, kao da je nesavršeno i podložno prigovoru, sa ciljem da (išta 
bilo čemu od svega toga) doda, ili oduzme, ili pak izmijeni, ili da na bilo koji način bilo šta 
novo krivotvori. 
 
(O dvanaest Kirilovih kapitula (anatema)) 
Rukovodeći se jednakim razmišljanjem određujemo da niko ne (smije da) smatra da pismu 
blaženog Kirila, koje se sastoji od dvanaest poglavlja, ili pak samim poglavljima napisanim protiv 
Nestorijevog bezvjerja, bilo šta treba oduzeti: jer je poznato, bar među istočnim episkopima, 
da je onaj isti Iba, nakon što mu je bio protumačen smisao onih poglavlja blaženog Kirila sve 
vrijeme svoga života ostao u zajednici sa blaženim Kirilom, (poznato je dakle) da je odbacio i 
odgurnuo od ispravnosti istinskog tumačenja ono čime se nešto bilo iz gore navedenog pisma 
samog episkopa Ibe, bilo iz svega onoga, što je na svetom Halkedonskom saboru odlučeno, 
određeno i definisano, tako izmijeni ili što se tiče autoriteta toga sabora, ili da se potvrdi 
Nestorijevo izopačeno učenje, ili pak da se kaže da je samom Nestoriju oprošteno.  
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I da neko ne bi smatrao  sumnjivim što je pomenutim legatima i zastupnicima (vikarijima) 
Apostolske Stolice od preblaženog pape Leona bio dat mandat samo radi (ispovijedanja) 
vjere, a ne i u vezi sa vraćanjem nepravedno uklonjenih episkopa i da ne bi pomislio da se nepo-
trebno pred svetim ocima vodio slučaj i Ibe episkopa grada Edese; mora znati da preblaženi 
papa Leon svetom Halkedonskom saboru između ostalog ovako napisao, govoreći: Budući 
pak da nam nije nepoznato da je pogoršano stanje u mnogim crkvama zbog sitnih zavisti i da 
je veliki broj episkopa, koji nijesu primili jeres, otjeran sa svojih položaja i otjeran u progon-
stvo i da su na mjesto poglavarâ postavljeni drugi: na ove rane prvjenstveno treba priviti lijek 
pravde, da niko ne bi bio lišen sopstvenog ili se koristio tuđim. 
I da niko ne bi sumnjao da li je ono, što se na Halkedonskom saboru raspravljalo o vraćanju 
episkopa prenijeto na znanje preblaženog Leona i s njegove strane potvrđeno, neka nikako ne 
propusti da savjesno pročita sam izveštaj koji su preblaženom Leonu, našem prethodniku, upu-
tili: na kraju (izvještaja) pišu ove riječi: postarali smo se da vas obavijestimo o svoj silovitosti 
svega o čemu se raspravljalo na naše insistiranje i onome kako smo po svom uvjerenju i sklo-
nosti postupili. Nakon toga, preblaženi papa Leon zahvaljujući se isto tako Pulheriji Augusti 
blagočestive uspomene zbog vraćenih episkopa, ovako piše: Neka vaša milost, dakle, zna da 
vam cijela Rimska Crkva čestita zbog svih djela vaše vjere, to jest što ste s ljubavlju u svemu 
pomogli našu delegaciju i što ste katoličanske sveštenike, koji su po nepravednoj presudi bili 
izbačeni iz svojih crkava, vratili na njihove pređašnje položaje. Eto i u tome se jasno vidi 
potvrda da su preblaženom papi Leonu bili upućeni svi zapisnici i da su mu prenijete sve 
novosti, jer je još i gestom uzvratio zahvalnost za sve što se dešavalo. 
Ne sumnjamo dakle da je razumu svih vjerih dostupno, u kom obliku je zastupnicima (vikarijima) 
blaženog pape Leona, koji su prisustvovali tom saboru umjesto njega, od njega bilo zapovijeđeno 
u vezi sa temama o kojima se raspravljalo, ili kakve vidove borbe su imali na raspolaganju, to 
jest šta je uz prisustvo njegovog presula i uz saglasnost Apostolske Stolice preko njegovih 
zastupnika na onom vaseljenskom saboru bilo odlučeno; nije pravo da se to ni umanjuje, niti 
uvećava, niti krivotvori, niti iko o tome može ponovo da raspravlja. Malobrojne donijete odluke 
naših prethodnika od nebrojenih uče nas da nije dopušteno iskrivljavati odluke poštovanog 
Halkedonskog sabora, niti pod bilo kakvim uslovom ili izgovorom (pod bilo kojom bojom ili 
naslovom) bilo šta ponovo raspravljati, pa tako ni (o bilo čemu) iz pisama onog blaženog našeg 
prethodnika Leona, kojim se kao najvišim presulom u njegovim vikarijima podičio sveti 
Halkedonski sabor. Jer u pismu pobožne uspomene Leonu Avgustu kaže ovako: 
 
(Šta kaže sveti Leon o integritetu (nepovredivosti) Halkedonskog sabora.) 
 A ovi božanski darovi nam se tako napokon božanskim nadahnućem darivaju, pa ako bi se 
ispostavilo da smo nezahvalni za ono što nam je podareno i kao da ono što smo dobili nije 
ništa, onda bolje da očekujemo suprotno. Jer tražiti ono što nam je pred očima, ponovo u ras-
pravi potezati za onim što je savršeno i izvrtati ono što je definisano, nije ništa drugo do ne 
uzvraćati zahvalnošću za ono što smo dobili, i dalje biti u izopačenim zahtjevima smrtonosne 
požude za plodom zabranjenog drveta. A u produžetku kaže: neka tako tvoja blagočestivost 
unaprijed zna, poštovani imperatore, da oni, to obećavam, moraju biti poslati; ne da bi se 
sukobili sa neprijateljima vjere, niti da bi se borili protiv onih koji namjeravaju da se udalje 
od Apostolske stolice: jer o temama iz Nikeje i Halkedona koje su definisane, kako je Bogu 
bilo ugodno, ne usuđujemo se ulaziti u raspravu, kao da su sumnjive ili nedovoljno utvrđene, 
a njih je Svetim Duhom uobličio toliki autoritet.  
Isti naš blaženi prethodnik, papa Leon, u drugom pismu poštovanom pomenutom Augustu kaže: 
Ne dopusti da se ponovnim pobudama podstaknu već završene borbe protiv trijumfa svemoguće 
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desnice; naročito jer *to (*umjesto in - u preuzeto sugerisano id - to) nikako nije dopušteno 
već osuđenim jeretičkim drznicima: i ovaj plod se duguje blagočestivim naporima da sva 
cjelokupnost Crkve ostane u sigurnoj postojanosti svog jedinstva i da se ubuduće ne raspravlja 
ponovo o onome što je dobro utvrđeno: jer nije osobina miroljubivog, nego buntovničkog 
duha da poslije legitimnih i božanski nadahnutih zaključaka (konstitucija) želi da se sukobljava, 
jer i Apostol kaže da prepiranje nije ni od kakve koristi nego na propast onima koji slušaju (2. 
Tim. 2, 14). Jer kad bi bilo slobodno opredjeljivati se prema ljudskim ubjeđenjima nikada ne 
bi mogli nedostajati oni koji se usuđuju da riječima napadnu istinu i da se pouzdaju u rečitost 
mudrosti ovoga svijeta. Malo dalje još kaže: Mi moramo pobožno i neprestano da gledamo da 
se ne bi, dok se dopušta rasprava o takvim temama, time umanjio autoritet onome što je božan-
ski definisano. Isto tako u pismu pape Leona Anatoliju Konstantinopoljskom episkopu (piše): 
Da bi sa ovakvim ohrabrenjem mogla biti upoznata sva braća, neka se postara vaša priljež-
nost, jer, što često treba reći, ako se izvrće bilo šta od onoga što je ustanovljeno u Halkedonu, 
potresa se cijela hrišćanska vjera i stoga ne dopuštamo da se bilo kakvom novinom skrnavi ono 
što je božanskom voljom sastavljeno. 
 
(Šta o Halkedonskom saboru kaže papa Simplicije.) 
Ali i naš preblaženi prethodnik između ostalog ovako piše Zenonu Augustu: Ni neko sum-
njivog razuma i poremećena uma ne bi očekivao da se nakon Halkedonskog sabora išta novo 
raspravlja protiv njegovih definicija: jer se po cijelom svijetu uz nepobitno poštovanje širi ono 
što je utvrdilo sveštenstvo cele vaseljene. 
Zanonu Avgustu pomenuti papa Simplicije još (kaže): Neka ušima vaše blagočestivosti nemaju 
otvoren pristup pogubne misli: neka se ne dozvoli drskost ponovnog raspravljanja o tako sta-
rim (temama): tako su uostalom oruđa svih jeresi uperena protiv crkvenih odluka, nikada se 
ne dopušta da se zadobijene borbe napadima obnove.  
Papa Simplicije je još i ovo rekao pomenutom Zenonu Avgustu: Tako možete zapovijediti da 
odluke Halkedonskog sabora, a tako je moj prethodnik blaženog sećanja Leon na osnovu apo-
stolskog predanja učio, neoskrnavljene neprestano žive: jer se nikako ne može ponovo rasprav-
ljati ono što je njihivim definisanjem konačno riješeno. 
(Zašto Vigilija hoće da konsultuju o Halkedonskom saboru. (prilično nečitko, nijesu cijela krajnja 
slova na margini)) 
Na osnovu prethodnih svjedočenja otaca dakle poznato je koliku opreznost moramo gajiti zarad 
ispravnosti Apostolske stolice i obzira prema vaseljenskoj Crkvi: tu smo opreznost, dakle, koje 
smo već dugo svjesni, a tiče se slučaja o tri poglavlja, pretočili u ono pismo koje smo onom 
prilikom predali Meni Konstantinopoljskom episkopu, koje je potom Mena svete uspomene u 
prisustvu većeg broja episkopa i slavnog senata predao vašoj milosti i koje je vaša blagočestivost 
uz njegovu obnovljenu saglasnost primila. Postarali smo se, nikako ne odustajući od toga da 
sa svih strana osmotrimo svoj položaj kao i prijedlog, da (u tom pismu) svima izložimo oprav-
dano poštovanje Halkedonskog sabora, kao što i svjedoči redosljed njegovog sadržaja, u kome 
smo sa malo riječi iznijeli mnogo stvari: pošto smo sve pažljivo proučili, polazalo se očigledno 
da je kod nas sveti Halkedonski sabor ostao i ostaje neprekršen. Ako je već izvjesno da smo se u 
samom pismu mi, između ostalog, tako postavili prema tom saboru govoreći: Pošto je kod nas 
iz očiglednog razloga sasvim jasno da kogod bilo šta pokuša da čini na štetu toga sabora, prije 
će naškoditi samome sebi. A malo dalje se kaže ovo: 
Ali da nam je u samim onim zapisnicima (gestama) očiglednije bilo ukazano da (treba da) se 
pridržavamo, ne bi se niko usudio da bude inicijator tolike drskosti da bilo o čemu, što je 
proizišlo u onaj presveti sud, sudi kao o sumnjivom: budući da se mora vjerovati da su oni koji su 
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tada bili prisutni na osnovu neposrednog sjećanja prilježnije čak i pored onoga što je bilo 
napisano sve to ispitali, ili mogli sigurnije da odrede, a što nama sada, poslije toliko vremena, 
kao nepoznat slučaj može izgledati dvosmisleno, mada i to doprinosi poštovanju saborâ, da se 
ustupa pred njihovim autoritetom i u onome što je manje razumljivo. I nadalje stoji ovako: 
Samo da budu svi onako kako jesu i oni koji istrajavaju u neprestanoj postojanosti čuvajući 
ono za šta se zna da je na poštovanim saborima, Nikejskom, Konstantonopoljskom, prvom 
Efeškom i Halkedonskom definisano i autoritetom naših prethodnika potvrđeno i svi oni, koji 
su na pomenutim svetim saborima raščinjeni, i bez dvoumljenja osuđeni, i svakako oni kojima 
je oprošteno, o čijem oslobađanju od krivice je na istim svetim saborima bilo odlučeno. A 
potom se još kaže:  
 
(Vigilijeva izjava o potvrdi Halkedonskog sabora) 
Podvrgavajući presudi anateme i onoga, koji bi bilo šta protiv pomenutog Halkedonskog sabora 
prihvatio kao bilo kakvu potvrdu, bilo usmeno, ili u slučaju da se otkrije da smo mi ili bilo ko 
drugi nešto uradili ili napisali: a sveti Halkedonski sabor, čija je neprikosnovenost velika i 
postojana, stalna i poštovanja dostojna, kakvu imaju i treba svoju neprikosnovenost da zadrže, 
Nikejski, Konstantinopoljski i prvi Efeški sabor. I malo dalje se još kaže: Anatemišemo i 
onoga ko (bilo ko da je) vjerno ne slijedi i jednako tako ne poštuje najsvetije sabore, Nikejski, 
Konstantinopoljski, prvi Efeški i Halkedonski, koji su saglasni sa jednom čistom apostolskom 
vjerom i potvrđeni od strane presula Apostolske Stolice: i ko hoće kao pogrešno rečeno da 
ispravi ili hoće kao nesavršeno da dopuni bilo šta od onoga što je na tim saborima, koje smo 
pomenuli, donijeto. 
 
(Hoće carsku odluku (consultum) o Halkedonskom saboru ) 
Eto, poštovani imperatore, jasnije od svjetlosti se pokazuje, da smo mi uvijek imali ovakvu 
volju prema poštovanju četiri sveta sabora i da šta god da je od strane svetih otaca, koji su na 
njima zasijedali, definisano, utvrđeno ili odlučeno ostaje neprikosnoveno. Budući, dakle, da 
stoji sve ono što je o pismu (episkopa) Ibe i njegovoj ličnosti sadržano u izjašnjenjima svetih 
otaca i vikarija (zastupnika) Apostolske stolice, to treba i nama i svima katoličanske vjere jed-
nake volje da bude dovoljno, jer je i tamo sveti sabor glasno potvrdio da to može biti dovolj-
no, rekavši: da treba anatemisati samo Nestorija i njegova učenja: pošto je episkop Iba toliko 
puta ponovio anatemu protiv najbezbožnijih Nestorija i Eutiha, to je bilo dovoljno zadovolje-
nje za volju cjelokupnog sabora. 
 
(Vigilijeva zabrana) 
Pošto smo, dakle, sve ovo sa svakom opreznošću i prilježnošću sa svih aspekata, zarad oču-
vanja nepovrjedivog poštovanja prema pomenutim saborima i njihovim poštovanim odlukama, 
izložili, imajući na umu da je napisano da ne smijemo da pomičemo međe koje su naši oci 
postavili (Prič. 22, 28), utvrdili smo i odlučujemo da nikome ko pripada crkvenim redovima i 
dostajanstvima nije dopušteno da bilo šta suprotno ovome, što smo u ovoj pisanoj izjavi 
(konstitutu) izjavili o više puta pominjana tri poglavlja, napiše, izjavi, sastavi, ili poučava, ili 
da pokrene bilo kakvo pitanje nakon ove odluke. Ako je pak o ova tri poglavlja nešto 
učinjeno, rečeno, ili napisano, ili bi bilo otkriveno od bilo koga i bilo gdje protiv ovoga što 
smo ovdje izjavili ili utvrdili u ime bilo koga ko pripada crkvenim redovima ili dostojan-
stvima (činovima), to na sve načine odbacujemo na osnovu autoriteta Apostolske stolice, kojoj 
smo blagodaću Božijom na čelu. 
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POTPIS 
Uz Božiju pomoć i Njegovom blagodaću, ja, Vigilije, episkop svete katoličanske Crkve grada 
Rima, potpisao sam se na ovu našu deklaraciju (konstitutum). 
 
POTPISI EPISKOPA 
Ja, Jovan, episkop crkve Marsâ, potpisao sam se na ovu deklaraciju saglasivši se s njom. 
Ja, Zakhej, episkop Scilacenske crkve potpisao sam se na ovu deklaraciju saglasivši se s njom.  
Ja, pastir milošću Božijom, episkop crkve Ikonijenske mitropolije, potpisao sam se na ovu 
deklaraciju saglasivši se s njom.  
Ja, Vincencije, episkop Klaudiopolitanske mitropolije, potpisao sam se na ovu deklaraciju sagla-
sivši se s njom.  
Ja, episkop Zakhej, na molbu brata Valentina, episkopa Silve kandide, u njegovom prisustvu, 
uz njegovu saglasnost i po njegovom diktatu, potpisao sam se u njegovo ime na ovu 
deklaraciju. 
Ja, Julijan, smjerni episkop Cingulanske crkve, potpisao sam se na ovu deklaraciju saglasivši 
se s njom.  
Ja, Pavle, blagodaću Božijom smjerni episkop Ulpijanske crkve, potpisao sam se na ovu 
izjavu, koju je preblaženi papa Vigilije objavio u slučaju o tri poglavlja, saglasan sa svim što 
je gore napisano. 
Ja, Projekto, episkop Nasitanskog grada, potpisao sam se na ovu deklaraciju saglasivši se s 
njom. 
Ja, Fabijan, blagodaću Božijom episkop Zaparenskog grada potpisao sam se na ovu dekla-
raciju, koju je preblaženi papa Vigilije objavio u slučaju o tri poglavlja, saglasan sa svim što 
je gore napisano. 
Ja, Primazije, blagodaću Božijom episkop Adrumetinskog grada, koji se još naziva i 
Justinijanopolj, Bizacenskog sabora(?), potpisao sam se na ovu deklaraciju, koju je preblaženi 
papa Vigilije objavio u slučaju o tri poglavlja, saglasan sa svim što je gore napisano. 
Ja, Stefan, episkop Ariminenske crkve, potpisao sam se na ovu deklaraciju saglasivši se s 
njom. 
Ja, Aleksandar, episkop Melitenske crkve, potpisao sam se na ovu deklaraciju saglasivši se s 
njom. 
Ja, Julijan, episkop Melitske(?)125 crkve, potpisao sam se na ovu deklaraciju saglasivši se s 
njom. 
Ja, Redempto, episkop Nomentanske crkve, potpisao sam se na ovu deklaraciju saglasivši se s 
njom. 
Ja, Venancije, episkop *Lipijenske (*Liparenske) potpisao sam se na ovu deklaraciju sagla-
sivši se s njom. 
Ja, Kvodvultdeus, episkop *Numamske (*Nuceranske) crkve, potpisao sam se na ovu deklara-
ciju saglasivši se s njom. 
Ja, Teofanije, arhiđakon svete Rimske crkve, potpisao sam se na ovu deklaraciju saglasivši se 
s njom. 
Ja, Pelagije, milošću Božijom đakon svete Rimske crkve, potpisao sam se na ovu deklaraciju 
saglasivši se s njom. 

                                                 
125 Mljet – najstariji poznati spomen episkopije na ovom, tradicionalno dukljanskom, ostrvu (prim. prir.). 
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Ja, Petar, milošću Božijom svete Rimske crkve đakon, potpisao sam se na ovu deklaraciju 
saglasivši se s njom. 
Dato uoči majskih ida, 27. godine vladavine gospodara našega Justinijana, zauvijek Avgusta, 
12. godine poslije konzulovanja Vasilija, preslavnog gospodina (clarissimus vir). U gradu 
Konstantinopolju. * (*553. god. po Hristu) 
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553. godine: 
Justinijanov zakon koji dozvoljava Jevrejima da Sveto pismo čitaju na 

jezicima naroda gdje se nalaze (i na skitsko-sarmatskom) – Septuaginta i 
razne varijante Petoknjižja prevedeni su na sve svjetske jezike (i slovenski)126 

Novela 146 
 

O JEVREJIMA 
O TOME DA JE JEVREJIMA DOPUŠTENO DA PREMA TRADICIJI (PREDANJU) 

SVETO PISMO ČITAJU NA LATINSKOM, GRČKOM, ILI DRUGOM JEZIKU I 
DA SE IZ SVOJIH MJESTA PROTJERUJU ONI KOJI NE VJERUJU 

U (STRAŠNI) SUD ILI VASKRSENJE ILI DA SU ANĐELI (BOŽIJA) TVOREVINA 
 
 
Isti Avgust pretorijanskom prefektu Areobindu 
<Uvod> Nije trebalo da se Jevreji, slušajući sveštene (sakralne) knjige drže samo njihovog slova, 
nego je trebalo dublje da zagledaju proroštva u njima sakrivena, kojima one (sveštene knjige) 
najavljuju velikoga Boga i Spasitelja ljudskog roda Isusa Hrista. Ali premda su prepuštajući 
sami sebe besmislenim tumačenjima skrenuli od ispravnog načina da slave Boga, pa su i sada 
u prelesti, nijesmo željeli, saznavši da jedni druge napadaju sumnjičenjima, bez suda njima 
samima da prepustimo njihove nesuglasice. Osim toga smo iz njihovih predstavki (izveštaja, 
žalbi) otkrili da je posrijedi to što jedni, koji govore samo hebrejskim jezikom, hoće pri 
čitanju sveštenih knjiga (Svetoga Pisma) isključivo njime da se koriste, a drugi smatraju da 
treba prihvatiti i grčki jezik, i da se već dugo oko toga međusobno spore. Saznavši to, 
prosudili smo da je bolje da oni koji hoće i grčki jezik da prihvate za čitanje Svetoga Pisma i 
uopšte svaki drugi jezik koji samo mjesto čini slušaocima prihvatljivijim i razumljivijim. 
 
I Poglavlje 
Stoga zakonski ustanovljavamo da je Jevrejima, koji hoće u svojim sinagogama, u kojima se 
sabiraju Jevreji mještani, dopušteno da okupljenima čitaju Sveto Pismo na grčkom jeziku, ili 
možda na maternjem (pod tim podrazumevamo latinski), ili prosto na nekom drugom, već 
prema tome kako se u njihovom mestu govori, na kome je svim okupljenima razumljivo ono 
što se u tekstu kaže, kako bi u skladu sa tim mogli da žive i da se ophode; ali nije dopušteno 
tumačima, koji su među njima i koji prihvataju samo hebrejski jezik, da kvare što god hoće 
prikrivajući svoju rđavu namjeru (izopačenost) neznanjem mnoštva (naroda). Oni pak koji na 
grčkom jeziku čitaju neka se služe prevodom sedamdeset prevodilaca (Septuagintom), od svih 
najtačnijim, koji i drugi smatraju najboljum, najviše zbog onoga što se dogodilo tokom prevo-
đenja, jer su, premda podijeljeni na parove i smješteni na različita mjesta, svi ipak preveli tekst na 
isti način. 
1. Ko se stoga ne bi zadivio tim ljudima, što su, premda su živjeli mnogo prije spasonosnog 
javljanja velikoga Boga i našeg Spasitelja Isusa Hrista, ipak sveštenim knjigama stvorili predanje 
da ono predstoji u budućnosti, kao da su to sopstvenim očima vidjeli, kao da ih je prosvijetlila 
proročka blagodat? Stoga neka se tim prevodom pretežno svi služe; kako se, međutim, ne bi 
smatralo da im zabranjujemo druge prevode, dajemo im dozvolu da se koriste i Akvilinom 
(Akilinom) verzijom, premda je on bio drugačijeg roda i u tekstu se u dobroj mjeri ne slaže sa 
prevodiocima Septuaginte.  
                                                 
126 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 714. 
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2. U potpunosti, međutim, zabranjujemo onu verziju koja se kod njih naziva drugim izdanjem 
(Devterozom – sekundarnom tradicijom - devtorokanonskom) jer ona nije vezana sa sveštenim 
knjigama i nije na božanski način (sa nebesa) preko proroka podarena, nego je nastala kao 
pronalazak ljudi koji su govorili samo sa zemlje i u njoj nema ničeg božanskog. I dok dakle 
čitaju te svete riječi, neka otvaraju knjigu (kodekse) i neka ne prikrivaju ništa što je u njima 
rečeno i neka sa strane ne dodaju nove i nikada napisane riječi, koje su sami izmislili, na 
propast priprostih ljudi. Stoga, pošto smo takvu slobodu (dozvolu) dali, nikakvoj kazni se ne 
smiju podvrći oni koji prihvataju grčki ili neke druge jezike, niti se smiju (u tome) sprječavati; 
oni pak, koji se kod njih od predaka nazivaju arhiferecite (sirijsko-grčka riječ, javlja se samo 
ovdje umjesto arhisinagoga kako je u ostalim zakonskim aktima drugih careva - prim. prev.) 
ili starješine, ili možda učitelji, neće imati nikakva prava da to sprječavaju bilo kakvim mahi-
nacijama ili anatemama, ukoliko ne žele da zbog toga budu urazumljeni tjelesnim kaznama i 
povrh toga lišeni cjelokupne imovine, jer mi zapovijedamo ono što je bolje i Bogu milije.  
 
II Poglavlje 
Ako neki pokušaju da među njima šire isprazne tvrdnje kojima se poriče vaskrsenje ili strašni 
sud ili tvrdi da anđeli nijesu djelo i tvorevina Božija, takve zbog toga hoćemo da protjeramo 
iz svakog mjesta i da ni bogohulnog glasa ne puste jer nemaju ni najmanjeg Božijeg poznanja. 
Ako se oni usude nešto takvo da progovore, biće kažnjeni smrtnom kaznom, jer očišćujemo 
jevrejski rod od odatle unijete jeresi. 
 
III Poglavlje 
Molimo se i u Boga polažemo nadu da se, kada slušaju Sveto Pismo na ovom ili onom jeziku, 
dobro čuvaju izopačenosti tumača i da se ne vezuju samo za gole riječi, nego da proniču u 
značenje i zapažaju u njemu istinski božanski smisao, da bi ponovo naučili šta je bolje i da bi, 
premda su nekada bili u jeresi, prestali samim tim, što je od svega najteže, da sagrješuju. 
Omogućili smo im čitanje Svetoga Pisma na svakom jeziku zato, da bi ubuduće svi oni pri-
hvatajući znanje postali sposobniji da razlikuju šta je bolje: budući da je po priznanju mnogo 
spremniji da razlikuje šta je istina i da izabere bolje onaj ko je odgajen Svetim Pismom i ne 
nedostaje mu mnogo da se ispravi, nego onaj ko ništa od toga ne zna, nego se vezuje samo za 
prazno ime obreda (kulta) i njega se drži kao da je sveto sidro, a božansku doktrinu smatra samo 
nazivom za jeres. 
<Epilog> Ono dakle što je po našoj volji i što je objavljeno ovim svetim zakonom, tvoja slava 
i tebi podređena kancelarija neka čuva, a neka čuva i onaj ko će vremenom biti postavljen da 
obavlja tu službu i neka nikako ne dopusti da Jevreji bilo šta protiv toga čine, nego neka one 
koji se opiru, ili čak pokušaju da sprječavaju, pošto prvo budu podvrgnuti tjelesnoj kazni protjera 
da žive u progonstvu i izgnanike neka liše njihovog imanja, kako ne bi svojom drskošću vrije-
đali istovremeno i Boga i carstvo. Posluži se i naredbama da se naš zakon prenese i upravni-
cima provincija, kako bi i oni zanajući za to sve iznijeli u svakom pojedinom gradu, budući da 
znaju, plašeći se našeg nezadovoljstva, da je neophodno da o tome vode računa. 
Dato 6. dana uoči februarskih ida CP(u Konstantinopolju) 26. godine vladavine gospodara 
Justinijana pp (perpetui – večito) Avgusta, 12. god. po konzulatu preslavnog gospodina (vir 
clarissimus) Vasilija. 
 
(g. 553) 
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553. godine: 
Imperator Justinijan oprašta svojim podanicima dugove po osnovu neplaćenih poreza127 

Novela 147 
 

DA SE PREOSTALA PORESKA ZADUŽENJA KOJA SE DUGUJU PREFEKTIMA, 
LARGICIJAMA (LARGITIONES), PRIVATNOM TREZORU (RES PRIVATAE) ILI 
CARSKOM DOMENU (PATRIMONIUM) U BILO KOM OBLIKU OPRAŠTAJU 

SVE DO PRETHODNE SEDME INDIKCIJE UKLJUČUJUĆI I NJU. 
 
 

Isti Avgust Areobindu preslavnom prefektu carske pretorije Orijenta i bivšem prefektu ovog 
blaženog grada i magistru militum 
<Uvod> Premda sada država ima potrebu za troškovima više no ikada, zbog veličine koju je 
milošću Božijom stekla i u skladu sa tolikom veličinom još više ratuje sa okolnim varvarima, ipak 
nalazimo puteve (načine) da i za troškove nema prepreka i da se ne zapostavi nijedan oblik 
čovjekoljublja prema našim podanicima. I nije naše da kažemo koliko smo spremni da iziđemo 
u susret onima koji k nama dolaze u bilo koje vrijeme i žale se na svoje dugove prema državi i 
svojoj nemaštini da ih plate i da niko, ko god se obratio našem čovjekoljublju, od nas nije otišao 
neobavljena posla, jer o tome nam kao svjedočanstvo mogu poslužiti pisma onih koji su od 
nas zatražili olakšice. Međutim, budući da smatramo da je beznačajna sitnica i da nije dostojno 
cara da samo pojedincima, koji k nama (lično) dolaze, činimo neke posebne olakšice, bez obzira 
na to da li svoje čovekoljublje pokazujemo prema velikim imanjima, samim gradovima, pa čak i 
celim provincijama, a da nekim opštim dobrim djelom ne učinimo nešto za sve svoje podanike. 
 
I Poglavlje 
Toga radi je došlo do toga da zakonski ozvaničimo svoje carske darove i ovim objavljujemo 
da se svim našim podanicima opraštaju zaostali poreski dugovi (reliqua) svake vrste koji se od 
njih potražuju i to od prve indikcije prethodnog (fiskalnog) ciklusa, uključujući i onu u kojoj smo 
zaključili prethodno praštanje poreza, sve do sedme, tek završene indikcije, uključujući i nju, 
tako da se naše povlastice podarene podanicima protežu na dvadeset i dvije godine bez prekida i 
da ne može biti nikakvog (sudskog, prinudnog) izvršenja zaostalih poreskih dugovanja koja se 
odnose na taj period. Ovo se ne odnosi samo na dugovanja u zlatu, nego i ako se nešto duguje u 
srebru ili pak u žitu ili nečem drugom i to se odnosi na dugovanja koja potražuje kako tvoja 
prefektura, tako i na ona koja potražuje prefektura Ilirika, ili naša carska blagajna, bez obzira 
na to da li je reč o porezima na ime tributa ili bilo čega drugog. Ovu svoju opštu milost dajemo 
svim svojim podanicima tako da za naznačeni period ubuduće niko protiv njih ne može pokre-
nuti nikakvo izvršenje, bez obzira na to da li je poslat od samog magistrata ili da naplatu na bilo 
koji način zatraži neko u ime fiska, ili donese kakva god ovlašćenja (mandate) ili liste poreskih 
obveznika (delegationes), štaviše, oni koji nešto tako uzmu, a tokom tako dugog perioda nijesu 
nikada sakupljali (porez), ukidamo pravo da išta od naših podanika naplati, pa i od samog fiska. 
Jer kome se toliko dugo duguje, taj je ili bio nemaran, ili je radije uzimao male sume nego 
glavnicu, pa nije ni od njih ni od države (publicum) ništa uzeo na vrijeme, neka to ni ne spominje 
i neka ne pokušava da sprovede bilo kakvu naplatu: naprotiv, gnušamo se onoga, ko se usudi tako 
nešto da učini, kao pogubnog za našu milost (naše darove): tako da se odsada svaki razlog za 
izvršenja ili mahinacije, kako protiv podanika, tako i protiv fiska, uklanja i neka naši podanici  
                                                 
127 Corpus iuris civilis, vol. 3, p. 718. 
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imaju veće spokojstvo. Ovu našu milost uživa i imovina koja (bi inače) pripada(la) carskoj 
privatnoj blagajni (sacra privata) ili carskom domenu (patrimonium) i svima je onda jasno da 
nije dopušteno da sakupljači poreza ili službenici plate bilo šta od tributa za period koji sam 
naveo naplaćuju ni od kolona, ni od onih koji su uzeli zemlju u najam (conductores) ili stalni 
najam (emphyteuta). Govorimo, naravno, o onome što se do sada dugovalo i što se nalazi kod 
naših podanika. Ako su oni ranije nešto dali to je ostalo kod kurijala (curiales) ili možda oficijala, 
sakupljača poreza (hypodectae) ili primalaca (delegatores), ili pak kod sakupljača poreza u 
provincijama (numerarii), to nije obuhvaćeno ni u cijeloj sumi ni djelimično ovim našim 
zakonom, nego će biti sačuvano u fisku, budući da je apsurdno da fisk ne primi ako je nešto 
plaćeno i da tako postane lični dobitak nekog drugog. 
 
II Poglavlje 
Iz ovog zakona o beneficijama izuzimamo one sume koje su sakuplači poreza, kancelarijski 
službenici i blagajnici (tractatores, scriniarii, arcarii) prijavili i a potom i utvrdili da su 
plaćene fisku. A ni ove isto tako ne uključujemo među beneficirane jer ih je fisk već jednom 
sebi pripisao u svojinu. Izuzimamo od ove carske milosti i revidirane račune (discussiones) 
vojnika i federata, jer oni nemaju ništa sa našim podanicima, a pravedno je da se naplaćuju od 
onih koji su od fiska primili (novac) koji im ne pripada i koji su od fiska uzeli novac da bi 
platili vojnicima i federatima i načinili ga svojim dobitkom. I tim prije iz ovog zakona izuzi-
mamo revidirane račune od gradskih prihoda (inquisitiones), pa stoga i revidirane račune 
(discussiones) namijenjene javnim radovima kako u ovom blagoslovenom gradu, tako i u pro-
vincijama, jer nije pravedno, pošto je toliko zlata od nas uzeto za bezbjednost države, da oni 
koji te poslove vode imaju nepravedan dobitak, a da mjesta budu lišena naše milosti ili da 
budu pokradena za novac namijenjen njihovoj bezbjednosti ili da gradovi budu lišeni novca 
koji im je dodijeljen za ukrašavanje. Mada mrzimo svakovrsne zlotvore, ipak nikako ne možemo 
ni u jedno vrijeme da zaboravimo na svoje čovekoljublje, te stoga zakonski utvrđujemo da, 
budući da ima još mjesta da se po nekim odredbama naprave izuzeci, odsada računa unazad 
period od šesnaest godina od prve indikcije, koja tek što je prošla. Te za navedeno vrijeme 
dajemo bezuslovno i opšte oslobađanje od zaostalih poreza bez ikakvog izuzetka, tako da svi 
ljudi zajedno uživaju sigurnost da se nikakvo izvršenje zaostalih poreza ne može izvršiti na 
ime pomenutog vremena ni iz kakvog razloga. Smatrali smo da treba na ovaj način da budemo 
velikodušni prema svojim podanicima kako bi svi, uživajući dobrobiti koje odatle proizađu, 
molili Boga za našu imperiju i blagodarili Mu što nas je naveo na takav postupak. 
<Epilog> Tvoja uzvišenost neka se potrudi da se do kraja sprovede to što smo ovim zakonom 
izvoljeli da utvrdimo i neka nadgleda njegovu primjenu. 
Dato 17. dana uoči majskih kalenda CP(u Konstantinopolju) 17. godine <vladavine> gospo-
dara Justinijana pp (perpetui – večitog) Avgusta i 12. godine po konzulovanju preslavnog 
gospodina (vir clarissimus) Vasilija. 
 
(g. 553) 
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553. godine: 
Peti vaseljenski sabor sazvan na Justinijanov zahtjev da osudi učenje monofizita – 

saboru prisustvuju Ilija arhiepiskop Dioklecijana (Dukljana), 
arhiepiskop Prevalitane Foka, i episkopi Herakleje (Pelagonije) Makedonske, Herakleje 

Tračke, Avalone, Avara Kumana i sarmatskih-slovenskih zajednica sa Karpata128 
Peti Vaseljenski Sabor, II Konstantinopoljski 

 
 
Prvo zasijedanje  
 
27. godine carovanja* (*za vladavine našega gospodara Justinijana pp (perpetui – vječnog) 
Avgusta, preslavnoga muža) Justinijana zauvijek Avgusta, 12. godine nakon konzulovanja 
Vasilija, 4129. dana uoči majskih nona, (nečitko) indikcije, dok su u sekretarijumu* (poštovanog 
episkopa: tako stoji u Pariskom ... preslavnog muža Klaudija iz koga smo pažljivim sakupljanjem 
uzeli ove i ostale varijante teksta) bili130 mnogopoštovani episkopi ovog carskog grada. 
 Eutihije presveti patrijarh carskog Konstantinopolja, novoga Rima, 

Apolinarije presveti arhiepiskop velikog grada Aleksandrije 
 Presveti gospodin patrijarh velikog grada *Teopolja (*Antiohije), 
 Stefan najblagočestiviji episkop Rafije; i Georgije najblagočestiviji episkop Tiberijade, i 
Damian najblagočestiviji episkop *Sozuse131 (*to jest Sozitane), koji su učestvovali umesto 
Eustohija, presvetog episkopa Jerusalimskog, 
 Predobri blagočestivi episkop Herakleje 132Herakleje* (to jest Makedonske, drugde 
Paflagonske) Pelagonije, učestvujući umesto Elija133 preblaženog episkopa Solunskog, 
 Teodor preblagočestivi episkop Cezareje prve kapadokijske provincije. 
 Andrej preblagočestivi episkop Efesa, 
 Sekstilijan preblagočestivi episkop *Tuniski (*Tunetenski)134 koji učestvuje umjesto 
Primoza, preblagočestivog episkopa Kartagine135, 
 Megetije, preblagočestivi episkop Herakleje Tračke, 
 Anastazije, preblagočestivi episkop Tabije, umesto Doroteja, preblagočestivog epi-
skopa Ankire, 
 Jovan136 preblagočestivi episkop Ilijski, umesto Euprepija, preblagočestivog episkopa 
grada Kizika,  
                                                 
128 Mansi, vol. 9, p. 173. 
Baluzijeve bilješke: 
129 Die III, Nonas Maias - Trećega dana majskih nona. Tako stoji u kodeksu Vincenta Bovea (Belovacijski(?) 
kodeks). U Pariškom pak piše ovako: Imperante Domno nostro Justiniano perpetuo Augusto anno XXVII post 
cosulatum Basilii viro clarissimo anno XIII. die III Nonas Maias -  Za vladavine Gospodara Našega Justinijana 
vječnog Avgusta 27. godine, 13. godine nakon konzulovanja Vasilija preslavnog muža, 3. dana majskih nona.   
130 Stari primjerci nam ukazuju da treba čitati venerabilis episcopi - poštovanog episkopa. U daljem ispravljanju ovih 
akata koristimo se izdanjem Labbeana, koje je od svih poslednje. U ovim aktima pak biva suprotno u odnosu na akta 
Halkedonskog Sabora; stoga, budući da tamo treba ponovo ubaciti znake interpunkcije u tumačenju episkopskih imena, 
koji su bili ispušteni u Rimskom izdanju, ovdje ih pak treba ukloniti, jer ih nema u antičkim kodeksima i izdanjima.    
131 Kod Suriusa stoji: Sozusa. Kodeks Belovac. Sozise.  
132 Stare knjige, Heracliae - Heraklije  
133 Iste knjige: Heliae - Helije.  
134 Pariški kodeks Tunejensi - Tunejenski; zbog čega Lebeus loše tumači na margini Tunetensi - Tunetenski. 
Kodeks Belovac. Tiniense - Tinijenski. Dobra je verzija iz Pariške knjige. Vidi prvi skup I Cartaginskog pogl. 128. 
135 Pariški kodeks: Kartaginensis - Kartaginski.  
136 Isti kodeks, reverentissimo - prepoštovani. 
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 Euzebije, preblagočestivi episkop Tira137, 
 Jovan, preblagočestivi episkop Nikomedije138,  
 Konstantin, preblagočestivi episkop Halkedonski, 
 Petar, preblagočestivi episkop Tarsa, 
 Jovan, preblagočestivi episkop139 Kukuza umesto Paladija, preblagočestivog episkopa140 
Melitene, 
 Jovan, preblagočestivi episkop Cezareje Palestinske, 
 Pompejan, preblagočestivi episkop Bizacija, 
 Amazonije, preblagočestivi episkop Edese, 
 Aleksandar, preblagočestivi episkop Gangra, 
 Toma, preblagočestivi episkop Apameje Sirijske, 
 Eufranta141 preblagočestivi episkop Tijane, 
 Teodor, preblagočestivi episkop Hijerapolja Sirijskog, 
 Bosforije142, preblagočestivi episkop Neocezareje 143, 
 Jovan, preblagočestivi episkop Bostre 
 Filip, preblagočestivi episkop Mirâ, 
 Teodor144, preblagočestivi episkop Seleukije Izaurijske, 
 Julijan, preblagočestivi episkop Sardinijski, 
 Teodor, preblagočestivi episkop Gortine, 
 Eustatije, preblagočestivi episkop Damaska, 
 Teodosije, preblagočestivi episkop Rodosa, 
 Firmo, preblagočestivi episkop Tipason145 u Afričkoj privinciji, 
 Teodor, preblagočestivi episkop Antiohije Pisidijske, 
 Foka, preblagočestivi episkop Stalienski146, 
 Eulogije, preblagočestivi episkop Perge, 
 Severijan, preblagočestivi episkop Afrodizijade, 
 Kirijak, preblagočestivi episkop Amide, 
 Sever, preblagočestivi episkop Sinadâ, 
 Petar, preblagočestivi episkop Side, 

Abraamije, preblagočestivi episkop Sergiopolitanski,  
Asignije, prepoštovani episkop Trajanopolitanski147, umjesto Jovana, preblagočestivog 

episkopa Laodikeje Frigije Pakatijane148, 
 Jovan, preblagočestivi episkop Adrijanopolitanski iz Teucije, 
                                                 
137 Belovac. Cyri - Kira.  
j Poslije Jovana, episkopa Nikomedije, treba ponovo umetetnuti ime Stefana, episkopa Nikeje, koje je ispustio 
Labeus, premda se nalazi u svim antičkim knjigama i izdanjima. Stoga, dakle, treba ubaciti: Stephano 
religiosissimo Episcopo Niceae – Stefan, preblagočestivi episkop Nikeje.  
k Ovu verziju dugujemo Rimskom izdanju. U starijim izdanjima stoji  Cycissorum - Kikisa. Na isti način je 
napisano i u kodeksu Belovac. U Pariškom stoji Cicurorum - Cikura.   
140 U starim knjigama stoji Militenae - Militene.  
141 Belovac. Euphrante – Eufrant.  
142 U istom kodeksu: Bosporio – Bosporije. Inače, u Pariškom kodeksu nema pomena imena ovog episkopa.   
143 U kod. Belovac. Neocaesiriae – Neocezirije.  
144 U istom kodeksu Theodoto – Teodot. 
145 U Pariškm kod. Tipasensi – Tipazenski. Tipazenska crkva bila je jedna od numidijskih.  
146 U istom kodeksu Issaliensi – Isalijenski. 
147 Belovac. Tranopolitano – Tranopolitanski. Tako je i u drugom skupu.  
148 U istom kodeksu: Capatianae – Kapatijane. Tako je često u antičkim kodeksima, ne samo ovoga Sabora, 
nego i drugih.  
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 Kreskonije149, preblagočestivi episkop Kuikula, 
 Teodosije, preblagočestivi episkop Justinijanopolitanski iz druge Kapadokije, 
 Stefan, preblagočestivi episkop Laodikeje, ili Teodorijade, 
 Auksanon, preblagočestivi episkop Hijerapolja Frigijskog, 
 Eustatije, preblagočestivi episkop Maksimijanopolitanski, 
 Eterije, preblagočestivi episkop Anazarba, 
 *150Domecije (*Domicije), preblagočestivi episkop Halkide, 
 Valerijan, preblagočestivi episkop Obe151 u Afričkoj provinciji, 
 Dionizije152 prepoštovani episkop Seleukije Sirijske153, 
 Teodor preblagočestivi episkop Drizijapa154, 
 Sever, preblagočestivi episkop Pompejanopolitanski155 iz Paflagonije, 
 Gregorije, preblagočestivi episkop Justinijane *156Kipselitanske (*Kipsalske),  
 Roman, prepoštovani episkop Gabalski157, 
 Gregorije158,  prepoštovani episkop Justinijanopolitanski159 iz Armenije, 
 Jovan, prepoštovani episkop Nise160, 
 Bazilije, prepoštovani episkop Justinijanopolitanski Kamulijanski161, 
 Jovan, prepoštovani episkop Barkuski, 
 Kreskonije, prepoštovani episkop Zatarenski162, iz provincije Numidije, 
 Sergije, prepoštovani episkop Kinski* iz druge provincije Egipta (*to jest iz nove 
Justinijane Druge), 
 Kristofor prepoštovani episkop Arkadiopolitanski iz Azije, 
 Teodosije, prepoštovani episkop Biblosa, 
 Leontije prepoštovani episkop Arke163, 
 Jovan, prepoštovani episkop Mirine164, 
 Aleksandar prepoštovani episkop Amfipolitanski, 
 Stefan, prepoštovani episkop Klizme, 
 Toma, prepoštovani episkop Berise165, 
                                                 
149 Ovo čitanje prvo je predložilo primarno izdanje (editio regia), premda su Rimsko i Binijanskio skloni Cresco 
– Kresko, starija su skonija Crisco – Krisko. Ovu poslednju verziju potvrđuje kodeks Belovac. Ipak treba dati 
prednost obliku Cresconio – Kreskonije kako je zabeleženo u Pariškom kodeksu.     
150 U Pariškom kodeksu: Domeitio – Domicije.  
151 U Cezarejskoj Mauritaniji. Vidi skup I Kartaginskog sabora, pogl. 193.  
152 U Pariškom kodeksu religiosissimo – preblagočestivi.  
153 U istom kodeksu Isauriae – Isaurijske.  
154 Stare knjige: Dryziparon – Driziparski.  
155 U istim knjigama: Pompejopolitano Paphlagoniae – Pompejolitanski iz Paflagonije. Kasnije je u Pariškom 
kodeksu napisano: Romano religiosissimo Episcopo Gabalongas – rimski preblagočestivi episkop Gabalonge, 
što je izgleda prešlo iz onoga što sledi.   
156 Stare knjige: Cypsalon – Kipsalske. Stara izdanja: Cypselon – Kipsalske.  
157 Kodeks Belovac. Gabalon – Gabalski. Pariski kodeks Gazalon – Gazalski.  
158 U Pariškom kodeksu stoji Greorgio – Greorgije. Niže, u drugom zasijedanju u kodeksu Belovac. stoji 
Georgio – Georgije.  
159 U istom kodeksu Justinianopolitano Cypselon Armeniae Marzalon – Justinijanopolitanski Kipselski iz  
Armenije Marzalske, što je ipak pogrešno.   
160 U istom kodeksu Mysiae – Mizije.  
161 U Pariškom kodeksu: Commulianorum – Komulijanski.  
162 U Pariškom kodeksu: Zattarensi – Zatarenski. Kodeks Belovac. Zastarensi – Zastarenski.   
163 Stare knjige: Archae – Arhe.  
164 Pariški kodeks: Myrrenae – Mirene.  
165 Isti kodeks: Verissae – Verise.  
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 Aristodem, prepoštovani episkop Filomelija, 
 Talelej166, prepoštovani episkop Adrijanopolja167 u Pisidiji, 
 Teoktist, prepoštovani episkop Eritrana168, 
 Diogenijan, prepoštovani episkop Sozopolitanski, 
 Baso, prepoštovani episkop Tamijatenski, 
 Anatolije, prepoštovani episkop Cime, 
 Diogen, prepoštovani episkop Cracije, 
 Restitut, prepoštovani episkop Miljana* (*Milevitanski) iz Afričke provincije, 
 Teodor, prepoštovani episkop Leontopolitanski iz Egipta, 
 Emilijan, prepoštovani episkop Antipirga, 
 Konon, prepoštovani episkop Magedenski169, 
 Teoktist, prepoštovani episkop Pruse170, 
 Georgije, prepoštovani episkop Ptolemaide171, 
 Soter, prepoštovani episkop Aulona, 
 Zosim, prepoštovani episkop Antandra172, 
 Kiprijan, prepoštovani episkop Korika, 
 Elija173, prepoštovani episkop Dioklecijanopolitanski, 
 Teona, prepoštovani episkop *174Ciski (*to jest Kasitanski) 
 Teodor, prepoštovani episkop Limirski175, 
 Genadije, prepoštovani episkop Zenopolitanski176, 
 Asinkretije, prepoštovani episkop Arada, 
 Stefan, prepoštovani episkop Botrijski, 
 Filip, prepoštovani episkop Fela, 
 Mena, prepoštovani episkop Demiriangela, 
 Genetlije, prepoštovani episkop Dorileja, 
 Toma, prepoštovani episkop Konstantine, 
 Teodor, prepoštovani episkop Leontopolitanski* (*to jest, Heliopolitanski), 
 Sever, prepoštovani episkop Taborski, 
 Teoktist, prepoštovani episkop Halikarnasa, 
 Kozma, prepoštovani episkop Malija177, 
 Dionizije, prepoštovani episkop Megarski, 
 Kalinik, prepoštovani episkop Opunta, 
 Pashazije, prepoštovani episkop Egija, 
 Erazmo178, prepoštovani episkop Cibire, 
 Jovan, prepoštovani episkop Neocezareje Eufratske. 
                                                 
166 Kodeks Belovac. Thallelaeo -     
167 Stare knjige: Adrianopolitano – Adrijanopolitanski. Tako stoji i u starim izdanjima.  
168 Stare knjige i izdanja: Erythron – Eritrana.  
169 Pariški kodeks: Magidensi – Magidenski.  
170 Kodeks Belovac. Prysae – Prise.  
171 Stare knjige: Ptolomairis – Ptolomaire.  
172 Pariški kodeks: Agandri – Agandra.  
173 Stare knjige: Helia – Helija.  
174 Iste knjige: Cyson – Ciski.   
175 Stare knjige i izdanja: Lymiron – Limirski. 
176 Iste knige: Zenonopolitano – Zenonopolitanski. 
177 Treba čitati Paili – Paila.  
178 Pariški kodeks; Herasim, kodeks Belovac. Aerasino – Erasin.   
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 Non, prepoštovani episkop *179Dausarnski (*Daurski), 
 Stefan, prepoštovani episkop Balaneja, 
 Toma, prepoštovani episkop Circezija, 
 Anatolije, prepoštovani episkop Sebastije, 
 Konstantin, prepoštovani episkop Midaja180,  
            Makarije, prepoštovani episkop Primnezije181, 
 Megal, prepoštovani episkop Mirenjana182, 
 Talelej183, prepoštovani episkop Isindâ, 
 Niketa, prepoštovani episkop Epifanije, 
 Aleksandar, prepoštovani episkop Dionizija, 
 Pelagije, prepoštovani episkop Azanâ184, 
 Hijeron, prepoštovani episkop Anastaziopolitanski iz Frigije, 
 Glauk, prepoštovani episkop Alionjana185, 
 Prokopije, prepoštovani episkop *186Antenâ (*To jest ... iz Antena), 
 Petar, prepoštovani episkop Domicijanopolitanski, 
 Jovan, prepoštovani episkop Kolinije* (*To jest Kolonjana), 
 Uranije, prepoštovani episkop Tralijenski, 
 Jovan, prepoštovani episkop Keranunta* (*Cezarenjana), 
 Fronim187, prepoštovani episkop Sinaja188,  
 Makedonije, prepoštovani episkop Justinijanopolitanski iz Bitinije, 
 Ekdikije189, prepoštovani episkop Tena190 ostrva. 
 Eulogije191, prepoštovani episkop *192Danabljana (*Dabljana), 
 Teodor, prepoštovani episkop Korađana193, 
 Elpidofor 194, prepoštovani episkop Anastaziopolitanski iz Karije, 
 Kirion, prepoštovani episkop Dadimljana, 
 Teodor, prepoštovani episkop Laodikeje, 
 195*Lila (*Sila), prepoštovani episkop Tiberiopolitanski, 
 Diogen, prepoštovani episkop Augustopolitanski, 
 Teodor, prepoštovani episkop Ingelâ196, 
 Julijan, prepoštovani episkop Zeugme, 
 Dorimenije, prepoštovani episkop Adrana, 
                                                 
179 Pariški kodeks: Dausarnorum – Dausarnski.  
180 Isti kodeks: Mydalae – Midale.  
181 Kodeks Belovac: Prymnessi – Primnesa. 
182 Stare knjige i izdanja: Mira. 
183 Iste knjige i izdanja: Thallelaeo – Talelej.  
184 Iste knjige i izdanja: Azanon –Azanjana.  
185 Kodeks Belovac. i stara izdanja: Alion – Alijaca. Pariški kodeks: Alioni – Aliona.  
186 Kodeks Belovac. Anteno – Antenski.  
187 Kodeks Belovac. Phronimo – Fronim, Pariški kodeks: Ephronimo – Efronim.  
188 Pariški kodeks: Synaili – Sinaila.  
189 Pariški kodeks: Ecdico – Ekdik, Kodeks Belovac. Hedicio – Hedikije.  
190 Reči insulae – ostrva nema u starim kodeksima i izdanjima. Tako je i u drugim zasijedanjima.   
191 O ovome nema spomena u Pariškom kodeksu.  
192  Kodeks Belovac. Danoborum – Danobljana. 
193 Stare knjige i izdanja: Ceradeon – Keradejaca.  
194 Iste knjige: Helpidophoro – Helpidofor.  
195 Treba čitati: Sila – Sila. To je štamparska greška izdanja Labeane.   
196  Stare knjige, Ingilon – Ingilâ. 
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 Jovan, prepoštovani episkop Lera, 
 Teodor, prepoštovani episkop Gargarâ, 
 Teodor, prepoštovani episkop Komanâ, 
 Rufin, prepoštovani episkop Sebastije Armenske, 
 Konon, prepoštovani episkop Semnejana, 
 Kirijak, prepoštovani episkop Kafatanâ197, 
 Sizinije, prepoštovani episkop Preneta, 
 Julijan, prepoštovani episkop Batma, 
 Anastazije, prepoštovani episkop Rahle, 
 Teodor, prepoštovani episkop Portma198, 
 Pavle, prepoštovani episkop Stektorija, 
 Stefan, prepoštovani episkop Amazije, 
 Pavle, prepoštovani episkop Adrasa, 
 Evander, prepoštovani episkop Gnida, 
 Mena, prepoštovani episkop Karpatija199, 
 Arhiđakon Diodor i prvi od prepoštovanih bilježnika reče: - Teodor, izuzetno ugledan 
čovjek,povjerenik je pred vašom preslavnom tajnom200, poslat201 od najpobožnijeg i najhriš-
ćanskijeg cara i predlažemo da bude primljen. Presveti arhiepiskop i patrijarh Eutihije reče: - 
Neka pristupi. Pošto je to učinjeno, presveti arhiepiskop i patrijarh Apolinarije reče: - Zarad 
čega je vaša veličina došla k nama? Teodor, izuzetno ugledan čovek i povjerenik, reče: - 
Najpobožniji i najhrišćanskiji naš gospodar me poslao k vašem blaženstvu da vam predam da 
se najpobožniji predlog dokumenta pročita pred vašim svetim saborom. Presveti arhiepiskop i 
patrijarh Domnin reče: - Prepobožni predlog dokumenta, koji je spomenuo veličanstveni 
Teodor, neka se, pošto na odgovarajući način bude primljen, pročita. Pa pošto ga je primio, đakon 
Stefan i beležnik i instrumentar (onaj ko se stara o dokumentima), ga pročita. 
 
U IME GOSPODA NAŠEGA Isusa Hrista. Imperator Cezar Flavije Justinijan, Alemanik 202, 
Gotik, Franački, Germanik, Antik, Alanik, Vandalik, Afrikanac, Pije Feliks, Slavni, Pobednik i 
Triumfator, zauvijek Avgust, preblaženim episkopima i patrijarsima, Eutihiju Konstantino-
poljskom, Apolinariju Aleksandrijskom, Domninu Teopolitanskom, Stefanu, Georgiju i Damijanu, 
preblagočestivim episkopima prisutnim u ime Eustohija preblaženog arhijepiskopa Jerusalimskog 
i patrijarha i ostalim preblagočestivim episkopima iz raznih provincija koji borave u ovom 
carskom gradu. 
 Pravoslavni i pobožni imperatori, naši očevi, uvek su se trudili da kroz sabranje najbla-
gočestivijih episkopa na vrijeme iskorijene nastale jeresi i da, pošto se obznani ispravna vjera, u 
miru sačuvaju svetu Božiju Crkvu. Stoga je i Konstantin blažene uspomene kada je Arije203 
hulio i govorio da Sin nije jednosuštan Bogu Ocu, nego tvorevini i da je stvoren iz ničega, okupio 
u Nikeji iz raznih dijeceza tri stotine osamnaest svetih Otaca: i pošto je i lično učestvovao u 
saboru i pomogao204 onima koji su ispovijedali da je Sin jednosuštan Ocu osudivši arijansko 
bezboštvo, uložio je napor da se održi prava vjera. Tako, pošto je izložen sveti simbol, ili učenje 
                                                 
197 Stare knjige i izdanja: Casatorum – Kasatâ.    
198 Pariški kodeks: Phortimni – Fortimna.  
199 Kodeks Belovac. Carpathi – Karpata, Pariški kodeks: Carpati – Karpata.  
200 Pariški kodeks: secretarium – tajništvo.  
201 Kodeks Belovac. missus est a piissimo – poslat je od strane prepobožnog.  
202 Treba čitati: Alamanicus – Alamanski.  
203 Stare knjige: Arrio. Tako na latinskom.  
204 Iste knjige: adjuvasset – pomogao.  
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vjere, kroz koje su sveti Oci ispovijedali da je Sin jednosuštan Bogu Ocu, u šta je sve do tada kod 
većine postojala sumnja. Ali i Teodosije stariji blažene uspomene, kada je Makedonije poricao 
božanstvo Svetoga Duha i kada su Apolinarije ili Magno, njegov učenik,hulili ikonomiju 
ovaploćenog Boga Logosa i govorili da Bog Logos nije primio205 čovečiji razum, nego da se 
ovaplotio u tijelu koje ima dušu bez razuma. Sabravši u carskom gradu stotinu i pedeset svetih 
Otaca, pošto je i sâm bio učesnik sabora, osudivši pomenute jeretike, zajedno sa njihovim bez-
božnim učenjima, učinio je da se prava vjera propovijeda. Isti sveti ocu su, naime, držeći se 
izloženja prave vjere (definisanog) od strane tri stotine i osamnaest svetih Otaca, razjasnili 
božanstvenost Svetoga Duha i savršeno poučili o ikonomiji ovaploćenog Boga Logosa i opet 
kada je bezbožni Nestorije bezbožno govorio da je jedno Bog Logos206, a drugo Hristos i da je 
ovaj zaista po prirodi Sin Boga Oca 207, a da je onaj sin po blagodati i odričući da je sveta slavna 
prisnodjeva bogorodica, premda je isti Nestorije gotovo sve svoje istočne oce ispunio svojim 
bezboštvom, Teodosije mlađi blažene uspomene sabrao je prvi Efeški sveti Sabor, kome su 
predsjedavali sveti Oci Celestin i Kiril i odredivši sudije koji su morali da učestvuju u Saboru, 
natjerao je i samog Nestorija da onamo dođe i da se zbog208 njega pristupi suđenju; pošto je 
izvršeno ispitivanje i slijedeći u svemu ono što je o vjeri209 bilo definisano od strane pret-
hodnih svetih Otaca, osudili su Nestorija zajedno sa njegovom bezbožnošću. Dok se ovo 
sprovodilo210, kada su ustali protiv Kirila bezbožni Nestorijevi sljedbenici i trudili se (koliko god 
su bili u stanju) da se odbaci osuda Nestorija: ali pomenuti blažene uspomene Teodosije, potvr-
đujući ono što je ispravno protiv Nestorija i njegovog bezboštva bilo presuđeno, učini da se 
osuda protiv njega donijeta održi. I nakon toga se pojavi bezumni Eutihije, te odričući da je tijelo 
Gospodnje jednosuštno sa nama, podstakavši u međuvremenu mnoge, kako u Konstantinopolju, 
tako i u Efesu, stvori se tolika masa jeretika da je zbg njega bio protjeran čak i Flavijan, blaženog 
pomena episkop carskoga grada. Isto tako blaženog pomena Markijan sabrao je svete Oce u 
Halkedonu i pošto se razvila velika rasprava među episkopima, on se ne samo preko svojih sudija, 
nego i lično pojavio 211na Saboru i doveo do toga da se svi saglase. Ovi sveti Oci, slijedeći u 
svemu sve što je o vjeri definisano na tri prethodno pomenuta Sabora i svega što je presuđeno na 
osudu jeretika i njihovih bezboštva, osudili su i anatemisali bezumnog Eutihija i njegova 
bezbožna učenja, kao i Nestorija sa njegovom bezbožnim učenjima, budući212 da su se i tada 
veoma trudili da brane Nestorija i njegova bezbožna učenja. Povrh toga isti sveti Oci u Halkedonu 
anatemisali su one koji su drugačiji simbol (vjere) širili, ili šire, osim onoga koji je izložen od 
strane tri stotine i osam-naest svetih Otaca i razjašnjen od strane sto pedeset svetih Otaca. Pošto je 
sve to u razna vremena učinjeno, pomenuti blažene uspomene naši očevi zakonima su potkrijepili 
i potvrdili sve ono što je na svakom pojedinom Saboru bilo odlučeno i protjerali jeretike koji se 
opiru odlukama sa pome-nuta sveta četiri Sabora, koji pokušaju da smućuju crkve. Pošto je 
preminuo Markijan božanske213 uspomene, kada su se na raznim mestima pokrenule rasprave o 
svetom Halkedonskom Saboru, Leon blažene uspomene napisao je sveštenicima gde god bili da 
svaki od njih izrazi svoje mišljenje o tom svetom Saboru i kako sveštenici nijesu jedan drugoga  
                                                 
205 Treba upotpuniti: recepisse Deum Verbum – da Bog Logos (nije) primio. Ova štamarska greška Labovog 
izdanja, ovdje je ispravljena.   
206 Pariški kodeks: & filium alium Christum – a drugo Sin Hristos.  
207 Reči filium – sin na ovom mjestu nema u Pariškom kodeksu. 
208 Isti kodeks, propter eum contra eum procedere – zbog njega protiv njega. 
209 Riječi de fide – o vjeri nedostaju u istoj knjizi Pariškog kodeksa. 
210 Istikodeks: Et his ita subsecutis – I dok se ovo sprovodilo. 
211 Stare knjige: In Concilio pervenit – na Saboru se pojavio.  
212 Iste knjige: quoniam & tunc – budući i tada.  
213 Pariški kodeks: divinae – božanske.  
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čekali, odgovoriše ono što su bili pitani. Kratko vrijeme beše prošlo, kad se ponovo digoše 
Nestorijeve i Eutihijeve pristalice i takav metež načiniše u svetim Božijim crkvama da u njima 
nastadoše podele i raskoli i crkve međusobno nijesu imale nikavu zajednicu. Neko se, naime, 
dolazeći iz grada214 u grad nije usuđivao da stupi u kontakt, niti će klerik iz jednog grada u 
drugi dolazeći stupiti u crkvu215. Kada nam je, naime, po milosti svojoj Gospod Bog povjerio 
upravljanje državom, u početku smo načinili temelj svoga carstva, da ujedinimo podijeljene 
sveštenike svetih Božijih crkava od istoka sve do zapada216 iskorenjujući svaku raspravu 
protiv svetog Halkedonskog Sabora, od strane bezbožnih Eutihijevih217 i Nestorijevih pristalica 
pokrenutih, učinili smo da se u Božijim crkvama propovijeda isti sveti Sabor sa prethodno 
pomenuta tri sveta sabora, pouzdano znajući da je ono, što je na njemu o vjeri izloženo218, po 
svemu u saglasju sa ostala tri sveta sabora: mnogima koji su protivrječili tom istom svetom 
sinodu dao sam zadovoljenje; druge pak koji su bili uporni da protivrječe svetome Saboru, 
protjerali smo; tako219 u svetim220 Božijim crkvama i prepoštovanim manastirima, da se sloga 
mirom svetih crkava i njihovih sveštenika čvrsto čuva, a time se i ista ona vjera, koju su ispo-
vijedala četiri održana sveta sabora, u crkvama propovjeda. Učinivši to tako uz naklonost 
Božiju zarad postojanosti (odluka) sva čeriri održana sveta sabora, pa pošto su se u svetoj Crkvi 
Božijoj održali Nestorijevi sljedbenici želeći svoje bezboštvo da primjene u svetoj Božijoj 
Crkvi i ne pokušavajući to da učine preko Nestorija, nastojali su da ga (bezboštvo) uvedu 
preko Teodora Mopsuestijskog, Nestorijevog učitelja, koji je hulio još mnogo gore od 
Nestorija, pa je povrh svojih nebrojenih drugih već izrečenih hula protiv Hrista Boga našega 
rekao da je jedno Bog Logos, drugo Hristos221, te je, posluživši se bezbožnim Teodoretovim 
spisima, protivnim pravoj vjeri i prvom Efeškom svetom Saboru, izložio svoje mišljenje 
protiv Kirila blažene uspomene i njegovih dvanaest paragrafa, a 222pored toga tu je i zlona-
merno pismo, koje je kažu Ibas napisao Marisu Persijancu, i prepuno je Teodorove i Nestorijeve 
bezbožnosti. Ovim bezbožnim pismom u izuzetno hvali* (* brani)223 i cijeni ne samo bezbožnost, 
nego i same ličnosti Teodora i Nestorija; ulagali su napor da istim tim pismom ukinu osudu224 
govoreći da je ona prihvaćena od strane Halkedonskog Sabora. Ovo pak kažu ne u odbranu 
svetog Sabora, nego u njegovo ime, da bi, kako oni misle, na brzinu da dobiju potvrdu za svoje 
bezboštvo. Svakako je pak sigurno da je bezbožna namera (ovih) branilaca ovakva: da se, ako 
bi im to ikako uspelo, ne propovijeda da je Bog Logos sveti čovjek i da se ne propovijeda da 
je sveta slavna djeva225 Marija mati Božija. To, naime, Teodor i Nestorije u svojim spisima 
bezbožno tvrde, kao i onaj bogohulnik226 koji je napisao pismo. Mi dakle slijedeći svete Oce i 
želeći da se prava vjera bez ikakve mrlje propovijeda u crkvama Božijim i da se sasiječe pokušaj  
                                                 
214 Stare knjige: civitate ad aliam – grada u drugi. 
215 Iste knjige, in Ecclesia – u Crkvi!!  
216 Pariški kodeks: usque in occidentem – sve prema zapadu.  
217 Ab Eutychis & c. sve do sanctam synodum – Od Eutihijevih i ostalo sve do svetog Sabora. To je ispušteno je 
od strane pisara koji je napisao primjerak Pariškog kodeksa.  
218 Kodeks Celovac. & composita: – i sastavljeno i uskoro consonens (pogrešno).   
219 Stare knjige nemaju reči sic – tako, a takođe i stara izdanja.  
220 Treba čitati: in sanctis Dei Ecclesiis – u svetim Božijim Crkvama. To je štamparska greška u Labovom 
izdanju, ovdje je ispravljena.    
221 Stare knjige: &alium Christum – i drugo Hristos.  
222 Kodeks Belovac. insuper per sceleratam – pored toga preko zločinačkog.  
223 Stare knjige: vindicat – brani.  
224 Kodeks Belovac. condemnatione – od osude. Pariški kodeks: a condemnatione eos liberare – da oni budu 
oslobođeni od osude. 
225 Treba čitati: gloriosa semper virgo – slavna prisnodjeva. Ovo je ispušteno u Labovom izdanju.  
226 Pariški kodeks: blasphemabat – je bogohulio.  
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bezbožnikâ, prvo smo dakako pitali vas koji boravite u svojim crkvama o ranije pomenuta tri 
pitanja i vi ste nam svoju volju jasno pokazali zbog čega vam odobravamo, jer ste bez dvo-
umljenja i sa radošću ispovijedili pravu vjeru i bezbožnu osudili. Budući, pak, da su i nakon 
vaše osude u onim istim (ličnostima) ostala ona tri pitanja i oni ih uporno brane, pozvali smo vas 
u carski grad, podstičući vas da se zajedno sakupite i da ponovo iskažete kakvu volju prema 
ovome imate.227 Preblagočestivom papi Vigiliju smo, naime, kada je stigao iz starijeg Rima 
(I) 228 <Rima, a njegovi se rukopisi kod nas čuvaju. I poslije ovoga je sačinio ono što se 
naziva Odluka (Mišljenje): koja je svim sveštenicima od njega lično predata na uvid: i ujedno 
je u njoj (a) već pomenuta bezbožna poglavlja anatemisao ovim rečima: I budući da nam je o 
imenu Teodora Mopsuestijskog u pisanom obliku i doslovno ovo predato, mnogoštošta se tu 
čita u suprotnosti sa pravom vjerom: slijedeći opomene apostola Pavla koje kažu „Sve ispitujte, 
dobra se držte“ (1. Sol. 5, 21) te stoga anatemišemo Teodora, koji je bio episkop Mopsuestije, 
zajedno sa svim njegovim bezbožnim spisima i one koji ga brane. Anatemišemo i bezbožno 
pismo, koje je, kažu, od strane Ibasa upućeno Marisu Persijancu, protivno pravoj hrišćanskoj 
vjeri, anatemišemo i sve one koji ga brane, ili govore da je ispravno. Anatemišemo i spise 
Teodoreta koji su napisani protiv prave vjere i dvanaest poglavlja svetog Kirila. Ovo se, 
dakle, nalazilo u dokumentu nazvanom Sud (ili Mišljenje) Smatramo, međutim, da vašu 
pobožnost nije zasijenilo to što je uklonio Rustika i Sebastijana, svoje đakone i druge klerike koji 
su prvo prihvatili ono što je sadržavao Sud (ili Mišljenje), kojim je, kao što je rečeno, 
anatemisao ista ona tri bezbožna poglavlja, a kasnije su pak usvojili i branili ista ta poglavlja. 
I ne samo to, nego je i (nečitko) Valentinijanu, episkopa Skitije i Aurelijanu, episkopa Arelata, 
gde je prva od crkava Galije, pismeno iskazao osudu onih istih poglavlja i savjetovao im da 
od osuđenih ne prihvataju ništa napisano protiv već pomenutog Suda (Mišljenja i (b) i ukratko 
rečeno, svagda je ostao pri istom mišljenju. Prosudili smo da sve ovo treba da vam nagovijestimo. 
Budući da su pak, kada ste kasnije došli u carski grad, u vašem prisustvu i u prisustvu Vigilija, 
preblagočestivog Pape starijeg Rima, sačinjeni spisi kako biste se svi vi složili i dali svoje 
mišljenje zarad onih koji ili iz neznanja ili svjesno bezboštvo poglavlja usvajaju, kao skladno sa 
onim što je od strane četiri sveta Sabora definisano. I sada je taj isti preblagočestivi Vigilije 
prinuđen da i protiv svoje volje, ne želeći da, prema tome kako dolikuje, zasijeda zajedno sa 
svima ostalima, nego samo sa trojicom patrijarha i još jednim episkopom, (c) i (ne želeći) da se 
kroz njegovo protivljenje pokrene problem, izgovorao se da ima samo tri episkopa (d), premda su 
mnogi episkopi sa zapada sa njim bili. Slušajući ovo, mi smo mu više puta naložili i to preko 
svojih sudija i preko nekih od vas, da dođe na skup sa svima; (e) i da se na skupu dâ mišljenje 
o pravoj vjeri: bilo da svaki pojedini patrijarh zajedno sa petoricom ili trojicom episkopa sastane 
sa njim i njegovim episkopima, ili ako ne izabere to, nego bi da kroz protivljenje hteo da pokrene 
postupak i da se prema običaju na saborima izaberu sudije i kao što su naši prethodnici činili. 
Sudije moraju da rasprave ono na šta se žali svaka od dveju strana, s tim što nije moguće da se 
isti protive i da isti sude. Kako, pak, nije htio da pristane ni na jedan od ovih prijedloga, naložili 
smo mu da i vašu svetost i ostale patrijarhe ispitamo pismeno kako bi ta bezbožna poglavlja 
od svih bila osuđena, ili ako bi neko smatrao da su ona ispravna, da svoju volju javno izrazi. 
Jer hrišćanima je strano da bezboštvo prihvate zajedno sa pravom vjerom i da ne razlučuju  
                                                 
227 Znak interpunkcije nedostaje u istoj knjizi Pariškog kodeksa.  
228 Pariški kodeks: Romae senioris cum ad regiam pervenisset, de praedictis tribus impiis capitulis subtiliter 
omnibus manifestatis, & interrogavimus eum quid de hac causa sapit; & ipse non semel tantum neque bis, sed & 
saepius in scriptis quam sune scriptis anathematizavit impia tria capitula – starijeg Rima kada je u carski stigao, 
o pomenuta tri bezbožna poglavlja pošto je sve potanko iskazao i upitali smo ga šta o tom slučaju zna; i sâm ne 
samo jednom, niti dva puta, nego i više puta u pisanoj nego u usmenoj formi anatemisao je tri bezbožna poglavlja.  
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ispravno od rđavog. Želimo još da znate itd.> u ovaj carski grad, o ova tri pitanja sve potanko 
izneli i pitali smo ga šta o ovome zna* (*o ovom slučaju zna): a on nije samo jednom, ni dva 
puta, nego mnogo više puta u pismenom obliku anatemisao ova tri bezbožna pitanja. Kako je 
zaista iste volje uvijek bio u vezi sa osudom ta tri pitanja i izjasnio se o mnogim drugim pita-
njima, kao i o osudi Rustika i Sebastijana negdašnjim đakonima starijega Rima. Premda su prvo 
prihvatili njegovu osudu u kojoj je anatemisao ista ona tri poglavlja, kasnije su prihvatili i bra-
nili njihovu bezbožnost. No isto tako je i Valentinijanu episkopu Skitije i Aurelijanu (episkopu) 
Arelata, gdje je prva od presvetih crkava u Galiji, pisao i izjasnio se u vezi sa osudom tih pita-
nja: i posavjetovao im je da ne primaju ništa što je pisano od strane osuđenih đakona suprotno 
prethodno osuđenom: i ukratko rečeno, uvijek je ostao pri istome. A sve to ćemo vam objelo-
daniti u svoje vrijeme. Budući pak da su kasnije, pošto ste stigli, kao što je već rečeno, u ovaj 
carski grad, sačinjeni spisi u ime vaše svetosti i od strane Vigilija preblagočestivog pape sta-
rijeg Rima, kako biste se svi vi jednodušno saglasili i zbog onih koji, ili iz neznanja, ili 
svjesno, brane bezboštvo ova tri paragrafa i donijeli jednodušan sud o onome što je od strane 
sveta četiri sabora o vjeri odlučeno; naložili smo mu takođe da se posredstvom naših sudija i 
nekih od vas zajedno sastane i da zajednički raspravi o pomenutim paragrafima: kako bi se 
dala prikladna forma prave vjere i ono što smo i njega samog i vašu svetost u pismenom 
obliku pitali o ovome, kako bi se toliko bezbožna poglavlja ili od svih osudila, ili kako biste, 
ukoliko bi se smatrala ispravnim, otvoreno iskazali svoju volju. Hrišćanima je strano da zajedno 
sa pravom vjerom prihvate bezboštvo i da ne razlikuju rđavo od valjanog. On je pak od nas 
tražio da nam preda ono što je o pomenuta tri poglavlja on lično sastavio. Podstičemo dakle i vas 
da o ovome raspravite. Hoćemo da vi znate da mi čuvamo i branimo ono što je od strane četiri 
sveta sabora, Nikejskog, Konstantinopoljskog, prvog229 Efeškog i Halkedonskog, o jednoj 
istoj vjeri izloženo i odlučeno, kao i ono što je o statusu Crkve na redovan način određeno i da 
se toga držimo i da prihvatamo i usvajamo sve što je u skladu sa tim. Što god, međutim, nije u 
saglasju sa tim, bez obzira na to koja ličnost se našla da napiše protiv onoga što je o jednoj i 
istoj vjeri od strane četiri sveta Sabora ili od strane jednoga od njih definisano, to ćemo smatrati 
prokletim i bez ikakve svetosti: u svemu sledimo svete Oce i učitelje svete Božije Crkve, to 
jest Atanasija, Ilarija, Vasilija, Grigorija Bogoslova, Grigorija iz Nise230, Ambrozija, Teofila, 
Jovana Konstantinopoljskog, Kirila, Avgustina, Prokula, Leona i prihvatamo sve što su oni o 
pravoj vjeri i na osudu jeretika napisali i izložili. Ostajući dakle pri svemu što je upravo rečeno, 
prihvatamo one oce i sveštenike koji čuvaju i propovijedaju u svetoj Božijoj Crkvi sve ono što 
je na pomenuta četiri sveta Sabora izloženo o vjeri i što propovijedaju sveti Oci.  
 Kada pak jeretici, hoteći svim sredstvima da odbrane Teodora i Nestorija i njihovo 
bezboštvo, kao što je već rečeno, govore da je bezbožno pismo, koje je kažu napisano Marisu 
Persijancu od strane Ibasa, prihvaćeno od strane svetog Halkedonskog Sabora, podstičemo 
vas da uzmete u obzir ono što je od strane Teodora bezbožno napisano kako u drugim (spisima), 
tako i u Judejskom simbolu231 (vjere) koji je i u Efesu i u Halkedonu izložen, a zatim anatemisan 
od strane oba Sabora zajedno sa onima koji tako razmišljali, ili razmišljaju. Imajte takođe u 
vidu ono što su o njemu i njegovom bogohulju napisali sveti Oci i naši prethodnici podržali, 
kao i ono što su pisci crkvene istorije o njemu iznijeli. Iz svega ovoga ćete razumeti da je od 
onog vremena osuđen od svetih Otaca kako on sâm, tako i njegovo bogohulje i da je zbog njih u 
stara vremena232 izbrisano i njegovo ime sa sveštenih diptiha u onoj Crkvi kojoj je bio episkop. 
                                                 
229 Reč primo – prvom je proizvoljna (?) u Pariškom kodeksu  
230 U Pariškom kodeksu pogrešno: Numusemum.  
231 To jest Teodorov simbol (vjere) koji se nalazi  niže u četvrtom zasijedanju.  
232 Stare knjige: a superioribus temporibus – od ranijih vremena.  
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Podstičemo pak233 da raspravite i to da isprazno govore oni koji tvrde da ne treba poslije smrti 
anatemisati jeretike; Sledite234 i u ovome učenje svetih Otaca, koji nijesu samo žive jeretike 
osudili, nego su i poslije smrti one umrle u njihoivom bezboštvu anatemisali, kao što su se i onih, 
koji su nepravedno osuđeni, poslije smrti sjećali i ponovo ih upisivali u sveštene diptihe. Tako je 
učinjeno i sa Jovanom i Flavijanom blažene uspomene episkopima Konstantinopoljskim (ovdje 
misli na Zlatousta). Jer vaša blagočestivost zna šta je od Gospoda u jevanđelju napisano o tome: 
„Koji u njega vjeruje ne sudi mu se, a koji ne vjeruje već je osuđen, jer nije vjerovao u ime 
Jedinorodnoga Sina Božijega“ (Jn. 3, 18). Očigledno je dakle, da ovo235 nije rečeno samo o 
živima, nego i o onima koji su umrli u svom bezboštvu. Povrh toga vas podstičemo da ispitate i 
kako je Teodorit bezbožno pisao protiv istinske vjere i prvog Sabora u Efesu i protiv Kirila svete 
uspomene, kao i protiv njegovih 12 poglavlja i šta je isti Teodoret sastavio u kotrist Teodora i 
Nestorija i njihovim klevetama protiv Kirila svete uspomene. Da istražite i o bezbožnom pismu 
koje je navodno Ibas napisao Marisu Persijancu, u kome njegov pisac odriče da je Bog Logos 
postao čovek i da je sveta slavna prisnodjeva Marija Bogorodica. To isto bezbožno pismo osuđuje 
i prvi Efeški sveti Sabor, da je navodno bez suđenja i ispitivanja osuđen Nestorije; i svete uspo-
mene Kirila, učitelja Crkve, jeretikom naziva i bezbožnim naziva njegovih dvanaest poglavlja, 
a Teodora i Nestorija i njihovo bezboštvo brani i hvali. I budući da se, kao što je već rečeno, usu-
đuju reći da je pismo koje sadrži već pomenuto bezboštvo bilo prihvaćeno od strane Halkedon-
skog svetog Sabora, podstičemo vas da uporedite ono što je rečeno od strane toga svetog 
Sabora u odluci o izloženju vjere, sa svim onim što je sadržano u bezbožnom pismu, kako bi se 
ono što je ispravno i istinito potvrdilo, a bezbožno pak osudilo. O svemu dakle pret-hodno reče-
nom sa najvećom pažnjom raspravljajući, kao što sveštenicima dolikuje, imajući na umu strah 
Božiji i budući sud i ništa ne pretpostavljajući pobožnosti i istinskoj vjeri i istini i slavi 
Božijoj i bogopoštovanju, imajući na umu i apostolske riječi koje očigledno aludiraju na one 
koji govore protivno istinskoj vjeri: „ako vam i mi ili anđeo s neba propovijeda jevan-đelje 
drukčije nego što vam propovijedasmo, anatema da bude! Kao što smo već rekli, i sada opet 
velim: ako vam neko propovijeda jevanđelje drukčije nego što primiste, anatema da bude!“ 
(Gal. 1, 8-9) Znajući i podstrek apostola Petra koji kaže: „svagda spremni sa krotošću i stra-
hom na odgovor svakome koji traži od vas razlog vaše nade.“ (1. Pt. 3, 15) Brzo iskažite svoju 
volju o ovome što smo pitali. Jer kada se onaj, koji je upitan o istinskoj vjeri, dugo premišlja, 
to ne znači ništa drugo do odricanja od ispovijedanja prave vjere. U pitanjima, naime, i 
odgovorima kada je u pitanju vjera, nema prvog ili drugog, nego je onaj Bogu ugodan ko se nađe 
spremniji u istinskoj vjeri. Neka vas božanstvo čuva još mnogo godina, sveti i preblagočestivi 
oci. Dato 4. dana majskih nona, u Konstantinopolju, 27. godine vladavine gospodara Justinijana, 
zauvijek Avgusta, 12. godine poslije konzulovanja Vasilija preslavnog muža.  
 Stefan, Georgije i Damian, najblagočestiviji episkopi, u ime Eustohija, presvetog patri-
jarha Jerusalimskog, preko jednoga od njih, Stefana, preblagočestivog236 episkopa Rafije, rekoše: 
- Neka izađe Teodor, veličanstveni muž, pošto je ispunio237 zapovijest najpobožnijeg cara. I 
pošto je izišao ugledni (carev) povjerenik, sveti Sabor reče: - Pošto je poznato šta sadrži tekst 
u carskom prijedlogu, budući da su između nas i Vigilija presvetog pape starijeg Rima sačinjeni 
neki spisi, koji su u vezi sa ovima slučajem238, smatramo da je neophodno da oni prije svega 
                                                 
233 U Pariškom kodeksu: autem vos etiam – pa i vas.  
234 Stare knjige: & sequi & in hac doctrina – i sledite i u ovom učenju. 
235 Treba čitati: quod hoc non tantum – da ovo ne samo. I to je greška.  
236 Stare knjige, reverentissimum – prepoštovanog.  
237 Pariški kodeks: qui cum satisfecit – koji pošto je zadovoljio.  
238 Treba čitati: sunt ad praesentem causam respicientia – koja su u vezi sa ovim slučajem. U pitanju je 
štamparska greška Labovog izdanja, koja je ovdje ispravljena. 
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ostalog čitanjem budu objelodanjeni. I pošto su to prihvatili Stefan, bilježnik koji se starao i o 
dokumentima, pročita.          
____ 
(I) Iz rukopisa Pariskog Kodeksa. Poslije Baluzija izdao Hardvin. 
* čiji se rukopisi takođe kod nas čuvaju.                                      
(a) Možda: ranije pomenuta. 
Reči Vigilija Pape. 
(b) To jest i da jednom riječju kažem. 
(c) Možda, da kroz protivljenje. 
(d) Možda, da on ima... 
(e) Možda da.    
 
Eutihije presvetom i najblaženijem gospodinu i svešteniku Vigiliju 
 Znajući kolikih dobara je uzrok mir Božiji koji čuva srca i misli vjernika i povezuje ih 
tako da na jedan isti način promišljaju dok istinski ispovijedaju vjeru i vrše božanske 
zapovijesti kao i dok umilostivljuju Boga time što su složni u onome što je ispravno. Stoga 
nastojeći da očuvam jedinstvo sa Apostolskom stolicom vašeg blaženstva, ukazali smo na to 
da smo mi uvijek čuvali i da čuvamo vjeru od samog početka od velikog Boga i Spasitelja našeg 
Isusa Hrista predatu svetim apostolima, koja se posredstvom njih po cijelome svijetu propovijeda, 
i razjašnjenu od strane svetih Otaca, a u najvećoj mjeri od onih koji su se sabrali na četiri sveta 
sabora, njih u potpunosti i u svemu slijedimo i prihvatamo, to jest, tri stotine osamnaest svetih 
otaca sabranih u Nikeji koji su izložili sveti simbol ili učenje vjere i anatemisali arijansko 
bezboštvo, kao i one koji su slično tome239 razmišljali i razmišljaju. Prihvatili smo takođe i sto 
pedeset svetih Otaca sabranih u Konstantinopolju, koji su isto sveto učenje objasnili i rasvi-
jetlili sve o božanstvu Svetoga Duha i osudili Makedonijevu jeres, koja je napadala svetoga 
Duha, i bezbožnog Apolinarija zajedno sa njegovim istomišljenicima tadašnjim i sadašnjim. 
Prihvatamo isto tako i dvije stotine svetih Otaca sabranih na prvom Efeškom Saboru, koji su u 
potpunosti slijedili isti sveti simbol ili učenje i osudili bezbožnog Nestorija i njegovo 
bezbožno učenje i one koji su slično njemu razmišljali i razmišljaju. Uz to prihvatamo isto tako 
šest stotina trideset svetih Otaca sabranih u Halkedonu, koji su se i sami u potpunosti saglasili 
sa već pomenuta tri sabora240 i slijedili već pomenuti simbol ili učenje izloženo od tri stotine 
osamnaest svetih Otaca i objašnjeno od sto pedeset svetih Otaca i anatemisali one koji drugačiji 
osim pomenutog simbola pokušaju poučavati ili izlagati ili propovijedati u svetim Božijim 
crkvama. Osudili su i anatemisali Eutihija I Nestorija kao i njihova bezbožna učenja, one koji 
su slično njima mislili ili misle. Budući da je to tako, uvjeravamo vas da smo sačuvali i čuvamo 
sve ono što je od strane pomenuta četiri241 sveta sabora odlučeno i definisano: jer premda su 
pomenuta četiri sabora održana u različito vrijeme, ipak su sačuvali i propovijedali jedno i isto 
ispovijedanje vjere. Prihvatamo i usvajamo pisma izaslanikâ rimske Apostolske stolice242, kako 
drugih, tako i Leona svete uspomene, napisana o istinskoj vjeri i o sva četiri sveta sabora, ili o 
jednom od njih. Pošto smo, dakle, sve već pomenuto sačuvali i čuvamo, i ako se u ovome mi sami 
međusobno slažemo, onda je neophodno da rsapravimo o tri poglavlja oko kojih su neki pokrenuli 
raspravu. Stoga tražimo od vas da nam predsjedavate i da se u zajedničkoj raspravi o tri 
poglavlja koja su po srijedi spokojno i sa svešteničkom krotkošću, pred četiri sveta jevanđelja, 
                                                 
239 Kodeks Belovac. qui insimilia ei – koji slično tome.  
240 Pariški kodeks: praedictis tribus synodis – sa već pomenuta tri sabora.  
241 Reč quattuor - četiri ispuštena je u kodeksu Belovac.  
242 Pariški kodeks: sedis & apostolicae – stolice i apostolske.  
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ispitamo i složimo243 i da stavimo na to pitanje bogougodan kraj u skladu sa onim što je od 
strane četiri sveta sabora utvrđeno. Budući da to doprinosi uvećanju mira i slozi Crkava i kako 
bi se između nas uklonilo svako neslaganje u mišljenju, neka se netaknuto sačuva sve što je od 
strane pomenuta četiri sveta sabora definisano, pošto se u svima sačuvalo poštovanje prema 
svetim saborima. Na ovo sam se i potpisao utvrđen u Gospodu. Moli se za nas presveti i pre-
blaženi brate. 
 Ja Eutihije, milošću Božijom episkop Konstantinopolja, novoga Rima, postpisao sam 
se ispod svega što je gore napisano. 
 
 Isto pismo istom presvetom Vigiliju napisao je i Apolinarije, presveti arhiepiskop 
velikog grada Aleksandrije i Domnin presveti arhiepiskop Teopolja i od Boga ljubljeni episkopi 
njima podređeni, koji su bili prisutni u ovom carskom gradu. 
  Potom je prepoštovani Stefan pročitao244. 
 
Ljubljenom bratu Eutihiju i episkopima tebi podređenim 
 „Tada se ispuniše radošću usta naša i jezik veselja“ (Ps. 125, 2), jer je, pošto je 
prevaziđena smutnja nesloge, Bog svojoj Crkvi povratio mir, kako bi se ispunilo ono što je 
rečeno245: „gle, šta je dobro, ili šta je krasno, nego da braća žive zajedno?“ Veoma nam, naime, 
godi radovati se u Gospodu, jer nam je pismeno pružen dokaz vaše ljubavi, a sadržina mu je 
ovakva: Znajući kolikih dobara je uzrok mir Božiji koji čuva srca i misli vjernika i povezuje 
ih tako da na jedan isti način promišljaju dok istinski ispovijedaju vjeru itd... (Ostalo je onako 
kao u Eutihijevom pismu Vigiliju, izuzev potpisa što je ovdje nešto drugačije.)  
 Na ovo smo se i potpisali, drage volje prigrlivši otvorenost ovog pravoslavnog ispo-
vijedanja i obećavamo da ćemo, sve to u potpunosti i u svemu odobravajući, pomoću Boga 
našega246 štititi i nepovrjedivo čuvati. Kako sve ono, što se u vašem ispovijedanju sadrži, u 
svojoj postojanosti vječno traje, vaše bratstvo je zatražilo da se pod našim predsjedavanjem 
ona tri poglavlja, iz kojih se rodio problem, spokojno i sa svešteničkom krotkošću poredi sa 
položenim svetim jevanđeljima i da se stavi kraj ovom problemu samom Bogu ugodan i u 
skladu sa onim247 što je od strane pomenuta sveta četiri sabora bilo utvrđeno: kako bi se, uklonivši 
svako razilaženje u mišljenju, netaknutim sačuvalo ono što je od strane ista četiri sveta sabora 
utvrđeno, pošto se u svemu sačuvalo poštovanje prema istim saborima. To ispovijedanje u kome 
se pominju i slijede otačka predanja, kako u vašem bratstvu, tako i u svima koji su slično ispo-
vijedali i ispovijedaju, prosudili248 smo (u grčkom tekstu: sudimo) ispunjenim svake pohvale i za 
svoju braću vas na osnovu toga istinski priznajemo. Otuda preklinjemo milost Božiju (u grčkom 
tekstu: čovekoljublje Božije) da se svi mi, ostajući pri ovom ispovijedanju i otačkim predanji-
ma, nađemo dostojni svoga zvanja i da se na dan božanskog suda ne nađemo u prestupanju otač-
kih odredbi. Pošto su tako izrečene vaše molbe, pristajemo, znajući vašu želju da o tri poglav-
lja iz kojih se izrodio problem, pošto se sazove uobičajeni sabor i pošto se sačuva pravda, postave 
sveta jevanđelja u sredini, mogli bismo zasijedati zajedno sa sabranom braćom, pa neka se učini 
kraj Bogu ugodan i u skladu sa onim što je od strane sveta četiri sabora definisano: znajući, 
                                                 
243 Pariški kodeks: confiteri – ispovijedimo (povjerimo), a u svim izdanjima prije Labovog stoji conferri – 
raspravimo. 
244 Kodeks Belovac. Idem – Isti.  
245 Stare knjige: scriptum – napisano. 
246 Treba čitati: profitemur – obećavamo.  
247 Stare knjige: his – ovim.  
248 Iste knjige: judicamus – sudimo.  
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dakle, kao što se izjavljuje i svedočenjem zajedničkog ispovijedanja, da se tako i poštovanje 
pomenutih sabora u svemu čuva. Bog neka te sačuva u zdravlju, najdraži (u grčkom tekstu: 
najcijenjeniji) brate. Dato 7. dana januarskih ida, 27. godine vladavine gospodara Justinijana 
zauvijek Avgusta i 12. godine po konzulovanju Vasilija preslavnog muža. 
 
 U istom obliku napisao je i Apolinariju presvetom arhiepiskopu velikoga grada 
Aleksandrije i Domninu, presvetom arhiepiskopu Teopolja i saboru njima podređenom. 
 
 Sveti Sabor reče: - Mada su više puta, preslavne sudije i neki od nas, onako kako se 
sadrži u carskom pismu, podsticali Vigilija preblagočestivog papu starijeg Rima da se sastane 
sa svima zarad onoga što se dešava oko tri poglavlja, ipak smatramo da je razumnije i Bogu 
milije da se i sada *249sastane sa nama (*da se mi sa svetošću njegovom sastaneno i da tražimo da 
se on sastane sa nama) i da o ista tri poglavlja raspravimo i da on zajedno sa nama predloži 
jedinstven dokument koji je u skladu sa ispravnom vjerom. Ovome dakle neka se već sada 
pristupi. I pošto su po zahtjevu svetog Sabora pristupili* (*prihvatili) presveti* (*gore navedeni) 
patrijarsi Eutihije Konstantinopolitanski, Apolinarije Aleksandrijski, Domnin Teopolitanski, 
Benigno (episkop) Herakleje Pelagonijske, u ime Elija episkopa Solunskog, Teodor episkop 
Cezareje Kapadokijske, Andrej (episkop) Efesa, Megetije250 (episkop) Herakleje Tračke, 
Jovan (episkop) Nikomedije, Stefan (episkop) Nikeje, Konstantin (episkop) Halkedona, Euzebije 
(episkop) Tira, Jovan (episkop) Cezareje Palestinske, Amazonije, (episkop) Edese, Toma* 
(*Teodor ep. Seleukije Izaurijske) episkop Apameje Sirijske, Pompejan iz Bizacija, Foka 
Stalijenski iz provincije Prevalijenske, Teodor (episkop) Leontopolitanski, Stefan iz Klizme, 
Emilijan  Antipirga preblagočestivog episkopa, u ime cijelog Sabora presvetom papi Vigiliju, 
a pošto su ostali episkopi ostali u istom episkopatu, a isti presveti patrijarsi se vratili zajedno 
sa preblagočestivim episkopima; presveti patrijarsi i oni preblagočestivi episkopi koji su sa 
njima došli presvetom papi rekoše: - Kako nam je od svih bilo naloženo, kada smo došli 
presvetom papi starijega Rima Vigiliju, zatražili smo da njegovo blaženstvo dođe na sabor i 
da zajedno sa nama raspravi o tri poglavlja prema spisima koji su sačinjeni između nas i njega 
samog, pokazujući njegovom blaženstvu šta nam je naš presvijetli car pobožnim pismom 
rekao, podstičući nas da odgovorimo o ista tri poglavlja. On je pak prvo rekao da zbog 
tjelesne slabosti ne može da odgovori na naš zahtev, a sljedećeg dana je obećao da će iskazati 
šta mu je u vezi sa takvim sastankom po volji. Treba dakle današnji dan odložiti* (*Završava 
se prvo zasijedanje: počinje drugo) 
 
Drugo zasijedanje  
 27. godine vladavine gospodara Justinijana zauvijek Avgusta i 12. godine po konzulo-
vanju Vasilija preslavnog muža. 8. dana majskih ida, I indikcije, dok su u sekretarijumu sje-
deli poštovani episkopi251 ovog carskog grada. 
 Eutihije, presveti patrijarh carskog Konstantinopolja, novoga Rima, 
 Apolinarije, presveti arhiepiskop velikog grada Aleksandrije, 
 Domnin, presveti patrijarh velikog grada Teopolja, 
 Stefan, preblagočestivi episkop Rafije *i (zajedno sa svim episkopima čija imena se 
spominju u aktu sa prvog zasijedanja), Georgije preblagočestivi episkop Tiberijade i ostali kao 
gore u aktu sa prvog zasijedanja. 
                                                 
249 Kodeks Belovac. convenire nos ad ipsius sanctitatem & praeter eum convenire nobiscum – da se mi 
sastanemo sa njegovom svetošću i pored toga da se on sastane sa nama. 
250 Pariški kodeks: Megetius – Megecije, Kodeks Belovac. Mejechius – Mejehije.  
251 Bolje stoji u starim knjigama, venerabilis episcopii – poštovanog episkopata. 
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 *(*Iz Baluzijeve Nove kolekcije saborskih akata) Rimski izdavači dosledno slijede 
stara izdanja u citiranju imena episkopa ove sjednice. Carski kolektor, radi kratkoće imenovao 
je samo prvih pet, a ostale izostavio. U Belovacijskom kodeksu nbrajaju se svi, u Pariškom samo 
prvih deset. Smatram da će čitaocima biti drago ako se svi navedu. Stoga ih tako navodim iz 
povjerenja prema starim knjigama, sa kojima se lako mogu uporediti lokalna izdanja. 
 Eutihije, presveti patrijarh carskog Konstantinopolja, novoga Rima, Apolinarije (Pariški 
kodeks: Apolonarije), presveti arhiepiskop velikog grada Aleksandrije, Domnin presveti patrijarh 
velikog grada Teopolja, Stefan, preblagočestivi episkop Rafije, Georgije, preblagočestivi (Kodeks 
Belovac.) prepoštovani) episkop Tiberijade, Damijan preblagočestivi episkop Sozuse koji 
učestvuje u ime (U Kodeksu Belovac. pogrešno: učestvuju) Eustahija, presvetog episkopa 
Jerusalimskog, Benigno, preblagočestivi episkop Herakleje Pelagonijske, koji učestvuje 
umesto Helija, preblaženog episkopa Solunskog, Teodor, preblagočestivi episkop Cezareje, prve 
Kapadokijske provincije, Andrej, preblagočestivi episkop Efesa, Sekstilijan, preblagočestivi 
episkop Tunejenski (Kodeks Belovac. Tunijenski) koji učestvuje u ime Primoza, preblagočestivog 
episkopa Kartagine, Megetije, preblagočestivi episkop Herakleje Tračke, Anastazije, pre-
blagočestivi episkop Tabije koji učestvuje u ime Doroteja, preblagočestivog episkopa Ankire, 
Jovan, prepoštovani episkop Ilijski, koji učestvuje u ime Euprepija, preblagočestivog episkopa 
grada Kizika, Euzebije, preblagočestivi episkop Tira, Jovan, preblagočestivi episkop Nikomedije, 
Stefan, preblagočestivi episkop Nikeje, Konstantin, preblagočestivi episkop Halkedonski, Petar, 
preblagočestivi episkop Tarsa, Jovan, prepoštovani episkop Kukuzâ, koji učestvuje u ime 
Paladija, preblagočestivog episkopa Melitene, Jovan, preblagočestivi episkop Cezareje 
Palestinske, Pompejan, preblagočestivi episkop Bizacija, Amazonije, preblagočestivi episkop 
Edese, Aleksandar, preblagočestivi episkop Gangrâ, Toma, preblagočestivi episkop Apameje 
Sirijske, Eufranta, preblagočestivi episkop Tijanâ, Teodor, preblagočestivi episkop Hijerapolja 
Sirijskog, Bosporije, preblagočestivi episkop Neocezareje, Jovan, preblagočestivi episkop Bostre, 
Filip, preblagočestivi episkop Mirâ, Teodor, preblagočestivi episkop Seleukije Izaurijske, Julijan, 
prepoštovani episkop Sardinijski, Teodor, preblagočestivi episkop Gortine, Eustatije, preblago-
čestivi episkop Damaska, Teodosije, preblagočestivi episkop Rodosa, Firmo, preblagočestivi 
episkop Tipasâ Afričke provincije, Teodor, preblagočestivi episkop Antiohije Pisidijske, 
Foka, preblagočestivi episkop Stalienski, Eulogije, preblagočestivi episkop Pergije, Severijan, 
preblagočestivi episkop Afrodizijade, Kirijak, prepoštovani episkop Amide, Sever, preblago-
čestivi episkop Sinadâ, Petar, preblagočestivi episkop Side, Abrahamije, preblagočestivi episkop 
Sergiopolitanski, Asignije, prepoštovani episkop Tranopolitanski koji učestvuje u ime Jovana, 
preblagočestivog episkopa Laodicije Frigijske iz Pakatijane, Jovan, prepoštovani episkop 
Adrijanopolitanski iz Trakije, Kresko, preblagočestivi episkop Kuikula, Teodosije, preblago-
čestivi episkop Justinijanopolitanski druge Kapadokije, Stefan, preblagočestivi episkop Laodicije 
ili Teodorijade, Auksanon, preblagočestivi episkop Hijerapolja Frigijskog, Eustatije, preblago-
čestivi episkop Maksimijanopolitanski, Eterije, preblagočestivi episkop Anazarba, Domecije, 
preblagočestivi episkop Halkide, Valerijan, preblagočestivi episkop Obje Afričke provincije, 
Dionizije, preblagočestivi episkop Seleukije Sirijske, Teodor, preblagočestivi episkop Driziparâ, 
Sever, preblagočestivi episkop Pompejopolitanski iz Paflagonije, Georgije, preblagočestivi 
episkop Justinijane Kipselâ, Roman, prepoštovani episkop Gabalâ, Georgije, prepoštovani 
episkop Justinijanopolja u Armeniji, Jovan, prepoštovani episkop Nise, Bazilije, prepoštovani 
episkop Justinijanopolitanski iz Kamulijanorâ, Jovan, prepoštovani episkop Barkuzâ, Kreskonije, 
prepoštovani episkop Zatarenski provincije Numidije, Sergije, prepoštovani episkop Kinâ 
druge Egipta, Kristofor, prepoštovani episkop Arkadiopolitanski iz Azije, Teodosije, prepo-
štovani episkop Biblos, Leontije, prepoštovani episkop Arhe, Jovan, prepoštovani episkop Mirine; 
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Aleksandar, prepoštovani episkop Amfipolitanski, Stefan, prepoštovani episkop Klizme, 
Toma, prepoštovani episkop Berise, Aristodem, prepoštovani episkop Filomelija, Talelej, 
prepoštovani episkop Adrijanopolja u Pisidiji, Teoktist, prepoštovani episkop Eritrâ, Diogenijan, 
prepoštovani episkop Sozopolitanski, Baso, prepoštovani episkop Tamijatenski, Anatolije, 
prepoštovani episkop Kime, Diogen, prepoštovani episkop Kracije, Restitut, prepoštovani 
episkop Milejâ Afričke provoncije, Teodor, prepoštovani episkop Leontopolitanski iz Egipta, 
Emilijan, prepoštovani episkop Antipirga, Konon, prepoštovani episkop Magedenski, Teoktist, 
prepoštovani episkop Pruse, Georgije, prepoštovani episkop Ptolomaide, Soter, prepoštovani 
episkop Aulona, Zosim, prepoštovani episkop Antandra, Kiprijan, prepoštovani episkop Korika, 
Helija, prepoštovani episkop Dioklecijanopolitanski, Teona, prepoštovani episkop Kusâ, 
Teodor, prepoštovani episkop Limirâ, Genadije, prepoštovani episkop Zenopolitanski, 
Asinkrecije, prepoštovani episkop Arada, Stefan, prepoštovani episkop Botriâ, Filip, 
prepoštovani episkop Fela, Mena, prepoštovani episkop iz Miriangela, Genetlije, prepoštovani 
episkop Dorileje, Toma, prepoštovani episkop Konstantine, Teodor, prepoštovani episkop 
Leontopolitanski, Sever, prepoštovani episkop Taborâ, Teoktist, prepoštovani episkop 
Halikarnasa, Kozma, prepoštovani episkop Mala, Dionizije, prepoštovani episkop Megarski, 
Kalinik, prepoštovani episkop Opunta, Pashazije, prepoštovani episkop Egija, Erazin, prepo-
štovani episkop Kibire, Jovan, prepoštovani episkop Neocezareje Eufatske, Non, prepoštovani 
episkop Dauzarâ, Stefan, prepoštovani episkop Balanea, Toma, prepoštovani episkop 
Kirkizija, Anatolije, prepoštovani episkop Sebaste, Konstantin, prepoštovani episkop Midalija, 
Makarije, prepoštovani episkop Primnijski, Megal, prepoštovani episkop Mira, Talelej, 
prepoštovani episkop Izindâ, Niceta, prepoštovani episkop Epifanije, Aleksandar, prepoštovani 
episkop Dionisa, Pelagije, prepoštovani episkop Azanâ, Hijeron, prepoštovani episkop 
Anastaziopolitanski iz Frigije, Glauk, prepoštovani episkop Aliâ, Prokopije, prepoštovani episkop 
iz Antina, Petar, prepoštovani episkop Dometijanopolitanski, Jovan, prepoštovani episkop 
Kolonije, Uranije, prepoštovani episkop Tralieza, Jovan, prepoštovani episkop Kerazunta, 
Fronim, prepoštovani episkop Sinaja, Makedonije, prepoštovani episkop Justinijanopolitanski 
iz Bitinije, Ekdikije, prepoštovani episkop Tena, Eulogije, prepoštovani episkop Dabâ, Reodor, 
prepoštovani episkop Koradeja, Helpidifor, prepoštovani episkop Anastaziopolitanski iz Karije, 
Kirion, prepoštovani episkop Dadimâ, Teodor, prepoštovani episkop Laodikeje, Sila, prepo-
štovani episkop Tiberiopolitanski, Diogen, prepoštovani episkop Augustopolitanski, Teodor, 
prepoštovani episkop Ingilâ, Julijan, prepoštovani episkop Zeugme, Dorimenije, prepoštovani 
episkop Adraâ, Jovan, prepoštovani episkop Lara, Teodor, prepoštovani episkop Gargara, 
Teodor, prepoštovani episkop Komana, Rufin, prepoštovani episkop Sebastije Armenske, 
Konon, prepoštovani episkop Semneja, Kirijak, prepoštovani episkop Kazatâ, Sizinije, prepo-
štovani episkop Preneta, Julijan, prepoštovani episkop Batnâ, Anastazije, prepoštovani epi-
skop Rakle, Teodor, prepoštovani episkop Portma, Pavle, prepoštovani episkop Stektorija, 
Stefan, prepoštovani episkop Amazije, Pavle, prepoštovani episkop Adrasa, Evandar, prepo-
štovani episkop Knida, Mena, prepoštovani episkop Karpatija. 
 *Diodor (*Teodot) arhiđakon i prvi od prepoštovanih bilježnika reče: Vaš sveti Sabor 
sjeća se onoga što se pred vama dešavalo kao uvod u svešteno252 pismo koje je naš nepobjedivi 
car uputio vašem blaženstvu i da ste još jednom otišli preblaženom papi starijega Rima, kako 
Eutihije, tako i Apolinarije i Domnin presveti patrijarsi; i preblagočestivi episkopi Benigno253, 
Herakleje Palagonijske* (*Makedonske), koji nastupa umesto Elija254 preblagočestivog episkopa 
                                                 
252 U Pariškom kodeksu pogrešno sanctorum – sveto.  
253 Pariški Kodeks: Benignus Episcopus Heracliae – Benigno episkop Heraklije.  
254 Stare knjige, Heliae – Helije.  
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Solunskog, Teodor Cezareje Kapadokiske, Andrej Efesa, Megetije Herakleje Tračke, Jovan 
Nikomedije, Stefan Nikeje, Konstantin Halkedonski255, Euzebije Tira, Jovan Cezareje 
Palestinske, Amazonije Edese, Teodot Seleukije, Toma Apameje Sirijske, Pompejan Bizacija, 
Foka Stalijenski, Teodor Leontopolja256, Stefan iz Klizme, Emilijan Antipirga, kako bi isti 
preblagočestivi papa ostao pri svojim obećanjima o svom dolasku (na Sabor). Sveti Sabor 
reče: - Reda radi, neka se objavi (objelodani) ono što se dešavalo prilikom tog svetog odlaska. 
I pročitano je. Diodor arhiđakon i prvi od prepoštovanih bilježnika reče: - Svi ostali preblago-
čestivi episkopi zahtevaju da i vi, presveti patrijarsi, kao i preblagočestivi episkopi, koji su sa 
vama bili kod presvetog pape Vigilija, objasnite šta je poslije bilo. 
 Presveti patrijarsi i preblagočestivi episkopi, koji su sa njima otišli presvetom papi 
Vigiliju, rekoše: * (*bili smo kod njega lično, jer je prilikom prethodnog susreta obećao papa 
starijeg Rima Vigilije) Prema obećanju datom prethodnog dana od strane preblaženog pape 
starijeg Rima, otišli smo k njemu šestoga dana tekućeg meseca maja, to jest prije dva dana, 
podsećajući dakako njegovo blaženstvo šta je među nama u pismenoj formi bilo dogovoreno; 
podstičući ga da pođe zajedno s nama i da raspravlja i odredi se o tri poglavlja, o kojima je 
najpobožniji car pismeno postavio pitanje nama i njegovom blaženstvu. On je, pak, odgovorio 
da ne može poći sa nama zbog toga što je većina episkopa ovdje iz istočnih episkopija, a da ih 
je tek nekolicina sa njim, da ne može on sam u pismenoj formi sastaviti svoje mišljenje i dati 
najpobožnijem gospodaru. Da je stoga, naime, zatražio od njegove svjetlosti više vremena da 
svoju volju izrazi. Mi smo pak rekli: Vaše blaženstvo zna da ste u onome što je među nama u 
pismenom obliku sačinjeno obećali da ćete sa episkopima koji sa nama opšte i sjedinjeni 
(jednodušni) su doći i preispitati ona tri poglavlja. Mi, pak, opštimo i jednodušni smo sa vama 
i ne dolikuje da se rasturi skup svih nas zbog zapadnih (episkopa). Ni na četiri sveta Sabora 
nije nikada bilo mnoštvo zapadnih episkopa, nego dvojica ili trojica episkopa i nekolicina 
klerika. Sada je pak tu vaše blaženstvo, takođe i mnogi episkopi iz Italije su tu, tu su i episkopi iz 
Afrike i iz Ilirika, pa nema ničeg što bi vas sprječavalo da se sastanete sa nama i da prema onome 
što je među nama pismeno sačinjeno, i bolje je da se sveštenici sastaju sa ljubavlju kako im priliči 
i da jedinstveno mišljenje za neki slučaj utvrde, da bi tada tijelo koje ispituje prihvatilo zajedničku 
odluku u pisanoj formi. Saznavši, naime, za to i najpobožniji car svakako će dati dovoljno 
vremena, kada mu bude dato od svih nas zajedničko obećanje što se tiče odluke o ovom 
slučaju. Ako pak nećete, prema onome što smo napismeno utanačili, da dođete na Sabor, vaše 
blaženstvo neka zna da i mi, sabravši se u jedno, treba javno da iskažemo svoju volju. A nije, 
naime, pravo da se odugovlačenjem sa odgovorom, a to se zbiva u vrijeme trajanja (Sabora), 
bude sablažnjen kako najhrišćanskiji car, tako i vjerni narod. Iz svega što je rečeno, obećali 
smo da ćemo sve to predočiti najpobožnijem gpspodaru. Pošto smo sa svoje strane učinili tako, 
njegova svjetlost obeća da će poslati neke slavne sudije zajedno sa preblagočestivim episko-
pima istome preblaženome mužu kako bi ga u vezi sa istim još jedanput podstakli. 
(* Iz Pariškog rukopisa Klaudija Jolija, kantora Pariske crkve, a objavio Baluzije): Vigiliju 
rekoše: Prema onome što je prilikom prethodnog sastanka obećao preblaženi papa starijeg 
Rima Vigilije, bili smo kod njega lično šestoga dana tekućeg mjeseca maja, to jest prije dva dana, 
navodeći ga da se sjeti onoga šta je među nama bilo pismeno dogovoreno i podstičući ga da, u 
skladu sa onim što je proteklog dana obećao, obznani svoju volju prema sastanku koji sa nama 
mora da obavi, kako bi razgovarao i raspravljao o tri poglavlja, o kojima je najpobožniji car 
kako nas, tako i njegovo blaženstvo pismeno upitao. On odgovori * da ne (* možda: da on) ne 
dolazi na sabranje sa nama: govoreći da je mnogo istočnih episkopa a premalo pak sa njim: da 
                                                 
255 Iste knjige, Chalcedonis – Halkedona.  
256 Isde knjige dodaju Alexandriae – Aleksandrije.  
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je zbog toga štaviše zatražio od najpobožnijeg cara da se dovedu i drugi episkopi iz Italije. Mi 
smo mu pak odgovorili da nikada nijesmo obećali da očekuje prisustvo zapadnih episkopa; 
nego da smo saznali i od najpobožnijeg cara da ništa takvo nije obećao. Vaše blaženstvo zna da 
ste pismeno sklopili sporazum sa nama, obećali ste da ćete doći na sabranje zajedno sa nama 
ujedinjenim i sa episkopima koji sa nama opšte i da ćete raspraviti o tri poglavlja. Mi smo pak sa 
vama jedinstveni i opštimo sa vama; i ne treba da se razvlači sabranje zarad prisustva drugih 
episkopa; ili da se dijele zapadni episkopi od istočnih, koji su međusobno jedni sa drugima 
jedinstveni i jednako razmišljaju. Ni na četiri sveta sabora nije nikada bilo mnoštvo zapadnih 
episkopa; nego dvojica ili trojica episkopa i izvjestan broj klerika. Sada su pak prisutni mnogi 
episkopi iz Italije. A tu je i vaše blaženstvo. Tu su takođe i Afrikanci i Iliričani. I ništa ne sprje-
čava da dođe do sastanka sa vama, u skladu sa onim što je između nas pismeno dogovoreno. A on 
nam reče: Ne mogu da budem na skupu sa mnogima, nego treba da se sastanemo brojem izje-
dnačeni. A ja pak imam sa sobom trojicu episkopa koji bi trebalo da učestvuju na sabranju. 
Neka se sastanu i tri patrijarha sa po jednim episkopom kako bi nas bilo četvorica i četvorica, 
kako bi se pismeno raspravljalo o tri poglavlja. Mi pak njemu rekosmo: Veoma je veliki broj 
zapadnih episkopa ovdje sa vašim blaženstvom, kao što smo već rekli. Ipak ne dolikuje da se tri 
patrijarha sastanu i da imaju samo sa po jednog episkopa. Nego ako na svaki način hoćete da 
tako bude, treba svaki patrijarh uza se da ima toliko episkopa iz svoje dijeceze, koliko ima vaše 
blaženstvo. Nije ni prihvatljivo niti pouzdano da se uz prisustvo tolikog broja episkopa vas 
trojica, ili četvorica satanite sami i da sami sastavite dokumanta, dok su drugi episkopi odsutni i 
zanemareni. To će biti sadržano u spisima* (*koruptno mjesto) pitaćete. Ako se sastane samo 
tako malo vas, ukoliko biste vi, ili neko od ovih koji su sa vama, bili protivni, nije moguće da 
isti budu i međusobni protivnici i sudije u tom poslu. A ako se vi ne podijelite na strane, neop-
hodno je da se zajedničko ispitivanje na saboru pokrene; dokumenti, dakle, da budu tajna koju 
znaju malobrojni episkopi, a ne mnogi; to nije bezbjedno. Bolje je da se sveštenici koji se 
sastaju, sastajaju sa ljubavlju i da ustanove jedinstvenu volju da bi riješili slučaj i da tu volju 
objave ostalim sveštenicima, kako bi se tada zajednička odluka o slučaju napismeno izložila. 
Kada se, pak, niko od ovih nije složio, rekosmo mu: najpobožniji imperator je, kako vašem 
blaženstvu, tako i nama napisao pitajući, kakvog smo mišljenja o tri poglavlja. I ako ne želite 
da učestvujete u saboru prema onome kako je u pismenoj formi između nas dogovoreno, neka 
vaše blaženstvo čini ono što treba da mi koji smo se sabrali na sabor svoju volju objelodanimo. 
Ali nije pravo ni najhrišćanskijeg cara ni vjerni narod sablažnjavati otezanjem sa odgovorom. 
A on nam je na to rekao: Zatražio sam od najpobožnbijeg cara da mi da dvadeset dana vremena 
da odgovorim na pitanje, što mi je njegovo spokojstvo učinilo. I vama isto kažem, dodajući 
ovo: ukoliko u toku pomenutog broja dana ne objavim svoju volju, sljediću vas što god vi o 
tim poglavljima odlučite i neću se odvajati od vaše zajednice. Mi na to odgovorismo da na 
osnovu pismenog sporazuma, koji je među nama zaključen, nije u redu da odgovaramo pona-
osob i zasebno, nego da se zajedničkim pismenim dokumentom odredimo prema pomenutim 
poglavljima. Ako pak vaše blaženstvo, pod izgovorom da o tome treba raspraviti, traži odlaganje, 
iako se o ovom slučaju već sedam godina vodi spor, zašto je vaše blaženstvo uopšte došlo u 
ovaj carski grad, a svakako ste do pojedinosti u sve upućeni i više puta ste i pismeno i usmeno 
osudili ova tri poglavlja, onda nije pravo da se daljim odlaganjem odugovlači sa odgovorom, 
kada je presveti omperator i nama i vašem blaženstvu postavio pitanje (o tome). Ako pak 
budete htjeli, bilo sa mnogima vama* (*možda nama) ili bilo kim drugim da raspravljate da bi 
se odluka što prije otkrila svim ostalim pobožnim episkopima, koji su u ovom carskom gradu 
prisutni, pa da se onda zajedničkom odlukom potvrdi i da tom slučaju bude kraj, presveti 
imperator će pristati, ako svi mi zajedno damo obećanje u vezi sa odlukm o ovom slučaju. Ali 
ako hoćete da raspravljate sa nekim drugima koji ne misle isto što i mi i ne rade za mir u Crkvi, 
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onda je potrebno da mi, kao upitani od presvetog imperatora, zajenički odgovorimo šta mislimo o 
tri poglavlja. No ipak i zarad mira među crkvama, tražimo od vas da se izjasnite. Ako to, što 
tokom navedenih dana učinite, ne bude dovoljno da se sablažnjenima da zadovoljenje, da li 
ostajete uz nas i pri osudi tri poglavlja? Njegovo blaženstvo odgovori: Na to vam neću odgo-
voriti, jer, kako sam i ranije rekao, sebi sam stavio na teret ako moja obećanja ne budu ispunjena, 
ali neću otkriti svoju volju ovih dana. No nijesmo jednom insistirali na ovome, govoreći da 
tražimo da se vi sa nama sastanete u svešteničkoj ljubavi kako bismo zajedničkom voljom odlučili 
o tri poglavlja. Stoga svakako i vaše blaženstvo i mi zajedno sa njim s pravom tražimo da nam 
presveti imperator dâ još vremena, jer ova stvar mora zajedničkom voljom da bude definisana. 
Pošto smo vidjeli da će se ovaj razgovor brskrajno otegnuti ovakbim i mnogim sličnim argu-
mentima bez ikakvog uspjeha, obećali smo da ćemo to predložiti najhriščanskijem imperatoru. 
Pošto smo tako učinili, njegovo spokojstvo obeća da će odrediti neke od najslavnijih sudija, 
zajedno sa najblagovjernijim episkopima, da ponovo odu onom najblagočestivijem čovjeku 
kako bi ga na ono isto podstakli.  
 
 Diodor, arhiđakon i  prvi od prepoštovanih bilježnika reče: Kao što je, dakle, obćeo pre-
sveti imperator, juče je odredio najblagočestivijem257 papi Vigiliju258 Petra patricija i Konstantina, 
najslavnije muževe, a poslati su i od strane vašeg svetog sabora Teodor (episkop) Cezareje 
Kapadokijske, Benigno (episkop) Herakleje Pelagonijske, Andrej (episkop) Efeški, Megetije 
(episkop) Herakleje Tračke, Konstantin Halkedonski, Euzebije Tirski, Jovan (episkop) Cezareje 
Palestinske, Amazonije (episkop) Edese, Teodor Seleukijski, Foka259 Stalienski, Teodor 
Leontopoljski, 260(episkop) Antipirga, svi najblagočestiviji episkopi, a prisutni su bili i pome-
nute preslavne sudije i svima je imperator zapovijedio da pred svetim saborom kažu sve što se 
bude zbilo u njihovom prisustvu: tako smo mu predložili. 
 Sveti sabor reče: Pomenuti preslavni muževi, prema onome što je presveti imperator 
zapovijedio, biće udostojeni da iznesu sve što se unjihovom prisustvu događalo. Liberije preslavni 
patricije i magister officiorum, Patricije, preslavni patricije i Konstantin, preslavni kvestor sacri 
palatii, preko preslavnog kvestora Konastantina, rekoše: Prvoga dana tekućeg mjeseca maja 
prema zapovijesti svetog gospodara otišli smo preblaženom261 papi Vigiliju, zajedno sa pre-
slavnim patricijima, Belizarijem262, Cetegom i Rustikom; i sedmoga dana tekućeg mjeseca maja 
stigli smo po drugi put263 istom preblaženom mužu, zajedno sa preblagočestivim episkopima 
Teodorom (episkopom) 264Cezareje Kapadokijske, Benignom (episkopom) Herakleje 
Pelagonijske, Andrejom Efeškim, Megetijem (episkopom) Herakleje Tračke, Konstantinom 
Halkedonskim, Euzebijem Tirskim, Jovanom (episkopom) Cezareje Palestinske, Amazonijem 
(episkopom) Edese, Teodorom Seleukijskim, Fokom (episkopom) grada Stadijenskog (sic!)265, 
Teodorom Leontopoljskim266  i Emilijanom (episkopom) Antipirga. 
                                                 
257 Kodeks Belovac. Liberum (?), što je ispravno, kako se vidi iz onoga što se niže kaže, a ako ipak treba čitati 
Liberium, umesto Liberum. (?)   
258 Treba pročitati: Petra, Patricija i Konstantina, odakle je Patricije ime čovjeka, a ne dostojanstva, kako se vidi 
iz onoga što nešto kasnije govore episkopi koji su bili poslati papi Vigiliju,  
259 Pariški kodeks: Talienski. Tako je i na prethodnoj strani, a i u daljem tekstu. 
260 Stare knjige: i Emilijan.  
261 Pariški kodeks: po zapovijesti presvetog imperatora bili smo kod preblaženog.  
262 Pariški kodeks: Vilizarijem, Belovac. Bilizarijem. Vidi naše bilješke uz Gracijana 23. q. 4. c. 30. Gvilizarije.  
263 Pariški kodeks: bili smo poslati po drugi put.  
264 Cezareje. Ova riječ nedostaje u istom Pariškom kodeksu.  
265 Diokleje, Duklje (prim. prir.). 
266 Pariški kodeks: Leontopolitanskim.  
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*Oba dana smo saopštili isti odgovor presvetog gospodara, to jest, da bi se sastao zajedno sa 
svima nama i raspravljao o tri poglavlja, ukoliko oni koji žele imaju pravo da protivrječe: da bi 
se zajedničkim konsezusom  svih učinio kraj slučaju tri poglavlja. I sa mnogo argumenata o 
ovome zatražio je da se prihvati dozvola da sam odgovori. Mi smo mu pak rekli: Ti si sam više 
puta u pisanoj i nepisanoj (formi) osudio ta tri poglavlja i presveti gospodar hoće da se ti sastaneš 
sa ostalima i da se tako o ovima267 sudi. Što se pak tiče produžetka roka, tvoje blaženstvo je preko 
drugih iznijelo o tome prijedlog presvetom gospodaru, a njegovo veličanstvo je odgovorilo da 
ukoliko se zaista sastanete sa preblaženim patrijarsima i preblagočestivim episkopima, shodno 
čemu, izgleda, da imate potrebu da raspravljate i da se zajednički o tri poglavlja odredite, dajem 
vam ne samo onoliko vremena koliko sada268 kažete, nego čak i duže, ali ako pak tvoje bla-
ženstvo hoće svoju volju da izrazi, potrebno je da mi na saborskom zasijedanju doznamo kakvu 
volju o ovome, imaju i ovi preblagočestivi sveštenici koji su zbog toga pozvani i toliko vremena 
su se ovdje zadržali. Mi pak ne možemo Crkvu Božiju dalje ostaviti u smutnji, dok njene sve-
štenike jeretici kao i Nestorijevi sljedbenici u najvećoj mjeri nepravedno kleveću. I ponovo je 
obećao da će sam djelovati i prenijeti presvetom gospodaru.   
(*Iz Pariškog rukopisa Klaudija Jolija, kantora Pariske crkve, a objavio Baluzije): Oba puta 
smo saopšili isti odgovor presvetog imperatora. to jest, da se ili sastane sa svima vama, ili da 
raspravlja o tri poglavlja, pošto se onima koji to žele dâ sloboda da protivrječe; ili ako ne bude 
htio da se sastane sa prevaženim patrijarsima, to jest, Eutihijem Konstantinopoljskim, 
Apolinarijem Aleksandrijskim, Domninom Teopolitanskim i drugima, kao i sa drugim episko-
pima i sa ovima raspravlja o odluci kakva dolikuje o tri poglavlja i da se otkrije ono što se 
bude činilo ostalim episkopima, kako bi se zajedničkim konsenzusom svih stavio kraj na 
slučaj tri poglavlja; ili sa svim preblagočestivim episkopima, ili sa presvetim patrijarsima i ostalim 
episkopima, prema onome što je predložio presveti imperator, nije prihvatio. Tražio je pak da 
(on-imperator) prihvati odgodu, kako bi sam odgovorio. Mi smo mu pak rekli: Ti si sam čak više 
puta pismeno i usmeno osudio ta tri poglavlja; a presveti imperator hoće da se ti zajedno sa 
ostalim sastaneš i da zajednički bude donijeta odluka. O odlaganju si pak i preko drugih referisao 
presvetom imperatoru; i njegovo veličanstvo je odgovorilo da ako bi želio sa blaženim patri-
jarsima i preblagočestivim episkopima, prema onome što je među vama prihvaćeno, da ras-
pravljaš i da se javno o tri poglavlja izjasniš, dajem vam ne samo onoliko odlaganje koliko 
tražite, nego i duže. Međutim, budući da vidimo da se i poslije toliko vremena služiš odla-
ganjima, potrebno je da mi od preblagočestivih sveštenika, koji su zbog ovoga pozvani i toliko 
vremena ovdje borave, saznamo na sabirskoj sjednici, kakvu volju o ovome imaju. Mi sva-
kako ne možemo Crkvu Božiju ostaviti u tolikoj pometnji: dok jeretici njene sveštenike kleve-
taju da su poznavaoci Nestorijevog bezumlja. Pošto smo ovaj odgovor saopštili, više puta smo 
od njega tražili da se sa nama sastane zajedno sa vašim svetim saborom. On pak nije prihvatio 
da to učini. 
 
 Sveti sabor odgovori: I preblagovjerni episkopi, koji su zajedno sa preslavnim sudijama 
bili kod presvetog pape Vigilija, neka saopšte ono što se zbivalo. Preblagovjerni episkopi rekoše: 
Prema zapovijesti presvetog imperatora i po preporuci vaše svetosti bili smo zajedno sa 
Liberijem, preslavnim patricijem, Petrom, preslavnim patricijem i magistrom officiorum, i 
Patricijem i preslavnim patricijem i Konstantinom, preslavnim kvestorom sacri palatii, bili 
kod presvetog pape Vigilija269 i pošto su sa nama ušli preslavni magister i preslavni kvestor,  
                                                 
267 Belovac. onim.  
268 Riječ sada nedostaje u Pariškom kodeksu. 
269 Pariški kodeks: i ušao je sa nama.  
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izložili su u našem prisustvu zapovijest presvetog imperatora presvetom papi i oni su mnogo 
toga sličnog rekli što je i ranije od strane vaše svetosti prethodnog dana kod istoga presvetog 
pape bilo izloženo i što su sada iznijeli preslavne sudije, a znamo i mi da je rečeno kod njegove 
svetosti. Preslavni sudije rekoše: Mi smo, pak, ispunili ono što nam je presveti imperator zapo-
vijedio i otišli smo u njegovu svetu palatu s namjerom da mu ostanemo na usluzi: a vi, imajući 
pred očima strah Božiji, budite udostojeni da dovedete ovaj slučaj do brzog kraja, koji je u 
skladu sa onim što je od strane četiri sveta Sabora bilo definisano o tačnom ispovijedanju 
vjere, znajući da nam je presveti imperator posebno zapovijedio da kažemo vašoj svetosti, da 
je on lično sačuvao i čuva sve ono što je od četiri sveta Sabora o jednoj i istoj vjeri definisano 
i odlučeno i da je branio i brani isto tako sve što je u skladu sa onim što je od pomenuta sveta 
četiri Sabora o tačnom ispovijedanju vjere definisano i da to podržava i čuva. Sve što pak bude 
odlučeno suprotno onome što je od njih (četiri sveta Sabora) o tačnom ispovijedanju vjere defi-
nisano, on odbacuje i smatra stranim Crkvi. Naime njegovo veličanstvo je učinilo da se unese 
u sveštene crkvene diptihe i propovijeda ono što se prije njegove vladavine božanski njemu date 
u svetoj Crkvi nije primenjivalo. 
 Kada su preslavne sudije ponovo sjele, sveti Sabor reče: Pošto je izvjesno i utvrđeno, na 
osnovu izlaganja preslavnih sudija i preblagovjernih episkopa ono što se i sada kod preblaženog 
pape Vigilija dešava, pošto smo mi to u svemu sačuvali i čuvamo kako dolikuje; i više puta smo 
zahtijevali da presveti papa Vigilije zajedno sa nama bude na Saboru i da zajedno sa nama270 
donese odluku o onome o čemu je riječ, budući da se zna da od preblagočestivih episkopa, koji u 
ovom carskom gradu borave, na našem Saboru nijesu prisutni od afričkih episkopa Primasije pre-
poštovani episkop Bizacenske 271paroeciae(?), iz Ilirika pak prepoštovani episkopi Sabinijan, 
Projekto272 i Pavle; Teodor prepoštovani episkop Limira, Anatolije prepoštovani episkop 
Cime273, Diogenijan prepoštovani episkop Sozopolitanski, zajedno sa prepoštovanim Amonijem, 
Petrom i Teodorom presbiterima i braniocima crkve ovog carskog grada, neka pohitaju i neka ih 
podstaknu da dođu i da uzmu udjela274 u ovom svetom Saboru. I pošto bjehu otišli određeni pre-
poštovani muževi pomenutim preblagočestivim episkopima i vratili se, Teodor episkop Limira 
reče: Po zapovijesti vašeg blaženstva bili smo kako ja, tako i Amonije prepoštovani prezbiter i 
Njegove svete velike Crkve branilac, Primaziju prepoštovanom episkopu Afrikancu u kuću 
Marine i podstakli smo ga da dođe i da ima povjerenja u vašu svetost. On pak reče: Ako papa nije 
prisutan, ja ne dolazim. Amonije prezbiter i branilac Crkve reče: Istinu275 je izjavio Teodor pre-
poštovani episkop Limira: tako smo naime rekli276 i tako smo čuli od njega. Anatolije episkop 
Cime reče: Prema zapovijesti vašeg blaženstva277 bili smo, kako ja, tako i Petar, prepoštovani 
prezbiter i branilac ove svete velike Crkve na mjestu koje se zove Palea278, u kući presvetog i 
prespokojnog imperatora, kod Sabinijana prepoštovanog episkopa iliričkog grada Zaparene279 i 
podstakli smo ga da dođe na Sabor i da ima povjerenja u vaš sveti Sabor: on reče da ne može doći 
onamo jer nije prisutan njegov arhiepiskop Benenat, on je je naime rekao da sam njemu odgo-
                                                 
270 Pariški kodeks: sa nama o ovim.  
271 Isti kodeks: provincije.  
272 Pariški kodeks: Projekto. Tako i niže.  
273 Isti Kodeks: Kume. A tako i nešto kasnije. 
274 Isti Kodeks: učesnici.  
275 Belovac. Istinito.  
276 Stare knjige: tako smo naime i rekli. 
277 Stare knjige: vašeg blaženstva.  
278 Pariški kodeks: Palae.  
279 Isti kodeks: Zafarene.  
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voran. Petar prezbiter i branilac Crkve reče: Istinu je rekao Anatolije prepoštovani episkop 
Cime: tako smo zaista rekli i to smo čuli od njega. Diogenijan episkop Sozopolitanski iz Pisidije 
reče: Po zapovijesti vašeg blaženstva otišao sam zajedno sa Teodorom, prepoštovanim prezbi-
terom i braniocem ove280 Crkve Projektu, prepoštovanom episkopu Naisitanskom iz Ilirijske 
dijeceze281 koji stanuje u Maksencijanovoj kući i rekli smo mu ovakav odgovor: presveti 
patrijarsi i sva ostala vaša braća preblagovjerni episkopi vas podstiču da dođete282 na sveti 
Sabor i on je rekao: ja sam uz arhiepiskopa Benenata, njemu sam odgovoran. Kada smo pak stigli 
kod Pavla, preblagočestivog episkopa Druge Justinijane, koji stanuje u Germanovoj kući blizu 
luke Cezarija i bijasmo283 mu rekli ono što je vaša svetost zapovijedila, a on je odgovorio: ja 
imam arhiepiskopa i njemu sam odgovoran. Teodor prezbiter i branilac Crkve reče: Pošto sam, 
prema zapovijesti vašeg blaženstva, stigao zajedno sa Diogenijanom prepoštovanim episkopom 
Sozopolitanskim pomenutim prepoštovanim episkopima Projektom Naisitanskim i Pavlom 
Druge Justinijane, podstakli smo ih da dođu na ovaj sveti Sabor, odgovorili su284 ono što je pret-
hodno izložio prepoštovani episkop Diogenijan. 
 Sveti Sabor reče: Pozvani preblagočestivi episkopi Primasije, Sabinijan, Projekto i Pavle 
trebalo je svakako da dođu na ovaj sveti Sabor i da budu učesnici svega o čemu se raspravlja, 
pogotovo što nam je presveti imperator dao slobodu, a i mi sami smo svakom pojedincu dali 
slobodu, da svoju volju kakvu god ima o ovome o čemu se raspravlja iskaže: budući da to nijesu 
učinili, o Primasiju pak neka se raspravlja prema crkvenom predanju u pogodno vrijeme; a 
prepoštovanim episkopima Sabinijanu, Projektu i Pavlu biće dopušteno, prema onome što 
su zahtijevali, da budu uz Benenata koji se sa nama u zajednici i saglasan je sa onim što 
se na ovom Saboru događa, kao što pokazuje sve ono što je više puta napisao i učinio, i 
zato što je Foka285 preblagočestivi episkop, koji pripada njegovoj dijecezi, prisutan na ovom 
svetom Saboru i u njegovo ime raspravlja i to će tako biti zabilježeno. Nije, pak, primje-
reno sveštenicima da misle da mi treba da odugovlačimo sa davanjem odgovora najhrišćan-
skijem imperatoru, kao što kaže i apostol Petar: Treba da budemo svagda spremni sa krot-
košću i strahom na odgovor svakome koji traži od nas razlog naše nade (1. Pt. 3, 15); 
učinićemo286 ono što treba kada se Božijom pomoću sljedećeg dana sastanemo.287  
 
Treće zasijedanje 
 27. godine vladavine gospodara Justinijana zauvijek Avgusta i 12. godine po konzulo-
vanju Vasilija preslavnog muža, VII288 dana majskih ida, I indikcije dok su u sekretarijumu 
sjedjeli 289poštovani episkopi ovog carskog grada. 
 Eutihije presveti patrijarh carskog Konstantinopolja novoga Rima, 
 Apolinarije presveti episkop Aleksandrije velikoga grada, 
 Domnin* (*Domno) presveti patrijarh Teopolitanskog* (*Antiohijskog) velikog grada, 
 Stefan preblagočestivi episkop Rafije, 
 Georgije preblagočestivi episkop Tiberijade, 
                                                 
280 Stare knjige: ove velike svete.  
281 Iste knjige: dioceze.  
282 Pariški kodeks: da dođete na sjednicu.  
283 Stare knjige: rekosmo.  
284 Pariški kodeks i odgovorili su.  
285 Episkop je bio Stalijenski. Vidi imena episkopa na početku zasijedanja. 
286 Pariški kodeks: učinimo. 
287 Završava se drugo zasijedanje i počinje treće.  
288 Pariški kodeks: IIII (dana) Ida  
289 Treba čitati poštovanog Episkopata, kao i u prethodnim zasijedanjima.  
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 i drugi kao na početku I zasijedanja.290  
 Diodor, arhiđakon i prvi od prepoštovanih bilježnika reče: Kada je juče završeno zasi-
jedanje, vaša svetost je napomenula da danas vaš sveti Sabor treba da se sastane, pa podsje-
ćamo na ono što je bilo odlučeno. Sveti Sabor reče: Reda radi biće pročitano sve što se dešavalo. 
Pošto je to učinjeno, sveti Sabor reče: izlažući291 (to) svima i smatrajući da sveštenici treba da se 
okupe smatrajući da (treba) započeti sa raspravom koju imamo među sobom, (tj) o tri poglavlja 
o kojima nam je u pismenoj formi postavio pitanje najpobožniji i najspokojniji imperator i da 
treba svima objelodaniti o tačnoj vjeri i svetim292 Ocima i učiteljima, koji su u različitim vre-
menima blistali u svetoj Božijoj crkvi: Ispovijedamo da držimo i propovijedamo vjeru od velikog 
Boga i Spasitelja našeg Isusa Hrista prvobitno datu svetim Apostolima koji su je propovijedali 
cijelom svijetu, a tu su vjeru i sveti Oci ispovijedali i protumačili i svetim crkvama predali, a naj-
više oni koji su se sabrali na četiri sveta Sabora; njih po svemu i u svemu 293*slijede (*slijedimo) i 
podržavamo sa ostalim svetim ocima: i (slijedimo) sveta četiri Sabora, to jest tri stotine i osam-
naest svetih Otaca sabranih u Nikeji, stotinu i pedeset onih koji su se sabrali u Konstantinopolju i 
dvije stotine na prvom u Efesu i u Kalhedonu šest stotina trideset: i podržavamo sve što je od 
strane pomenuta četiri Sabora definisano o jednoj i istoj vjeri: i sve osuđene od strane četiri 
sveta Sabora, isto tako smatramo osuđenima i anatemisanima zajedno sa ostalim jereticima. 
294Budući da o tome tako mislimo, postarali smo se da sve što je od strane pomenuta četiri sveta 
Sabora, kao što je već rečeno, o tačnoj vjeri bilo definisano kao i o crkvenom statusu u kano-
nima iznijeto, sačuvali smo i čuvamo. Premda su u raznim vremenima 295pomenuta četiri sveta 
Sabora održana protiv jeretika koji su se izrodili, ipak su sačuvali i propovijedali jedno i isto 
ispovijedanje tačne vjere i stoga podržavamo sve što je u skladu sa onim što je o tačnoj vjeri od 
strane pomenuta četiri sveta Sabora definisano; a osuđujemo i anatemišemo, smatrajući stranim 
pobožnosti, sve što nije u skladu sa onim što je definisano od strane 296ista četiri sveta Sabora i 
napisano o tačnoj vjeri297, bilo na štetu, bilo kao protivrječno spram ista četiri sveta Sabora, ili 
jednoga od njih što se tiče definicije jeretika i njihove bezbožnosti. * (*Ovo mjesto citira Manuel 
Kalekas u 24. pogl. 2. knjige svoga dela Libri iv adversus errores Graecorum de Processione 
Spiritus Sancti - Četiri knjige protiv zabluda Grka o proishođenju svetoga Duha) Što se toga 
tiče u potpunosti slijedimo svete Oce i učitelje Crkve, Atanasija, Ilarija, Vasilija, Grigorija 
Bogoslova, Grigorija Nisijskog, Amvrosija, Avgustina, Teofila, Jovana Konstantinopoljskog, 
Kirila, Leona, * Prokula (*ili Prokla); i podržavamo sve što su o tačnoj vjeri i osudi jeretika 
iznijeli. Podržavamo i druge svete i pravoslavne oce koji su u svetoj Božijoj Crkvi298 tačnu 
vjeru besprijekorno sve do kraja svog života propovijedali. Pošto se, dakle, upravo ta tačna vjera 
mora sačuvati i propovijedati u svetoj Božijoj, katoličanskoj i apostolakoj Crkvi, ukoliko bi se 

                                                 
290 Pariški kodeks na početku ovog zasijedanja sadrži samo deset prvih episkopa, a poslije toga dodaje, zajedno 
sa ostalim svojim episkopima čija imena su u prvom zasijedanju. Kodeks Belovac. sve opisuje na ovaj način kao 
što smo i mi stavili na početku Drugog zasijedanja. Tako je isto i u starim izdanjiama. Izdavači prvog carskog 
izdanja ispustili su na ovom mjestu imena svih episkopa, osim prvih pet. Jer, ako slijedimo autentičnost starog 
kodeksa i starih izdanja, treba ponoviti  sva imena na početku svakog zasijedanja.  
291 Pariški kodeks: (onima koji) predlažu; i nešto dalje (onima koji) smatraju.    
292 Isti kodeks: i od svetih.  
293 Rimski izdavači su na margini napomenuli da treba čitati Slijedimo. Ovo potvrđuju i stare knjige.   
294 Cijela ova perikopa može se vidjeti i u drugoj verziji u sekretarijumu petog Lateranskog koncila (održanog) 
pod papom Martinom. Tamo ćeš takođe naći ovaj dio akata petog grčkog sabora.  
295 Reč sveta nedostaje u kodeksu Belovac. i u Lateranskom Koncilu. Ali postoji u grčkom tekstu.  
296 Stare knjige: bisdem (?) svetih Sabora. 
297 Iste knjige: vjeri tačnoj.  
298 Pariški kodeks: u svetu Božiju Crkvu.  
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neko sam od sebe odvojio299 iz njene zajednice, razmišljajući suprotno njoj, takav se s pravom, 
budući da se sam od sebe otuđuje od tačne vjere i pribraja jereticima, od svete Božije Crkve 
osuđuje i anatemiše. Što se pak tiče rasprave o tri poglavlja, to jest o Teodoru Mopsuestijskom i 
njegovim spisima, o pismu za koje se kaže da ga je napisao Iba Mariju Persijancu i o 
Teodoritovim spisima, koji su suprotni tačnoj vjeri i napisana protiv Kirila blažene uspomene i 
protiv njegovih dvanaest poglavlja, o kojima nam je postavio pitanje preblagočestivi i 
presvijetli300 imperator, budući da im je neophodno posebno zasijedanje301, sastanimo se, 
Božijom pomoći, sljedećeg dana.302  
. . . . . . . . . . . . . 
 
 Ja, Eutihije, milošću Božijom episkop Konstantiopolja, novoga Rima, prosudio sam da 
je onako kako je predloženo i priznajući da je tako, kako stoji u svim već navedenim poglavljima i 
dogmatima i prihvatajući sveta četiri Sabora, to jest, Nikejski, Konstantinopoljski, prvi Efeski 
i Halkedonski i sve ono što od njih o jednoj i istoj vjeri definisano i pri svemu tome ostajući, 
onako kako je gore napisano, osuđujem i anatemišem uz ostale jeretike i njihove bezbožne spise, 
bezbožnog Teodora, koji je bio episkop Mopsuestije, zajedno sa njegovim bezbožnim spisima 
i sve što je bezbožni Teodor napisao, kao što je već rečeno i bezbožno pismo takozvanog Ibe i 
sve one koji su podobno tome razmišljali i razmišljaju i to sam potpisao. 
 Ja, Apolinarije, milošću Božijom episkop Aleksandrije, prosudio sam da je onako 
kako je predloženo i pouzdajući se da je onako kao što se sadrži u svim gore navedenim 
poglavljima i dogmatima. 
 Ja, Domnin, milošću Božijom episkop Teopolitanskog grada, isto tako. 
 Ja, Stefan, milošću Božijom episkop grada Rafeotane, u ime Eustohija, presvetog 
patrijarha grada Jerusalima, zajedno sa Grigorijem i Damianom, preblagočestivim episko-
pima, isto tako. 
 Ja, Grigorije, milošću Božijom episkop Tiberijade, u ime Eustohija presvetog patrijarha 
grada Jerusalima, zajedno sa Stefanom i Damianom, preblagočestivim episkopima, isto tako. 
 Ja, Damian, milošću Božijom episkop grada Sozitane* (*Sozuse), uime Eustohija, 
presvetog patrijarha grada Jerusalima, zajedno sa Stefanom i Georgijem, preblagočestivim 
episkopima, isto tako. 
 Ja, Benigno, milošću Božijom episkop grada Heracleotane* (*Heraklije 
Pelagonijske), koja je prva u Makedoniji, u ime Elije, presvetog episkopa grada Soluna, 
kako u svoje, tako i u njegovo me, isto tako. 
 Ja, Teodor, milošću Božijom episkop Cezareje prve Kapadokijske, isto tako. 
 Ja, Andrea, blagodaću Hristovom episkop Efesa, isto tako. 
 Ja, Sekstilijan, milošću Božijom episkop crkve katoličanske Tuniske, uime Primoza 
arhiepiskopa Kartagine303 i cijelog sinoda prokonzularne peivincije, kako u njegevo ili njihovo 
ime, tako i u svoje lično, isto tako. 

Ja, Megetije, blagodaću Božijom episkop svete Božije katoličanske crkve grada 
Herakleje Tračke, isto tako. 
 Ja, Anastazije, milošću Božijom episkop grada Tabijanenskog* (*Tabije), u ime Doroteja, 
preblagočestivog episkopa mitropolije Ankirana, isto tako. 
                                                 
299 Isti kodeks: odvoji. 
300 I presvetli. Ovo nedostaje u Pariškom kodeksu. 
301 Kodeks Belovac. posebno zasijedanje    
302 Završava se treće zasijedanje. Počinje četvrto. 
303 Stari kodeks: episkopa Justinijane Kartaginske. 
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 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop grada Ilijaca* (*Ilijenskog), uime Euprepija, episkopa 
metropolije Kizičana, isto tako. 
 Ja, Euzebije, milošću Božijom episkop mitropolije Tirana, isto tako. 
 Ja, ponizni Jovan, episkop mitropolije Nikomeđana, isto tako. 
 Ja, Stefan304 milošću Božijom episkop mitropolije Nikejana* (*Nikeje), isto tako. 
 Ja, Konstantin, milošću Božijom episkop svete Božije Crkve mitropolijskog grada 
Halkedonjana, isto tako. 
 Ja, Petar, milošću Božijom episkop Tarsa, mitropolijskog grada, isto tako. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop grada Kukuzenjana* (*Kukuzâ), uime Paladija 
preblagočestivog episkopa mitropolije, isto tako. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop Cezareje Palestinske, isto tako. 
 Ja, milošću Božijom episkop *svete Crkve katoličanske grada Viktorijane, privincije 
Bizacene (*Bizacija), isto tako. 
 Ja, Amazonije, blagodaću Hristovom episkop mitropolijskog grada Edese, isto tako. 
 Ja, Aleksandar, milošću Božijom episkop mitropolije Gangrenske* (*Gangrijske), isto tako. 
 Ja, Toma, milošću Božijom episkop mitropolijskog grada Apameje * (*Sirijske), isto. 
 Ja, Eufrantas, milošću Božijom episkop mitropolije Tijanske, isto. 
 Ja, Bosforije, trpeljivošću Božijom episkop mitropolije Neocezarejske, isto. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop mitropolije Bostrenjana, isto. 
 Ja, Filip, milošću Božijom episkop mitrpolije Mirenijske u provinciji Lidiji, isto. 
 Ja, Teodot, milošću Božijom episkop mitropolije Seleukijske kod Izaura, isto. 
 Ja, Julijan, milošću Božijom episkop mitropolije Sardinjana* (*Sardičana) u provinciji 
Lidiji, isto. 
 Ja, Teodor, milošću Božijom episkop Gortine, koja je mitropolija Krićana, isto. 
 Ja, Eustahije, milošću Božijom episkop mitropolijskog grada Damaska, isto. 
 Ja, Teodosije, milošću Božijom episkop mitropolije Rođana, isto. 
 Ja, Teodosije, milošću Božijom episkop mitropolije provincije Pisidije305, isto. 
 Ja, Eulogije, milošću Božijom episkop Pergenjana mitropolijskog grada provincije 
Pamfilije, isto. 
 Ja, Kirijak, milošću Božijom episkop mitropolije Amidenjana* (*Amide), isto. 
 Ja, Severijan, milošću Božijom episkop svete Crkve grada Afrodizijade u provinciji 
*Karana (*Kariji), isto. 
 Ja, Sever, milošću Božijom episkop Sinadenaca, mitropopolijskog grada Frigije 306 
provincije, isto. 
 Ja, Petar, milošću Božijom episkop mitrpolije *Sidetanaca (*Side) provincije 
Pamfilije, isto. 
 Ja, Avram, milošću Božijom mitropolijskog grada Sergiopolja, isto. 
 Ja, Asignije, milošću Božijom episkop grada Trajanopolitanskog307, u ime Jovana, pre-
blagočestivog episkopa mitropolije Laodikenjana, provinvije Pakacijane, isto. 
 Ja, Jovan, blagodaću Hristovom episkop mitropolije * (*Hemimonta u Trakiji) 
eminentske308 provincije, isto. 
                                                 
304 Stari kodeks: Stefan, blagodaću Hristovom. 
305 provincije Prisidije. Ovo nedostaje u starim knjigama. 
306 Stari kodeks, napredne 
307 Stari kodeks, Tranupolitanaca. 
308 Stari kodeks, emimontenjana. Pravilno. Hem je, naime, bio planina u Trakiji gde je bila ustanovljena granica i 
jedne i druge imperije. Vidi I (nečitko) knjigu o slozi sveštenstva i imperije pogl. 4.  

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

477 
 

 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop mitropolije Maronitanaca provincije *Rodije 
(*Rodopije), isto. 
 Ja, Teodosije, milošću Božijom episkop mitropolije Justinijanopolitanaca druge provin-
cije Kapadočana309, isto. 
 Ja, Stefan, milošću Božijom episkop mitropolije Laodikeje provincije Teodorijanjana* 
(*ili Teodorijade), isto. 
 Ja, *Auksanon (*Auksijan), milošću Božijom episkop Hieropolitanjana mitropolije * 
(*Frigije), isto. 
 Ja, Eustatije, milošću Božijom episkop mitropolije Maksimijanopolitanske, isto. 
 Ja, Pavle, milošću Božijom episkop mitropolije Emorske* (*Hoite(?) umesto 
Aini(nečitko!) Hard.?), u provinciji Rodopiji* (*Rodopi), takođe. 
 Ja, Domecije, milošću Božijom episkop grada Halc(k?)idskog, isto tako. 
 Ja, Eterije, milošću Božijom episkop Anaksarbenski, ili grada Justinijanopolitanskog, 
isto tako. 
 Ja, Valerijan, milošću Božijom svete katoličanske crkve grada Obe, u prokonzularnoj* 
(*Africi) provinciji, isto. 
 Ja, Dionizije, milošću Božijom episkop grada Seleukije * (*prve), isto. 
 Ja, Teodor, milošću Božijom episkop mitropolije Driziparenske, isto tako. 
 Ja, Sever, milošću Božijom episkop grada Pompejopolitanskog u provinciji Paflagoniji, 
isto tako. 
 Ja, Georgije, milošću Božijom episkop nove Justinijane Cipselitanske* (*Cipselske), isto. 
 Ja, 310*Kresko (*Kreskonije), milošću Božijom episkop svete katoličanske crkve 
Kuikulitanske u provinciji Numidiji, isto tako. 
 Ja, Roman, milošću Božijom episkop Gabalski, isto tako. 
 Ja, Gregorije, milošću Božijom episkop velikog  Justinijapolitanskog grada provincije 
Armenije311, isto tako. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop grada Nisenjana, isto tako. 
 Ja, Vasilije, milošću Božijom episkop nove Justinijane Kamulijanenske* 
(*Justinijanopolj, nekada Kamulijanski?), isto tako. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop Justinijapolitanaca* (*Justinopolja), ili grada 
Barkuzene, isto tako. 
 Ja, Sergije, milošću Božijom episkop nove Justinijane * (*Cinjana) druge Egipatske, 
isto tako. 
 Ja, Kristofor, milošću Božijom episkop svete crkve Arkadiopolja provincije Azijaca, 
isto tako. 
 Ja, Stefan, milošću Božijom episkop Kliimate, isto tako. 
 Ja, Teodosije, milošću Božijom episkop grada Biblijana, isto tako. 
 Ja, Leontije, milošću Božijom episkop Arce  u Armeniji312, isto tako. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop Mirine u provinciji Aziji, isto tako. 
 Ja, Aleksandar, episkop Amfipolja prvoj Armenskog, isto tako. 
 Ja, Toma, blagodaću Hristovom episkop svete crkve grada Berišana, isto tako. 
 Ja, Teodor, milošću Božijom episkop Leontopolja, isto. 
 Ja, Emilijan, milošću Božijom, episkop grada Antipirga, isto. 
                                                 
309 Stari kodeks, Kapadokije. 
310 Stari Kodeks, Krescens. 
311 Stari kodeks, Armenjana.  
312 Stari Kodeks, Armenske prve isto tako.  
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 Ja, Aristodem, milošću Božijom episkop grada Filomelenžana, isto tako. 
 Ja, Talalej, milošću Božijom episkop Hadrijanopolitanaca u provinciji Pisidiji, isto tako. 
 Ja, milošću Božijom episkop grada Eritarskog* (*Eritrejskog) u provinciji Aziji, isto tako. 
 Ja, Diogenijan, milošću Božijom episkop grada Sozopolitanjana u provinciji Pisidiji, 
isto tako. 
 Ja, Bas, milošću Božijom episkop Tamijatenski, isto. 
 Ja, Anaatolije, milošću Božijom episkop grada Cimejskog* (Sup.(?) Cime ili Cine)  
azijskoj provinciji, isto tako. 
 Ja, Konon, ponizni episkop grada Magoedenžana313 u provinciji Pamfiliji, isto. 
 Ja, Diogen, milošću Božijom episkop grada Kratijaca, isto tako. 
 Ja, Teoktist, najponizniji episkop grada Pruse, isto tako. 
 Ja, Georgije, milošću Božijom episkop Ptolemaide, 314 isto. 
 Ja, Elija, milošću Božijom, episkop Dioklecijanopolja315, isto tako. 
 Ja, Teona, milošću Božijom episkop grada Kusitanaca* (*Cisijaca), isto tako. 
 Ja, Teodor 316, milošću Božijom episkop grada Limirskog u provinciji Likiji, isto tako. 
 Ja, Zosim, milošću Božijom episkop grada Antandirenskog, isto. 
 Ja, Azinkretije, milošću Božijom episkop grada Aradijana, isto tako. 
 Ja, Stefan, milošću Božijom episkop Botrijenski, isto tako. 
 Ja, Filip 317, ponizni episkop grada Felitanaca, isto. 
 Ja, Mena, milošću Božijom episkop Miriangela* (*od Miriangela), isto. 
 Ja, Kiprijan, milošću Božijom episkop grada Koriceotanaca* (*Korici.), isto tako. 
 Ja, Restitut, milošću Božijom episkop svete crkve katoličanske grada Milejaca318, u 
provinciji Numidiji * (*Africi), isto tako. 
 Ja, Toma, milošću Božijom episkop grada Konstantine319, u provinciji Ozrenjana, isto. 
 Ja, Teodor, milošću Božijom episkop svete crkve Helenopolja, isto. 
 Ja, Sever, milošću Božijom episkop Tabora, isto tako. 
 Ja, Teodosije, milšću Božijom episkop grada Halikarnašana u provinciji Kariji, isto. 
 Ja, Toma, milošću Božijom episkop Circezija, isto. 
 Ja, Soter, milošću Božijom episkop svete crkve Aulonaca, isto. 
 Ja, Genadije, milošću Božijom episkop grada Zenopolitanaca u provinciji Pamfiliji, isto. 
 Ja, Kozma, ponizni episkop grada Maeotanaca* (*Mali.), isto. 
 Ja, Dionizije, milošću Božijom episkop grada Megarana, isto. 
 Ja, Kalinik, milošću Gospoda Hrista episkop grada Opuntijaca, isto. 
 Ja, Pashazije, milošću Hristovom episkop svete crkva grada Egija, isto. 
 Ja, Erazmo 320, milošću Božijom episkop grada Cibiritanjana, isto. 
 Ja, Sergije, milošću Božijom episkop Himereja, isto. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop Neocezareje Eufratske, isto. 
 Ja, Talalej, milošću Božijom episkop Izinda u provinciji Pamfiliji, isto. 
 Ja, Kreskonije, milošću Božijom episkop svete katoličanske crkve miniucipija 
Zatarenskog321, u provinciji Numidiji, isto. 
                                                 
313 Stari Kodeks, Magidenski.  
314 Stari Kodeks Ptolemaida.  
315 Diokleje, Duklje (prim. prir.). 
316 Teodor, milošću Božijom, stari Kodeks, ponizni.    
317 Stari Kodeks, Filip, milošću Božijom.  
318 Stari Kodeks, Mileja.  
319 Stari Kodeks, Konstantinjana.  
320 Stari Kodeks, Erazimo.  
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 Ja, Anatolije, ponizni episkop Sebastenskog grada, isto. 
 Ja, Nono, milošću Božijom episkop Daura* (*Dauzanora), isto. 
 Ja, Stefan, milošću Božijom episkop Balaneotanaca, isto. 
 Ja, Viktor, milošću Božijom episkop katoličanske crkve municipija Sinaj u prokonzu-
larnoj provinciji, isto. 
 Ja, Konstantin, milošću Božijom episkop Midaja, isto. 
 Ja, Makarije, milošću Božijom episkop grada Primnezijaca u provinciji Frigiji 
Salutaris, isto. 
 Ja, Megal, milošću Božijom episkop grada Mirenjana u provinciji Frigiji Salutaris, isto. 
 Ja, Genetlije, milošću Božijom episkop Dorileja, isto. 
 Ja, Krescitur, milošću Božijom episkop svete katoličanske crkve grada Bose u prokon-
zularnoj provinciji, isto. 
 Ja, Niceta, milošću Božijom episkop grada Epifanijaca provincije Kilikije druge, isto.  
 Ja, Aleksandar, milošću Božijom episkop grada Dionizija, isto. 
 Ja, Pelagije, milošću Božijom episkop grada Azanjana u provinciji Frigiji Pakacijani, isto. 
 Ja, Hieron, milošću Božijom episkop grada Anastaziolitanaca u provinciji Frigiji 
Pakacijaji, isto. 
 Ja, Glauk, milošću Božijom episkop grada Alijanjana provincije Frigije322 Pakacijane, isto. 
 Ja, Prokopije, milošću Božijom episkop svete crkve grada 323*Antenâ Tebane (*Antenoi u 
Tebaidi), isto. 
 Ja, Petar, milošću Božijom episkop grada Domiciopolitanaca* (*Domciopolja) i provinciji 
Izauriji, isto. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop grada Kolonjana* (*Kolonije), ili Teodorijade, isto. 
 Ja, Foronim, milošću Božijom episkop Sinaitanaca* (*Sinaja), u provinciji Prigiji 
Pakacijani, isto. 
 Ja, Uranije, milošću Božijom episkop grada Tralenjana* (*Tralijenskog), u provinciji 
Lidiji, isto tako. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop grada 324*Cezarenjana (*sup(?) Cerazunta i u 
c·lelyi ?) u provinciji Lidiji, isto. 
 Ja, Macedonije, milošću Božijom episkop nove Justinijane u provinciji Bitiniji, isto. 
 Ja, Ekdicije, milošću Božijom episkop ostrva Tena, isto. 
 Ja, Eulogije, milošću Božijom episkop grada 325*Dabon (*sup. Daun(a)bonjana), isto. 
 Ja, Teodor, milošću Božijom episkop grada *Koradenaca (*Gargaca ili Kordejana), isto. 
 Ja, Elpidifor, milošću Božijom episkop svete crkve Anastaziopolja u privinciji Kariji, isto. 
 Ja, Kirion, milošću Božijom episkop svete crkve Dadimljana, isto. 
 Ja, Teodor, milošću Božijom episkop grada Laodicejskog, isto. 
 Ja, Sila 326, milošću Božijom episkop Tiberiopolja, u provinciji Pakacijani, isto. 
 Ja, Megas* (*Megal), milošću Božijom episkop grada Mirenjana, u ime Diogene, 
najblagočestivijeg episkopa grada Augustopolitanskog, isto. 
 Ja, Teodor, milošću Božijom episkop grada Ingiljana* (*Ingeljana), isto. 
 Ja, Julijan, milošću Božijom episkop grada Zeugmate, isto. 
                                                                                                                                                         
321 Stari Kodeks, Zatarenskog.  
322 Riječ Frigija je ispuštena u staroj knjizi.  
323 Stari Kodeks, Antenoi.  
324Stari Kodeks, Cerazenjana.  
325 Stari Kodeks, Danabon. 
326 Stari Kodeks Silija.  
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 Ja, Dorimen, milošću Božijom episkop grada Adrana u provinciji Arabiji, isto. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop grada Lera, isto.327  
 Ja, Teodor, milošću Božijom episkop grada Komaneža u drugoj provinciji 
Armeniji, isto. 
 Ja, Rufin, milošću Božijom episkop mitropolije Sebastenjana* (*Sebastije u 
Armeniji), isto. 
 Ja, Konon, milošću Božijom episkop grada Semneatanskog* (*Semnejskog), isto. 
 Ja, Kirijak, episkop svete crkve grada Kazatanaca* (*Kazataca, ili Kuratâ), isto. 
 Ja, Sizinije, milošću Božijom episkop svete crkve grada Prenete, isto. 
 Ja, Julijan, milošću Božijom episkop grada Batnjana* (*Batâ), isto. 
 Ja, Anastazije, milošću Božijom episkop grada Rahlenjana u provinciji Tirijana, isto.
 Ja, Teodor, milošću Božijom episkop svete crkve Portma u provinciji Greciji, isto. 
 Ja, Pavle, milošću Božijom episkop svete crkve grada Srektorije u oblasti Pentapoljskoj 
provincije Frigije Salutaris, isto. 
 Ja, Stefan, milošću Božijom episkop slavne mitropolije Amasenjana, isto. 
 Ja, Pavle, milošću Božijom episkop grada Adrazenjana* (*Adrazija), isto. 
 Ja, Evander, ponizni episkop svete crkve Božije grada Gnida, isto tako. 
 Ja, Mena, grešnik i ponizni episkop Karpatijskih ostrva, isto. 
 Ja, Eleuziije, milošću Božijom episkop mitropolije Trajanopolitanjana u provinciji 
Rodopiji, isto. 
 Ja, Sabatije, milošću Božijom episkop Arkadiopolja, isto. 
 Ja, Stefan, milošću Božijom episkop mitropolije Justinijane nove ili Darasa, isto. 
 Ja, Stefan, milošću Božijom episkop Hersona, isto. 
 Ja, Kiprijan, milošću Božijom episkop grada Adrijanutejaca, isto. 
 Ja, Jovan, milošću Božijom episkop grada Apamejaca u provinciji Pisidiji, isto. 
 Ja, Leontije, milošću Božijom episkop grada Amadesenjana, isto. 
 Ja, Teodor, blagodaću Hristovom episkop mitropolije Bizanjana, isto. 
 Ja, Pavle, milošću Božijom episkop grada Anhijala, isto. 
 Ja, Konon, milošću Božijom episkop grada Adrianitane, isto.328  

                                                 
327 Poslije Jovana episkopa Lira u starom Kodeksu je dodato Ja, Teodor, milošću Božijom episkop slavnog grada 
Gangrežana, isto.   
328 Nakon potpisa u starom kodeksu stoji: objašnjenje: Na ovom Saboru zasijedalo je 166 episkopa. Kod Surija 
stoji 170. Ne znam pak zašto su rimski izdavači dodali ovu bilješku, koju nijedan stari primjerak ovog Sabora 
nije imao. Drugu verziju starih izdanja potvrđuje naslov za kanone koji slijede. 
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575. godine, marta (?): 
Imperator Tiberije oprašta dugove po porezima na Istoku, 

koji su trebalo da budu plaćeni prefekturi Ilirikum i vojnim magistratima Skitije, 
Mezije i istočnomediteranskih ostrva329 

 
O PORESKIM OLAKŠICAMA 

 
 
<Uvod> Pravda i čovekoljublje su najveća od svih dobara u ljudima, od kojih pravda svakome 
daje svoje i ne traži tuđe, a čovekoljublje hita milosrđu i siromašne oslobađa dugova. Ova dobra 
su obično krasila vlast, državu čuvala u bezbjednosti i dobro upravljala ljudskim životom. Stoga 
je i nama, koji smo od Boga primili skiptar, žarka želja da se iskažemo u činjenju takvih djela 
kako bismo, pružajući svojim podanicima korist, nešto od vrline i slave dobili kao nebesku platu. 
Znamo dakle da su stalni i raznovrsni gubici imovine doveli do tolike oskudice da više ne mogu 
gospodarima da donose prihod niti da plaćaju poreze, a mi,  s druge strane, imamo vojne i druge 
neophodne troškove, veoma hitne, okruženi mnogim ratovima koji od nas iziskuju velike sume 
novca. Stoga smo razmišljali na koji način bi se moglo udesiti da s jedne strane zadovoljimo 
potrebe, a sa druge da podanicima olakšamo nemaštinu, pa mada se naše mišljenje o toj stvari u 
mnogo čemu kolebalo, ipak je preovladala odluka da radije težimo čovjekoljublju i da pružimo 
bogougodnu pomoć podanicima, a da ono što nedostaje za zajedničke (opšte) troškove dopunimo 
iz carske blagajne. 
 
I Poglavlje 
Prepustivši dakle i ovu svoju brigu Gospodu Hristu i čineći ono što se pristoji za predstojeće 
dane velikog praznika Njegovog spasonosnog stradanja i vaskrsenja, s pravom Mu u ime države 
prinosimo i ovaj dar, kojim dopuštamo zemljoradnicima i svim proizvođačima (što će reći vlasni-
cima zemlje) da jedan godišnji iznos javnih tributa dijelimo na period od četiri godine, to jest 
na četvrtinu iznosa devete indikcije, koja neposredno nastupa, zatim još jedan takav dio desete 
indikcije koja potom slijedi, a iste takve četvrtine jedanaeste i dvanaeste indikcije, a istovre-
meno umanjujući uobičajene sume koje se u tu svrhu bilo kome plaćaju. 
 
II Poglavlje 
Opraštamo im i zaostale poreze sve do kraja pete indikcije koja tek što je prošla i zakonski 
utvrđujemo da ne smije da bude nikakvog sakupljanja od nas određenih poreza, bilo da se 
duguju najvećem magistratu carskog pretora Orijenta, ili prefekturi Ilirika, ili pak magistratu 
ostrvâ i vojnim magistratima smještenim u Skitiji i Meziji, ili napokon našim carskim largicijama 
ili drugom nekom magistratu; zabranjujući kurijalima i ekliptorima (eksceptorima), činovnicima 
poreske kancelarije (skrinijarima), kohortalima, dvorskim činovnicima (palatinima), kolektorima, 
egzaktorima, pa i susceptorima i ko god ima, ili je imao bilo kakve veze sa sakupljanjem ili 
preuzimanjem javnog tributa, da obilaze (i varaju) zemljoradnike i podanike, pa čak i vlasnike 
posjeda i nanose im štetu tako što ih ubjeđuju da su tribute od oproštenih zaostataka (tj. dugova) 
umjesto njih još ranije platili pa čak i lukavo tvrdeći da su primili za to garancije (constituta), 
ili priznanice (fideiussiones) i potvrde o plaćanju. Jer smatramo ništavnim svaki prošli, sadašnji ili 
budući pokušaj da se zaobiđe naša darežljivost; jer očigledno je sljedeće: ako neko prije ove naše 
odluke od onih zaostalih (poreza) sve do pete indikcije nešto naplatio i ako se nađe da to nije 
                                                 
329 Corpus iuris civilis, vol. 3,  p. 749. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

483 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

484 
 

platio (to jest razdužio se), svakako će morati da plati državnom trezoru. No kako smo štedro 
svojim podanicima podarili ovu milost da bismo njima činili dobro, sasvim sigurno pomenutu 
sadašnju ratu nijesmo oprostili onima koji su ubrali javne tribute, pa hoće da ih pretvore u 
sopstveni dobitak; treba naime predati cjelokupnu mjeru žita i ostalih davanja u naturi na 
uobičajen način, s tim što se podanicima kod državne blagajne moraju računati cijene od jedna 
četvrtine na ime poreza koji smo im oprostili za svaku godinu tokom perioda od četiri godine, 
a ostatak, što se plaćaa u zlatu mora biti naplaćeno od fiska. Isto neka bude i u Ozroeni i 
Mesopotamiji sa onim što se u naturi kao porez plaća za magacine i vojni trošak; isto tako i 
što se tiče davanja u naturi na ime poreza koji se naziva ploima (za mornaricu) i u Lazijskim 
krajevima i u Bosporu i Hersonezu. Primiće, naime, za ta davanja novac od fiska, kako je već 
utvrđeno, kod blagajni prefekata kojima pripadaju kako bi i oni uživali našu širokogrudost. 
Nije bezbjedno zanemariti prihode u ovim proizvodima, budući da su troškovi neizbježni i da 
se država, da se tako izrazimo, tako izdržava. Vjerujemo da će zbog ovog našeg darivanja proizići 
veliki napredak naše države, jer će nam Bog zbog toga štedro podariti sreću u svemu. A oni 
pak, koji se usude da prekrše ono što smo zakonski na korist podanika odredili, dovešće u 
opasnost i svoju imovimu i svoj život. 
<Epilog> Ono dakle, što nam je bilo po volji i što se ovim carskim zakonom objavljuje, neka 
tvoja slava objavi koristeći se ediktima i u ovom prosperitetnom gradu i u svim njoj podređe-
nim provincijama, kako naša velikodušnost nikom ne bi ostala sakrivena. 
<Dato . . . . uoči aprilskih . . . 1. godine vladavine Tiberija Konstantina najsrećnijeg Cezara, 
8 indikcije.> 
 
(g. 575)  
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591. godine: 
Dalmatinski crkveni sabor u Saloni330 

 
SALONITANSKI SABOR DALMACIJE 

Održan 591. godine 
 
 
Salonitanski episkop Natal331, ne znam iz kog razloga, nekog đakona Honorata je protiv njegove 
volje pokušao da rukopoloži za sveštenika. Budući da je ovaj to odbio, episkop je poslije 
sabora odlučio da ga treba kazniti dostojanstvom arhiđakona. Pošto je za tu stvar saznao sv. 
Gregorije, pismom poslatim Natalu zapovijedio je da arhiđakonu vrati prethodni položaj i, 
pozivajući da se slučaj kod njega raspravi naložio, Natalu da pošalje nekog patrona da ga na 
sudu zastupa. U transkriptu pisama sv. Gregorija nalazi se i ovo pismo od devete indikcije u 
kome se pominje i ovaj Salonitanski sabor. 
 
                                                             

                                                 
330 Mansi, vol. 10, p. 469. 
331 O ovom arhiepiskopu nešto više podataka nudi arhiđakon Toma u svojoj „Istoriji Salone“ (Thomas 
Archidiaconus: „Historia Salonitana“, V – Dr Fr. Rački: „Scriptores“, vol. 3, Zagrabie 1894 ) Natal je bio 
lokalni bogataš, koji se uz pomoć salonsko-splitske elite, domogao arhiepiskopskog čina: „Bio je neznalica, sve 
svoje vrijeme posvećujući bančenju“, jednom takvom prilikom prepusti je crkvenu blagajnu i sveti putir nekom 
od prijatelja. To je izazvalo bijes bogobojažljivog arhiđakona Honorata, što je dovelo do sukoba o čemu je 
obaviještena i pontifikalna kancelarija. Nakon Honoratove žalbe reagovao je papa Pelagije, pa nakon njegove 
smrti papa Gregorije Veliki, ali je salonski arhiepiskop Natalis sve aktivnosti papske kancelarije izvrgao ruglu, 
itd, o čemu izlažu i dokumenta koja objavljujemo. Suština sukoba je borba za vlast: na jednoj strani moćna 
Skitsko-sarmatska crkva, čiji je legitimitet štitila Dukljanska mitropolija po pravu metropolia prima, a na drugoj 
nejaka organizacija pontifikalne kancelarije na Ilirikumu koja se uzdala u zaštitu titulara Justinijane Prime koji 
je, ako se tako može reći, zavisio od dobre volje dukljanskog i podređenih mu arhiepiskopa u Ohridu, Skadru i 
Dalmaciji, pa i Saloni jer arhiepiskop ovog grada nije mogao da bude izabran bez pismene saglasnosti dukljan-
skog. Skitsko-sarmatska crkva smatrala je da, shodno kanonskom pravu sa kraja III i početka IV vijeka kada je 
bliski rođak imperatora Dioklecijana nakratko imenovan za papu, može da bira sopstvene klerike i daruje im 
dostojanstva, ne tražeći dozvolu ni Konstantinopolja, ni Rima – to pravo i njegovo sprovođenje jemčio je 
Akvilejski patrijarhat na čijem će čelu još čitav vijek biti monofiziti. Izabranici dukljanskog mitropolita i 
skitsko-sarmatskih vođa po pravilu su bili pagani ili tek simbolično pokršteni hrišćani, koji su u sprezi sa lokal-
nom administracijom trebalo da sputaju sve aktivnosti kurije i njenih pristalica, u ovom slučaju đakona Honorata. 
Papa Gregorije je arhiepiskopu Natalisu zabranio da koristi oznaku crkvene moći, arhiepiskopski ogrtač palium, 
ali uzalud – nijesu pomogle ni prijetnje ekskomunikacijom, niti pozivi da dođe u Rim, pa se sve završilo 
pogubno za papskog pristalicu Honorata koji je morao da spasava život bjekstvom u pontifeksove kancelarije 
(prim. prir.).      
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591. godine: 
Avari su zauzeli Panoniju pa papa Gregorije Veliki traži da se 

izbjegli panonski episkopi prihvate na Ilirikumu332 
 
Leta Hr. 591. Pošto je cijela Panonija opustošena od Avara, Gregorije M. zapovijeda da 
episkopi moraju kao izgnanici biti primljeni i udomljeni od svih bratskih episkopija po Iliriku. 
 
 
 Jobin, najodličniji čovjek, naš prijatelj, postavljen na čelo Ilirika, u svojim pisanim 
(izvještajem) smatra važnim da ukaže, budući da mu to nalažu njemu povjerene svete počasti, 
na to da je bilo zapovijeđeno da se episkopi, koje iz njihovih domova bijaše istjeralo bezumlje 
neprijateljstva, moraju da se pridruže onim episkopima koji sve do sada borave na svojim 
mjestima na izdržavanje i materijalnu podršku u sadašnjem životu. I mada na to vaše bratstvo 
opominje osnovni red, ipak imamo od toga još veći podsticaj vječnoga Prvosveštenika, zbog 
koga smo još strašnije prinuđeni da sprovedemo ovo: da volimo ne samo braću i naše saepiskope, 
nego i one, koje smatramo svojim protivnicima, dok to prilike nalažu, pružajući im pomoć u 
tjelesnim potrebama. Treba, dakle, u ovoj stvari da vi budete poslušni prije svega nebeskom 
Kralju, a potom da se saglasite i sa carskim odredbama: da ste dužni braću, naše saepiskope, 
koje pritiskaju nevolje ropstva i neimaštine u mnogo čemu, da utješite i da moraju živjeti sa 
vama u i morate ih dragovoljno primiti na crkveno izdržavanje. Ne, razume se, tako da se tom 
zajednicom dijeli dostojanstvo episkopske stolice, nego da od crkve, prema mogućnostima 
moraju dobiti dovoljno namirnica. Tako naime dokazujemo da volimo i bližnjega u Bogu i 
Boga u bližnjemu. Sebi tako zaista ne dodajemo ništa više autoriteta u vašim crkvama: pa ipak 
vas u najvećoj mjeri podstičemo da ih vašim utjehama održavate. Mjeseca juna, devete indikcije. 
 Iz Solunskog Kodeksa v.(idi) raspravu Ignjacija Komesa iz Batije o kraljevskim 
sinodima – Iz Eklezijastičkih Zakona tom I, str. 7. 
 Godine 581. ili druge Sirmium je, poslije duge opsade, od strane Rimljana bio predat 
Avarima po zapovijesti istočnog cara Tiberija, koji „je smatrao da je bolje izvršiti predaju 
grada, nego dopustiti da mnoštvo građana bude odvedeno u zarobljeništvo i ropstvo“ svjedoči 
uz ovu godinu Menandar Protektor u Sažecima, str. 175. Pod zapovjedništvom Mauricija Avari se 
nijesu ustezali od pustošenja, po svjedočenju istoga Menandra, str. 118, prema pariškom izdanju 
Teofilakta Simokate, knjiga VII, pogl. 15. 
 
                                                                     

                                                 
332 Georgii Fejer: "Codex diplomaticus Hungariae", vol. 1, p. 138.  
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592. godine, mjeseca jula: 
Papa Gregorije Veliki smješta lješkog episkopa Jovana, 

koga je iz Prevalitane protjerao dukljanski arhiepiskop Pavle u dijecezu u Kalabriji333 
 

236. 
Episkopu izbeglom iz Prevalitane dodeljuje dijecezu u Kalabriji. 

Razne prepreke za stupanju sakralne redove. 
 
 
Gregorije Jovanu episkopu Skvilacinskom334. 
(Ilirički izbjegli episkop prihvata episkopski položaj u Kalabriji) 
Pastirska dužnost nas opominje da napuštenim crkvama postavimo sveštenike koji bi bili dužni 
(njima) da upravljaju kao savjesni pastiri. Stoga smo smatrali za potrebno da tebe, Jovana, 
episkopa grada335 Lisa zauzetog od neprijatelja, postavimo za kardinalskog sveštenika u 
Svilacinskoj crkvi, kako bi jednom preuzetu brigu o dušama ispunjavao imajući pre očima buduće 
nagrade. I premda si iz tvoje crkve pod pretnjom neprijatelja istjeran, moraš da upravljaš 
drugom koja je ostala bez pastira, no ipak tako da se pomoću Božijom može desiti da se vratiš 
na prethodni položaj, da budeš vraćen na onu crkvu za koju si ranije određen, ako onaj grad 
bude oslobođen od neprijatelja. A ukoliko je pomenuti grad prutisnut stalnom nesrećom poroblje-
nosti, dužan si da ostaneš u ovoj crkvi u kojoj si postavljen za kardinala. (Prepreke za stupanje 
u sakralne redove) Zapovijedamo pak da nikada ne vršiš veleljepno zaređivanje, da ne dopustiš 
da stupi u sakralne redove onaj ko ima dva braka ili ko nije izabrao djevstvenu ženu, ili pak 
nepismenog, ili oštećenog na bilo kom dijelu tijela, ko je kažnjen, ili pod bilo kojim uslovom 
obavezan kuriji. Ali ako bi na neke takve naišao, nemoj se usuditi da ih unaprijediš. Afrikance 
nikako, ili nepoznate strance koji pretenduju na crkvene redove ni iz kog razloga nemoj 
primati, jer su neki Afrikanci Manihejci, neki ponovno kršteni, a pokazalo se pak da su stranci 
većinom kada su već uvršteni u niže redove često pretendovali na viši čin. Tvoje bratstvo još 
podsjećamo da mudro bdi nad njemu povjerenim dušama i da više teži dobrobiti duša nego 
prijatnostima ovoga života. U održavanju i raspolaganju crkvenom imovinom neka bude mar-
ljivo, kako bi sudija kada dođe da sudi morao da potvrdi da si u svakom pogledu dostojno 
obavljao pastirsku službu.  
 
                                                                 

                                                 
333 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 450. 
334 Skvilacijum, danas Skvilaće, grad nekad u Brutiju, a sada u Kalabriji, smješten na morskoj obali, nedaleko od 
Krotona. – Istom Jovanu su upućena pisma II, 39, VIII 32. U prvom, pošto je umro episkop, određuje vizitaciju 
(vršioca dužnosti umrlog episkopa) nad dijecezom i određuje joj izbor novog episkopa. U poslednjem je optužen 
od strane monaha Kastelijenskog manastira jer je, težećI novini, počeo da ukida razne manastirske privilegije, 
protivno običaju svojih prethodnika.   
335 Lis je bio grad u Iliriku, koji je pripadao provinciji Prevalitani, smješten na obali Jadranskog mora; sada je 
Alesio (?) blizu Drača (?). Neprijatelji su nesumnjivo Avari i Sloveni, o kojima je reč i u pismima I, 43 i II, 23.  
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594. godine, mjeseca oktobra: 
Papa Gregorije Veliki traži da se dački arhiepiskop Feliks 

pokori titularu Justinijane Prime336 
 

245. 
Opominje ga da se pokorava episkopu Prime Justinijane, 

prijeteći mu kaznom ukoliko ne bude poslušan 
 
 
Gregorije Feliksu episkopu u Sardiki337. 
(Prema pretpostavljenima se mora biti poslušan.) 
Kada su tvoji potčinjeni u pitanju ne dvoumiš se na koji način treba pokazati poslušnost ili 
poštovanje prema pretpostavljenima. Tome bi veoma koristilo kad bi hvale vrijedna poniznost 
bez ičijeg primoravanja sačuvala ono ono što nameće sila discipline. (Prekorijeva episkopa 
Sardičkog što neće da bude poslušan episkopu Prve Justinijane. Gordost je kod sveštenika 
težak grijeh.) Do nas je stiglo da se tvoje bratstvo nerado pokorava našem bratu Jovanu, 
episkopu Prime Justinijane, onako kako običaj nalaže i da mimo uobičajene prakse nijesi htio 
da se potpišeš ni na njegov dekret, ni na izveštaj koji je nama uputio. Ako je tako, onda se 
žalostimo, jer pokazuješ znak i dokaz svoje gordosti. Jer to je kod sveštenika prvjenstveno 
težak grijeh, kako grme riječi božanske opomene. (Podstiče ga da je dužan onome da bude 
poslušan) Stoga te podstičemo da se odbacivši nadimanje uma ne opireš da tvome pretpostav-
ljenom, pomenutom našem bratu i saepiskopu iskazuješ svoju poniznost i da mu se poko-
ravaš, kako bi se i Bog radovao slozi vašega bratstva i kako bi te i drugi uzeli za primjer vrline. 
(Tvrdoglavom se obećava kanonsko ispravljanje) Jer ako bi se desilo da ti, u šta ne vjerujemo, 
ostaneš u (toj) gordosti, treba da znaš da stroga kanonska disciplina neosvetoljubivo nalaže 
tvojoj tvrdoglavosti popravljanje. Dobro, dakle, činiš da se svojevoljno i svjesno pokažeš 
takvim kakvim si natjeran da budeš nakon primjene kanonske kazne. (Neposlušni episkop je 
opomenut) Jer nakon naše opomene neće ti biti dopušteno da po sudu svoje volje protiv obi-
čaja svojih starih budeš neposlušan i znaj da mi ne previđamo i ne odlažemo crkvenu kaznu za 
toliku nedisciplinu.  
 
                                                                         

                                                 
336 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 464. 
337 Autori L. Talosi (?) – C. Jireček – E. de Šuflaj (?) u djelu Acta et diplomata res Albaniae mediae, aetatis 
spectantia, vol. I (1913) br. 42, smatraju da se ovdje radi o jednom srednjovekovnom episkopatu Albanije po 
imenu Sarda, Sardum, i da je to možda jedan isti kao episkopat Pulatenski minor, odnosno Sardinski (kod Farlati 
VII, 27 i u drugim dokumentima srednjeg vijeka: Skordienski). Ali prema manuskriptskoj tradiciji ova pretpo-
stavka se najmanje potvrđuje.    
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594. godine, mjeseca oktobra: 
Papa Gregorije Veliki uprkos protestima i pobuni iliričkih mitropolita potvrđuje izbor 

titulara Justinijane Prime i proglašava ga za svog vikara338 
 

246. 
Potvrđuje izbor episkopa Prime Justinijane i dodjeljuje mu svoj vikarijat, 

te mu, po starom običaju, šelje palijum. 
 
 
Gregorije svim episkopima Ilirika. 
(Rimski ponifeks potvrđuje da je episkop Prime Justinijane hirotonisan prema poretku drevnog 
običaja. Izveštaj sabora o izboru episkopa - vikarnog) 
Sačuvani poredak drevnog običaja i nama donosi radost zbog vaše brižnosti i njegovim postav-
ljenjem vraća sigurnost vašem bratstvu. Otkako smo dakle iz pisama, koja ste nam preko 
prezbitera Maksimijana i đakona Andreja uputili, doznali da se u ličnosti našeg brata i saepi-
skopa Jovana sabrala saglasnost svih vas i volja presvijetlog cara, obuzelo nas je veliko odušev-
ljenje, što je, Božijom pomoću, bio takav ishod kod svešteničke službe, koji je potvrđen kao 
dostojan izbora prema sudu svih. Stoga prema želji vašeg zahtjeva autoritetom našeg odo-
brenja potvrđujemo pomenutog našeg brata i saepiskopa na onom svešteničkom položaju na 
koji je postavljen i ukazujemo da mi smatramo da je njegova hirotonija ratifikovana time što 
mu upućujemo palijum. 
 
(I palijum mu pridodaje. Prema običaju ustpostavlja vikarijat) 
Budući da njemu prema običaju povjeravamo da nas zastupa, onda predviđamo za potrebno 
da vaše bratstvo moramo podstaći da mu kanonski dekreti ne stoje na putu u onome što mu po 
crkvenom statusu i pravu pripada ili u bilo čemu drugom, da se ni na koji način ne protivite da 
mu se pokoravate kako bi vaša pokazana poslušnost valjano iskazala da (ga) je vaša ljubav 
iskrenim sudom izabrala.  
 
                                                        

                                                 
338 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 465. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

497 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

498 
 

594. godine, mjeseca novembra339: 
Papa Gregorije Veliki arhiepiskopu Justinijane Prime Jovanu340 

 
247. 

Čestita mu na izboru; šalje mu palijum, dodeljuje mu svoje zastupništvo; 
zabranjuje nelegalna rukopoloženja. 

 
 
Gregorije Jovanu episkopu Prime Justinijane 
(Izveštaj rimskom Pontifiku o izboru episkopa Prime Justinijane) 
Očigledan je dokaz vrline kada se oko izbora jednoga složi saglasnost svih. Budući dakle da 
primljeni izvještaj naše braće i saepiskopa javlja da se vi pozivate na sveštenički položaj pošto 
se saglasnost cijelog sabora sjedinila sa voljom presvijetlog cara, sa velikim oduševljenjem 
uznosimo zahvalnost našem Tvorcu, koji je učinio još od ranije vaš život i djela tako pohvalnim 
da zadovoljite sud svih. 
 
(Papsko odobravanje) 
Sa svim tim smo i mi u ličnosti tvoga bratstva u svemu saglasni; i molimo svemogućeg Boga 
da vašu ljubav u svemu svojom zaštitom čuva, kao što ju je svojom milošću izabrao. 
 
(Postavlja ga svojim vikarom i šalje mu palijum.) 
Po običaju vam šaljemo palijum i određujemo vas da, po ponovnom uvođenju (vikarijata), 
vršite zastupništvo Apostolske Stolice, opominjući (vas) 
 
(Pastirski savjet episkopu Prime Justinijane) 
da ste dužni da se pokažete milostivi prema podređenima, kako bi bili podstaknuti da vašu 
pravednost radije vole nego je se plaše. Ako bi slučajno njihova krivica zahtijevala da se 
postarate da se prestupi poprave, onda da očinsku ljubav iz srca nikako ne puštate. Da budete 
budni u čuvanju povjerenog vam stada i savjesni i strogi što se tiče revnosti i discipline, kako 
vuk koji čeka u zasjedi ne bi nekom prilikom i prevarom uspio niti da smuti Gospodnje stado, 
niti da naškodi ovcama. Hitajte da stičete dobitak našem Bogu svim nastrojenjem svoga uma: 
znajte da smo ime pastira primili ne zarad mira, nego zarad truda.  
 
(Prerogativi sveštenstva) 
Pokažimo dakle djelom ono što leži u značenju našeg imena. Prerogativi sveštenstva, ako o 
njima ispravno i pažljivo promislimo, biće na čast savjesnima i onima koji ih dobro obavljaju, 
a onima koji ih zanemaruju biće svakako na teret. Dakle, kao što one koji se trude i briže oko 
spasenja duša ovo ime pred Bogom vodi do vječne slave, tako neaktivne i nebrižljive gura u 
grijeh. Neka (vama) povjeren narod spozna u vašem jeziku da postoji drugi život. Neka im 
pouka vašega bratstva bude prijatni motiv za uzdržanje, a život primjer za ugledanje.  
 
(Tema propovijedi.) 
Ali šta treba da vole i čega da se plaše, neka (im) otkriva riječ propovijedi vaše ljubavi, neka 
(im) tako vaša djelotvornost pribavi plod buduće plate. 
                                                 
339 Ovo pismo je ili kasnije umetnuto u Registar, ili treba pretpostaviti da se radi o drugom Jovanu, onome kome 
upućuje pismo III, 6. Upor. Evald. Reg. V, 10, belešku 1.   
340 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 466. 
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(Zabranjuju se nelegalna i simonijska rukopoloženja.) 
U okviru ovoga, pak, neka vas prvjenstveno mori briga i vodite računa o tome da ne pokušate 
da vršite nelegalna rukopoloženja, nego ako bi se desilo da neki budu unaprijeđeni u red klera 
ili možda u veći čin, neka to bude ne zbog nagrada i molbi, nego prema zaslugama. Neka se 
vašem bratstvu ni u jednom rukopoloženju ni na koji način ne potkradu dobici kao zgodna 
prilika, da se za nju ne bi vezale zamke, daleko bilo, simonijske jeresi. I kao što (nas) uči istina: 
Kakva je korist čovjeku ako sav svijet zadobije a duši svojoj naudi? (Mt. 16, 26). Stoga je 
neophodno da u svemu što činimo vidimo Boga, da preziremo sve što je propadivo i privremeno 
i da želje (svoga) srca upravimo prema vječnim dobrima. 
 
(Darovi poslati Rimskom Pontifiku) 
 - Darove vaše svetosti nikako nijesam htio da primim, jer bi bilo veoma neprikladno kad bi se 
vidjelo da sam od opljačkane i (nesrećom) pogođene braće primio darove. Ali vaši responzali 
su me pobijedili drugim argumentom donoseći ih onome ko ne može odbiti ponudu vašega 
bratstva. Međutim, vi prije svega treba da se trudite, kao što smo već rekli, da sudiji koji će 
doći ne prinesete propadive darove, kako bi i vas čekala nagrada zbog djelovanja, a jednako i 
nas zbog našeg podsticanja. 
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595. godine, mjeseca juna: 
Papa Gregorije Veliki bezuspješno traži od imperatora Mavrikija 

da njegovo sjedište bude prvo u imperiji i da se poštuju Justinijanove odluke341 
 

248. 
Prvjenstvo svetog Petra. Žutro ustaje protiv titule „vaseljenski patrijarh“ zahtijevajući da  

(episkop) Konstantinopoljski carskim autoritetom (u tome) bude spriječen.342 
 
 
Gregorije Mauriciju Augustu. 
Preblagočestivi i . . . . . .  
(Primat sv. Petra: staranje o cjelokupnoj Crkvi i prvjenstvo nad njom se njemu povjerava.) 
Svima koji poznaju jevanđelje jasno je da je riječju Gospdnjom svetome apostolu Petru i 
prvaku svih apostola povjereno staranje za cjelokupnu Crkvu. Njemu je rečeno: Simone Jonin, 
ljubiš li me?. . . napasaj jaganjce moje. (Jn. 21, 15) Njemu je rečeno: Evo vas zaiska satana 
da vas vije ko pšenicu. A ja se molih za tebe da vjera tvoja ne prestane; i ti, kada se obratiš, 
utvrdi braću svoju. (Lk. 22, 31-32). Njemu je rečeno: Ti si Petar, i na tome kamenu sazidaću 
Crkvu svoju, i vrata pakla neće je nadvladati; i daću ti ključeve Carstva nebeskoga: i što svežeš 
na zemlji biće svezano na nebesima; i što razdriješiš na zemlji biće razdriješeno na nebesima. 
(Mt. 18-19) 
 
                                                                  

                                                 
341 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 467.  
342 Ovo je prvo od pisama kojima sv. Gregorije ustaje protiv ove titule. O tom sporu govore i sledeća pisma: 
V, 39, 41, 44, 45; VII, 24, 30; VIII, 29; IX, 156. 
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595. godine, 1. juna: 
Papa Gregorije traži da se konstantinopoljskom patrijarhu ukine titula ekumenski i 

o imenovanju mitropolita Salone bez znanja kurije343 
 

249. 
Ponovo se raspravlja o tituli „vaseljenski“. 

O nelegitimnoj hirotoniji Salonitanskog episkopa i o njegovom svrgavanju 
 
 
Gregorije Konstantini Augusti. 
(Rimski Pontifik poništava akta Konstantinopoljskog Sabora.) 
Stoga izjavljujem, budući da sam primio pismo preblagočestivog gospodara, da sam dužan da 
budem u miru sa svojim bratom i sasveštenikom Jovanom344. I dakako, tako je i dolikovalo 
blagovjernom gospodaru da tako savjetuje i sveštenicima. Ali kada se novom drskošću i gor-
došću isti moj brat naziva vaseljenskim episkopom i to tako da je u vrijeme mog prethodnika 
svete uspomene učinio tim gordim nazivom bude da dopisan na saboru, premda su sva akta 
toga sabora, jer se Apostolska Stolica tome protivila, bila poništena: 
(kanonske odredbe)  
Presvijetli gospodar mi je nešto tužno kimnuo glavom, što se nije ticalo onoga koji se gordi, 
nego je mene pokušao da odvrati od namjere, (mene) koji u ovom slučaju branim jevanđelske 
i kanonske odredbe, istinu o poniznosti i pravednosti. 
 
(Titula „vaseljenski“ protiv sv. Petra.) 
Jer, u stvari, pomenuti moj brat i sasveštenik ide protiv jevanđelske misli, čak i protiv blaže-
nog apostola Petra i protiv svih kanonskih i crkvenih utvrđenih odredbi. . .  
. . . Stoga (vas) za ime svemgućeg Boga molim da ne dopustite da se vrijeme vaše blagočes-
tivosti kalja preuznošenjem jednog čovjeka i da ni na koji način ne date nikakav pristanak za 
tako izopačenu titulu i neka u ovom slučaju vaša blagočestivost ne gleda na mene s prezre-
njem jer, premda su Gregorijevi grijesi toliki da je pravo da takve stvari trpi, apostol Petar nije 
uopšte grešan, te nije zaslužio da u vaše vrijeme to pretrpi. Stoga vas opet i opet, za ime sve-
mogućeg Gospoda, molim da se i vi, kao što su vaši roditelji, prethodni carevi, tražili blagodat 
svetoga Petra, starate da je tražite i da joj služite, kako se, zbog tolikih grijehova svih nas koji 
mu nedostojni služimo, kod vas nipošto ne bi umanjilo poštovanje prema onome, koji sada 
može da bude vaš pomagač u svemu, a kasnije vaše grijehove da otpusti. . .  
 
(Rimski Pontifeks protiv neregularnog postavljenja Salonitanskog episkopa) 
Episkop pak grada Salone postavljen je bez moga znanja i bez znanja moga responzala345 i 
učinjena je stvar koja se nije dogodila ni pod jednim prethodnim carem. 
 
(Protestuje kod cara zbog tog postavljenja. A njega pod prijetnjom izopštenja udaljuje od svetinja) 
Čim sam to čuo, odmah sam istom prestupniku, koji je neregularno postavljen, poslao (zapovijest) 
da se nikako ne usudi da služi misu, sve dok od presvijetlih gospodara ne saznam da li su oni 
naredili da se to dogodi; to sam mu zapovijedio pod prijetnjom izopštenja. I pošto sam ja ismijan  
                                                 
343 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 470. 
344 Tj. episkopom Konstantinopoljskim Jovanom Posnikom. 
345 O neregularnom postavljenju Maksima za Salonitanskog episkopa papa je pisao još u pismu V, 6 svome 
responzalu u Konstantinopolju.  
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prezren drskošću nekih svjetovnjaka, kojima, priča se, ogolivši svoju crkvu daje mnoge poklone, 
još uvijek se usuđuje da služi mise i neće da dođe k meni po zapovijesti gospodarâ. Ja pak, 
pokoravajući se savjetu njegove blagočestivosti, tome sam Maksimu, koji je bez moga znanja 
postavljen, od srca oprostio to što se u svom postavljenju drznuo da zanemari mene ili mog 
responzala tako kao da je na moju inicijativu postavljen. 
 
(Salonitanski episkop je pod istragom zbog raznih krivica.) 
Ali preko drugih njegovih izopačenosti, to jest tjelesnih zla, za koja sam saznao, ili preko toga 
što je izabran zahvaljujući novcu, ili što se drznuo da izopšten služi misu, Boga radi ne mogu 
da pređem bez istrage. Nego želim i Boga molim da ništa o njemu od onoga što se priča ne 
bude otkriveno i da se njegov slučaj završi bez opasnosti po moju dušu. 
 
(Slučajevi episkopa povjereni Rimskom Pontifiku ne mogu se izlagati pred carem.) 
No ipak prije nego što se to dozna, presvetli gospodar poslavši zapovijest savjetuje da ga kada 
dođe dočekam s uvažavanjem; ali zaista je teško da se uvažava čovjek o kome tolike i takve 
vijesti stižu, pošto se prethodno mora o svemu tome sprovesti istraga i rasprava; a ako slučajevi 
episkopâ meni povjerenih pred preblagočestivim gospodarima izlažu pod patronatom drugih, 
šta ja nesrećnik u toj Crkvi radim? 
 
(Pribježušte kod sekularnih sudija.) 
Ali to što me moji episkopi nipodaštavaju i protiv mene pribježište nalaze kod svjetovnih 
sudija, hvala svemogućem Bogu, iz svojih grijehova izuzimam. 
 
(Salonitanskom episkopu koji odbija da dođe prijeti se kanonskom kaznom.) 
Još samo ovo ukratko da dodam, budući da (ga ipak) pomalo iščekujem, nikako neću ukinuti 
na njega primijenjenu kanonsku kaznu, ako bude dugo odlagao da dođe k meni. . .  
Dato na dan junskih kalenda. 
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590-604. godine: 
Sarmatsko-slovenski kontigenti u Raveni 

oduzimaju posjede katoličkih crkava i manastira346 
 

XL ISTOME 
O oduzimanju prava vlasništva klerika nad manastirima 

Gregorije episkopu Ravenskom Marijaninu 
 
 
Nedavno je do nas doprlo da su manastiri osnovani u okolini Ravene pritisnuti pravom vlasništva 
klerika tako da su navodno pod upravom, a u stvari, što je teško reći, u vlasništvu klerika. 
Mnogo se zbog toga žalosteći, poslali smo pismo vašem prethodniku da bi to morao u svemu 
da ispravi. Ali budući da je već prezauzet sve bližim svršetkom života, ponovo pišemo vašem 
bratstvu kako taj teret ne bi ostao na manastirima. I budući da se, kako smo saznali, do sada 
stalo sa ispravljanjem te stvari, postarali smo se da vam o tome po drugi put uputimo pismo. 
Podstičemo vas dakle da se, ne gubeći vrijeme na izvinjavanje, potrudite da oslobodite mana-
stire tereta tako da klerici, ili oni koji se zaređeni u svete redove, u njima nemaju više nikakvo 
pravo, osim pravo da pristupe da bi se molili, ili ako bi slučajno bili pozvani da služe svetu 
tajnu evharistije. No morate se postarati da manastiri ni slučajno ne podnesu bilo kakav teret 
za unapređenje nekog monaha ili opata, već da, ako bi došao neko od opatâ ili monahâ iz bilo 
kog manastira da pristupi svešteničkoj službi ili svetom redu, onde nema više, kao što smo 
rekli, nikakvu vlast, da manastiri ne bi bili primoravani da pod velom takve prilike podnesu 
onakav teret kakav zabranjujemo. Stoga neka vaša svetost po drugi put opomenuta ne odlaže 
da sve ovo budnim staranjem ispravi, kako ne bismo pomislili da ste vi nakon ovoga nemarni, 
u šta ne vjerujemo, i kako ne bismo bili prinuđeni da se za spokojstvo manastira postaramo na 
drugi način. Jer treba da znate da ne dopuštamo da zajednica slugu Božijih bude izložena tolikoj 
nevolji. A da se u vezi sa monasima ne bi izrodio neki izgovor, neka vaše bratstvo pošalje 
ovamo neku osobu koju bi smatrala korisnom za taj zadatak i njoj ćemo mi, koji bismo mogli 
sa njim k vama doći, povjeriti monahe, koje onda morate da zaredite u manastirima, da se 
postarate da imaju, ako ipak postoje takva mjesta, odakle da se izdržavaju.   
                                                                     

                                                 
346 Mansi, vol. 10, p. 81. 
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590-604. godine: 
Maksim, arhiepiskop Salone, javno cijepa papsku poslanicu i odbija da se povinuje 

kuriji – razlog pontifikalna politika prema arijancima Langobardima347 
 

I ĐAKONU SABINIJANU 
 
 
Žali što je otpadnik Maksim348, koji je protiv običaja postavljen (za episkopa), pocijepao pismo 
Apostolske stolice. 
Gregorije *Sabinijanu (*U Pariš. kod. se stavlja u XII indikciju) 
Saznali ste šta se dogodilo u slučaju otpadnika Maksima. Ali pošto je presvetli gospodar 
imperator poslao zapovijesti da nikako ne smije da bude hirotonisan, on se tek tada još više 
uzoholio. Naime, slavni ljudi, gospoda rimski patriciji primili su od njega nagrade i učinili da 
on bude postavljen (za episkopa) tako da bi ubili Antonija subđakona i rektora imanja da nije 
pobjegao. Ja sam pak, čim sam saznao da je on nelegalno i protiv običaja postavljen, poslao pisma 
da se nikako ne usudi da služi misu, prije nego što doznam od presvijetlih gospodara šta su u 
vezi sa njegovom ličnošću zapovijedili. Zapovijedio je da se ta moja pisma javno *pročitana 
(*nečitak komentar po Par. kod.), ili u gradu izložena javno pocijepaju i još otvorenije je 
istupio u preziranje Apostolske stolice. Ti znaš kako ja zbog toga trpim i da bih prije bio 
spreman da umrem nego da se Crkva blaženog apostola Petra u moje vrijeme obeščasti. Isto 
tako dobro poznaješ moj karakter, jer dugo podnosim: ali ako jednom u meni prevagne da više ne 
(mogu da) podnosim, veselo idem protiv svih opasnosti. Stoga je potrebno uz Božiju pomoć 
uletjeti u opasnost, da ne bi bio prisiljen umirući da sagrješuje. Pazi šta govorim i zamisli od 
kolikog bola potiču (te riječi). Doprlo je do mene da je poslao ne znam kog klerika koji 
navodno kaže da je episkop Malho u tamnici ubijen za novac. Što se toga tiče treba ukratko da 
obavijestiš naše presvijetle gospodare: da sam ja kao njihov sluga htio da se umiješam u smrt 
Langobarda, danas narod Langobarda ne bi imao ni kralja, ni duksova (vojskovođa) ni 
komesa i bio bi podijeljen i u najvećoj konfuziji. Ali budući da se ja bojim Boga, užasavam se 
da se miješam u bilo čiju smrt. A episkop Malho nije bio ni u tamnici, niti izložen bilo 
kakvom mučenju, nego je onoga dana kada je iznosio svoj slučaj, a oslobođen je, bez moga 
znanja bilježnik Bonifacije ga je odveo svojoj kući, tamo su mu priredili ručak, tamo je ručao 
i ukazali su mu počasti, a sljedeće noći je umro, što je, sudim, tvoja ljubav već saznala. Htio 
sam da uputim svoju podršku zbog tog slučaja. Ali kako sam smatrao da je stvar već završena, 
onda sam se uzdržao. Rimskom gospodaru pak tvoja ljubav neka kaže da za Feliksa, kao što 
je pisao, ako Bog bude zapovijedio, pripremam pisma izvrsnom gospodinu (vir exelentissimus) 
                                                 
347 Mansi, vol. 10, p. 83. 
348 Nakon Natalisove smrti, dogovorom skitsko-sarmatskih zapovjednika i dalmatske vlastele za arhiepiskopa 
Salone izabran je Maksim, povjerenik dukljanskog mitropolita (vladao od 598. do 614. godine). Toma arhiđakon 
u „Istoriji Salone“, između ostalog, ističe da su svi papski zastupnici koji su kretali put Dalmacije, kao i njegove 
rijetke pristalice od kojih neke sa najvišim ovlašćenjima kurije, „toliko strahovali od Maksima i njegovih 
spletaka da se nijesu usuđivali da mu se suprotstave...“ Neki episkop Paulin i đakon Honorat, koji se vratio u 
Salonu-Split nakon smrti arhiepiskopa Natala, po papskoj su zapovijesti oglasili Maksimovu ekskomunikaciju, 
što je izazvalo revanšizam Skitske crkve koja se obratila caru – sve se završilo Maksimovim odlaskom u Ravenu 
(na pola puta prema Rimu), gdje su ga dočekali papski opunomoćenici (na čelu sa ličnim papinim sekretarom 
Kastoriusom), opraštajući mu, na zahtjev ravenskog arhiepiskopa Marianusa, po svemu sudeći prijeklom Skita ili 
Langobarda, sve što je činio za jednu izgovorenu molitvu! Nakon toga po volji ravenskog arhiepiskopa, a na 
zahtjev Skitske crkve, počele su čistke i iz dalmatinskog klera udaljavane su (ubijane?) pristalice katoličke crkve. 
Na žalost, relativno obimna građa o ovim dešavanjima još nije otvorena. (prim. prir.)       
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magistru i poslaću ga po svom čovjeku. Samo mi je, naime, pošto nikom drugom ne pišem, 
bilo teško da pišem jedino magistru. Njemu takođe treba reći da palatin Katel, kako kaže 
Virigantin, uništava njegovu imovinu. Teško da sam mogao da mu predložim da je trebalo od 
imovine svoje majke nešto malo da dâ tom Virigantinu za troškove u manastiru, gdje nema 
prihoda i ne može da radi. 
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590-604. godine: 
Skitsko-sarmatska vojska i Dukljanska mitropolija uz pomoć Ravene uspijevaju da 

održe na vlasti Maksima arhiepiskopa Salone koga je imenovao349 dukljanski mitropolit350 
 

PAPA GREGORIJE I VELIKI 
 
 
VII knjiga pisama 
I indikcije, 8. godine njegovog pontifikata  
O slučaju otpadnika Maksima, njegovom davanju zadovoljenja i pokajanju  
U Dalmaciji je od strane vojnika postavljen kao uzurpator protiv volje gospodina pape Gregorija, 
11. indikcije i u otpadništvu ili uzurpaciji bio 7 godina. Poslije toga, nakon izrečene kazne i 
kažnjavanja od strane preblaženog i apostolskog pape Grigorija, otišao je iz Dalmacije, došao 
u grad Ravenu preblaženom arhiepiskopu Marinijanu i u gradu se ničice bacio posred maho-
vine (na zemlju) vičući i govoreći: Sagriješio sam Bogu i preblaženom papi Gregoriju. Pošto 
je on tri sata proveo kajući se, dotrčao je egzarh Galicinijski, sektretar (kartularius) Rimske 
Crkve Kastorije sa episkopom Marijaninom, ustavši (sc. sa zemlje) počeo je pred njima još 
više da se kaje. Onda ga (episkopa?) je odveo do svetog tijela blaženog Apolinarija, te se zakleo 
da on nije umiješan u ono što se o njemu govorilo u vezi sa ženama i simonijskoj šizmi. Vra-
tivši se zatim, sekretar Kastorije je doveo sa sobom đakona toga Maksima, po imenu Stefan, 
kao izvjestioca svega čime je Maksim dao zadovoljenje. Tada mu je papa Gregorije, podstaknut 
na sažaljenje (milosrđe), poslao palijum kao potvrdu njegovog episkopskog (dostojanstva), 
što je bilo 7. dana uoči septembarskih kalenda, druge indikcije.  
 
                                                            

                                                 
349 Mansi, vol. 10, p. 82. 
350 Po pravu vikara Italije – to je pravo izuzetno snažno potvrđeno u slučaju zapadnog rimskog cara Glikerija, 
nešto više od dva vijeka ranije (vladao je 473-474), a Skitska su ga crkva i skitsko-sarmatske vojne vođe smatrali 
tradicionalnim, po tom osnovu ostvarujući uticaj u Raveni i njenom egzarhatu. Tradicija se zasnivala na činjenici 
da je imperatora Glikerija smijenio saradnik konstantinopoljskog cara Nepos. Glikerije je istog dana postrižen i 
imenovan za arhiepiskopa Salone – na dužnost arhiepiskopa ovog grada najčešće su, stoga, dolazila ražalovana 
ili kažnjena vojna lica, ili izabranici iliričke (uglavnom zapovjednika Dalmacije i Duklje) vojske, što je u 
korijenu osujećivalo svaku namjeru kurije da na tron salonskog arhiepiskopa dovede svog čovjeka. Ta će 
situacija trajati do polovine X vijeka (prim.prir.).  
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590-604. godine: 
Monofiziti iz patrijaršijskog sjedišta u Akvileji održavaju svoju vlast 

na Italikumu i Ilirikumu351 
 

LI. PISMO 
SVIM EPISKOPIMA 

Uzalud o progonu onih koji slave šizmatike. Po osudi tri poglavlja da se ništa u (ispovijedanju) 
vjere ne mijenja. Da se iz kažnjavanja Italije, koja je sama griješila, ne izvlači pravilan zaključak. 
Šalje Pelagijevu knjigu i uvjeren je da će se, ako je pročitaju čista srca,vratiti Crkvi kao njeni sinovi. 

  
Gregorije352 svim episkopima o slučaju tri poglavlja 
Vaša pisma sam primio sa velikom radošću; ali biće u meni još obilnije veselje ako se bude do-
godilo da se radujem vašem obraćenju. Prva strana vašeg pisma podsjeća da vi trpite težak pro-
gon. Sve dok se taj progon razumski podnosi, nikako ne doprinosi spasenju. Jer nije pravo da iko 
očekuje uzvratnu platu za grijeh. Jer morate znati, kao što blaženi Kiprijan kaže, da353 mučenika 
ne čini kazna, nego razlog. Zaista je tako, te je odviše neprilično da se vi proslavite zbog takvog 
progona o kome govorite, a zna se da kroz taj progon ne napredujete ka vječnoj nagradi. Neka da-
kle nepomućena vjera vrati vašu milost majci koja vas je rodila, Crkvi; neka vas nikakvo 
nastrojenje duša ne odvoji od jedistva i sloge, neka vas nikakvo ubeđenje354 hvatajući vas ponovo 
ne odvrati sa pravog puta. Jer na saboru, na kome355 se raspravljalo o tri poglavlja, jasno se vidi 
                                                 
351 Patrologia latina, vol. 77, p. 592. 
352 U Mss (rukopisima). i u štampanim izdanjima (Excusis(?) ne postoji jedan naslov ovog pisma. U Vatic. C, 
stoji Gregorije vaseljenski, o slučaju tri poglavlja. Ali riječ universalis=vaseljenski napisana je greškom umjesto 
universis=svima, kako piše u Vatic. A, B, D, gdje je takođe dodato o slučaju tri poglavlja. Tako stoji u svim 
Normanovim(?), u dva Teller., Colbert., i u gotovo svim. U Turon. ovo pismo je upisano pod naslovom svim 
braniocima tri poglavlja. Ozbiljna je dakle greška u Edit. gde piše svim episkopima za Iliriju. Umesto Hibernija, 
treba čitati Istrija, ili Iberija, zaključili su učeni ljudi; ali niko ovaj zaključak Mss. ne podržava: no ipak bi se 
moglo priznati, ako je Iberija ili Hispanija zbog slučaja o tri poglavlja bila raskolom podijeljena; međutim, kod 
Gregorija Velikog, ili kod istoričara o tome ne nalazimo nikakvog traga. U Ispaniju je, međutim, došao sveti opat 
Donat, učnik elokventnog Hermianskog episkopa (koji je Justinijanu pisao o tri poglavlja), što primjećuje 
Malibonije u predgovoru Aktima svetog reda svetog Benedikta, I tom, § 6. Nigdje međutim, ne piše da su 
poglavari Ispanije od njega bili odvedeni u šizmatske oblasti i da su zbog toga trpjeli težak progon, kako se ovdje 
kaže. Ono pak što stoji u ovom Gregorijevom pismu u potpunosti odgovara episkopima Istre, to jest egzarh i 
Gulfar (ili Gulsar), magister militum, žestoko je insistirao, kao i ostali prvaci, da se oni  tvrdokorni u šizmi vrate 
jedinstvu Crkve i njima čestita i zbog njih se veseli Gregorije, knj. V, pisma 46, 47; knj. IX, pismo 95.     
353 Ova rečenica postoji kod Kiprijana, ali ne od riječi do riječi već po smislu, svakako u knjizi o jedinstvu Crkve oko 
sredine: Mučenik ne može biti onaj ko nije u jedinstvu: može pogiuti, ali ne može biti ovjenčan. Tako poslije polovine 
stoji u pismu 52. upućeno Antoninu. Nalazi se pak na mnogo mjesta u knjizi sv. Avgustina protiv Kreskonija, pogl. 47. 
Hristovog mučenika ne čini kazna, nego razlog. Takođe i u psalmima XXXIV i LXVIII. Istinu ove misli iskazuje 
Teodorit u djelu O iscjeljenju grčkih (tj. neznabožačkih) strasti u poglavlju o mučnicima.   
354 Tako stoji u četiri verzije: Vatikanskoj, Rhem.(?), Corb., Turon., i Norm. U ostalim stoji kao i u izdatim, 
rependo = gamižući.  
355 Iz ovih riječi je očigledno da su to ona tri poglavlja, što god neki uzalud mislili, sa 8. zasijedanja V Vaseljenskog 
sabora: Pomenuta tri poglavlja anatemišemo, to jest Teodora Mopsuestijskog sa njegovim bezbožnim spisima, sve ono 
bezbožno što je napisao Teodorit i bezbožno pismo koje se naziva Ibino pismo i njegove branioce itd. Razlog za tu 
čuvenu kontroverzu dao je Halkedonski sabor, koji blagonaklono izuzimajući Teodoreta i Ibu bezbožne Teodorove 
spise nije dovoljno osudio. Sinod su napadali svojim komentarima i izmišljotinama eutihijanci, sljedbenici Dioskora, 
nestorijanci, acefali, korupcionaši, nepotkupljivi i, kao što obično biva, ostala čudovišta. Justinijan zabrinut za 
ugroženo jedinstvo ugrabio je prilike koje su mu se pružale; neki insinuiraju da će svako neslaganje utihnuti lakim 
dogovorom i da će se svi zakleti u riječi i vjeru Halkedonskog sabora, ukoliko se osude ona tri poglavlja. Justinijan sve 
to prati, insistira, prijeti. Vigilije kao da je neodlučan, čas pristaje, čas ne pristaje. Svi episkopi su podeljeni; jedni se 
plaše da bi moglo doći do kršenja Halkedonskog sabora, a drugi smatraju da se ovim paragrafima može potvrditi. U 
međuvremenu šizmatici podgrijevaju pometnju; napokon se dolazi na zasijedanje na kome se, ako je vjerovati 
istoričarima, pošto su osuđena tri poglavlja, vidi da se pukotina proširila, da se mreža pokidala, pa pošto je nova šizma 
prekrivena, svi episkopi su se međusobno složili. Vidi pisma Pelagija I i Pelagija II itd.         
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da ništa nije otrgnuto od (ispovijedanja) vjere, ili na bilo koji način promijenjeno, već se tamo, 
kao što znate, radilo samo o nekim ličnostima: 356jedna od njih, čiji su spisi očigledno zastranili 
od katoličanske vjere, nije nepravedno osuđena. 
Što, pak, pišete da je od onog vremena Italija između ostalih provincija najviše bila šibana, to 
nemojte prebacivati na Njegovo iskušavanje, jer je pisano: Koga ljubi Gospod onoga i kara; i 
bije svakoga sina kojega primi (Jev. 12. 6). Ako je dakle tako, onda je od onog vremena (Italija) 
Bogu još milija i na sve načine iskušana, zbog čega je zaslužila da podnese šibanje svoga 
Gospoda. Jer zaista nije tako kako vi počinjete da tvrdite vrijeđajući Ga, povedite računa. 
Pošto je papa Vigilije, čiju uspomenu treba pamtiti, koji se nalazio u carskom gradu, iznio 
optužbu 357 protiv Teodore tada Auguste ili 358 Acefala, onda je grad Rim od neprijatelja bio 
359napadnut i porobljen. Da li su, dakle, acefali bili u pravu i da li su nepravedno osuđeni, 
kada se to nakon njihove osude dogodilo? Daleko bilo! To se naime dešava, te bilo ko od vas, 
ili iko drugi, ko je uveden u tajne katoličanske vjere, ne može nikako tako nešto reći, ili  tvrditi. 
Pošto ste ih vi poznali, odustanite već jednom od takvih sumnji. Da bi, dakle, pošto se ukloni 
sumnja oko tri poglavlja iz vaših duša zadovoljstvo moglo obilato da (ih) oblije, smatrao sam 
da je korisno da vam pošaljem 360knjigu koju je o tome napisao moj prethodnik svete 
uspomene papa Pelagije. Ako je, odbacivši težnju ka svojevoljnoj odbrani, čista i  budna srca 
češće budete htjeli pročitati, u nju se pouzdajem da ćete je u svemu slijediti i vrlo brzo vratiti 
našem jedinstvu. Ali ako nakon čitanja ove knjige i dalje budete htjeli da ostanete u svojoj 
sumnji, onda svakako pokazujete da se ne bavite racijom, nego da ste tvrdokorni. Stoga 
361saosjećajući sa vama opet opominjem vašu ljubav da se budući da je Božijom pomoću cje-
lovitost naše vjere u slučaju tri poglavlja ostala nenarušena, odbacivši razumski strah, utoliko brže 
vratite Crkvi, svojoj majci, koja svoju djecu čeka i poziva, ukoliko znate da vas ona svakoga 
dana zbog vas čeka.               
                                                                  

                                                 
356 Ukazuje na Teodora Mopsuestijskog. Naime, radije se raspravljalo o onome što su napisali Teodorit i Iba, nego o 
ličnostima koje je Halkedonski sabor potvrdio. Vidi gore 25. pismo, Patrijarsima, pred kraj. Tim paragrafima se 
raspravljalo i sudilo episkopima koji su umrli prije više od sto godina, otkriva Liberat u Brevijaru, pogl. 23 i 24 i 
tek onda zaključuje: To je vjerujem svima jasno, za đakona Pelagija i Teodora Cezarejskog, episkopa 
Kapadokije, taj skandal je bio napad na Crkvu. Sam Teodor je čak vikao da su on i Pelagije živi morali igorjeti 
jer je preko njih ta sablazan ušla u svijet.  
357 Da je Teodor episkop Cezareje bio osuđen od Vigilja čitamo u 15pismu samog Vigilija, a odlomak njegove 
osude postoji i poslije 16. Vigilijevog pisma u V tomu Sabor. str. 334. Međutim, nema ni pomena o osudi protiv 
Teodore Auguste. Kaže se da je van svake sumnje osuđena, pošto su osuđeni Acefali kojima je bila privržena.    
358 Oni, kaže Fakund (Rečiti) Hermian. knj. 1, pogl. 5, koji premda povlačeći se u svemu od mišljenja Eutihija 
začetnika i svoga poglavara, ipak odbijaju da slijede učenje katoličanske Crkve, čija glava je Hristos, te tako 
ostajući bez glave, nazvani su od Grka acefali, a mi ih možemo nazivati Semieutihijevci. Drugi navode druge 
razloge za ovaj naziv: Leontije, knj. O sektama, pogl. 5. Ado Vienn, u Hronici; Nicefor, knj. XVIII, pogl. 45. 
Acefalima su najzad nazvani svi monofiziti koji su Halkedonski sabor jednodušno napadali, iako su se razišli u 
najrazličitije sekte.   
359 Vatic. B, addicta = predat.  
360 U vezi sa ovom knjigom treba pročitati sedmo Pelagijevo pismo, treće po redu upućeno Heliji i episkopima 
Istre, koje počinje ovako: Ljubav je majka vrlina. Paul Varnefrid u III knjizi o Istoriji Langobarda, pogl. 20 tvrdi 
da je to pismo bilo napisano od svetog Gregorija u ime pape Pelagija.   
361 Tako stoji u Vatic., Norm., Corb., Rhem., a ne habita locutione = održavši govor, kao što stoji u Excussis 
(štampanim). 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije Veliki novom arhiepiskopu Salone Natalu362 

 
XIV. NATALU EPISKOPU SALONITANSKOM 

 
 
O tome da arhiđakona Honorata treba ponovo vratiti na njegov položaj. 
 
Gregorije episkopu Natalu Salonitanskom 
Kako mnogi iz tvog grada dolaze, saznao sam, najdraži brate, da si zanemario pastirsko sta-
ranje i da si obuzet samo gozbama. Čuvši to, ne bih povjerovao, da se nijesam u to uvjerio 
iskusivši takvo tvoje ponašanje. Jer uopšte nijesi prilježan u poučavanju, ne pridaješ uopšte 
nikakvu važnost podsticanju (savjetovanju), nego zanemaruješ čak i samo praktikovanje 
crkvenog reda, to jest, na primer, onima kojima si podređen ne znaš da ukažeš poštovanje. A 
pošto ti je bilo pismima mog prethodnika svete uspomene zabranjeno da protiv svog arhiđa-
kona Honorata zadržavaš u srcu bol tako duge nezahvalnosti i pošto sam te i ja više puta 
uhvatio* (*više puta (sam te) uhvatio – ovaj izraz nedostaje u Parisk. kod.) i najozbiljnije te 
usmeno opomenuo, ti si, međutim, zanemarujući zapovijesti Božije i nipodaštavajući naše 
pismene zapovijesti, pomenutog svog arhiđakona Honorata, pod izgovorom da ga promovišeš 
na više mjesto, u stvari počeo lukavo i vešto da degradiraš. Odatle je proizišlo da si, pošto si 
njega uklonio sa položaja arhiđakona, na taj položaj doveo drugoga, koji je mogao da ugodi 
tvojim ćudima, premda te pomenuti čovjek ni u čemu, mislim, nije razočarao, osim što je 
spriječio da se sveti sudovi i pokrovi daju tvojim roditeljima. A taj slučaj smo htjeli, sada ja, a 
tada moj prethodnik svete uspomene, potanko da ispitamo: ali se ti, svjestan svojih postupaka, 
nijesi složio s tim da se o tvojoj ličnosti javno raspravlja na sudu. Prema tome, neka se tvoje 
bratstvo, nakon toliko puta ponovljene opomene, najzad povrati iz zablude o svojoj krivici i 
neka pomenutog Honorata odmah vrati na njegov položaj, čim bude primio moje pismo. Ako 
to kojim slučajem budeš odbio da učiniš, znaj da ti je oduzeta upotreba palijuma, koji si od 
ove stolice dobio. Ako pak, čak i pošto si izgubio palijum, i dalje tvrdoglavo ostaneš pri svome, 
znaj da ti je uskraćeno pričešćivanje gospodnjim tijelom i krvlju. Nakon toga je već neophodno 
da tvoje postupke podrobno istražene obavezno raspravimo na crkvenom sudu (inkviziciji), a 
svojoj episkopskoj službi moraš prionuti sa krajnjom brižljivošću. A onoga ko protiv pravne 
norme po drugi put pristane da bude promovisan u arhiđakona, uklanjamo sa položaja istog 
arhiđakonata. A ako se ko usudi i povrh toga na tom mjestu da služi, treba da zna  da mu je 
uskraćeno sveto pričešće. Ti dakle, najdraži brate, nemoj nikada više da nas izazivaš, da ne bi 
u velikoj mjeri osetio grubosti u žestini, grubosti koje ti, premda su u ljubavi prema tebi 
usmjerene, prezireš. Pošto se, dakle, Honorat vrati na svoj arhiđakonski položaj, hitno nam pošalji 
upućenu osobu, koja bi mogla svojim opravdanjima da mi dokaže da je to moralo s nekim 
razlogom biti. Jer smo odlučili da onaj arhiđakon dođe k nama; kako bi sve bilo pravedno i 
sve kako godi svemogućem Bogu, i kako bismo mogli da sudimo pošto saznamo tvrdnje obiju 
strana. Jer mi nikoga ne branimo iz lične ljubavi, nego čuvamo normu pravde, Božijim vođstvom, 
bez obzira na to kakav bio naš stav prema nekoj ličnosti.  
                                                             

                                                 
362 Mansi, vol. 10, p. 1090. 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije Veliki svim episkopima Dalmacije363 

 
XV EPISKOPIMA DALMACIJE 

O episkopu Natalu i arhiđakonu Honoratu i 
o tome kako je on zbog časti (poštenja) uklonjen sa svog položaja. 

 
 
Gregorije svim episkopima postavljenim po Dalmaciji 
Mada, dok se ovako razmjenjuju pisma, žudim da često posjećujem vaše bratstvo, ipak pored 
toga, budući da situacija (to) zahtijeva, želimo, kad se već ukazala prilika, da i jedno i drugo 
obavimo, da bismo otvoreno i bratski pokazali šta mislimo o posjećivanju i da bismo podrob-
nije objasnili ono što će potom uslijediti, kako (vas) ono što ne znate ne bi moglo zbuniti. 
Pošto je, dakle, naš brat Natalis, episkop grada Salone, Honorata arhiđakona svoga trona htio 
da promoviše na položaj prezbitera, a kako je onaj pretendovao poslije toga da napreduje u 
viši čin, od mog prethodnika svete uspomene bješe molbom tražio da na taj položaj ne stupi 
protiv svoje volje. To naime nije za sebe tražio radi promovisanja, nego zbog nezahvalnosti. 
Zbog toga već tada naš prethodnik svete uspomene bješe uputio pismo Natalu, našem bratu i 
saepiskopu, kako bi posredovao da pomenutog Honorata arhiđakona ne promoviše protiv 
njegove volje i da u svom srcu ne zadržava gorčinu zbog učinjene nezahvalnosti. No iako smo 
ga i mi više puta opomenuli i pošto mu je to povrh toga bilo i izričito zapovijeđeno, on je ipak, 
na samo zanemarujući zapovijesti Božije, nego i nipodaštavajući naše pismo, pomenutog arhi-
đakona, kako kažu, protiv svakog morala počeo lukavo da degradira, tobože ga promovišući u 
bolji čin. Odatle je proizišlo da je, uklonivši onoga sa položaja arhiđakonata, odredio drugoga 
koji je služio na položaju uklonjenog arhiđakona. Sudimo da bi moglo biti da taj Honorat nije 
bio po volji svome pretpostavljenom zbog toga što ga je spriječio da svete sasude dâ svojim 
roditeljima. Taj slučaj smo, tada moj pretrhodnik svete uspomene, a sada ja, htjeli podrob-
nijim ispitivanjem da raspravimo: ali on sâm, svjestan sebe (tj. svojih postupaka) izbjegao je 
da se (njegova) ličnost izloži na sudu, da istina o njegovim postupcima ne bi mogla izići na 
vidjelo. Shodno tome postarali smo se, ponovo mu uputivši pismo po donosiocu ovoga (pisma), 
da on, koji je već toliko puta pismeno opomenut i koji je sve do sada tvrdoglavo (ostajao) pri 
svome, mora (konačno) biti opomenut da arhiđakona Honorata vrati na pređašnji položaj 
odmah još dok mu donosilac ovoga bude predavao (pismo). A ako bi slučajno, budući da je 
već toliko otvrdla srca, iz neposlušnosti odložio onoga ponovo da postavi na (pređašnji) položaj, 
zapovijedamo da zbog neposlušnosti, koju je sebi toliko puta dopustio, bude lišen korišćenja 
palijuma, koji mu je ova stolica dodijelila. Ukoliko pak pošto izgubi palijum još uvijek ostane 
jednako tvrdoglav, neka bude udaljen od pričešća Gospodnjim tijelom i krvlju. Tako isto neka 
osjeti žestinu pravde, koju je prezreo, iako je prema njemu u ljubavi upravljena. No stoga da 
ne bismo sada i mi skrenuli sa puta pravde koju je pomenuti velikodostojnik prezreo, neka, pošto 
vrati na njegov položaj onoga, čija nam krivica uopšte nije jasna, zapovijedamo da je episkop 
Natal k nama dužan da pošalje dobro upućenu ličnost koja bi nam svojim argumentima mogla 
pokazati da je njegova namjera ispravna. Naime, naložili smo da i isti arhiđakon (k nama) 
dođe, kako bismo rasudili šta je pravedno, a šta je svemogućem Bogu ugodno, pošto doznamo 
tvrdnje (obiju) strana. Jer mi nikoga ne branimo iz lične ljubavi, nego čuvamo normu pravde, 
Božijim vođstvom, bez obzira na to kakav bio naš stav prema nekoj ličnosti.  

                                                 
363 Mansi, vol. 9, p. 1091. 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije Veliki pokušava da posreduje u sporu unutar salonskog arhiepiskopata 

– episkopa Dalmacije, protivno kanonu, uzurpirajući prerogative moći dukljanskog 
mitropolita, oglašava za koepiskopa rimskog pontifeksa364 

 
XVI. SUBĐAKONU ANTONINU 

O episkopu Natalu i arhiđakonu Honoratu 
 
 
Gregorije subđakonu Antoninu 
Honorat, arhiđakon Salonitanske crkve, zatražio je od mog prethodnika svete uspomene poslavši 
mu molbu, da protiv svoje volje i mimo običaja nikako ne bude od svog pretpostavljenog pri-
nuđen da bude unaprijeđen u čin sa više ovlašćenja. Jer to mu je namijenio ne zbog unapre-
đenja, nego zbog nezahvalnosti. Zbog takve situacije još je tada naš prethodnik svete uspomene 
svojim pismom bratu Natalu i našem saepiskopu zapovijedio da pomenutog arhiđakona 
Honorata ne unapređuje protiv njegove volje i da gorčinu zbog počinjene nezahvalnosti više 
ne zadržava u svom srcu. A kada smo mu povrh toga i mi zapovijedili to isto, on je, ne samo 
zanemarujući zapovijesti Božije, nego prezirući i naše pismo, počeo lukavo i vješto omalova-
žavati pomenutog arhiđakona tobože ga unapređujući u čin sa više odgovornosti. Odatle je 
proizišlo da je, uklonivši ovoga sa položaja arhiđakonata, postavio drugoga koji je mogao da 
zadovolji njegove ćudi. Smatramo da taj arhiđakon Honorat nikako drugačije nije mogao pasti 
u nemilost svog pretpostavljenog, osim što ga je spriječio da svete sasude da svojim rodite-
ljima. Taj slučaj smo htjeli podrobnim istpitivanjem da raspravimo, tada moj prethodnik svete 
uspomene, a sada i Ja: ali on je, sam svjestan svojih postupaka, izbjegao da se njegova ličnost 
pojavi na sudu. Stoga smo smatrali da tvoje iskustvo treba da bude potkrijepljeno autoritetom 
ove zapovijesti, kako bi se ono (tj. tvoje iskustvo), kada dođeš u Salonu, potrudilo da brata i 
saepiskopa Natala, opomenutog već tolikim pismima, podstakne da gore pomenutog arhiđa-
kona smjesta vrati na njegov položaj. A ukoliko slučajno bude odbio to da učini, kao što je 
obično i bilo, neka mu, na osnovu autoriteta Apostolske stolice, bude odrečena upotreba pali-
juma koji je ova stolica i dodijelila. A ako uočiš da on, i pored toga što je izgubio palijum, i 
dalje ostaje jednako tvrdoglav, uskratićeš istom poglavaru čak i pričešće Gospodnjim tijelom i 
krvlju. Onoga pak koji protiv norme pravde pristane da bude unaprijeđen u arhiđakonat onog 
drugog, zapovijedamo da se sa položaja toga arhiđakonata ukloni. Ukoliko se bude usudio da 
i dalje služi na tom položaju, lišavamo ga učešća u svetoj pričesti. Pravo je, naime, da osjeti 
oštrice pravde, oštrice koje, iako su prema njemu uperene iz ljubavi, nipodaštava. Pošto, dakle, 
arhiđakona Honorata ponovo vrati na njegov položaj, neka pomenuti poglavar na tvoje 
insistiranje pošalje upućenu ličnost, koja bi mi mogla svojim argumentima dokazati da 
njegova namjera jeste ili da je bila pravedna. Ali zapovijedamo da k nama dođe i isti arhi-
đakon, kako bismo na osnovu poznatih tvrdnji (obiju) strana mogli da rasudimo šta je bilo 
pravedno, šta je bilo ugodno svemogućem Bogu. Jer mi nikoga ne branimo iz lične ljubavi: 
nego Božijim vođstvom čuvamo normu pravde, bez obzira na to kako se odnosimo prema bilo 
kojoj ličnosti. Postaraćeš se pak da Malho, naš brat i saepiskop365 bude garant da što skorije dođe 
k nama: kako bi se bez ikakvog zadržavanja i odlaganja, pošto položi račun o svojim postup-
cima, mogao bezbijedno i valjano vratiti svojim (dužnostima). 
                                                 
364 Mansi, vol. 9, p. 1092. 
365 Jedinstvena provincija Italikum-Dalmacija sa Panonijom. Teritorije Kraljevstva Dalmacije (Slovena) su pod 
upravom Dukljanske arhiepiskopije koja jemči jedinstvo imperije (prim. prir.). 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije Veliki novoimenovanom episkopu Ilirikuma Jobinu 

koji organizuje razmještaj i naseljavanje novodošlih Slovena i Avara366 
 

XVII. JOBINU EPISKOPU ILIRIKA 
Mnogo se raduje što se provincija opustošena od varvara 

pod njegovom upravom preporodila i govori o episkopu Natalu 
 
 
Gregotrije Jobinu episkopu Ilirika 
Premda me neredovnost brodova, budući da su putevi neprohodni zbog neprijateljstava, sprje-
čava da se vratim dužnostima očinske ljubavi; vašu ekselenciju ipak nijesam prestao da vas 
nadgledam razmjenjući pisma, koliko god puta se za to ukazala prilika, jer dokle god neke ne 
možemo vidjeti lično, dotle ih valja paziti razmjenjujući pisma. Radujemo se stoga što je Bog 
htio da razorene oblasti pod upravom vaše eminencije napreduju, da ono što je sa jedne strane 
povrijedio bičem varvarkog pustošenja, sa druge strane iscijeli preko vaše eminencije, kao da 
je spas s nebesa. Posvetite pažnju tome da budete što dostojniji samog služenja darodavcu i da 
samim obavljanjem darovanog upravljanja učinite svog stvoritelja sebi naklonjenim; kako bi 
(vas) i u ovom životu proslavio, a i u nebeskom Carstvu vas obdario nagradama kada sâm, jer 
je darežljiv, bude vidio da se dobrim djelima (sve) čini na Njegovu slavu. Donosioca ovoga 
(pisma), koga smo uputili onamo zbog upravljanja malim nasljedstvom, preporučujemo vašoj 
ekselenciji. Jer mi, vezani vezom vaše ljubavi, molimo Gospoda da vašim postupcima u ovome 
životu upravlja tako da vas vašom zaslugom uvede u vječno Carstvo. A bratu i saepiskopu 
našem vaša slava neka ni u čemu imetak protiv pravde ne donosi: jer je potrebno da do one 
mjere osjeti kaznu kanonske odmazde, do koje nipidaštava samo kanonsko pravo. 
 
 
                                                                   

                                                 
366 Mansi, vol. 9, p. 1093. 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije piše episkopu nacionalne crkve Avara Kumana 

koja je potčinjena Dukljanskom arhiepiskopatu 
 

XIX. BENENATU EPISKOPU KUMANSKOM 
Utvrđuje nadgledanje Kumanske crkve u kojoj treba da bude izabran episkop 

 
 
Gregorije Benenatu* (*Mizenatu – u Pariš. kod. naime tako piše) episkopu čestom posjetiocu 
Kumanske crkve  
Budući da je poznato da je Liberije poglavar Kumanske crkve napustio ovaj svijet, tvome bratstvu 
stoga zvanično povjeravamo zadatak da nadgleda ostavljenu crkvu: taj zadatak treba da obaviš 
tako da u crkvi niko unaprijed ne zna ništa o unapređenjima klerika, o povratku, ornatu i 
službi, ili što god to bilo. I stoga će tvoja milost pohitati da ode u pomenutu crkvu i hoćemo da 
stalnim podstrecima opominješ kler i narod te crkve da ostaviviši se stranačkih strasti moraju 
doći do jedinstvenog sporazuma i da očekuju takvog sveštenika, koji se valjano pronađe kao 
dostojan toga službovanja i koji ne bi nimalo odstupao od kanona koje treba poštovati. Kada 
takav bude bio tražen i pronađen, neka dođe k nama sa zvaničnim dekretom potkrijepljenim 
potpisima sviju i pismenim svjedočanstvom tvoje ljubavi da ga rukopoložimo. Tvoje bratstvo 
takođe podsjećamo da ne dopustiš da bude izabran niko iz druge crkve, osim ukoliko se među 
klericima onoga grada u kome obavljaš službu nadgledanja, ne bude mogao naći niko dostojan 
episkopata (što ne vjerujemo da se može desiti). Prije svega ćeš se postarati da se za tu zaslugu ne 
usude imati aspiracija laikčke ličnosti bilo koje grupacije i da ti ne dovodeš u opasnost (daleko 
bilo) svoj red. . . da tvoja osobita revnost ne izgubi na snazi i da (to) ne umanji prava koja 
drugima daješ. 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije traži od egzarha Italije i sveukupnog komandanta 

skitsko-sarmatsko-slovenskih trupa da podrži izbor novog milanskog arhiepiskopa367 
 

*XXXI. (*LXV) RIMSKOM PATRICIJU 
I EGZARHU ITALIJE 

O Laurencijevoj smrti i posvećenju (rukopoloženju) Konstancija 
 
 
Gregorije rimskom patriciju i egzarhu Italije368 
Vjerujemo da je vaša ekselencija već saznala za smrt Laurencija Milanskog episkopa: i budući 
da je izbor svih pao na našeg sina Konstancija, đakona iste crkve, koliko sam saznao iz izvje-
štaja klera, da bi se sačuvao običaj, bilo je potrebno poslati vojnika naše crkve, koji bi  ipak sa 
našom saglasnošću učinio da se rukopoloži onaj, za koga bi saznao da su se u njemu jedno-
dušno susrele želje i saglasnost svih, od njihovih episkopa, kao što stari običaj nalaže. Stoga, iz 
očinske ljubavi vršeći dužnosti odavanja dužnog poštovanja, molimo vas da vaša ekselencija 
udostoji pomenutog Konstantina, bio on posvećen u episkopa ili ne, kada to bude bilo potrebno, 
pružanja svoje novčane nadoknade; tako da će vas ovaj trošak uzdići kod vaših neprijatelja, a 
u budućem životu će vas pred Bogom unaprijed preporučiti. On mi je, naime, posebno drag i 
nekada je za mene bio vezan velikom bliskošću. A vi, koji poznajete naše, morate ih smatrati 
svojima i posebno ih voljeti. 
 
                                                      

                                                 
367 Mansi, vol. 9, p. 1131. 
368 Visoki oficir iz roda Dioklecijana (Dukljana) nepoznatog imena (prim. prir.). 
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Nakon 595. godine: 
Poslanica pape Gregorija arhiđakonu Salone Honoratu369 

 
*XXXII. (*LXXI) HONORATU SALONITANSKOM ARHIĐAKONU 

O Honoratovom oslobađanju krivice 
 
 
Gregorije salonitanskom arhiđakonu Honoratu 
Već odavno je, dakako, uputstvo mog prethodnika i moje stiglo tvojoj ljubavi i u njemu si bio 
oslobođen tebi lukavo i vešto pripisane krivice i naložili smo da ti bez ikakve rasprave budeš 
vraćen u red svoga čina. Ali kako si ponovo, ne tako davno došavši u grad Rim, ondje ispitivan 
o nekim nepodobnim postupcima i o otuđenju svetih sasuda; i dok smo u vezi sa tom stvari 
ispitivali ličnosti u tom gradu o onome što bi moglo da odgovara tvojim optužbama, tvoj episkop 
Natal je napustio ovaj svijet; smatrali smo neophodnim da potvrdimo, naročito u sadašnjoj 
situaciji ona uputstva, kako moga prethodnika, tako i moja, koja smo u ono vrijeme, kako je 
već rečeno, poslali zarad tvog oslobađanja. Iz tog razloga oslobađajući te u potpunosti od svih tebi 
pripisanih optužbi, želimo da ostaneš u činu svoga reda bez ikakve rasprave, kako ti ni u kom 
slučaju uopšte ništa ne bi presudio sudski postupak pokrenut od strane pomenutog čovjeka. A 
što se tiče onih optužbi o kojima si ispitivan, odmah smo naložili subđakonu Antoninu i rektoru 
tamošnjeg imanja svete crkve, kojoj smo Božijim vođstvom na čelu, da, ukoliko otkrije da su 
u njih umiješane crkvene ličnosti, sa najvećom pažnjom i autoritetom te slučajeve dovede do 
kraja. Ukoliko se, pak, radi o takvim slučajevima do kojih revnost crkvene jurisdikcije ne može 
da dosegne, neka se dokazi odloženi među javna akta o svakoj pojedinačnoj krivici bez odla-
ganja pošalju k nama, kako bismo upućeni do tančina znali šta u vezi sa njima treba, Hristovom 
pomoću, da činimo.  
 
 
                                                               

                                                 
369 Mansi, vol. 9, p. 1131. 
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590-604. godine, jula mjeseca, jedanaeste indikcije: 
Papa Gregorije crkvi Salone370 

 
*XLVI. (*LXXXV) KLERU SALONITANSKE CRKVE 

Odobrava što je Honorat bio izabran u episkopat 
 
 
Gregorije kleru Salonitanske crkve 
Čitajući pismo vaše ljubavi saznali smo da ste Honorata učinili svojim arhiđakonom i znajte 
da nam je u svakom pogledu bilo drago što ste nekad iskušanog čovjeka i ozbiljnog s obzirom 
na karakter izabrali za episkopat. Njegovu ličnost i mi, jer je odavno i nama dobro poznata, odo-
bravamo i njega smo vam, prema vašoj želji i mi htjeli rukopoložiti za sveštenika. Stoga vas bo-
drimo da pri svom izboru bez ikakvog dvoumljenja ostanete. Nikakva stvar ne smije vas od nje-
gove ličnosti odvratiti: jer kao što se sada ovaj pohvale vrijedan izbor odobrava, tako isto, daleko 
bilo, bi vašu ljubav neko mogao zavesti da od njega odustanete i da stavi teret na vašu dušu i na 
mišljenje mrlju nevjernosti. A one koji se sa jedinstvom vašeg izbora *nerazumno (*željenog 
tj. izbora – Pariski kod.) ne slažu, učinili smo da od subđakona Antonina budu opomenuti da 
bi se mogli s vama složiti. Njemu smo takođe još prije toga naložili šta treba da bude sa ličnošću 
Malha, našeg brata i saepiskopa. Ali budući da smo i lično pisali, vjerujemo da se on na duže 
vrijeme umirio od vaše nesloge. A ako on slučajno bude na bilo koji način zanemario da posluša, 
njegova tvrdoglavost će na svaki način biti savladana kaznom kanonske odmazde.   
 
                                                        

                                                 
370 Mansi, vol. 9, p. 1139. 
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590-604. godine: 
Dukljanski arhiepiskop Pavle sukobio se sa vojnim zvaničnicima na jugu Italikuma 

 
*II. (*XLI) EPISKOPU PAVLU 

Piše pismo utjehe 
 
 
Gregorije episkopu Pavlu 
Premda nas nije malo ražalostilo kada smo doznali za nepravdu, koju teško trpiš; ipak imamo 
neku osnovu za utjehu, jer smo saznali da u toj stvari ima razloga da te pohvalimo, zbog toga 
što si to podnio zbog ispravnosti pravde, kako nam otkriva poslati izveštaj. Kako bi doprinela 
većoj slavi tvoga bratstva, ta stvar ne smije slomiti tvoju postojanost, niti te odvratiti od puta 
istine. Jer veća je plata sveštenicima ako na putu istine i poslije nepravdi ostanu. Zapovedili 
smo da ne ostane bez odmazde bezumlje tolike bezbožnosti, i da se Sholastiku, *poznatom 
(*veličanstvenom) kampanskom sudiji, na zlo okrene pogubno utjerivanje u red, jer je ovaj, 
budući prisutan, našao da ono što je dostojno i čestito mora kazniti. Ali budući da su tvoji 
ljudi od nas zahtijevali da pošaljemo osobu, znaj da smo stoga onamo poslali subđakona Epifanija 
da zajedno sa gore pomenutim sudijom valjano ispita i sazna istinu, kako bi stao protiv onih 
od kojih je toliko nedjelo nanijeto ili počinjeno, i kako bi svojim prisustvom učino da se na 
njih primijeni dostojna kazna.  
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590-604. godine: 
Papa Gregorije Veliki arhiepiskopu Justinijane Prime 

o nepravednom progonu episkopa Tebe371 
 

*VI. (*XLV.) JOVANU EPISKOPU PRIME JUSTINIJANE 
O nepravednoj osudi episkopa Hadrijana 

 
 
Gregorije Jovanu episkopu Prime Justinijane. 
Nakon njegovih* (*u Paris. kod. nedostaje – suas = njegovih) dugih patnji koje je Hadrijan 
episkop Tebanski pretrpio od svojih sasveštenika, sklonio se u Rim kao od neprijatelja. I premda 
je protiv Jovana episkopa Larise bila njegova prva žalba, nije od njega bio osuđen na sudskoj 
parnici po posebnim zakonima za novčane prestupe; ipak se nakon toga najteže žalio protiv 
ličnosti tvoga bratstva i tvrdio da je (od tebe) nepravedno bio izbačen iz svešteničkog čina. Ali 
mi smo ne vjerujući neispitanim optužbama pročitali ono što se vodilo pred Jovanom našim 
bratom i saepiskopom, ili pak pred tvojim bratstvom. I dakako o presudi pomenutog Jovana 
episkopa Larise, koja je po žalbi bila ukinuta, (sve) je odlučeno sudbinom i (voljom) presvetog 
Gospoda (svih) stvari, pošto su zapovijesti bile poslate episkopu Korinta. I mi smo takođe po 
donosiocima ovog (pisma) svojim pismima, upućenim pomenutom Jovanu episkopu Larise 
Hristovom pomoću rasudili, zahvaljujući neslaganju* (*protivrječnosti) različite presude, čije 
su preispitivanje tebi prepustile carske zapovijesti, kao i uvid u rasprave o ozbiljno klimavim 
zločinima stanovnika koje su se vodile pred episkopom Jovanom, te smo otkrili da ti gotovo ništa, 
što se ticalo navedenih i ondje ukazanih optužbi, nijesi pronašao, već da su nekim mahinacijama 
(spletkama) doveli svjedoke protiv đakona Dimitrija na osudu istoga episkopa. Oni su dali 
svjedočenje da su čuli da je on govorio o onome, ono što je grijeh i čuti. Dok je prisutni Dimitrije 
poricao da je to rekao, protiv svešteničkog običaja i kanonske discipline đakona su svrgnutog sa 
njegovog položaja predali prokonzulu provincije. I on, premda rastrgnut mnogobrojnim udarcima 
biča, čak ni pod prinudom i mučen nije mogao lagati protiv svog episkopa, te smo otkrili da 
on sve do kraja suđenja uopšte ništa od onoga o čemu su ga ispitivali nije priznao. Ali ni 
druge stvari u tim spisima nijesmo otkrili, bilo kroz izjave svjedoka, bilo kroz Hadrijanovo 
priznanje, što bi njemu moglo da naškodi. Nego je samo tvoje bratstvo, ne znam sa kakvim 
motivom, prezrevši i božansko i ljudsko pravo, odvojenu presudu na njegovu štetu izreklo: i 
ona nije mogla, premda je po žalbi ukinuta, no ipak protivno zakonima i kanonima izrečena, 
po samom pravu da opstane. Pošto ti je sa mnogo strana poznato da je položena žalba, 
začuđeni smo zašto ni svoje ljude, kao apokrisare (responzale) tvoje crkve iz bojazni iznijete 
našem đakonu Honoratu nijesi poslao, kako bi mogli dati razlog tvoje presude. Ta činjenica je 
dokaz tvoje krivice bilo da je u pitanju tvrdoglavost ili griža savjesti. Ako se dakle sve ovo što 
je nama jasno potkrijepi (odbrani) istinom, budući da smo na osnovu svoje snage* (*u Paris. 
kod. stoji – vicium umjesto virium- što ne odgovara ovdje) zaključili, možemo Hristovom 
pomoću prozreti da vi nepravedno pretpostavljate, o ovome ovako, o onome drugačije, već 
prema tome u šta smo sumnjali. Tako je sve do sada, te zbog ranije poništenih i anuliranih 
dekreta tvoje pomenute presude, na osnovu autoriteta blaženog Petra, prvog među apostolima, 
određujemo da u roku od trideset dana budeš lišen svete pričesti i da od našeg svemogućeg 
Boga izmoliš milost za takav prestup, uz najdublje kajanje i sa suzama. A ako budemo saznali 
da si ovu našu presudu nedovoljno revnosno ispunio, znaj da Božijom pomoću moramo strože 
                                                 
371 Mansi, vol. 9. p. 1115. U zborniku Acta Romanorum pontifici ovaj je dokument datiran na oktobar 592. 
godine (prim. prir.). 
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kazniti ne više samo nepravdu, nego i tvrdoglavost tvoga bratstva. A sto se tiče pomenutog 
brata Hadrijana i našeg saepiskopa372, koji, kao što smo rekli, iz tvoje presude nikako nije osuđen, 
ni po kanonima ni po postojećim zakonima, određujemo da se on Hristovom pomoću vrati na 
svoj položaj i čin: da mu ne naškodi protiv puta pravde izrečena presuda tvoga bratstva, i da 
tvoja milost ne bi ostala nepopravljena zarad umirenja nezadovoljstva budućeg sudije.  

                                                 
372 Papa Gregorije svaki čas, od prilike do prilike, po nekog iliričkog episkopa proglašava za svog koepiskopa, 
ovdje se radi o prvosvešteniku Tebe – očito je da ne može da uspostavi vlast nad Dukljanskim arhiepiskopatom, 
Skadrom i Sardikom koji upravljaju Ilirikumom (prim. prir.).  
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590-604. godine: 
Papa Gregorije piše episkopu tesalijske Larise povodom slučaja episkopa Tebe373 

 
*VII. (*XLVI) JOVANU EPISKOPU LARISE 

O nepravednoj osudi Hadrijana 
 
 
Gregorije Jovanu episkopu Larise 
Naš brat Hadrijan, episkop grada Tebe, došao je u grad Rim suznih očiju žaleći se da je neza-
konito i nekanonski osuđen u na osnovu nekih kapitula (poglavlja crkvenog prava) od tvoga 
bratstva kao i od Jovana episkopa Prime Justinijane. I pošto tokom dugo vremena nijesmo vidjeli 
da je ijedna osoba druge strane ovamo došla, koja bi bila dužna da odgovori na njegove prigovore, 
pošto je neophodan i drugi pogled da bi se saznala istina, predali smo da se pročita ono što se 
kod vas dešavalo. Iz toga smo saznali da su đakoni Jovan i Kozma, jedan zbog mazanja tijela, a 
drugi zbog varanja sa crkvenim stvarima izbačeni iz službe, da su protiv njega našim preblagoče-
stivim imperatorima nagovijestili (nešto) o novčanim i kriminalnim  poglavljima (tj. prestupima). 
Oni (imperatori) su pak svojim zapovijestima htijeli da ti, očigledno pošto sačuvaš strogost prava 
i kanona, to doznaš; tako da o novčanim (prestupima) doneseš presudu dakako utemeljenu u pra-
vu: o kriminalnim, pak, da njihove milosti, pošto obaviš detaljno ispitivjanje, izvijestiš. Da je 
tvoje bratstvo tako ispravne zapovijesti prihvatilo i sa ispravnim mislima, nikada ti ljudi zbog 
svojih prestupa ne bi bili udaljeni iz svoje službe, no već neprijateljskog srca, (tvoje bratstvo) 
je nasumice prihvatilo sve na osudu svoga episkopa; a najgore je što iz nagoveštaja prenetog 
preblagočestivim gospodarima, mogla da se otkrije intriga: jer su uz saglasnost svih klerika 
priznali da su ono protiv svoga potifika samo pretpostavili. Nakon toga, ipak, da ukratko i sažeto 
pređem preko onoga što se kod tebe dešavalo, po prvom poglavlju (kapitulu) pred tvojim 
bratstvom pokrenuo je postupak Stefan tebanski đakon: iako je znao da je njegov život izuzetno 
bestidan, episkop Hadrijan ga nije lišio čina njegovog reda. Niko od dovedenih svjedoka ne kaže 
da je sa tim poglavljem (tj. sa krivicom po tom kapitulu) stigao da bude upoznat episkop 
Hadrijan: izuzev što se kaže da je to priznao samo Stefan sramna života i osude vredan zbog te 
izjave. Krivica po drugom kapitulu protiv njega čini se da je predložena zbog njegove zapovijesti 
o djeci koja su bila odbijena da prime sveto krštenje, pa su tako ne spravši prljavštinu grijeha 
u tami umrla. Ali niko od dovedenih svjedoka protiv njega nije izjavio da je znao da se tako 
nešto dogodilo sa znanjem episkopa Hadrijana, nego su rekli da su to doznali od majki djece, 
čiji su muževi zbog krivica bili udaljeni, kako se priča, iz crkve. Nego su izjavili da ih vrijeme 
smrti nije zateklo nekrštenim, kako je stajalo u zavidnoj optužbi tužilaca: jer se znalo da su 
oni bili kršteni u gradu Dimitrijadi. To je o kriminalnim slučajevima. O novčanim, pak kako 
si ti presudio, presvijetlim carevima potvrđuje ispitivanje ljudi preblagočestivom zapoviješću 
od cara poslatih. Naime, pošto je tvoju presudu Hadrijan po žalbi suspendovao, koliko smo 
saznali iz izjava četvorice svjedoka iznijetih pred Jovanom episkopom Prime Justinijane, odveden 
pod strogom stražom bio je prisiljen tvome bratstvu da pošalje pismo u kome je priznao krivicu 
koja mu je pripisana na osnovu (tih) kapitula. Ispada da se on, pošto je dakako poslao to pismo, 
složio sa tvojom presudom po kapitulima o novčanim (prestupima). Preko kriminalnih pak hitro 
je prešao nekakvim tako okolišnim i dvosmislenim spletom riječi da je i tvoju namjeru izjalovio 
nekako zamaglivši sve, a potom je nejasnoćom *komplikovanog (*nesređenog) govora izbjegao 
priznanje. I kada je, pošto je uložena žalba preko njegovih ljudi i kada je sve ostalo što se pred 
                                                 
373 Mansi, vol. 9, p. 1117. U korpusu Acta Romanorum pontificum ovaj dokument je datiran na oktobar 592. 
godine (prim. prir.).  
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tobom vodilo bilo prenijeto preblagočestivim carskim predstavnicima, kao što smo rekli, i pošto 
su Honorat đakon naše stolice i Sebastijan slavni prepisivač sve podrobno ispitali, presvijetli 
gospodari su ga od svih optužbi oslobodili. Ali ne znam kakvim prefinjenim mahinacijama pono-
vo je iskrsla druga carska naredba; da u vezi sa svim ranije pomenutim kapitulima sudi Jovan 
episkop Prime Justinijane potanko sve ispitujući. Na njegovom suđenju (bili su) svi klerici 
episkopa Hadrijana, kao i đakon Dimitrije, (koji je) tokom mučenja priznao da je sve ovo 
protiv episkopa Hadrijana bila lažna optužba, koja je izvedena mahinacijama tvoga bratstva. 
Nije dokazana u tvom prisustvu krivica ni po jednom od onih kapitula, u skladu sa krivičnim 
postupkom, pripisana episkopu Hadrijanu. Ali je pokrenuta druga surova i bolna rasprava protiv 
kanona i zakona, na teret Dimitrija, njegovog đakona, i drugih ličnosti, u kojoj nije otkriveno 
gotovo ništa, a na osnovu koje je često pominjani Hadrijan morao po zakonu biti kažnjen, ali 
od koje je lakše mogao da bude oslobođen. Ali o Jovanu, poglavaru grada Prime Justinijane i 
o njegovom bezvrijednom sudu koji treba osuditi namjeravamo uz pomoć Gospodnju još ponešto 
da raspravimo. No otkrivamo da je episkop Hadrijan zbog tvoje mržnje protivno svešteničkom 
običaju propatio, a da ni po kom pravu u novčanim parnicama presudom tvoga bratstva nije 
bio osuđen. A budući da je od ranije pomenutog Jovana episkopa Prime Justinijane protivno 
pravu i kanonima uklonjen, ali nije mogao biti lišen časti svoga čina, odlučili smo da on bude 
vraćen u svoju crkvu i da bude vraćen u red svoga dostojanstva. I premda je trebalo po tome i 
tebe lišiti pričešća Gospodnjim tijelom, jer si se prezrevši našeg prethodnika svete uspomene 
opomenu, kojom njega i njegovu crkvu izuzima iz jurisdikcije tvoje vlasti, usudio da za sebe 
opet zadržiš nešto od jurisdikcije prema njima: mi ipak čovječnije rasuđujući i sačuvavši ti za 
sada svetu tajnu pričešća, odlučujemo da tvoje bratstvo udalji od njega i njegove crkve svu 
ranije posjedovanu svoju vlast jurisdikcije i prema pismu našeg prethodnika, ako se slučajno 
bude dogodio koji slučaj vjerske (prirode) ili krivične, ili novčane protiv pomenutog 
Hadrijana našeg sasveštenika, pa ukoliko se sazna da je riječ o sudskom postupku manje 
važnosti neka se vodi ili preko onih koji su naši, ili budu bili responzali u carskom gradu, ili 
ako se radi o teškom (slučaju) da se vodi ovdje kod Apostolske stolice, kako bi se donijela 
presuda u našem prisustvu. Ukoliko budeš pokušao nešto protiv ovoga što smo ustanovili u 
bilo koje vrijeme, ili bilo kakvom prilikom ili okolnošću, znaj da ti se uskraćuje sveta pričest; pa 
čak i u poslednjem času tvoga života, osim ako zapoviješću o dopuštenju rimskog ponitifika ne 
odlučimo da (je) primiš. Ovo, naime, potvrđujemo odredbom u skladu sa svetim ocima, da 
onaj ko ne zna da se pokorava svetim kanonima nije dostojan da upravlja svetinjama, da primi 
pričešće u oltaru. A stvari bilo sakralne, bilo druge pokretne i nepokretne koje pripadaju njegovoj 
crkvi, koje do sada *kažu (*priča se) ti držiš, a za koje imamo saznanje, dodajemo ovom 
pismu, tvoje bratstvo neka mu bez ikakvog odlaganja vrati. Ako oko njih među vama iskrsne 
kakva razmirica, hoćemo da se ona pred našim responzalom u carskom gradu raščisti.  
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590-604. godine: 
Papa Gregorije arhiepiskopu Salone povodom nezakonite smjene episkopa Epidaurusa 

koga je prognao dukljanski mitropolit374 
 

*VIII (*XLVII) NATALU EPISKOPU SALONITANSKOM 
O tome da se episkop ne može ukloniti osim na episkopskom saboru 

 
 
Gregorije Natalu episkopu Salonitanskom 
Budući da svaka obaveza oko traganja za istinom zahtjeva odgovornost, onda sve ono što ima 
veze sa raščinjenjem od svešteničkih činova mora biti što preciznije izbalansirano: jer se ne radi 
toliko o *ljudskim (*beznačajnim) institucijama koliko o nekoj vrsti suprotstavljanja božanskom 
blagoslovu. Takva situacija nas je podsjetila da podstaknemo tvoje bratstvo i u vezi sa ličnošću 
Florencija episkopa grada Epidaura. Kako nam je javljeno, on je od nekih (ljudi) bio optužen 
u nekim krivičnim slučajevima: da nijesu otkriveni nikakvi kanonski dokazi, i da nije tome pret-
hodio sud svešteničkog sabora, a da je on uklonjen iz službe (svoga) čina ne na osnovu prava, 
nego autoriteta. Budući dakle da niko ne može biti uklonjen iz čina episkopa, osim iz pravednih 
razloga i jednoglasnom odlukom sveštenikâ; podstičemo tvoje bratstvo da učini da pomenuti 
čovjek bude vraćen iz tog progonstva u koje je otjeran i da se ponovo ispita njegov slučaj. I 
ako za ono za šta se optužuje bude bio kriv na osnovu kanonskog dokaza, van svake sumnje mora 
biti kažnjen kanonskom kaznom. A ukoliko na saborskom sudu bude bilo o njemu drugačije 
zaključeno nego što je procijenjeno, neophodno je da se tužioci plaše kazne pravednog suda i 
da se inkriminisanom zbog njegove nevinosti sačuvaju neumanjena sufragija. Izvršenje, pak, 
pomenutog zadatka povjeravamo na osnovu naše odluke našem subđakonu Antoninu; neka se 
u njegovom prisustvu odlučuje šta je odlučeno u skladu sa zakonima i kanonima, uz pomoć 
Gospodnju i neka se sprovede u djelo. 
 
                                                         

                                                 
374 Mansi, vol. 9, p. 1119. 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije traži pomoć od pristalica kurije 
u slučaju smijenjenog episkopa Epidaurusa375 

 
*IX (*XLVIII) SUBĐAKONU ANTONINU 

O episkopu Florenciju koji je nepravedno uklonjen 
 
 
Gregorije subđakonu Antoninu 
Do nas je stiglo (obavještenje) da je Florencije episkop grada Epidaura, pošto mu je prethodno 
unapred sve oduzeto, bio kažnjen za neke nedokazane prestupe, a bez svešteničkog sabora. A 
budući da on nije dužan da podnosi kanonsku kaznu, jer za njegovo kažnjavanje nije izrečena 
kanonska presuda; povjeravamo tvome iskustvu da našem bratu i saepiskopu Natalu376 zaprijetiš 
kako bi učinio da pomenuti čovjek bude izvučen iz progonstva u koje je kažu sada otjeran. 
Ako ovo za šta je optužen bude bilo kanonski dokazano pošto bude sazvan episkopski sabor, naša 
je volja da presuda Natala našeg brata i saepiskopa protiv njega ostane na snazi. Ako li pak po 
opštem sudu bude oslobođen, nemoj dopustiti da on podliježe bilo čijoj ranijoj presudi: i ranije 
pomenute stvari neka (mu) se vrate pod budnim okom tvoga staranja. Neophodno je dakle da 
se trudiš da ukoliko težim tegom odmjeriš težinu takvih obaveza utoliko zrelijim i budnijim 
izvršenjem moraš da ih ispuniš.  
 
                                                   

                                                 
375 Mansi, vol. 9, p. 1119-1120. 
376 Natal ne može ništa da uradi iako je i on proglašen za koepiskopa pape – odlučuje Dukljanski arhiepiskopat 
(prim. prir.). 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije objašnjava jednom svom pristalici zašto treba poštovati 

Justinijanove odluke koje se odnose na monofizite377 
 

*X. (*XLIX.) SUBĐAKONU SABINU 
O onome što je prihvaćeno na Halkedonskom i ostala tri sabora 

 
 
Gregorije subđakonu Sabinu 
Zli ljudi su odlazeći uznemirili vaše duhove, ne shvatajući ni šta govore, ni sa čime se slažu, 
dodajući da je nešto od svetog Halkedonskog sabora iz vrijemena Justinijana svete memorije 
umanjeno, (sabora) koji svom (svojom) vjerom i svom odanošću poštujemo. A isto tako i na četiri 
preostala sabora svete vaseljenske Crkve, gledamo kao na četiri knjige svetog jevanđelja. 
Radi, se međutim, o ličnostima o kojima se nakon završetka sabora nešto raspravljalo u vrijeme 
istog Justinijana svete memorije: no ipak tako da se ni u čemu ne povrijedi ni vjera, niti da se 
o tim ličnostima raspravlja nešto drugččije nego što je na svetom Halkedonskom saboru bilo 
odlučeno. Anatemišemo pak, ako se neko usudi nešto da izostavi iz definicije vjere, koja je na 
istom saboru donijeta, bilo da mijenja njen smisao tobož ispravljajući je, nego je u svemu čuvamo 
onako kako je tamo utvrđena. Tebi pak, najdraži sine, dolikuje da se držiš jedinstva svete 
Crkve, kako bi svoj svršetak valjano i u miru dočekao, kako zli duh, koji te u drugim djelima 
ne može nadvladati, iz toga ne bi našao povoda da te na dan tvoga kraja spriječi da uđeš u 
Carstvo nebesko. 
 
                                                         

                                                 
377 Mansi, vol. 9, p. 1120. 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije postavlja episkopa koji će biti nadležan za Albance378 

 
*XI. (*L.) ALBANCIMA 
O postavljenju episkopa 

 
 
Gregorijus kleru i narodu koji boravi u Albanu 
Dobrim željama ništa nijesmo dodali sporosti: stoga vam našeg saepiskopa dobrog čovjeka 
postavljamo za sveštenika. 
 
 
                                                                          

                                                 
378 Mansi, vol. 9, p. 1120. Ovo je, koliko se zna, prvi spomen episkopije Albanije, tačnije grada na granici 
Tesalije i Starog Epira koji je postao sjedište papskog predstavnika za Kaspijsku Albaniju i njene narode, koji će 
se tek naseliti na Ilirikumu (prim. prir.). 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije traži od iliričkih episkopa da prihvate crkvena lica koja su 

Avari i Sloveni prognali iz Panonije i Dakije379 
 

XLIII. EPISKOPIMA U ILIRIKU 
O tome da se episkopi protjerani od neprijatelja prihvate i izdržavaju 

 
 
Gregorije svim episkopima u Iliriku 
Izvrsni gospodin Jobin, naš sin, prepozit za Ilirik, svojim pismom ističe da nam je ukazao da 
mu je odlukom sakralnih vrhova bilo zapovijeđeno da episkopi, koje je divljanje neprijatelj-
stva otjeralo iz njihovih mjesta, moraju biti dodijeljeni onim episkopima koji još uvijek borave u 
svojim mjestima na stanovanje i izdržavanje u ovome životu. I premda na ovo vaše bratstvo 
podsjeća i carska zapovijest, mi ipak imamo veću zapovijest od toga od vječnoga cara, prema 
kojoj smo još većim strahom prinuđeni da ovo pretrpimo, da volimo ne samo svoju braću i 
saepiskope, nego da treba, čak i onima koje smatramo svojim neprijateljima, kada to situacija 
zahtjeva, pružimo pomoć u tjelesnim potrebama. Treba dakle što se toga tiče da budete 
poslušni prvjenstvu nebeskog cara, ali i da se pokorite i carskim zapovijestima; stoga našu 
braću i saepiskope, koje pritiskaju nevolje zarobljeništva i raznih potreba, morate drage volje 
primiti, morate ih tješiti i neka žive sa vama u crkvenom trpljenju, ali ne, pak, tako da se do-
stojanstvo episkopskop trona zajednički dijeli, nego tako da od crkve prema mogućnosti mo-
raju primati dovoljno hrane. Tako se, naime, iskušavamo da volimo bližnjega u Bogu i Boga u 
bližnjemu. Mi svakako njima ne dodeljujemo nikakav autoritet u vašim crkvama: ali (vas) 
ipak podstičemo da ih svojim utjehama u najvećoj mjeri okružite. 
 
 
                                                             

                                                 
379 Mansi, vol. 9, 1066. 
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590-604. godine: 
Episkop Istre pristupa kuriji i odriče se poslušnosti Akvilejskom patrijarhatu380 

 
XXXVII. FIRMINU EPISKOPU ISTRE 

O njegovom povratku svetoj katoličanskoj crkvi 
 
 
Gregorije Firminu episkopu Istre 
Ako naš otkupitelj ne dopušta da neko od njegovih slugu propadne, srce toga (sluge) nadah-
nućem svoje milosti tako prosvijetli, da se, pošto nestane mrak zablude, vraća poznanju svjet-
losti i na put istine. Stoga smo se, najdraži, primivši tvoje pismo, obradovali ushićenjem u 
Gospodu što te je božanska blagodat ponovo pozvala u jedinstvo Crkve, od koje si bio odvojen 
na *podsticaj (*podsticanje – Pariski kod.) tvrdoglavih i neupućenih ljudi. Ali čim stari neprijatelj 
vidi da je savladan, tim manje miruje i žešće napada; nikako mu ne odgovara da budeš oprezan i 
budan i pripremaš štit postojanosti protiv njegovih strijela, da se izbačene razbiju i nemaju 
snagu da dublje prodru. Nikakve, dakle, najdraži brate, žudnje za stvarima, nikakvi strahovi, 
nikakva laskanja, nikakve slatke riječi, koje otrovnim strijelama riječi *truju (*obmanjuju – Paris. 
kod.) duše, neka te ne umekšaju od žarke želje za obraćanjem, ili te natjeraju da se vratiš na-
zad: da ne bi ti, koji si moćnoga nadvladao, *teže (*teško bio savladan – Par. kod.) od moć-
noga bio pobijeđen i kao rob, daleko bilo, poslije pobede bio zadržan; nego  više treba da bdiš 
i da se trudiš da ti majka crkva po cijelom svijetu raširena, naklonošću Božijom, ne jednom 
oprosti i vrati te u svoje krilo, pa da možeš sa sobom i ostale da vratiš; kako bi štete, koje si 
primjerom svoga otpadništva počinio, ne samo dobrim djelom svog preobraćanja popravio, nego 
kako bi i dobitak stekao, da bi svome Gospodu izgledalo da si više vratio nego odnio i tako 
zaslužio oproštenje prošlih (grijehova), a u budućem životu zadobio nagrade. Nama će uvijek, 
kako se i pristoji, biti briga da razmišljamo o tvome spokojstvu: jer, pošto si sa nama, još uvijek 
zaštitom Božijom, jedan, na tvoju korist pazimo isto kao i na našu. Nešto nam je doduše o 
vašim potrebama pisao subđakon Jovan, ali vjerujemo u moć našega Boga, jer vas sveti Petar, 
kome ste se vratili, neće napustiti. Nedavno smo pisali o blagoslovu svetoga Petra da će vašem 
bratstvu pripremiti jedan, koji treba da primite zajedno sa onom ljubavlju koju vam šaljemo. 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije pokušava da spriječi smjenu arhiepiskopa Justinijane Prime i 

njemu vjernih ljudi381 
 

XLI. ĐAKONU ANATOLIJU 
O Jovanu episkopu Prime Justinijane i o tome da se ni on ni drugi zbog bolesti ne smjenjuju 

 
 
Gregorije Anatoliju konstantinopoljskom đakonu 
Tvoja ljubav mi je pisala da naš preblagočestivi gospodar premišlja da smijeni mog prepošto-
vanog brata Jovana, episkopa Prime Justinijane, zbog bolesti glave od koje pati, da ne bi slu-
čajno, daleko bilo, dok taj grad nema episkopskih *prava (*staranja) ne bi poginuo od neprija-
telja. A kanoni pak nikada ne preporučuju da se episkop zbog bolesti smjenjuje. I sve u svemu 
je nepravedno da bolesnik bude lišen svoga čina ako nastupi tjelesna slabost. I stoga to ni u 
kom slučaju preko nas ne može biti, kako ne bi grijeh pao na moju dušu zbog njegovog smje-
njivanja. Ali treba savjetovati da se, ako je bolestan onaj koji je na položaju poglavara, potraži 
takav nastojatelj (zamjenik) koji bi mogao u svemu o njemu da se stara i da, bez smjenjivanja 
onoga, sačuva njegov vodeći položaj u crkvi i ispunjava (mjesto) u zaštiti grada, da se tako ni 
svemogući Bog ne vrijeđa, niti se pak grad smatra zanemarenim. Ako bi pak prepoštovani 
Jovan možda zbog svoje bolesti zahtjevao da se povuče sa episkopskog položaja, u tom 
slučaju, ukoliko on napiše i preda zahtjev, treba mu dopustiti. U suprotnom mi se to nikako ne 
*usuđujemo (*nijesmo kadri) učiniti iz straha od svemogućrg Boga. Ukoliko on ne bude htio 
tako da traži ono što preblagočestivom imperatoru godi, što god on zapovijeda da se čini, u 
njegovoj je moći. Budući da zna, sam neka se postara. Samo neka ne traži da se mi miješamo 
u smjenjivanje takvoga čovjeka. Što pak on sam bude učinio, ukoliko je po kanonima, slije-
dimo ga: ako pak nije po kanonima, podnijećemo sve dok time ne činimo grijeh. 
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590-604. godine: 
Papa Gregorije traži od arhiepiskopa Justinijane Prime, mitropolita Larise i Skadra i 
drugih, da konstantinopoljskog patrijarha ne oslovljavaju ekumenskim poglavarem382 

 
*LXX. (*CIV) EUZEBIJU, URBIKU i drugima 

Zbog gordosti Jovana episkopa Konstantinopoljskog i Kirijaka, koji su gordi naziv 
„vaseljenski“ uzurpirali, zapovijeda da niko u njihovim potpisima taj naziv ne dodaje. 

 
 

Gregorije Euzebiju Solunskom, *Urbiku (*Urbiciju – Paris.) Dračkom, Andreju Nikopoljskom, 
Jovanu Korintskom, Jovanu Prime Justinijane, Jovanu Kritskom, Jovanu Lariskom i Skadarskom 
i mnogim drugim episkopima. 
Zbog obavljanja preuzetog poglavarstva dužni smo da obavezu svoje službe budno proširimo 
i da duh svoje braće razgovorom i opomenom izgrađujemo, kako one koji ne znaju izopačena 
smjelost ne bi zavela, niti pak da onima koji znaju nikakvo prikrivanje ne bi moglo da bude 
izgovor. Stoga neka vaše bratstvo zna da je Jovan, negdašnji poglavar grada Konstantinopolja, 
protiv Boga, protiv mira u Crkvi, nipodaštavajući sve i čineći nepravdu sveštenicima, prešao gra-
nice skromnosti i svoje veličine i bespravno na saboru za sebe prigrabio gordu i pogubnu titulu 
emumenskog, to jest vaseljenskog. Budući upoznat sa tim, moj prethodnik blažene uspomene 
Pelagije je sasvim valjanim protivljenjem poništio sve što je na tom saboru donijeto, izuzev 
onoga što je zaključeno o slučaju poštovane uspomene Gregorija episkopa Antiohijskog, naj-
strože ga prekorijevajući da je neosnovano sebi prigrabio novu titulu: stoga je zabranio da 
njegov đakon, ako ne ispravi to bezboštvo, onome priđe. Držeći se u svemu njegovog žara prema 
ispravnosti, Božijom pomoću čuvamo bez protivljenja njegove odluke; jer je dostojno da 
pravim putem svog prethodnika sigurnim koracima korača onaj koga sa istog položaja čeka 
sud vječnoga sudije da položi račun. Da ne bi izgledalo da smo u toj stvari ispustili nešto što 
se tiče mira u Crkvi, tog presvetog Jovana smo jednom i dva puta pismom zvanično pozvali da se, 
pošto ukloni tu titulu gordosti svoga srca, preuznošenje spusti do poniznosti, kojoj nas je naučio 
naš učitelj i Gospod. Kako smo otkrili da je on to zanemario, iz želje da se složimo, na isti 
način nijesmo prestajali da opominjemo ni preblaženog našeg brata i sasveštenika Kirijaka, 
njegovog nasljednika. Ali budući da se to, kako vidimo, jer se bliži svršetak ovoga svijeta, u 
svojoj pojavnosti pokazao neprijatelj ljudskog roda, kako bi same sveštenike, koji su bili 
dužni da mu protivrječe dobro i ponizno živjeći, kroz ovu titulu gordosti imao za prethodnike; 
bodrim i ubeđujem da niko od vas nikada ne uzme tu titulu, da se niko sa njom ne saglasi, 
niko da je ne piše, niko da je ne prihvati gdje god bila napisana, niti da pak svoj potpis doda: 
nego neka se svako, kao što dolikuje služiteljima svemogućeg Boga, čuva zaraze otrovâ takve 
vrste i neka lukavom postavljaču zamki ne ostavi u sebi prostora; budući da je ovo nepravda 
za cijelu Crkvu i njen raskol i, kao što smo već rekli, svima vama na poniženje. Jer ako jedan po 
svom mišljenju vaseljenski episkop, izlazi da vi i nijeste episkopi. Osim toga do nas je stiglo 
da je vaše bratstvo pozvano u grad Konstantinopolj. I premda naš preblagočestivi imperator ne 
dopušta da se tamo dešava išta nelegalno, kako izopačeni ljudi, našavši priliku u vašem okuplja-
nju, ne bi ili tražili zarad praznog vjerovanja u ovu titulu da se nađe mjesto da se (ono) tajno 
uvuče, ili razmišljali da sazovu sabor zbog druge teme, da bi tu titulu na njemu lukavim 
mahinacijama uveli, iako bez autoriteta i saglasnosti Apostolske stolice namaju nikakve (pravne) 
snage o čemu god da se radilo; ipak svemogućim Bogom vas zaklinjem i opominjem da niko od 
                                                 
382 Mansi, vol. 10, p. 158. Dokument drugi korpusi datiraju na maj 599. godine (prim. prir.). 
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vas ondje ne bude smatran saglasnim bez obzira na bilo kakvo ubjeđivanje, bilo kakvo laskanje, 
bilo kakve nagrade, ili bilo kakva zastrašivanja; nego se protiv izopačenih želja spremno i 
jednodušno predajte razmišljanju o vječnom sudu i pastirskom postojanošću i apostolskim 
autoritetom podržani odagnajte vuka razbojnika i ne srljajte u raskol Crkve pred pobjesnjelim, 
ne dopustite da se o toj stvari, koja nije ni legitimna niti pak o njoj sabor treba da raspravlja, 
sabor bilo kakvom prevarom održi. Ujedno opominjemo i na to da ako slučajno se ne bude 
ništa raspravljalo niti pominjalo o toj izopačenoj tituli, nego ako se sabor slučajno saziva povo-
dom druge teme, budite u svemu oprezni, obazrivi, budni i savjesni, da se tamo ne bi nešto 
*protiv (*oko) nekog položaja ili ličnosti sa predrasudom ili nelegalno, ili suprotno kanonima 
sudilo. Nego ako nešto treba raspraviti radi preke potrebe, neka taj slučaj o kome se raspravlja 
ima takvu formu da stare odluke nijedna ne poništi. Stoga vas još jednom pred Bogom i Nje-
govim svetima opominjemo da sve ovo sa najvećom pažnjom i potpuno sabrana uma izvršite. 
Jer ako neko, u šta ne vjerujemo, ovo pismo u nekom dijelu bude zanemario, treba da zna da 
je odvojen od blaženog Petra, prvog od apostola. Vaše bratstvo, dakle, neka postupi tako, da 
od položaja poglavara koga je prihvatilo ne može imati nikakve krivice, kada pastir nad pasti-
rima bude došao da sudi. 
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Oko 600. godine: 
Papa Gregorije piše episkopu Kalabrije (Sardinije?) povodom sukoba vojske i pristalica 
kurije na jugu Italikuma – skitsko-sarmatska i langobardska vojska žele da sve latinske 
crkve i manastire stave pod jurisdikciju ekumenskog konstantinopoljskog patrijarha383 

 
*II (*XXXVI) ISTOME 

(JANUARIJU EPISKOPU *KALARITANSKOM /*SARDINIJE – Paris.) 
O miru sklopljenom sa kraljem Langobarda i o preoravanju žetve nedjeljom 

 
 
Gregorije Januariju episkopu *Kalaritanskom (*Sardinije – Paris.) 
Saznali smo šta su naši neprijatelji počinili na Sardiniji prije no što je stiglo pismo vašeg 
bratstva. I budući da smo već ranije strahovali, da će se dogoditi ono što smo predvidjeli, sada 
u sebi jecamo. A da je bilo opreznosti u skladu sa onime što smo kako vama, tako i izvrsnom 
našem sinu Genadiju pisali najavljujući da će tako biti, neprijatelji onamo ili ne bi došli, ili 
ako bi došli naišli bi na opasnost koju su izazvali: no dakle ono što se dogodilo neka bar sada 
izoštri vašu budnost za ubuduće. Jer i mi ne propuštamo da učinimo što god, Božijom 
pomoću, možemo učiniti korisno. Vjerovatno znate da je opat koga smo još prije mnogo vrije-
mena poslali Agiulfu, sa njim, s Božijom naklonošću, ugovorio mir, kako nam je pisao pošto-
vani egzarh. Stoga neka se u svim mjestima organizuju straže na zidinama i oprez sve  dok se 
budu sastavljali uslovi o potvrđivanju tog mira, da naši neprijatelji slučajno ne bi u tom 
periodu ponovo htjeli da napadnu na one oblasti. A pouzdajemo se u moć našeg otkupitelja, 
da vam upad protivnika i ili zasjede neće ponovo naškoditi. Ovo pak neka znate, da nam se 
protiv vas mnoge žalbe podnose, to je istina: ali u nesreći nas druge stvari nijesu tako ražalo-
stile koliko ono o čemu nas je naš premili sin opat Kirijak izvijestio: da je u nedjelju prije 
mise naložio da se žetva sa polja koje je posjedovao Donat preore. Ne bi bilo isto da si, prini-
jevši žrtvu, onamo lično otišavši iskopao međe. Zbog toga te podstičem da o službi koju obavljaš 
dobro razmišljaš i da sasvim izbjegavaš ono što može opteretiti tvoje misli ili tvoju dušu i da 
se ni sa čijim uvjerenjem ne usaglašavaš za ono što činiš. Jer znaj da nijesi primio poglavarstvo da 
bi se starao o zemaljskim stvarima, nego o dušama. Tome, dakle, moraš predati srce, savjest, 
u to moraš ulagati sav napor i što revnosnije razmišljati o njihovom dobitku, da bi Gospodu 
kada dođe vradio umnoženi talant koji ti je predao, da bi od Njega primio platu i da bi zaslužio da 
se uzneseš među vjerne sluge u vječnu slavu. To, pak, što te prekorijevam ili osuđujem, nije iz 
ljutnje, nego znaj da to proizlazi iz bratske ljubavi: jer želim da se ti nađeš pred svemogućim 
Bogom ne kao sveštenik po imenu, što je samo za kaznu, nego i po zaslugama, što je za 
nagradu. Jer dok smo udovi tijela našeg otkupitelja, kao što se rastržem u tvojoj krivici, tako isto 
se radujem tvom dobrom djelu. Toga radi ako hoćete da sa svoje strane pošaljemo ličnost kojoj 
biste morali objasniti svoj slučaj da bi nas o njemu potanko izvijestila, ljubljenom sinu Petru i 
konzilijaru Teodoru pišite što god hoćete, da bi nam preko njih bilo ukazano sve što bi nam o 
ovome razum, Božijim otkrovenjem, mogao predložiti. O našem pak bratu i saepiskopu Mrinijanu 
saznaće će se onda kada mir sa pomenutim Agiulfom bude potpuno potvrđen i biće onako 
kako red i razum budu nalagali. 
 
                                             

                                                 
383 Mansi, vol. 10, p. 111. 
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595-604. godine: 
Papa traži od konstantinopoljskih povjerenika da poštuju odluke crkve koje zabranjuju 

da se ražalovani i penzionisani vojnici imenuju za sveštenike i episkope384 
 

XI. EUZEBIJU, URBICIJU i dr. 
O carskom zakonu: i o tome da niko iz vojne uniforme ne smije biti primljen 

ukoliko nije prethodno tri godine proveo kao iskušenik 
 
 
Gregorije Euzebiju Solunskom, Urbiku* (*Urbiciju) Dračkom, Konstanciju Milanskom, Andreju 
Nikopoljskom, Jovanu Korintskom, Jovanu Prime Justinijane, Jovanu Kritskom i *Skoritanskom 
(*Skadarskom-Koritanskom?), Jovanu Lariskom, Marinijanu Ravenskom, Jovanu Kalaritanskom 
sa Sardinije, i svim episkopima Sicilije. 
Preblagočestivi imperator je dao da vašoj pažnji prenesem zakon koji je izdao zato, da se oni 
koji su obavezni vojnoj ili javnim službama, izbjegavajući opasnost svojih obaveza, ne bi slučajno 
obukli u crkvenu odeždu ili otišli u manastire: najviše ističući da oni koji se bave svjetovnim 
poslovima ne smiju na brzinu biti primljeni među crkveni kler: jer premda u crkvenoj odeždi ne 
žive drugačije no što su živjeli, ipak se ne trude da napuste svijet, nego da ga mijenjaju. Ukoliko 
čak i takvi dođu u manastir, nikako ne smiju biti primljeni, ukoliko prije toga ne budu oslobođeni 
javnih službi. Ako neki pak žure da se iz vojničkih redova prebace u manastirske, ne treba ih 
ni slučajno primiti, ukoliko njihov život ne bude bio podrobno ispitan. I mimo tipika dužni su 
u svojoj odjeći tri godine da budu iskušenici, pa tek tada monašku odeždu, Božijom pomoću, 
da prime. Oni koji su tako iskušani i primljeni i trude se da za svoju dušu zbog počinjenih grije-
hova žive u pokajanju, zarad njihovog života i nebeske plate ne treba odbiti njihovo preobraćanje. 
U vezi sa tom stvari čak i presvijetli i najhrišćanskiji car, vjerujte mi, na svaki način je zadovoljan 
i rado prihvata preobraćanje onih za koje zna da se nijesu obavezali za javne službe. 
 
 
                                                          

                                                 
384 Mansi, vol. 10, p. 92. Dokument je sporan – spominje se arhiepiskop Prevalitane koji pod zapovjedništvom 
ima Krit (vidjeti Justinijanove novele u ovom tomu). Dokument dat u kratkom ispisu, po Šuflaju, u knjizi I-1 – 
ovdje u cjelini (prim. prir.).   
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595-604. godine: 
Papa Gregorije piše episkopu Zadra385 

 
Mjeseca decembra, prve indikcije 

XII. SABINIJANU EPISKOPU ZADARSKOM (Jadertinskom) 
O njegovom kajanju zbog bliskosti sa otpadnikom Maksimom i o episkopu Florenciju 

 
 
Gregorije Sabinijanu episkopu Zadarskom 
Kao što je upornom grijehu s pravom potrebna kazna, tako isto onima koji dolaze k sebi treba 
dati oprost. Naime, kao što ona stvar protiv sebe s pravom izaziva ljutnju, tako ova svakako u 
svojoj ljubavi obično širi slogu. I stoga, budući da je samo osviješćena ozbiljnost sveštenstva 
tvoje bratstvo od Maksimove bliskosti i zajednice, u koje te je (on) zanemaren ranije naterao, 
kasnije podržala da nikako više nijesi mogao da trpiš i budeš samo u njegovoj izolovanosti, 
ukoliko povukavši se u manastirsku osamu ne oplačeš ono što si počinio; zbog toga nemoj 
sumnjati da si u našoj milosti primljen u zajednicu: jer koliko nas je ranije grijeh tvoje ljubavi 
povrijedio, toliko nas je tvoje kajanje ublažilo. Stoga te podstičem, najdraži brate, da odmah 
pastirsko staranje posvetiš Gospodnjem stadu i da budno paziš da za povjerene ti ovce stekneš 
dobitak, da bi kako sebi umnožio obilnu uzvratnu platu, tako i o dolasku vječnog sudije stekao 
uvišestručen plod svoga truda. Nastoj stoga da podigneš pale u grijeh, trudi se da zalutalima 
pokažeš put povratka, nastoj mudro da prizoveš blagodati pričesti one koji su udaljeni od 
zajednice. Neka povratak vaše ljubavi drugima postane dužnost da se trgnu, neka im bude 
primjer kako da se spasu; neka staranje vaše brižnosti usmjeri korake ovaca dok lutaju ka toru 
vrhovnog pastira da ne bi zaostale prepuštene vučijim zubima, a tebe u vječnom životu, čemu 
iznad svega treba težiti, neka izbavi poravnanje dostojne nagrade. Što se, pak, tiče toga o čemu si 
nam pisao, tj. da bismo morali da se pobrinemo da se u carskom gradu protiv vas ne bi pokrenuo 
postupak, neka vas ta stvar ne uznemirava. Na ime naše, responzalu smo sasvim izričito zapovi-
jedili da mora da bude oprezan i pažljiv. I pouzdamo se u moć našega Boga da učini da ničije 
neprijateljstvo ne bude u mogućnosti na bilo koji način bez razloga da vas uznemiri ili pritiska. 
Osim toga stanovnici grada Epidaura su izuzetno revnosno od nas tražili da im vratimo Flo-
rencija, koga nazivaju svojim episkopom, uzalud tvrdeći da je on otjeran u progonstvo samo 
po volji Natala nekadašnjeg* (*ova riječ nedostaje u Paris.). I stoga sve što o njegovom slučaju 
vaše bratstvo zna, neka nas iscrpno svojim pismima obavijesti. Ako pak ništa ne zna, neka ispita i 
javi nam kako bismo upoznati sa tim mogli o njemu valjano odlučiti sve što treba učiniti. 
 
                                                                  

                                                 
385 Mansi, vol. 9. p. 93. 
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642-643. godine: 
Papa Teodor bezuspješno traži od imperatora 

da se jeretici isključe iz crkvenih djela386 642-3. god. 
TEODOR I (642-649) 

 
289 

 
 
Osuđuju se jeresi. O uklanjanju episkopa. 
Krunisanom pravoslavnom caru Konstantinu387, Teodor patrijarh Rimski.  
(Imperator svojim dopisom određuje crkvama rektore.) 
Otkako nam je svemogući Bog, starajući se za svoje crkve svojom božanskom promišlju, povjerio 
upravu, promišljao je o vama, o slavnljeni, te nas je postavio na ovo mjesto sa koga nam je 
dopušteno da revnosno i neodložno pišemo o onome što se tiče vaše blagočestivosti i katoli-
čanske Crkve, kako bismo činili na sveopšte dobro; stoga smo dužni reći da je vaše veličanstvo za 
pojedine apostolske i svete tronove pismeno odredilo blagočestive rektore obuzete besprijekor-
nom vjerom; međutim, na dostojsnstvenom položaju patrijarha Konstantinopolja zadržalo je onog 
Jovana, koji je sa dvostrukim prokletstvom i slepim neznanjem prionuo uz jeresi388 Iraklija i 
ostalih takvih. 
(Rimski pontifik zahtjeva u ime Vaseljenske Crkve.) 
Zbog toga zajedno sa mnom vaseljenska katoličanska Crkva zahtjeva i vašu blagočestivost 
moli, o vjerni imperatore, da revnosnije slijedite onaj put koji vam je Sveti Duh pokazao; čineći 
tako počinjete živome Bogu da prinosite čiste žrtve. 
(Rimski pontifik od imperatora zahtjeva da sa Konstantinopoljskog bedema ukloni (Iraklijevu) 
Ektezu i da abolira paragrafe suprotne saborskim dokumentima.) 
 Prije svega morate da poništite one spise koje su osuđeni ljudi bogohulnim ustima diktirali 
protiv prečiste pravoslavne vjere; potom treba da se zapovijedi (o da Bog upravlja vašim djelima!) 
da se Pir Konstantinopoljski patrijarh389 povinuje svetim kanonima koje je tada prekršio (da 
zaista ne bi pao u bezdan jednak večnoj smrti), budući da je one bogohulne (riječi) potvrdio 
ne samo sopstvenim priznanjem, nego, što je još gore, i svojim spisima i svjedočenjem. . . Ovi 
su zaista lukavo ubijedili neke neiskusne sveštenike da pismeno (libelom) ispovijede nedavnu 
veliku prevaru na štetu prave katoličanske vjere, govoreći protiv opšteg mišljenja sveštenika 
koji propovijedaju istinsko učenje i izražavaju iskrenu privrženost Apostolskoj stolici. Neka 
vaše veličanstvo, dakle, izvoli da zapovijedi da spis (naknadno) pripisan Halkedoskom saboru, 
koji je samom Saboru i istinskom učenju suprotan, koji su ti (ljudi) izložili zakucanog na bedem i 
okačenog za volumen (simvola) vjere390, to jest da naloži da se taj spis ukloni i zapovijedi da 
se spali, zajedno sa svim onim poglavljima (paragrafima) koja su suprotna božanskim Saborima, 
a osobito ona koja su bila umetnuta u Leonovo pismo i Halkedonskom saboru. Neka vaše 
spokojstvo zapovijedi da se sve to poništi i abolira onom preslavnom vjerom kojom poput munje 
sijevate. Veoma sam, svakako, začuđen što vaše veličanstvo do sada nikakav dekret nije izdalo 
protiv tih lažnih učenja. 
                                                 
386 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 521. Ovo je za sada najstariji prepis jednog dokumenta na arapskom 
iz nekog prevalitanskog arhiva (prim. prir.). 
387 Ispravno Konstansu II (nov. 641-668); sv. Teodor je ustoličen dana 11. okt. 642.    
388 Pogrešno govori o Jovanu; (Jovan) Posnik (582-595) je preminuo 2. sept. 595, a (Jovan) V je bio patrijarh od 
669-674. Pre će biti, čini se, da pontifik misli na Pira Pavlovog prethodnika.  
389 638-641; 654.   
390 Riječ je o Ektezi (Izloženju) cara Iraklija iz 638. god.  
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(Pošto je uklonjen jeretički episkop crkveni činovi nijesu valjani.) 
 Povrh toga bih želeo da vaša blagočestivost zaštiti one episkope koji su zajedno sa 
nama našega brata Pavla391 postavili, koji je opet od ovih bio anatemisan, volio bih i vaš dekret 
protiv onog glupaka o kome smo gore pisali392, koga, mada je uklonjen, nazivaju393 pobožnim 
i ne smatraju ga ni za šta krivim. 
(Mržnja naroda ne može da ukloni episkopa, ali ni pravedno uklonjenog niko ne može ponovo 
da vrati.) 
Čini nam se, međutim, da je to zaista velika sablazan, to jest potpuna nesaglasnost sa vjerom. 
Zašto je onda bio protjeran iz svoje crkve? Neko će možda odgovoriti ovo ili ono, ili možda 
da se rodio iz roditeljske mržnje. Jer daleko bilo da ljudska mržnja sveštenicima zakonima 
naškodi, ili je episkopska sila veća od toga. A sa druge strane ako se neki episkop sa kormila 
svoje crkve iz pravednih razloga ukanja, ili mu se uskraćuje da obavlja svoju dužnost (tj. da 
bogosluži), nikakva druga vlast ga na pređašnje dostojanstvo ne može vratiti. Kada to kaže-
mo, nije nam namjera da štitimo Pavlovo sveštenstvo, nego prije da stavimo prikladne ljekove 
na skrivenu ranu, da laž ne bi dobila na snazi i da bi se do sada zdravi udovi sačuvali, to jest 
nastojimo da se uklone mrlje koje se moraju ukloniti i da se ispere (omije) svaka nečistoća. 
Uostalom, pribojavamo se da se on <Pavle> slučajno ne postara da se nastali rascjep sastavi i 
da ne napravi pometnju među episkopatima pod svojom jurisdikcijom i da ih ne podbuni protiv 
nas. No ipak, pravoslavna vjera zbog svetoduhovnog dara odiše miomirisom i rađa rajske 
plodove u nama, Hristovim učenicima Njemu posvećenim i nijedna strana ne može u nas da 
usadi neki od onih trnova ili kukolja koji su plodovi neprijatelja, sijača nesloge među ljudima. 
 
                                                                       

                                                 
391 Tj. Konstantinopoljskog episkopa: 641. (1. okt.) – 653.  
392 Tj. Piru.  
393 T. j. episkopi koji su izabrali Pira.  
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647-650. godine: 
Nestorijanski sabor po volji slovenskih vojnih zapovjednika na granici prema Persiji394 

647 – 650. godine po Hristu 
 
 
Nestorijanski sabor u nestorijanskom manastiru Sv. Simeona, možda u blizini Seleukije.  
U prilog ponovnog prihvatanja episkopa Sabaduna, koji je više puta prilazio katolicima, 
napokon je zahtijevao da bude primljen u nestorijansku zajednicu, 
 
POD PREDSJEDAVANJEM MAREMEA KATOLIKA NESTORIJANSKOG 
održan između 647. i 650. godine  
(Iz Mansijevog suplementa str. 479.) 
 Mareme, koji je od 647. do 650. god. po Hristu zauzimao najviši položaj među 
Nestorijancima, htio je da se u zajednicu ponovo primi episkop Sahaduna, koji je više puta 
prelazio od Nestorijanaca Rimljanima, a koji je po drugi put došao k sebi. Iz tog razloga je 
sazvao sabor u manastiru Sv. Simeona, gde je sâm prebivao, a u koji je Sahaduna bio primljen, 
premda su se neki tome protivili. Tom saboru je mitropolit Adjabene Jezujab uputio pismo 
kojim se trudi da dokaže da Sahaduna koji se više puta vraćao i još češće odlazio nikako ne 
treba da bude primljen. Od koristi je da ovo pismo u cjelosti ovdje iznesem, kako stoga što 
smatram da pripada ovom saboru, tako i stoga što spominje osam sabora na kojima je Sahaduna 
objavio svoje otpadništvo. Asemani, od koga sam sve ovo preuzeo, smatra da ove sabore 
treba datovati između 628. i 650. god. i na osnovu toga dokazuje da se Sahaduna odrekao 
nestorijanizma pošto je sa istim Jezujabom te, 628. god. otputovao u rimske zemlje, kako isti 
Asemani u 3. tomu na str. 107. dokazuje. Ali eto iz dijela istoga Asemanija Jezujabovog pisma.  
 
JEZUJAB NESTORIJANSKI MITROPOLIT ADJABENE 
(piše) episkopima oblasti Garme okupljenim na saboru 
Prijeteći strah me, o blaženi, prisilio da i protiv svoje volje napišem ono što nijesam htio. 
Mnoga iskušenja, koja su mi se dogodila prije ovoga, poučila su me da se prisilim da vam ovo 
napišem. Mnogo ću, dakle, reći u malo riječi. Već neko vrijeme (sve to) znam pošto sam k 
vama došao; potom sam čuo da vam onaj Katolik već više puta piše; i sada sam ponovo čuo da će 
se taj isti za koji dan k vama vratiti. Da sve to, kako pisanje pisama, tako i dolazak Katolika, ima 
za cilj to da ubijedi vašu blagočestivost, da Sahadunu silom dovedenog prihvatite u Božiju 
Crkvu: iako očigledno ni Sahaduna, niti pak Božija Crkva to ne žele. Jer ni do sada, dok je za 
to bilo vrijeme, Sahaduna nije htio da pristupi Crkvi. Zašto? Zar mislite će on dopustiti da bude 
doveden, (mislite li) da se odrekao onoga što je neprijateljski i bezbožno govorio i protiv 
istinske vjere pisao? Nikako! On i sada uporno stoji u izopačenosti svoje vjere i anatemiše 
našu vjeru, te je napada usta punih hule, podržan slabom podrškom od grada koji je đavo njemu, 
pošto je podignut za Crkvu, predao. Ne samo da iskreno ne traži zajednicu Božije Crkve. 
Nego ni Božija Crkva nikada nije htjela niti sada hoće da primi u svoju zajednicu onoga koji 
anatemiše njenu vjeru, izvrće njene dogmate i kleveće njene ličnosti. Kada dakle ni Sahaduna 
ne traži ulazak u Crkvu, niti bi pak Crkva željela Sahadunin ulazak, onda ne razumijem kakvim se 
razmišljanjem rukovode oni koji se opterećuju takvim staranjem da pišu, ili čitaju, razgovaraju, 
                                                 
394 Mansi, vol. 10, p. 779. Ovom saboru prisustvovali su vojni zapovjednici i visoka crkvena lica jugozapadnog 
Ilirikuma, među njima i izabrani dukljanski predstavnici (prim. prir.). 
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ili zahtjevaju stupanje (u Crkvu) čovjeka takve prirode i karaktera. I šta je onda, o blaženi, 
Sahaduna namjeravao? Da li da nas iskuša, da se odvratimo od svoje vjere, da se vjeruje u to 
da je samo (on) kao tuđinac sposoban i dostojan da bude izabran? Možda će nam neko, dakako 
blaži od našeg Gospoda i Pavla, prebaciti onih sedamdeset sedam puta. Ali, o blaženi, jereticima 
je sigurno predodređen kraj, pa čak je i dovoljno poznat: zar nije opšte poznato da je grijeh da 
se dopušta zločin protiv vjere? Štaviše i Gospod opisuje da se desno oko i desna ruka, pa čak i 
oboje brzo odsijecaju onome ko vjeru izopačuje. I Pavle, tumač Gospodnji, prvi i drugi put je 
odredio udaljenje jeretika i odmah tome dodao razlog njihovog brzog udaljenja: jer on je 
dakako dobro znao da ćemo mi biti blaži i oprezniji od njega i da ćemo ga stoga zarad 
prenagljene, brze i nemilosrdne osude osuđivati. Znajte, kaže, da je onaj ko je takav, izopačen 
i grešnik po tvome sudu osuđen. Hajde, zaista, kada nijesmo htjeli da se držimo Apostolskog 
zakona; određeni broj od sedamdeset sedam puta već smo prevazišli pošto je već prošlo pet 
godina: dopuštam to da smo ga, ja posebno, a tako i svaki od vas, više puta primili, a spomenuću 
samo ono se događalo na saborskim skupovima u prisustvu Katolika. Sahaduna je stvarno osam 
puta vjeru Crkve primio i svoju grešku na opštem saboru antemisao; prva tri puta potpisom i 
pečatom; a pet puta usmenim priznanjem pred saborom i isto toliko puta se vratio svome 
bezbožništvu, kao pas svojoj bljuvotini; jer ni sâm nije odustao dok (ga) se odricao i dok se 
ispovijedao i dok je ponovo poricao ono što je bio ispovijedio; a ni mi, s druge strane, nijesmo 
odustali od njega svakoga dana ga s besmislenim trudom prihvatajući. Videći naše besmisleno 
sažaljenje, koje ni najmanje nije prevazilazila Sahaduninu mnogostruku nepostojanost, Bog, 
koji je govorio kroz Pavla, napokon je svojom odlukom (tog) čovjeka odveo i odbacio daleko: 
čak u jeretičke oblasti, onamo gdje onaj Beelfegor, pošto je uveden (među svetinje), svim 
oblicima izopačenosti dokazuje iskvarenost njihove zajednice, pa je tamo mnoge spise pune 
kleveta protiv nas, naše vjere i naših učitelja na svim saborima inovjernih napisao i razglasio. 
Kad već ni sam nije mogao da promaši ni jedan jedini argument, a da ga javno ne iznese, čime je 
ukazao na svoju izopačenost i kad ga je već i naš Bog i Gospod Isus Hristos odveo daleko od 
javnih poslova našeg boravišta, mi ipak baš njega zovemo nazad poslavši mu glasnika i dovodimo 
ga, protiv Božije volje i protiv Njegovog promisla o nama. I on dolazi propovijedajući od 
Jerusalima sve do Ilirika, to jest pred katoličanskim tronom pravoslavnih o tome da nas treba 
osuditi: izjavljujući javno da je došao da nas prevede u svoju vjeru. Kako su pak stvari u 
njegovom stavu stajale i kako stoje, on je nas prezrio, otišao je kuda je otišao; narodu svakako 
sirotom koga je đavo, onako rastrzanog u Crkvi, njemu predao. Treba se zaista čuditi što se 
Sahaduna poslije takvih zlodjela, koja sam upravo iznio, pošto bješe odbačen, vratio Katoliku, 
njegovoj vjeri, časti i pristupio njegovoj zajednici, pošto je onaj narod s nipodaštavanjem napustio 
i vratio se svome, kada se, kažem, Sahaduna to usudio, onda se čudim s kojim razlogom vam 
se sada piše u njegovu korist, samo da biste ga natrag pozvali, kao da vi imate moć i pravo da 
ga pozovete nazad: pismo se i vama šalje i ono sadrži ono što bi on trebalo da traži: vi slično 
pišete, zalažući se za njegovo ponovno pozivanje, a u stvari brinući se se za njegovu propast i 
govoreći da to treba odložiti i čekati Katolikov dolazak. Poslije ovoga samo jedno preostaje 
da Sahaduna odmah bude primljen u zajednicu svetih ako dâ neki znak poslušnosti, kakav je 
više puta pokazao. A ja sam, međutim, zahvalan Sahaduni, ili bolje da kažem božanskom 
promislu, što on lično namjerava da istrpi da ne dođe pravo ovamo, što se čini mimo običaja. 
Kasnije ćemo u Crkvi imati „poštovanog“ episkopa čijim je knjigama, napisanim protiv naše 
vjere, ispunjen cio svijet, u kojima nas naziva Pavlikijancima i zastupnicima učenja o dvojici 
sinova; štaviše, on nas ne smatra ni episkopima, niti smatra da ispravno vjerujemo (sc. niti nas 
smatra pravoslavnima), već svakoga dana pisanom riječju anatemiše sve one koji tvrde da u 
Hristu postoje dvije ipostasi i poriču da je Hristos samo jedna ipostas. To pak svjedoče oni koji 
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su njegove riječi čuli i svuda potvrđuju njegove dobro poznate spise. Napisao je, naime, i poslao 
mnogobrojna pisma u sve rimse zemlje, govoreći da smo ga istjerali, jer nije ni po čemu imao 
istu vjeru kao mi i jer mu se dopadalo njihovo vjerovanje. Pa ipak, nama se baš mili i na tome 
insistiramo da na takvog čovjeka gledamo kao da je jedan od nas i mislimo da smo samo ljudi 
i da imamo čovječiju pamet. No sada sam štedljiv na riječima da ne bih izgledao ogorčen pa 
nastavljam dalje i beskrajno zahvaljujem milosti Božijoj što nikako nije dopustila Sahaduni da 
nas prevari kao što je obično ranije činio. Uostalom imali bismo, kao što sam maločas rekao, 
izuzetnog episkopa, čiji spisi protiv nas nadmašuju knjige koje je Ksenaja (Filoksen Magugenski) 
protiv Otaca napisao. Stoga kao kakav jadnik vapim, molim vas i preklinjem da se čuvate 
raskola, to jest da se, o blaženi, Crkva ne raspadne. Nadalje, premda vama može izgledati kao 
kakva sitnica, što se jedan takav, kakav nalazim da sam ja, izdvaja iz vašeg sabora što se tiče 
prihvatanja čovjeka koji je vjeru iskvario, a nesumnjivo nije malo onih koji se za istinu bore 
do smrti, i daleko bilo da bude samo jedan, kako je nekada bilo, već neka ime pravoslavne 
istine svuda likuje u slavu Višnjega. Stoga slušajte da vam ispričam novo čudo koje je Bog u 
svojoj Crkvi učinio sada, u poslednja vrijemenâ kao svjedočanstvo da bi utvrdio svoju vjeru u 
svijetu, kao čovjekoljubivi Bog, koji sebe nikada nije ostavio, niti će ostaviti bez svjedočanstva. 
Izbrisao je čudom sa diptiha i prosto izbacio odatle i iz cijele crkve Rimskog carstva silom svoje 
vrline sve one demone, koji su od prije tri stotine godina, od vrijemena Kirila pa nadalje 
izopačavali riječ vjere u rimskim zemljama onom tvrdnjom o jednoj ipostasi, to jest jednoj 
prirodi i njima slične; Kirila i Severa i razne druge, koji su u bezvjerju nestali na sličan način 
kao oni; oni pak koji su među živima i koji sa pomenutima dijele zajedničko mišljenje, protjerani 
u razne djelove Rimskog carstva, (sada svoj) zločin peru, bilo da su patrijarsi, ili episkopi, ili 
bilo kog drugog uglednog dostojanstva. O tome kao očevice imamo našu braću monahe, koji 
su se, prošavši cio svijet k nama vratili. Eto, stoga veliki Rim i njemu bliska Ravena, cijela 
Italija, pa i cijelo kraljevstvo Langobarda i Franaka, Afrika, Sicilija, cijela Trakija i Krit, 
Rodos i Hijos i sva ostrva, pa čak i Konstantinopolj i cijela njegova oblast, i Azija i Bitinija i 
Likaonija i Pamfilija, Galatija i Izaurija i cijela Grčka i Jerusalim i Kipar veći dio Palestine 
i Fenikija, svi oni jednodušno ispovijedaju dvije Hristove ipostasi, dva djejstva i dva svojstva. 
Ali i sve episkope osuđene da drugačije misle šalju u progonstvo. Kirila pak bezbožnog, koji 
je prvi uveo učenje o jednoj Hristovoj ipostasi i jednom svojstvu i djejstvu su anatemisali i sa 
crkvenih diptiha izbrisali. I zaista ima izgled čuda to što su se oni, koji su se prije oko tri 
vijeka poveli za tom zabludom, Božijom blagodaću vratili čistoti istine; mi, naprotiv, koji smo 
gotovo šest vjekova postojani ostali u istinskoj vjeri i učenju, sada nerazumno sami sebe 
nagonimo u grešku i djela onih istih demona koji su iz rimskih oblasti bili protjerani; kada su 
oni (tamo) mogli za samo tri vijeka sa svetih diptiha da izbrišu Kirila, izopačitelja njihove 
sopstvene vjere, mi se trudimo da Kirilovo bezdušno nedonošče, dakako Sahaduna, taj pokvareni 
čovek, obavezno bude primljen u Božiju Crkvu sa poštovanjem svetitelja; iako upravo on 
naprotiv svakoga dana viče da nikako nije iz naše zajednice i da svi mi živimo u zabludi, a da 
on radi na tome da nas u svoju vjeru prevede i da se sa tim ciljem iz rimskih zemalja ovamo 
vratio. Pošto to dobro vidite, o sveti sveštenici, i vrijedno radite na tome da našu vjeru očuvate 
čistom i muževno stojite u zaštiti Gospoda u kojoj ste bili zaređeni, da se oni demoni, koji su 
vrlinom Božijom bili otjerani sa zapada, ne bi uvukli na naš istok preko krtica, preko djelâ 
najbezvrjednijeg čovjeka koji se zove Sahaduna, kako mi na svršetku svijeta ne bismo zbog 
takvog beščašća stradali. Setite se, kako dolikuje najučenijim ljudima, šta je napisano: da je kroz 
neznatne i lake prolaze ova bolest bila unijeta u rimske zemlje i da su ljudi dostojni divljenja i 
slavni učitelji pali i pretrpjeli brodolom i da su mnogo puta jecali tek onda kada su bili dovedeni 
dotle da moraju da čine nedostojne stvari, to jest da anatemišu vjeru svojih otaca i dobročinitelja, 
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sjećanje na koje ostaje zauvijek slovima zapisano u našem učenju kao opomena: jer predstoji 
nam svršetak vjekova. Da li bi iko mogao znati da ovo nije početak patnji sataninog dolaska? 
Jer ako na početku tih patnji pretrpimo brodolom, kakva nam onda nada preostaje pred svim 
onim što će tek doći? Trudimo se, dakle, kao dobri poglavari da budemo primjeri vrlina Božije 
Crkve, za čije upravljanje smo bili izabrani. A sam milostivi i dobri Bog, koji ima moć da 
učini da svako među onima koji ga se boje preobiluje blagodaću, neka ukrijepi našu slabost 
kako bismo vršili Njegovu volju sve vrijeme svakoga dana našega života. Amin.  
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Oko 649. godine: 
Sabor u Solunu podržava učenje Skitske crkve395 

 
 

LAŽNI SABOR U SOLUNU 
Dvostruki, koji je oko 649. godine sazvao Pavle, monotelitski episkop onog grada. 

 
Budući da se po cijelom istoku širio otrov monotelitskog učenja, dospjevši sve do Ilirika, do 
Pavla episkopa Solunskog, i zarazio mitropolita cijele provincije. Iz tog razloga sazvavši sabor 
svoje provincije (Pavle episkop Solunski) je ovu jeres veoma učvrstio u Solunu, sastavivši na 
njemu dvanaest poglavlja, kojima je obuhvatio i opravosnažio to bezbožno učenje. Pošto je to 
učinjeno, ta poglavlja je, zajedno sa saborskom poslanicom, poslao svetom Martinu pontifiku, 
da ne bi slučajno od drugih bila prenijeta, nego od episkopa Pitana i đakona Ignacija, za koje 
Martin u XII pismu kod Labea istome upućenom piše da su u Rimu obavljali službu njegovih 
(to jest episkopa Pavla) apokrisarija. Uvrijeđen ovim (sc. poglavljima) Martin je premišljao da 
anatemiše Pavla; ali dirnut molbama njegovih apokrisarija, poslao je svoje legate sa zadatkom 
da zapovijede da od Pavla bude potpisan simbol vjere koji su oni donijeli. Oni su došli, ali 
zbunjeni njegovim lukavstvima, umjesto toga da se postaraju da obavezno bude potpisana ona 
formulacija vjere koju su donijeli, primili su onu koju je na saboru koji je tada održan Pavle 
sastavio, njegovom rukom potpisanu, u kojoj je dakako izrazio sve ono što je Martinova 
formulacija sadržavala, ali je izbacio ono što je Martin u svojoj (formulaciji) dodao: Anatemišem 
sve što anatemiše Rimska Crkva. Ali baš tu je osjetio prevaru Martin koji je prvo optužio 
legate kao krivce za rđavo obavljenu misiju i podvrgao ih kanonskom popravljanju. Tada je 
tek izrekao presudu o anatemi, donijetu dana 1. novembra VIII indikcije 649. godine protiv 
Pavla i njegovog sinodskog pisma, koje si i ranije, a koje si i sada, kaže, poslao: kao što je osudio 
i sve ono što si na saboru sproveo, kako ranije, tako i sada. Ali ni time nije bio zadovoljan, nego 
je htio da bude osuđen i na ime toga što je u svom drugom pomenutom saborskom pismu 
uklonio i ovo: anatemisati sve što god anatemišemo. Sa svim ovim pismom je upoznao samog 
Pavla, opominjući ga da napokon dođe k sebi i osudi sve one koje je Rimska Crkva odbacila 
iz svoje zajednice. Iz tom pisma, čije riječi smo u ovom kazivanju citirali, obuhvatili smo 
osudu oba sabora, što su kolektori do sada izbjegavali. 
                                                    

                                                 
395 Mansi, vol. 12, p. 786.  
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Oko 770 (771) godine: 
Sabor u Dalmi, po naređenju pape Stefana i u prisustvu papskih legata, kako bi se 

stvorilo Kraljevstvo svih Slovena na čelu sa Svetopelekom I – teritorijalno razgraničenje 
Salone (Bijela ili nepokrštena Hrvatska) i Duklje (Crvena ili pravoslavna Hrvatska)396 

 
SINOD U RAVNICI(?) DALMACIJE 

NEIZVJESNE GODINE ODRŽAN U DALMACIJI PO ZAPOVIJESTI PAPE STEFANA 
RADI UČVRŠĆIVANJA CRKVENE HIJERARHIJE 

 
 
Ni godina održavanja ovog sinoda, a ni istina o njemu nijesu pouzdano utvrđeni, sve se zasniva na 
povjerenju u jednog duljanskog sveštenika koji je godinu dana po 11. veku pisao istoriju 
Slovena. On bilježi da je ovaj sinod održavan u vrijeme pape Stefana, ali koga? Stefana II, III, 
ili IV? Eto dakle njegovih riječi citiranih iz (djela) izvrsnog Kornelija, to jest iz njegove 
istorije Katara fac.(?) et prof.(?) na str. 15. 
 Tada je kralj (Svetopelek), preispunjen mudrošću Božijom, zdrave pameti, poslao mudre i 
plemenite ljude kao poslanike poštovanom i apostolskom čovjeku papi Stefanu. . . koji je pak 
poslao svoga vikara, po imenu Honorije, prezbitera kardinala svete Rimske Crkve, kome je 
dao ovlašćenje da vezuje i razrešuje, da iskorjenjuje i širi i da gradi i sadi, kao što je običaj, kada 
se po djelovima svijeta šalju legati i vikari rimske stolice i sa njim (je poslao) još dva kardinala i 
zapovijedio da on sa sobom povede i episkope da tamošnjem narodu neuvedenom u vjeru 
posvete crkve i postave episkope. A potom u XI pogl. slijedi: Kada su kardinali onamo stigli, 
zatekli su kralja u dolini Dalme, koji ih je sa velikim počastima i poštovanjem primio. Tada 
kralj zapovijedi da se u toj dolini (ravnici) okupe svi narodi zemlje i njegovog kraljevstva. . . 
Okupili su se dakle svi kako oni koji govore latinskim, tako i oni koji govore slovenskim jezikom, 
po zapovijesti vikara Honorija i hrišćanskog kralja Svetopeleka i rokom 12 dana zasijedali na 
sinodu. . . Pošto se dvanaestog dana sinod završio, rukom vikara Honorija i (u prisustvu) 
njegovih kardinala i episkopa (na osnovu tih riječi je jasno da su na ovom dalmatinskom 
sinodu učestvovali neki episkopi) krunisan je kralj, a krunisan je po običaju rimskih kraljeva i 
u narodu po cijelom njegovom kraljevstvu nastalo je veliko veselje. Nakon toga kralj zapovijedi, 
da se, onako kako se rukopolažu episkopi, jedan rukopoloži u Saloni, drugi u Dioklei, pa su 
isto tako rukopoloženi mnogobrojni episkopi i ponovo su podignute i osvećene crkve koje su 
bile razorene i stajale oskrnavljene. . . Potom je primorsku provinciju podijelio u dvije 
provincije: oblast od mjesta Dalme, gde je tada boravio kralj i gde je održan sinod, sve do 
Valdevina nazvao je Kroacija Alba (Bela Kroacija), koja se naziva Donjom Dalmacijom i toj 
oblasti uz pristanak pape Stefana i njegovih legata Salonitansku crkvu je podigao na nivo 
mitropolije, pod čiju jurisdikciju je stavio sljedeće crkve: Spalatum, Tragurijum, Skardonu, 
Arauzonu, koja se sada naziva Kastel Idre, Enou, Arbuu, Absar, Vagliju i Epidaurus, koji se 
sada naziva Raguzium; isto tako je oblast od tog mjesta Dalme sve do grada Bamblone, koji se 
sada naziva Dirahium, nazvao Kroacija Rubea (Crvena Kroacija), koja se sada naziva Gornjom 
Dalmacijom; i kao što je Donjoj Dalmaciji za mitrpoliju odredio Salonitansku crkvu, isto tako 
su umjesto starog prava Gornjoj Dalmaciji (za mitrpoliju) odredili Diokletansku crkvu, pod 
čiju jurisdikciju su stavili ove crkve: Antibarium, Buduu, Ekatarum, Dulcignum, Suaviju, 
Skodru, Drivastum, Poletum, Sorbium, Bosonium, Tribunium i Zakulmium. 
                                                 

                                                 
396 Mansi, vol. 12, p. 723-724. 
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787. godine: 
Zakonopravilo Drugog nikejskog vaseljenskog sabora utvrđuje poštovanje ikona – 
između ostalih potpisuju ga episkop Travunjana, mitropolit Risna, episkop Avare 

(Bara) i drevnih skitskih i sarmatskih naroda Asa i Alana, kao i arijanskih zajednica 
Ilirikuma kojima je na čelu mitropolit Gotije i episkop slovenskih zajednica Karpata397 

 
OROS SVETOG VELIKOG I VASELJENSKOG DRUGOG NIKEJSKOG SABORA 

Sveti veliki i vaseljenski sabor, koji se blagodaću Božijom i po odredbi blagočestivih i 
hrišćanskih imperatora, Konstantina i njegove majke Irine, po drugi put sabrao u slavnoj 

Nikejskoj mitropoliji u provinciji Bitiniji u svetoj Božijoj crkvi koja se naziva Sofija, 
te je slijedeći predanje katoličanske crkve donio sljedeće odredbe. 

 
 

Onaj ko nas je obdario ozarenjem svoga poznanja i otkupio (izbavio) nas iz bezumlja idolo-
poklonstva, to jest Hristos Bog naš, koji je za nevjestu uzeo slavnu Crkvu koja nema mrlje ni 
bore (Ef. 5, 27) i obećao da će je sačuvati; a svoje svete učenike uvjeravao: Ja sam sa vama u 
sve dane do svršetka veka (Mt. 28, 20). Potom to obećanje nije dao samo njima, nego i nama 
koji smo kroz njih povjerovali u Njegovo ime. Ne razmišljajući o tom daru, neki podstaknuti na 
neki način neprijateljskom (tj. đavolskom) obmanom, otpali su od pravog načina razmišljanja, 
pa su se, svrstavši se protiv predanja katoličanske Crkve ogriješili o shvatanje istine i, kao što se 
kaže u Solomonovim pričama, ogriješili su se o sopstvenu njivu i sopstvenim rukama su pobrali 
neplodnost, jer su se usudili da uklone bogodolične ukrase  sa svetih zavjetnih poklona, pošto 
su i sveštenici govorili da ih nije bilo; o njima i Bog kroz proroka uzvikuje: Mnogi pastiri su 
pokvarili moj vinograd potlačili su dio moj (Jer. 12, 10). Sljedeći bezakonike koji povjerovali 
sopstvenom razumu, oklevetali su svetu Crkvu Hrista Boga našega, koja je Njegova nevjesta i 
nijesu razlučili sveto od gnusnog nazivajući ikonu Gospoda i Njegovih svetih jednakim statuama 
đavolskih idola. Zbog toga je Gospod Bog, ne mogući da podnese da gleda kako se Njegovi 
poslušnici uništavaju od te pošasti, svojim blagovoljenjem odasvud sazvao nas prvake koji 
izgaramo od božanskog žara kojim smo došli na znak Konstantina i Irine, naših imperatora, da bi 
(našom) zajedničkom odlukom vratio krepkost bogonadahnutom predanju katoličanske Crkve. 
Stoga ispitujući sa velikom brižljivošću, raspravljajući i sljedeći pravac istine, ne oduzimajmo 
ništa, nego sačuvajmo neokrnjenim sve što pripada katoličanskoj Crkvi, držeći se šest svetih 
sabora, a prije svega  zato što se (ovaj) sabrao u blistavoj Nikejskoj mitropoliji, uz to i ono što je 
do sada u carskome Bogom čuvanom gradu sabrano. 
 Vjerujemo u jednoga Boga oca Svedržitelja, Tvorca neba i zemlje i svega vidljivog i 
nevidljivog. I u jednoga Gospoda Isusa Hrista Sina Božijega, Jedinorodnoga od Oca rođenog 
prije svih vjekova; Svjetlost od Svjetlosti Boga istinitog od Boga istinitog; rođenog ne stvorenog, 
jednosuštnog Ocu kroz Koga je sve postalo. Koji je radi nas ljudi i radi našeg spasenja sišao s 
nebesa, i ovaplotio se od Duha Svetoga i Marije djeve i postao čovjek; i Koji je raspet za nas 
u vrijeme Pontija Pilata i stradao i bio pogreben; i Koji je vaskrsao u treći dan po Pismu; Koji 
se vaznio na nebesa i sjedi sa desne strane Oca; i Koji će opet doći sa slavom da sudi živima i 
mrtvima, Njegovom Carstvu neće biti kraja. I u Duha Svetoga Gospoda Životvornoga, Koji 
od Oca (u lat.*i Sina - *Julijan kardinal u aktima 5. sabora u Firenci tvrdi da je kod Latina 
tog vremena postojao najstariji kodeks VII sabora u kome je pisalo: ex Patre Filioque – od 
                                                 
397 Mansi, vol. 13, p. 373. 
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Oca i Sina; u kodeksu Jol. stoji: ex Patre procedit – od Oca ishodi, a Filioque – i Sina je ispu-
šteno. < U grčkom tekstu, naravno, toga nema – prim. prev. >) ishodi, Koji se sa Ocem i Si-
nom zajedno poštuje i zajedno slavi, Koji je govorio kroz proroke. U jednu svetu sabornu i 
apostolsku Crkvu. Ispovijedam jedno krštenje za oproštenje grijehova, čekam vaskrsenje mrtvih 
i život budućeg vijeka. Amin. Gnušamo se i anatemišemo Arija, njegove istomišljenike, kao i 
one koji su u zajednici sa njegovim pogubnim učenjem; i Makedonija i one oko njega koji su 
dobro nazvani pnevmatomasima. Ispovijedamo i da je naša presveta vladičica, sveta Marija 
zaista i istinski Bogorodica, jer je u tijelu rodila jednoga od Svete Trojice, Hrista Boga našega, 
prema onome kako je sabor u Efesu ranije utvrdio kao dogmat i koji je bezbožnog Nestorija i 
one oko njega udaljio iz Crkve jer je uveo dualizam (Hristove) ličnosti. Te uz to ispovijedamo 
da su dvije prirode u Onome koji se radi nas ovaplotio od prečiste Bogorodice i prisnodjeve 
Marije, znajući da je On savršeni Bog i savršeni čovjek, kao što je utvrdio Halkedonski sabor, 
koji je Eutihija i Dioskora kao bogohulnike proterala iz božanskog predvorja, pridružujući im 
isto tako i Severa, Petra i njihovu višestruko bogohulnu i na mnogo načina zapletenu teoriju, a 
sa njima anatemišemo i Origenove, Evagrijeve i Didimove priče, onako kao je poznato da je 
odlučio peti sabor održan u Konstantinopolju. Zatim propovijedamo i da u skladu sa osobinom 
priroda u Hristu postoje dvije volje i dvije energije, onako kako je usvojio šesti sabor u 
Konstantinopolju, zvanično odbacivši Honorija, Kira, Pira, Makarija i one koji u sebi ne 
posjeduju voljnu pobožnost i koji misle isto kao i oni. Sažeto rečeno, neokrnjenom čuvamo 
sva bilo pismeno ili usmeno ustanovljena crkvena predanja, od kojih je jedno ikonopisanje 
koje po vjerodostojnosti odgovara propovijedanju istine jevanđelske pripovijesti i nije fantazija 
o vaploćenju Boga Logosa niti da nam služi u skladu sa prilikama. Jer ono što se međusobno 
upotpunjuje, van svake sumnje se međusobno naglašava. Pošto je to tako, kao da idemo carskim 
putem sljedeći bogonadahnuto učenje naših svetih otaca i predanje katoličanske Crkve (jer 
znamo da je to put Svetoga Duha) sa svakom sigurnošću i brižljivošću određujemo da se, kao i 
znak časnog i životvornog krsta, isto tako i poštovane i svete ikone, kako one izrađene u bojama 
ili mozaiku tako i u drugom materijalu, izlažu u svetim Božijim crkvama, na sveštenim sasudima i 
pokrovcima, na zidovima i drvenoj podlozi, po kućama i na ulicama, kako ikona Gospoda 
Boga i Spasitelja našeg Isusa Hrista, tako i ikona prečiste naše vladičice svete Bogorodice, 
časnih anđela i svih svetih i prepodobnih ljudi. Jer što se češće na ikonama gledaju, to se oni 
koji ih posmatraju revnosnije podstiču na sjećanje na njihove obrasce i čežnju za njima, podstiču 
ih da ih cjelivaju i poštuju klanjajući im se. A to je dolično ne samo istinskom bogopoštovanju, 
kakvo odgovara našoj vjeri i neodvojivo i od same božanske prirode, a paljenjem kandila i 
kađenjem prinosi se znaku časnoga krsta, svetim jevanđeljima i ostalim sveštenim ukrasima 
dužno poštovanje, kao što je od starine bio pobožni običaj. Jer poštovanje prema ikoni se 
prenosi do njenog obrasca: ko se klanja ikoni, klanja se ipostasi izobraženoj na njoj. U tome 
nas podržava učenje naših svetih otaca, to jest predanje katoličanske Crkve, koja je s kraja na 
kraj sveta tako primila jevanđelje. Tako slijedimo Pavla, koji je govorio u Hristu i sav božanski 
apostolski zbor, kao i otačku svetost, držeći se predanja koje smo primili. Tako pobjedničke 
himne kao prorok pojemo Crkvi: Pevaj, kćeri Sionska; klikuj, Izrailju; raduj se i veseli se iz 
svega srca, kćeri Jerusalimska! Ukloni Gospod sudove tvoje, odvrati neprijatelje tvoje; car . . . 
Gospod usred tebe je, nećeš se više bojati zla. (Sof. 3, 14-15) i mir je u tebi za vječna vremena. 
 One, dakle, koji se usude drugačije da misle ili poučavaju, ili da šire crkvena predanja 
prema bezakonim jereticima i da nešto novo izmišljaju, ili odbacuju nešto od onoga što pripada 
Crkvi, bilo jevanđelje, ili krst, ili likovnu predstavu, ili svete mošti mučenika; ili se usudi da 
lukavo i izopačeno smišlja kako nešto od zvaničnih predanja katoličanske Crkve da izokrene, 
ili da se u nesakralne svrhe služi sveštenim sasudima, ili neporočnim manastirima; ukoliko bi 
takvi bili episkopi ili klerici, zapovijedamo da se raščine, a monasi i laici da se udalje iz zajednice.
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 Ja, Petar nedostojni protoprezviter trona svetog apostola Petra, koji zastupam Hadrijana 
papu starijeg Rima, pošto sam to tako definisao. potpisao sam se. 
 Ja, Petar nedostojni prezviter i iguman manastira našeg svetog oca Save, koji zastupam 
Hadrijana papu starijeg Rima, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Tarasije milošću Božijom episkop Konstantinopolja, novoga Rima, slijedeći otačke 
dogmate i predanje katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Toma milošću Božijom prezviter i iguman manastira našeg svetog oca Arsenija, koji 
se nalazi i Egiptu više Vavilona(?), zastupajući tri apostolska trona, Aleksandrijski, Antiohijski i 
Jerusalimski, slijedeći otačke dogmate i predanje katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, 
potpisao sam se. 
           Ja, Agapije nedostojni episkop Kesarije, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje 
katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Jovan nedostojni episkop Efesa, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje kato-
ličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Konstantin milošću Božijom nedostojni episkop Konstantije na ostrvu Kipru, slijedeći 
otačke dogmate i slijedeći predanje katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao 
sam se. 
 Ja, Leon milošću Božijom episkop Herakleje u Trakiji, slijedeći otačke dogmate i 
slijedeći predanje katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Vasilije nedostojni episkop Ankire, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje 
katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Nikolaj nedostojni episkop Kizika, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje 
katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Evtimije nedostojni episkop Sarda, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje 
katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Petar nedostojni episkop Nikomedije, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje 
katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, grješni Ilija episkop Krita slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje katoličanske 
Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Ipatije nedostojni episkop Nikeje, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje ka-
toličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, grješni Stavrakije episkop Halkedona, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje 
katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Leon prezviter svete velike Božije crkve i vikar trona mitropolije Side, slijedeći 
otačke dogmate i slijedeći predanje katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao 
sam se. 
 Ja, grješni Danilo episkop Amase, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje katoli-
čanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Konstantin nedostojni episkop Gangra, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje 
katoličanske Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, grješni Epifanije đakon presvete crkve Katane u provinciji Siciliji i zastupnik Tome, 
presvetog arhiepiskopa Sardinije, slijedeći otačke dogmate i slijedeći predanje katoličanske 
Crkve, pošto sam to tako definisao, potpisao sam se. 
 Ja, Nikifor nedostojni episkop Dirahijuma, isto. 
 Ja, Anastasije nedostojni episkop Nikopolja, isto. 
 Ja, Nikita nedostojni episkop Klaudiopolja, isto. 
 Ja, Grigorije nedostojni episkop Neokezarije, isto. 
 Ja, Grigorije nedostojni episkop Psinunta, isto. 
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 Ja, Teodor nedostojni episkop Mira, isto. 
 Ja, grešni Teofilakt, đakon i zastupnik (episkopskog) trona Stavropolja u Kariji, isto. 
 Ja, Evstatije nedostojni episkop Laodikije, isto. 
 Ja, Mihailo nedostojni episkop Sinada(?), isto. 
 Ja, Lron nedostojni episkop Ikonija, isto. 
 Ja, *Georgije (*Gregorije) nedostojni episkop Antiohije u Pisidiji, isto. 
 Ja, *Konstans (*Konstantin) nedostojni episkop Perge, isto. 
 Ja, grešni Grigorije prezviter i zastupnik (episkopskog) trona Mokisa, isto. 
 Ja, Hristofor nedostojni episkop Trapezunta, isto. 
 Ja, Leon, nedostojni episkop Rodosa, isto. 
 Ja, Manoilo nedostojni episkop Hadrijanopolja, isto. 

Ja, Vasilije, nedostojni episkop Sileja, isto. 
 Ja, Teodor nedostojni episkop Seleukije, isto. 
 Ja, Nikolaj, nedostojni episkop Jerapolja (Hierapolja), isto. 
 Ja, *Konstans (*Konstantin) nedostojni episkop Regija, isto. 
 Ja, grešni Kiril, monah i zastupnik *Nikera (*Nikete) episkopa Gotije, isto. 
 Ja, Stefan nedostojni episkop Sugnanjana(?), isto. 
 Ja, Teodor nedostojni episkop Katane, isto. 
 Ja, Jovan nedostojni episkop Tauromenija, isto. 
 Ja, Galaton (grč. Platon) nedostojni prezviter i vikar Stefana episkopa Sirakuze, isto. 
 Ja, Gaudiozo nedostojni episkop Mesenije, isto. 
 Ja, Teodor nedostojni episkop Panorma, isto. 
 Ja, Stefan nedostojni episkop Bibona, isto. 
 Ja, Konstans nedostojni episkop Leontine, isto. 
 Ja, Teodor nedostojni episkop Taurijane, isto. 
 Ja, Hristofor nedostojni episkop svete Kirijake, isto. 
 Ja, Vasilije nedostojni episkop Liparita(?), isto. 
 Ja, Teotim nedostojni episkop Krotonjana, isto. 
 Ja, Konstans nedostojni episkop Karine, isto. 
 Ja, Teofan nedostojni episkop Lilibrja, isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop *Treokaleja (*Trivalija)398, isto. 
 Ja, Teodor nedostojni episkop Tropeja(?) isto. 
 Ja, Sergije nedostojni episkop Nikoterana(?), isto. 
 Ja, Teofilakt nedostojni episkop Evhaita(?), isto. 
 Ja, Mavrijan, nedostojni episkop Pompejopolja, isto. 
 Ja, Teodor nedostojni episkop Vizije, isto. 
 Ja, grešni Antonije, monah i zastupnik (episkopskog) trona Smirne, isto. 
 Ja, Evstratije* (*Evstatije) nedostojni episkop Apamije, isto. 
 (nema na grčkom - Ja, Teofan nedostojni episkop Lebeda, isto.) 
 Ja, Petar nedostojni episkop Germijana(?), isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop Arkadiopolja, isto. 
 Ja, Sisinije nedostojni episkop Parija, isto. 
 Ja, Epifanije nedostojni episkop *Melitene (*Melita), isto. 
 Ja, Nikita nedostojni episkop Prekonesa isto. 
 Ja, Konstans nedostojni episkop Sevastopolja, isto. 
                                                 
398 Travunije, pod jurisdikcijom dukljanskog mitropolita koji odluku ne smije da potpiše jer štiti interese 
ikonoklastičke Skitsko-sarmatske crkve (prim. prir.). 
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 Ja, Jovan, nedostojni prezviter i vikar (episkopskog) trona Kolonije, isto. 
 Ja, Evstratije nedostojni episkop Metimnjana, isto. 
 Ja, Leon nedostojni episkop Kija, isto. 
 Ja, Grigorije nedostojni prezviter i zastupnik (episkopskog) trona Nikopolja, isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop Apra, isto. 
 Ja, Teofilakt, nedostojni episkop Kipsela(?). isto. 
 Ja, Teodor, nedostojni episkop Hetakleopolja (Irakliopolja) * (*ili Pidahtoje), isto. 
 Ja, Evstatije, nedostojni episkop Kotrada(?) isto. 
 Ja, Kirijak, nedostojni episkop Drizipara(?)399, isto. 
 Ja, Leon, nedostojni episkop Mesembrije, isto. 
 Ja, Grigorije, nedostojni episkop Derka(?). isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop Nise (grč. Nisa400), isto. 
 Ja, Grigorije, nedostojni episkop 401 Carskih Termi, isto. 
 Ja, Soterih, nedostojni episkop Kiskisa(?), isto. 
 Ja, *Georgije (*Grigorije), nedostojni episkop Kamulijana(?), isto. 
 Ja, Damijan, nedostojni episkop Mitilene, isto. 
 Ja, 402Konstans, nedostojni episkop Mastaura(?), isto. 

Ja, Georgije, nedostojni episkop Vriula(?), isto. 
 Ja, Teodor, nedostojni episkop Nise, isto. 
 Ja, Teofilakt, nedostojni episkop Trale, isto. 
 Ja, Olbijan, nedostojni episkop Eleje, isto. 
 Ja, Pardo, nedostojni episkop Pitane, isto. 
 Ja, Leon, nedostojni episkop Algiza(?), isto. 
 Ja, *Teognije (*grč. Teognid), nedostojni prezviter i vikar Siona, isto. 
 Ja, Stratonik, nedostojni episkop Kime, isto. 
 Ja, Vasilije, nedostojni episkop Atramiteja, isto. 
 Ja, Teofilakt, nedostojni episkop Ipepa403 (Hipepljana(?)), isto. 
 Ja, Teofan, nedostojni episkop Kaloje, isto. 
 Ja, Leon, nedostojni episkop Fokije, isto. 
 Ja, Vasilije, nedostojni episkop Pergama, isto. 
 Ja, Grigorije, nedostojni episkop Paleaspolja, isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop grada Asa(?), isto. 
 Ja, Vasilije, nedostojni episkop Magnezije, isto. 
 Ja, *Mavrijan (*Mavrin), nedostojni episkop grada Atandra404, isto. 
 Ja, Likast, nedostojni episkop Vareta(?), isto. 
 Ja, Konstans, zastupnik episkopa grada Agaje, isto. 
 Ja, Nikifor, zastupnik Gargara(?), isto. 
 Ja, Nikodim, nedostojni episkop Evaza(?), isto. 
 Ja, Sava, nedostojni episkop Anejana(?), isto. 
 Ja, Nikifor, nedostojni episkop Arkadiopolja, isto. 
 Ja, Kozma, nedostojni episkop Mirine, isto. 
                                                 
399 U bilješci Drisipara.  
400 Umjesto Nise, kao i gore.  
401 U rukopisu umjesto Imperialium, stoji Reglium.  
402 U rukopisu Konstantin.  
403 Hypepon, umjesto Hypaepon – Ipepa (Hipepa).  
404 Umjesto Antandra.  
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 Ja, Jovan, nedostojni episkop Saluntijanske(?) crkve, isto. 
 Ja, Urso, episkop svete crkve Avaritijana(?), isto. 
 Ja, grješni Lavrentije, episkop svete crkve Apsartijana(?), isto. 
 Ja, Evstatije, nedostojni episkop Soljana(?), isto. 
 Ja, Spiridon, nedostojni episkop Kitrana405, isto. 
 Ja, Teodor, nedostojni episkop Kitija, isto. 
 Ja, Georgije, nedostojni episkop Trimitunta, isto. 
 Ja, Aleksandar, nedostojni episkop Amatunta, isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop Nikeje u Trakiji406, isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop Redesta, isto. 
 Ja, Melhisedek, nedostojni episkop Kalipolja, isto. 
 Ja, Leonida, nedostojni episkop Kiljana(?) (Keljana(?)), isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop Panija, isto. 
 Ja, Teofilakt, nedostojni episkop Haritopolja, isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop Litoprosopa, isto. 
 Ja, Sisinije, nedostojni episkop Halkide, isto. 
 Ja, nedostojni episkop Zurula (grč. Tzurula), isto. 
 Ja, Venijamin, nedostojni episkop Lizičana(?), isto. 
 Ja, Konstans, prezviter i zastupnik Heksamilija (grč. Eksamilija), isto. 
 Ja, Konstans, nedostojni episkop Metronjana(?), isto. 
 Ja, Grigorije, nedostojni episkop Teodoropolja, isto. 
 Ja, Konstans, nedostojni episkop Juliopolja, isto. 
 Ja, Teofil, nedostojni episkop Anastasiopolja, isto. 
 Ja, Leon, nedostojni episkop Mizuje, isto. 
 Ja, Sinesije, nedostojni episkop Kine, isto. 
 Ja, Petar, nedostojni episkop Aspone, isto. 
 Ja, Antim, nedostojni episkop Verinopolja, isto. 
 Ja, Likast, nedostojni episkop Filadelfije, isto. 
 Ja, Stefan, nedostojni episkop Silanda, isto. 
 Ja, Teofan, nedostojni episkop Mionije407, isto. 
 (nema na grč. Ja, Grigorije, nedostojni prezviter i zastupnik Eramije, isto.) 
 Ja, Mihailo, nedostojni episkop Kerasejana, isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop Setana(?), isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop Dalde, isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop grada Tavaljana(?), isto. 
 Ja, Teopist, nedostojni episkop Ermokapila (lat.Hermokapela), isto. 
 Ja, Nikolaj, nedostojni episkop Aureliopolja, isto. 
 Ja, Anastasije, nedostojni episkop Tripolija, isto. 
 Ja, Zaharija, nedostojni episkop Jerokesarije (lat. Hijerocezareje), isto. 
 Ja, Mihailo, nedostojni episkop Traljana(?), isto. 
 Ja, Grigorije, nedostojni episkop Gorda, isto. 
 Ja, Leon, nedostojni episkop Trakuljana(?), isto. 
 Ja, Evstatije, nedostojni episkop Irkanide (lat. Hirkaniđana), isto. 
 Ja, Josif, nedostojni episkop Atalije, isto. 
                                                 
405 Hitrana, kao gore.  
406 Danas Požarevac. 
407 Umjesto Meoniae, ili (Maeoniae) u Lidiji.  
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 Ja, *Leon (*Leontije), nedostojni episkop Pimanina(?) (lat. Poemanina(?)), isto. 
 Ja, Jovan, nedostojni episkop Lampsaka, isto. 
 Ja, Nikita, nedostojni episkop Ileja (grč. Ileja408), isto. 
 Ja, Vasilije, nedostojni episkop Adranoterana(?) (grč. Adranutirana(?)409) 
 Ja, Simeon, nedostojni episkop Oke, isto. 
 Ja, Teodor, nedostojni episkop grada Germe, isto. 
 Ja, Teodor, nedostojni episkop Paleejana410, isto. 
 Ja, Teodor, nedostojni episkop Abida, isto. 
 Ja, Strategije, nedostojni episkop Dardana, isto. 
 Ja, Mihailo, nedostojni episkop Melitupolja, isto. 
 Ja, Sisinije, nedostojni episkop Adrijane, isto. 
 Ja, Teofilakt, nedostojni episkop Apolonijade, isto. 
 Ja, Konstans, nedostojni episkop Kezarije u Bitiniji, isto. 
 Ja, Georgije, nedostojni episkop Vasilinupolja, isto. 
 Ja, Kirion, nedostojni episkop Lofa, isto. 
 Ja, Leon, nedostojni episkop grada Ariste, isto. 
 Ja, *Nikifor (*Nimfo), nedostojni episkop Adrijane (lat. Hadrijane), isto. 
 Ja, Teodor, nedostojni episkop Pruse, isto. 
 Ja, Vasilije, prezviter i vikar Daskilija, isto. 
 Ja, David, nedostojni episkop Elenupolja (lat. Helenopolja), isto. 
 Ja, Anastasije, nedostojni episkop Knosa411, isto. 
            - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  - - - - - -  
 
                                                                 

                                                 
408 Umjesto Ilija, kao gore.  
409 Umjesto Andranotirana(?), kao gore.  
410 Stari (valjda kodeks) Palata, kao gore, a na latinskom Palatenjana(?).  
411 Al. Gnosa.  
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787. godine: 
Bar zastupa Dukljanski arhiepiskopat na Drugom nikejskom vaseljenskom saboru412 

 
 
Naš otac među svetima German Konstantinu episkopu Nakolije. 
Bogoljubivi mitropolit Sinadeje nam je pisao da mu tvoja bogoljubivost nije predala naše 
pismo, u kome nijesmo malo ražalošćeni tobom zbog toga što si, kako izgleda, zapostavio 
*ljubav Božiju (*na grč. strah Božiji) i ljubav koju udovi Hristovi moraju gajiti među sobom, 
kao i poštovanje. Zbog toga ovim našim  pismom zapovijedamo tvojoj bogoljubivosti da odmah 
preda pomenuto pismo svom pomenutom bogoljubivom mitropolitu, da mu ukaže sve pošto-
vanje i da mu se pokori kako je red i kako priliči sveštenicima; i kako je tvoja bogoljubivost 
svakako prihvatila naše riječi i obavezala se da će ih slijediti, neka tako bude i neka svoj um ne 
preopterećuje. Jer mislimo da zna i ne zaboravlja, budući da nas je molila (za dopuštenje) da se 
povuče sa svog episkopskog položaja, izgovarajući se time da se protiv njega sprema pobuna, o 
čemu, kako je (tvoja bogoljubivost) sama govorila, nije (ništa) znala: uvjeravajući da se ničim nije 
ogriješila o Boga ili o Njegove svjete i da ništa nije govorila ili činila u vezi sa njihovim ikonama, 
nego se samo držala učenja Svetog Pisma o tome da ništa što je rukotvoreno ne zaslužuje božan-
sku počast. I mi kažemo da je tako i toga se čvrsto držimo i to propovijedamo. Ono pak što smo 
napisali već pomenutom bogoljubivom mitropolitu tvoje bogoljubivosti, ponavljamo i tvojoj 
bogoljubivosti da je obećala da pri tome ostaje, a dajemo joj i prepis toga pisma. Nemoj, dakle, 
željeti da budeš na sablazan narodu nenaviklom na zlo sjećajući se poslednjeg suda Gospodnjeg, 
jer je zaprijetio čak i onima koji sablazne jednoga od malih (Mt. 18, 6; Mk. 9, 42; Lk. 17, 2). 
Ali (tvoja bogoljubivost) neka zna da sve dok ne preda naše pismo svom bogoljubivom mitro-
politu, na osnovu autoriteta svete i jednosuštne Trojice, nema ovlašćenje da vrši bilo kakvu sve-
štenu službu. Jer je bolje da strožije postupimo prema tvojoj bogoljubivosti, nego da je nepo-
pravljenu prepustimo sudu Božijem. Presveti patrijarh Taras je rekao: Kao što sam već rekao, 
poštovana braćo, uvođenje ove uvezene novine od ranije pomenutog čoveka, to jest episkopa 
Nakolije, izvršeno je. 
 Pročitao je bogoljubivi đakon i beležnik. 
 
Pismo episkopa Konstantinopoljskog Germana episkopu Klaudiopolja Tomi 
Na jednom mjestu svojih Priča, premudri Solomon je rekao: Brat koji je od brata pomognut 
kao tvrd je grad i visok, čvrst je kao prijevornicom utvrđen dvor. (Prič. 18, 19). Ja sam se pak, 
smatrajući da nijesam od onih koji mogu pomoći, nego prije od onih kojima je neophodna 
pomoć, potrudio da napišem ovo pismo vašoj bogoljubivosti, ne mogući više da podnesem teret 
pomisli. Čuo sam, naime, da je vaša bogoljubivost učinila neke stvari, pa ako su laži, da se 
poslužimo riječima Grigorija Bogoslova, neka ih nosi vjetar, a ako je istina, moj um sa svih 
strana napadaju smutnja i nedoumica. Misliš li da se i on (tj. moj um), kao mnogi iz nemarnosti, 
poslužio milinom ljubavi samo usnama i da ona nije prodrla do dubine uma, koji misli izgleda 
da ne izgaramo od iskrene ljubavi? Ili, možda, uopšte nije to, nego nije prihvatio našu 
nevještost, nemarnost i ljenjost u vezi sa onim što je Bogu ugodno, kao da nije vodio nikakvu 
brigu da ispita volju Božiju, onako kako nam je kroz Sveto Pismo zapovijeđeno? Ili ni jedno 
ni drugo nije valjana pretpostavka, nego možda treba misliti da je, pošto mu se desilo veće 
otkrovenje <teško mi je da kažem neko uznesenje i mudrost: jer ljubav ne misli o zlu, kao što 
kaže božanski Apostol (1. Kor. 13, 5)> dospeo do takvog zadovoljstva, kakvo bi nam samo 
iznevolje trebalo pokazati. A zatim, iz takvih sumnji izrodio se ne bez razloga povod: dugo 
                                                 
412 Mansi, vol. 13, p. 105. 
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vremena boraveći kod nas i sa nama provodeći vrijeme, vaša bogoljubivost, koja je ponekad 
pokretala pitanja pisane riječi, nikada nam ništa nije spomenula o ikonama, bilo svetitelja, 
bilo Gospoda i Spasitelja našega Isusa Hrista i po tijelu Njegove svete i istinske Bogorodice 
Marije, niti ispitujući, niti sa željom da iskaže odobravanje, to jest, ne samo ne postavljajući 
pitanja kakvo mišljenje o tome imamo i da li ima smisla to što se protiv njih čini bez izricanja 
ikakve kazne onima koji ih (mimo Boga) prave, nego ne smatrajući to (pitanje) čak ni vrijed-
nim da bi iskazao odobravanje o odbacivanju i uništavanju, tvoja bogoljubivost je samu sebe 
prepustila nama da stvorimo mišljenje da li smo ili nijesmo istog mišljenja, već je prešla preko 
svega toga u potpunom ćutanju, da bi se, kako smo saznali, našavši se u svome gradu ponašala 
kao po opštem učenju i na osnovu nekog neospornog suda o uništavanju ikona, pa ćemo ponovo 
pitati da li je to istina. Zaista nam nije lako pri duši da bezrezervno povjerujemo onima za 
koje se često kaže da blate bližnje. Smatrajući za potrebno da u raspravi i bratskom razgovoru 
iscrpno iskažemo šta mislimo o svemu tome, mislmo da je najbolje da dođeš; podsećajući te prije 
svega na to da treba uopšte da se čuvamo novina, a najviše tamo gdje u narodu, koji je u vjeri 
u Hrista, može nastati neka pometnja i povod za sablazni, a potom u crkvama običaj traje dugo 
vremena. Jer ako Sveto pismo zapovijeda da se vino pije sa rasuđivanjem, tim prije mi treba 
sa mnogo obazrivosti da se bavimo potrebama (neophodnostima), da ne bismo postali krivci na 
strašnme sudu, jer i oni koji jednog od malih sablazne odgovaraju pred Bogom, a inače smo 
obavezni da vršimo uništavanje riječi ili stvari, koje su na nepravdu crkve Hristove, a sakupljene 
od nevjernika, a njenu svetinju i božanstvenost da pokažemo nepomjerljivom. Prije svega dakle 
treba znati to da su nam ne samo sada, nego često i ranije Judejci te stvari predbacivali i preko-
rijevali nas, ali i oni koji su sljedbenici idolopklonstva, pokušavajući da kleveću našu prečistu 
božansku vjeru i tvrdeći da se oni ne klanjaju rukotvorinama. Tamo gdje oni vrše svoje kultove, 
ništa od onoga što se vidi i čuje ne zanosi ih više nego to što na razne načine ponižavaju božansku 
prirodu, ili kada se okupe na nekom mjestu oko njene promisli koja se stara za sve, ili njenih 
izobraženih (predstavljenih) oblika, koji su, što nije nepoznato, neke od naših predaka, kao 
nijeme pse, da upotrijebim izraz iz Svetog Pisma, koji uzalud laju, odbili od Hristovog stada, 
čije su nam rasprave na dohvat ruku. Ali i pred novim bezbožnim oblicima istine njihov jezik 
zanijemi, žrtvovanje kojih je neki paganin opisao na steli, kao i cijelu sramnu priču i kletvu. I 
Judejce tera da crvene, jer ne samo da su njihovi oci prilazili idolima negodujući, nego i protiv 
Zakona, a oni se toliko diče da ga se pridržavaju, postupaju: na nekom određenom mjestu ako bi 
(neki) odlučio da prinese obredne žrtve, a oni se ne ustežu da to čine po cijelom svijetu, vršeći 
uobičajenu hulu na Svetoga Duha prema tradiciji njihovih očeva, prinose žrtvu demonima a 
ne Bogu. Istinsko služenje istinskom Bogu, služenje i klanjanje uz držanje svetog ispovijedanja 
vjere u Njega i u čuvanju zakona i svetih Tajni kojima, bilo da su od Njega date u cjelosti bilo 
po poglavljima, najsigurnije upravlja. Saracenima, budući da se zna da i sami nešto tako tvrde, 
dovoljno je, na našu sramotu i stid, da uzviknu, pa se sve do danas u pustinji klanjaju kamenu 
bez duše (Grč. i prizivaju) njegovo ime, a ime mu je Hobar, i ostale smiješne tajne njihove 
isprazne vjerske tradicije, koje svečanom ozbiljnošću vrše. A karakter svih hrišćana, koji su 
po cijeloj vaseljeni pod jednim jarmom, to jest jarmom jevanđelja, kao što kaže prorok, i koji 
služe Bogu, je jedinstven, imaju vjeru i ispovijedaju je vjerujući u jednoga Boga Oca i Sina i 
Svetoga Duha, u Trojicu nestvorenu, vječnu, neshvatljivu, nevidljivu, jednosuštnu i istoprestonu, i 
vjeruju jednako i u (grč. savršeno) vaploćenje Sina Božijeg i u ostalo po sili svetog simvola, 
koji Hristov narod jednodušno prije mističnog i svetog prinosa uznosi Bogu i ono duhovno 
preporađanje kroz božansko krštenje koje se vrši u ime iste te bogonačalne tri ipostasi i 
životvornih simbola beskrvne žrtve i bogodejstvenog pričešća i zajedničarenje i kroz sve to 
prosvjetljenje bljeskom istine, te se razvijava tama bezvjerja, koja i sama ima najočiglednije 
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osobine prelesti to jest praznovjerje u mnoge bogove. Sve to se jedno drugim prožima, apo-
stolovim riječima rječeno, kao što je u početku Bog razdijelio svijetlost od tame. Neka kaže 
zajedno sa nama preblaženi jevanđelist Jovan: Ovo je pobjeda koja pobjedi svet – vjera naša 
(1. Jn. 5, 4), a dodajmo nešto još i mi i recimo: To je kamen na kome je Hristos sagradio svoju 
Crkvu, koju vrata pakla, to jest napadi neprijateljskih sila ne mogu potresti i srušiti. Odatle smo 
naslijedili novo ime, kao što Isaija kaže, neka je blagosloven. Kaže, naime, ovako: Blagosiljaće se 
Bogom istinitijem (Isa. 65, 16) i najavljujući nadspoznatljivost i neistraživost Njegove neizrecive 
prirode, propovijedajući sa nesumnjivom sigurnošću da je ona isto tako i nevidljiva i neopisiva i 
potpuno nepromenljiva, i još da je njena sila i božanstvo vječno od postanja svijeta, po riječima 
svetoga Pavla, umom se na stvorenjima vidi (Rim. 1, 20). Stoga smo udostojeni da služimo živom 
i istinitom Bogu i slobodi koju nam je Hristos podario, počastvovani smo i proslavljeni, izbavljeni 
od svakog idolopoklonstva i bezboštva, čije je osnovno obilježje reći kamenu: ti si me rodio, 
ili drvetu: ti si me stvorio (Jer. 2, 27), po prorokovim riječima, i ne gledati u nebesa, kao što uzvi-
kuje Isaija, niti se pitati, ko je taj ko je sve ovo sazdao (Isa. 45, 18), ko izvodi na broj svoj svijet, i 
sve zove po imenu i velike radi sile njegove i jake moći ne izostaje nijedno (Isa. 40, 26), čije 
ruke sazdaše svu nebesku vojsku, kako kaže neki drugi prorok, i pazeći da i sve ostalo u 
cjelokupnoj tvorevini bude u tako savršenom skladu, i da urede da se kroz njega (taj sklad) 
umstvenošću duše, analogno njenom stvoritelju, pronikne u njegov smisao, a kroz njega da se 
klanja ocu, zaista istinitom Bogu, kao što i preblaženi Atanasije u svojoj besjedi protiv idola 
izuzetno jasno uči. Kao što dakle nema nikakvog opštenja svjetlosti sa tamom ni saglasnosti 
Hrista sa Velijarom (2. Kor. 6, 15), tako ni Hrišćani, koji poštuju jednoga Boga u nedosežnoj 
slavi i sili i klanjaju mu se, nemaju ništa zajedničko sa onima koji grade Boga i stoga ih prorok 
pravedno naziva jadnima. Njihovo je srce pepeo, kao što je napisano (Isa. 44, 20 – u našem 
prijevodu: tako se hrani pepelom, prevareno srce), a od njih jedni misle da stvaranjem idola, 
koga su sami napravili, sebi stvaraju privremenog Boga (jednog) od nepostojećih, a kada se 
on raspadne iz nekog razloga i propadne, onda smatraju da im uopšte nije Bog, sve dok nešto 
drugo na isti način ne naprave. I o tome nas jasno uči božansko Pismo na onom primjeru kada 
su Izrailjci u pustinji napravili tele, kada su pobunivši se govorili Aaronu: Načini nam bogove, 
koji će ići pred nama (2. Moj. 32, 1), pokazujući time da misle da Boga uopšte nema, ni istinitog 
ni lažnog imena, ako sebi (svojom) vještinom ne naprave idola koga traže, kome bi nakon tog 
svog izlaska iz Egipta ugodili, pokazujući tako svoje ogromno bezvjerje i bezumnost. Drugi 
opet, ušavši u sujevjerje neznabožačke religije hitajući da je svuda prošire, prionuli su da pod 
imenom bogova koji su kod njih poštovani naprave statue, kako Zevsa (Jupitera), koga su 
nazivali i ocem i  konzulom413, to jest vrhovnim (bogom) bogova i ljudi, tako i ostalih čija 
imena su većini (ljudi) poznata. Njihovo obožavanje i poštovanje, koje su izražavali obredima 
prinošenja žrtava, bludničenjem, razvratom i svim mogućim porocima, sramnim i pogrdnim 
riječima, što je sve malo reći, budući da su se kod njih vršila i ubistva u čast bogova, a svet-
kovine su se praznovale sramnim djelima u čast onih koje su obožavali, pa su onima koji su to 
činili, pošto to učine, burno odobravali. A to što kod hrišćana postoje ikone svetih ljudi, onih 
koji su se do krvi suprotstavljali grijehu, kako kaže Apostol (Jev. 12, 4) i onih koji su služili 
riječi istine, to jest proroka i apostola, kao i onih koji su se vršenjem dobrih dela pokazali kao 
istinske sluge Božije, nije ništa drugo do primjer hrabrosti, obrazac ophođenja u životu i vrlina, 
kao i proslavljanja Boga kome su u ovome životu ugodili, to je motiv i podsrek. Međutim, riječ 
dobrih ljudi, koja ukazuje na djela, koristionima koji je slušaju i često poziva na revnosno 
ugledanje. A tako bi bilo i sa posmatranjem slika, kada bi se takav smisao dao slici. Jer ono što 
                                                 
413 Prilično nevješto (rečeno) umjesto najvišim ili vrhovnim. Harduin.  
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riječi pripovijedanjem dočaravaju kroz slušanje, likovna predstava bez riječi prikazuje kroz 
imitaciju, uzvikuje Vasilije Veliki govoreći da i jedno i drugo podstiče prisutne na hrabrost. 
Kao kad bi neko ukratko i u glavnim crtama ispričao pripovijest jezikom pokreta onome ko 
slika na slici, za nas koji gledamo to je oblik dobijen vizuelnom imitacijom. Kao što, dakle, i 
idolima lažnih bogova istovremno prikazuju i njihova gnusna djela, pa nekog koji je sluša-
njem primio ono što su sveti ljudi izvršili taj način poniranja u misli podstiče da se seća onoga 
što je čuo. Drugoga, pak, koji o tome ništa ne zna upućuje na ljubopitljivost, pa kada o tome 
više sazna sve to ga toplo pobuđuje na ljubav (grč. čežnju) prema Bogu i hvalu tako da oni, 
koji dobra djela svetih (ljudi) posmatraju i kroz jedno i kroz drugo, hvalom uznose Oca našega 
koji je na nebesima (Mt. 6, 9), riječima jevanđelja. A ako Mojsijevim zakonima zapovijeda 
narodu da nad rese na rubovima odeće meću vrvcu plavu (4. Moj. 15, 38) u znak sjećanja na 
sve ono što im je zapovijeđeno i pridržavanja svega toga, koliko prije priliči nama da kroz 
slične slikane predstave svetih ljudi gledamo na svršetak njihova života ugledajući se na vjeru 
njihovu (Jev. 13, 7), po Apostolovom učenju? Ali na ikonama vizuelno izobražavati osobine 
Gospodnje po tijelu na podsmjeh, jeste osobina jeretika koji zlonamerno prikazuju fantazijom, 
a ne istinom da je On rođen kao čovjek i u ime nekog njihovog vaspitanja (rukovođenja) ne 
mogući uopšte da se udubljuju u duhovnu kontemplaciju (sozercanje), nego imaju potrebu za 
nekim tjelesnim objašnjenjem za potvrdu onoga što su čuli, to jest da bi to bilo što korisnije i 
djelotvornije. A tajna, koja je i nebesa veličinom prekrila, od vječnosti i pokoljenjima sakrivena 
u Bogu, koji je sve sazdao (Ef. 3, 9), a vjera se ne jača samo slušanjem (a vjera biva od 
propovijedi, veli Apostol (Rim. 10, 17)), nego se u njihovim umovima utvrđuje i gledanjem i 
glasno uzvikuju da se Bog otkrio u tijelu i da se tako u njega povjerovalo, ali je (to vaploćeno 
tijelo) od svih najsvetije i najspasonosnije. Stoga je na spomenicima urezano ono što je u 
jevanđelskim propovijedima napisano o Njegovom tjelesnom boravku na zemlji i ophođenju 
među ljudima, da bi ostalo neizbrisivo u ljudskom pamćenju, te da bi se bogopoštovanje 
Njegove slave i dobrote prema nama očiglednije propovijedalo i slavilo. Međutim, ne klanjamo 
se mješavini drveta i boja, nego nevidljivome Bogu, koji je u naručju Oca (Jn. 1, 18) i sam 
prima proslavljanje (klanjanje) u duhu i istini, darivajući nam kroz samoga Sebe (mogućnost) 
da se pirbližimo Ocu, jer se (Sin) slavi zajedno sa Ocem. Jer se kaže da se i Jakov poklonio preko 
vrha palice svoje (Jev. 11, 21) (blagosiljajući Josifa), ne iskazujući, međutim, bogopoštovanje 
drvetu, nego počast onome kome je pripadala. Isto tako Hristov narod gleda na lik svete 
Gospodnje i uvijek slavne matere i tako joj odaje poštovanje. Tako je od prvobitnih poglavara 
presvetih crkava prihvaćeno; * oni nijesu primjenjivali nikakvu zabranu (* Grč. ništa nije bilo 
sprječavano zabranom). * Kada su po prestanku progona protiv pristupanja vjeri, pošto se ona 
svuda raširila, održavani vaseljenski sabori, pripremani sve do našeg pooljenja, koji su 
povodom ikona iznijeli pravila (kanone) po velikom broju pitanja. (* Grč. Kada su najzad, 
pošto su prošli progoni i pošto je vjera u slobodi svuda prevladala, vaseljenski sabori su sve 
do naših vremena održavani i do sitnica su izlagali kanone o mnogim pitanjima (temama) 
svrhe ikona.) Njih nije bilo podobno bez naknadnog ispitivanja o tome nemarno ostavljati, 
ako bi po mišljenju nekih po idolskim oblicima i bestidnostima odstupale od onoga što je 
sadržano u božanskom Pismu, pa čak i po onome * što se od starina kod nas po običaju 
sačuvalo, ili ako bi vodilo otuđenju (udaljavanju) od Boga. (* Grč. što se od starih vremena 
kod nas kao običaj zadržalo, a dovodi do udaljavanja od Boga.) Onaj naime koji je rekao da 
ostaje sa apostolima do svršetka vijeka, to jest obećava to i onima koji poslije njih nadziru 
Crkvu (vode računa o Crkvi). Ali nije namjeravao tjelesno da ostane sa njima sve do prolaska 
ovoga vijeka; još je obećao da je među onima koji se budu dvojica ili trojica sabraliu Njegovo 
ime (Mt. 18, 20), pa kako bi onda toliko mnoštvo, koje se revnosno sabralo iz pobožnosti prema 
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njemu, ostavio bez udjela svog božanskog nadahnuća i vođenja, pa zar da ne vide da su 
dostigli do savršenstva Njegove Crkve za koju smo povjerovali da stoji uz Njega bez mrlje i 
bore ili bilo čega sličnog; pošto se takav običaj održao ne u malobrojnim ili nepoznatim 
gradovima, nego, da tako kažem, u gotovo svim oblastima i u najblistavijim prijestonicama 
crkava. A da je, zaista, stari (običaj) da se istorijske pripovijesti Svetog Pisma često likovno 
prikazuju, potvrđuju riječi svete uspomene Grigorija Nisijskog, koji je imao natpis o Avramu 
na kome je, kako kaže, likovno prikazana pripovest o žrtvovanju Isaka. A ko po njihovom 
mišljenju, tako stoje stvari, onda tim prije potrebno na taj način potvrditi* (*Grč. likovno 
izraziti) čuda Gospodnje ikonomije i stradanja, kao i pobjede u borbama mučenika, koji 
gledaoce podstiču na revnost, što se naročito očigledno pokazuje u borbi izuzetno hrabrog i 
čudesnog Anastazijevog svjedočenja istine. Ali onda bi neko možda mogao reći, da treba da 
pogledamo zapovijesti iz Svetog Pisma. Kao na primjer: Ne gradi sebi lika rezana niti kakve 
slike od onoga što je gore na nebu, ili dolje na zemlji, ili u vodi ispod zemlje. Nemoj im se 
klanjati niti im služiti. (2. Moj. 20, 4-5). I još: Ne uzimaj uzalud imena Gospoda Boga svojega 
(2. Moj. 20, 7). Pa u Zakonima ponovljenim: Da se ne biste pokvarili i načinili sebi rezani lik 
ili kakvu god sliku itd. (5. Moj. 4, 16). Sve ovo ima sasvim jasan smisao da je božanska 
priroda ne samo vječna i neshvatljiva i da se ne smije ne samo pomisliti da je podobna bilo 
čemu što se vidi, nego ne smije nikakvim raspravama ili shvatanjima prilagođavati tjelesnim 
shvatanjima. Jer Mojsije veli: Čuvajte dobro u dušama svojim: jer ne videste nikakoga lika u 
onaj dan kada vam govori Gospod na Horivu ispred ognja (5. Moj. 4, 15) i odmah nastavlja: 
Da se ne biste pokvarili i načinili sebi rezan lik ili kakvu god sliku, sjećajući se načinjenog 
teleta i opominjući (svoj narod) da se čuva da ne bi po egipatskom običaju, koji je dobro znao, 
ponovo pao u takvo bezbožništvo da kao Egipćani misle da je božanstvo slično njima. A na to 
i veliki Apostol u besjedi održanoj pred Atinjanima upozorava: Kad smo, dakle, rod Božiji, ne 
treba da mislimo da je Božanstvo podobno zlatu ili srebru ili kamenu, rezanom po vještini i 
zamisli čovječijoj (Dap. 17, 29) i u istom smislu se kaže: Ne uzimaj uzalud imena Gospoda 
Boga svojega (2. Moj. 20, 7), to jest ne nazivaj Bogom i ne smatraj Bogom nešto što zaista 
nije, nego je bez razloga zaslužilo to ime. No veliki Apostol nam kaže: Mi imamo samo 
jednoga Boga Oca, od kojega je sve . . ., i jednoga Gospoda Isusa Hrista, kroz kojega je sve 
(1. Kor. 8, 6) i jednoga Svetoga Duha u kojemu je sve: daleko bilo da se neprirodno izvrši 
promjena predloga: jer se podrazumijeva da je Bog jedan u Trojici, kao što nas uči mudri 
Grigorije. Jer Hristov narod sve do danas nikome ne daje ime koje je ime iznad svakog imena 
* (* ili bogopoštovanje, ili bogosluženje), osim svetoj i životonačalnoj Trojici. Daleko bilo! 
No božansko Pismo nam svakako zabranjuje da služimo takvima i hoće da na svaki način 
budemo daleko od takve (greške) jeresi. Uostalom očigledan je način služenja idolima. Kod 
nas je jedan Bog kome se klanjamo, jedna vjera u Njega, jedno spasonosno krštenje, pa je 
tako kod nas jedno bogosluženje koje Mu prinosimo, sačuvano prema apostolskom predanju, i 
uznošenje (žrtvovanje) hvale, koje se kroz Hrista prinosi Bogu Ocu, kao što kaže božanski 
Apostol (Jev. 13, 15), to jest, plod usana koje ispovijedaju Ime njegovo. To je božansko 
predanje u životvornim Tajnama koje je projavio prorok Malahija govoreći kao da govori 
Bog: Od istoka sunčanoga do zapada veliko će biti ime moje među narodima, i na svakom će 
mjestu prinositi kâd imenu mojemu i čist dar; jer će ime moje biti veliko među narodima 
(Mal. 1, 11). Ne postoji slaganje hrama Božijeg, to jest crkve, sa idolima (2. Kor. 6, 16), 
daleko bilo! Jer ona je stub i tvrđava istine (1. Tim. 3, 15), kako je naziva Apostol; a imena 
idola će se istrijebiti iz zemlje, uzvikuje prorok Zaharija (Zah. 13, 2), kada će se svako mjesto 
otvoriti kući Davidovoj, to jest Crkvi Gospoda Hrista, čiji dom smo mi, kroz primanje vjere u 
Njega.Tome će se još pridodati ono što se kaže u Mudrosti Solomonovoj, a što nalazimo i kod 
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riječitog Isaije. Tamo se, naime, kaže: “Pronalazak idola bio je početak bluda, i njihovo je 
otkriće izopačilo život. Njih nije bilo u početku niti će ih biti dovijeka. Jer su došli na svijet 
po ispraznosti čovječijoj i zato im je određen brzi kraj.” (Mudr. Sol. 14, 12-14). A kod 
proroka se kaže: posramiće se ko gradi boga i lije lik (Isa. 44, 10) i stoga su svi isušeni i gluvi 
načinjeni od ljudi i sve oko njih, oni su kao pronalazak majstora duborezačkog zanata i pro-
izvod od drveta, koje je u čovekovoj službi, uobličeni u oblik muškarca, a trijumf njihovog 
bezumlja je to što se klanjaju onome što su proizveli. Vidite, nemojte reći da je laž u mojoj 
desnici jer je doprinijela razaranju maločas opisanog bezvjerja. Mi, dakle, koji smo poznali i 
vjerujemo u Sina Božijeg, koji je istina i desnica Oca, mi smo daleko od prorokove osude, pa 
ću prema tome s pravom reći prorokove riječi: Šta će pleva sa pšenicom? (Jer. 23, 28) Kakva 
je bliskost lakoće koja nema suštine, trice nošene vjetrom, besmislenosti onih koji radije služe 
stvorenju nego stvoritelju, sa hraniteljskom rečju istinskog bogopoznanja koja se nalazi u 
celom narodu Hristovom? Jer oni, o kojima govori Isaija, kadiše na gorama (Isa. 65, 7), a 
žrtve su prinosili na vrhovima brda, pod hrastom i bukvom, drvetom sa velikom krošnjom jer 
im je sjen dobar (Osi. 4, 13), kako uzvikuje drugi prorok, Isaijin savremenik. Hristov narod 
pak klanja se Caru vjekova, neprolaznome, nevidljivome, jedinome premudrome Bogu (1. 
Tim. 1, 17) u Njegovom svetom dvoru klanjajući se u duhu i istini, uznoseći neprestano hvalu i 
slavoslovlje životvornoj Trojici. Ništa, dakle, od onog poroka, koji su proroci opisali, čisti i 
istinski Hristov narod koji se klanja Svetoj Trojici nije u sebe primio time što ima ikone svetih 
ljudi u spomen njihove vrline, kao što nikavu krivicu ni osudu ne pripisuje blaženom apostolu 
Pavlu koji je zabranjivao tjelesno obrezanje i prekorijevao one koji su po zakonu htjeli da se 
opravdaju, što je po zakonu obrezao i ošišao Timoteja i prinio žrtvu u hramu. Ne treba jedno-
strano gledati na postupke, nego svuda treba utvrditi njihovu svrhu. Jer ako se o tome pažljivo 
ne vodi računa, možda bezvjerni ni zapovijest Božiju neće izvršiti bez izvrtanja. Jer premda 
zakon zabranjuje rezanje i izlivanje, ne uči nas samo Sveto Pismo da su Heruvimi slave, kako 
ih naziva Apostol (Jev. 9, 5), koji osjenjivahu zaklopac (2. Moj. 25, 17) na kovčegu, bili takve 
rukotvorine, nego i blaženi Atanasije, tumačeći onaj izraz u psalmu: Koji sjediš na Heruvimima, 
pojavi se (Ps. 79, 2), o njima iskazuje takvo shvatanje. A svakako su praobrasci tih Heruvima 
po prirodi nepoznati ljudima, jer su duh i oganj i daleko od svakog tjelesnog oblika. Jer ono 
što o njima prorok u tjelesnijem smislu govori ima simboličko i uzvišeno značenje jer se dru-
gačije riječima ne bi mogle shvatiti njihove bestjelesne osobine. Treba reći još i to, da hrišćani 
nikada ne iskazuju posebno poštovanje prema naslikanim likovima onih koji su im tjelesno 
srodni, poznati ili dragi, niti ih smatraju dostojnim počasti. Nijesu čak ni pokoravajući se 
vlasti carskih zakona pomišljali da čine ono zbog čega Apostol s pravom optužuje one koji 
govoreći da su mudri poludješe i koji zamjeniše slavu besmrtnoga Boga podobijem smrtnoga 
čovjeka (Rim. 1, 22-23), tako da se iz toga jasno vidi da se na nas ne može odnositi ova 
optužba. Kad bi se, dakle, ispostavilo da prenoseći pobožna osjećanja na ono što je tjelesno i 
iskazujući tako nečemu bogodoličnu slavu i služenje, ili da bilo čemu (božanskom) u tom smislu 
iskazujemo umanjeni značaj, bilo bi pravo da se uništi sve ono što nas zaokuplja i odvlači od 
bogopoštovanja i revnovanja koje prinosimo jedinom i istinitom Bogu, no vidimo da stvari 
stoje sasavim suprotno. Ako neko sa poštovanjem gleda na ikonu nekog od svetitelja, kako i 
dolikuje, on kaže: “slava Tebi Bože”, dodajući još i ime nekog svetitelja, tako da se i na taj način 
ispunjava molitva koju izgovaramo i kojom se i kroz nevidljivo i kroz vidljivo slavi ime 
Hristovo. Međutim, ne dopuštamo da se neko od svetih ljudi naziva Bogom, budući da je 
onaj, koji je jedini istiniti Bog, podario mogućnost da Ga tim imenom nazivaju samo oni koji 
mu ugode, kao što je u jednom psalmu napisano (Ps. 82, 19). Ali mi (s druge strane) ne nipo-
daštavamotakve ikone sudeći da imamo dovoljno bogopoznanja, niti pak potcjenjujemo sabranje 
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u Božijim crkvama, već danju i noću, ili bolje da se izrazim u duhu psalama, večerom i jutrom 
i u podne (Ps. 54, 18), (Gr. kao što veli David) blagosiljamo Boga, no najviše u vrijeme 
božanske mistagogije i Liturgije. Sasvim jasno znajući da nam ni sa koje druge strane ne 
dolazi nada u spasenje, osim od pobožne vjere u jedinog istinitog Boga koji se slavi u Trojici i iz 
ispovijedanja vjere u Njega: vjera se nastanila u našem srcu, a ispovijedanje usnama izgovaramo: 
(jer se srcem vjeruje za pravednost, a ustima se ispovijeda za spasenje (Rim. 10, 10)) i uvijek 
hvalu uznosimo Bogu koji nas je sazdao i uznošenja Božija su u ustima (Ps. 149, 6) našim i 
grlima, a cio Hristov narod od neugasive žudnje i Bogom podstaknut na revnovanje hrli na 
pričešće presvetim tijelom i krvlju Njegovom, što po Njegovim riječima, činimo u spomen na 
Njegovu smrt i vaskrsenje, više nego što čezne jelen za izvorima vode (Ps. 41, 2). Ali neka 
neke ne sablažnjava ni to što se pred ikonama pale kandila i kadi miomirisnim tamjanom. To 
je, naime, ustanovljeno da se čini u čast onih koji su se u Hristu upokojili, a njima ukazana 
počast upućena je Hristu: i premudri Vasilije govori da ukazivanje počasti nekima od sabraće 
slugu (Božijih) ima opravdanje kao simbol iskazivanja poštovanja prema zajedničkom Gospodu, 
jer je čulima dostupna svjetlost kandila simbol nadčulnog božanskog svjetlozarenja, a kađenje 
miomirisima vršimo u znak punoće nadahnuća Svetoga Duha. Smatrali smo da to treba 
napisati protiv suprotnih tvrdnji koje se javljaju, a koje se navodno izvode iz Svetog Pisma, sa 
molbom da na svaki način činite ono što nije na sablazan i pometnju narodima (Mt. 18, 7), 
osobito zato što Gospod zapovijeda da se ne prezre nijedan od najmanjih, a isto tako da se oni 
ne sablažnjavaju jer to donosi nepodnošljivu i strašnu kaznu onima koji to čine. Sada pak svi 
gradovi i mnoštva naroda nijesu u maloj pometnji, pa se u najvećoj mjeri postarajmo da ne 
budemo tome krivi. Prije svega treba da se postaramo, a to me najviše uznemirava, da to ne bi 
iskoristili kao priliku za preuznošenje oni koji su neprijatelji krsta Hristovog, govoreći da su 
hrišćani sve do sada bili u zabludi. Jer da nijesu saznali da je to idolopoklonstvo nikada ne bi 
odbacili rukotvoreno. A koliku to štetu i nepravdu nanosi vjeri u Hrista, to svako može da 
prizna. A svakako će kao sigurno to reći, budući da se oni koji su jednom zastranili uopšte ne 
mogu ubijediti bez obzira što istina nije na njihovoj strani. Šta još da kažem, kada su i sami po 
svemu blagočestivi i hristoljubivi naši imperatori, postavljajući stelu (tablu) u znak svoje bogo-
ljubivosti, mislim na sliku koja se nalazi pred carskom palatom, na njoj postavili likove apostola 
i proroka, pa su urezujući njihove riječi o Gospodu propovijedali da je to po njihovom uvjerenju 
pohvala spasonosnog krsta? Postoje doduše spisi koji govore da je Bog posredstvom ikona na 
razne načine čudotvorio i mnogi bi da pišu mnoga svjedočenja o iscjeljenju bolesti, što smo i 
sami iskusili, kao i rješenja problema koja smo često u snovima kroz slike vidjeli. Međutim, 
od svega je najočiglednije, a u vezi sa tim nema nikakve sumnje ni dvoumljenja, da je ikona 
prečiste Bogorodice, koja je ranije postojala u Sozopolju u Pisidiji, iz naslikane ruke točila 
miro. Svjedoci tog čuda su mnogobrojni. A ako se sada ne vidi takvo čudotvorenje nastalo iz 
ikone, ne treba uprkos tome smatrati nevjerovatnim ono što je bilo ranije, da se tako ne bi 
smatralo nevjerovatnim ono što se u Djelima apostolskim izlaže na početku propovijedi o 
raznim znacima i darovima (Svetoga) Duha, a što se sada ne dešava, jer čovjekoljubivi Bog 
takvim snishođenjem ukrepljuje one koji su neutvrđeni u vjeri, a ujedno kroz njih pokazuje 
svoju silu, što se dešavalo u apostolska vremena. Nekada su svojom sjenkom, a nekada ubrusom 
od košulje iscjeljivali. Ali kao što nije iscjeljivala bolesne svaka sjenka, nego Petrova, isto 
tako nije iscjeljivao ubrus od svake odjeće, nego samo od Pavlove, na ispunjenje vjere u Boga 
koga su propovijedali, a isto tako je On i svoju blagodat projavljivao kroz nežive predmete: 
tako se i na ikonama često prikazivalo; ali ne na svakoj slici ili crtežu takve vrste, na kome je 
prikazano dobročinstvo među vjernima, nego samo na ikonama svetih, ili Gospodnjim iko-
nama, ali ne treba podrazumijevati da se ona dešavaju sama od sebe, već samo blagodaću našeg 
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Boga. Ne treba, mislim, zanemariti ono što je u svojoj Istoriji Crkve izložio Euzebije (Jevsevije) 
Pamfilijski: da se u gradu Paneadi, koji se u jevanđelju naziva Cezarejom Filipovom, za koju se 
opet priča da je dom žene koja je patila od krvoliptanja, koja je isceljena skutovima Spasiteljevim, 
kao što piše u jevanđelju. Pred kapijom njene kuće je, pričaju, podignuta bronzana statua koja 
prikazuje Gospoda i ženu koja se nalazi pred njim u klečećem položaju sa rukama pruženim 
kao da preklinje, u znak sjećanja na čudo koje je nad njom izvršeno, da se ona sama postarala 
(da se statua podigne) i da u podnožju statue podignute u ime Gospodnje raste nekakva trava 
nove i nepoznate vrste, koja je lijek za mnoge bolesti, a Euzebije kaže da je to lično vidio: 
očigledno zato što je Spasitelj to učinio po svojoj blagodati u snishođenju radi vjere te sirote 
žene, pokazajući ono na šta smo i mi gore ukazali, to jest da ne treba gledati na ono što se čini, 
nego cilj zbog koga se čini On mora da odobri. Isti Euzebije kaže da je vidio i ikonu Petra i Pavla, 
pa čak i samoga Hrista, u boji. Ne kažemo mi da treba da se staramo o tome da se prave 
bronzane stele, nego bismo samo da ukažemo, budući da se to čini prema neznabožačkom običaju 
koji Gospod ne da neodobrava, nego hoće da se u okviru njega (tj. tog običaja) tokom dugog 
vremena pokaže čudo Njegove dobrote; (* Grč. a taj običaj koji se kod nas na neki način 
zadržao, nije pravo kritikovati. Time, dakle, neka se završe ove riječi podsjećanja…) *a šta je 
kod nas vrednije poštovanja, na koji način se zadržao taj običaj, neka pouče ove riječi podsje-
ćanja. Bog istine, koji nas je priveo cijeloj istini i iz naših duša uklonio svaku priliku za nesla-
ganje i svaki uzrok nemira, neka nas, koji Ga jednom dušom i u jednome duhu slavimo, udo-
stoji Carstva Nebeskog. 
(414 Da svetinje ne bi svima bile pristupačne, Grci su sveti žrtvenik (oltar, časna Trpeza) ogradili 
ogradom na koju postavljaju ikone, koje istovremeno pokrivaju oltar (oltarski prostor) i izlažu 
se da bi im se narod klanjao. Čini se da se German ovdje poigrava; jer su za to statue manje 
pogodne; upravo stoga je upotrebu ikona nazvao pogodnijom i uobičajenijom. Jer je inače, iz 
izjašnjavanja nekih episkopa i na osnovu same definicije donijete na ovom saboru krajnje 
jasno da je blagočestiva i od crkava prihvaćena upotreba statua.) 
 
Presveti patrijarh Taras reče: 
Zavikaše čuvari katoličanske Crkve, to jest naši sveti oci, koji su bdijući uvijek na njenim 
umstvenim utvrđenjima odbijali svaku besmislenu borbu i ispraznu riječ; i čuvajući je neošte-
ćenom, cijelu falangu neprijatelja su otjerali, pa su zajedno sa starim jeresima mačem Duha 
proboli i poročnost nove izopačenosti onih koji klevetama optužuju hrišćane. Recimo dakle, 
svima jednim glasom, zajedno sa svojim učiteljem Pavlom, božanskim apostolom: Hristos je 
mir naš, koji i jedne i druge sastavi u jedno (Ef. 2, 14). Njemu pripada slava i čast i hvala zajedno 
sa Ocem i Svetim Duhom, sada i uvijek i u vjekove vjekova. Amin. 
 
Sveti Sabor reče: 
Popravila su nas učenja otaca iz kojih riječi Božije izviru. Iz njih pijući nahranili smo se istinom. 
Slijedeći njih odagnali smo laž. Iz njih poučeni, pozdravljamo poštovanje ikona. Oci propo-
vijedaju, mi smo poslušni sinovi i radujemo se u ličnosti majke, zbog predanja katoličanske 
Crkve: vjerujući u jednoga Boga Koji se slavi u Trojici, časne ikone prigrljujemo. Neka su 
anatema oni koji tako ne misle, koji tako ne osjećaju, neka budu otjerani daleko od Crkve. Mi 
slijedimo staro zakonodavstvo katoličanske Crkve. Mi čuvamo otačko pravo, a one koji nešto 
dodaju ili oduzimaju od katoličanske Crkve, mi anatemišemo. Mi anatemišemo naknadno 
uvedenu novotariju onih koji optužuju hrišćane. Mi pozdravljamo poštovanje ikona. A one koji 
ne misle tako podvrgavamo anatemi. I neka je anatema na onima koji osuđuju hrišćane, to jest 
                                                 
414 Napomena grčkog komentatora. Harduin.  
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na ikonklastima (ikonoborcima). Na onima koji preuzimaju ono što je u Svetom Pismu rečeno 
protiv idolopoklonstva i primjenjuju na poštovanje ikona, neka je anatema. Na onima koji ne 
prigrljuju poštovanje svetih ikona, neka je anatema. Na onima koji svete ikone nazivaju ido-
lima, neka je anatema. Na onima koji govore da hrišćani pristupaju ikonama kao bogovima, 
neka je anatema. Na onima koji svjesno imaju zajednicu sa onima koji ruže i obeščašćuju 
časne ikone, neka je anatema. Na onima koji govore da nas je izuzev Hrista Gospoda našega 
drugi neko od idola odvukao, neka je anatema. Na onima koji se usuđuju da govore da je 
katoličanska Crkva ikada prihvatila idole, neka je anatema. 
        Pa pošto su po redu izgovorene pomenute anateme, sveti Sabor je proklamovao dolje 
navedeno, što je objavio Eutimije (Evtimije) episkop Sarda. 
 
        Ispunjavajući zapovest Boga i Spasitelja našega Isusa Hrista, naši sveti oci nijesu svje-
tiljku božanskog poznanja, koja im je data, stavili pod sud, nego su ga postavili na svijećnjak 
najkorisnije pouke, da bi svijetlila svima koji su u kući (Mt. 5, 15; Mk. 4, 21; Lk. 8, 16), to jest 
svima koji su rođeni u katoličanskoj Crkvi, da se slučajno neko ne bi nogom spotakao o 
kamen jeretičkog zlog učenja onih koji iskrivljeno ispovijedaju Gospoda. Jer oni (sveti oci) 
svaku jeres izbacuju napolje i svaki zagnojeni ud, ako se neiscjeljivo razboli, odsijecaju; pa 
držeći vijalicu trijebe gumno (Mt. 3, 12) i žito, to jest riječ koja hrani i krijepi čovjekovo srce, 
spremaju u ambar katoličanske Crkve, a pljevu jeretičkog naopakog učenja izbacuju i sažižu 
ognjem neugasivim (Mt. 3, 12). Stoga i ovaj sveti i vaseljenski Sabor, koji se, po blagovoljenju 
Božijem i pristanku blagočestivih i najvjernijih naših imperatora, Irene, nove Jelene i novog 
Konstantina, njenog Bogom sačuvanog potomka (izdanka), po drugi put sabrao u ovoj sjajnoj 
Nikejskoj mitropoliji, razmatrajući čitanjem dogmate nezaboravnih i blaženih naših otaca, 
slavi Boga, Koji im je dao riječi nama na pouku i na usavršavanje katoličanske apostolske 
Crkve, a protiv onih koji ne misle isto što i oni, nego smišljaju kako svojom novotarijom da 
zasjene pravu istinu, uzvikuju riječi psalma: Koliko zlo zamisli neprijatelj na svetinje Tvoje i 
hvaljahu se (Ps. 73, 3-4) govoreći da (nam) nije učitelj i da nas neće poznavati, podlo izvrćući 
riječ istine. A mi pak, držeći se u svemu dogmata i upućivanja istih naših bogonosnih otaca, 
propovijedamo jednim ustima i jednim srcem, ništa ne dodajući, ništa ne oduzimajući od onoga 
što su nam predanjem ostavili, nego se u njih pouzdajemo i na njih oslanjamo: onako propo-
vijedamo, onako poučavamo, kako su oni na šest vaseljenskih sabora definisali i utvrdili. I 
vjerujemo u jednoga Boga Oca svedržatelja, Stvoritelja svega vidljivog i nevidljivog i u 
jednoga Gospoda Isusa Hrista jedinorodnoga Sina i Logosa Njegovog, kroz koga je sve postalo. 
I u Duha Svetoga Gospoda i životvornoga, jednosuštnog i jednovječnog Ocu i jednako 
bespočetnog Njegovom Sinu. U Trojicu nestvorenu, nerazdjeljivu, neshvatljivu, neopisivu; 
nju cijelu i jedinu slavimo, njoj služimo i klanjamo joj se. Vjerujemo u jedno Božanstvo, jedno 
gospodstvo, jednu vlast, jedno Carstvo i silu, koja je po ipostasima nerazdjeljivo podijeljena i 
po suštastvu razdjeljivo slivena. Ispovijedamo i jednoga od svete i jednosuštne Trojice, Gospoda 
našega Isusa Hrista Boga istinitog, Koji se u skorije vrijeme radi našeg spasenja ovaplotio i 
postao čovjek i koji je naš rod spasao kroz Njegovu spasonosnu ikonomiju, stradanje, vaskrsenje i 
vaznesenje i koji nas je izbavio iz zablude idolopoklonstva i, kao što veli prorok, “Ne posla-
nik, niti anđeo, nego sam Gospod spase nas” (Isa. 63, 9 <u zvaničnom prevodu: i anđeo koji 
je pred njim spase ih). Slijedeći Njega i Njegovu riječ čineći sopstvenom, na sav glas uzvi-
kujemo: Ni sabor, ni carska vlast, ni zavjera Bogu mrska nije oslobodila Crkvu idolopoklo-
ničke zablude, kao što bunca judejski sinedrion, koji je bijesno frktao protiv časnih ikona, 
nego Gospod slave, ovaploćeni Bog nas je spasao i izbavio iz idolopokloničke prevare. 
Njemu dakle slava, Njemu blagodarenje, Njemu prinos, Njemu hvala, Njemu veličanstvenost, 
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Njegovo je izbavljenje, Njegovo spasenje, jer On jedini može vječno da spasava, a ne oni koji 
potiču od zemnoga praha, to jest ljudi. On je na nama, na koje je spao svršetak vjekova, 
svojom ikonomijom vaploćenja, koja je riječima Njegovih proroka najavljena, riječi proroštva 
ispunio, nastanivši se u nama, počevši da živi (u nama) i brišući imena idola sa lica zemlje, 
kao što je već napisano. Pozdravljamo, dakle, i Gospodnje i apostolske i proročke riječi, zahva-
ljujući kojima smo naučili da poštujemo i veličamo prvo onu koja je u pravom smislu i istinski 
Bogorodica i uzvišenija od svih nebeskih sila; a potom i svete anđelske sile, blažene i pohvala 
najdostojnije apostole, proroke i proslavljene mučenike, koji su se borili za Hrista; kao i svete 
bogonosne učitelje i sve svetitelje, čije zastupništvo smo naučili da tražimo, jer nas mogu 
učiniti bliskim Caru nad carevima, Bogu, ako se držimo Njegovih zapovijesti i staramo se da 
živimo u vrlini. I još pozdravljamo znak časnog životvornog krsta i časne mošti svetih, a svete 
i časne ikone prihvatamo, pozdravljamo i grlimo prema drevnom Predanju svete katoličanske 
Božije Crkve, to jest naših svetih otaca koji su ih prihvatili i ozvaničili da budu u svim Božijim 
crkvama i na svakom mjestu Njegovog domena. Nadalje, ove časne i poštovane ikone, kao što 
je već rečeno, poštujemo i cjelivamo i klanjamo im se iz poštovanja: ikoni ovaploćenog velikog 
našeg Boga i Spasitelja Isusa Hrista, ikoni prečiste naše vladičice i presvete Bogorodice, od 
koje je On blagoizvolio da se ovaploti, da bi nas spasao i oslobodio od svakog bezbožnog 
idolopokloničkog bezumlja; takođe i (ikone) svetih i bestjelesnih anđela jer su se kao ljudi 
javljali pravednicima; isto tako i (ikone) božanskih i ljeporiječivih apostola, proroka kroz koje 
je Bog govorio, boraca mučenika, kao i likovnim predstavama i bistama svetih ljudi da bi oni 
kroz svoje likovne predstave mogli da nas navedu da ih pamtimo i sjećamo ih se i tako nas 
privuku svom praobrazu (originalu) i učine nas pričasnicima svog osvećenja. Naši sveti oci i 
njihova Bogom data pouka su nas naučili i podržali da o svemu tome tako mislimo. I blago-
darimo Bogu na neizrecivom daru što nas do kraja nije napustio i što nije pustio štap grešnika 
na izabrane od pravednika da pravednici ne bi bezakonju pružali svoje ruke, to jest svoja 
praktična činodejstva, nego je učinio dobro dobrima i pravima srcem (Ps. 124, 4), kao što je i 
psalmopojac pojao, sa kojim zapojmo i mi: One koji skreću u pokvarenost odbaciće Gospod 
sa djelateljima bezakonja. Mir na Izrailja! (Ps. 124, 5). 
 
Tumačenje potpisa Rimljana 
U ime Gospoda Isusa Hrista, ja Petar milošću Božijom arhiprezviter svete katoličanske i apo-
stolske Crkve, zauzimajući mjesto (tj. umjesto i uime) Hadrijana presvetog i apostolskog pape 
starijeg Rima, prihvatajući sve koji su se obratili od bezbožne jeresi onih koji odbacuju svete 
ikone prema učenju i predanju naših svetih otaca, odobravajući sve što je gore izloženo i sagla-
šavajući se sa tim, potpisao sam se.  
 
Ja, Petar milošću Božijom prezviter i iguman manastira svetog Save, zauzimajući mjesto (tj. 
umjesto i uime) Hadrijana presvetog i apostolskog pape starijeg Rima, prihvatajući sve koji su 
se obratili od bezbožne jeresi onih koji odbacuju svete ikone prema učenju i predanju naših 
svetih otaca, odobravajući sve što je gore izloženo i saglašavajući se sa tim, potpisao sam se. 
Ja, *Tarasije (*u rukopisu Io..(?) Tarasija stavljaju posle Jovana) milošću Božijom episkop 
Konstantinopolja novoga Rima, potvrđujući da je to istina, drage volje prihvatajući sve što se 
gore navodi, na sve to sam se svojeručno potpisao. 
Ja, Jovan milošću Božijom prezviter i patrijaršijski sinđel, zauzimajući mjesto tri apostolska 
trona (stolice), Aleksandrijskog, Antiohijskog i Jerusalimskog, saglasan sam sa svim onim što 
se u tekstu iznosi, pa sam se shodno tome svojeručno potpisao. 
Ja, Toma milošću Božijom prezviter i iguman manastira svetog našeg oca Arsenija, koji se 
nalazi u Egiptu, zauzimajući mjesto tri apostolska trona (stolice), Aleksandrijskog, Antiohijskog i 
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Jerusalimskog, saglasan sam sa svim onim što se u tekstu iznosi, pa sam se shodno tome svo-
jeručno potpisao. 
Ja, Agapije nedostojni episkop Cezarije Kapadokijske, prihvatajući drage volje sve što je pret-
hodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Jovan episkop Efesa drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Konstantin episkop Konstancije na ostrvu Kipar, prema onome što je gore iznijeto i onako 
kako smo mi ispovijedili pravoslavnu vjeru, prihvatam i pozdravljam svete i časne ikone, te sa 
uvažavanjem im se klanjajući potpisao sam se. 
Ja, Teofil nedostojni episkop Tesalonike drage volje prihvatajući sve što je prethodno napi-
sano, potpisao sam se. 
Ja, Vasilije nedostojni episkop Ankire u Galatiji, drage volje prihvatajući sve što je prethodno 
napisano, potpisao sam se. 
Ja, Leon episkop Herakleje u Trakiji isto tako. 
Ja, Nikola nedostojni episkop Kizika, drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Evtimije nedostojni episkop Sarda, drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Petar nedostojni episkop Nikomedije, drage volje prihvatajući sve što je napisano, potpisao 
sam se. 
Ja, grješni Ilija, episkop ostrva Krita, drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Ipatije nedostojni episkop Nikeje u provinciji Bitiniji, drage volje prihvatajući sve što je 
prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, grješni Stavrakije, episkop Halkedona, drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Leon blagodaću Božijom prezviter presvete Božije apostolske velike Crkve, nastojatelj 
(arhont, princeps) manastirâ i branilac presvete Božije Crkve, drage volje prihvatajući sve što 
je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, grješni Epifanije, đakon presvete crkve Katanije u provinciji Siciliji i vikar presvetog arhi-
episkopa Sardinije, Tome, slijedim, kao što su slovesne ovce dužne da slijede riječi svoga pastira, 
kao što Gospod kaže: ovce moje slušaju glas moj (Jn. 10, 27). Prema tome i ja, slijedeći ispravne 
riječi pastirâ, predlažem da se ide njihovim stopama; u svemu se saglašavajući sa njima i njihovim 
svjedočenjima koja su pročitana, potpisao sam se. 
Ja, Nikifor nedostojni episkop Dračke provincije, u Ilirskoj regiji, drage volje prihvatajući 
sve što je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Nikolaj monah iguman u ime trona (episkopa) Tijane, drage volje prihvatajući sve što je 
prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, grješni Danilo, episkop Amasije, drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Grigorije nedostojni prezviter u ime trona (episkopa) Nazijanza, drage volje prihvatajući 
sve što je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Konstantin nedostojni episkop Gangra, isto tako prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, grješni Nikita, episkop Klaudiopolja, drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Grigorije neznatni episkop Neocezarije, drage volje prihvatajući sve što je prethodno napi-
sano, potpisao sam se. 
Ja, Grigorije nedostojni episkop Pisinunta, drage volje prihvatajući sve što je prethodno napi-
sano, potpisao sam se. 
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Ja, Teodor nedostojni episkop Mirâ u Likiji, drage volje prihvatajući sve što je prethodno 
napisano, potpisao sam se. 
Ja, Evstatije nedostojni episkop Laodikije u provinciji Frigiji, drage volje prihvatajući sve što 
je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Mihailo, nedostojni episkop Sinadâ, drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Georgije* (*Gregorije) episkop Antiohije u Pisidiji, drage volje prihvatajući sve što je 
prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Teofilakt nedostojni đakon egzarh i u ime slavne mitropolije Karije, drage volje prihvatajući 
sve što je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Leon nedostojni episkop Ikonija drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Anastasije nedostojni episkop Nikopolja u Starom Epiru, drage volje prihvatajući sve 
što je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Konstantin nedostojni episkop Perge, drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, grješni Gregorije prezviter i u ime trona (episkopa) Trajanipolja u oblasti Trakiji, drage 
volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Leon nedostojni episkop Rodosa drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Hristofor nedostojni episkop Fasida, to jest Trapezunćana, drage volje prihvatajući sve što 
je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Manuil nedostojni episkop Hadrijanopolja drage volje prihvatajući sve što je prethodno 
napisano, potpisao sam se. 
Ja, Nikolaj nedostojni episkop Ierapolja u provinciji Frigiji drage volje prihvatajući sve što je 
prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Vasilije nedostojni episkop grada Sileja, drage volje prihvatajući sve što je prethodno 
napisano, potpisao sam se. 
Ja, Galaton neznatni prezviter i u ime (Stefana) arhiepiskopa Sicilije drage volje prihvatajući 
sve što je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Teofilakt nedostojni episkop Evhaita drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Kirilo monah i u ime Jovana (monaha) episkopa Gotije, zadojivši se apostolskim propo-
vijedima i predanjima otaca, prihvatajući ono što je sada napisano, potpisao sam se. 
Ja, Teodor nedostojni episkop Seleukije drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, 
potpisao sam se. 
Ja, Stefan nedostojni episkop grada Sugdanjana, drage volje prihvatajući sve što je prethodno 
napisano, potpisao sam se. 
Ja, Antonije nedostojni monah i u ime trona (episkopa) Smirne, drage volje prihvatajući sve 
što je prethodno napisano, potpisao sam se. 
Ja, Konstantin episkop Hijosa drage volje prihvatajući sve što je prethodno napisano, potpisao 
sam se. 
Ja, Jovan bijedni i grješni monah, zastupajući Prokopija preblagovjernog episkopa i misleći u 
svemu u skladu sa ocima, potpisao sam se. 
Ja, Teodor nedostojni episkop Katane, smatrajući da je uvijek pouzdano slijediti ljubitelje istine, 
učenje i stope svetih otaca i biti očaran njihovim dogmatima; hitajući da se i ja sa njima 
svrstam* (*njima pribrojim), usaglašavajući se sa svim što su oni odlučili, postisao sam se na 
ono što je prethodno napisano. 
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Ja, Jovan nedostojni episkop Tauromenije, dosledno u svemu slijedeći učenja svetih otaca i 
njihova svjedočenja koja su izložena, potpisao sam se na ono što je prethodno napisano. 
Ja, Gaudiozo nedostojni episkop Misine* (*Mesane), dosljedno u svemu slijedeći učenja svetih 
otaca i njihova svjedočenja koja su izložena, potpisao sam se na ono što je prethodno napisano.   
Ja, Teodor nedostojni episkop Panorma, dosljedno slijedeći učenja i svjedočenja o onome što 
je gore napisano, potpisao sam se. 
Ja, Konstantin nedostojni episkop Leontine, dosljedno u svemu slijedeći učenja svetih otaca i 
njihova svjedočenja koja su izložena, potpisao sam se na ono što je prethodno napisano.  
Ja, Stefan nedostojni episkop Binona, dosljedno u svemu slijedeći učenja svetih otaca i njihova 
svjedočenja koja su izložena, potpisao sam se na ono što je prethodno napisano. 
Ja, Jovan nedostojni episkop Treokale* (*Triokale) uz isto objašnjenje sam se potpisao. 
Ja, Teodorik* (*Teodor) nedostojni episkop Taurijane, dosljedno u svemu slijedeći učenja svetih 
otaca i njihova svjedočenja koja su izložena, potpisao sam se na ono što je prethodno napisano.  
Ja, Hristofor nedostojni episkop svete Kirijake, dosljedno u svemu slijedeći učenja svetih otaca i 
njihova svjedočenja koja su izložena, potpisao sam se na ono što je prethodno napisano. 
Ja, Vasilije nedostojni episkop ostrva Liparita, u svemu se slažući sa gore iznijetim učenjima 
svetih otaca, potpisao sam se. 
Ja, Teotim nedostojni episkop Krotona, u svemu se slažući sa gore iznijetim svjedočenjima 
svetih otaca, potpisao sam se. 
Ja, Teofan episkop Lilibeja isto tako. 
Ja, Teodor episkop Tropeja isto tako. 
Ja, Sergije episkop Nikotera isto tako. 
Ja, Teodor episkop Vizije, isto. 
Ja, Mavrijan episkop Pompejopolja, isto. 
Ja, Jovan episkop svete Salonintijane, isto. 
Ja, Evstratije episkop provincije Bitinjana (ili Bitinije?), isto. 
Ja, Petar episkop Germijana (ili Germe?), isto. 
Ja, Jovan episkop Arkadiopolja, isto. 
Ja, Konstantin prezviter i u ime (episkopskog) trona Sevastopolja, isto. 
Ja, Grigorije prezviter i u ime Nikite episkopa Kolonije, isto. 
Ja, Sisinije episkop Parija, isto. 
Ja, Epifanije episkop Mileta, isto. 
Ja, Nikita episkop Prekonesa, isto. 
Ja, Jovan prezviter i u ime Nikite episkopa Kolonije, isto. 
Ja, Ursije (ili Urso?) episkop crkve Avarita (ili Avaritijana?)415, isto. 
Ja, Evstratije episkop Metimne, isto. 
Ja, Leon episkop Kija, isto. 
Ja, Jovan episkop Apra, isto. 
Ja, Teofilakt episkop Kipsela, isto. 
Ja, Lavrentije episkop svete crkve Apsaretijaca(?), isto. 
Ja, Leon episkop Karpata, isto. 
Ja, Evstatije episkop 416Krotada(?), isto. 
Ja, Kirijak episkop Zipara* (*Dizipara), isto. 
Ja, Leon episkop Mesembrije, isto. 
Ja, Grigorije episkop Derka, isto. 
                                                 
415 Bara (prim. prir.). 
416 Iz VII zasijedanja čitaj (na grčkom) Kotrada, a na latinskom Kotradena. Hard. 
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Ja, Teodor* (*Teodosije) episkop Amorija, isto. 
Ja, Jovan episkop Nise, isto. 
Ja, Georgije episkop carskih Terma, isto. 
Ja, Georgije episkop Kamulijanaca(?), isto. 
Ja, Soterih episkop Kiskisa(?), isto. 
(Ja, Teofilakt (episkop) Hipepensa(?), isto.) 
Ja, Teofilakt episkop Trale, isto. 
Ja, Konstantin episkop Mastaura, isto. 
Ja, Georgije episkop Briula, isto. 
Ja, Ignatije episkop Prine, isto. 
Ja, Konstantin prezviter i u ime (episkopskog) trona Agate* (*Age), isto. 
Ja, Teodor episkop Nise isto. 
Ja, Vasilije episkop Magnezije, isto. 
Ja, Vasilije episkop Magnezije Meandra, isto. 
Ja, Sava episkop Aneja(?), isto. 
Ja, Nikifor prezviter i u ime episkopa Gargara(?), isto. 
Ja, Grigorije episkop Paleaspolja, isto. 
Ja, Teofan episkop Kalhe* (*Kloks, Kalohe), isto. 
Ja, Leon episkop Algiza(?), isto. 
Ja, Nikodim, episkop Evaza(?), isto. 
Ja, Likast episkop Vareta(?), isto. 
Ja, Teognije prezviter i u ime Filipa episkopa Siona(?), isto. 
Ja, Teofan episkop Levenda417, isto. 
Ja, Stratonik episkop Kime, isto. 
Ja, Evstatije episkop Eritrejana(?), isto 
Ja, Teofil episkop Timna418, isto. 
Ja, Kozma episkop Mirine, isto. 
Ja, Olbijan episkop Eleje, isto. 
Ja, Pardo episkop Pitane, isto. 
Ja, Vasilije episkop Pergama, isto. 
Ja, Vasilije episkop Atramitija419, isto. 
Ja, Marijano* (*grč. Marino) episkop Atandra420, isto. 
Ja, Jovan episkop Asa, isto. 
Ja, Leon episkop Fokije, isto. 
Ja, Jovan episkop Redesta, isto. 
Ja, Jovan episkop Panije, isto. 
Ja, Melhisedek episkop Kaliopolja, isto. 
Ja, Teofilakt episkop Hariopolja, isto. 
Ja, Leonida episkop Madita, to jest Kole, isto. 
Ja, Sisinije episkop Zurula* (*Tzurula)421, isto. 
Ja, Toma episkop Daonija, isto. 
Ja, Grigorije episkop Teodoropolja, isto. 
Ja, Sisinije episkop Halkida, isto. 
                                                 
417 Na grčkom umjesto Leveda, na latinskom umjesto Lebeda.  
418 Na grčkom umjesto Temna, ili prije Timna, a na latinskom umjesto Temna.  
419 Na grč. umjesto Atramitija, a na lat. umjesto Adramitija.  
420 Na grč, umjesto Antandra, a na lat. umjesto Antandra.  
421 U provinciji Europi.  
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Ja, Venijamin episkop *Lizika(?) (*Licizena(?))422, isto. 
Ja, Jovan episkop Vrise, isto. 
Ja, Spiridon episkop Palee* (*Veteris (= Stare)) Kitrana(?), isto. 
Ja, Evstatije episkop Golana* (*Solenjana(?)), isto. 
Ja, Teodor episkop Kitija, isto. 
Ja, Grigorije episkop Trimitunta, isto. 
Ja, Aleksandar episkop Amatunta, isto. 
Ja, Konstantin episkop Iliupolja, isto. 
Ja, Sinesije episkop Nesa, isto. 
Ja, Teofil episkop Anastasiopolja, isto. 
Ja, Leon episkop Minza, isto. 
Ja, Petar episkop Aspona(?), isto. 
Ja, Antim episkop Verinupolja, isto. 
Ja, Mihailo episkop Melitupolja, isto. 
Ja, Sisinije episkop Adrije* (*Adranije, Hadrijanije)423, isto. 
Ja, Teodor episkop Germe, isto. 
Ja, Vasilije episk. 424Hadranutira(?), isto. 
Ja, Leon episkop Pe(i)manina. isto. 
Ja, Simeon episkop Oke, isto. 
Ja, Strategije episkop Dardana, isto. 
Ja, Jovan episkop Lampsaka, isto. 
Ja, Teodor episkop Palata425, isto. 
Ja, Leon episkop Troadaca(?), isto. 
Ja, Nikita episkop 426H(I)leja, isto. 
Ja, Teodor episkop Abida, isto. 
Ja, Leon episkop Trakula(?), isto. 
Ja, Anastasije episkop Tripolija, isto. 
Ja, Jovan episkop Tavala(?)427, isto. 
Ja, Stefan episkop Sala(?), isto. 
Ja, Stefan episkop Silandra, isto. 
Ja, Nikolaj episkop Perikomata, isto. 
Ja, Isoje prezviter i u ime (episkopskog) trona Tijatira428, isto. 
Ja, Jovan episkop Seta(?), isto. 
Ja, Konstantin episkop Akroasa, isto. 
Ja, Teofan episkop Meonije* (*Limejana(?)), isto. 
Ja, Mihailo episkop Stratonikije, isto. 
Ja, Likast episkop Filadelfije, isto. 
Ja, Mihailo episkop Stale, isto. 
Ja, Grigorije episkop Gorda, isto. 
Ja, Jovan episkop Dalde, isto. 
                                                 
422 U provinciji Europi, Lizik.  
423 Hadrijanije u rukopisu Adranije, u provinciji Helespontu. 
424 Umjesto Hadranotera(?), u provinciji Helespontu.   
425 Umjesto Panenžana(?) u Frigiji Pakatijanskoj.  
426 Umjesto Ila, kao gore.  
427 Travunjana. 
428 Umjesto Tietara(?). 
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Ja, Evstatije episkop Hirkane, isto. 
Ja, Josif episkop Atalije, isto. 
Ja, Teopist episkop Hermokapelije, isto. 
Ja, Zaharije episkop Hierocezareje (Jerokesarije), isto. 
Ja, Mihailo episkop Kerazeja(?), isto. 
Ja, Danilo* (*David) episkop Helenupolja, isto. 
Ja, Kirion episkop Lofa, isto. 
Ja, Vasilije prezviter i u ime 429Daskilija, isto. 
Ja, Teofilakt episk. Apolonijade, isto. 
Ja, Konstantin episkop Kesarije u Bitiniji, isto. 
Ja, Grigorije episkop Vasilinupolja, isto. 
Ja, Leon episkop Neokesarije * (*ili Ariste), isto. 
Ja, Nikifor episkop Adrana, isto. 
Ja, Teodor episkop Pruse, isto. 
Ja, Epifanije episkop Lampe, isto. 
Ja, Teodor episkop Herakliupolja (Irakliupolja), isto. 
Ja, Anastasije episkop Knosa, isto. 
Ja, Meliton episkop Kidonije, isto. 
Ja, Leon episkop Kisama, isto. 
Ja, Teodor episkop Subrita(?), isto. 
Ja, Leon episkop Fe(i)nika (ili Feniksa(?)), isto. 
Ja, Jovan episkop Arhadije, isto. 
Ja, Epifanije episkop Elevterne, isto. 
Ja, Fotin episkop Kantana, isto. 
Ja, Sisinije episkop Hersonesa, isto. 
Ja, Grigorije prezviter i u ime (episkopskog) trona Kefalenije, isto. 
Ja, Filip episkop Korkire, isto. 
Ja, Antonije episkop Trezena, isto. 
Ja, Petar episkop Monembasije, isto. 
Ja, Gavrilo episkop Egine, isto. 
Ja, Leon episkop Portma, isto. 
Ja, Filip episkop Oreja, isto. 
Ja, Leon episkop Zakinta, isto. 
Ja, Leon episkop Linoje, isto. 
Ja, Nikita episkop Mele, isto. 
Ja, Neofit episkop Gordoserva, isto. 
Ja, Jovan episkop Tena* (*Stena, Etena(?)), isto. 
Ja, Leon episkop Aspenda, isto. 
Ja, Konstantin episkop Zala(?), isto. 
Ja, Grigorije episkop Sinope, isto. 
Ja, Martin* (*Marin) đakon i u ime Teodora episkopa Andrapa(?), isto. 
Ja, Andronik prezviter i u ime Jovana episkopa Zaliha(?), isto. 
Ja, Konstantin episkop Sazima(?), isto. 
Ja, Grigorije episkop Amastre, isto. 
Ja, Iraklije episkop Junopolja, isto. 
Ja, Nikita, episkop Dadibrana(?), isto. 
                                                 
429 Umjesto episkopa, ili trona Daskilija. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

635 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

636 
 

Ja, Teofan episkop Sorana(?), isto. 
Ja, Jovan episkop Herakleje, isto. 
Ja, Teofil episkop Prusijade, isto. 
Ja, Konstantin episkop Kratije (Gratije), isto. 
Ja, Nikita episkop Rizeja430, isto. 
Ja, Konstantin episkop Polemonija, isto. 
Ja, Teodor episkop Komana(?), isto. 
Ja, Jovan episkop Kerazunta, isto. 
Ja, Nikifor episkop Klaneja, isto. 
Ja, Leon episkop Troknada(?), isto. 
Ja, Jovan đakon i u ime (episkopskog) trona Fasilide, isto. 
Ja, Teodor episkop Pinarana(?), isto. 
Ja, Stefan episkop Kanue431, isto. 
Ja, Anastasije episkop *Patrana (*Patarenjana(?))432, isto. 
Ja, Grigorije episkop Nase433, isto. 
Ja, Konstantin episkop Kandika(?), isto. 
Ja, Leon episkop Koridaljana(?), isto. 
Ja, Nikodim episkop Sidimljana(?), isto. 
Ja, Leon episkop Limirana(?), isto. 
Ja, Konstantin episkop Tlonjana(?), isto. 
Ja, Petar đakon i u ime (episkopskog) trona Orikande434, isto. 
Ja, Stefan episkop Araksa, isto. 
Ja, Grigorije episkop Oenianda, isto. 
Ja, Konstantin episkop 435Komva(?), isto. 
Ja, Stavrakije episkop Zenopolja, isto. 
Ja, Grigorije episkop Kibire, isto. 
Ja, Vasilije episkop Tabenjana(?), isto. 
Ja, Dorotej episkop Neapolja, isto. 
Ja, Konstantin episkop Alabanda, isto. 
Ja, David episkop Jasa436, isto. 
(Ja, Grigorije episkop Milasenjana(?), isto.) 
Ja, Sergije episkop Bargilijana(?), isto. 
Ja, Grigorije episkop Herakleje Latoma437, isto. 
Ja, Jovan episkop Mibda438, isto. 
Ja, Stavrikije episkop Stadije, isto. 
Ja, Grigorije episkop Stratonikije, isto. 
Ja, Nikita đakon i u ime (episkopskog) trona Halikarnasa isto. 
Ja, Mihailo episkop 439Heretopa(?), isto. 
                                                 
430 Mitropolit Risna (prim. prir.). 
431 Na grč. umjesto Kauna, na lat. umjesto Kauna.   
432 Na grč. Patarana(?).   
433 U Bilješci Likije na grč. Nise, ili Nisa.  
434 Na grč. umjesto Orikanda, kao što je i u Bilješci. 
435 na grč. u Bilješci  Likije Koma.  
436 Sarmata Alana na Ilirikumu i u Panoniji (prim. prir.). 
437 Na lat. umjesto Latma, na grč. umjesto Latma. 
438 Lat. umjesto Minda, na grč. umjesto Minda u Kariji.  
439 Grč. umjesto Keretapa(?), u Frigiji Pakatijanskoj.  
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Ja, Pantaleon episkop Valentije, isto. 
Ja, Georgije episkop Pelta(?), isto. 
Ja, Hristofor episkop Antanasa440, isto. 
Ja, Leon episkop Evmenije, isto. 
Ja, Filip episkop Tranupolja, isto. 
Ja, Leon episkop Alejana(?), isto. 
Ja, Pavle episkop Akmonije, isto. 
Ja, Grigorije episkop 441Timenutena(?), isto. 
Ja, Nikofor episkop 442Luidanjana(?), isto. 
Ja, Grigorije episkop Aptije443, isto. 
Ja, Jovan episkop Sibeja, isto. 
Ja, Zaharija episkop Trapezupolja, isto. 
Ja, Leon episkop Sevastije, isto. 
Ja, Teofilakt prezviter i u ime trona Georgija episkopa Hipsa, isto. 
Ja, Konstantin episkop Evkarpije, isto. 
Ja, Andrej episkop Kidisosa, isto. 
Ja, Dositej episkop Psonunta, to jest Kolapse* (*grč. Kolaseja), isto. 
Ja, Konstantin episkop Kotiaja, isto. 
Ja, Nikita episkop Nikolije, isto. 
Ja, Leon, episkop Dokimija, isto. 
Ja, Jovan prezviter i u ime 444 (episkopskog) trona Hektorija, isto. 
Ja, Mihailo episkop Hijerapolja (Jerapolja), isto. 
Ja, Nikolaj episkop Fitije isto. 
Ja, Teofilakt episkop Kinavoreja, isto. 
Ja, Damian episkop Mira isto. 
Ja, Hristofor episkop Primisa445, isto. 
Ja, Nikita episkop Avgustopolja, isto. 
Ja, Grigorije episkop Midaeja, isto. 
Ja, Konstantin episkop Ambladana(?), isto. 
Ja, Stefan prezviter i u ime (episkopskog) trona Ostra, isto. 
Ja, *Grigorije (*Georgije) prezviter i u ime (episkopskog) trona grada *Polibata (*grada 
Polibata), isto. 
Ja, Sisinije episkop Filomelija, isto. 
Ja, Mihailo episkop Papana(?), isto. 
Ja, Sisinije episkop Apamije u Kibotu, isto. 
Ja, Konstantin episkop Komane, isto. 
Ja, Nikifor episkop Adadana(?), isto. 
Ja, Petar episkop Totijasa446, isto. 
Ja, Teodor episkop Sigalasa447, isto. 
Ja, Leon episkop Bare, isto. 
                                                 
440 Lat. umjesto Atanasa u Frigiji Pakatijanskoj.  
441 Lat. umjesto Temenut(?)berena.  
442 Lat. gore Laudenjana. U Bilješkama Frigije Pakatijanske Lunda. Na grč. Lundana(?). 
443 Lat. umjesto Apije, kao gore. Na grč. umjesto Apije, u Frigiji Pakatijanskoj.  
444 Lat. umjesto Stektorija, u Frigiji Pakatijanskoj. Grč. Stektorija u Frigiji.  
445 Grč. u Bilješkama Frigije Promiosa i Primniosa.  
446 Grč. u Bilješkama Tetijasa ili Titijasa, ili Iitoasa u Pisidiji. Harduin.   
447 Lat. umjesto Sagalasa, grč. umjesto Sogalasa  u Pisidiji.   
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Ja, Petar episkkop Seleukije, isto. 
Ja, Nikifor episkop Flogana(?), isto. 
Ja, Marin episkop Magidana(?), isto. 
Ja. Leon episkop Andidana(?), isto. 
Ja, Stefan episkop Parnasa, isto. 
Ja, Vardan episkop Doarana(?), isto. 
Ja, Evstratije episkop Davelija* (*Develta), isto. 
Ja, Eufemije* (*Eutimije) episkop Sozopolja, isto. 
Ja, Teodor episkop Vulgarofriga, isto. 
Ja, Georgije episkop Plotinopolja, isto. 
Ja, Vasilije episkop Pervereja, isto. 
Ja, Mihailo episkop Pamfilije, isto. 
Ja, Ruvim (Ruben) episkop Skopela, isto. 
Ja, Sisinije episkop Garielana(?), isto. 
Ja, Kalist episkop Evdokijade, isto. 
Ja, Konstantin episkop Liginjana(?), isto. 
Ja, Jovan episkop Kudrula(?), isto. 
Ja, Teodor episkop Krimnjana(?), isto. 
Ja, Konstantin episkop Hadrijane, isto. 
Ja, Teofil episkop Hija, isto. 
Ja, Galatije episkop Mela, isto. 
Ja, Sergije episkop Lera, isto. 
Ja, Manzon episkop Diokesarije, isto. 
Ja, Evstatije episkop Kelentereja* (*Kelendereja), isto. 
Ja, Zaharije episkop grada Kardavunta, isto. 
Ja, Sisinije episkop Mosvadana(?), isto. 
Ja, Evstatije episkop Lama, isto. 
Ja, Teodor episkop Germanikopolja, isto. 
Ja, Sisinije episkop Sike, isto. 
Ja, Konstantin episkop Dalisanda, isto. 
Ja, Leon episkop Sivilana(?), isto. 
Ja, Stefan episkop Filadelfije, isto. 
Ja, Evdokije prezviter i monah i u ime (episkopskog) trona Metelupolja, isto. 
Ja, Konstantin episkop Andra, isto. 
Ja, Evstatije episkop Tena, isto. 
Ja, Teodor episkop Kadana(?), isto. 
Ja, Mihailo episkop Tiberiopolja, isto. 
Ja, Konstantin episkop Ankire, isto. 
Ja, Jovan episkop Azanjana(?), isto. 
Ja, Teofilakt episkop Mosinjana(?), isto. 
Ja, Vasilije episkop Dionisupolja, isto. 
Ja, Stefan episkop Sinaja, isto. 
Ja, Sava monah i iguman manastira Studija, isto. 
Ja, Grigorije iguman Hormisde, isto. 
Ja, Simeon iguman Hore, isto. 
Ja, Jovan iguman Pagurija, isto. 
Ja, Evstatije iguman Maksima* (Maksimina), isto. 
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Ja, Josif iguman i arhimandrit Iraklija (Heraklija), isto. 
Ja, Toma monah i u ime Jovana igumana Henojaka, isto. 
Ja, Platon iguman i arhimandrit Sakudeona, isto. 
Ja, Teodor iguman i arhimandrit Panda, isto. 
Ja, Makarije* (*grč. Makarid) iguman i arhimandrit Varda, isto. 
Ja, Strategije monah svete (gore) Siona, isto. 
Ja, Grigorije iguman Ijakinta, isto. 
Ja, Josif iguman Akimita, isto. 
Ja, Mihailo iguman svetog Petra, isto. 
Ja, Teodor iguman i arhimandrit Voda, isto. 
Ja, Teofilakt monah Kata, isto. 
Ja, Konstantin iguman Kalavra, isto. 
Ja, Antonije iguman Dija, isto. 
Ja, Ilarion (Hilarion) iguman Flora, isto. 
Ja, Nikita iguman svetog Aleksandra, isto. 
Ja, Teodor iguman Ksirokipa, isto. 
Ja, Nikita iguman Gudila, isto. 
Ja, Nikita iguman Svetog Ilije, isto. 
Ja, Teoktist iguman Avlita, isto. 
Ja, Konstans iguman Svetog Kiriaka* (*Kvirika), isto. 
Ja, Stefan iguman Kareona i arhimandrit, isto. 
Ja, Nikifor iguman Svete Bogorodice, isto. 
Ja, Teofilakt iguman Svetog Ilije, isto. 
Ja, Jovan iguman Hinolaka, isto. 
Ja, Pavle iguman Bauleja* (*Vistila, Vatileja), isto. 
Ja, Stefan iguman Svetog Erika* (*Kvirika, Kirika), isto. 
Ja, Lazar iguman Svetog Avtonoma, isto. 
Ja, Ignatije iguman Sikea, isto. 
Ja, Grigorije iguman Kalistrata, isto. 
Ja, Grigorije iguman Monagra, isto. 
Ja, Sisinije iguman Arite, isto. 
Ja, Anastasije iguman Karnehena(?) (grč. *Kam. L. Karneja), isto. 
Ja, Ba(h)anis iguman i arhimandrit Terma, isto. 
Ja, Petar iguman Omirika (Homerika), isto. 
Ja, Stefan iguman Termiza(?), isto. 
Ja, Toma iguman Jeragate (Hijeragate), isto. 
Ja, Teofilakt iguman Katoda, isto. 
Ja, Nikifor iguman Sv. Andreja, isto. 
Ja, David iguman Svetog Tirsa, isto. 
Ja, Leon iguman Svetog Georgija Kelijskog, isto. 
Ja, Jovan iguman Laka, isto. 
Ja, Leon iguman Levka hidata, isto. 
Ja, Grigorije iguman Agavra* (*Agabra), isto. 
Ja, Isidor iguman Latra, isto. 
Ja, Dositej iguman Mni(e)mosina, isto. 
Ja, Nikifor iguman Svetog Sergija Midikiona, isto. 
Ja, Teodor iguman Amorija, isto. 
Ja, Teodor iguman Kandila (Atraktena) (isto). 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

643 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

644 
 

Ja, Konstantin iguman Sveta Tri mladića, isto. 
Ja, Jovan iguman Kilada, isto. 
Ja, Antonije iguman Dodekatrona, isto. 
Ja, Pavle iguman Agnija, isto. 
Ja, Pavle iguman Svetog Petra u gradu Pimanina, isto. 
Ja, Evshemon iguman Kriza, isto. 
Ja, Makarije* (*Makarid) iguman Psaroda, isto. 
Ja, Epifanije iguman Parananda, isto. 
Ja, Antonije iguman Peristereona, isto. 
Ja, David iguman Svetog Georgija * (*Prijeta, Petiet.), isto. 
Ja, Jovan iguman Svetog Zotika, isto. 
Ja, Agapije iguman Svetog Tirsa, isto. 
Ja, Danilo* (*Gavrilo) iguman Svetih apostola u Magneziji, isto. 
Ja, Teodor iguman Svete Bogorodice u Perizetama(?), isto. 
Ja, Kalist iguman raznih *monaha (*Grč. Manastira) na Kipru, isto. 
Ja, Teofilakt iguman Vorda (Borde), isto. 
Ja, Teodor iguman Limva, isto. 
Ja, Konstantin* (*grč. Konstans) iguman Ipa (Hipa), isto. 
Ja, Georgije iguman Domnika(?), isto. 
Ja, Evtimije* (*u rukopisu Jol. dodato je Evtimije iguman Pepuzena(?)) iguman Oksuveta, isto. 
Ja, Antonije iguman Uzije, isto. 
Ja, Vasilije igumn Svetog Andreja, isto. 
Ja, Filip (grč. iguman) Veskesija* (*Veoma, Vesitentia), isto. 
Ja, Vasilije iguman Svete Bogorodice Ortikidija(?), isto. 
Ja, Akakije monah Svetog Oresta, isto. 
Ja, Jovan iguman Svetog Spasa, isto. 
Ja, Petar monah i u ime Kelarija, isto. 
Ja, Zaharije iguman Sindeja* (*rukopis: Sugdena Hard.), isto. 
Ja, Teofil monah i u ime igumana Svete Bogorodice u Fotnima(?), isto. 
Ja, Kirik uguman Dolokome, isto. 
Ja, Sergije iguman *Gesina(?) (*Germija(?), Gerpena(?)), isto. 
Ja, Jovan prezviter Svetog Sergija Germija, isto. 
Ja, Nikita iguman *Oktija(?) (*Oktavina), isto. 
Ja, Antonije iguman Akravora, isto. 
Ja, Petar iguman Platanija, isto. 
Ja, Marko iguman Svetog Jovana Bogoslova, isto. 
Ja, Leon iguman Svete Bogorodice Saldala(?), isto. 
Ja, Konstantin iguman Svetog Stefana Antipsila, isto. 
Ja, Teodor monah i u ime igumana Svete Bogorodice Kaloketa(?), isto. 
Ja, Evtihijan monah manastira Kalistrata, isto. 
Ja, Teodor monah Svete Gogorodice Epikanzi, isto. 
Ja, Jovan monah i u ime Stefana igumana Vonisa(?), isto. 
Ja, Kalist monah istog manastira Vonisa(?), isto. 
Ja, Nikita iguman Svete Bogorodice manastira Kastrija Tija, isto. 
Ja, Samuilo monah arhangela Gavrila, isto. 
Ja, Teodosije iguman Svete Trojice, isto. 
Ja, Jovan monah i u ime Strategija igumana * (*svete Bogorodice), isto. 
Ja, Ilarion* (*Ilarije) monah Svete Bogorodice * (grč. dodato Kelijske), isto. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

645 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

646 
 

Ja, Dositej* (*Teodosije) monah Svetog Teodora Sikunda, isto. 
Ja, Pavle iguman Svete Bogorodice Tirosina (grč. Timp.), isto. 
Ja, Leon iguman Svetog Kirijaka, isto. 
Ja, Eoifanije iguman Svete Bogorodice Limne, isto. 
Ja, Georgije iguman Svete Bogorodice, isto. 
Ja, Kozma iguman Svete Bogorodice Paradisija, isto. 
Ja, Evshemon monah Svetog Spasa pored Viraika, isto. 
Ja, Varda iguman i arhimandrit Prusiade, isto. 
Ja, Petar iguman Svetih apostola u Kastroprotilu (lat. u Kastru Protilu), isto. 
Ja, Vasilije monah grada Amorija Svete Bogorodice, isto. 
Ja, Vasilije prezviter i iguman manastira Oksipetra, isto. 
Ja, Filip iguman Evmenije, isto. 
Ja, Vasilije iguman Svetog Lukijana, isto. 
Ja, Teofilakt iguman Pigadija, isto. 
Ja, Antim iguman* (*grč. monah) Psamata, isto. 
Ja, Mihailo iguman Svetog mučenika Georgija, isto. 
Ja, Hristofor iguman Kandila, isto. 
Ja, Nikolaj iguman Kenurga, isto. 
Ja, Sisinije iguman Litina, isto. 
Ja, Toma monah Mosina(?), isto. 
Ja, Mihailo monah i u ime igumana manastira Svete Bogorodice u Pirgu, isto. 
Ja, Grigorije iguman Svete Bogorodice kod Simvola(?), isto. 
Ja, Jovan iguman Svete Bogorodice kod Ruža, isto. 
Ja, Konstantin* (*Kosma) iguman Svetog Petra kod Idendra(?), isto. 
Ja, Simeon iguman Svete Bogorodice kod Avramita(?), isto. 
Ja, Grigorije iguman Svetog Klimenta, isto. 
Ja, Teognid iguman manastira Svetog apostola Timoteja na Kritu* (*ostrvu), isto. 
Ja, Jovan iguman Svetog mučenika Teodora, isto. 
Ja, Teodosije iguman Svete Bogorodice, isto. 
Ja, Petar iguman Sv. Jovana Bogoslova na Kritu(?), isto.  
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809. godine, 13. januara u Kotoru: 
Langobard Andreacije daruje rodnom Kotoru mošti svetog Trifuna 

pošto njegovu kćer nije uspio da ugrabi neimenovani slovenski kralj iz Duklje448 
 
 
Ja, Andreacije sa svojom suprugom Marijom, sinom Petrom i ćerkom Marijom, sagradio sam 
crkvu svete Marije Infunarije i moja ćerka Marija je dovela muža, a druga(?) nije htjela muža 
i rekla je svome ocu: Načini mi keliju (klauzuru) u svetoj Mariji sa desne strane; i otac joj 
načini onako kako je njegova ćerka želela, a sudija koji je sudio u Dukli i čuo da je lijepa, htio 
je da je uzme na silu i potom prijatelji njeni koji su to čuli rekoše njoj i ocu njenom, gospo-
dinu Andreaciju i gospodin Andreacije reče svojoj ćerci: Kćeri, čuo sa to i to i da sudija te i te 
noći ima da te otme; ona odgovori: Oče moj, bolje mi je umrijeti nego taj zločin pretrpjeti; i 
one noći njen otac je skloni; i te noći dođe sudija sa mnogo ljudi i tražaše ćerku gospodina 
Andreacija i ne nađe je. I poslije mnogo godina dođoše (doploviše) Venetici i doniješe mošti 
svetog Trifuna, a kada gospodin Andreacije ču da ti Venetici posjeduju mošti svetog Trifuna, 
ode na tu lađu i reče Veneticima: Molim vas, najdraži prijatelji, prodajte mi mošti svetog 
Trifuna, a Venetici mu rekoše: Ako ti obećavaš da ćeš mu svim svojim srcem i ljubavlju služiti, 
prodajemo ti, a ako ne, nećemo ti ga dati; i onda (on) obeća da će posvetiti crkvu njegovom 
imenu, te ga (tj. tijelo, mošti) prodadoše gospodinu Andreaciju, a on ga pribavi za dvije stotine 
rimskih solida i za jednu krunu ukrašenu dragim kamenjem od sto solida, ukupno za tri stotine 
solida; a kada su ga iznijeli sa lađe, dođoše klerici po redu (po hijerarhiji), kako i priliči časnim 
moštima, a kada ga poniješe putem prema trgu, tijelo svetog Trifuna se zaustavi i dođe kapetan 
lađe koji ga je dovezao i reče: Oh, sveti Trifune, toliko vremena sam ja tebe vozio, a ti ovdje 
bar korak kreni; njemu se tada iščašiše usta do ušiju i tako učini prvo čudo, a klerici se sta-
doše moliti svetom Trifunu i on se sažali na kapetana, pa ga poniješe još malo i on se ukopa; i 
dospodin Andreacije sa svojom ženom Marijom na tom mjestu načini crkvu u njegovo ime i 
(ona) ostade sve do današnjeg dana na hvalu i čast svetog Trifuna i ona bijaše potčinjena 
gospodinu Andreaciju koji ju je posjedovao; i (on) je predade svojim sinovima, a jednom sinu 
dade sto solida; i ovo su njegovi oslobođenici: Marin i Premarh i bijahu kupljeni na jednoj 
scaranci(?) svetog Trifona, a u drugoj generaciji od zaratina(?), po imenu Granci i oni su oslo-
bođenici, a vi nemojte govoriti da su oni oslobođenici, nego braća.  
 
Farlati, Ilirija Sakra, tom. 6. str. 425. 
 
                                                                     

                                                 
448 I. Kukuljević, vol. 1, p. 40.  
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824. godine, mjeseca aprila: 
Konstantinopoljski carevi podržavaju ikonoklazam449 

 
PISMO 

IMPERATORA KONSTANTINOPOLJSKIH MIHAILA BALBA I TEOFILA 
O TOME DA SE NE TREBA KLANJATI IKONAMA, UPUĆENO LUDOVIKU PIJU 

IZ LJETA GOSPODNJEG 824. 
 
 
U ime Oca i Sina i Svetoga Duha, jednog i jedinog istinitog Boga. Mihailo i Teofil, imperatori 
rimski koji vjeruju u Boga dragom i poštovanom bratu Hludoviku slavnom kralju Franaka i 
Langobarda koji su ga izvikali imperatorom. 
Ne sumnjamo da je vašoj duhovnoj ljubavi poznato da je napisano: Svaki dar dobri i svaki 
poklon savršeni odozgo je, silazi od Oca svjetlosti (Jk. 1, 17). I opet Sveti Duh je govorio kroz 
presvetog Solomona: Mnom carevi caruju, i vladaoci postavljaju pravdu. (Prič. 8, 15). A kroz 
jednog od proroka kaže: Ja ga podigoh (za cara) u pravdi (Isa. 45, 13). Jer svakako smo od 
Boga Gospoda i Spasitelja našega primili darove koji su nam dati, te zbog toga smatramo 
dostojnim da sve to, ako je moguće, podrobno objavimo svoj trojici vjernih pravoslavnih hriš-
ćana koji pripadamo jednoj našoj, a u najvećoj meri vašoj Hristu dragoj i mirotvornoj slavi. 
Ali da ne bismo govorili mnogo, svešćemo to na kratak razgovor sa vama. Dva velika i glavna 
poglavlja (tj. dva velika i glavna pitanja) treba da primimo k srcu. Jedno je da je promislitelj 
svih dobrih stvari Gospod Isus Hristos istiniti naš Bog podario carstvu dostojanstvo. Drugo, 
da je dopustio da zbog nekih grijehova narodi Njemu potčinjeni dospiju u neke nevolje. Ali da 
bi se lakše razumjelo, to bi se moglo objasniti kratkom pričom. No ipak nam se čini pot-
rebnim da početak pripovijesti, koju namjeravamo da izložimo, počnemo da pričamo ovako. 
Dakle, u vrijeme Leona, koji je prije nas bio na vlasti, neki čovjek, po imenu Toma, učenik 
starog đavola, bio je spreman izvršilac njegovog djela. Taj čovek, pošto je bio podanik nekog 
od najvećih patricija, u vrijeme kada je na vlasti bila Herena, počinio je prevaru protiv svog 
gospodara, to jest obljubio je ženu svoga gospodara. Kada se to saznalo, pobjegao je u Persiju 
plašeći se da će biti po zakonu osuđen. Pošto je on tamo boravio od vremena pomenute Herene pa 
sve do pomenutoga Leona, odričući se vjere u Hrista, pa je tako bio i izdajnik hrišćanske 
vjere, da bi što lakše mogao mnoge nevjernike od Saracena i ostalih neznabožaca potčiniti 
svojoj volji. Pričao im je da je on Konstantin, sin već pomenute carice Herene i da je drugi 
umjesto njega oslijepljen, a da je on sam nepovrijeđenih očiju pobjegao. Iz tog razloga su mu 
pomenuti neznabošci prilazili. Prvo je počeo sa njima da vrši razbojništva, pa je i druge na 
silu za sebe vezao, a neke i dajući im novac, za šta se postarao obećavajući im počasti i dosto-
janstva (tj. položaje). I da skratim priču, taj Toma je izlazeći iz Persije sa Saracenima, Persijan-
cima, Hiberima, Armenima, Avasima i drugim nama stranim narodima u vrijeme pomenutog 
Leona iznenada je sa pomenutom jakom voskom počeo da ratuje i pljačkajući je sebi potčinio 
čitavo dukatstvo (vojvodstvo) Armenije, zajedno sa dukatstvom (vojvodstvom) Haldeje, a to 
je narod koji je naseljavao planinu Kavkaz, a isto tako je jakom vojskom savladao i dukatstvo 
(vojvodstvo) Armenijačana(?). 
 Pošto se sve tako dogodilo, da zbog previše riječi izostavimo većinu događaja, to je u 
to vrijeme dovelo do velike nevolje, pomenuti Leon je, ne mogući da zadrži napad toga tiranina 
i našavši se u velikoj stisci i očajanju zbog (nemogućnosti) povratka (izgubljenih oblasti), 
iznenada je bio ubijen u zavjeri nekih zlotvora skovanoj protiv njega. Pošto je on bio ubijen i 
                                                 
449 Mansi, vol. 14, p. 417 – pismo pročitano na saboru koji je imperator Luj sazvao u Parizu. 
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pošto tada niko nije vladao, zahvaljujući pomoći Oca i Sina i Svetoga Duha, jednosuštnog 
božanstva i zastupništvom vladičice i prečiste Bogorodice i svih svetih, sabralo se mnoštvo po 
starom običaju, to jest preblaženi patrijarh, preslavni naši patriciji, presvijetli senatori i prvaci, 
koji su tada bili u raznim provincijama i na osnovu saglasnosti svih njih udostojeni smo ovoga 
carstva, najviše zbog prijeteće opasnosti i nevolja, koje je stvarao onaj ubica i izdajnik otadž-
bine. Bili smo, naime, poznati i dragi našim presvijetlim prvacima. 
 Na taj način došavši na vlast, zatekli smo hrišćane podijeljene i nesložne i da se tačnije 
izrazimo, većinu smo zatekli kao sljedbenike jeresi i bezbožništva onog bezbožnog tiranina i 
zbog toga nijesmo mogli lako one naše vjerne hrišćane odmah da ujedinimo da bismo bili u 
stanju da ga pobijedimo. Pošto smo mi tim razlozima bili spriječeni, on je iskoristivši priliku, 
većinu uspio da privuče k sebi i, sakupivši tako veliki deo naše flote i brzih brodova, stekao je 
mogućnost pristupa djelovima Trakije i Makedonije i tako brzo došavši opsjeo je naš grad i 
pomorskim snagama je opkolio mjeseca decembra 15. indikcije. A mi, premda je sa nama bila 
manjina vojnika i boraca, nijesmo oklijevali, nego smo sa njima ušli u borbu i odbili ih od 
grada. Ali budući da je on, kao što je već rečeno, imao jaku vojsku, (koja se sastojala) ne samo 
od onih koje smo gore spomenuli, nego i (od vojske) iz Azije i oblasti Evrope, Trakije, 
Makedonije, Tesalonije(!?) i okolnih Sklavinija (Slovenskih oblasti), što su sve razlozi da 
produži da nas opsijeda; opsada je bila čas bliža, čas udaljenija i trajala je godinu dana. 
 Mi smo, pak, videći tako veliku upornost i onog đavola i ubice i neznanje i zavedenost 
hrišćana koje je on zaveo, uzdali se u Hrista istinitoga Boga, koji nam uvijek pomaže i krijepi 
i sa iskrenom vjerom ušli smo u naš grad protiv onog tiranina koji se tada smjestio u gradu sa 
gotovo tri stotine vojnika. 
 I kada smo započeli bitku, sam Gospod Bog naš, koji uvijek pomaže i štiti naše carstvo, 
poslao je vojvodu vojske Gospodnje (Isu. 5, 14), kao što se priča da je poslao Isusu Navinu, i 
on porazi i rasprši njihovu silu i učini da mi pobijedimo (u borbi) protiv njega. Želeći da 
poštedimo hrišćane zapovijedili smo da se svira povlačenje i spriječili naše da vrše pokolj. I 
tom prilikom su pagani i inoplemenici, koji su sa Tomom, uzrokom svoje propasti, bili izišli 
(iz grada) i pobegli pred našim progoniteljima i sklonili se u neki grad provincije Trakije, po 
imenu Arkadiopolj. Neki od njih, pošto su bili razbijeni, sklonili su se u brdima. Jedan dio njih 
ušao je u grad Panad. 
 Mi smo pak, pošto smo poslali svoje vojske, započeli da ih opsijedamo. Ali sam Grad, 
u kome je bio onaj Bogu mrski nezaboravni čovjek sa svojim sljedbenicima, pet mjeseci je bio 
pod opsadom, jer smo, kao što smo već rekli, željeli da poštedimo i narod i Grad, a onda smo 
ga uhvatili živog, kao i sve koji su bili sa njim, kako smutljivce, tako i inoplemenike. I zapo-
vijedili smo da samog Tomu, odsjekavši mu ruke i noge, okače na motku. Od dvojice pak za 
koje se govorilo da su njegovi usvojeni sinovi, jednog su naši u Aziji i ubili, a što se drugog 
tiče, zapovijedili smo da bude osuđen na istu smrt kao i njihov poočim. I tako je za vjekove 
vjekova sa zemlje izbrisana uspomena na njih, kao što je napisano: Neprijatelju nestade mače-
va na kraju (Ps. 9, 7). Takođe smo i sve Saracene i Armene, kao i ostale koji su pobjegli iz 
bitke, sve pohvatali žive i Božijom promišlju osvetili im se. Potom smo se uputili i stigli do 
tvrđave (kastela) koja se zove Pinid(sic), u koju se bješe sklonio već pomenuti dio naših nepri-
jatelja, kojima smo obećali život ako budu htjeli da pređu u našu vjeru. Ali pošto je njima, jer 
nijesu željeli da se pokore našim zapovijestima bilo milije da umru nego da se predaju, Bog je 
poslao protiv njih zemljotres koji je potresao grad i od koga su se srušili bedemi, kao što se 
priča da je bilo sa Jerihonom, i tako su pali u naše ruke. I tako smo doživjeli čudo svemogućeg 
Boga, te smo smatrali da to čudo nikako ne treba kriti, nego da treba svuda objaviti slavu 
Božiju i Njegovu veličanstvenost. I tako smo se slaveći pobjedu vratili u svoju palatu. 
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 Od tog vremena svi hrišćani našega carstva vratili su se u jedinstvo mira i pređašnju 
slogu, slaveći i veličajući našeg zaštitnika Gospoda Isusa Hrista, koji je blagoizvolio da uje-
dini svoj narod u jedinstvu vjere u podaništvo našega carstva, koje je od Njega. Zbog toga 
smo smatrali da je dostojno da vama, kao miroljubivom prijatelju i duhovnom bratu i, kako 
vjerujemo, saučesniku u radosti od Boga našega carstva, ispričamo sve što se sa nama zbilo, 
kako bismo pohvalama i himnama zajedno hvalili i slavili Spasitelja našega G(ospoda) I(susa) 
H(rista), kako i dolikuje poštovaocima iste vjere i religije. Trebalo je, naime, još odmah u 
početku naše vladavine, kao svom duhovnom i miroljubivom bratu, da vam svojim iskrenim 
pismom ispričamo šta se sa nama dešavalo. Ali, kao što je gore rečeno, u tome nas je sprije-
čila pobuna pomenutog tiranina i pobunjenika sramnom smrću kažnjenog Tome. 
 No, sada nam je Bog dao ovo sadašnje pogodno vrijeme nakon njegovog (tj. Tominog) 
smaknuća i ujedinjenja i sloge našeg naroda. I stoga smo smatrali pravednim da vašoj slavi 
pošaljemo Teodora našeg protospatarija i stratega, Nikitu presvetog mitropolita Mirskog iz 
Likije, Fortunata arhiepiskopa Venecije, Teodora prepoštovanog đakona i ekonoma one presvete 
Božije katoličanske i velike crkve Svete Sofije i Leona našeg kandidata. I ne samo ovim našim 
redovima (tj. pismom), nego i preko te gospode vašoj slavi objavljujemo sve što je tome 
prethodilo, kako bismo, kako preko njih, tako i preko vaših poslanika ponovo mogli znati kako je 
vaše zdravlje, a istovremeno i kakva je bezbjednost vaših ljudi, kao i kakav je kod vas napredak 
svih vaših poslova. Osim toga sada ovim svojim iskrenim i prisnim pismom podržavamo i 
potvrđujemo mir i prijateljstvo sklopljeno između vas i nas, prizivajući za posrednika toga 
mira Gospoda koji je rekao: Mir svoj dajem vam, mir vam ostavljam (Jn. 14, 27), da bismo taj 
mir i ljubav učinili i pokazali sjajnijim i čvršćim nego u prošla vremena i za prethodnih vlasti, 
jer i mi tako mislimo, pa se nadamo da vaša preslavna vlast osjeća isto tako kao i mi. Jer lju-
bav i mir može, po riječima Gospodnjim, i jednu i drugu vlast učiniti čuvarima Njegovih za-
povijesti. Jer je rekao: koji me ljubi. . . zapovijesti moje drži (Jn. 14, 21). I još je rekao: Po 
tome će svi poznati da ste moji učenici ako budete imali ljubavi među sobom (Jn. 13, 35). 
Ali vašoj hristoljubivoj ljubavi saopštavamo još i to da su se mnogi od crkvenih pa i svje-
tovnih ljudi otuđili od apostolskih predanja, ne drže se ni otačkih odluka i postali su prona-
lazači rđavih stvari. Kao prvo, iz svetih hramova su izbacili životvorne krstove i na njihova 
mjesta postavili ikone i pred njih postavili kandila i zapalili miomirise da im kade i toliko im 
počasti ukazivali kao da su onaj časni i životvorni znak na kome je Hristos naš istiniti Bog 
izvolio da radi našeg spasenja bude raspet. Pojali su im i klanjali im se i od tih likova tražili 
pomoć. Mnogi su čak takve likovne predstave zaodijevali odeždom, činili ih vršiocima kršte-
nja svojih sinova. Drugi su pak želeći da se zamonaše, zanemarivali sveštenike koji su ranije 
obično vršili monaški postrig i posluživši se kipovima dopuštali da im postrižu kosu tobože u 
njihovom naručju. Neki opet od sveštenika su, stružući boje sa likova, te boje mešali u pri-
jesni hleb i vino i davali da se tim prinosom nakon savršene liturgije pričešćuju oni koji su to 
htjeli. Neki su čak Tijelo Gospodnje stavljali u ruke kipova da bi odatle uzimali oni koji hoće 
da se pričeste. Poneki su se pak prezrevši crkvu u običnim kućama počeli služiti ikonama 
umjesto oltarom i na njima služiti svetu Tajnu i dešavalo se u crkvama još mnogo toga tome 
slično, što je nedopušteno i u suprotnosti sa našom religijom, što je izgleda bilo dovoljno ne-
dostojno učenih i mudrih ljudi. 
 Stoga su pravoslavni carevi i naučeniji sveštenici odlučili da sazovu pomjesni sabor koji bi 
morao da obavi istraživanje svega ovoga i oni su se odmah sabrali, nadahnuti Svetim Duhom. 
 Zajedničkom odlukom sve takve (pojave) su zabranili i naložili da se ikone (i kipovi) 
uklone sa nižih mjesta, a dopustili su da na svojim mjestima ostanu one, koje su bile postavljene 
na uzvišenijim mjestima, ali su zabranili da se likovna predstava smatra Svetim Pismom, da im se 
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manje učeni i manje utvrđeni (u vjeri) ne samo ne klanjaju, nego i da im pale kandila i kade ih 
miomirisima (tamjanom). Tako i mi mislimo i toga se držimo izbacujući iz Crkve Hristove 
one koji se služe takvim zloćudnim novinama. 
 Zbog toga su neki od onih, koji nijesu htjeli da prihvate odluke pomjesnog sabora i 
koji su se odbili od istine, pobjegli odavde i otišli u stari od Boga čuvan Rim, unoseći 
nepravdu i laž u crkvu i odstupajući od istinite religije, te tvojoj slavi ukazujemo na to da se, 
zanemarujući njihove najgore riječi prepune hule, radije držite naših pravoslavnih, jer mi ne 
samo da propovijedamo Simvol (vjere) šest svetih vaseljenskih sabora, koga se drže svi 
pravoslavni hrišćani, nego ga nepokolebljivo čuvamo u srcu.  
 Poštujemo (svetu) Trojicu od tri ličnosti, propovijedamo jedinstvenu (jednosuštnu) 
prirodu jednoga božanstva ispovijedajući rođenje Logosa u vremenu od djeve, slavimo dvije 
volje, božansku i čovječansku i dvije energije. Tražeći zastupništvo i pomoć od prečiste vladi-
čice naše prisnodjeve Marije i od svih svetih sa vjerom im se klanjamo i  ispovijedamo i držimo 
se svega drugog što nam je od preblaženih apostola i presvetih otaca ostavljeno u predanje, 
kao i onoga što je ustanovljeno na šest sabora. 
 Stoga smo, zahtjevajući poštovanje Crkve Hristove, sačinili pismo svetom Papi staroga 
Rima i poslali smo ga njemu po već pomenutim poslanicima, predavši im zlatno Jevanđelje 
ukrašeno dragim kamenjem i isto tako i zlatni diskos takođe ukrašen dragim kamenjem, kao i 
putir na isti način ukrašen, te na oba (sasuda) ugravirana svoja imena, da bi, kako Bog nalaže, 
kada onamo stignu, sve to podarili hramu presvetog i preblaženog prvog od apostola, Petra, 
koji se moli i za nas i za vas. 
 Neka vaša duhovna ljubav ubuduće uredi da sa svakom počašću i nepovrjedivošću ode 
k njemu, donoseći im pomoć u svemu što je Bogu ugodno i što je Njemu u čast i u znak lju-
bavi, koja među nama vlada, zapovijedajući im da ako im se od sada budu pokazali neki 
obmanjivači, lažni hrišćani i klevetnici Crkve, (budu spremni) da ih odande otjeraju, kako bi 
se i na njima ispunilo ono što je napisano. Jer Pismo veli: Izvadi zlo iz sebe (5. Moj. 21, 21) da 
bismo se međusobno slagali ne samo u državnim poslovima, nego i oko velikog pitanja koje 
se tiče spasenja duše, to jest da smo saglasni oko svega što se tiče Crkve i što je Bogu drago. 
 U znak sjećanja na ljubav koja je među nama, po već pomenutim našim poslanicima 
poslali smo jednu (odeždu?) zelene boje, jednu žute boje, dvije tijare, obje od pravog purpura, 
dva ružičasta palijuma, dva diventa(?). 
 Poslano mjeseca aprila, 10. dana, 2. indikcije, iz carskoga grada koga Bog čuva.  
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824. godine: 
Papa Eugenije između ostalih piše i Metodiju koji se nalazi među narodima Moravske, 

Panonije, Mezije i Hunije (Avarije)450 
 

DIPLOMA PAPE EUGENIJA 
IZ APENDIKSA RAZNIH DIPLOMA PONTIFIKA S(vete) R(imske) C(rkve) 

prema hronici Rajherspergenze god. 1611. koju je izdao Gevold u Minhenu u Bavarskoj. 
 
 
(Dio ove diplome citira Hundius u Mitrop. kod Urolfa, ili Irolfa arhiepiskopa Laurentinskog) 
 Episkop Eugenije, sluga slugu Božijih Ratfredu, episkopu Favijanske crkve, Metodiju 
episkopu crkve Spekula Julians. koja se naziva i Soriguturska i Alevinu episkopu svete 
Nitravinske crkve, a isto tako i Anonu episkopu s(vete) Vetuarenske crkve, istovremeno i Tutundu, 
kao i Mojmaru, duksevima i optimatima i vojnicima  naroda Hunije, koja se još naziva i Avarija, 
i Moravije.  
 Zbog žudnje za spasenjem vaših duša, najdraži sinovi u Hristu, pošto smo čuli za vaš 
izuzetno hrišćanski način života i napredovanje vaših dobrih djela u svetoj vjeri, bili smo ushi-
ćeni od najveće radosti i veselja, jer dok u vama dejstvuje božanska milost, kao što Apostol kaže, 
gdje se umnoži grijeh ondje se još većma umnoži blagodat (Rim. 5, 20) i tako sveta Božija 
Crkva u naše vrijeme svakoga dana sve više raste. Pokazatelj takvog poželjnog razvoja bio je 
prepoštovani Irolf, arhiepiskop Laurijacenske crkve, naš presveti brat, a vaš duhovni otac, koji 
vas je svojom svetom propovijedi rodio kao Božije usvojenike. On nam je tako došavši u 
stvari do samih granica apostolske besjede, novu crkvu podario da je krijepeći je oblikujemo 
svojim apostolskim blagoslovima, jer se Božijom pomoću prihvatio da njome katoličanski 
upravlja. U tim (oblastima) su i nekada u vrijeme Rimljana i Gepida, kako je iz tekstova poznato, 
njegovi prethodnici stekli dijecezu sa pravom mitropolije od sedam episkopskih parohija. Po 
toj pravdi i zakonu pomenuti više nego dostojni arhiepiskop se Bogu dugom obavezuje da zem-
lje ranije nastanjene hrišćanima, i od starine povjerene staranju njegovih prethodnika, koju 
sada vi skrivenim miješanjem i sudom svemogućeg Boga kao nasljednu posjedujete, i da kao 
onaj jevanđelski zemljodjelac sije dugo odbijano sjeme nebeskog života i da vama oživljeno žitno 
polje hrani pridobijajući duše za Gospoda Hrista. Znajući da je kao najučeniji služitelj božanske 
riječi radi vašeg spasenja po svemu potreban zbog vjere i da se svojim primjerom dokazao, s 
pravom upravo njega smo, služeći se onom apostolskom mišlju, u kojoj se kaže, Kako će 
povjerovati. . . bez propovjednika, ili kako će propovijedati ako ne budu poslani? (Rim. 10, 
14-15), od strane svete majke Rimske crkve zajedno sa vama kao rektora poslali i u ranije 
pomenutim oblastima Hunije, koja se naziva i Avarija, ali i u (oblastima) provincija Moravije, 
Panonije, ili Mezije451 (mu) povjeravamo svoje apostolsko zastupništvo i dijecezu, kao i pravo da 
primjenjuje crkveno pravo i običaj i vlast svojih prethodnika, to jest da se služi kanonskim 
autoritetom arhiepiskopa svete Lauriacenske crkve, kako on, tako i njegovi nasljednici i dekret 
o ovom postavljenju potkrepljujemo privilegijom potpisa (sic). Osim toga, prema starom običaju 
dali smo njegovoj svetosti palijum, što smo dopustili onako kao što su naši prethodnici dopustili 
njegovim prethodnicima, uz to, razumije se, da mu privilegije ostanu neokrnjene. Premda smo 
njegovoj ljubavi bili dužni to da dopustio, pak radi vaših molbi kojima ste na toj stvari insistirali, 
povrh svega smo uz njegov visoki položaj pridodali naše apostolsko vikarstvo i autoritet koji 
nikada njegovim prethodnicima nije bio dopušten. Tako da vi sabraća i saepiskopi treba da 
                                                 
450 Mansi, vol. 14, p. 412. 
451 Teritorije koje omeđavaju prostore Kraljevstva Slovena i jurisdikciju Dukljanskog arhiepiskopata (prim. prir.). 
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znate da mu ubuduće morate iskazivati veće poštovanje i da mu se morate u zdravom učenju 
nebeskog obrazovanja a radi vašeg nazidanja (napredovanja) pokoravati kao razumni sinovi, 
tako i vi laički prvaci, a osim toga narodom morate upravljati svojim trezvenim zapovijestima 
ne kao da (udovoljavate) čovjeku, nego kao da smjerno udovoljavate Bogu i da ostanete utvrđeni 
u katoličanskoj vjeri, koju ste kroz Gospoda Isusa zadobili. Jer majstor svake podlosti, đavo, 
čije tiranije i pratnje se na krštenju odričete, teško trpi gubitak i štetu zbog vašeg spasonosnog 
izbavljenja, pa na razne načine koristi zgodne prilike i sije kukolj bezvjerja i kao da orgija 
mnogim nepravdama i neprestano vreba da neko od vas okrene leđa svetom zavjetu. Zbog 
toga blagonaklono slušajte odluke pomenutog arhiepiskopa, to jest svoga pastira koji vam je 
Bogom dat i koji vas upućuje kako da se čuvate vješte satanine lukavosti i izbjegnete njegovo 
vječno mučenje, a on će vas sudnjega dana zastupati zbog vaših dobrih djela u svijetu da bi 
vas Bog nagradio vječnom slavom. A za savršeno spasenje i potrebu da budete upućeni, kako 
iz iskustva znamo, neće biti dovoljna nekolicina, to jest samo oni episkopi koji su vam postav-
ljeni, jer mnogi tamo još i sada žive u bezboštvu i do njih zbog nedostatka propovjednika 
riječi Božije još nije stiglo poznanje Hrista. I baš zato, da bi se umnožio broj vjernika, neka se 
vaša sposobnost trudi (vaša bi sposobnost mnogo učinila), radi (nebeske) nagrade i otpuštenja 
vaših grijehova da pruži podršku i pomoć (u pružanju podrške i pomoći) prepošto-vanom 
arhiepiskopu Irolfu, sve dok se i tamo ne popuni broj episkopa koji će, u skladu sa tim postav-
ljeni, i vama i vašim potomcima moći da budu na korist, ako budete radi imena Božijeg od 
svoje imovine doprinijeli obnovi crkava, za koje budete saznali da su, po pričanju u narodu, 
nekada imale prihode i donacije, pribavljajući tim crkvama vječne prihode i sami sebe posve-
ćujete, pa pošto budu izabrani podobni ljudi, da se najviše na tim mjestima, ako prilika i korist 
bude nalagala, rukopolože poglavari tamo gdje ostaci crkava i zgrada ukazuju da su nekada 
bila pontifikalna sjedišta; ako pak ne, onda dopuštamo da se episkopi razmještaju prema sudu 
i odluci onoga kome smo u svemu povjerili svoj vikarijat za crkvene poslove.  
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860. godine, 25. septembra: 
Papa Nikola, pozivajući se na odluke sabora u Sardici iz 343. godine, protivi se 
imenovanju laika Fotija452 za ekumenskog konstantinopoljskog patrijarha453 

S. Nikola I 
 

317. 
Ne odobrava njegovo (Fotijevo) rukopoloženje, sve dok od legata ne bude o toj stvari izviješten. 
 
 
(Rimski ponifik prihvata da je Fotijeva vjera katoličanska, ali osuđuje to što je protiv otačkih 
odluka izabran, što je od laika unaprijeđen, a ne postupno.) 
Episkop Nikola, sluga slugu Božijih Fotiju454 Konstantinopoljskom.  
Sva korist i napredovanje duša izgrađuje se katoličanskom vjerom i posmatra se kroz ljubav 
prema jevanđelju, koje spasava sve (ljude) unutar sebe, a one koji se nalaze izvan njega ne 
smatra svojima. Stoga smo se obradovali kada ste dosegli sam vrh u svom usponu, jer smo uvi-
djeli da pripadate katoličanstvu (katoličanskoj vjeri). U tome smo shvatili korist vaše razum-
nosti i hvalu uznosimo svemogućem Bogu zbog toga što smo se uvjerili da se vaše znanje 
izliva iz katoličanskog izvora. Ali smo žalosni što se vi nijeste držali ispravnog redosljeda, jer 
se nijeste postupno uspinjali do takvog časnog položaja, nego ste se do njega uzdigli skokom 
iz laičkog života, premda je vaša mudrost trebalo i po kanonima da odnese pobjedu u klerikal-
nom poretku tako da ne čineći ništa izvan kononski utvrđenih pravila u dolično vrijeme uz 
legitimnu saglasnost postanete pastir Crkve. Tako je očigledno da ste to zanemarivši postupili 
protiv utvrđenih odluka otaca. Naime, sabor u Sardiki je u svemu zabranio455 svaki pokušaj 
takve drskosti; isto tako i (odluke) svetih pontifika Rimske stolice, izvrsnog učitelja Celestina, 
presvetog Leona, čija pohvala je bila jasna na četvrtom saboru, ili Gelazija, po učenju i zaslu-
gama jednako blaženog, hoću da kažem da su i njihove odluke to zabranile, te takvog rukopo-
loženja ne smije biti. 
(Uslovno odbacuje Fotijevo rukopoloženje.) 
 Zbog toga sada ne možemo da se saglasimo sa vašim rukopoloženjem, sve dok se naši, 
koje smo poslali u Konstantinopolj, ne vrate i dok od njih ne saznamo kakva su djelovanja 
vašeg služenja, kolika je (vaša) upornost da budete na korist Crkvi, kao i koliko se trudite oko 
odbrane vjere katoličanske Crkve. A tada ćemo (vam), ako bude dostojno, ili dolično, ukazati 
počast kao poglavaru takvoga trona i sa bratskom ljubavlju (vas) prigrliti. 
  
Dato mjeseca kao gore, 25. dana, 9. indikcije.   
  
 
                                                                                       

                                                 
452 Duklja se u ćirilskim spisima XIII i XIV vijeka pokatkad naziva fotijskom (Fotijevom) (prim. prir.). 
453 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 605. 
454 858-867; 877-886.  
455 13. kanon (Mansi III, 27).   
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862. godine, 18. marta: 
Papa Nikola obavještava sve episkope Istoka da Rim ne prihvata Fotijevo postavljenje 

za konstantinopoljskog patrijarha – kurija Fotija oglašava za zločinca456 
 

318. 
Svim istočnim mitropolitima i episkopima daje na znanje da Apostolska stolica ne priznaje 

Ignatijevo progonstvo i Fotijevo postavljenje. 
 
 
(Konstantinopoljska crkva preko svojih legata traži da se Rimski ponifik odredi prema 
slučajevima pojave odpaništva koji su se ondje pojavili) 
 Episkop Nikola, sluga slugu Božijih, svim vjernima svete Božije Crkve. 
 Ono što je svakako široko poznato cijelom Božijem narodu, nikako ne može ostati 
nepoznato vašoj svetosti, da su već i u prošla vremena sveta crkva grada Konstantinopolja, pa 
čak i slavni grčki imperator i hrišćanski narod koji je potčinjen njegovoj vlasti, poslali svoje 
legate ovoj svetoj Crkvi457, majci svih crkava, radi izvjesnih prestupa zakona koji su se poja-
vili u onoj crkvi i raznih nesuglasica u onom narodu koje su, nažalost, nastale povodom uzur-
patora Fotija i patrijarha Ignatija, tražeći, u stvari, krajnje izričitim zahtjevom da se odlučujući 
kamenčić protiv prestupnika takve vrste mora našim sudom odnijeti prevagu;  
 
(Rimska Crkva je od Hrista primila privilegije prvjenstva.) 
vođeni svetim i zdravim rasuđivanjem od ove prve Crkve, za koju znaju da je od Hrista Spasitelja 
zaista primila privilegije prvjenstva, tražeći ne bez razloga da im po kanonskoj definiciji bude 
dat takav sud zbog ranijih zasluga na izgradnji religije i uspostavljanju mira i sloge. 
 
(Rimski pontifik šalje legate u Konstantinopolj da ispitaju stvar i da mu o tome referišu.) 
Izlazeći u susret njihovom izuzetno razumnom zahtjevu, a da bi se sve razjasnilo, postarali 
smo se da se od strane našeg pontifikata pošalju legati da zaštićeni našim apostolskim autori-
tetom poprave greške i da na pravi put vrate ono što je zastranilo, da brižljivo istraže istinu što 
se tiče Fotija i patrijarha Ignatija i da se potrude da našem apostolstvu, pomoću Božijom, jasno 
jave kako treba po zakonu odlučiti,  
 
(Sud o događajima u Konstantinopolju Rimski pontifik čuva za sebe.) 
ali je to bilo samo iztraživanje naših uzaslanika i njihovo (objektivno) istraživanje, a krajnja 
odluka o tome da li je istinita ili lažna optužba protiv patrijarha Ignatija, ipak je ostala rezer-
visana za nas. 
 
(Rimski potnifik potvrđuje da je uklanjanje Ignatija i postavljanje Fotija učinjeno bez njegove 
saglasnosti.) 
Međutim, kada su se naši legati, koji su tim povodom bili poslati, vratili, ipak smo primili od one 
strane carsko pismo, upućeno našem apostolstvu po njegovom poslaniku, pa smo iz njegovog 
sadržaja i iz njihovih izveštaja saznali da su, pošto su učestala zla sukoba i zavisti među njima, 
bez naše zapovijesti i bez ikakve naše saglasnosti, ili bilo kakvog uopšte znanja, Fotija nerazumno 
podigli na položaj episkopa, a patrijarha Ignatija uklonili. Taj svakako izuzetno nerazuman 
postupak na svaki način je neprihvatljiv za nas i uperen protiv naše vaseljenske Crkve, jer su 
                                                 
456 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 606. 
457 God. 860. poslata je prva grčka delegacija. Doelger, br. 457.  
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protiv svetih kanona, koji nalažu da se niko bez najuvjerljivijeg dokaza ne kažnjava niti se 
drugi prije toga na njegovo mjesto postavlja, osudili patrijarha Ignatija. I opet je, premda 
Gospod veli: Nema učenika iznad učitelja. . . ni sluge iznad gospodara svojega (Mt. 10, 24), 
pomenuti poglavar Ignatije pretrpio osudu sebi potčinjenih i onih koji služe njegovom rangu i 
suprotno onome što izvrsni učitelj Pavle zapovijeda svom dragom učeniku Timoteju, da ni na 
koga ne polaže ruku brzo i kaže: Ne na novokrštenog, uzvikuje, da se ne bi pogordio i upao u 
osudu đavolju (1. Tim. 5, 22; 3, 6), i drznuli su se da Fotija, izvučenog iz laičke carske službe, 
odmah rukopolože za episkopa. A to, učinjeno veoma ružno i protiv božanskog poretka, ostaje i 
dalje protivno i našem apostolstvu i, kao što je rečeno, na svaki način protiv ili vaseljenske 
Crkve. Stoga neka zna cijela Crkva svetih da  to nije bilo ni po našem saznanju, ni zapovijesti 
ni volji ni što se tiče postavljanja Fotija, niti pak što se tiče udaljenja patrijarha Ignatija i 
dovoljno čineći povodom kršenjâ zakona i prava na takav način, svetost svih vas najiskrenije 
uvjeravamo da i nakon razmatranja našeg ispitivanja ne prihvatamo Fotija, niti osuđujemo 
patrijarha Ignatija, nijesmo ni zapovijedili, niti se saglasili niti sudimo da ostaje pravosnažno 
takvo postavljenje niti takvo nerazumno udaljenje i nećemo nikako da se saglasimo da se ono 
bez pravednog odmjeravanja odluke potvrdi, te tako ni patrijarha Ignatija ne ubrajamo među 
udaljene, niti ćeno ubrajati, ali ne pribrajamo ni Fotija redu episkopa, niti ćemo pribrajati. 
 
(Svim istočnim episkopima zapovijeda da slijede primjer Apostolske stolice.) 
Dakle, najdraža braćo, svetosti svih vas koji upravljate katoličanskim crkvama Aleksandrije, 
Antiohije i Jerusalima, to jest svim istočnim mitropolitima i episkopima, jasnije i očiglednije 
od svjetlosti dajemo na znanje (ukazujemo), da Apostolska stolica ni pod kojim uslovom ne 
dopušta da poštovani patrijarh Ignatije tako nepromišljeno bude lišen privilegije svoga 
dostojanstva, nego da presveti patrijarh Ignatija, pošto bude otjeran nasilnik, to jest zločinački 
Fotije, od svetog tijela svete katoličanske apostolske Crkve, od supruge, da se tako izrazim, 
još živoga muža, ostane u svom svešteničkom dostojanstvu, kao što je nekad bio, a da se onda 
opet sudi i odlučuje po kanonskom pravu. I apostolskim autoritetom vam nalažemo i zapovi-
jedamo da vi, kao pripadnici katoličanske Crkve iste vjeroispovesti, čuvajući legalno prven-
stvo ove Stolice, ravni nama, isto mislite povodom vraćanja svešteničkog (dostojanstva) pošto-
vanom patrijarhu Ignatiju i protjerivanja nasilnika Fotija. I da svima date na znanje u svim 
svojim parohijama da je stiglo pismo našeg prvjenstva (presulata) i zapovijedamo da se posta-
rate da se odluka Apostolske stolice o ovoj pravednoj stvari propovijeda i drugima i da se i sami 
isto tako po otačkom običaju vladate. Osim toga, draga braćo i najmiliji sinovi, zapovijedamo 
da se u vrijeme koje slijedi udovaljavajući svetosti svih vas pročita istom grčkom imperatoru i 
uopšte cijeloj svetoj Konstantinopoljskoj crkvi458 ono što u odgovoru ponovo zapovijeda 
autoritet našeg apostolstva u vezi sa prekršajima takve vrste i onim zbog čega smo nedavno 
bili poslali poslanike459, kao što je svima vama poznato. 
 
Dato mjeseca marta, 18. dana, 10. indikcije.  
 
 
                                                                  

                                                 
458 Ovo pismo se traži (?).  
459 Eposkope Ronoalda scl.(?) i Zaharija.  
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862. godine, 18. marta: 
Papa Nikola piše imperatoru Mihailu koji podržava Fotijev izbor460 

 
319. 

O autoritetu Rimske crkve. Ne može da se složi sa protjerivanjem Ignatija i postavljenjem Fotija. 
Potreba vremena krši kanonsko pravilo. Odluke otaca i saborâ. 

Saglasnost legata. Postavljenje episkopâ 
 
 
(Rimska crkva glava svih crkava. Ona u svim svojim djelima slijedi najčistija uvjerenja 
svetih otaca.) 

Nikola episkop svih slugu Božijih, preblagočestivom i preslavnom sinu Mihailu veli-
kom imperatoru. 
 Ako je slava vaše presvijetle vladavine, kako se tvrdi, čvrsto utemeljena u nepovrjedivosti 
pravoslavne vjere, a istovremeno se dešavaju neke nepodobnosti u svetoj Konstantinopoljskoj 
mitropoliji, koje se, čini se, nalaze pod zaštitom vaše odbrane, onda je ona (tj. slava) trebalo 
da donese odluku da prethodno pita za mišljenje ovu svetu katoličansku i apostolsku, glavu 
svih crkava, to jest Rimsku Crkvu, koja u svim svojim djelima i postupcima uvijek slijedi naj-
čistije (najoriginalnije) odluke svetih Otaca, pa je mogla da se postara da se na osnovu njenog 
mišljenja čini ono što odgovara crkvenoj praksi (poslovima) i tako je van svake sumnje mogla 
da odluči da sve neopozivo uredi, odredi i definiše u okviru onoga što je trebalo činiti, ili šta 
je trebalo spriječiti. 
(šalju se legati pontifika da ispitaju situaciju u Konstantinopolju.) 
Sjećamo se da ste tako učinili u pismima koje ste ovoj Stolici nedavno poslali461, zbog kojih 
(tj. pisama) smo čak i naše poslanike prema vašem zahtjevu u one oblasti poslali462 zarad istih 
onih drskosti, zbog kojih se, kako ste tvrdili, vaša Crkva iscrpljuje, to jest zbog nesuglasica 
(neslaganja) koje su iskrsle oko blagočestivog gospodina patrijarha Ignatija i Fotija, da bi 
brižljivo ispitali i nama (o svemu tome) javili. Međutim, kada su se k nama vratili ništa nam 
od onoga, kako smo tamošnjem vrhu i našima dali uputstva, nijesu javili u vezi sa prepošto-
vanim gospodinom Ignatijem, nego su samo riječima prenijeli svoja zapažanja o onome što je 
(tamo) protiv naše volje bilo sprovedeno. 
 
(Apostolske zapovijesti u slučaju patrijarha Ignatija su prekršene.) 
 No, poslije nekoliko dana razborit i vjeran legat za povjerljive poslove (a secretis) od 
vaše strane, po imenu Leon, donio je našem apostolstvu carsko pismo463 koje je sadržavalo 
sve što se kod vas dogodilo i pošto smo zapovijedili da se pročita, saznali smo da je u slučaju 
pomenutog gospodina patrijarha Ignatija iznenada protiv naše zapovijesti donijeta presuda464 i 
da je ni počemu slična našim zapovijestima, već potpuno njima suprotna sprovedena u djelo. 
 
(Poslati su apostolski legati da ispitaju Ignatijeve prekršaje.) 
No ipak, budući da ste u svojim tadašnjim pismima465, koja su pred nama, tvrdili da su izabrali  
                                                 
460 Acta Romanorum pontificum, vol. 1, p. 609. 
461 Ono što je poželjno. 
462 Eposkope Ronoalda scl.(?) i Zaharija. 
463 Koje ne postoji. (uporedi Degler, br. 460.)  
464 Na sinodu iz 861. god,  
465 Godine 860. Degler br. 457.  
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onog Fotija koji je krivac za mnoge optužbe i da je zbog toga ovaj izbačen, nužno smo (sada) 
poslali legate naše Stolice, podržane apostolskim autoritetom da sprovedu istragu o mnogo-
brojnim počinjenim prijestupima pomenutog gospodina patrijarha Ignatija i da vas o tome 
izvijeste, to jest (mi smo) poništili presudu o protjerivanju prepoštovanog gospodina Ignatija i 
Fotijevog prijema, za šta nijesu kompetetntni naši legati već to isključivo podleže našem sudu. 
 
(Apostolska stolica ne prihvata Fotija) 
A kako ste sada zadržavajući Fotija, bez suda našeg apostolstva prognali premudrog gospo-
dina patrijarha Ignatija, hoćemo da vi na svaki način znate da mi nikako ne prihvatamo Fotija 
niti osuđujemo Ignatija. 
 
(Po mišljenju Apostolske stolice Ignatije je 12 godina poznat kao (čovjek) bez ijednog prestupa.) 
Najzad, ruku na srce, treba da uzme u obzir, onaj ko to hoće, da pomenuti sveti gospodin Ignatije 
već gotovo dvanaest godina466 u vašem carskom gradu besprijekorno obavlja svešteničku službu i 
da je ukrašen svetim vrlinama skromnosti i čestitosti, što ne samo da ste istakli u vašim pismima, 
nego ste ga i po riječima sabora koji je održan u njegovo vrijeme, kako priznaju vaša pisma 
koja imamo pred sobom, jednako obasuli mnogim pohvalama i uzdigli počastima, ne spo-
minjući Apostolskoj stolici ništa o bilo kakvoj uzurpaciji, ili bilo kakvom prestupu. Sada ga 
iznenada osuđujujete. A taj svakako izuzetno nepromišljen postupak nikako nije u skladu sa 
našom svetom vaseljenskom Crkvom, našim apostolstvom i drevnom odlukom svetih Otaca.  
 
(Ignatijevo unapređenje je po svemu izršeno u skladu sa kakonima.) 
Mi dakako o plemenitom gospodinu patrijarhu Ignatiju ne znamo samo to, nego znamo i ono 
što je ne samo po sebi bilo jasno i to da je uspinjući se postupno crkvenim ljestvicama od rane 
mladosti iz manastirskog života, uz saglasnost cijelog crkvenog zbora, kao što ste saopštili467 
presvetom Leonu našem prethodniku, dospio do episkopskog položaja. 
 
(Fotijevo nelegitimno postavljenje.) 
Za Fotija pak znamo da se nije uspeo ni do jedne od crkvenih stepenica, nego da je nepo-
sredno iz laičke carske službe odmah rukopoložen za eposkopa. 
 
(Rimski pontifik ostaje pri svom mišljenju o Fotiju i Ignatiju.) 
Zbog toga nužno ostajemo pri onom mišljenju koje smo izrazili, te niti u bilo čemu osuđu-
jemo Ignatija, niti na bilo koji način prihvatamo Fotija.  
 
(Ignatijevo uklanjanje po sekularnom sudu i Fotijevu uzurpaciju Rimski pontifik nikako ne 
može da prizna.) 
Štaviše, kad biste ukazali, bez obzira na sve optužbe, sa kojma ste upoznavali Apostolsku 
stolicu, samo na to da je stekao apostolski položaj zahvaljući sekularnoj vlasti468, te da ste ga 
svojom posebnom odlukom uklonili, osudili i protjerali i Fotija od laika nepromišljeno na 
njegovo episkopsko mjesto postavili, jednako to ne bismo mogli da podnesemo i svakako 
bismo zapovijedili da se to ne prihvati i da se ispita slučaj i jednog i drugog i da nam se javi. 
Zbog toga, kao što smo rekli, ni pod kojim uslovom ne dajemo pristanak za uklanjanje mudrog 
gospodina patrijarha Ignatija, niti za Fotijevo nelegalno postavljenje, toliko pred nama svijetli 
istina ogoljena od svake maske laži. 
                                                 
466 Tj. od god. 847-858.  
467 Godine 847; vidi Degler.  
468 Uporedi Apostolski kanon 31 (ML 67, 144): da crkva ne potpada pod sekularnu vlast. 
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(Imperatorova (carska) vlast u crkvenim stvarima u carskom gradu.) 
Jer znamo da po vašem običaju ne možete imati nikakvu vlast nad arhijeratskim vrhom car-
skog grada bez saglasnosti vjernog naroda i carskog sufragija i zbog toga nećemo i ne moramo 
da osudimo patrijarha Ignatija. 
 
(Opravdanje Nektarijevog izbora.) 
Osim Fotija, koga ste odmah iz carske vojne službe rukopoložili na vrh takvog značaja odlu-
čujete da se to ima smatrati pravosnažnim postavljenjem, pod tim izgovorom da je i Nektarije469, 
u vrijeme zasijedanja drugog svetog Sabora470 zaslužio da postane episkop ne samo od laika, 
nego i od paganina. Međutim, taj Nektarije, koji je primio kormilo (crkve) kao pripadnik isti-
nite katoličanske vjere, ipak nije bio saučesnik ničijeg udaljenja, nikakvog skandala, (primio 
ga je) bez sile, bez ikakvog raskola; i sami se sjećate da se on pomoću Svetoga Duha i darom 
njemu povjerenim suprotstavio jeretičkoj obmani i da je raskrinkao njihovo učenje koje je već 
dugo haralo i mnoge svojom pogubnom bolešću zarazilo. I stoga svjedočimo da je u vezi sa 
Nektarijem dobro, štaviše odlično odlučio drugi sveti sabor uz podršku Apostolske stolice. 
 Ali isto tako i briljantni učitelj, blaženi Ambrozije471, koji je, kako tvrdite, isto tako iz 
vojne službe, pa još i oglašen, postao episkop, budući da je božanskim čudesnim znacima još 
od kolijevke pa sve do vremena rukopoloženja bio pozvan za kormilo (crkve) i morao je da ga 
primi natjeran neslogom pozvavši odmah narod na slogu, no on ni najmanje nije bio sklon 
pobuni i raskolu, nego je naprotiv radije one (pobune), koje je zatekao, umirio i uklonio, 
štaviše, iako je bio prinuđen, samoga sebe je prinio narodu i nije pokrenuo bilo čije osuđiva-
nje, jer se nikada nije slagao sa tim da to doprinosi njegovom uzdizanju, nego je prinuđen i 
natjeran morao da se složi za njihovim izborom i do kraja života je čuvao normu crkvenih 
kanona boreći se protiv jeresi naoružan riječju Božijom kao oružjem; zbog toga ih (tj. Nektarija i 
Ambrozija) je ova sveta Rimska Crkva s pravom prihvatila; 
(Izbori manje usklađeni sa kanonima su prihvatljivi zbog potrebe vremena.) 
a prihvatila ih je stoga što je to odgovaralo potrebi vremena, jer nije saznala da su sebi dopu-
stili da išta namjerno učine protiv prvjenstva kanona. A vi ste se neodmjereno poslužili 
poređenjem sa ovom dvojicom izvrsne gospode, čim ste nezakonito izbacujući sa položaja 
patrijarha već toliko pominjanog gospodina patrijarha Ignatija, koga ste u skladu sa zakonom 
postavili, Fotija neosnovano sa položaja laičke carske vojne službe uzdigli do episkopskog 
dostojanstva; i zbog toga ne dopuštamo da to bude pravosnažno: 
(Način napredovanja u Rimskoj Crkvi uvijek je bio u skladu sa pravednošću.) 
jer u svetoj Rimskoj Crkvi nikada nije bio običaj da na brzinu ili nepravedno izbaci jednog i 
na njegovo mjesto postavi drugog, nego se više trudila da sve pažljivo odmjeri i pravedno rje-
šava te poslove. 
 
(Broj prisutnih na saboru.) 
 Stoga se čudimo što kažete da će biti isto toliki broj na sabranju poštovanog Nikejskog 
sabora koliko ima vas koji ste bili prisutni pri uklanjanju patijarha Ignatija. I mislimo od kakve 
koristi može biti skup istoga broja, kada se izvrću mišljenja onoga čiji se i broj falsifikuje! To 
smatramo dostojnijim prijekora nego pohvale, jer je sve u svemu veća suma grijeha tamo gdje 
bude bila umnogostručena gomila izgrednika. Jer mi ne slijedimo samo brojnost sabranih svetih 
episkopa na Nikejskom ili Halkedonskom saboru i sinodske odluke ostalih svetih Otaca, nego 
poštujemo njihove odmjerene, pravedne i bogonadahnute odluke; i mi ih se ne  držimo samo 
                                                 
469 Konstantinopoljski episkop god. 381-397.  
470 Konstantinopoljski I god. 381. 
471 † 397. – Uporedi Paulinovo delo @ivot sv. Ambrozija ( Vita s. Ambr.), pogl. 3-9 (ML 14, 30 i dalje). 
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zbog mnoštva prisutnih, jer su ruku na srce, mnogi lično prisustvovali, nego većinu njihovih 
odluka smatramo najvaljanijima. 
 
(Pontifeks odbacuje odluku legata u slučaju Ignatija i Fotija.) 
 A to što tvrdite da su naši legati izjavili da nakon osude najprepodobnijeg gospodina 
patrijarha Ignatija svako njegovo rukopoloženje mora da bude poništeno, osuđeno i razvrgnuto: 
daleko bilo da dopustimo da se to dogodi. 
 
(Fotije je uzurpirao mjesto živoga čovjeka.) 
Jer mi niti osuđujemo patrijarha Ignatija, niti pak prihvatamo bludnika Fotija, koji se bestidno 
usudio da uzurpira mjesto živoga muža, i mogli bismo se složiti da bi se u vašoj crkvi mogli 
umnogostručiti skandali zbog toga što, da se tako izrazimo, na njegovom mjestu protiv reda i 
poretka ne crveneći živi. 
 
(Episkopi se nasilno, bez kanonskog istraživanja i bez savjetovanja sa Apostolskom stolicom 
uklanjaju.) 
Zato, presvijetli sine Avguste, vašu ljubav opominjemo, nagovaramo i s apostolskim autorite-
tom zapovijedamo da se već jednom usprotivite onima koji birajući za ljubav svoje volje, a 
protiv tebe, prvaka Konstantinopoljske Crkve, te uprkos kanonima i bez našeg znanja u naj-
kraće vrijeme uklanjajući jednog silom neočekivano postavljaju drugoga, jer zbog toga se, 
avaj, najviše stvara ovaj raskol među vašim istočnima crkvama! Nego više nastojte, kad god 
se neki raskol pojavi, odakle bi mogao da se izrodi, da sprovedete savjete naše crkve, kako bi, 
kao što znamo da je već učinjeno u slučaju svetih ikona, što je pravedno razrešeno, (ti) bio 
podržan autoritetom Apostolske stolice; 
 
(Protiv onih koji protiv kanonskog prava postupaju traži se (čvrsta) sekularna ruka.) 
a ono pak što se pokušava postići jedino isticanjem volje protiv kanonona ili saborskih odluka, 
bez konsultovanja sa Rimskom Crkvom, neka se spriječi rukom vaše blagočestivosti, kako se 
slava svete Božije Crkve i carskog grada u vaše vrijeme, daleko bilo, u bilo čemu ne bi uma-
njila. Neka, dakle, sveta Crkva, koju je Hristos svojom krvlju oslobodio robovanja propadljivosti 
(Rim. 8, 21) i koja čuva pravoslavnu vjeru, zahvaljujući vašoj borbi ostane spokojna, mirna i 
bez napada koji bi je uznemirili. 
 
(Briga Crkve da sebi odgaji dostojne ljude za sve klerikalne činove.) 
Najzad, zalažući se za takvo stanje u Konstantinopoljskoj crkvi pri kome bi svakom vrlinom 
nastojala da odgaja takve ljude koji bi bili kadri da posluže kao stubovi svete Crkve po smrti 
svojih poglavara, ili njihovom povlačenju iz bilo kog razloga; o tome mora da se vodi računa 
ne samo u takvom patrijarhatu, nego se toga u svakom pojedinom gradu, po kanonskom pravu, 
sa mnogo pažnje treba držati i brižljivo čuvati. 
 
(Navode se falsifikatori pontifikalnog pisma.) 
 Ali moramo da vam saopštimo i to da je, onako kako se nalazi umetnuto u vašim 
aktima472 upućenim Apostolskoj stolici i našem pontifikatu, ne znamo čijim falsifikatom ili 
podmuklošću, krivotvoreno naše pismo . I ne samo što prema tekstu ili redosljedu nije pročitana u 
vašem prisustvu, nego je iz nje izbačeno mnogo od onoga što čini suštinu njenog sadržaja, 
zamijenjen je smisao, te ne znamo koji drznik se usudio u vašem carskom prisustvu da to 
pročita i prevede na takav način, pa ako biste zapovijedili da se ono (to jest pismo) u prisustvu 
vašeg veličanstva pažljivo prouči, otkrili biste da je na nekim mjestima izmenjeno i krivotvoreno.
                                                 
472 Aktima Konstantinopoljskog sabora od 861. god.  
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(Rimski pontifik opominje cara da ispuni ono što je Apostolska stolica odlučila.) 
 Mi vas pak, premilostivi pobjedniče, želeći da vaša besprijekornost ostane neokrnjena 
bilo kakvim prestupima koji bi je potkopali, i da uzvišenost vaše vladavine još dugo vremena 
u krajnjoj čistoti ostane u službi Boga, opominjemo, opominjući vas kao duhovni otac duhov-
nog sina, da morate, uz pomoć podstreka Apostolske stolice da ispunite ono što je Bogu ugodno 
i da, kao što su obično činili vaši prethodnici koji su bili na vrhu carstva, ovu svetu Rimsku 
Crkvu poštujete sa punim osjećanjem odanosti, te i vas apostolskim molbama usrdno molimo 
da tako činite, jer to, što smo se postarali da se u crkvenim institucijama zakonski utvrdi 
povodom sadašnje situacije, ne činimo radi zavisti, ili kakve prijevare, već smo odlučili, 
bojeći se Boga, da tako zapovijedimo, u želji da očuvamo nepovrijeđenim vaše carsko dosto-
janstvo i svetu Konstantinopoljsku crkvu i da ih sačuvamo, vođeni gorljivim žarom ljubavi, 
od bilo kakve mrlje, kao što se sadrži u pismu vama poslatom, te veoma želimo da se o svemu 
tome obavezno postarate. 
 A svemogući Bog, . . . .  
  
Dato mjeseca marta, 18. dana, 10. indikcije.       
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875. godine: 
Sabor u Duklji, izbor Svetopeleka II za kralja Slovena i 

podjela slovenskih prostora na Balkanu473 
 

Leta Hr. 875. 
 
 

Stara konstitucija hrvatskog kraljevstva pod kraljem Sfetopolkom (Svatoplukom), u vrijeme 
Pape Stefana V i cara Mihaila III  (tačnije: Pape Jovana VIII i cara Vasilija I).   
 Ispunjen mudrošću Božijom i posluživši se razboritošću, kralj posla mudre i ugledne ljude 
kao poslanike visokopoštovanom i apostolskom mužu papi Stefanu i caru grada Konstantinopolja 
Mihailu, moleći i tražeći da se udostoje da mu pošalju stare privilegije, koje su sadržavale 
pismeno utvrđene pokrajine i oblasti provincija i regija, ili zemalja. Kada pak kraljevi posla-
nici dođoše u Rim i saopštiše papi Stefanu kraljeve riječi, visokopoštovani papa se velikom 
radošću silno obradova, jer bi, čim mu se ukaže prilika, poslao izuzetno razborite ljude kako 
bi kralju, koji je do tada, što se vjere tiče, bio nejaki lozov izdanak, i njegovom narodu bili 
pastiri i nahranili ga nebeskim hljebom i riječju života. Stoga posla svoga vikara po imenu 
Honorije, kardinala prezbitera svete rimske crkve, kome predade ovlašćenje vezivanja i razrije-
šivanja, iskorijenjivanja i rastjerivanja, nazidavanja i sađenja, kako je uobičajeno, kad god se 
od strane rimske Stolice u djelove svijeta šalju legati ili vikari, a sa njim još dva kardinala epi-
skopa i zapovijedi da (ih) on sa sobom povede kako bi postavljali episkope ili vršili osvećenje 
crkava za narod do tada i vjeri primitivan i kako bi riječ života svakodnevno u njihovim srcima 
sijali. I kada su kardinali i episkopi stigli zatekoše kralja u dolini Dalme474 i on ih sa velikim 
počastima i poštovanjem primi. Tada kralj zapovijedi da se u istoj dolini Dalme okupe svi narodi 
(njegove) zemlje i kraljevstva. U međuvremenu, dok se narod okupljao, stigoše plemeniti i mudri 
poslanici poslati od cara Mihaila, gospoda Leon i Jovan i drugi mudri ljudi i oni od strane kralja i 
kardinalâ bijahu uz počasti primljeni. Zatim su svi okupljeni, kako oni koji su govorili latinskim, 
tako i oni koji su govorili slovenskim jezikom, po zapovijesti Honorija, apostolskog vikara i 
hrišćanskog kralja Svatopluka, učiniše sabor u trajanju od 12 dana, na kome se osam dana 
raspravljalo o božanskom zakonu, svetom pismu i situaciji u crkvi; preostala 4 dana se rasprav-
ljalo o kraljevoj vlasti, o vojvodama, komesima i kapetanima (stotnicima) i o kraljevom položaju. 
Na istom saburu ponovo su pročitane pred cijelim narodom i stare privilegije, kako latinske, tako i 
grčke, poslate od Apostolske stolice i od cara, o podeli na provincije i regije ili zemlje, onako 
kako je od drevnih careva bilo napisano i određeno; i to se kralju i cijelom narodu dopade. Po 
završetku sabora, 12. dana rukama Honorija vikara i kardinala, kao i episkopâ naimenovan je 
kralj i krunisan po običaju rimskih kraljeva, zatim je nastalo veliko veselje u narodu i cijelom 
njegovom kraljevstvu. Nakon toga zapovijedi kralj da se rukopolože arhiepiskopi, jedan u 
Saloni i drugi u Duklji; isto tako je rukopoložen veliki broj episkopa i izvršeno osvećenje 
crkava, koje su bile uništene i stajale poharane, a sada ponovo sazidane i osvećene. Potom je 
kralj donio odluku da niko ni u čemu ne ometa nijednu crkvu, niti ima bilo kakvu vlast ili 
vlasništvo nad bilo kojom crkvom, izuzev arhiepiskopa ili episkopa, pod čijom se jurisdik-
cijom ista crkva nalazi: ako bi pak neko suprotno postupio, vrijeđao bi kraljevsku krunu. Nakon 
toga napisa privilegije prema sadržini privilegija koje pred narodom bijahu pročitane, izvrši 
podjelu svoga kraljevstva na provincije i regione i na ovaj način odredi njihove granice: prema 
pravcu riječnih tokova koji sa planina teku i ulivaju se u more i suprotno južnoj strani ulivaju 
se u rijeku Dunav, nazvao je Sumbra. Potom je morsku oblast podijelio u dvije provincije: Od 
                                                 
473 Georgii Fejer: "Codex diplomaticus Hungariae", vol. 1, p. 188. 
474 Po ostalim verzijama (vidjeti Monumenta Montenegrina tom X) sabor je održan u Duklji (prim. prir.). 
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mjesta Dalma gde je tada kralj boravio i gde je tada održan sabor, pa sve do Valdinine 
nazvao je Kroacija Alba (Bela), koja se još zove i Donja Dalmacija; toj Donjoj Dalmaciji uz 
saglasnost gospodina pape Stefana i njegovih legata Salonitansku crkvu postavio je kao 
mitropoliju i njoj podredio ove crkve: naravno Spalatum, Tragurium, Skardonu, Stransonu, 
što je sada Kastel Jadar, Enonu, Arbuu, Absaru, Veljiju i Epitaur, koji se sada naziva 
Raguzium. Takođe je (oblast) od istoga mjesta Dalme, pa sve do Bambalone, grada koji se 
sada naziva Dirahium, nazvao Kroacija Rubea (Crvena), koja se još naziva Gornja 
Dalmacija i kao što je Donjoj Dalmaciji za mitropoliju odredio Salonitansku crkvu, na isti 
način su Gornjoj Dalmaciji, na ime starog prava, za mitropoliju odredili Diokletansku crkvu; 
objavili su da su njoj podređene slijedeće crkve: naravno Antibar, Budva, Ekatar, Dulcinj, 
Svacij, Skodra, Drivust, Polot, Sorb, Boson, Tribun, Zakulm. Surbiu pak, koja se naziva preko-
planinska (transmontana) podijelio je na dvije provincije: jedna (se proteže) od velike rijeke 
Drine, prema zapadnoj strani, sve do planine Pini, koju je nazvao i Bosna;  druga opet od iste 
rijeke Drine prema istoku sve do Lapije, koju je još nazvao Rusa475. U svakoj provinciji 
postavio je, od svoje krvne braće bana, to jest duksa i župane, to jest komite i sednike, to jest 
centurione od uglednijih (ljudi) dotične provincije. Svakome banu, to jest duksu, dao je ovlaš-
ćenje da pod sobom ima sedam centuriona, koji bi ipravno i pravedno sudili narodu i primali 
dažbine i banovima predavali; banovi bi potom polovinu plaćali kralju, a polovinu zadržavali 
sebi. Komitima, to jest županima, je pak zapovijedio da pod sobom imaju jednog sednika, i 
oni bi zajedno isto tako pravedno sudili narodu i (odredio) je da komiti, to jest jupani, dvije 
trećine dažbina plaćaju kralju, a trećinu da zadrže za svoje potrebe. Da ne polažu nikakav 
račun banovima, ili duksovima, nego da se svaki drži za sebe i da jupani gospodare istim 
provincijama, ili regionima; nego da jedino polažu račun kralju. Uspostavio je mnoge zakone 
i dobre običaje, a ko god želi sa njima da se upozna, neka čita Knjigu Slovena, koja (se?) 
naziva Metodius, ondje će ih naći, (i uvjeriće se) kakva dobra je uveo izuzetno dobronamjerni 
kralj. Pa pošto su sve obavili, kardinal i episkopi, kao i carevi poslanici i pošto je kralj primio 
licenciju, zahvalivši se Bogu i kralju, sa velikim počastima i mnogobrojnim darovima kojima 
ih je kralj obdario, vratiše u svoja mjesta. Isto tako banovi, jupani i novopostavljeni centuri-
oni, slaveći Boga zajedno sa cjelokupnim narodom, pa pozdravivši kralja odoše svaki u svoju 
provinciju i regiju. 
 Iz Istorije Prezbitera Diokleata (Ljetopisa Popa Dukljanina(?) pogl. XI-XIII. Ignjacije 
K(omes) iz Batiana smatra da umjesto Sfetopolka treba staviti paulimirskog kralja, umjesto 
Stefana VI Papu Jovana VIII, umjesto cara Mihaila III, cara Vasilija, u I tomu Crkvenih zakona 
Albe Karol. iz god. 1785, str. 327, svakako stoga što se hronološke bilješke ne slažu, a što se 
tiče podjele stare Kroacije, Jovan Lucije bilježi ovu opasku: „Iz ovih jurisdikcija salonitanskog i 
diokleatskog arhiepiskopata jasno je da Prezbiter Diokleat svoje kraljevstvo, o kome je pisao; 
ali je u njemu pobrkao regione. Naime, premda primorsku regiju pravilno dijeli na dva dijela, 
onako kako se dijelilo po crkvenim jurisdikcijama u njegovo vrijeme; ipak Kroaciju Albu ove 
naziva Gornjom Dalmacijom, a taj deo Kroacije trebalo je da nazove Primorjem; a poznato je 
da Kroacija Rubea, ili Gornja Dalmacija nije bio dio Kroacije, nego primorski dio Servije (?). 
Prekoplaninski (transmontanski) dio pripisao je Sumbriji, ili samoj Serviji, taj dio premda 
pravilno dijeli na Bosniju i Rasciju, izostavlja da se sada (dio) kopnene Kroacije i između 
rijeka sada naziva Sklavonijom; i ako Kroaciju treba podijeliti na Albu i Rubeu, onda bi ono 
što on Albom (naziva) trebalo nazvati Rubea, a sve ostalo što je ispustio Alba.“ Schwandter 
Script. rerum Hung. III tom str. 482. Takođe griješi što Svetopolka čini kraljem; jer o svim 
nasljednicima se govori kao o duksevima; kraljevsku titulu prvi je 970. g. uzeo Dircislaus, 
kao što će se niže razjasniti. 
                                                 
475 Utvrđuje se granica prema Rusiji (prim. prir.). 
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917. godine: 
Konstantinopoljski patrijarh Mihailo bugarskom vođi Simeonu o Crkvi slovenskoj i 

vezama Bugara i Rima476 
 
 
(Nakon stvaranja Crkve, slovenski rimski legati odlaze u Bugarsku) 
 
 Dokument o uniji i usaglašenosti Rimske i Konstantinopoljske Crkve iz pisma Mihaila 
patrijarha Konstantinopoljskog upućenog Simonu knezu Bugarske. 917. god. 
 Patrijarh Mihailo Simeonu princepsu Bugarske. I budući da si mi do sada kao sin, najdraži 
kneže, premda si me od ranije lišio dužne poslušnosti sina prema ocu, stoga se dešava da me, 
kako ona stara ljubav, kojom sam te ja obasuo, tako i (ljubav) prema presvetom rimskom Papi 
kojoj je nedjelo ne pokoravati se, a ima veliki autoritet kod svih dobrih ljudi, tjera da po drugi 
put u suzama i s molbama idem u pohode. On (tj. Papa), kada je do njega došao glas o našem 
položaju koji već bijaše obišao cio svijet, o nevoljama hrišćana, pljačkama, progonima, pusto-
šenjima i svim ostalim ratnim nesrećama kojima smo bili pogođeni, a njegova je milost u 
Carstvu otkupljenom krvlju Gospodnjom, pa su ga u duši zaboljele naše patnje, odlučio je da 
im krene u susret, kako se ne bi još više protegle. Stoga je poslao Teofilakta, koji zauzima prvo 
mjesto među njegovim episkopima, i Kara istoga ranga, izuzetne ljude, da te svojim savjetima 
ili navedu na mir i na sklapanje saveza sa nama, ili da te, ako bi odbio da se povinuješ zapo-
vijestima, u ime Svetoga Duha sapnu nerazriješivim okovima anateme. Za njih sam se ja 
postarao (jer mi to preblaženi pontifeks bijaše naložio) snabdjevši ih namirnicama i pouzdanim 
vodičem, kako bi bezbjedno i bez problema mogli stići do tebe, a nijesu me uplašile i 
odvratile od tog nauma zle glasine koje su se o tebi već ranije širile. Govori se, naime, da ti, 
sine moj, legate koji ti dolaze obično držiš bačene u lance, što svakako u ogromnoj mjeri 
prevazilazi svako varvarstvo. Ta koji je narod toliko divlji, do te mjere daleko od svakog osje-
ćanja ljudskosti, da takvo djelo ne bi smatrao najgorim zločinom? Zbog toga sam ih, budući da 
sam veoma želio i da ispunim naloge presvetoga Pape, a sa druge strane da sačuvam bezbjed-
nost legata, obasuo molbama da ostanu ovdje kod nas, plašeći se da ih poslije zamora i napora 
od dugog putovanja ne snađe kakvo zlo od tebe. Dao sam da ti se odnese apostolsko pismo. 
Pošto je u njemu bilo izloženo da se nećeš opirati i da ćeš biti susretljiv, ako me budeš slušao; 
ili prije ako budeš imao obzira prema svome dostojanstvu i dobrobiti. Čuvaj se stoga da misliš 
da ti je dopušteno (da se poneseš) isto (onako) prema presvetom Pontifeksu rimskom, kako ti 
je nekad bilo dopušteno da postupaš prema meni, koga si tako dugo smatrao igračkom. Ako bi 
išta protiv njega pokušao, ne bi prošao nekažnjeno. Apostolski prvaci, pred čijim se žrtvenikom 
on svakoga dana moli, bacajući gnjevne poglede krenuće na tebe kao da je uvreda počinjena 
njemu nepravda njima nanijeta. Drznik bi bio u duhu Ananije i Safire, koje je Petrov prijekor 
poslao u smrt; razum bi pomutila slepoća Elime vrača koji je protivrječio Pavlu. Kada pomi-
sliš na ove spomene apostolskog gnjeva, sigurno to znam, obuzeće te svakako strah i trepet 
spasonosan i neće dopustiti da opomene preblaženog Pape prezreš. Naročito ako je istina ono 
što tvoji (ljudi) pričaju, osobitim poštovanjem da obaspeš one božanske glavare i ako njih 
istinski cijeniš i poštuješ, ukazaćeš poštovanje prema onome koji sjedi na njihovom tronu. Što 
se tiče rimskog poslanstva, čijim dolaskom (zašto bih te, naime, premda si se pod Hristovim 
znamenjem đavolskom lukavošću borio protiv hrišćana, lišio opšte radosti) je učinjen kraj 
sablazni, koja je zbog tetragamije kod nas sve poremetila, kleru je vraćen mir, spokojstvo onog 
                                                 
476 Georgii Fejer: "Codex diplomaticus Hungariae", vol. VII – vol.V supplementare, p. 34. 
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svetog stanja u čudesnom sabiranju duša, i jednom riječju da se izrazim, Rimska i 
Konstantinopoljska Crkva tako je vezana u jednu istu vjeru i jednodušje da nas više ništa ne 
sprječava da u potpunosti uživamo u njihovom najpoželjnijem zajedništvu i svetosti. Preostaje 
još da te na kraju opomenem da kasnije, pošto od onih koji vladaju situacijom budeš primio 
pismo, radije ponovo pišeš Senatu nego tim istim (ljudima). Smiješno je, naime, i sasvim 
nedostojno tvoje razboritosti da se obraćaš slugama, potcijenivši onoga čije zapovijesti oni 
sami primaju, ukoliko te ne zabavlja da se igraš sa stvari koja nikako nije za igru. Zašto radije, 
ako se ozbiljno kaješ zbog ratova, ako ti je dosta ne toliko da primaš nesreće koliko da ih 
nanosiš, ne povjeriš stanje svoje duše carevima; ponudi uslove, dan i mjesto, predloži u 
razgovoru: bilo da više voliš da ti sam dođeš k nama, ili da pošalješ druge. Mene ništa ne 
zadržava, doći ću gdje god da me pozoveš, sa odabranim ljudima iz Senata, možda ću tu stvar 
obaviti glasanjem, ako Bog bude htio. Ali ako si sasvim drugačijeg mišljenja i namjere, ako 
hoćeš sa našim ljudima samo da se poigraš, poslije svega odustani od takvih ismijavanja, koja 
ti ni najmanje ne priliče. Bog neka ti stoga ulije više snage od one kojom si ponio teret 
vladanja drugima kako ne bi pokleknuo pod teretom, što se uglavnom dešava vladarima. U 
Konstantinopolju, godine 917. 
 Iz Baronija. Premda se preobraćanje Ugara vršilo uz saglasnost i jedinstvo Rimske i 
Konstantinopoljske Crkve u trajanju od početka X do polovine XI vijeka, Hijerotej (Jerotej) je 
prokomentariosao da su u početku bili ofomljeni kao hrišćani šizmatici. 
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Arhiepiskopija Duklja od 877. do 980. godine (po Farlatiju)477 
 
 
Dolazak Paulimira i ostalih Srba, koji još nijesu primili hrišćanstvo, kao i pokrštavanja 
Narentana pružili su povod i uzrok da se održi pomjesni delmatski sabor oko 877. godine, o 
čemu smo govorili u trećem tomu Ilirikum sakrum-a posvećenom Georgiju II, splitskom 
arhiepiskopu. Učestvovali su i legati Apostolske stolice i konstantinopoljskog cara, arhiepiskop 
Georgije sa nekolicinom episkopa Dalmacije, Hrvatske i Srbije, hrvatski dux i srpski kralj sa 
svojim plemićima i velikašima. Na ovom preuzvišenom saboru, kako provincija i magistrata, 
tako i crkvenih velikodostojnika napravljena je podela. Tada je Diokletanska crkva, koja je do 
tog vremena bila u redu i broju episkopija, uzdignuta na dostojanstvo mitropolije. S druge 
strane, Skadarska je od arhiepiskopije prešla u niži status episkopije i poslije toga postala kći 
one čija je majka bila ranije. Pop Dukljanin kaže da je novoj mitropoliji po odluci sabora 
dodijeljeno sve zajedno dvanaest gradova i to: Antibari, Budva, Kotor, Dulcignum 
(vjerovatno Ulcinj), Svacium, Skadar, Drivastum, Polletum, Sorbinos, Bosinium, Tribunium i 
Zahumlje. Pored toga je Diokletanska crkva dobila, ne samo ime i pravo mitropolije na oblasti 
Prevalitane, koja je bila unutar oblasti skadarske provincije i mitropolije, nego je počela da 
upravlja i na još širem prostoru, i postala je prvorazredna stolica (sedes primaria) najvažniji 
dio srpskog kraljevstva i crkve. Ovo je sve preciznije izloženo na gore navedenom mjestu.   
Nemam nijedan drugi izvor za uspostavljanje Dioklejske mitropolije osim dukljanskog anonima u 
Komentarima o slovenskom kraljevstvu. Nema, međutim, nikakvog razloga da osporimo nje-
gov autoritet. Niko ne može da ospori da je Dioklejska crkva, mada je ranije bila episkopija, 
kasnije bila darovana pravima i titulom arhiepiskopije. Naime, to što je antibarski mitropolit 
nekada nosio naziv dioklejski, i zadržao titulu obje crkve, svakako je argumet da čast i vlast 
Antibari nije dobio iz nekog drugog mjesta, nego iz grada i Mitropolie dioklejske i da je 
Antibarska crkva naslijedila Dioklejsku mitropoliju. Aleksandar II je godine 1062. svoje 
pismo uputio “Petru, uvaženom arhiepiskopu dioklejske i antibarske crkve”. A njemu i je 
potvrdio skoro sve crkve za koje smo rekli da su dvjesta godina ranije bile podložne dioklej-
skom mitropolitu. Ovo potvrđuje i Gregorije, antibarski arhiepiskop u svojim pismima Rajneru, 
splitskom arhiepiskopu i jasno i otvoreno svjedoči: “iz starih odredbi i spomenika mojih pret-
hodnika i prema različitim drugim pretpostavkama procenjući da je Salonitanska crkva nekada 
zadobila upravu i primat nad cijelom Dalmacijom i da se dioklejska crkva, koju je s pravom 
nasledila antibarska, uvrstila u red mitropolija, uz saglasnost rečene salonitanske crkve”. 
Uostalom, u koje vrijeme i po čijem autoritetu je Diokletanska crkva dobila čast mitropolije 
nije zapisao i prenio nijedan od starih pisaca čija djela postoje, osim dukljanskog anonima i 
Marka Marula iz izvjesnog slovenskog kodeksa, ili prepisa ovog istog anonimnog sveštenika 
koji je, kako sam kaže: “preveo na zahtjev gospodina pape na latinski”. Dakle, treba da vjerujemo 
ovima što se tiče vremena i autoriteta za uspostavljanje Diokletanske mitropolije, pošto nema 
sigurnijih spomenika iz kojih bi se mogli znati počeci ove mitropolije i da li da ih pripišemo 
dalmitanskom saboru i devetom vijeku, jer smo drugdje rekli da je ovaj sabor održan otprilike 
877. godine. Jovan Lucije, u drugoj knjizi O kraljevstvu, četrnaesto poglavlje, kaže da autoritet 
Popa Dukljanina ne treba odbacivati: “u stvarima koje prenosi o svojoj mitropoliji, pošto je 
stariji od ostalih, nikako ne smije da se prezre”. Što je dodao ponešto ili netačno ili neuvjer-
ljivo, treba da mu se oprosti; kako kaže: “nalazeći primjer iz tradicije ili pisma Diokletanske 
arhiepiskopije, može se pretpostaviti da je napisao ostalo što mu je (izgledalo) vjerovatno”.  
                                                 
477 Farlati, vol. 7, p. 5. 
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Veoma je neugodno što do našeg doba i znanja nijesu došla ni imena, ni djela ni doba početka 
i prestanka upravljanja prvog, drugog i trećeg arhiepiskopa Diokletanske mitropolije. Ovo sve 
ili niko nije zapisao ili je, ako i jeste zapisano u privatnim i javnim dokumentima, uništeno 
zbog velike starosti i mnogobrojnih razaranja i pljačke u skoro neprestanim ratovima. Prije 
posljedenjeg, imam jedva tri arhiepiskopa koji si bili na čelu ove arhiepiskopije dok je bila 
netaknuta. Naime, ovaj najviši crkveni čin su grad i crkva Diokleje zadržali jedva šezdeset 
godina, dok ga nije, pošto su Bugari razorili grad do temelja, izgubila zauvijek.  
Dok su ova tri anonimna arhiepiskopa upravljali diokletanskom provincijom, Paulimir je poko-
rio moćnike i banove koji su, poslije smrti Časlava, koji je protjerao Radoslava, svog oca, a nje-
govog đeda, podelili među sobom srpsko kraljevstvo. S druge strane, Gornju Meziju, ili unu-
trašnju Srbiju, koju je bio zauzeo Višeslav, jedan od banova Srbije o kome govori Porfirogenit, 
nije mogao da povrati. Stoga se morao zadovoljiti dalmatinskom Srbijom. Poslije toga je 
srpsko kraljevstvo bilo podijeljeno na dva dijela. Jedan dio su dobili Paulimirovi sinovi i 
unuci, čiju je genealogiju sastavio Pop Dukljanin, a drugi sinovi i unuci Višeslavovi, o kojima 
govori Porfirogenit. Ali, poslije skoro sto godina, obje Srbije su se ujedinile u jedno kraljev-
stvo pod vlašću jednog kralja, koji je po najvišem pravu jednako upravljao i mezijskim Srbima 
kao i dalmatinskim. Paulimir je, pošto je pobijedio raškog župana, podigao u ovom kraju hram, 
dostojan kraljevskog veličanstva, pod imenom Svetog Petra, princa među Apostolima, kako 
stoji kod Dukljanina, i pobrinuo se da se odlikuje kao episkopsko sjedište. Pobijedio je slo-
venske Hrvate, koji su naseljavali posavsku Panoniju, kao i Mađare, koji su Slovenima došli u 
pomoć, i ponudio im mir pod uslovom da Sava bude granica između Hrvata i Srba. Umro je u 
Tribiniji, početkom desetog vijeka i sahranjen je u hramu Sv. Mihajla. Ovo pripovijeda Dukljanin.  
Ne zna se da li su, jednu ili dvije godine poslije delmitanskog sabora, kada su Hrvati i 
Dalmatinci prešli od Jovana VII Fotiju, od rimskog carigradskom patrijarhu, a ipak ostali 
pravoslavni i očuvali vezu sa najvišim poglavarem ekumenske crkve, rimskim pontifikom, i 
Srbi pošli za njihovim primjerom i odvojili se. Ipak, kada su se kasnije, kako Hrvati, tako i 
Dalmatinci, vratili u stari odnos vjernosti i poslušnosti rimskom patrijarhu, nema sumnje da 
su se i Srbi sa jednima i drugima vratili tamo odakle su se odvojili. O otpadanju Hrvata i 
Dalmatinaca je dosta rečeno u trećem tomu, četrnaestoj glavi Georgija III, splitskog arhiepi-
skopa. Trojicu anonimnih arhiepiskopa Diokleje, o kojima sam govorio je, pošto su završili 
život i pontifikat, naslijedio: Jovan, Arhiepiskop dioklejski četvrti i poslednji 
Početkom desetog vijeka je za upravnika ove mitropolije i provincije bio izabran Jovan. 
Paulimira je kao kralja dalmatinske Srbije naslijedio Tiješimir, njegov sin posmrče, a staranje 
nad njim i upravu je preuzela njegova obudovjela majka. Ali, veliki dio Srbije je otpao od njega i 
raški ban mu je preoteo Prevalitanu. Dok je Jovan bio na čelu ove Mitropolije, otprilike 925. 
godine, Jovan ankonitski i Lav prenestinski episkop, legati Apostolske stolice su okupili 
Dalmatince, Hrvate i Srbe u Split, na pomjesni sabor. Naime, zbog njih je i bio sazvan. Jovan, 
arhiepiskop splitski je prisustvovao sa Forminom jadertinskim, Gregorijem nonskim i drugim 
episkopima splitske provincije. Ne može se sumnjati da je došao i diokletanski mitropolit 
Jovan, ili lično ili preko zastupnika, sa nekoliko episkopa svoje provincije, mada nije naveden. Iz 
Hrvatske je prisustvovao Tomislav dux Hrvata, iz Srbije Mihajlo, dux Huma ili Zahumlja, za 
koje Porfirogenit kaže da je bilo jedna od četiri županije u koje je bila podijeljena cijela 
dalmatinska Srbija. I jednog i drugog duksa su pratili mnogi od njihovih svešenika i velikaša. 
Izgleda da je Mihajlo došao umjesto kralja Tiješimira, koji je još bio nepunoljetan i pod 
majčinim starateljstvom je vladao Srbijom, mada je tada bila na jako maloj teritoriji. Naime, 
mnoge županije, ili toparhije, od njegovog kraljevstva su oteli namjesnici, za koje smo rekli 
da su se pobunili. Ali, možda je Mihajlo sa drugima otpao od Tiješimira, i nije prisustvovao 
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sinodu umjesto njega, nego u svoje ime i ime ostalih pobunjenih moćnika. Naime, Pop Dukljanin 
kaže da Tiješimiru nije ostalo ništa osim Tribunije. Na ovom saboru su donijete mnoge odredbe 
ali je naročito skrenuta pažnja na to da se od sada ni Hrvati ni Srbi ne koriste slovenskim 
jezikom u službi i psalmodiji. I svakome su određene granice dijeceza. Ovdje se može podsje-
titi na ono što je o ovom saboru rečeno u trećem tomu našeg djela.  
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974. godine, 5. oktobra u Rimu: 
Papa Benedikt VIII pripaja Panoniju, Avariju, Moravsku i 

Meziju Zapadnom rimskom carstvu ovlašćujući svoje pristalice 
da vrše pokrštavanje Slovena u njima susjednim oblastima478 

 
Benedikt VIII 

 
 
Najdražim sinovima u Hristu, arhiepiskopima Houdbertu iz svete Moguntinske crkve i 
Dioteriku, iz svete Treverske crkve, i Adalbertu, iz svete Magdeburške crkve, kao i Gereonu, 
iz svete Kolonske crkve i Frideriku iz svete Juvavenske crkve, ali i Adaldagu, iz svete Bremenske 
crkve, kao i našem gospodaru, Otonu, preslavnom caru Avgustu i njegovom nećaku Henriku, 
preodličnom bavarskom vojvodi i svim ostalim episkopima i opatima, vojvodama i kneže-
vima Galije i Germanije. Benedikt, obdaren božanskom milošću, pontifeks Apostolske stolice 
i sluga slugu božijih, pozdrav u Gospodu.  
Valja da se uvijek pokažemo blagi i smjerni prema pravednim molbama molitelja a naročito kada 
se brinemo za bratske molbe u vjeri savjesnih, koji svuda od kraja cijelog svijeta primaju 
sadržinu, obrazac, i energiju za svoje služenje od ove Vaseljenske svete Rimske majke crkve i 
njenog prvog služitelja i vikara, to jest blaženog prvog među apostolima, čiju blagodat i darovanu 
vlast i položaj, ma koliko nedostojni, ipak nasljeđujemo, a za taj položaj sam Gospod kaže: Ti si 
Petar i na tome kamenu sazidaću Crkvu svoju (Mt. 16, 18). Zbog toga smo procijenili dostoj-
nim da damo pristanak na umjesne zahtjeve prepoštovanog arhiepiskopa Piligrina koje nam je 
saopštio preko povjerljivih osoba, svojih responzala, odnosno preko dvojice sveštenika, da 
njemu ponovo vratimo palijum, a tron njegove svete Laurijacenske crkve da uzdignemo na 
položaj mitropolije, buući da se nalazi uz granicu sa Ugarskom; o tome da mi to svakako 
dugujemo toj crkvi, svjedoče veoma stara svjedočanstva o privilegijama koja su (ovi prezbiteri) sa 
sobom donijeli, u kojima stoji da su u vrijeme pontifikata blaženog Simaha, apostolski presuli 
ovog blagorodnog trona, to jest da je pomenuta sveta Laurijacenska crkva, imala status 
mitropolije, pa možemo izvući kako iz tih dokumenata, tako i iz mnogih dijeceza crkava u 
Panoniji mnoge podatke o stradanju blaženih mučenika, koji su ondje od starina u velikom 
broju u vrijeme progona za Hristovu vjeru na razne načine mučeni, pa se vjeruje da je stekla 
arhiepiskopsko dostojanstvo, ali da je (arhiepiskopija) mnogo puta u proteklim vremenima 
čestim provalama susjednih varvara opustošena i napuštena i da se pamti da njen tron nije 
zauzimao niko hrišćanske vjere, sve dok nepobedivi Avgust i otac otadžbine, to jest roditelj 
našeg blagočestivog imperatora (a svijet želi da dugo vlada kako je vladao do sada), nije 
ratnim trijumfom njihove snage potisnuo. Pošto je to ubjedljiv razlog za to na koji se poziva 
molba već pomenutog arhiepiskopa Laurijacenske crkve, a osim toga, budući da je i pravedno, a 
kako izgleda i jednako korisno da im, zarad toga da bi Bogu donosili plodove narodi od novih 
poštovalaca vjere, Ugara i Marava, čak i bez mnogih drugih Slovena susjednih njegovoj pro-
vinciji, pošto se ondje postave episkopi, prema onome kako su od starina bili postavljeni, njega 
postavimo za arhiepiskopa. Budući da je pak Salcburška crkva-mitropolija iskorišćena potči-
njavanjem pontificijuma svete Lauriacenske crkve, pošto joj je bilo zapostavljeno i oskrnav-
ljeno dostojanstvo zbog varvarskog pustošenja, nikako ne dopuštamo da toga bude lišena, pošto je 
prethodno pripala Salcburžanima, već još uvijek postoji, što je i pred sekularnim sudovima važeće 
i prvo svjedočanstvo. Mi, pak, u ovoj odluci lako možemo uz pomoć Gospodnju otkloniti svako 
                                                 
478 Ivan Kukuljević, vol. 1, p. 92. 
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podmetanje i priliku za raspravu o objema 479parohijama međusobno omeđenim utvrđenim 
granicama, štaviše i apostolskim odlukama ustanovljenim, te nam je dužnost da ih uvijek 
branimo i da prema jevanđelskoj misli ništa ne ukidamo nego ispunjavamo (vidi Mt. 5, 17). 
Stoga, dakle, autoritetom i vlašću blaženog Petra prvog od apostola i na osnovu primjera 
blaženih pontifika, to jest naših prethodnika, svetu Laurijacensku crkvu i njene rektore, sada 
već arhiepiskope od sada zauvijek oslobađamo od svake potčinjenosti Salcburškoj crkvi, 
njenim presulima i dominacije; i podižemo na status mitropolije i kao što je u novije vrijeme 
svete uspomene papa Agapit utvrdio međusobne granice tih parohija, tako ih i mi potvrđujemo i 
to tako da je sveta Salcburška crkva imala episkope sufragane u gornjoj Panoniji, kojima su 
sve do sada, izgleda, njeni pontifici bili na čelu, sa tolikom i takvom dijecezom, kakvom su se 
do sada služili u Donjoj Panoniji. Sveta pak Laurijacenska crkva u krajevima Donje Panonije 
i Mezije, čije su provincije Avarija i Maravija, u kojima se od davnina nalazilo sedam 
episkopalnih parohija i njeni poglavari neka ubuduće imaju arhiepiskopsku vlast sa tolikom i 
takvom dijecezom kakvom su se do sada služili u Gornjoj Panoniji. Njima svakako u zapovi-
jestima povrh toga dodajemo da prema dekretu blaženog Gregorija, upućenom arhiepisko-
pima Angla, onaj, koji je prvi po hijerarhiji (ordinaciji), sve dok živi zadrži prvjenstvo u 
hijerarhiji. Jer unutar utvrđenih dijeceza obiju crkava i isključujući svaku mogućnost zamje-
njivanja, zabranjujemo pod prijetnjom kanonske kazne, da se nijedan episkop tih crkava ne 
smije usuditi da uzurpira parohiju drugoga, niti da se drznu da bilo kakvim razmiricama ili 
raspravama oko stvari koje smo sada utvrdili jedan drugoga uznemiravaju. Pošto smo, dakle, 
ovo uredili, ustoličili smo poštovanog našeg sabrata Piligrina za arhiepiskopa svete Laurijacenske 
crkve i snabdjeli ga kanonskim pismom, uz to smo mu poslali palijum prema staroj praksi 
njegove crkve i povjeravamo mu da u naše apostolsko ime primjenjuje (apostolski) autoritet i u 
provincijama Avariji i Maraviji i oblastima Donje Panonije ili Mezije, kao i među susjednim 
slovenskim narodima koji žive svuda okolo i nalažemo da, po običaju njegovih prethodnika, 
arhiepiskopa svete Laurijacenske crkve, ima ovlešćenje da rukopolaže sveštenike i hirotoniše i 
postavlja episkope i da iz pomenutih naroda svetom propovijedi pribavlja Gospodu savršen 
(vjerni) narod. 
 Iz izdanja Bula Rimskih Pontifika S(vete) S(tolice), izd. Auguste Taurianorum (Torino) 
1857. tom. I str. 441; M. Hanzić, Germania Sacra, tom. I str. 213.                       
 
                                                       
                                                                

                                                 
479 Hanzic pridodao: ambabus = obema.  
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980-982. godine: 
Nakon uništenja dukljanskog grada i arhiepiskopije monah Jovan oglašava se za 

arhiepiskopa Bugarske a dio prava Dukljanskog arhiepiskopata prenosi se na Ohrid480 
 

Vasilije II daje privilegiju Ohridu 976-1025. 
 
 
Pošto je čovekoljubac Bog darovao mnoga i velika dobra našoj carskoj vlasti, u različita 
vremena, i budući da ona prevazilaze mogućnost brojanja, nadasve je odlično da se romejska 
vlast uveća i da Bugarska dođe pod jedan jaram. Stoga smo, dakle, i ovlastili preblagočes-
tivog monaha Jovana da bude arhiepiskop Bugarske, i da on upravlja onime što pripada uz 
čast arhiepiskopa. I pošto je on tražio da ima napismeno koliko crkve na njegovoj teritoriji, i 
na eparhije njegovih episkopa, treba da imaju klerika i koliko parika treba da pomaže, dali 
smo mu ovaj naš carski sigil (dokument), kojim nalažemo da sam arhiepiskop ima u mana-
stirima (kastra, poznije značenje manastir) eparhije, to jest Ohridu, Presti, Makru i Kicavi 
četrdeset klirika i trideset parika. Episkop Kastorije u manastirima svoje eparhije, to jest u 
samoj Kastoriji, u Kurestu, u Koloni, u Deavolju, u Voosi i u Moru, četrdeset klirika i trideset 
parika. Ako je možda ranije i bilo njih više od ovog broja, ne želimo da njihov broj bude veći 
od broja klirika i parika kod arhiepiskopa. Episkop Glavinice u samoj Glavinici i u Kanini i u 
Neaniski, nalažemo da ima četrdeset klirika i četrdeset parika. Episkop Moglena u samim 
Moglenima, u Prosaku, u Mirihovu, u Setini, u Ostrovu i u Zadoriji petnaest klirika i pentaest 
parika, Episkop Vutela u Pelagoniji i u Prilepu i u Devreti i u Velesu, petnaest klirika i pet-
naest parika. Episkop Strumice u samoj Strumici , Radovistu i u Koneci dvanaest klirika i 
dvanaest parika. Episkop Morovizda u samom Morovizdu, u Kozijaku u Slavisti, u Stletovi, 
Dukovicu, Pijanici i u Malesovi, pentaest klirika i petnaes parika. Episkop Velevuzdijski u 
samoj Velevuzdi, Suntijasku, Germaniji, Terimeru, Stovu, Donjem Suadeasku i u Relogi, pet-
naest klirika i petnaest parika. Episkop Trijadice u samoj Trijadici i u Perniku…  

                                                 
480 Wenzel Gusztav: "Codex diplomaticus arpadianus continuatus", Pest 1870, vol. XIII, p. 429. 
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Stefan Vizantinac: Katalog gradova i naroda1 
 
 
A 
 

1. Abe, grad u Fokidi, od nominative jednine Aba. Nazvan po heroju Abi. Herodijan kaže 
da se Aba, kad označava narod, uvijek mijenja kao višesložna riječ, a kad označava ime 
grada onda kao jednosložna ili višesložna riječ. Postoji i grad u Italiji. I kao što postoji 
Amikla i Amikle, tako postoji i Aba i Abe. Likofron kaže “koji žude za  Amfisom i 
slavnom Abom”. Ime naroda i grada – Abajac. ................... Kao Derva, tvrđava u Isauriji, 
odatle Dervićanin i Dervijac, kao i Sidećanin i Piljanin od Sida i Pila. Kao po gradu 
Albi, stanovnik Albijanac. Ili po gradu Alibi, stanovnik Alibajac i Alibejac, ženski rod 
Alibejka, a pridjev albijski, kao kraljevski, ali i Alibi. Od Artake, Artakios, a ne Artakeos. 
U Abi, fokidskom gradu, bijaše svetilište Apolonovo, prije onoga u Delfima. Postoji i 
druga Aba, grad u Kariji, kako veli Herodijan u 20-oj knjizi. Može i Abeus ................... 
2. Abdera, dva grada u Trakiji, nazvani po Abderi sinu Herimovu, ljubavniku Heraklovom, 
koga su rastrgli Diomedovi konji, kako priča Helanik i ostali. Odatle je porijeklom i 
filosof Demokrit. Postoji i drugi grad u Iberiji, prema Gaderi, kako piše Artemidor u 
drugoj knjizi geografije. Stanovnik Abderićanin, kao što je Diokićanin i Diolka, ili 
Oksirinćanin iz Oksirinha. Efor naziva taj grad i Abderon, od čega u množini Abdere, 
u srednjem rodu, kao Gavala, Gavalićanin. Eudoks u četvrtoj knjizi putopisa, i Pausanija 
u pripovijestima pominju Abderićane. Herodot u sedmoj knjizi, a na mnogim mjestima 
Hekatej i mnogi drugi. Mnogi Abderićani su zabilježeni na spomen pločama. Nikenet, 
epski pjesnik i Protagora, za koga Eudoks pripovijeda .................... Tako su Protagora i 
Demokrit Abderićani.  
3. Abiji, skitski narod. Homer kaže: „od Abijaca koji mlijeko piju, najpravičniji od 
ljudi“. Aleksandar u knjizi o Crnom moru, kao i Diofant, kaže da su tako nazvani jer 
nastanjuju rijeku Abijan. Homer ih naziva pravednima, jer nijesu htjeli ratovati sa 
Amazonkama za Aziju. Ili zato što se ne služe golom silom ........... Didim kaže da su 
tračko pleme. Eshil ih pominje u Okovanom Prometeju. ........... kao i Filostefan i mnogi 
drugi da su Skiti. Mnogi im se atributi pripisuju kao što su: mlijekojedci i nenasilnici. Jer 
nijesu nasilni, a veoma su pravični, ili zato što im život ne nalikuje našem ........... 
4. Abretina, zemlja u Miziji, nazvana po nimfi Bretiji. Stanovnik Abretinac, kako kaže 
Arijan. 
5. Abrinate, crnomorski narod. Stručnjaci kažu da se izgovara i sa r i bez r. 
6. Abidon, selo u Makedoniji, kako kaže Strabon.“odatle iz Abidona.  
7. Bedemi Abona, mali grad prema Crnom moru. Stanovnik Bedema Abona, kao sta-
novnik Bedema Gordija. 

                                                 
1 "Στεφανου περι πολειων – Stephanus Byzantinus", Lipsiae 1825, vol. 1, p. 1-478.  Ove izvode prevela je sa 
grčkog Ana Kllikovac. Nesumnjivo autentičan, ali spis sporan po dataciji: autora ne spominje nijedan poznati 
vizantijski enciklopedijski katalog pisaca. Dobar dio istraživača datira ga na Justinijanovu epohu, navodeći da je 
spis pripremljen na Justinijanov zahtjev u godini nakon smrti Justina I – tvrdnje se zasnivaju na nekim od 
Justinijanovih akata i navodu sa početka druge knjige Agatijine Istorije koja spominje nekog visokog oficira 
Stefana Dračanina, što znači da je autor najvjerovatnije bio Skit-Sarmat-Sloven. Najnovija istraživanja vezuju ga 
za doba Teodosija II ili, čak, Lava I. Pažljivim praćenjem gradova koje na Ilirikumu navodi i nabraja Stefan 
Vizantinac lako može da se skicira prostor skitsko-sarmatskog Kraljevstva Dalmacije (Slovena), nezavisne 
države pridružene carstvu (primj. prir.). 
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8. Agata, grad Ligijaca ili Kelta. No, Skimnos kaže da je to grad Fokejaca u Evropi. 
Timosten .................... Kao bedem Hereon i brdo Hermej. Postoji i drugi grad kako 
kaže Filon, Ligistijaca nazvan po jezeru Ligistija.  
9. Agesos, grad u Trakiji, kako navodi Teopomp u 47. knjizi. Nacionalnost Agesinac 
10. Agion, mjesto u Skitiji, u kojem se poštuje Asklepije pod imenom Polihistor. 
11. Agnonija, grad u Trakiji, blizu Amfipolja. Sagradio ga je atinski strateg Agnon. 
Nacionalnost Agnonijac, kao Maronejac po Maroneji ili Kavnonijac po Kavnoniji.  
12. Bedem Agoreje, grad u Evropi, na Helespontu, nacionalnost - stanovnik Bedema 
Agoreje. 
13. Adrana, trački grad, koji leži malo iznad Berenike, kako kaže Teopomp. Polibije u 
13-oj knjizi kaže ............ Adrena, stanovnik Adrenjanin, kao Sijene Sijenjanin, iz Selene 
Selenjanin. 
14. Azor, grad u Pelagoniji takozvane Tripolide, kako navodi Strabon, nazvan po osnivaču 
Azoru. Koristi se i množina Azori, stanovnik Azoranin. U Makedoniji postoji grad Alor. 
15. Atamanija, ilirska zemlja. 
16. Atiras, pristanište i rijeka kod Bizanta. Postoji i zaliv Atiras. Mijenja se kao 
jednakosložna riječ, kao Euforion.Stanovnbik Atirenjanin. Postoji i skitska rijeka Atiras, 
po Nimfodoru.  
17. Atos, brdo u Trakiji, po gigantu Atosu, kako kaže Nikandor u petoj knjizi o Evropi, 
trista stadijuma baca sjenku. Kaže se i Atoos, kao Kos ili Koos. Sažimanjem se dobija 
Atus, dvostruka promjena. 
18. Eja, grad Kolhide, sagradio ga Ejet, 300 stadijuma daleko od mora, kroz koji protiču 
dvije rijeke Hipos i Kianej, koje čine ovo poluostrvo. Postoji i grad u Tesaliji koji pominje 
Sofokle. Postoji i Eja, izvor u Makedoniji, kako kaže Antimah u Tebaidi. Stanovnik 
Ejanin, žena Ejanka. 
19. Ejane, grad u Makedoniji, nazvan po Ejanu, sinu Elimovom, kralju Tirena, koji 
se preselio u Makedoniju. Stanovnik Ejananin. 
20. Egijal, mjesto između Sikiona i Buprasija, po Egijalu, sinu Inahovom, kao Istar u 
kolonijama Egipta. Postoji i drugi Egijal, blizu mora, poslije obale Karamba, kako kaže 
Apolonije. Postoji i župa pod tim imenom. Postoji i trački Egijal, pored Strimona, kako 
kaže Hekatej. Postoji i tzv. veliki Egijal, u Etiopiji. 
21. Ezika, mjesto u Trakiji, kaže Hekatej u knjizi o Evropi. 
22. Em (Hem) planina u Trakiji, srednjeg je roda. Po sinu Boreja i Oritije.  
23. Eneja, mjesto u Trakiji, kao Epija, Zelija itd. Po Eneji. Nakon zauzimanja Troje, 
Eneja je došao u Trakiju i osnovao grad Enejidu, u kome je sahranio oca. Postoji i grad 
u Tireniji, čiji su stanovnici Enejani. 
24. Enos, grad u Trakiji, poznat kao Epsint, kaže Strabon. Na ušću Hebra, postoji grad 
Enos, nastamba Kimejaca. Blizu Osa je bila rijeka Enos i istoimeno selo. Drugi Enos je 
nazvan tako po bratu Guneovom. Treći je grad u Tesaliji. Postoji i grad Lokriđana, kao 
četvrti. Kod Tapsaka i Eufrata peti. Postoji i ostrvo blizu Arabije. Postoji i grad na Rodosu.  
25. Eolion, grad na tračkom poluostrvu. Pominje ga Teopomp u 23-oj knjizi Filipika. 
26. Ese, grad u Trakiji, blizu Paline. 
27. Akant, grad u Trakiji, okružen trnjem, iznad Atosa, po kome je nazvan, ili po nekom 
Akantu, kako kaže Mnasej. Postoji grad Akant i u Egiptu, 320 stadija udaljen od Memfisa. 
Drugi Akant je tebanski, u prilično velikoj šumi iz koje se dobija smola. Treći je na 
Hersonesu, kraj Knidije. Postoji jedan i u Atamaniji. Ime stanovnika Akanćanin, odakle 
izreka „akantski cvrčak“ za one koji ne govore. Toliko ima cvrčaka tamo, kako kaže 
Simonid. Žene, Akanćanke. 
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28. Akese, grad u Makedoniji, stanovnik Akešanin. 
29. Akilina, ilirski grad. Pominje ga Teopomp. Stanovnik Akilinjanin, kao Konstantinjanin 
iz Konstantine.  
30. Alazon, narod koji se graniči sa Skitima. 
31. Alba, grad u Italiji, koji su sagradili Latini iz Lavinija, porijeklom Trojanci. Postoji 
i Alba u Grčkoj. Postoji i rijeka Alba, današnji Tibar, po kralju Tiberu koji je u njoj 
poginuo. Poznato je slatko i kvalitetno vino iz Albe. Postoji i istoimeno jezero. Postoji 
takođe i Alba, grad na Kritu. 
32. Albanija, zemlja na istoku Iberije. 
33. Albion, ostrvo u Britaniji. Stanovnik Albionjanin. 
34. Alindoja, grad u Makedoniji, kao Verija. Stanovnik Alindojanin. 
35. Alanta, grad u Makedoniji i Arkadiji. Teopomp u prvoj knjizi Filipika ga naziva 
Alantion. 
36. Almopija, zemlja u Makedoniji, koju nastanjuju Almopijci, nazvan po gigantu Almopu. 
37. Halones, o kome su glas pronijeli Filip i Atinjani. Postoji još jedan u Joniji. 
38. Alpon, grad i planina u Makedoniji, kako navodi Euforion. Stanovnik Alponjanin. 
Neki kažu da je u Tesaliji. Postoji još jedan Lokriđana grad, kako kaže Helanik u prvoj 
knjizi Deukalionije.  
39. Altos, selo blizu Salonike, u Makedoniji, kako kaže Teagen. 
40. Aliba, grad u Italiji. 
41. Alor, grad u Makedoniji, nalazi se u najudaljenijem kutu zaliva Hermes. 
42. Amadoci, skitski narod, kaže Helanik u knjizi o Skitima. Njihova zemlja je Amadok. 
43. Amazonke, narod žena, prema rijeci Termodontu (Pont), po Eforu, danas se 
zovu Sauromatiđanke. Za njih se kaže da se po prirodi razlikuju od muškaraca, pripi-
sujući uzrok temperaturi mjesta zbog koje se obično rađaju ženska tijela jača i snažnija 
od muških. Ja mislim da je svima to dato od prirode i da se uzrok ne može objasniti. 
Vjerovatnije je ono što kažu stanovnici njima bliski. Sauromati su od početka ratovali 
po Evropi i svi izginuli. Ostadoše samo žene, koje brojem nadmašiše muškarce i posva-
đaše se sa njima. Kako su žene bile brojnije, otjeraše muškarce u šumu i pogubiše ih. 
Uplašene od kazne narednih generacija, utemeljiše zakon da im lome udove i ostavljaju ih 
sakate. Zovu ih i Sauropatiđanke, jer gaze guštere i jedu ih, ili po sauromatskoj Skitiji. 
Postoji i Amazonija, grad u Mesapiji. Postoji i muški i srednji rod imena zemlje.  
44. Amisa, grad u Germaniji. Markijan ga pominje među istaknutim gradovima.  
45. Amfipolis, grad u Makedoniji, prema Trakiji, nazvan tako zbog devet puteva koji vode 
do njega. Zove se i Mirika i Eiona. Tukidid kaže da je nazvan tako jer ga okružuje Strimon. 
Zove se još Krademna i Anadrem. Postoji i grad u Siriji, prema Eufratu, građevina Seleuka. 
46. Antemus, grad u Makedoniji i Siriji, po Antemuntu. Postoji i jezero Antemus, 
Marijandiđana, kako kaže Apolonije. Homer pominje Antedon u Beotiji, po Antedonu 
sinu Zevsa, Posejdona, i Alkione. Likofron kaže da su ga nastanjivali Tračani. Postoji i 
drugi grad blizu Gaze, ka moru. Postoji i jezero. 
47. Antandros, grad pod planinom Ida, prema Miziji u Eolidi, nazvan po strategu 
Antadru. Aristotel kaže da se zove Edonida, jer su je nastanjivali Edonjani Tračani i 
Kimerida jer su je nastanjivali u toku 100 godina Kimerijci. 
48. Antigonija, grad u Haoniji, u Epiru. Stanovnik Antigonjanin. Postoji i grad u Arkadiji, 
nekada Mantineja. Treći je u Makedoniji, građevina Antigona Gonata. Četvrti je u Bitiniji, 
prema Daskilionu. Peti je u Siriji, blizu Antiohije. Postoji i tvrđava u Kiziku, udaljena 
od istočne obale mora nekih 50 stadija.  
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49. Apolonija, prvi grad Ilirije, koji nastanjivahu Iliri u okolini Epidamna. Kasnije je 
poslata tamo kolonija dvije stotine Korinćana, koju je predvodio Gilaks, i nazvan je po 
njemu Gilakija. Drugi je grad na ostrvu prema Salmidesu, kolonija Milešana i Rođana. 
Treći u Makedoniji. Četvrti grad u Libiji, peti na ostrvu Akarnanije, jedan grad Ehinađana, 
sedmi na Kritu, prema Knososu, osmi blizu Leontina i Lijepe Obale, deveti u Miziji, 
deseti grad Mizije na rijeci Rindak, jedanaesti u okolini Tijatira i Efesa, 12. u Fokidi, 
koji Homer naziva Kiparisom, jer ima mnogo čempresa, kako navodi Didim. 13. u 
unutrašnjosti Sirije, 14. u oklini Jope, 15. u Mesopotamiji, 16. u Libiji koji se zove 
Kirena. 17. u Lidiji, ranije znan kao Mordieon, 18. u Frigiji, nekada Margion. 19. na 
ostrvu Sifnos, 20. u Siriji, u oklini Apameje. 21. ostrvo prema Likiji, 22. tračkih 
Jonaca koji pominje Demosten. 23. na Kritu, ranije zvan Eleutera, domovina Klina, 
odakle vodi porijeklo fizičar Diogen. 24. u Egiptu, 25. između Babilona i Suze. 
50. Apros, trački grad koji pominje Teopomp u 26 – oj knjizi kad govori da je u njemu 
boravio Antipatar.  
51. Arbon, grad u Iliriji. Polibije ga pominje u drugoj knjizi. 
52. Arganton, planina u Miziji, blizu Kiosa, dobio ime po Argantoni, ženi Resovoj. 
Zove se i Argantena i žena i planina. 
53. Argej, malo ostrvo prema Kanovosu u Egiptu, nazvano po Argeju Makedoncu. 
54. Argil, grad u Trakiji, kako kaže Tukidid u osmoj knjizi i Favorin u Miscelanima. 
Argil na rijeci Strimon. Dobio je naziv po riječi koja u tračkom znači – miš, jer je 
prilikom kopanja temelja grada iz rupe iskočio miš. Ženskog je roda. 
55. Areja, izvor u Tebi i mjesto, a stanovnici se zovu Arejci. 
56, Arpija, grad u Iliriji, pokraj Enhelejaca, u kojem se nastanio Baton, Amfijarajev vozač, 
kad je ovaj nestao. Polibije.  
57. Aste, trački narod. Pominje ih Artemidor u odeljku 12. knjige. 
58. Astraja, grad u Iliriji. Pominje ga Adrijan Aleksandrinac u prvoj knjizi. 
59. Astira, grad u Misiji, srednjeg je roda, prema Troji. Postoji i selo blizu Adramitija, 
kako kaže Strabon. Postoji i grad u Fenikiji prema Rodosu, u kojem se štuje Atena 
Astirija. Postoji i grad u Beotiji, prema Pontu, kako kaže Haraks u drugoj knjizi. Postoji i 
zemlja u Italiji pod tim imenom. 
60. Atarna, grad između Misije i Lidije, blizu Lezbosa. 
61. Atintanija, oblast u Makedoniji, stanovnici Atintanci, nazvana po Atintanu, sinu 
Makedona.  
62. Afita ili Afit, grad prema Palini tračkoj, nazvan po nekom starosjediocu Afitu. 
Postojao je i grad sa svetilištem Amonovim. Stanovnik Afitejac. Tukidid u prvoj knjizi. 
63. Ahani, narod prema Skitiji, koji se zovu i Aharni, po Teopompu.  
64. Ahilov put, ostrvo nakon Taurijskih planina, postoji i ostrvo Ahilija, po nekima 
Leuka. Postoji selo prema zatonu Meotide. Postoji i grad Ahilion u Sigiju. Postoji 
i tvrđava Ahilion blizu Smirne i mjesto na Siciliji, i mjesto i jezero u Mesini. 
65. Apsile, skitski narod, susjedi Laza, kako kaže Arijan, u putopisu o Crnom moru. 
66. Apsint, trački grad. Postoji i zemlja Apsint. Postoji i vrsta bilja. Teofrast kaže da 
stoka koja tamo pase nema žuč.  
67. Apsor, ilirski grad. Herodijan u osmoj knjizi. 

 
 
B 
 

1. Betion, grad u Makedoniji. Teopomp u 24-oj knjizi. 
2. Bala, grad u Makedoniji, kao Pela. 
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3. Bantiji, trački narod. Hekatej. 
4. Basanise, trački narod. 
5. Bena, trački grad. Postoji i zaliv Bena, zove se i Benika. 
6. Berga, trački grad, prema Hersonesu. 
7. Beres, trački grad, nazvan po Beretu, sinu Makedonovom. 
8. Berija, grad u Makedoniji, kažu građevina Ferona, zamjenom f u b nastala je Berija, 
umjesto Ferija. Neki kažu da je nazvan po Beretu, Makedonovom sinu. Postoji i gard u 
Siriji, odakle je izvrsni retor Basijan. Zove se i Beroja. 
9. Beia, grad u Makedoniji, i kraj njega rijeka Bej. 
10. Beheir, skitski narod, kao Sapeir, ili Saspeir, Eleazeir, varvarska imena. 
11. Bibast, trački grad. 
12. Biblina, tračka zemlja, biblinsko vino, vinogradi Bibline. Rijeka Biblos na  Naksosu. 
13. Bizia, trački grad, kraljevska kuća starosjedilaca. 
14. Bitiji, trački narod, od Bitija sina Arejevog i Sete, sestre Resove. 
15. Bisa, trački grad. 
16. Bisaltija, grad i zemlja u Makedoniji, po Bisaltu, sinu Heliosa i Geje. Tamo se skoro 
svi zečevi ubijaju, jer imaju dvije jetre, kako pripovijedaju Teopomp i Favorin. Postoji 
i rijeka Bisalt. Likofron kaže obala Strimona je Bisaltija.  
17. Bisanta, makedonski grad prema Trakiji, grčki. Kolonija Samljana. Odatle je 
pjesnik elegija Fedim, ili Anastrijan ili Kromnit. 
18. Bistir, trački grad Pistir, trgovački. 
19. Bistonija, trački grad, od Bistona i Kaliroje Nestove. Bijaše brat Odomanta i Edona. 
Neki kažu Peona sina Arejevog. 
20. Boavlija, skitski grad. Pisandar u 26. knjizi. 
21. Bormisk, selo u Makedoniji, u kojem je rastrgnut od pasa Euripid. Makedonci zovu 
ove pse na svom jeziku esterik, a pjesnik domaćim. Od ujeda koje je zadobio razbolio 
se i umro.  
22. Boristen, grad i rijeka na Pontu, kraj Meotskog jezera i rijeke Tanaje.... 
23. Budini, skitski narod2, nazvan po jarmu u koji su uprezani volovi. 
24. Butoe, ilirski grad, kako kaže Filon. Kadmo je na kolima koja su vukli volovi brzo 
stigao na ilirsku cestu. Nazvan po egipatskom gradu Butosu. Postoje u risanskom 
zalivu istoimeni grad i rijeka. 
25. Bulini, ilirski narod. Artemidor kaže da nije narod nego grad. 
26. Bunos, ilirski grad, kaže Artemidor. 
27. Bresi, narod u Makedoniji, pominje ga Dionisije. 
28. Bizantion, kraljevstvo u Trakiji, veoma slavan grad, prema Propontidi, prema 
Evropi. Proročište u Delfima je odgovorilo Megaranima: „Blaženi, nenastanjeni grad 
................. da sagrade grad Sagradio ga je Bizant, sin Keroeze, kćerke Ijine i 
Posejdona". Bizant je bio vođa puta. Vjetrovi tamo bodu poput ježa. Nazvan je kasnije 
Konstantinopolj i Novi Rim. Po Heraklijanu postoji drugi Bizant u Indiji. 
29. Biziri, narod na Pontu. Postoji i Bizirsko jezero 
30. Bilis, ilirski grad. Sagradio ga je Neoptolem Mirmidonac. 

 
 
G 
 

1. Gazor, grad u Makedoniji, u kojemu se štuje Artemida Gazorska. 
                                                 
2 Bodini. (prim. prir.). 
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2. Galadre, grad u Makedoniji, u Pijeriji. Postoji i planina Galadra, nazvana po Galadru, 
Imatijevom sinu. 
3. Galeps, trački grad Peonaca. Hekatej ga pominje u knjizi o Evropi.  
4. Gastronija, makedonska zemlja, Teopomp je pominje u 24. knjizi. 
5. Geloni, grad u evropskoj Sarmatiji, nazvan po Gelonu Heraklovom, bratu 
Agatirsovom. Grad je drveni, leži na Budinu, narod veliki, kako kaže Herodot. Kod 
njih ima i čudna životinja koja se zove tarandos (irvas) koja  mijenja boju dlake zavisno 
od okoliša. Neuhvatljiv je, zbog promjene boje. Kakav je okoliš takvu boju poprima i 
njegova dlaka, kao kameleon ili polip. Liči na jelena, a glava mu je poput govečeta, 
kako ga opisuje Aristotel u petoj knjizi o neobičnim pojavama.  
6. Germara, keltski narod, koji po danu ne vidi, kako kaže Aristotel u knjizi o neobičnim 
pojavama ........... 
7. Getija, zemlja Geta. Postoji i tračko pleme. Tako se zvala žena Filipa Aminta ........... 
8. Gigon, trački grad, blizu Paline, nazvan po Gigonu etiopskom kralju. Artemidor ga 
zove Gigonida. 
9. Gondre, tračko pleme. Kod Herodota se naziva Kindra i Ronda. 
10. Gonis, trački grad ........... 
11. Gordinija, grad u Makedoniji. 
12. Goti, narod koji je u davnini nastanjivao Meotidu, kasnije se preselio u Trakiju, 
kako su mi rekli Bizantinci. 
13. Grastil, grad u Makedoniji. Eupol ga naziva Prasil. 
14. Grestonija, tračka zemlja prema Makedoniji. Tukidid je pominje u drugoj knjizi, 
nazvan po nekom Grastu. 
15. Gilakija, tako se zove Apolonija u Iliriji, po Gilaku Korinćaninu. 

 
 
D 
 

1. Daje, skitsko pleme. Nomadi. Zovu se i Dase 
2. Dakija, zemlja blizu Boristena. Dačani koje zovu Daji. One koji su blizu Ponta 
zovu se Geti, a Dačani su oni bliži Germaniji i Istri. 
3. Dalmion, grad u Dalmaciji, između Ilirije i Italije. Apijan naziva grad Delmion. 
Zovu se Dalmati. 
4. Dantalete, tračko pleme. 
5. Danubion, grad blizu Rima. 
6. Danubis ili Danusis, rijeka Istar, nekada se zvala Matoas. Nazvana je tako na 
skitskom zbog brzine toka, a na grčkom Mataos, jer niko nije u njoj stradao.  
7. Darsiji, tračko pleme. Hekatej u knjizi o Evropi. 
8. Dasarite, ilirsko pleme. Polibije u osmoj knjizi. Zovu se i Dasarini. 
9. Daton, trački grad. Herodot u devetoj knjizi. 
10. Desili, tračko pleme. Hekatej u Evropi. 
11. Dekentiji, narod u Panoniji, nazvani po sinu Dekentija Velikog, bratu Magnentijevom. 
12. Delmatija, zemlja u Italiji. Stanovnici Dalmati ili Dalmate. 
13. Dereji, tračko pleme. Herodot ih zove Dersejci. 
14. Dija, grad u Tesaliji, sagradio ga Ajak. Drugi grad tog imena u Trakiji, prema Atosu, 
treći na Eubeji. Grad na Peloponezu, četvrti u Luzitaniji, ka Okeanu, peti u Italiji, kod 
Alpese, šesti u Skitiji kod Faside, sedmi u Kariji, osmi u Bitiniji, prema Pontu. Postoje i 
ostrva koja se zovu Dije. Jedno je Naksos, drugo prema Miletu, treće prema Sarmosi, 
četvrto preema Knososu na Kritu 
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15. Digeri, tračko pleme. Pominje ga Polibije. 
16. Dizer, rijeka u Iliriji, možda nazvana tako po potrazi za Medejom. (dizomai – glagol 
koji znači tražiti) 
17. Dikeja, trački grad, nazvan po Dikeju Posejdonovom sinu. Postoji i drugi u Tirenskom 
zalivu, kolonija Jonaca. Taj grad je kasnije nazvan Potioli. 
18. Dindrima, grad u Makedoniji. 
19. Diobulion, gradić blizu Ponta. 
20. Dion, grad na Eubeji, postoji i u Makedoniji, gdje se održavaju Olimpijske igre. 
Pausanija ga zove Dijastas, treći trački grad prema Atosu, četvrti kako kaže Tukidid u 
Tesaliji, Pausanija navodi jedan u Italiji, postoji u Siriji, sagradio ga Aleksandar, koji 
je i Pela. Voda mu je nezdrava. 
21. Dionisov grad, na Pontu, prvobitno Kruni, po vodenom toku (krounos – izvor, vrelo). 
Pošto je kasnije na tom mjestu iz mora ispao Dionisov kip, nazvan je po njemu. Postoji i 
selo Kruni, na zapadu kraljevskog grada. Drugi grad je u Frigiji, sagradili ga Atal i 
Eumen, našavši drveni Dionisov kip. Treći je u Indiji, četvri u Libiji, peti u Trakiji.  
22. Disore, trački narod. Hekatej u Evropi. 
23. Dologni, trački narod, nazvan po Dolognu, bratu Bitinovom. 
24. Dorisk, trački grad i ravnica. 
25. Duriop, grad u Makedoniji. Strabon u sedmoj knjizi, kao i zemlja. 
26. Drabesk, tračko selo. Tukdid u prvoj knjizi. 
27. Dris, trački grad. Hekatej u Evropi. Postoji i grad Oinotrija. Postoji opština u Likiji 
na rijeci Aro. 
28. Dirahion, ilirski grad, nazvan Epidamn po Epidamnu, od njegove kćerke Melise i 
Posejdona, sin Dirahion. U Epidamnu postoji toponim Melisonije, na mjestu gdje je 
Melisa zanijela sa Posejdonom. Poslije Rizonskog zaliva postoji grad Lisos (Liješ) i 
Akrolisos i Epidamno, građevina Kerkiraca, koji se danas zove Dirahion, kako se prvo 
zvalo poluostrvo, na kojem je utemeljen, kaže Filon. Deksip u Hronikama kaže tako. I 
Epidamn Makedonaca, koji je kasnije nazvan Dirahion, veliki i bogati makedonski grad, 
silom osvojen. Aleksandar ga u „Evropi“ zove Disrahion, postoji i jedan u Lakoniji. 
Zemlja Iliraca se takođe zove Dirahija. Helenski grad Epidamn na poluostrvu Dirahionu. 
Rijeke Drilon i Laos, na kojima se pokazuju grobovi Kadma i Harmonije.  

 
 
E   
 

1. Idomena, makedonski grad. Tukidid u drugoj knjizi, Idomenejac stanovnik. 
2. Eleuterion, gradić u Miziji, stanovnici Eleuterionci. 
3. Eleuteriskos, grad u Makedoniji. 
4. Elimeja, makedonski grad. Strabon u sedmoj knjizi. Nazvan po heroju Elimu ili po 
Elenu, ili po Elimu tirenskom kralju. Aleksandar ga u Evropi naziva Elimion. 
5. Eluri, skitsko pleme, o čemu Deksip govori u Hronikama. 
6. Emporion, keltski grad, građevina Masalijaca. Drugi istoimeni u Makedoniji, treći 
na Siciliji, četvrti u Kampaniji. Stanovnik Emporićanin. 
7. Entribe, tračko pleme. Hekatej u Evropi. 
8. Epidamnos, ilirski grad na poluostrvu Dirahionu. Postoji i drugi u Jonskom zalivu. 
9. Eptakomite, varvari koji nastanjuju skitske planine. Zovu se i Biziri3. 

                                                 
3 Današnji Bosna, srednja i južna Dalmacija, zapadna i centralna Srbija, Crna Gora i sjeverna Albanija 
(prim. prir.). 
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10. Euergete, skitsko pleme. Strabon. Zovu se i Arimaspi. Tamo se tokom zime našao 
brod Argo gdje je počinuo, i tako su nazvani.  
11. Euporija, makedonski grad, koji je Aleksandar nakon brze pobjede sagradio i nazvao 
ga po tome (euporion – lakoća kojom se nešto osvaja). 
12. Europos, makedonski grad, nazvan po Europu, sinu Makedona i Kekropove kćerke 
Orejtije. Postoji i drugi u Siriji, i jedan u Kariji 
13. Zeirinija, trački grad. Teopomp u Filipikama. 
14. Zeraniji, trački narod. Teopomp u 25-oj knjizi, Zove se i Zeranija po zemlji. Efor u 
27-oj. 

 
 
E 

 
1. Edi, skitsko pleme. Hekatej u „Evropi“.  
2. Edoni, tračko pleme, po Edonu bratu Mihdonovom. 
3. Hemikini, narod nedaleko od Mesagećana i Hiperborejaca. Hesiod. (ljudi polupsi).  
4. Hereon, trački grad. Herodot u četvrtoj knjizi. Herejski bedem. 
5. Herakleja, poznati trački grad na Pontu, drugi na Siciliji, treći u Lidiji, četvrti u Libiji, 
peti u Sardu, šesti u Italiji, sedmi keltski, osmi u Tesaliji, deveti u Kariji, deseti u lidijskom 
Tavrosu, jedanaesti između Skitije i Indije, dvanaesti ostrvo u Karpatskom moru, 
trinaesti u Siriji, četrnaesti u Fenikiji, petnaesti u Pijeriji, šesnaesti grad i ostrvo, sedamna-
esti na Kritu, 18. u Pisajiki, 19. u Kariji, tzv. Latmos, 20. grad prema Kimeji u Eolidi, 21. 
u Akarnaniji, 22. ostrvo u Atlantiku, 23. u Makedoniji, građevina Filipa Amintovog sina. 

 
 
TH 

 
1. Tasos, ostrvo prema Trakiji, sa istoimenim gradom. Tamo je umrla Telefasa, Europina 
majka. Deset je generacija vodilo od Herakla ka Tasosu. Agenor, otac Tasosa je bio 
Belov brat, koji je imao sina Egipta, a ovaj Linkeja, ovaj Abu, ovaj Danaju od koje je 
Persej, od koga je Alkaj od koga je Amfitrion od koga je Herakle. 
2. Terme, trački grad. Apolodor i Tukidid kažu da je makedonski. Postoji i istoimeni zaliv. 
3. Terne, trački grad. 
4. Tesalonika, makedonski grad, koji se zvao Alija, Kasandrova građevina. Filip, Amintin 
sin, pobijedivši tamo Tesale, tako nazva grad. Lukil i Tarej su napisali knjigu o 
Tesaloniki u kojoj kažu da je Filip, vidjevši plemenitu i lijepu djevojku, koja bijaše 
Jasonova nećaka, oženio ju je i ona je dvadesetog dana porođaja rodila. Kad je rodila 
kćerku, Filip je smatrao da mu je donijela pobjedu (Nike) i nazvao je Tesalonike. 
Majka djeteta se zvala Nikasipolis.  
5. Testor, trački grad. Teopomp u 24-oj knjizi. 
6. Testidion, tesalski grad. Postoji i jezero u Trakiji, kraj Nise. 
7. Tiba, mjesto prema Pontu, nazvano po jednoj Amazonki koju je ubio Herakle. 
Narod urokljiv i pogibeljan, kako kaže Didim u drugoj knjizi Simposijuma. Dah im je 
smrtonosan, ako im se ko približi. A tijela ako im se bace u more, ne tonu.  
8. Trakija, nazvana ili po kralju Traku koji je tu preminuo, ili po Titanki nimfi Trakiji, 
od koje je i Kronov sin Dolong. Postoji i zemlja Trakija, koja se zove Perka ili Arija. 
9. Trambos, vrh u Makedoniji. 
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Prokopije iz Cezareje 
 

O GRAĐEVINAMA GOSPODARA NAŠEG  JUSTINIJANA 
 

Knjiga IV 
 
 
Veoma težak i skoro nemoguć izgleda mi uzaludni pokušaj da se preplovi morska pučina 

sa neopremljenim brodom. To je isto kao da se samo jednim kratkim izlaganjem ovlaš pomenu 
građevine Justinijana. Jer je on njih, kao i druge, kao i sve  što je preuzeo da uradi, uzdigao 
veličinom svog duha iznad mogućnosti da se shvati sadašnjost. I  to posebno u Evropi, gdje 
je, nastojeći da moć prilagodi neumitnosti postojećih prilika, stvorio djela za koje i jezik i stil 
treba da se veoma vješto potrude da ih opišu. To su, svakako, ona koje zahtijeva oblast 
susjedna rijeci Ister i koja su, u vezi s time, neophodna zbog prijetećih ratobornih susjednih 
varvara u tim krajevima. A tamo su se kao susjedi za stalno ugnijezdili Huni i Goti, a vojskom 
i silom prijete narodi Tauricije i Skitije, zatim Sklaveni i svakojaki Sauromatski hamaksobii 
ili metanasti, kako su ih nazvali najstariji istoričari, no i bilo kakav drugi zvjerski soj ljudi koji 
tamo ima svoju domovinu, i koji ili luta pašnjacima ili je postojano naseljen. A budući da je u 
ratu koji je neprestano vodio sa njima Justinijan Avgust nastojao da se ne dogodi ništa što je 
nepromišljeno, neophodno je bilo da se podignu bezbrojna utvrđenja /munitiones/ i da se 
postave vojnički tabori /zaštite, utvrđenja – praesidium/ i da se ispred bezumnih i nasrtljivih 
neprijatelja postavi sve što bi moglo da ih zaustavi, pa da tako budu na vrijeme obezbijeđeni u 
ratovanju protiv njih, jer oni ne počinju rat iz nekakvog razloga, niti ga prethodno najavljuju, 
niti ga prekidaju nekakvim dogovorom ili završavaju zaključenim primirjem, već ga počinju 
bez povoda i prekidaju ga samo ako su prinuđeni silom. No, već je vrijeme da se pređe na 
ostalu sadržinu. Naime, bolje je da do kraja iznesemo sveukupno djelo  koje naš vođa zapo-
čeo, nego da ga prekinemo i ostavimo nedovršeno, i u potpunosti ostvario. No, prije nego što 
počnemo da izlažemo građevine u samoj Evropi, hajde da kažemo nešto o ovom dijelu svijeta. 

Dio vode Jadranskog mora prodire pravo u kopno, a dio istog se odvaja i stvara Jonski 
zaliv, razdvajajući se tokom dugog toka, tako što sa desne strane zapljuskuje Epirote i ostale 
narode, a sa lijeve strane Kalabrijce. Tako, prodirući sve dalje more svojim uskim tokom 
dodiruje skoro cijelo kopno. Gore, pak, rijeka Ister daje Evropi oblik ostrva. Tamo je naš car 
sagradio veliki broj izuzetnih odbrambenih građevina /aedificia/, sa ciljem da njima zaštiti 
Evropu, tako što će onostrano naseljenim varvarima sprečiti prelaz preko rijeke Ister.  

No, već je vrijeme da pređem na opisivanje domovine mog cara, kojoj smo dužni, 
između ostalih, ne samo prve stranice, već i sam početak ovog izlaganja. Jer samo ona jedina 
može s pravom da se hvali, raduje i ponosi što je Romejima othranila i dala takvog vođu, čija 
djela nadmašuju sve umeće koje je potrebno da se ona ispričaju i opišu.  

Kod evropskih Dardanaca koji žive poslije granica Epidamna, u blizini kasteluma 
/castellum - utvrđenja/ po imenu Bederiana, nalazilo se je mjesto /gr. χωριον – prostor, 
mjesto, imanje, tvrđava …/ Taurisium , gdje je rođen obnavljač /reparator/ svijeta Justinijan 
Avgust. Za kratko vrijeme on je okružio ovo mjesto četvorougaonim bedemima /moenia/ i na 
svakom pojedinačnom uglu je postavio visoke kule, tako da je istinski bio i nazivao se 
Tetrapirgia /Tetrapyrgia/, odnosno četvorokulni /quadraturrita/. Pored tog mjesta osnovao je 
/condo/ onaj veoma slavni grad, koga je na latinskom nazvao Justinijana prva /Justiniana 
Prima/, odužujući se tako hraniteljici koja ga je odgledala. Zatim je na istom mjestu izgradio 
akvadukt i tako uspio da se ovaj grad stalno snabdijeva blagotvornom vodom, a napravio je  
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ovaj osnivač grad i još mnoga druga slavna i prekrasna djela. Nije lako da se nabroje hramovi 
posvećeni Bogu, niti naša vještina može da opiše kuće magistrate, širine portika, ljepotu ulica, 
česme, trgove, kupatila, pijace. Da zaključim ukratko, grad /urbs/ je veliki, mnogoljudan, 
ukrašen mnogim lijepim djelima, pa je, s pravom, metropola čitave provincije i uzvišen do 
tolikog dostojanstva. Pored toga, sjedište je arhiepiskopa Iliričana /Illyriorum - Ιλλυριων/, 
isti~ući se tako među svim ostalim civitatima, pošto je do tog  stepena čuveno dostojanstvo i 
slava samog princepsa. Naime,  grad se diči što je odgledalo cara, a ovaj je u ime zahvalnosti 
ponosit što ga je osnovao. O ovome neka dovde bude dovoljno rečeno, jer nećemo moći 
pažljivije da pojedinačno razmatramo druge, ako ne bi morali da prekinemo dalje izlaganje o 
uzvišenom carskom gradu.  

Pored ovoga, još je i ponovo od temelja izgradio kastelum Bederianu i mnogo bolje 
utvrdio. Kod Dardanaca je postojala i Ulpiana, antički grad čiji su bedemi toliko popustili, da 
mu nijesu bili ni od kakve koristi, jer su u najvećem dijelu bili potpuno razrušeni. Njega je 
odmah zatim obnovio, pa, otkako su donijeti mnogi ornamenti, stvorio je grad kakav se danas 
vidi i na latinskom ga je nazvao Justinijana Druga /Justiniana secunda/. Nedaleko od njega je 
podigao drugi, novi grad, koga je po imenu svog ujaka nazvao Justinopolis. Zidine, pak, 
Sardike, Naisopoleosa, Germane i Pantalie, koje su tokom vremena propale, tako je obnovio 
da neprijatelji više ne mogu da ih osvajaju. Između ovih gradova postavio je tri druga manja, 
Kratiskaru, Kvimedabu i Rumisianu, koja je podigao od temelja. A pošto je zamišljao da sve 
ove gradove štiti Istar, tu rijeku je prekrio mnogobrojnim utvrdama /munitio/, o čemu ću da 
govorim malo niže, dok je duž obale na sve strane rasporedio vojničke stacionare koji je tre-
balo, što je moguće najsnažnije, da spriječavaju prelazak susjednih varvara. No i pored toga 
što je ovo učinio, ipak, nesiguran u postojanosti ljudske nade i razmišljajući u sebi da će ne-
prijatelj, ako kojim slučajem nekako pređe, divljačkim provalama kroz potpuno nezaštićena 
polja moći da sve, bez razlike na starost, odvede u ropstvo i prigrabi sva blaga, nije bio do-
voljno ubijeđen da bi sa postavljenim utvrđenjima na rijeci oni koji su tamo mogli da obez-
bijede zajedničku sigurnost, pa je lično sve vratio u ravničarske utvrde /munimentum/, tako da 
svako polje ima ili utvrđenje /kastelum/ ili da bude u blizini utvrđenog mjesta, kako ovdje tako i u 
Novom i Starom Epiru, gde je podigao grad Justinijanopolis koji se ranije zvao Adrijanopolis. 

Obnovio je Nikopolj, Fotiku i Foeniku. Ova dva posljednja utvrđena grada koji se 
nalaze u nizini okružuju jezerca. Zato, Justinijan Avgust uviđajući da njima ne treba da se 
podižu bedemi pošto stoje na čvrstim i jakim temeljima, niti jednome nije promijenio oblik, 
već je utvrđenja postavio tu u blizini, na uzbrdnoj i veoma strmoj kosini. Postojao je u tim 
krajevima antički grad koji izobiluje vodom i nosi ime koje odgovara prirodi mjesta. Naime, 
oduvijek se zove Euroeja. Nedaleko od Euroeje leži jezero, usred koga se nalazi ostrvo na 
kome se izdiže brežuljak. Rastojanje, pak, od ostrva do kopna je toliko koliko je dovoljno da 
se dozvoli pristup do ostrva. Tamo je car doveo žitelje Euroe i osnovao grad koji je bio snažno 
zaštićen bedemima.    

 
2. Poslije cijelog Epira, otkako se prođu Etolija i Akarnanija, slijede zaliv Krisaeus, 

Istmus, Korint i ostala Grčka, gdje je careva mudra promisao zablistala u najvećem sjaju. 
Prije svega, ono što najviše zadivljuje je koliko je on zidovima učvrstio Romejsko carstvo. I 
premda se njegovo nastojanje isticalo svuda, ipak najviše se istaklo kod prilaza u Termopile. 
Najprije, pošto bi brda koja se tamo uzdižu mogao da osvoji svako ko bi to naumio, jer oči-
gledno nijesu bili zaštićena zidom, već nečim što nalikuje na ogradu, on ih je izdigao mnogo 
više i udvostručio sve zidove i njihova kruništa. Isto je učinio i kod utvrđenja koje je na tom 
mjestu bilo izgrađeno sa istom nemarnošću. Njega je, takođe, podigao u visini i udvostručio 
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mu kruništa bedema. Pored toga, zbog velike suhoće mjesta pobrinuo se da se sagradi 
spremište za kišnicu. Zatim je mnoge prilaze, koji su bili neutvrđeni i lako prohodni, brižljivo 
pregradio zidovima. Pa onda, zašto izgleda čudno da je nekakvom zaslugom kralj Persijanaca, 
otkako je tamo potrošio toliko mnogo vremena, uopšte pronašao veoma usku stazu, i to dosta-
vom grčkih izdajnika, kada tamo ne postoje nikakvi putevi prepriječeni zidom ili prikladni za 
kola. Naime, tamo more koje poplavljuje podnožja brda veoma proširuje puteve koji se uspi-
nju odande i pošto zemlja postaje ispresijecana neprohodnim ponorima i rupčagama od silnih 
bujica, stari nijesu mogli da računaju da ono što je priroda podijelila može dobro da se obu-
hvati zidom. Takođe, budući da tada nijesu bili raspoloženi da se prihvate teških poslova, odrekli 
su se odbrane mjesta i prepustili su je sudbini, prepuštajući joj nadu u spas, jer su vjerovali da 
varvari ne mogu da nađu put. Jer oni koji izbijegavaju posao pošto im se čini težak, smatraju 
da neće ni drugima biti lak. Zato niko posle Justinijana Avgusta ne zaslužuje da nosi tu slavu, 
jer je on sve, ma koliko da ih je ikada bilo, nadmašio promišljenošću i marljivošću. On je 
more susjedno brdima, koje ih je zato preplavljivalo i zapljuskivalo, prinudio da se ukroti u 
olujama i prihvate temelji u šljunku; da se prilagodi stvarima koje su u očiglednoj suprotnosti; 
da se prihvati ljudske umješnosti i da se podlože moći uzroka. A pošto je povezao šume i 
pašnjake približio je more brdima i cijelu Grčku je okružio utvrdama, ali time se nikako nije 
završila njegova ljubav u onome što je sagradio, već je unutar zidova podigao mnoga utvrđenja, 
svakako u skladu sa mišljenjem o ljudskoj sudbini da ništa ne može da joj se suprotstavi niti 
da ostane nepobijeđeno, tako da bi, ako bi se ikada, na bilo koji način, neprijatelj dokopao 
ovih zidina, branioci bi mogli da se povuku u utvrđenja. Štaviše, napravio je svugdje žitnice i 
cistjerne za vodu, takođe je tamo postavio vojničke stacionare za oko dvije hiljade vojnika, 
što prije njega nijednom caru uopšte nije palo na pamet. Naime, nekada, a i u našem vijeku, ti 
zidovi uopšte nijesu imali branitelje. Pa, kada su neprijatelji počeli napade, prosti mještani, 
promijenivši iznenada odluku, smjesta su predavali borce, pa ta njihova neukost uzrokovala je 
da zajedno sa samim Grcima lako padnu u vlast neprijatelja. Ovakva uzdržanost bila je razlog 
što je ta oblast toliko dugo stradala od upada varvara.  

Eto, baš tako je Justinijan Avgust učvrstio utvrde /munitions/ Termopila. A od gradova 
kojih ima dosta na prostoru izvan Termopila, nije ostao nijedan kome nije sa najvećom brigom 
podigao bedeme. Među njima su Saccus, Hypata, Coracii, Unnum, Beleae i Leontarium. A 
osnovao je tamo i Herakleju. Oni koji iz Ilirije ulaze u Grčku susreću dvostruke planine koje 
se skoro dotiču među sobom i stvaraju usku stazu u tjesnacu, a koje zovu Klisure. Iz 
središnjeg dijela ističe izvor koji ljeti dobija krepku i bistru vodu iz planina i produžava kao 
potočić. Kada pada kiša onda tamo nastaje veoma duboka i brza bujica koja nadaleko svaljuje 
vode koje se skupljaju iz šupljina unutar stena. Odavde se varvarima pružao lak prilaz do 
Termopila i tog dijela Grčke. Ovaj planinski klanac ranije je bio zaštićen sa obje strane, sa 
jedne gradom Heraklejom koji se pominje u neposrednoj blizini, a sa druge Miropoljem, ne 
prevelikim zemljištem koje se nalazi u sredini. Justinijan Avgust je ponovo izgradio oba 
odavno srušena bedema i čvrstim zidom je opasao klanac, pa je tako, spojivši planine, spriječio 
prelaz varvarima. Time se postiglo i to da se bujica zaustavi unutar zida i da se zatim tako 
ukroćena voda usmjerava po potrebi. 

Gradovima Grčke koji su smješteni s ove strane zidina Termopila obezbijedio je sigur-
nost tako što je svima obnovio bedeme. Naime, oni su već ranije bili porušeni snažnim zem-
ljotresima, posebno u Korintu, a u Ateni i Plateji i ostaloj Beotiji zbog starosti i nemara. Napokon, 
nije dozvolio da niti jedno utvrđenje ostane nezaštićeno i nebranjeno. Jer on, koji je budno 
bdio nad potčinjenima, razmišljao je ovako, ako varvari nekada budu nasrnuli na susjednu oblast 
Termopila i budu shvatili da će im propasti taj poduhvat da napadnu i osvoje tako zaštićenu 
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oblast, pošto bi i ostala Grčka bila utvrđena bedemima, onda bi oni od samog početka odbacili 
tu žarku želju koju bi imali pred očima, kako je neophodno da se opsijedaju pojedini gradovi. 
Jer teško djelo odbija nadu koja se pojavljuje, a ne požuruje niti duh do nečasne koristi, već se 
trenutnim olakšanjem prepušta sudbini. 

Otkako je ovo bilo dovršeno, kada je Justinijan Avgust saznao da svim gradovima 
Peloponeza nedostaju bedemi i shvatio da će proći previše vremena ako se bude brinuo za 
svaki pojedini, čvrstim zidom je utvrdio u cjelini prevlaku koja je već sva bila u mnogobrojnim 
ruševinama. Tamo je postavio utvrđenja i vojničke utvrde /praesidia/, tako da neprijatelji ne bi 
mogli da uđu na Peloponez, iako bi možda nekim slučajem provalili zaštitu Termopila. No, o 
ovome toliko.  

 
3. U Tesaliji je postojao grad Dioklecianopolis, nekada veoma napredan, no tokom 

vremena, zbog napada varvara, razrušen i već dugo napušten. Njemu susjedno jezero Kastoria 
ima u sredini ostrvo koje je okruženo vodom tako što prilaz do njega nije duži od XV stopa. 
Iz ostrva se uzdiže veoma visoko brdo, od koga polovinu dijela naplavljuje jezero, dok drugi 
dio štrči nad jezerom. Zbog toga je naš car, ne obazirući se na to što je mjesto na kome je bio 
postavljen Diklecianopolis bilo lako pristupačno, a i što je grad, kako sam rekao, još davno 
stradao, podigao na ostrvu veoma moćan grad i, kao što dolikuje, darovao ga je svojim imenom. 
A zidine Ehinaeje, Tebe i Farsale, kao i svih ostalih gradova Tesalije, među kojima su Demetris, 
onaj po imenu Metropolis, zatim Gomfa i Trikata, koje su propale tokom vremena i bile sasvim 
lako osvojive ako bi ih ko napao, popravio je i u potpunosti učvrstio. 

No, pošto smo došli do Tesalije, hajde da se osvrnemo na planinu Pelion i rijeku Penej 
/Peneum/. Puni mirnim vodama planina Pelion spori Penej, čijim se tokom krasi grad Larisa, 
jer tamo više ne postoji Fthija koju je starost uništila. Ovdje rijeka teče veoma sporo sve do 
mora i njena oblast obiluje raznovrsnim plodovima i ugodnim vodama /aquis – potocima, reči-
cama, jezercima/. No ipak, mještani su strahom spriječeni da uživaju u ovim ugodnostima, jer 
stalno sa zebnjom očekuju napad varvara, budući da ne postoji nikakava zaštita, niti utočište 
za spas. Naravno, pošto su oba grada Larisa i Cezareja, sa propalim bedemima zbog velikog 
rušenja, bila sasvim nezaštićena. No, otkako je Justinijan Avgust najustrajnijom gradnjom 
obnovio zidine oba grada u potpunosti je unaprijedio tu oblast. U blizini se uzdiže strmena 
gora prekrivena visokim drvećem. Ona je bila sjedište Kentaura kada su se tukli sa Lapitima, 
kako pričaju stari, iznoseći da je ranije postojao taj nakazni i dvoformni soj ljudi. Priča sadrži 
određeni dokaz koji se, na primjer, vidi iz naziva utvrđenja postavljenog u ovoj gori. Naime, 
njega zovu Kentauropolis, čije je zidine, odavno srušene, obnovio Justinijan Avgust i utvrdio 
ga zajedno sa utvrđenjem Eurimene koje je, takođe, smešteno na tom prostoru. Ovaj naš 
princeps je u Tesaliji obnovio i još mnoga druga utvrđenja, čija ću imena, zajedno sa onima 
koja je sagradio u Makedoniji, da navedem nešto kasnije u katalogu. 

No, da se ne bi prećutao niti jedan dio Grčke, sada prelazimo na ostrvo Euboju. Dakle, 
ostrvo Euboja leži ispred Grčke, pružajući se prema moru. Očigledno je odvojeno ranije, s tim 
što je prethodno bilo spojeno s kopnom a tek zatim razdvojeno od njega morskim tjesnacem. 
Tu, naime, kod grada Halkide kopno od mora razdvaja uski kanal koji je sa obje strane 
obalama sužen u širini, a ime tjesnaca je Euripis. Takav položaj ima Euboja. Tjesnac se 
prelazi jednom lađom, kojom, pošto je svakodnevno postavljena, mještani po volji odlaze na 
kopno i na suprotnoj obali idu pješice, a kada žele da se udalje od njega čamcima plove preko 
mora i tada napokon postaju ostrvljani /insulares – insulari/. Zato, pošto taj brod i otplovljava 
i prispijeva na kopno, onda su jednom pješaci, a jednom mornari. Palene je poluostrvo, čiji su  
prilaz davnašnji stanovnici pregradili zidom i pošto su ga tako spojili sa morem na obje strane,  
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tamo su podigli grad koji se je ranije zvao Potideja, a danas Kasandrija. Što god da je ondje 
bilo sagrađeno, to je tokom dugog vremena tako propalo, da su neki Huni koji su napadali tu 
obalu, premda iz drugog razloga, bez ikakve opasnosti za njih zauzeli i nasip 
/septum=saeptum=saepta; gr~ki ξυμβαμα/, pa ipak nikada kasnije tamošnji ljudi se nijesu 
potrudili da se izgrade utvrđenja koja će štititi od napada. Zato je Justinijan Avgust ugrabio 
priliku da pokaže vrlinu i veličinu duše, jer je, naviknut da svoju brigu posvećuje nevoljama, 
svojom darežljivošću najgore stvari okretao na bolje. Tako je grad Palenes koji štiti cijelu 
oblast, takođe nasip /claustrum – nasip, bedem, opkop …/ i ulaz tako učvrstio da mogu sigurno da 
nadjačaju svaku neprijateljsku silu. Ovo je on uradio u Makedoniji. 

U blizini Soluna teče rijeka Rehius koja se, pošto protekne kroz plodno i sasvim 
nekamenito polje, uliva u susjedno more. Tok rijeke je spor, voda mirna i pogodna da se pije, 
okolna zemlja plodna i izobiluje pogodnom vlagom i pašnjacima. Sve to sačinjava ovu veoma 
prijatnu oblast, no ista je bila pristupačna varvarima, jer kroz XL milja ne postoji niti neko 
utvrđenje, niti bilo kakva zaštita. Zbog toga je car kod ušća rijeke Rehius i morske obale 
sagradio utvrđenje, novo djelo i veoma čvrsto, a dopalo mu se da se zove Artemisium. 

 
4. Svakako smo dužni da pregledamo i ostale zaštite /munitiones/ koje je on, takođe, 

sagradio u ovom dijelu Evrope. A ako bi kojim slučajem trebalo da izvršimo nabrajanje utvrđenih 
gradova koje je tamo podigao Justinijan Avgust i one koji se nalaze daleko odavde i u drugom 
carstvu gdje nema potvrde svjedoka, ono /nabrajanje/ bi bez sumnje, zbog neizmjernog broja 
djela, izgledalo izmišljeno i nevjerevatno. No, sada treba da se brižljivo razgledaju i da mi 
obratimo pažnju zbog čega su nastala u tako velikom broju. Hajdemo, zato, kako bi se 
odgovarajućom istinom došlo do prave istine, da već sada nabrojimo zaštite /munitions/ koje 
je u navedenim provincijama stvorio Justinijan Avgust, negdje obnavljajući ruševine, negdje 
podižući nove zidine. Biće korisno da se sve iznesu u obliku kataloga, kako se ne bi izmije-
šanim pisanjem imena stvorila velika konfuzija. 

 
 
KATALOG 
 
Ova su utvrđenja koja je carsagradio u Novom Epiru: 
Sceminites. 
Ulpiansus. 
Episterba. 
Argus. 
Aona. 
Stephaniscum. 
Sanctus Sabinus. 
Aliula. 
Dyrlachin. 
Patana. 
Bacuste. 
Alistrus. 
Irene.  
Epiduta. 
Bacusta. 
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Martis. 
Gynaecomytes. 
Speretium. 
Aoeon. 
Streden. 
Deuphracus. 
Labellus. 
Epileum. 
Piscinae. 
Cithinas (Cetinje) 
Dolebin. 
Hedonia. 
Titiana. 
Ulibula. 
Brebate. 
Thesaurus. 
 
A ova obnovljena: 
Sancti Stephani. 
Cethreon. 
Apis. 
Peleum. 
Come. 
Pacue. 
Scidreonpolis. 
Antipagrae . 
Tithra. 
Brebeta. 
Bupus. 
Endynia. 
Dionysus. 
Ptochii. 
Tyrcanus. 
Capaza. 
Pupsalus. 
Gabraeum. 
Dionas. 
Clementiana. 
Illyrin. 
Cilicae. 
Argyas. 
Therma. 
Amantia. 
Paretium. 
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Nova utvrđenja u Starom Epiru: 
Parmus. 
Olbus. 
Cionin. 
Marciana. 
Algus. 
Cimenus. 
Xeropotoes. 
Europa. 
Chimaera. 
Helega. 
Homonoea. 
Adanum. 
 
Ova popravljena: 
Murciara. 
Castina. 
Genysius. 
Percus. 
Marmarata. 
Listria. 
Petroniana. 
Carmina. 
Sancti Sabini. 
I u utvrđenju Come cisterna. 
Martius. 
Pexium. 
Onalus. 
U polju Justinijanopolitane i Fotike 
dva utvrđenja svetog Donata. 
Symphygium. 
Pronathidum. 
Hedones. 
Castellum. 
Bulibas. 
Palyrus. 
Trana. 
Posidon. 
Colophonia. 
U Makedoniji: 
Candida. 
Colobana. 
Basilica Amyntae. 
Melihiza. 
Pascas. 
Aulon. 
Bolbus. 
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Brigizes. 
Opas. 
Pleurum. 
Caminus. 
Therma. 
Bogas. 
Neapolis . 
Calarnus. 
Museum. 
Acremba. 
Adrianium. 
Edana. 
Siclae. 
Nymphium. 
Metizus. 
Argicianum. 
Bazinus. 
Cassopas. 
Parthion . 
Gentianum. 
Priniana. 
Thesteum. 
Cyrrhi. 
Gurasson. 
Cumarciana. 
Limnoderium. 
Bupoodin. 
Babas. 
Syriana . 
Pelecum. 
Lages. 
Cratea. 
Fasciae. 
Placidiana. 
Hynea. 
Limnaae. 
Option. 
Charadrus. 
Cassopes. 
 
U Tesaliji su ova utvrđenja obnovljena: 
Alcon. 
Lossonus. 
Gerontica. 
Perbyla. 
Cercinei. 
Scidreus. 
Phracellan. 
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A ova su nova utvrđenja u Dardaniji: 
Laberium. 
Castimum. 
Rabestum. 
Castellium. 
Acrenza. 
Terias. 
Drullus. 
Victoriae. 
Ova obnovljena: 
Cesiana. 
Rezule. 
Uziana. 
Besiana . 
Mascas. 
Liste. 
Celliriana. 
Zyzbaes. 
Genzana. 
Petrizen. 
Eutychiana. 
Mulato. 
Belas . 
Cattarus . 
Cattaricus . 
Pentza. 
Cattapheterus. 
Dabanus . 
Cubinus. 
Getmaza . 
Victoriana. 
Azeta .  
Durbulie. 
Suricum. 
Cusines. 
Tuttiana. 
Ballesina. 
Bella. 
Catrelates. 
Casyella. 
Mariana . 
Priscopera. 
Miletes. 
Dardapara. 
Cesuna. 
Veriniana. 
Lasbarus. 
Castellobretara. 
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Edetxio. 
Dinius. 
Cecola. 
Emastus. 
Castelona. 
Capomalva. 
Seretus. 
Ptochium. 
Quino. 
Berzana. 
Bessiana. 
Arsa. 
Blezo. 
Labutza. 
Quinti. 
Bermerium. 
Catrasema. 
Rotun. 
Cobenciles. 
Marcellina. 
Primoniana. 
Pamylinus. 
Aria. 
 
Na teritoriji grada Sardike: 
Scupium. 
Stenes. 
Marcipetra. 
Briparum. 
Romaniana. 
Struas. 
Protiana. 
Maccunniana. 
Scopentziana. 
 
Na prostoru Cabenizano, novum, Balbe obnovljena sljedeća:  
(u grčkom tekstu umjesto Cabenizano stoji 
Labeco – Λαβετζω) 
Byrsis. 
Stamazo. 
Clesbestita. 
Duiana. 
Turicia. 
Medeca. 
Peplabius. 
Cunae. 
Vineus.
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Trisciana. 
Parnusta. 
Tzimes. 
Bidzo. 
Stenocorta. 
Danedebae. 
Ardia. 
 
*** Nova: 
Bugarma. 
Betzas. 
Bregedaba. 
Borbrega. 
Turus. 
 
Obnovljena: 
Salebries. 
Arcunes. 
Duries. 
Buteries. 
Barbaries. 
Arbatias. 
Cuzusura. 
Etaeries. 
Itaberies. 
Bottes. 
Bitzimaeas. 
Badziania. 
Banes. 
Bimerus. 
Tusudeaas. 
Scuanes. 
Scentudies. 
Scares. 
Tugurias. 
Bemaste. 
Stramentias. 
Lignius. 
Itadeba. 
 
Na teritoriji grada Germane, novum, Scaplizo popravljena: 
Germas. 
Candaras. 
Rolligeras. 
Scinzeries. 
Riginocastellum. 
Suagogmense. 
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U polju grada Paute: 
Tarporum. 
Sobastas. 
Cherduscoras. 
Blepus. 
Zespuries. 
 
U oblasti Skasetana: 
Alarum. 
Magomias. 
Luconanta. 
Balausum. 
Butis. 
 
Na teritoriji grada …, nova: 
Calventia. 
Pharanores. 
Stranbasta. 
Aldanes. 
Barachthestes. 
Sarmates . 
Arsena. 
Brarcedum. 
Erarin. 
Bercadium. 
Sabinibries. 
Timiana. 
Candilar. 
Arsaza. 
Viculea. 
Castellium. 
Groffes. 
Garces. 
Pistes. 
Dusmanes. 
Bratzista. 
Holodoris. 
Cassia. 
Grandetum. 
Urbriana. 
Nogeto. 
Gurbicum. 
Lautzones. 
Duliares. 
Mediana. 
Tiuncana. 
Castengium. 
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Obnovljena su: 
Hercula.  
Mutziani castellum. 
Burdopes. 
Kalys. 
Milareca. 
Debrera. 
Chesdupara. 
 
U polju Remesianesio : 
Brittura. 
Subaras. 
Lamponiana. 
Stronges. 
Dalmatas. 
Primiana. 
Frerraria. 
Topera. 
Tomes. 
Cuas. 
Tzerzenuzas. 
Stenes. 
Aeadaba. 
Deutreba. 
Pretzuries. 
Cumudeba. 
Deurias. 
Lutzolo. 
Repordenes. 
Spelunca. 
Scumbro. 
Britaro. 
Tulcoburgo. 
Longiana. 
Lupofantana. 
Dardapara. 
Burdomina. 
Grinciapana. 
Graecus. 
Drasimarca. 
 
Na teritoriji Akviensi, Novum, Timathachion: popravljena: 
Peters. 
Sculcoburga. 
Vindimiola. 
Braiola. 
Argunocilium. 
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Castellonova. 
Florentiana. 
Romyliana. 
Sceptesazas. 
Argentares. 
Auriliana. 
Gembro. 
Clemades. 
Turribas. 
Gribo. 
Chalarus. 
Tzutrato. 
Mutzipara. 
Stendas. 
Scaripara. 
Odriuzo. 
Cipipene. 
Trasiana. 
Potes. 
Amuloselotes. 
Timalciolum. 
Meridio. 
Meriopontede. 
Tredetitilius. 
Braeola. 
Motrees. 
Vicanova. 
Quartiana. 
Iulioballae. 
Pontzas. 
Zanea. 
 
/Ukupno: 341/ 
 
5. Tako je Justinijan Avgust utvrdio sve mediteranske oblasti Ilirika /Illyrici; na grčkom – 

εν Ιλλυριοις – kod Ilira-Iliričana/. A kako je utvrdama i vojnim posadama /propugnaculis et 
praesidiis/  ojačao obalu Istera koga još nazivaju i Danubium, izložiću odmah sada. Ranije su 
rimski carevi, kako bi spriječili prelaz varvarima koji su se nalazili s one strane Danubija, 
obalu te rijeke pokrili utvrđenim gradićima i utvrđenjima /opidum i castellum/ koje su 
postavili naizmjenično, negdje na lijevoj, negdje na desnoj strani. A njih su izgradili ne toliko 
da bi bili nedostupni onima koji se spremaju da napadaju, već da ne bi obale rijeke bile bez 
branitelja, svakako sa namjerom da se varvari iz tih oblasti zastraše od napadanja na bedeme. 
Jamačno, mnoge utvrde /munimenta/ su bile izgrađene sa jednom dodatom kulom, pa su s 
pravom nazvane monopyrgia /jednokulne/, svakako da ne bila izgrađena sa premalo 
stacionara /stražarskih posada/, isključivo sa namjerom kako bi se tada zastrašili varvari da ne 
napadaju Romeje. Međutim, kasnije je Atila, otkako je upao sa vojskom, bez ikakve muke 
razorio te utvrde i uzduž i poprijeko opustošio Romejsko carstvo, a da mu se niko nije suprot-
stavio. Zatim ih je, napokon, obnovio Justinijan Avgust, ali ne u pređašnjem obliku, već u onom 
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koji može da pruži najveću zaštitu. Pored toga, napravio je i mnoge druge utvrde, pa je tako 
Romejskom carstvu u potpunosti vratio prethodno izgubljenu sigurnost. A izričito ću da na-
vedem kako su one bile izgrađene. 

Iz gora /planina – montibus/ Kelta koji se danas nazivaju Gali izvire rijeka Ister i pro-
tiče kroz prostranu oblast koju ljudi uopšte nijesu obradili, a samo ponegdje ima žitelje var-
vare koji se hrane sa divljači i uopšte se ne druže sa drugim narodima. Ona na početku raz-
dvaja varvare koji žive na lijevoj strani najbliže Dakije od Romeja koji drže desnu. Zbog toga 
nju Romeji zovu Daciam Ripensem, jer latinska riječ ripa označava obalu rijeke. Kod te obale 
je ranije bio osnovan prvi grad Singedon koji je potom, kada su ga varvari osvojili, sravnjen 
sa zemljom i sasvim napušten, tako da su ga ti isti doveli u stanje i drugih utvrđenih mjesta. 
Njega je Justinijan Avgust obnovio, opasao veoma čvrstim bedemima, tako da je iznova postao 
sjajan i čuveni grad.Osim toga, podigao je i novo utvrđenje snažno zaštićeno, udaljeno osam 
milja od Singedona, pa je s pravom zbog toga nazvano Octavum. Zatim je slijedio antički 
grad Viminicium, koga je car, premda već odavno srušen do samih temelja, tako obnovio da 
izgleda kao nov. 

 
6. Produžujući dalje istim smjerom od grada Viminiciuma, na obali Istera srijeću se tri 

utvrde, Piknus,Kupus /Cupus/ i Nove, čija se izgradnja i moć zasnivala samo na jednoj kuli. 
No sada je Justinijan Avgust tim mjestima dodao još građevina i utvrda /propognacula/ kako 
bi ih zasluženom titulom i dostojanstvom označio kao gradove. Nauprot Nove, na suprotnoj 
obali nalazi se već davno zapuštena kula po  imenu Literata, koju su stari nazivali Lederata. 
Od nje je naš car napravio veliko i veoma čvrsto utvrđenje. Poslije Nove /Novas/ slede utvrđenja 
Cantabazates, Smornes, Cameas, Tanatas, Vernes i Ducepratum, a na drugoj obali mnoga druga 
koja je izgradio od temelja. Tako, slijedi ono koje se naziva Caputbovis /Volujska glava/, djelo 
cara Trajana, zatim stari utvrđeni gradić /opidum/ Zanes, koje je sve naš princeps veoma čvrsto 
utvrdio i tako poklonio carstvu neprobojne utvrde. Nedaleko od Zane nalazi se utvrđenje 
kome je ime Pontes. Tamo razdvojena rijeka okružuje rukavcem maleni dio obale, pa se u 
sopstvenom koritu meša sama sa sobom. To svakako ne čini sama po sebi, već prinuđena vje-
štinom ljudske radinosti. A zašto je to mjesto dobilo ime Pontium i zašto je Ister prinuđen 
ponovo da se vraća u korito iznijeću odmah. 

Pošto je Trajan bio muž koji je imao žestok i neumoran karakter, a i bio, svakako, ljut 
što nije posjedovao neograničeno carstvo, već carstvo kojeg graniči Ister, požurio je da se 
premosti rijeka kako bi mogao da svakodnevno napada varvare koji su naseljavali suprotnu 
obalu. A na koji način je taj most bio izgrađen neću da izlažem, jer ga je u potpunosti opisao 
arhitekt tog djela Apolodor Damaski /Damascenus/. No, poslije toga on uopšte nije koristio 
Romejima jer su most srušila naplavljivanja Istra i tok vremena. Trajan je tada na obje obale 
rijeke postavio još i po dva utvrđenja, a od njih baš jedno koje se nalazi na suprotnom kopnu 
nazivaju Teodora, a drugo koje je smješteno u Dakiji, kao i građevina prema istoj riječi, sva-
kako latinskoj, Pontem. A budući da je rijeka u kamenju osnova i u temeljima mosta postala 
toliko neprohodna, da je tamo postala i neplovna, bila je primorana da promijeni tok, pa je 
odmah zatim iznova potražila korito kojim bi se odvijala plovidba. Pošto je zbog starosti i 
zbog napada varvara jedno od ta dva utvrđenja, Pontem, koje je bilo postavljeno na desnoj 
strani rijeke, bilo uništeno, Justinijan Avgust ga je sa novom i veoma čvrstom gradnjom obno-
vio i tako u ovom dijelu /na ovom prostoru/ obezbijedio sve Iliričane /Illyrios-Ιλλυριοις /. A 
ono utvrđenje koje je u regionu i zove se Teodora nije vrijedno da se pominje, jer je prepu-
šteno varvarima tog kraja. A ovo su nove utvrde /munitiones/ koje je on sagradio poslije Ponta: 
Mareburgus, Susiana, Armata, Timena, Theodoropolis, Stiliburgus i Halicaniburgus. 
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Susjedno utvr|enje je nazvano Ad aquas, čiji je središnji srušeni dio podigao car. Poslije 
slijede Burgonovore, Laccoburgus i utvrđenje Dorticum, koga je, razrušenog tokom vremena, 
obnovio i stvorio od njega veoma snažnu tvrđavu /arx/. Jednu kulu po imenu Iudasus, kako se 
navodi, je tako povećao u njenom obliku i izgledu da je postala istinsko izvanredno utvrđenje. 
Kod ovih visoki Burgum, opustošen i sasvim opustosio, a takođe i utvrđenje Gombes, okružio je 
novim bedemima. Sazidao je tvrđavu /arx/ Crispas koja se tokom dugog vremena obrušila, 
kao i Longinianu i Ponteserium, prekrasnu građevinu. Obnovio je srušena kruništa na 
zidovima Bononie i Nove. Popravio je ruševine grada Ratiarie. Mnoga druga manja je 
povećao ili, po potrebi, suzio veća, da ne bi njihova malenkost ili prekomjerna prostranost 
omogućila pristup neprijateljima. Tako je, naime, od Mocatiane, prethodno samo jedne kule, 
stvorio utvrđenje koje je i danas u potpunosti cijelo. A opet Almum, čiji je obrub bio preširok, 
suzio je kako bi se izbjegla opasnost da ga neprijatelji napadaju. U mnogim mjestima gde je 
zatekao samo jednu kulu, ali i zbog toga što je ona služila za podsmijeh napadačima, podigao 
je veoma snažno utvrđenje, kao kod Tricesam i Putedin. Čudesno je obnovio porušene utvrde 
Cebra. U Bigranau je podigao novo utvrđenje, i još drugo, zajedno sa potpuno srušenom 
kulom u mjestu po imenu Onos. U blizini su se nalazili preostali tragovi grada. On, zadržavši 
prethodno ime Auguste, sada dobročinstvom Justinijana Avgusta sasvim nov i obnovljen pruža 
izobilja žiteljima. Obnovio je i ruševine tvrđave u Aedabe. Podigao je već odavno razrušeni 
grad Varianu, a Valerijanu koja je bila otvorena i neutvrđena okružio je zidinama.  

Pored toga, utvrđenja koja nijesu bila postavljena uz rijeku, već su bila veoma udaljena i 
već dugo razvaljena, brižnim nastojanjem je opasao veoma čvrstim bedemima: i to Castramartis, 
Zetnecortum i Iskum. Otkako se pobrinuo za druge, onda je brižno usmjerio pažnju na zidine 
starog grada Huna, kako ga nazivaju, kod obale rijeke. Nedaleko od ovog utvrđenja Huna, 
Ister je bio zaštićen dvostrukim utvrdama. Zvali su ih Palatiolum i nalazio se u Iliriku, 
nasuprot Sikibida. Njega, oštećenog tokom vremena, obnovio je Justinijan, čime je spriječio 
upade varvara na tom prostoru. Zatim je iz stare utvrde /munimentum/ napravio utvrđenje 
/castellum/ čije je ime Utes. Na krajnjoj granici Ilirika obnovio je utvrđenje Lapidarias, a 
jednu samu /pojedinu/ kulu koju su zvali Lukernariaburgum, proširio je u prekrasno 
utvrđenje. To su djela Justinijana Avgusta. U Iliriku, koga nije utvrdio samo građevinama, 
već je u svim utvrdama postavio najbolje vojničke posade i tako potisnuo silu varvara. 

 
7. Toliko o utvrdama Ilirika duž rijeke Ister. Sada treba da pređemo na one sa kojima 

je Justinijan Avgust prekrio njegovu obalu u Trakiji. No ja, naime, smatram da ta obala treba 
što brže da se prođe i da se tako napokon dođe do mediteranskih građevina. Ipak, hajde da 
odande odemo najpre do Misa /Mysos/ koga pjesnici nazivaju  cominus-pugnantes /boreći se 
izbliza/, jer dotiče granice Ulirika. Poslije Lucernariaburga car Justinijan je sagradio novo 
utvrđenje Securiscam, a zatim je obnovio ruševine Cyntodema. Iznad ovog podigao je novi 
grad i nazvao ga imenom auguste Teodoropolis. Takođe je novom gradnjom popravio utvrđenja 
Tigas i Iatron u djelovima gdje su bili okrnjena. Kastrume /tabore/ Maksentija povećao je kulom, 
za koju je smatrao da je neophodna, a sagradio je i novo utvrđenje Cynton. Slijedi tvrđava 
Tramacarisca prekoputa koje na suprotnom kopnu stoji Dafne, utvrđenje koje je, ne u potpunosti, 
izgradio Konstantin Avgust, pošto je smatrao da je korisno kako bi obje obale rijeke bile 
zaštićene. No, tokom vremena varvari su ga do temelja razrušili, međutim Justinijan Avgust 
ga je ponovo iz temelja izgradio. Posle Trasmarisca pobrinuo se, onoliko koliko je bilo 
potrebno, za tvrđave Altena i Kandidiana koje je neprijatelj odavno porušio. Tri tvrđave, jedna za 
drugom, slijede na obali Istra, Saltopyrgus, Dorodtolus i Sycidaba. Car je, ne baš lakim 
trudom, obnovio njihove ruševine. Slično se pobrinuo i za Kvesoris koji je udaljen od obale.  
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Utvrđenje Palmatis koje je bilo smješteno na uskom prostoru povećao je i veoma proširio, 
premda je bilo udaljeno od obale. U njegovoj neposrednoj blizini je iznova podigao utvrđenje 
Adina iz razloga da, pošto su se varvari Sklaveni tamo skrivali i imali običaj da iz zasjeda 
napadaju putnike, ne mogu da ometaju putovanje tamo. Takođe je sagradio i utvrđenje Tilicion i 
utvrdu /propugnaculum/ sa njegove lijeve strane. 

Na taj način je u Miziji bila utvrđena obala Istera sa susjednom okolinom. Sada ću da 
pređem kod Skita. Ovdje se najpre nailazi na utvrđenje označeno imenom S. Kirila /S. Cyrilli 
– Κιριλλου αγιου/ u kome je Justinijan Avgust brižljivo obnovio sve ono što je tokom vremena 
bilo srušeno. Poslije njega dolazi stara tvrđava zvana Ulmiton koja je, otkako je dugo bila 
sjedište varvara Sklavena i razbojnika, ostala sasvim pusta i nije sačuvala ništa drugo osim 
imena. Otkako ju je obnovio od temelja, oslobodio je tu oblast od provala i zasjeda Sklavena. 
Slijedi grad Ibida koji je ostao bez velikog dijela zidina, pa pošto su bez ikakvog oklijevanja 
bile obnovljene, prekrasno je učvrstio mjesto a iznad njega je podigao novo utvrđenje koje se 
zove Aegisto. Takođe je novom izgradnjom obnovio Almyrin, utvrđenje koje je smješteno u 
krajnjoj Skitiji, a čiji dio je pretrpio veliku štetu. Ne treba da se prećute i ostala mjesta koja su 
utvrđena u ovom dijelu Evrope. 

 
8. Do sada sam razmotrio građevine Justinijana Avgusta koje se nalaze kod Dardanaca, 

Epirota, Makedonaca i ostalih naroda Ilirika, takođe u Grčkoj i kod rijeke Ister. Da pređemo 
sada u Trakiju i da najveću pažnju izlaganja posvetimo Bizantu, jer ovaj grad odlikuje Trakiju 
ne samo moćji, već i prirodom mjesta, ističući se kao glavna tvrđava Evrope koja čuva granicu 
mora, kojom se taj dio svijeta odvaja od Azije. A budući da sam u prethodnim knjigama iznio 
ono što je on sa svetinjama /cum sacris/ izgradio tada unutar i izvan zidina Konstantinopolja, 
sada ću nastaviti ka njegovom otkrivanju. 

Utvrđenje je nadomak grada koje se prema uobičajenom izgovaranju zove Strongylon. 
Put koji odavde vodi do Regija /Rhegium/, pošto je skoro svugdje bio neravan i džombast, a 
kada obilnije pljušti kiša ispunjen mnogobrojnim dubokim barama, ometao je putnike. Sada 
ga je naš car popločao drumskim kamenjem i tako učinio lakšim i mnogo pogodnijim za 
putovanje. On se u dužini proteže do Regija, a širina mu je tolika koliko je dovoljno da se 
dvoja kola koja dolaze sa suprotnih strana mimoiđu. Na početku ima krupno kamenje nalik 
mlinskom. To mlinsko kamenje je takvo da svaki pojedini kamen može da pokrije veliki prostor 
zemlje i da ostane dovoljno visok. Tako zbijeni oni su izravnati i izglađeni, da ne samo što 
izgleda kao da su među sobom brižljivo uklopljeni, već kao da su spojeni u jedan. No, dovde 
toliko o ovome. 

U neposrednoj blizini Regiju je močvara /stagnum-bara, jezero - λιμνεν/. Ona prima 
sve rijeke koje se spuštaju iz visokih mjesta i ne razliva se do mora, tako da sa njim ima zajed-
ničku obalu, i to veoma usku, tako da se obostrano naplavljuju, sudarajući se suprotnim tala-
sima uz obostrani tresak. Naime, uvijek se kreću u suprotnom smjeru prema zajedničkoj obali, 
a kada se približe sasvim blizu vraćaju se nazad, kao da su tamo utvrdili sebi granice. Tamo 
gdje se mešaju nalazi se neki morski tjesnac koji kao da prisvaja sebi vodu njih samih, no, 
svakako, nedovoljno. Naime, niti se more uvijek uliva u močvaru, niti močvara stalno utiče u 
more, ali poslije obilnih kiša, kada duva jugo, morski tjesnac očigledno nadolazi iz močvare, i 
obratno, kada duva sjevernjak očigledno je da se more izliva /razliva/ u močvaru. Tu se more 
naširoko razliva u plićacima i ležeći na veoma uskom prostoru pruža se prema morskoj pučini, a 
toliko je usko da se naziva Mirmeks /grčki: Mrav/. Taj morski tesnac imao je ranije prelaz 
preko drvenog mosta i bio je veoma opasan za one koji su prelazili, koji su, ako bi sudbina 
tako htjela, padali zajedno sa drvenim prečagama i utapali se. No, sada je Justinijan Avgust  
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mostom sa veoma visokim lukovima i skladnom strukturom od odabranog kamenja, stvorio 
tamo bezbedan prelaz. 

Iznad Regija nalazi se grad Athyra. Njegove građane je spasio od najgore žeđi otkako 
je doznao da ih ona muči, tako što je tamo sagradio cistijerne u kojima će se čuvati veliko 
izobilje vode, prema tome kako zahtijeva neophodnost i kako je prikladno da se pruža 
građanima. Takođe je obnovio i ruševine zidina. 

Posle Athire dolazi mjesto koje meštani zovu Episcopia. Otkako je car Justinijan 
saznao da je ono izloženo napadima neprijatelja i da taj prostor stoji sasvim nezaštićen i 
uopšte nebranjen, podigao je tamo utvrđenje čije su kule izgrađene na sljedeći, neuobičajen 
način. Sama građevina /kule/ se uzdiže iz zida i na početku je najuža, ali završava sa velikom 
širinom i na taj način je izgrađena svaka pojedina kula. Tako se događa da neprijatelji ne 
smiju da prilaze bliže zidinama, jer na prostoru između kula, tamo i ovamo, padaju lako 
pogađani strijelama branilaca sa uzvišenja.Nijesu ni vrata postavljena na uobičajeni način 
između kula, već su postavljene koso kod onih najužih istaknuća zida i, okrenuta straga, kriju 
se od očiju neprijatelja. Za to djelo cara u vezi njih pobrinuo se je Teodor Silenatarije, muž 
izuzetnog razuma. Eto, baš tako je utvrđeno ovo mjesto. A sada, prije nego pređemo na 
dugačke zidove, treba prethodno da se iznese još nešto. 

 
9. More, prostirući se od okeana i Hispanije udaljuje se od Evrope ulijevo i jednako 

hrli istoku dok ne dopre do Trakije. Ovdje se dijeli tako što jedan dio produžava istim 
smjerom ka izlazu, a drugi straničnim putem stvara Crno more. Kada dopre do Bizanta, do 
istočne strane grada, kao do cilja, mijenja tok. Tada, usmjeravajući se sasvim ukrivo, pruža se 
u zaliv i, što je prirodno, i od djela Trakije koju obuhvata sa čela i leđa, stvara prevlaku. Ali 
tamo more, kao što obično biva kod drugih prevlaka, nije podijeljeno na dva odvojena mjesta 
tamo-amo, već čudesnim pregibanjem opkoljava sa obje strane Trakiju, a najviše cijelo polje 
nadomak Bizanta. Njega građani ispunjavaju i ukrašavaju građevinama koje ne služe samo za 
životne potrebe, već i za neuobičajeno uživanje i prekomjernu raskoš, kao i za svu razuzda-
nost koju smrtnicima pruža bogatstvo. Tamo drže veliko pokućstvo i čuvaju mnoge stvari 
izrađene posebnom vještinom. I ova mjesta su, isto tako, trpjela veliku štetu kao i ostala od 
iznenadnih provala neprijatelja u Romejsko carstvo, štaviše, čini se i najgore od svih. Zato, 
brinući se da se otkloni to zlo, car Anastasije je sagradio dugačke zidove na četrdesetom 
miljokazu od grada, kojima je spojio obje obale mora tamo gdje su među sobom udaljene u 
vremenu od oko dva dana. Pošto je to učinio, smatrao je da je sve što se nalazilo izvan zidina 
u potpunosti sigurno. No, istina je da su se iz toga izrodile još veće neprijatnosti. Naime, nije 
bilo moguće da se obezbeđuje tako prostrana građevina ili da se pažljivo čuva. Jer neprijatelji 
su mogli, gdje god da su napadali te duge zidine, bez ikakve teškoće da savladavaju sve nje-
gove čuvare, dok su drugi neočekivanim napadom nanosili takvu štetu, da niko ne može lako 
da je opiše riječima. 

Međutim naš car da bi obnovio ruševine ovih zidina i radi branilaca najjače učvrstio 
srušene djelove, upotrijebio je ovaj izum građevinarstva. Zatvorio je sve izlaze od svake kule 
do druge susjedne kule i unutar svake pojedine napravio je jedan izlaz od dna, tako da su ga 
branioci s veseljem zatvarali u vrijeme kada bi neprijatelj htio da pređe zidine, pošto je bio 
dovoljan svojim čuvarima kula. Unutar oboda /ambitus/ zidina ostvario je potpunu sigurnost 
ne samo djelima koje sam sada iznio, već i time što je obnovio zidine grada Selubrije. To je 
Justinijan učinio kod dugih zidova. 

A onaj primorski i susjedni grad Herakleja, koji se drugim imenom naziva Perint i koji 
je ranije bio vodeći u Evropi, dok sada pripada samo Konstantinopolju, ne tako davno bio je  
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sušan i žedan, ne zato što je sušno polje koje ga okružuje, ili što se nekadašnji osnivači grada 
nijesu pobrinuli za vodu, pošto Evropa izobiluje izvorima, a i stari su se pobrinuli da se 
sagradi akvadukt, već ga je uništilo vrijeme neizbežnim propadanjem, pa je tako bio prinuđen 
da propadne ili zbog zanemarivanja drevne izgradnje ili zbog nebrige Herakleota. To je bio 
razlog zašto su za kratko vreme žitelji ostavili Herakleju pustu. I baš tamo starost je skoro 
uništila prekrasnu palatu tog grada. No, kada ga je car Justinijan vidio, vođen ne površnom 
lakoumnošću, već punom kraljevskom slobodoumnošću, snabdio ga je pitkom, ugodnom i 
bistrom vodom, a da ne bi ostao bez dostojanstvenosti palate, obnovio ju je cijelu. 

Rhaedestus je bilo primorsko mjesto udaljeno jedan dan putovanja od Herakleje, sa 
prikladnim položajem da se otplovi do Helesponta, sa pristupačnom lukom i pogodnom za 
pomorsku trgovinu, tako da su instutitori /brodari, osnivači, brodovlasnici ... ναυτιλλομενοι/ 
mogli tamo veoma mirno da pristaju sa brodovima i da ih istovaraju, pa da sa istima, pošto se 
natovare robom, ponovo isplove bez problema. No, uistinu, kada bi se dogodilo da varvari 
iznenada upadnu u polja, od njihovih upada stradalo je i ono, pošto nije imalo niti utvrđenja, 
niti prirodno nepristupačne prilaze. Zato su  brodari /instutitori/ izbjegavali to mjesto, zane-
marujući ga iz straha od pogibeljne opasnosti. No sada, otkako je Justinijan Avgust utvrdio to 
mjesto, obezbedio je spas i svim susjednim mjestima. Naime, osnovao je grad Rhaedesti, 
učvršćen zidinama i istaknut veličinom, u koji su se povlačili svi susjedi kada bi im zaprijetili 
varvari i tamo provodili život sa svojim bogatstvima. 

 
10. Takva je djela stvorio Justinijan Avgust kod Radesta. Sada prelazim na ona koja je 

učinio u Heronesu. Herones pokriva čitavi taj dio Trakije prema kome leži. Štrči u more i 
kada bi se spojio sa suprotnom obalom izgledalo bi kao da izlazi u Aziju. Na morskoj obali, u 
blizini grada Eleunta, nalazi se greben kojim se more cijepa na dvije strane, pa se tekući 
odvaja od ostalog kopna i napredujući prema moru stvara zaliv, koga zovu Melanem, odnosno 
crni. Malo nedostaje da bude ostrvo, zbog čega je i nastalo odgovarajuće ime, tako da se s 
pravom naziva Cherrronesus, jer je usko odvojen prevlakom kako ne bi bio ostrvo. Stari su na 
ovoj prevlaci tako nemarno podigli zid da može da se pređe ljestvama. Naime, napravljen je 
toliko tanak i malen i kao da je ograda nasumice negdje postavljena, obložili su je ilovačom. 
Na oba boka prevlake podigli su nasipe koje nazivaju moles, sasvim malene i jadne, a prostor 
koji se nalazi između zida i mora ogradili su tako, da je izgledalo kako te ograde ne samo da 
neće moći da se odupru vojsci napadača, već su više izgledale kao da su pripremljeni prilazi 
za posetioce, pa je zato ta građevina izgledala smiješno i bila je laka za prelaženje onima koji 
će to da pokušaju. No, pošto su bili potpuno ubijeđeni da je to nesavladljiva odbrana protiv 
neprijatelja, jer se nalazilo unutar zidina, dozvolili su da bude otvoreno, pa zato u Heronesu 
nije postojalo nikakvo utvrđenje, niti bilo koja druga utvrda, premda je u dužini imao tri dana 
putovanja. Naravno, ne zadugo, neprijatelji su, navaljujući na Trakiju, napali ulaz kod obale i 
uskoro, pošto su se čuvari prestrašili, kao od šale upali su i bez ikakve muke prodrli u okru-
ženi prostor unutar zida. 

Zato je Justinijan Avgust, usmjeravajući pažnju na spas podanika, postupio ovako. 
Najprije je srušio stari zid tako da od njega nije ostalo ni traga. Odmah zatim na istom mestu 
je sagradio drugi koji ga je nadmašivao i širinom i visinom. Postavivši iznad kruništa zida 
svod, napravio je presvođeni portik koji štiti branioce zida. Drugi red kruništa postavljen na 
svodu otežava napad neprijateljima. Zatim je na oba kraja zida, tamo gdje se more lomi, te 
navaljuje i povlači, sagradio nasipe, odnosno moles kako ih zovu, koji se protežu daleko u 
more i povezujući se sa zidom takmiče se sa njim u visini. Očistio je njegov spoljašni jarak i 
pošto je uklonio veliku količinu zemlje učinio ga je mnogo širim i dubljim. Pored toga, kod  
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ovih dugih zidina smjestio je brojne vojnike, spremne da se suprotstave svim varvarima ako 
bi bilo gdje bio napadnut neki deo Heronesa. Otkako je ovo bilo tako učvršćeno i u cjelini 
postavljeno, ne manjom brigom utvrdio je unutrašnjost, da (daleko bila zla kob) ako se nešto 
nepovoljno dogodi kod dugog zida, isto tako budu sigurni Heronesci. Tako je grad 
Aphrodisiadem /Afrodizijadu/ koji je skoro sa svih strana bio nezaštićen opasao veoma 
čvrstim zidinama. Gradu Kiberi koji je ležao razrušen sagradio je zidine i naselio ga, a izgra-
dio je tamo i kupatila, ksenodohije /gostionice i prenoćišta/,brojne hramove, i, napokon, sve 
ono što krasi grad. Takođe je veoma jakim bedemima opasao i Galipolj, koga su stari, sigurni 
u duge zidove, ostavili bez ikakve zaštite. U istom gradu je sagradio ambare i vinarska spre-
mišta /podrume, izbe - cella/ koja treba da budu dovoljna za prehranu vojnika, koliko god njih 
da prebiva u Heronesu. 

Nasuprot Abidumu nalazi se Sest /Sestus/ antički grad i sam još od ranije zanemaren i 
nezaštićen, iznad kojeg se uzdiže strmoviti brežuljak. Tamo je postavio nepristupno utvrđenje 
i neosvojivo za one koji namjeravaju da ga osvoje. Ne mnogo udaljen od Sesta je Elaeus, gdje 
kao otrgnut iz mora izranja greben, utvrđen prirodom. Tamo je naš car podigao utvrđenje, 
skoro sasvim nedostupno i iznad moći onih koji mu prilaze. Kod drugog boka dugog zida 
postavio je utvrđenje Tesko sa veoma čvrstim bedemima i tako je žitelje Heronesa zaštitio sa 
svake strane. 

 
11. S one strane Heronesa je naseljeni grad Aenus, čije je ime nastalo po osnivaču 

Aeneji, sinu Anhisa, kako pripovijedaju. Njegovi bedemi, pošto su bili veoma niski, mogli su 
lako da se zauzmu, i ne samo što je nedostajala potrebna visina, već su, isto tako, imali 
otvoreni ulaz, a kako su bili sasvim blizu mora stalno su bili razjedani od njegovih talasa. Njih 
je Justinijan podigao tako visoko, da više nijesu mogli da se dostignu, niti osvoje. Otkako je 
iste udaljio od mora i tamo ih učvrstio, učinio je da Aeneus postane sasvim neosvojiv. Tako je 
bila obezbijeđena sigurnost grada, no varvari su mogli lako da provaljuju u polja, pošto su u 
Rodopi još od davnine utvrde bile rijetke. Postojalo je mediteransko selo /pagus-selo, župa; 
κωμη/ Belorus koje je bogatstvom i mnoštvom ljudi bilo jednako gradu, a kako nije imalo 
bedeme, varvarima je uvijek bilo meta za pljačkanje, isto kao i mnogobrojna okolna polja. 
Njega je naš car pretvorio u grad, a mjesto opasao zidinama i opremio kako dolikuje njegovoj 
darežljivosti. I sve drugo što je nedostajalo ili propalo tokom vremena, on je svim svojim 
nastojanjem izgradio. Među takve spadaju i Trajanopolis i Maksimijanopolis, čije je zidove 
obnovio tamo gdje su bili propali. Toliko o ovome. 

U ovoj istoj oblasti Anastasiopolis je bio okružen zidinama, ali je uz more imao neza-
štićenu obalu. Zbog toga se često događalo da varvari Huni, pošto bi iznenada oteli brodove 
koji su tamo bili ukotvljeni, stvarali nevolje okolnim ostrvima. No, Justinijan Avgust je zidom 
okružio i zaštitio čitavu morsku obalu, pa tako osigurao bezbjednost brodovima i ostrvlja-
nima. Takođe je preko susjednih brda do grada načinio vrlo visoki akvadukt. Toper, antički 
grad Rodopa, skoro odasvud okružen rijekom, ležao je ispod strmog brežuljka, odakle su ga 
ne tako davno zauzeli varvari Sklaveni. No, car Justinijan je podigao zidine tako visoko, da su 
toliko nadvisivale brežuljak, koliko su ranije bile niske. Ovdje je postavio zasvođeni portik, 
odakle su branioci grada mogli u sigurnosti da se bore sa napadačima. Od svake pojedine kule 
načinio je utvrđenje, a one koje su se protezale od bedema do rijeke zaštitio je zidom. To su 
djela koja je car Justinijan učinio tamo. 

Još ću da iznesem kako je zaštitio ostalu Trakiju koju danas nazivaju Haemimontum. 
A prije svega, da je najmarljivije izgradio ono što je nedostajalo ili se srušilo u Filipopolju i 
Platinopolju, jer su oni bili veoma onemoćali, pošto su kao susjede imali mnoge varvarske  
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narode. U cijeloj Trakiji je podigao bezbrojna utvrđenja, pa je tako one krajeve koji su ranije 
bili izloženi upadima varvara sasvim zaštitio od pljačkanja. A utvrđenja koja možemo da 
navedemo poimenice su ova. 

 
U Evropi: 
Lydicae. 
Elaeae 
 
U Rodopi, obnovljena: 
Caseera. 
Theodoropolis. 
Thrasi. 
Thudanelanae. 
Mundepa. 
Tharsandala. 
Denizus. 
Toparum. 
Dalatarba. 
Bre. 
Cuscabri. 
Cusculus. 
Thraciae Bospara. 
Vesiparum. 
Capisturia. 
Veripara. 
Isgipera. 
Ozorme. 
Vereiaros. 
Tamonbari. 
Scemnas. 
Carasthyra. 
Pinzus. 
Tuleus. 
Arzon. 
Castrazarba. 
Zositersum. 
Bergisum. 
Dingium. 
Sacissus. 
Cyrtuxura. 
Potamocastellum. 
Indicaea. 
Emporium. 
Taurocephalaeum. 
Velaidipara. 
Scitaces. 
Bepara. 
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Pusinum. 
Hymauparubri. 
Scariotasalucra. 
Augustas. 
Urdaus. 
Sancti Traiani. 
Dertallus. 
Solvani. 
Vascum. 
Zincyra. 
Haemimonti. 
Zemarchi. 
Cerioparorum. 
Casibonorum. 
Unci. 
Antoninum. 
Gesilae fossatum. 
Cheroenum. 
Probini. 
S. Theodori. 
Burdepto. 
Rhacule. 
S. Iuliani. 
Tzitaetus. 
Velastyras. 
Getrinas. 
Bredas. 
Verus. 
Thocyodis. 
Via. 
Anagonclias. 
Suras. 
Anthipari. 
Dordas. 
Sarmathon. 
Clisura. 
Hylasianae. 
Trasariachi. 
Baeca. 
Chrysanthus. 
Marcerota. 
Zdebrin. 
S. Theodori. 
Asgarzus. 
Burtudgizi. 
Taurocomum. 
Nice. 
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Cavotumba. 
Dixas. 
Getistraus. 
Debre. 
Probini. 
Carberus. 
Esimonti. 
Asgizus. 
Dalatarba. 
Theodoropolis. 
Tzyidon. 
Tzonpolegon. 
Basibunum. 
Anchialus. 
Marcianum. 
Cyridana. 
Beculi.  
 
Ostala utvrđenja Trakije kod Crnog mora i rijeke Istrum, svakako u mediteranskim 

oblastima su ova. 
 
Kod rijeke Istrum: 
Musias. 
Erculente. 
Scatrina. 
Appiara. 
Exentaprista. 
Deoniana. 
Limo. 
Odyssus. 
Bidigis. 
Arina. 
Nicipolis. 
Zicedeba. 
Spibyras. 
Polisacastellum. 
Cistidizus. 
Basternas. 
Metalla. 
Veripara. 
Spadizus. 
Marcerota. 
Bodas. 
Zisnudeba. 
Turules. 
Iustinianopolis. 
Therma. 
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Gemellomuntes. 
Asilba. 
Cuscana. 
Cuscum. 
Fossatum. 
Bisdina. 
Marcianopolis. 
Scythias. 
Grapso. 
Nono. 
Trosmes. 
Naioduno. 
Rhesidina. 
Constantiana. 
Callatis. 
Bassidina. 
Beledina. 
Abrittus. 
Rubusta. 
Diniscarta. 
Monteregine. 
Becis. 
Maurovalle. 
Tigra. 
Scedeba. 
Novas. 
 
U mediteranskoj oblasti: 
Copustorus. 
Virginazo. 
Tillito. 
Ancyriana. 
Murideba. 
Itzes. 
Castellonova. 
Padisara. 
Bismapha. 
Valentiniana. 
Zaldapa. 
Axiopa. 
Carso. 
Gratiana. 
Preidis. 
Argamo. 
Paulimandra. 
Tzasclis. 
Pulchra Theodora. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

797 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

798 
 

Tomis. 
Creas. 
Catassi. 
Nisconis. 
Noveiustiniana. 
Presidio. 
Ergamia. 
  
I mnogobrojna druga.  
 
/ukupno: 182/ 
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Hijerokle Gramatičar 
 
 
 
SINEKDEMUS 
U kome su sve provincije i gradovi podređeni romejskom imperatoru. Provincija je 

LXIV a gradova CMXXXV u kojima vrši zakon  
 
 
One su sljedeće: 
 
I. Provincija Trakija Evropa pod konzularijem, gradova 14  
Eudoksiopolis, Herakleja, Arkadiopolis, Bizija, Panonijum, Orni, Gaanus, Kalipolje, 

Morizus, Siltica, Sinadia, Afrodizija, Aprus, Koelia. 
 
II. Provincija Rodopi pod prezidom (hegemonom) , gradova 7 
Enus, Maksimijanopolis, Trajanopolis, Marona, Pirus, u ovo doba Rusium (Ruski grad), 

Nikopolj, Kereopirgus. 
 
III. Provincija Trakija pod konzularijem, gradova 5 
Filipopolj, Beron, Dioklecijanopolj, Sebastopolj, Diopolis. 
 
IV. Provincija Hemimont pod prezidom (hegemonom), gradova 5 
Adrijanopolj, Ahijala, Dirertius, Plutinopolis, Koides. 
 
V. Provincija Mezija pod prezidom (hegemonom), gradova 7 
Marcijanopolj, Odisus, Dorostolus (Durostorum), Nikopolj, Nova, Apiaria, Ebretus. 
 
VI. Provincija Skitija pod prezidom (hegemonom), gradova 15 
Tomi, Dionisiopolj, Akre, Kalates, Istrus, Konstantiniana, Zedelpa, Tropeus, Aksiopolj, 

Kapidaura, Karsus, Trosmis, Noviodunus, Agisus, Almirus. 
 
VII. Provincija Ilirikum Primum. Makedonija pod konzularijem, gradova 32 
Tesalonika (Solun), Pela, Evropus, Dius, Beroa, Eordea, Edesa, Kola, Almepia, Larisa, 

Herakleja Laoci (Laoku), Antagnia Gemindi, Nikedes, Dioborus, Idomena, Dragilus, Trimula, 
Partikopolis, Herakleja Strumon (Strum/n/i/čka/), Sere (Ser/i/), Filipi, Amfipus, Apolonija, Napulj 
(Skitski), Akaantus, Berge, Araurus, Mantikon i Akontisma, ostrva Tasos, ostrvo Samotraka. 

 
VIII. Provincija Makedonija Druga pod prezidom (hegemonom), gradova 8 
Stoli, Argos, Eustrajon, Pelagonija, Bargala, Keleniden, Harmonia, Zapara. 
 
IX. Provincija Tesalija pod prezidom (hegemonom), gradova 17 
Larisa, Demetri/jada/, Teba, Ehinio, Lamia, Hipata mitropolitsko sjedište, Troke, Gomfi, 

Keparea, Dioklecijanopolj, Farsala, Sartoburamizium, Satoziobius, ostrvo Skopelos, ostrvo 
Skiatos, ostrvo Peparetos.       

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

821 
 

 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

822 
 

X. Provincija Helade Ahaje pod prokonzulom, gradova 79 
Skarfia, Eletina, Boe i Drimia, Daulia, Heroneja, Naupakt, Delfi, Amfia, Titora, 

Ambrozus, Antikira, Lebadia, Koronia Beotija, Stereas, Opus, Anastazius, Ekepsus, ostrvo 
Eubeja, Antedon, Bumelita, Tespija, Hites Tiste, Teba mitropolija Beotije, Tanagra, Halka 
ostrvo Eubeja, Portmus, Karistus, Plateja, Egostena, Atina mitropolija Atike, Megara, Page, 
Emporium Kromon, ostrvo Egina, Pojtojusa, Kea Kitnos, Delos, Adelos, Skirus, Talamenema, 
Termopili, Korint koji nekad bijaše Efira, mitropolija čitave Helade Novi Sikion, Egeja 
Egion, Meton, Arizena, Pinaura, Hiera mione, Arg, Tegea, Tarpusa, Mantineja, Lakedemon 
mitropolija Lakonije koja je prije bila Sparta, Gerentra, Fare, Azopolj, Akreja, Fiala, Mesena, 
Koronia, Azina, Moton, Kiparizija, Elis mitropolija Etolije, ostrvo Kefalonija, ostrvo Panormis, 
ostrvo Zakint, ostrvo Kitera, ostrvo Mikon, ostrvo Strofadia, ostrvo Molos, iz oblasti Korint, 
ostrvo Dorusa, ostrvo Lemnos, ostrvo Imbrus. 

 
XI. Provincija Krit konzularna  pod prezidom (hegemonom), gradova 22 
Gortina mitropolija, Inatus, Biena, Hiera Pidna, Kamara, Aligos, Hersonez, Liktus, 

Arkadija, Knosos, Subritus, Aksius Eleutera, Lampa, Aptera, Kinodeja (Kidonija), Kisamus, 
Kantanija, Elirus, Lasus, Fojneke (Feneke), Aradena, ostrvo Klaudos. 

 
XII. Provincija Stari Epir pod prezidom (hegemonom), gradova 12 
Mitropolija Nikopolj, Dodona, Euroja, Akni, Hadrijanopolj, Apon, Fenikija (Fenike), 

Aghiasmus, Butritus, Fotikeja, ostrvo Krf iz Trakonesa. 
 
XIII. Provincija Novi Epir pod konzularijem, gradova 9 
Drač koji nekada bijaše Epidamn, Skapa, Apolonija, Bulis (Bulus), Amantia, Pulheriopolj 

(Pulheriopolis), Avalona (Aulon), Aulinida mitropolija, Listzeron i Skepon. 
 
XIV. Provincija Mediteranska Dakija pod konzularijem, gradova 5 
Mitropolija Sardika, Pantalija, Germe, Nainsos (Niš), Remezijana. 
   
XV. Provincija koja je kod... (očito obala Dunava, dakle Dakija Ripenses[Priobalna]), 

pod konzularijem, gradova 5 
Razaria mitropolija, Benopia, Akoena, Kastra Martis, Idaus. 
 
XVI. Provincija Dardanija pod prezidom (hegemonom), gradova 3 
Skupon (Skoplje) mitropolija, Merion, Ulpiana 
 
XVII. Provincija Prevalis pod prezidom (hegemonom), gradova 3 
Skodra (Skadar), Lisus (Lješ), Dirakion (Drač) mitropolija . 
 
XVIII. Provincija Mezija (koja se zna kao Prva Mezija) pod prezidom (hegemonom), 

gradova 5 
Viminacijum (Bimenakin) mitropolija, Singidunum (Sigidonos), Gracijana, Prikornia, 

Ortemarhus.  
 
XIX. Provincija Panonija pod prezidom (hegemonom), grada 2 
Sirmijum, Basiana. 
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XX. Provincija Azija pod prokonzulom, gradova 43 
Efes, Enea, Priena, Magnezija Meandri, Tralija, Nisa, Priula, Mastaura, Anineta, Hipeta, 

Ardiopolj, Dios Hieron ili Fanum Jovis (Jupiterovo Sveto Mjesto), Evaza, Kolose, Algiza, 
Nikopolj, Paleopolj ili Stari Grad, Bareta, Aulii Kome (Aulijevo Selo) ili Vikus, Neauhe, 
Kolofon mitropolija, Lebedius, Tius, Smirna, Klazomena, Satrota, Magneziazopolj, Apae, 
Temnus, Fokeja, Mirina, Mike, Pergam, Elea, Pitana, Tana, Teodosiopolj, Adramition koji je 
Lirnesus, Atandrus, Gadara, Asus. 

 
XXI. Provincija Helespont pod konzularijem, gradova 30 
Kizik mitropolija, Prekones, Eksoria, Barispe, Parium, Lampsak, Abidos, Dardanon, 

Ilium (Troja), Troas, Skamandar, Polihna, Poimanentos, Artemija, Recita, Bladus, Skelenta, 
Molis, Germe, Aptaus, Kerge, Sagara, Adriani i Tere, Here, Pionia, Koniozina, Argiza, Ksius 
Tradus, Mandakada, Ergasterion, Mandre, Hipi, Kisideron, Skepsis. 

 
XXII. Provincija Frigija Kepatiana pod konzularijem, gradova 39 
Laodikeja, Hieropolj, Mosina, Atida, Trapezopolis, Kolose, Keretapa, Temosonius, 

Valentia, Sanaus, Koniopolj, Sitopolj, Krasus, Lunda, Molte, Eumeneja, Siblia, Pepuza, Briana, 
Sebasta, Iluza, Akmona, Adija, Diokleja, Aristion, Kidisos, Apia, Eudokija, Azana, Tiberiopolj, 
Kadi, Teodosija, Ankira, Sinaos, Temeno Tire, Tanupolj, Pulherijanopolj. 

 
XXIII. Provincija Lidija pod konzularijem, gradova 23 
Sarda, Filadelfia, Tripolis, Tiatera, Site, Meonija, Julijanopolj, Trales, Aureliopolj, Atalija, 

Hermokapelia, Okrasus, Apolonos Fanum (Apolonovo Svetilište), Talaza, Bagis, Kerase Meso, 
Timelius, Apolonos, Hierokastela, Mistina, Sataleon, Gordos, Mostina. 

 
XXIV. Provincija Pizidija pod konzularijem, gradova 26 
Antiohija, Neapolis (Napulj Azijski), Limene, Sabine, Atmenia, Papa, Sinetandus, 

Laodikeja Spaljena, Tirajum, Adrijanopolj, Filomelium, Sozopolj, Timandrus mitropolija, 
Hopamia, Eudoksiopolj, Agalasus, Baris, Seleukija Postojana (tvrđava), Timbriada, Temisonius, 
Justinijanopolj, Malius, Odada, Zorzila, Teitiasos.    

 
XXV. Provincija Likaonija pod konzularijem, gradova 18 
Ikonija mitropolija, Lijstra, Mistea, Amblada, Vasada, Umanada, Listra, Laranda, Derbe, 

Barate, Hide, Isauropolj, Korna, Sabatra, Pterna, Karna, Glavama, Rignum. 
 
XXVI. Provincija Frigija Salutaris pod konzularijem, gradova 23 
Eukarpija, Hierapolj, Ostrus, Skektorium, Bruksus, Kleros Horines, Kleros Polemieos, 

Deba Jacia, Lisias, Sinada, Primnesus, Hipsos, Poligotus, Docimium mitropolija, Merus, 
Nakolija, Dorilijum, Medajum, Demu Libaon ili Plebis Libaonum (Narodni Libaonum), Demu ili 
Plebis Eraklija (Narodna Eraklija), Demu ili Popoli Propniasa. 

 
XXVII. Provincija Pamfilija (poznata kao druga) pod konzularijem, gradova 47 
Perge Sileum, Magidos, Atalija, Demu Uliambos, Tresena, Demu Kanaura, Zobia, 

Termesus i Eudokija, Demu Mendeneo, Demu Sokla, Sinda, Berbe, Sindaunda, Miodija Hori, 
Homiliadika, Olbasa, Paleopolj, Lisenara, Komana (Kumana), Kolbasa, Kremna, Panemotihos ili 
Panemi murus (Panemi unutar zidova), Ariasus, Maksimijanopolj, Ktema ili Ono što pripada 
Maksimijanopolju, Regesalamara, Limobrama, Kodrula, Demuzija, Demu Sabaon ili Plebis 
Sabaonum (Narodni Sabaonum), Pastolerisus, Selpe, Trimopolis, Sodi, Serna, Libre, Kasa, 
Kotana, Orimena, Korakesium, Sijedra, Karalija, Holibrasus. 
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XXVIII. Provincija Likija pod konzularijem, gradova 34 
Fasida, Abapos, Gaga, Akalisus, Elebesus, Limira, Arjikanda, Podalija, Homa, 

Regkiklijas, Mera mitropolija, Arnea, Kjianea, Aperla, Felos, Antifelos, Kandiba, Eudokias, 
Patara, Ksantos, Kombe, Mise Pinara, Didoma, Plo (Tlo), Telmisus, Kaunus, Araksa, Bubon, 
Enoanda, Balura, Komistaraos. 

 
XXIX. Provincija Ostrva pod prezidom (hegemonom), gradova 20 
Rodos, Kos, Samos, Hios, Mitilena, Metimna, Petelos, Tenedos, Proselene, Andros, 

Tenos, Naksos, Paros, Sifnos, Melos, Ios, Tera, Amurgos, Astipaleja. 
 
XXX. Provincija Karija pod konzularijem, gradova 36 
Melitos, Herakleja, Ogmi, Amindos, Halikarnas, Knid, Keramos, Milasa, Stratonikija, 

Amizon, Alinda, Alapanda, Ortosias, Arpasa, Napulj (Neapolis), Hilarema, Antiohija, 
mitropolija Afrodizija, Herakleja, Tabas, Apolonija, Sebastopolis, Iasos, Erezus, 
Marcijanopolj, Anastaziopolj, Hora Patrimonia, Kibira, Koktemalike. 

 
XXXI. Provincija Pont (prva) [to jest Bitinija] pod konzularijem, gradova 16 
Halkidon, Nikomedija, Prinetos, Elenopolj, Nikeja, Vasilinopolj, Kios, Apameja, Prusa, 

Cezareja, Apolonija, Daskilion, Neocezareja, Adriani, Regetatajos, Redogorie. 
 
XXXII. Provincija Honorijada pod prezidom (hegemonom),  gradova 6 
Klaudiopolj, Prusijas, Herakleja, Tios, Kratija, Andrijanopolj. 
 
XXXIII. Provincija Paflagonija pod korektorom, gradova 6 
Pagra, Pompejopolj, Sora, Amastrium, Junopolj, Dadibra.  
 
XXXIV. Provincija Galatija (prva) pod konzularijem, gradova 7 
Ankira mitropolija, Tabija, Aspona, Kina, Reganagalia, Regemnezus, Heliopolj. 
 
XXXV. Provincija Galatija Salutaris pod prezidom (hegemonom), gradova 9 
Pisinus, Maurekium, Petinezus, Eorium, Klaneus, Regetnoknade, Eudoksijas, 

Mirakium, Germia. 
 
XXXVI. Provincija Kapadokija Prva pod konzularijem, gradova 4 
Cezareja, Nisa, Terma, Regepodandus.  
 
XXXVII. Provincija Kapadokija Druga pod konzularijem, gradova 8 
Tijana, Faustinopolj, Kibistra, Nazianzos, Sasima, Parnasos, Regedoara, Regemukisos. 
 
XXXVIII. Provincija Helenopolj pod konzularijem, gradova 7 
Amasija, Ibira, Zela, Salton, Zalihen, Andrapa, Amisos, Sinopa. 
 
XXXIX. Provincija Polemonijački Pont pod prezidom (hegemonom), gradova 5 
Neocezareja, Komana (Kumana), Tolemonijum, Kerasus, Trapezus. 
 
XL. Provincija Jermenija Prva pod konzularijem (prezidom – hegemonom), gradova 5 
Sebastija, Nikopolj, Kolonija , Satala, Sevastopolj. 
 
XLI. Provincija Jermenija Druga pod prezidom (hegemonom), gradova 6 
Melitena, Arka, Arabisus, Kukusus, Komona, Ararastija. 
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XLII. Provincija Kilikija Prva pod konzularijem, gradova 8 
Tars mitropolija, Pompejopolj, Sebasta, Korikos, Adena, Agusia, Malhos, Zafirion. 
 
XLIII. Provincija Kilikija Sekunda pod prezidom (hegemonom), gradova 9 
Anazarba mitropolija, Mopsueta, Egeja, Epifanija, Aleksandrija, Rosus, Irenopolj, 

Flavija, Kastabala. 
 
XLIV. Provincija ostrva Kipra pod konzularijem, gradova 15 
Konstancija mitropolija, Tamasus, Kitium, Amatusia, Koren, Pafos, Arsinoja, Soli, 

Lapitos, Kirboja, Kitri, Karpasin, Kirenija, Trimitunton, Leukusija.  
 
XLV. Provincija Isaurija pod prezidom (hegemonom), gradova 23 
Seleukija mitropolija, Kelesdere, Anemurium, Tiotiopolj, Lamos, Antiohija, Juliosevasta, 

Kestri, Selinos, Jotapa, Diocezareja (Božja Cezareja), Olbe, Klaudiopolj, Hejeropolj, Dalisandos, 
Germanikopolj, Irenopolj, Filadelfia, Moledarasus, Zeede, Napulj (Jermenski), Lauzadeja. 

 
XLVI. Provincija Prva Sirija pod konzularijem, gradova 7 
Antiohija pored Dafne, Seleukija, Laodikeja, Gabala, Paltos, Beroja, Halka. 
 
XLVII. Provincija Druga Sirija pod prezidom (hegemonom), gradova 8 
Apameja Epifanija, Aretuza, Larisa, Mariama, Balaneja, Refaneja, Seleukobelus. 
 
XLVIII. Provincija Eufratska pod prezidom (hegemonom), gradova 12 
Hierapolj, Kiros, Samosata, Dolihe, Zeugma, Germanikija, Pere, Nikopolj, Skenarheja, 

Salgenoratiksenon, Europos. 
 
XLIX. Provincija Osroena (Rosroiken) pod prezidom (hegemonom), gradova 9 
Edesa, Konstancija, Teodosiopolj, Kara, Batne, Nova Valentia, Leontopolj koji je i 

Kalinike, Birta.     
 
L. Provincija Mesopotamija pod prezidom (hegemonom), grad 1 
Amida. 
 
LI. Provincija Fenikija pod konzularijem, grad 1 (gradova 14) 
Tir. (dalje slijedi spisak po Farnezijanskom kodeksu) Ptolomeja, Sidon, Beritos, Biblos, 

Bostris, Tripolis, Orke, Ortosias. 
U istom Barberinskom manuskriptu. Kod Holstejniusa se nalazi dodatak Noticijama 

Istočnog Carstva istog Hijerokla Gramatičara po najstarijem manuskriptu biblioteke Farnezijane. 
Tir, Ptolomeja, Sidon, Bejrut, Biblos, Bostra, Tripolis, Orke, Ortosias, Arados, Antarados, 

Konstantina, Pogona, Paneja. 
 
LII. Provincija Fenikija Libanska pod prezidom (hegemonom), gradova 6 
Emisa, Laodikeja, Damask, Heliopolj, Abila, Palmira. 
 
LIII. Provincija Palestina pod konzularijem, gradova 22 
Cezareja mitropolija, Dora, Antipatris, Diospolis (Božji Grad), Primorski Azotus, 

Mediteranski Azotus, Eleuteropolj, Elija (Ilijin Grad) koji je i Jerusalim, Napulj (Palestinski), 
Libija, Avgusta Sebasta, Antedon, Dioklecijanopolj, Sikamazon, Honos, Sozusa, Jope, Gaza, 
Ramfija, Askalon, Ariza, Bitile.  
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LIV. Provincija Druga Palestina pod prezidom (hegemonom), gradova 11 
Skitopolis, Sela, Gadara, Abila, Kapetolija, Hipos, Tiberijada, Elenopolj, Diocesa, 

Maksimijanopolj, Gabe. 
 
LV. Provincija Treća Palestina pod prezidom (hegemonom), gradova 10 
Petra, Avgustopolj, Arindila, Haragmuba, Areopolj, Zoara, Mampsis, Vitarus, Elusa, 

Salton. 
 
LVI. Provincija Arabija pod konzularijem, gradova 17 
Bostra, Nilakome, Adra, Dia, Eksakomia Vikus, Medava, Gerasa, Majudus, Filadelfia, 

Novi Grad Napulj, Hijerapolj, Filipopolj, Fena, Konstancija, Dionizija, Kanota, Adrasos. 
 
LVII. Provincija Egipatska pod avgustalom , gradova 23 
Aleksandrija, Hermopolj, Menelaita, Meleta, Vutos, Kabasa, Saes, Naukratis, Andron, 

Nikija, Zois, Fravina, Pahnemoes, Diospolis (Božji Grad), Sebonitus, Onufis, Tava, Kleopatra, 
Kino, Busires, Oaze, Elearhija, Paralios. 

 
LVIII. Provincija Prva Avgusta (Avgustamnika) pod korektorom, gradova 13 
Rinokorura, Ostranika, Kasium, Pentashoinon, Afnainon, Geras, Skena, Peluszium, 

Setrete, Hefestija, Panitisos, Panis, Tmuis.     
 
LIX. Provincija Druga Avgusta (Avgustamnika II) pod prezidom (hegemonom), gradova 7 
Leonto, Atrides, Eliu, Bubasta, Farzitos, Arabija, kastrum Klisma. 
 
LX. Provincija Arkadija pod prezidom (hegemonom), gradova 9 
Kino, Oksirinh, Herakleos, Herkules, Arsenoites, Teodosiopolj, Nikopolj, Afrodito, 

Pemfis, Litus. 
 
LXI. Provincija najbliža Tebaidi pod prezidom (hegemonom), gradova 10 
Hermue, Teodosiopolj, Antino, Akuasa, Likon, Hipsile, Apolon Mali, Antej, Panius, 

Velika Oaza. 
 
LXII. Provincija Gornja Tebaida pod duksom, gradova 11 
Ptolomeja, Diospolis (Božji Grad), Tentrija, Maksimijanopolj, Koptos, Fike, 

Dioklecijanopolj, Eresbitos, Laton, Apolonija, Ombri. 
 
LXIII. Provincija Gornja Libija pod prezidom (hegemonom), gradova 11 
Sozusa, Kirena, Ptolomeja, Teuhera, Adrijana, Veronika. 
 
LXIV. Provincija Donja Libija pod prezidom (hegemonom), gradova 6 
Paretonion, Zogrozagules, Pidonia, Antifro, Darnes, Amoniake.   
 
Zapadne provincije, njih 7, pod Rimom su 
 
Italija, provincija Norik, provincija Galenon (Galenorum) što je i Galija, provincija 

Hispanaca, provincija Brizgavijaca što je i Britanaca, provincija Panonaca, provincija Afrika, 
provincija Sicilija, provincija Sardinija, provincija Korzika.  
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Anonim iz Ravene: „Kosmografija“1 
 
 
Knjiga IV 
 
 
16. Valja utvrditi odmah potom sam Ilirikum do morske obale, domovinu koja se zove 

Dalmacija, što se proteže duž zapadne obale. Dalmaciju su opisali mnogi filozofi među 
kojima bilježim Provina, Marcela i Maksima, pa konačno na jednak način valja kazati o istoj 
Dalmaciji. Ja ću drugu istinu reći nakon one što je dade Maksimus a o gradovima iste 
Dalmacije; ali ipak čitao sam o više gradova Dalmacije o kojima hoću da pišem, a dostojni su 
uvažavanja, a koji su izloženi morskoj obali. 

 
To su: 
Burzumi (Birziminium); 
Aleta (Cetinje): 
Salunto (Grahovo); 
Butua (Budva); 
Dekadaron (Kotor); 
Bucinum (Risan); 
Rucinium (Herceg Novi?); 
Epitaurum  koji je i Raguza…2 itd.        
 
……………………………………………………………………………… 
 
 
Isto tako kod Burzumona (Birzimijuma) je grad što se zove Medione (Medun)3, a tu su  
Anderba,  
Ausustis,  
Emanio,  
Sarsisteron,  
Bistue betus,  
Montebulsi,  
Libros,  
Orbam,  
Naurtio,  
Epilentio,  

                                                 
1 1 Ravennatis Anonymi: “Cosmographia“, Berolini 1860, p. 207 et sqq. Prevod uradio priređivač. Valja imati na 
umu da anonimni Ravenac u prelogomeni spisa ističe: „ Nijesam se rodio u Indiji, nijesam svraćao u Škotsku, 
nijesam pohodio Mauritaniju, niti posjetio Skitiju, niti putovao na četiri strane svijeta, već sam zahvaljujući 
učenju obišao sve zemlje i posjetio oblasti nastanjene raznim narodima, onako kako stoji u njihovim knjigama 
što su ih napisali za vladavine raznih imperatora, opisujući sav svijet...“ (О. Р. Бородин: „Космография 
Равеннского анонима“, Византийский временник, № 43, Москва 1982, 55). 
2 Spis je nastaao krajem VII vijeka kada se novopodignuta Raguza kralja Pavlimira po rimskom crkvenom pravu 
vezivala za ugašenu episkopiju u Epidaurusu. 
3 Svi navedeni gradovi od spomena Meduna nalazili su se na teritoriji današnje Crne Gore i južne Hercegovine. 
Ravenski anonim ne spominje Diokleju i Skadar, niti gradove koji su pripadali slobodnim slovenskim oblastima 
– nabrajajući ih navodi one u kojima je pored slovenske postojala i vizantijska kancelarija, crkvena ili trgovačka. 
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Novas.  
Kroz Dalmaciju prolaze mnoge rijeke između kojih su one što se zovu  
Salon,  
Margus,  
Drinus,  
Trimus,  
Narenum…. 
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Gvidonis: „Geografija“4 
 
 
113. ...A iznad rečene Larise morskim prostranstvom od onoga što je imperator 

Anastazije obnovio, a gdje sada treba uočiti Dirahijum, gradova je 57 i brojati hiljadu koraka 
dvanaest milja. 

 
114. Od ove strane je grad 
Pistrum, 
Lisum (Lješ), 
Diode, 
Kodras (Skadar),  
Buksinium (Ulcinj), 
Budua (Budva), 
Dekadaron (Kotor), 
Epitauron koji je sada Ratizium (Dubrovnik), 
Asidium, 
Pretorium, 
Tures, 
Narona, 
Pregoria, 
Biston..... 

                                                 
4 Gvidonis: “Geographica“, Berolini 1860, p. 541-542. Ovaj geografski spis koji se nalazi u istoj knjizi sa 
Kosmografijom Ravenskog anonima nastao je u VIII stoljeću, najvjerovatnije u Raveni. Pripremio priređivač. 
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Izvod iz antičkih itinerera5 
 
 
I. Itinerer imperatora Antonina6  
  
Put iz Dalmacije za Makedoniju, to jest iz Salone za Drač7  
Dakle: 
 
Ponte-Tiluri, Trigl                             milja 16 
Trono, Cista                                                 milja 12 
Bilubio (al. Billubio), Fort Prolosatz    milja 13 
Aufustianis, Syalgori                                   milja 18 
Narona (kolonija), Mostar                          milja 25 
Dalunto, Gabela                                          milja 25 
Leusinio, Zaccula                                        milja 40 
Andarba (al. Sanderna), Ruševine na Trebišnjici  milja 29 
Salunto, Grahovo                                        milja 18 
Alata (al. Nalata), Cetinje                           milja 17 
Birziminio, Cesini                                      milja 10 
Cina (al. Sina), Tchiabak                            milja 18 
Skadar, Scutari                                            milja 12 
Drač (nekada Epidamn), Durazzo           milja 50 
 
 
Pojtingerova tablica8  
 
Iz Salone za Vidin9  
 
Tilurio, Trigl                                                 milja 16 
Bilubio, Fort Prolosatz                                milja 12 
Ad Novas, ruševine na planini                     milja 9 
Ad Fusciana (al. Aufustiana), Sultigori      milja 9 
Bigeste (leg. Bigestae), Doberkovi             milja 13 
Narona (kolonija), Mostar                           milja 13 
Ad Tures, Počitelj                                        milja 22 
................................................................................... 
Rezinum (ili Rhizinium), Risan                  milja 20 
Vicinium, Kotor                                           milja 20 
Batua (al. Butua), Budva                             milja 15 
Skobre (al. Scodra, colonia Claudia Augusta), Skadar milja 20 
.................................................................................. 
 

                                                 
5 M. De Fortia d’Urban: “Recueil des itinéraires anciens“, Paris 1845. 
6 Itinerarium Antonini Augusti. 
7 Ibid. p. 100 – 101. 
8 Tabula Peutingeriana. 
9 Ibid. p. 252 – 253. 
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Od Slanog za Drač10 
 
Leusino (al. Leusinio), kod Zakale                  milja 8 
Salunto, Slano na Trebišnici                            milja 12 
Sanderva (al. Andarba), na Trebišnici              milja 17 
Varis, Korianiki                                                milja 6 
Salunto, Grahovo                                             milja 11 
Nalata (al. Alata), Cetinje                                milja 18 
Bersumo (al. Birziminio), kod Cesina             milja 10 
Sina (al. Cina), Tchiabak                                 milja 16 
Scobre (Scodra colonia), Skadar                      milja 20    
...................................................................................... 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
10 Ibid. p. 254. 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Skadar 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Dra%C4%8D 
https://en.wikipedia.org/wiki/Cetinje
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

843 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

844 
 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

845 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vizantijske crkvene provincije Tesalija i Srbija11 

                                                 
11 Fedalto Giorgio: "Hierarchia Ecclesiastica Orientalis", vol. 2, Padova 1988. 
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Monofizitska šizma je razdoblje sve većeg uticaja Skitske crkve koja se ne libi da se 
na teritorijama zapadnog dijela carstva, naročito gdje su bili veliki garnizoni skitskih i sarmat-
skih legionara, predstavi kao treća po moći i vlasti crkva u Vizantiji. Solunski monofizitski 
mitropolit, uz saglasnost ostalih sa Ilirikuma, 515. godine oglašava jedinstvo sa Rimskom crkvom 
u namjeri da se obezbijedi religijsko jedinstvo carstva. Kada je 519. godine okončana mono-
fizitska šizma mladi komes i budući imperator Justinijan obavještava rimskog pontifeksa 
Hormizdu da ga smatra za prvosveštenika hrišćanstva. To dovodi do intenzivne prepiske 
konstantinopoljskog i papskog dvora, dok emisari kurije hrle ka prijestonici Istoka da bi se pove-
zali sa uticajnim krugovima carske administracije. Papa Hormizda od iberijskih episkopa traži 
da postignu saglasnost sa sveštenicima Skitske crkve iz Trakije, Skitije, sa Ilirikuma i iz 
Starog Epira, koji se nalaze na teritoriji Španije i od njih zatraže da se odreknu učenja koje 
propovijedaju. Papa oglašava sukob sa vandalsko-alanskom vojnom i crkvenom upravom u 
sjevernoj Africi i traži od imperatora Justina da se papski povjerenik imenuje za patrijarha 
Aleksandrije. Dok se imperator Justin ne snalazi u sukobima po pitanju vjere, često štiteći 
monofizite i predstavnike ostalih jeretičkih crkava, mladi Justinijan stavlja rimskog pontifeksa 
pod svoje okrilje i jemči bezbijednost svih papskih predstavnika na Istoku i u Konstantinopolju 
jer solunski monofiziti 519. godine ubijaju pokrovitelje papskih legata.  

Iste godine papski povjerenik obavještava Svetu stolicu da Skitska crkva preko svojih 
monaha počinje da nudi političko-ideološki program koji treba da naslijedi monofizitstvo i 
preko vojske se nametne Zapadu. Učenje Skitske crkve, prvi put izloženo na Vaseljenskom 
saboru u Halkidoniji i od većine prisutnih odbačeno, nalaže: 1) dosljednu teologiju Hrista kao 
bića ljudske prirode; 2) jedan od Trojstva je razapet na krstu, a to je stradanje sveukupnog 
božanskog bića, što je dosljedno usklađivanje sa skitskim mitom o prvobitnom heroju koga su 
bogovi poslali da osnuje ljudski rod (kavkasko skitsko božanstvo Prometej); 3) božansko je 
nesavršeno u mjeri svoje tri pojavne predstave; 4) u sveukupnu hrišćansku crkvu treba uvesti 
načela poštovanja čovjeka koji je postao Bog preko svestvaralačkog i neuništivog Duha; 5) 
dogmat utvrđen na vaseljenskim saborima treba promijeniti i uskladiti sa gnostičkim uče-
njima; 6) polazna osnova za potpunu preradu dogmata treba da bude Eutihijevo učenje; 7) 
božansko je kao djelatni princip u svakom ljudskom biću i dokazuje se kao nesavršeno u 
mjeri ograničenosti i prolaznosti ljudskog vijeka. Ilirikum je centar ovog pokreta i uz podršku 
vojske skitski monasi preplavljuju Italikum i dolaze u Rim (među njima i predstavnici jednog 
broja prevalitanskih episkopija) – Justinijan preporučuje papi Hormizdi da po svaku cijenu odbaci 
učenje Skitske crkve i sa vjernim klerom suprotstavi se skitskim monasima. Po Justinijanu, 
sveukupni komandant skitsko-sarmatske vojske Vitalijan nije odobrio ovakve aktivnosti 
vojske, iako je njegov otac jedan od čelnika Skitske crkve. Počinje sukob unutar kancelarija 
Svete stolice i u Rimu: imperator Justin štiti monofizite i Skite, ali uz podršku Justinijanu 
vjernih ljudi papa uspijeva da unese razdor među skitske monahe na svom dvoru i spriječi 
njihov pokušaj da preuzmu svu vlast nad crkvama Zapada. Justinijanova podrška papi presudna je 
u času kada su, uz sastanak konstantinopoljskog patrijarha i sveukupnog zapovjednika 
skitsko-sarmatske vojske mezijskog Skita Vitalijana, predstavnici Skitske crkve na svom 
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saboru odbacili sve odluke donijete na Vaseljenskom saboru u Halkidoniji oglašavajući 
njegove učesnike za nestorijance. Ipak, predstavnici Skitske crkve potpisom daju saglasnost 
da se za vaseljenskog patrijarha izabere Epifanije. Nakon toga imperator Justin naređuje ponti-
feksu da se kloni sukoba sa predstavnicima Skitske crkve, obavještavajući Rim da je nenadležan 
po pitanju monofizita, da ne smije da ih kažnjava, niti da prosuđuje o crkvenim djelima u Skitiji 
i Sarmatiji. Papi i njegovim službama prijeti odmazdom za neizvršavanje ove zapovijesti. Papa 
Hormizda 13. maja 520. godine obavještava svoje povjerenike da moraju da se pripreme za 
obračun sa Skitskom crkvom koja izaziva nerede u Rimu, javno proklamujući stav da je treća 
u carstvu i ravnopravna sa Konstantinopoljem i Rimom.  

Sukob Skita i Ilirikuma sa rimskim pontifeksom prinuđuje Justinijana da započne 
sveobuhvatnu reorganizaciju carstva koja počinje ratovima protiv Gota: 1) 529. godine vojno 
zapovjedništvo i oficiri Istoka i Ilirikuma oslobađaju se poreza, administrativnih zaduženja, 
izuzimaju iz crkvenih odluka, odvajaju se od državnog administrativnog aparata; 2) od 529. 
do 531. godine donose se zakonski akti kojima se jereticima i paganima zabranjuje da stiču 
oficirske činove, maniheji se osuđuju na smrt (izuzev ako nijesu u vojsci), u vojsci hrišćan-
stvo mogu da ispovijedaju samo katolici i pravoslavni, a episkopi postaju lična carska tajna 
policija, ovlašćena, između ostalog, da caru prijavljuje nazakonitosti u radu visokih admini-
stratora (služba protiv utaje novca); 3) godinu dana kasnije Justinijan donosi zakon koji ure-
đuje pravo nasljeđa na Ilirikumu, između ostalog  i kada se radi o baštini skitsko-sarmatskih 
klanova – utvrđuje se kada novodošli Sloveni mogu da prisvoje imanja bez nasljednika; 4) 15. 
oktobra 535. godine papa Agapit se bez rezultata odupire Justinijanu protiveći se njegovoj 
preporuci da arijanski episkopi, poglavito sa Ilirikuma, budu prihvaćeni i priznati u kanonskoj 
crkvi – 536. godine prihvata carev edikt o vjeri.       

Konstantinopoljski patrijarhat 531. godine odlučuje da se skitsko-sarmatski Ilirikum i 
Tesalija izuzmu iz jurisdikcije Skitske crkve i stave pod crkvenu upravu Konstantinopolja. 
Slijedi sabor u Rimu na kome je obnarodovan sporazum Rima i Konstantinopolja o Ilirikumu. 
U aprilu 535. godine imperator Justinijan utvrđuje privilegije titulara Justinijane Prime, arhi-
episkopa Katelijana, određujući ga da upravlja carevim "rodnim zemljama": solunski arhiepi-
skop gubi vlast na Ilirikumu, a dukljanski je podređen poglavaru carevog rodnog mjesta. Iste 
godine imperator donosi odluku da se upravitelji provincija na Zapadu i na teritoriji već 
bivšeg iliričkog skitsko-sarmatskog Kraljevstva Dalmacije oslobađaju plaćanja dažbina. Naredne 
godine Justinijan stvara vojnu federaciju pet provincija: Skitija, Mezija, Karija, Kikladska 
ostrva i Kipar. Po Belizarovoj zapovijesti 2. maja 536. godine u Konstantinopolju se održava 
crkveni sabor na kome su učestvovali episkopi Starog Epira, Donje Mezije, predstavnici 
prevalitanske porodice Foka i episkop Skitopolisa. Godinu dana kasnije Justinijan propisuje 
da se civilni sporovi u Skitiji i Meziji vode pred vojnim zapovjednikom te provincije, a 539. 
donosi zakon koji važi i za Ilirikum i za Italiju – da se sporovi manastirskih lica vode isklju-
čivo pred crkvenim sudovima. Justinijan 545. godine ozakonjuje uređenje crkve: prvi je papa, 
drugi konstantinopoljski patrijarh. Arhiepiskop Justinijane Prime hirotoniše mitropolite i 
čelne episkope Panonije, Mediteranske i Primorske Dakije, Prevalitane, Dardanije i Gornje 
Mezije – za Ilirikum on je suvereni zastupnik papskog trona. Vaseljenskom saboru 553. 
godine prisustvuju i njegove odluke potpisuju arhiepiskopi sarmatskog naroda Dioklecijana 
Ilija i skitskih Tribala prevalitanski Foka. Na dokumentima su i potpisi predstavnika Avara 
Kumana i sarmatsko-slovenskih zajednica sa Karpata.  

Nekoliko decenija kasnije, kada Avari zauzmu Panoniju, papa Gregorije Veliki traži 
da dijeceze Ilirikuma prihvate episkope izbjegle sa tih prostora. U korpusu pisama pape 
Gregorija Velikog nalazi se niz poslanica koje se tiču sukoba kanonske crkve sa monofizitima 
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u Dalmaciji (Salona i Epidaurus): nakon pobune iliričkih (arhi)episkopa papa oglašava titulara 
Justinijane Prime za svog vikara (594. godine) tražeći od vizantijskog dvora da se konstanti-
nopoljskom patrijarhu oduzme titula ekumenski. To dovodi do nasilja sarmatsko-slovenskih 
trupa nad katoličkim crkvama i manastirima u okolini Ravene i pobune arhiepiskopa Salone. 
U ovom korpusu pisama je i prva za sada poznata papska poslanica kaspijsko-kavkaskim 
Albancima čije se prve enklave stvaraju na Ilirikumu; tu su i poslanice nacionalnoj crkvi Avara 
Kumana, kao i zahtjev Konstantinopolju da se ne zaređuju i na episkopska mjesta ne postav-
ljaju penzionisani i ražalovani vojnici i oficiri. 

Predstavnici Dukljanskog arhiepiskopata prisustvuju oko 650. godine na nestorijan-
skom saboru kod Seleukije, u vrijeme kada sabor u Solunu odlučuje da na Ilirikumu podrži 
Skitsku crkvu i njeno učenje (to je za sada najstariji poznati ilirički dokument pisan na 
arapskom). Oko 771. godine održava se sveslovenski sabor u Dalmi na kome se utvrđuju gra-
nice između Crvene i Bijele Hrvatske i arhiepiskopija u Duklji i Saloni, i za kralja svih 
Slovena bira se Svetopelek I. Nakon toga, 787. godine, na Nikejskom vaseljenskom saboru 
prisustvuju episkop Travunije, mitropolit Risna, episkop Avare (Bara) kao zastupnik Duklje i 
(arhi)episkopi drevnih skitskih i sarmatskih naroda Asa i Alana, kao i arijanskih zajednica 
Ilirikuma kojima je na čelu mitropolit Gotije – na saboru je i episkop slovenskih zajednica 
Karpata. U Duklji (po nekim izvorima u Dalmi) 875. godine, u jeku sukoba između Rima i 
Konstantinopolja, održava se drugi sveslovenski sabor koji za kralja bira Svetopeleka II, 
ponovo ozvaničavajući granice između arhiepiskopata u Duklji i Saloni (te teritorije ponovo 
se nazivaju Crvenom i Bijelom Hrvatskom) i slovenskih iliričkih principata sa Rusima koji su 
ustanovili svoje granice na istočnom Balkanu. Sa jačanjem Zapadnog rimskog carstva počinju 
podjele unutar iliričkih slovenskih država i ratovi za kontrolu nad Panonijom: krajem tog 
razdoblja, 974. godine, 5. oktobra, papa Benedikt VIII Zapadnom rimskom carstvu pripaja 
Panoniju, Avariju, Moravsku i Meziju, ovlašćujući svoje pristalice da vrše pokrštavanje Slovena 
u ovim i susjednim oblastima. Kada Samuilova vojska razori Duklju oko 980. godine, monah 
Jovan proglašava se za arhiepiskopa Bugarske i dio prerogativa moći Dukljanskog arhiepi-
skopata prenosi se na Ohridsku arhiepiskopiju.     

U prilogu su izvodi iz djela Stefana Vizantinca, Prokopija – na prostorima Gornje 
Dalmacije (Duklje) Justinijan je obnovio niz gradova, među njima i drevnu Alatu pod 
slovenskim nazivom Cetinje, Hijerokla Gramatičara, Ravenskog anonima i Gvidonisa, kao i 
izvodi iz antičkih itinerera sa gradovima na teritoriji današnje Crne Gore. U prilogu su i liste 
vizantijskih crkvenih provincija Tesalije i Srbije.     
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Doclea and Preavalitana from Justin and Justinian to Basil II 

 
The Monophysite schism was a period of growing influence of the Scythian Church 

which did not hesitate to presents itself in the territories of the western part of the empire, 
especially where great garrisons of the Scythian and Sarmatian legionaries were placed, as the 
third most powerful and influential church of the Byzantine Empire. In 515, the Monophysite 
archbishop of Thessaloniki, with the consent of others from Illyricum, proclaimed unity with 
the Roman Church with the intention to ensure religious unity of the empire. When the 
Monophysite schism ended in 519, a young count and future emperor Justinian informed the 
Roman pontifex Hormisdas that he was taken for the high priest of Christianity. This led to an 
intensive correspondence between the Papal Court and Constantinople, while the emissaries of 
the curia flocked to the metropolis of the East in order to connect with the influential circles 
of the imperial administration. Pope Hormisdas requested from the Iberian episcopes to reach 
agreement with priests of the Scythian Church from Trakia, Scythia, and Illyricum and from 
Old Epirus, placed in the territory of Spain and to demand them to renounce the teaching that 
they were preaching. The Pope announced the conflict with the Vandal-Alan military and church 
administration in North Africa and asked from Emperor Justin to appoint the papal commissioner 
for the Patriarch of Alexandria. While Emperor Justin did not cope well in the religious 
conflict, often protecting the Monophysites and representatives of other heretical churches, young 
Justinian put the Roman pontifex under his patronage and guaranteed the safety of all papal 
representatives in the East and Constantinople, since in 519 the Monophysites of Thessaloniki 
were killing the protectors of papal legates.  

In the same year, the papal commissioner informed the Holy See that the Scythian Church 
started to offer through its monks a political-ideological program which was supposed to 
succeed Monophysitism and arise in the West through an army. The doctrine of the Scythian 
Church which was presented for the first time in the Ecumenical Council in Chalcedon and 
rejected  by the majority, commanded the following: 1) consistent theology of Christ as a 
being of human nature; 2) one of the Trinity was crucified, and that was the suffering of the 
entire divine being, which is consistent with the Scythian myth on the original hero who had 
been sent by gods to found the human kind (Caucasian-Scythian divinity Prometheus); 3) the 
divine is as imperfect as its three forms of appearance; 4) the overall Christian church should 
introduce the principles of reverence for a man who became God though all creating and 
indestructible Spirit; 5) the dogma established in ecumenical councils  should be changed and 
aligned with the gnostic teachings; 6) the teaching of Eutychian should be taken as the 
foundation for the total modification of the dogma; 7) the divine exists as active principle in 
each human being and it proves to be imperfect to the extent of  limitations and ephemerality 
of human life. Illyricum was the centre of this movement and the Scythian monks supported 
by the army were overwhelming Italicum and coming to Rome (including the representatives 
of a number of episcopies of Preavalitana) – Justinian recommended Pope Hormisdas to reject 
at any cost the teaching of the Scythian Church and together with loyal clergy confront the 
Scythian monks. According to Justinian, general of the Scytho-Sarmatian army Vitalian did not 
approve of such activities of the army, although his father was one of the heads of the 
Scythian Church. Conflicts started within the offices of the Holy See and in Rome: imperator 
Justin protected Monophysites and Scythians, but with the support of people loyal to 
Justinian, the Pope manages to stir up discontent among the Scythian monks in his court and 
prevent their attempt to take complete control over the churches of the West. Justinian’s 
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support to the Pope was crucial in the moment when, after the meeting of the Patriarch of 
Constantinople and the Moesian Scythian general of the Scytho-Sarmatian army Vitalian, 
representatives of the Scythian Church in their own council rejected all decisions of the 
Ecumenical Council in Chalcedon proclaiming its participants to be the Nestorians. However, 
the representatives of the Scythian Church signed the agreement consenting to the election 
Epiphanius for the Ecumenical Patriarch. After that, Emperor Justin ordered the pontifex to 
avoid conflicts with the Scythian monks and informed Rome that it is had no authorisations in 
the matter of Monophysites and that it could not punish them or decide about church activities 
in Scythia and Sarmatia, threatening the Pope and his services with retaliation for disobeying 
this order. On 13 May 520, Pope Hormisdas informed his confidants that they must prepare 
for the fight against the Scythian Church which caused riots in Rome, while publicly proclaiming 
the stand that this church was the third in the Empire and equal with Constantinople and Rome.  

The conflict between the Scythians and Illyricum with the Roman pontifex compelled 
Justinian to start a comprehensive reorganisation of the Empire which started with wars against 
the Goths: 1) in 529, the military command and officers of the East and Illyricum were exempt 
from taxation, administrative duties, church decisions and they were separated from the state 
administration; 2) the legal acts issued from 529 to 531 prohibited heretics and pagans from 
acquiring officer ranks, sentenced Manichaean to death (unless they were in the army), in the 
army only the Catholics and Orthodox were allowed to profess Christianity, whereas bishops 
became Emperor’s personal secret police, authorised inter alia to report to the Emperor 
irregularities in the work of high administrators (service against tax evasion); 3) one year later 
Justinian issued a law which regulated the right of inheritance in Illyricum, including when it 
concerns the heritage of Scytho-Sarmatian clans – defining when the Slavic newcomers may 
appropriate the land without successors; 4) on 15 October 535, Pope Agapit unsuccessfully 
confronted Justinian opposing his recommendation that the Arian bishops, especially those 
from Illyricum be admitted and recognised in the catholic church – in 536 he accepted the 
Emperor’s edict on faith.       

In 531, the Patriarch of Constantinople decided to exclude the Scytho-Sarmatian 
Illyricum and Thessaly from the jurisdiction of the Scythian Church and put them under the 
church authority of Constantinople. The following event was the assembly in Rome where the 
agreement between Rome and Constantinople was promulgated. In April 535, Emperor Justinian 
established the privileges of the Titular of the Titular of Justiniana Prima, Archbishop Catelian, 
appointing him to govern the “homelands” of the Emperor: the Archbishop of Thessaloniki lost 
his power in Illyricum, and the Archbishop of Doclea was subjected to the master of Emperor’s 
homeland. In the same year, the Emperor issued a decision stating that governors of provinces 
in the West and in the territories of already former Illyrian Scytho-Sarmatian kingdom of 
Dalmatia were exempt from payment of duties – in the following year Justinian created a 
military federation of five provinces: Scythia, Moesia, Karia, Cyclad islands and Cyprus. The 
church council commended by Belisarius which was held on 2 May 536 in Constantinople 
summoned the bishops of Old Egypt, Lower Moesia, representatives of the family of Foka 
from Preavalitana and the Bishop of Scythopolis. One year later Justinian issued a regulation 
stating that the civil disputes in Scythia and Moesia should be conducted before the military 
commander of that province, and in 539 issued an act which applied to both Illyricum and 
Italy – stating that the disputes of monk should be conducted exclusively before the church 
courts. In 545 Justinian enacted into law the church organisation: the first was Pope, the 
second was the Patriarch of Constantinople – the Archbishop of Justiniana Prima ordained 
metropolitans and head bishops of Pannonia, Mediterranean and Littoral Dacia, Preavalitana, 
Dardania and Upper Moesia – for Illyricum he was a sovereign representative of the papal 
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throne. In the Ecumenical Council held in 553, the archbishop of the Sarmatian people, 
Diocletian Elijah and the archbishop of the Scythian Triballi, Foka from Preavalitana signed 
the decisions of Justinian. The documents were also signed by the representatives of Avars, 
Cumans, and Sarmatian-Slavic communities from Carpathians.  

Several decades later, when Avars conquered Pannonia, Pope Gregory the Great 
requested that the dioceses of Illyricum accept the bishops who fled from these regions. The 
corpus of letters of Pope Gregory the Great contains a set of epistles related to the conflicts of the 
catholic church with Monophysites in Dalmatia (Salona i Epidaurus): after the rebellion of the 
Illyrian (arch)bishops, the Pope appointed the titular of Justiniana Prima as his vicar (594) asking 
from the Byzantine court to deprive the Patriarch of Constantinople of the title of Ecumenical 
Patriarch. This led to the aggression of the Sarmatian-Slavic troops against the catholic churches 
and monasteries in the vicinity of Ravenna and the rebellion of the Archbishop of Salona. In this 
corpus of letters there is also the first presently known papal epistle to the Caspian-Caucasian 
Albanians whose first enclaves were being formed in Illyricum; here are also the epistles to the 
national church of Avars Cumans, as well as the letter requesting Constantinople not to ordain 
or appoint retired and degraded soldiers and officers for bishop posts.  

In 650, the representatives of the Archepiscopy of Doclea were present in the Nestorian 
council near Seleucia at the time when the council in Thessaloniki made a decision to support 
the Scythian Church and its teaching in Illyricum (this is so far the oldest known Illyrian 
document written in Arabian). Around 771 the Pan-Slavic council held u Dalma established 
the borders between Red and White Croatia and the archepiscopies in Doclea and Salona, and 
Svetopelek I was proclaimed King of all Slavs. After this event, the Ecumenical Council of 
Nicaea held in 787 was attended by the Bishop of Travunia, the Archbishop of Risinium, the 
Bishop of Avara (Bar) as the representative of Doclea, as well as (arch)bishops of ancient 
Scythian and Sarmatian peoples of Āsi and Alans, and of the Arian communities of Illyricum 
headed by Archbishop Ghotius – the Bishop of the Carpathian Slavic communities was also 
present in the council. In 875 (according to some sources in Dalma), at the height of the 
conflict between Rome and Constantinople, the second Pan-Slavic council took place in 
Doclea and chose Svetopelek II to be the king and defined again the borders between the 
archepiscopies in Doclea and Salona (these territories were named again Red and White 
Croatia) and Slavic Illyrian principates with Russians who established their borders in the 
Eastern Balkans. The strengthening of the Western Roman Empire causes divisions among 
Illyrian Slavic states and wars for the control over Pannonia: at the end of that period, on 5 
October 974 Pope Benedict VIII annexed Pannonia, Avaria, Moravia and Moesia to the Western 
Roman Empire and empowered his followers to Christianise Slavs in these and neighbouring 
regions. When Samuel’s army destroyed Doclea around 980, monk John proclaimed himself 
the Archbishop of Bulgaria and transferred a part of the Doclean Archepiscopy’s prerogative 
powers to the Archepiscopy of Ohrid.     

The contribution contains extracts from the works of Stephen of Byzantium, Procopius 
(in the region of the Upper Dalmatia (Doclea) Justinian restored a number of towns, including 
ancient Alata under the Slavic name Cetinje), Hierocles the Grammarian, the Anonymus of 
Ravenna and Gvidonis, as well as extracts from the Roman itineraries with towns in the territory 
of present Montenegro. Furthermore, here are also the lists of Byzantine church provinces of 
Thessaly and Serbia.      
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Dioclée et Prévalitaine des temps de Justin et Justinien jusqu'à Basile II 

 
Le schisme monophysite est la période de l'influence grandissante de l'Église scythe 

qui n'hésite pas, sur le territoire occidental de l'Empire et plus particulièrement là où se trouvaient 
importantes garnisons de légionnaires scythes et sarmates, à se présenter en tant que troisième 
en pouvoir et en autorité en Byzance. En 515, le métropolite monophysite de Salonique, en 
accord avec les autres de l'Illyrie, annonce l'union avec l'Église romane ayant pour l'intention 
d'apporter l'unification religieuse à l'Empire. Après la fin du schisme monophysite, en 519,  le 
jeune comes et le futur empereur Justinien informe le pontife romain Hormisdas qu'il le considère 
en tant que grand prêtre de la chrétienté. Cela provoque des échanges épistolaires intenses 
entre la cour papale et celle de Constantinople, tandis que les émissaires des curies accourent 
au siège de l'Orient afin de tisser les liens avec les influents cercles de l'administration de 
l'Empire. Le pape Hormisdas demande aux évêques ibériques de parvenir aux accords avec 
les prêtres de l'Église scythe de Thrace, de Scythie, d'Illyrie et de l'Épire Ancienne qui se 
trouvent sur le territoire espagnol et de leur demander de renoncer à leur enseignement. Le 
pape annonce le conflit avec le pouvoir militaire et ecclésiastique des Vandales et des Alains 
en Afrique du Nord et exige de l'empereur Justin de nommer le commissaire papal au poste du 
patriarche d'Alexandrie. Alors que l'empereur Justin peine avec les conflits religieux en protégeant 
souvent les monophysites et les représentants d'autres Églises hérétiques, le jeune Justinien place 
le pontife romain sous sa protection et garantit la sécurité de tous les représentants papaux à 
l'Orient et à Constantinople comme mesure contre les exécutions des protecteurs des légats 
papaux commises par les monophysites de Salonique en 519.   

La même année le commissaire papal informe le Saint-Siège que l'Église scythe 
commence à proposer un programme politique et idéologique par le biais de ses moines et que 
celui-ci est censé remplacer le monophysisme et s'imposer à l'Occident en utilisant l'armée 
(manu militari). L'enseignement de l'Église scythe, présenté pour la première fois au concile 
œcuménique à Chalcédoine, et rejeté par la majorité, dictait:  

1) Une théologie cohérente de Christ en tant qu'être de nature humaine; 
2) Un seul de la Trinité est crucifié mais cela est la souffrance de l'être divin dans sa 

globalité, ce qui représente une harmonisation cohérente avec le mythe scythe sur le 
premier héros qui été envoyé par les dieux pour fonder la race humaine (Prométhée, 
la divinité scytho-caucasienne); 

3) Le divin est imparfait en mesure de ses trois représentations; 
4) Les principes du culte de l'homme devenu Dieu par l'Esprit tout-créateur et 

indestructible doivent être introduits dans toute l'Église chrétienne; 
5) Le dogme adopté par le conseil oecuménique doit être changé et adapté aux 

enseignements gnostiques; 
6) La base de départ pour un remaniement total des dogmes doit être l'enseignement 

de Eutyches; 
7) Le divin se trouve en tant que principe à l'oeuvre dans chaque être humain et il est 

prouvé imparfait par les limites et la duré de la vie humaine. 
         L'Illyrie est le centre de ce mouvement et les prêtres scythes, avec le soutien de l'armée, 
envahissent l'Italie et arrivent à Rome. Parmi eux se trouvent les représentants d'un certain 
nombre des évêchés de Prévalitaine. Justinien recommande au pape Hormisdas de rejeter à 
tout prix l'enseignement de l'Église scythe et de s'opposer à ses prêtres avec le soutien de son 
fidèle clergé. Même si le père de Vitalien est un des chefs de l'Église scythe, Justinien considère 
que ce genre d'action militaire n'était pas approuvé par Vitalien, le commandant [magister 
militum] de l'armée scytho-sarmate. Le conflit au sein du Saint-Siège et à Rome commence: 
l'empereur Justin protège les monophysites et les Scythes, mais le pape, avec l'aide des hommes 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

876 
 

fidèles à Justinien, parvient à diviser les prêtres scythes qui se trouvent à sa cour et empêche 
leur tentative de prendre le pouvoir sur les églises de l'Occident. L'appui que Justinien accorde 
au pape, ainsi que la rencontre du patriarche de Constantinople avec le commandant de l'armée 
scytho-sarmate Vitalien (un Scythe de Mésie), est décisif à l'heure où les représentants de 
l'Église scythe, lors de leur conseil, rejettent toutes les décisions prises par le concile œcuménique 
à Chalcédoine et proclament que ses participants  sont nestoriens. Cependant, les représentants de 
l'Église scythe signent l'accord pour élire Epiphanius en tant que  patriarche œcuménique. 
Suite à cela, l'empereur Justin ordonne au pontife d'éviter le conflit avec les représentants de 
l'Église scythe et informe Rome qu’il n'est pas en charge des questions liées aux monophysites, 
qu'il ne doit pas les condamner ni juger des actions de l'Église en Scythie et en Sarmatie; 
l’empereur écrivait à pape et à son administration qu’ils seront sous des représailles en cas de 
non obéissance à ces ordres. Le 13 mai 520, pape Hormisdas informe ses commissaires qu'ils 
doivent se tenir prêts pour une confrontation avec l'Église scythe qui provoque les désordres à 
Rome, et la proclame publiquement troisième dans l'Empire et à pied d'égalité avec 
Constantinople et Rome. 
          Le conflit des Scythes (et d'Illyrie) avec le pontife romain contraint Justinien à commencer 
la réorganisation de tout l'Empire. Celle-ci débute par la guerre contre le Goths:  

1) En 529 le commandement de l'armée et les officiers d'Orient et d'Illyrie sont libérés 
d'impôts, d'obligations administratives, retirés des prises de décisions ecclésiastiques 
et séparés de l'appareil administratif étatique; 

2) De 529 à 531 on abroge les lois qui interdisent aux hérétiques et aux païens d'accéder 
au titre d'officier, on condamne les manichéens à mort (à l'exception de ceux qui 
font partie de l'armée), le christianisme ne peut être prêché dans l'armée que par les 
catholiques et les orthodoxes, les évêques deviennent la police secrète et personnelle 
de l'empereur  et sont autorisés, entre autres, à lui dénoncer les illégalités liées au 
fonctionnement des haut administrateurs (service contre détournement de fonds); 

3) Un an plus tard Justinien abroge la loi qui règle la question du droit d'hérédité en 
Illyrie, l'héritage des clans scytho-sarmates entre autres, et précise les cas où les 
Slaves, récemment arrivés, peuvent s'approprier les biens sans héritier; 

4) Le 15 octobre 535 pape Agapet s'oppose vainement à Justinien en questionnant sa 
recommandation concernant les évêques ariens, surtout ceux d'Illyrie, qui deviennent 
acceptés et reconnus par l'Église canonique. En 536 il accepte l'édit de l'empereur 
concernant la foi. 

         En 531 le patriarche de Constantinople décide de soustraire l'Illyrie scytho-sarmate et 
la Thessalie de la juridiction de l'Église scythe et de les placer sous l'autorité ecclésiastique de 
Constantinople. Suit le concile à Rome où l'on rend public l'accord de Rome et de Constantinople 
au sujet de d'Illyrie. Au mois d'avril 535 l'empereur Justinien détermine les privilèges accordés au 
titulaire de Justiniana Prima, l'archevêque Katelien, et le nomme au gouvernement des « terres 
natives » de l'empereur. L'archevêque de Salonique perd le pouvoir sur l'Illyrie et celui de 
Dioclée est subordonné au chef du lieu de naissance de l'empereur. La même année l'empereur 
prend la décision de libérer les gouverneurs des provinces de l'Occident et du territoire qui 
n'appartenait déjà plus au royaume dalmate scytho-sarmate du payement des impôts. Un an 
plus tard, Justinien crée une fédération militaire de cinq provinces: la Scythie, la Mésie, Carie, 
les Iles Cyclades et le Chypre. Suite à l'ordre de Bélisaire, le conseil de l'église est tenu à 
Constantinople le 2 mai 536. Les évêques de l'Epire Ancienne et de la Mésie inférieure, les 
représentants de la famille Phocas ainsi que l'évêque de Scythopolis, sont présents. Un an plus 
tard, Justinien ordonne que les procès civils en Scythie et en Mésie soient présentés devant le 
commandant militaire de la province, et en 539 abroge la loi valable sur les territoires de 
l'Illyrie et l'Italie selon laquelle les procès du personnel monastique sont tenus exclusivement 
devant les tribunaux ecclésiastiques. En 545 Justinien légifère l'organisation de l'église : le 
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pape est le premier, le patriarche de Constantinople est le second, l'archevêque de Justiniana 
Prima ordonne les métropolites et les principaux évêques en Pannonie, Dacie Méditerranéenne et 
Maritime, Prévalitaine, Dardanie et Mésie supérieure. Sur le territoire de l'Illyrie c'est lui le 
représentant souverain du trône papal. Les archevêques du peuple sarmate Dioclétiens 
[Diocléates] Hélias et des Tribales scythes de Prévalitaine Phocas assistent au concile 
œcuménique et signent ses décisions. Les signatures des représentants des Avares Cumanes et 
des communautés sarmato-slaves des Carpates se trouvent également sur ces documents.   
         Quelques décennies plus tard, à l'époque où les Avares occupent la Pannonie, le pape 
Grégoire le Grand demande aux diocèses d'Illyrie d'accepter les évêques réfugiés de ce 
territoire. Dans le corpus de lettres du pape Grégoire le Grand se trouve une série d'épîtres qui 
concernent l'affrontement de l'Église canonique avec les monophysites en Dalmatie (Salona et 
Epidaurus). Après le soulèvement d'(arch)évêques illyriens le pape accorde le titre de Justiniana 
Prima à son vicaire (en 594) et demande à la cour byzantine d'enlever le titre d'œcuménique 
au patriarche de Constantinople. Cela provoque des violences de la part des troupes sarmato-
slaves sur les églises et les monastères catholiques dans les environs de Ravenne et la rébellion 
de l'archevêque de Salona. Dans ce corpus se trouve également le premier épître papal connue 
à ce jour adressé aux albanais de Caucase et de la Mer Caspienne dont les premières enclaves 
sont en train de se former en Illyrie. On y trouve aussi les épîtres adressés à l'Église nationale 
d’Avares Cumanes ainsi que la demande adressée à Constantinople à ne pas ordonner ni 
placer au poste d'évêque les militaires et les officiers rétrogradés ou retraités. 
         Vers l'an 650 les représentants de l'archevêché de Dioclée participent au concile 
nestorien près de Séleucie à l'époque où le concile à Salonique décide de soutenir l'Église 
scythe et son enseignement en Illyrie (ceci est le plus ancien document illyrien écrit en arabe 
connu à nos jours). Vers l'an 771, lors du concile panslave à Dalma, sont déterminées les 
frontières entre la Croatie Rouge et la Croatie Blanche, celles entre les archevêchés en Dioclée 
et en Salona, et pour le roi de tous les Slaves est élu Svetopelek I. Après cela, en 787, au concile 
œcuménique à Nicée assistent: l'évêque de Travounie, le métropolite de Rhizon, l'évêque 
d'Avare (Antivari, Bar) en tant que représentant de Dioclée et les (arch)évêques d'Asses et 
d'Alains les anciens peuples scythes et sarmates, ainsi que ceux des communautés ariennes 
d'Illyrie avec le métropolite de Gothie à leur tête. L'évêque des communautés slaves des 
Carpates assiste au concile aussi. En 875 à Dioclée (Dalma selon certaines sources), au plus 
fort des affrontements entre Rome et Constantinople, est tenu le deuxième concile panslave 
lors duquel Svetopelek II est élu roi, l'on établit de nouveau les frontières entre les archevêchés 
en Dioclée et en Salona (ces territoires sont appelés de nouveau la Croatie Rouge et la Croatie 
Blanche) et entre les principautés slavo-illyriens et les Russes qui ont établi leur frontière dans 
les Balkans de l'est. Avec la consolidation de l'Empire romain occidental commencent les 
divisions au sein des états slavo-illyriens et les guerres pour le contrôle de la Pannonie. Vers la 
fin de cette période, le 5 octobre 974, le pape Benedict VIII annexe la Pannonie, l'Avarie, la 
Moravie et la Mésie à l'Empire romain occidental et donne l'autorité à ses partisans à convertir 
au christianisme les Slaves de ces et des régions voisines. Vers l'an 980, quant l'armée de 
Samuel détruit la Dioclée, le moine Jean est proclamé archevêque de Bulgarie et une partie 
des prérogatives du pouvoir de l'archevêché de Dioclée est transmise à l'archevêché d'Achrida. 
         En appendice se trouvent les extraits de l'oeuvre d'Etienne de Byzance, de Procope 
(sur le territoire de la Dalmatie supérieure (Dioclée) Justinien a rebâti et restauré plusieures 
villes dont l'ancienne [N]Alata qui a pour nom slave Cetinje),  de Hiéroclès le Grammarien, 
de l'anonyme de Ravenne et Gvidonis, ainsi que les extraits des itinéraires antiques avec les 
villes sur le territoire du Monténégro actuel. En annexe se trouvent aussi les listes des provinces 
ecclésiastiques byzantines en Thessalie et en Serbie.  
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Дукля и Превалитана от Юстина и Юстиниана до Василия II 

 
Монофизитская схизма, – это период, в который растет влияние Скифской церкви, 

которая на территориях западной части царства, особенно там, где были большие 
гарнизоны скифских и сарматских легионеров, не стесняется представиться как третья 
по мощи и власти в Византии. Солуньский монофизитский митрополит с согласием 
остальных с Иллирикума, в 515 году объявляет единство с Римской церковью, намереваясь 
обеспечить религиозное единство царства. Когда в 519 году окончилась монофизитская 
схизма, молодой комес и будущий император Юстиниaн уведомляет римского понтифика 
Гормизда о том, что считает его первосвященником христианства. Это инициирует 
интенсивную переписку между константинопольским и папским дворами, пока эмиссары 
курии стремят к столице Востока, чтобы связаться с влиятельными кругами царской 
администрации. Папа Гормизд требует от иберийских епископов, чтобы они пришли к 
согласию с священниками Скифской церкви из Тракии, Скифии, с Иллирикума и из 
Старога Эпира, находящимися на территории Испании, и потребовали от них отказаться 
от проповедовавшего ими учения. Папа объявляет конфликт с вандало-аланским 
военным и церковным управлением в северной Африке и просит от императора Юстина, 
чтобы тот назначил папского доверенного патриархом Александрии. Пока император 
Юстин плохо справлялся в конфликтах, касающихся вопросов веры, часто защищая 
монофизитов и представителей остальных еретических церквей, молодой Юстиниан 
берет римского понтифика под свою защиту и гарантирует безопасность всех папских 
представителей на Востоке и в Константиниполе, поскольку солуньские монофизиты в 
519 году убивают покровителей папских легатов.  

В этом же году, папский доверенный уведомляет Святой престол о том, что 
Скифская церковь через свои монахи начинает предлагать политическо-идеологическую 
программу, которая должна наследить монофизитство и с помощью армии быть 
принята западом. Учение Скифской церкви, первый раз представленное на Вселенском 
соборе в Халкидонии, большинством присутствующих не принятое, назначает: 1) 
последовательную теологию Христа как существа человеческой природы; 2) один из 
Троицы распят на кресте, а это представляет собой страдание всеобщего божественного 
существа, что является последовательным согласованием с скифским мифом о 
первозданном герое, который послан богами, чтобы основать человеческий род 
(кавказское скифское божество Прометей); 3) божественное несовершенное в мере 
своих трех ипостасей; 4) в всеобщую христианскую церковь необходимо ввести начала 
уважения человека, ставшего Богом через всетворческого и неуничтожимого Духа; 5) 
догмат, установленный на вселенских собраниях необходимо изменить и согласовать с 
гностическими учениями; 6) исходным основанием для полной переработки догмата 
должно быть учение Евтихия; 7) божественное как деятельный принцип находится в 
каждом человеческом существе и доказывается как несовершенное по мере 
ограниченности и мимолетности человеческого века. Иллирикум – центр этого 
движения и при поддержке армии скифские монахи в огромном количестве появляются 
в Италикуме и прибывают в Рим (среди них и представители одной части превалитанских 
епископий) – Юстиниан рекомендует папе Гормизду во что бы то ни стало отказаться 
от учения Скифской церкви и с верным клиром оказать сопротивление скифским 
монахам. По Юстиниану, всеобщий командующий скифско-сарматских войск, Виталиан, 
не одобрил такие действия войск, хотя его отец один из лидеров Скифской церкви. 
Начинается столкновение внутри канцелярий Святого престола и в Риме: император 
Юстин защищает монофизитов и скифов, но при поддержке людей, верных 
Юстиниану, папе удается внести раздор среди скифских монахов на своем дворе и 
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пересечь их попытку взять всю власть над церквами Запада. Поддержка Юстиниана 
папе была решающей в момент, когда представители Скифской церкви, при встрече 
константинопольского патриарха и всеобщего командующего скифско-сарматскими 
войсками, мезийского скифа Виталиана, на своем собрании отказались от всех решений, 
принятых на Вселенском собрании в Халкидонии, провозглашая его участников 
несторианцами. Все-таки, представители Скифской церкви подписью дают согласие о 
выборе Епифания для вселенского патриарха. После того император Юстин приказывает 
понтифику сторониться конфликтов с представителями Скифской церкви, уведомляя 
Рим об этом, что он является некомпетентным по вопросам монофизитов, ему нельзя 
наказывать их, судить о церковных делах в Скифии и Сарматии, угрожая папе и его 
службам возмездием в случае невыполнения этого приказа. Папа Гормизд 13 мая 520 
года сообщает своим доверенным, что они должны подготовиться к расправе с 
Скифской церковью, вызывающей беспорядки в Риме, публично объявляя мнение, что 
она третья в царстве и равноправна с Константинополем и Римом. Конфликт скифов и 
Иллирикума с римским понтификом заставляет Юстиниана начать всеобъемлющую 
реорганизацию царства, которая началась войнами против готов 1) в 529 году главное 
военное управление и офицеры на Востоке и Иллирикуме освобождаются налогов, 
административных задолженностей, исключаются из церковных решений, отделяются 
от государственного административного аппарата; 2) от 529 до 531 года принимаются 
законные акты, с которыми еретикам и язычникам запрещается присваивание офицерских 
званий, манихеи осуждаются на смерть (за исключением того, если они не в армии),  в 
армии христианство могут исповедать только католики и православные, а епископы 
становятся личной царской тайной полицией, уполномоченной, в том числе, заявлять 
царю о незаконностях в работе высоких чиновников (служба против утайки денег); 3) 
год спустя Юстиниан принимает закон, регулирующий право наследия на Иллирикуме, 
между прочим, и когда речь идет о наследии скифско-сарматских кланов – 
устанавливается, в каком случае новопришедшие славяне могут взять в свою 
собственность владения без наследников; 4) 15 октября 535 года папа Агапит 
безуспешно сопротивляется Юстиниану, не принимая его совет принять и признать в 
канонической церкви арийских епископов, в основном с Иллирикума – в 536 году 
принимает царский эдикт о вере.  

В 531 году константинопольский патриархат принимает решение исключить 
скифско-сарматский Иллирикум и Фессалию из юрисдикции Скифской церкви и 
поставить их под церковное управление Константинополя. Следует собор в Риме, на 
котором обнародовано соглашение между Римом и Константинополем об Иллирикуме. 
В апреле 535 года император Юстиниан устанавливает привилегии номинального 
управителя Юстинианы Примы, архиепископа Кателиана, назначая его управителем 
“родныx стран” царя: солуньский архиепископ теряет власть на Иллирикуме, а 
дуклянский подчиняется управителю родного места царя. Того же года император 
принимает решение об освобождении от пошлин управителей провинций на Западе и 
на территории, уже бывшего» иллирийского скифско-сарматского Королевства Далмации 
– в следующем году Юстиниан создает военный союз пять провинций: Скифия, Мезия, 
Кария, Кикладские острова и Кипр. По приказанию Велисария 2 мая 536 года в 
Константинополе состоится церковный собор, на котором присутствуют епископы 
Старого Эпира, Нижней Мезии, представители превалитанской семьи Фока и епископ 
Скифополиса. Год спустья Юстиниян устанавливает, что гражданские споры в Скифии 
и Мезии должны водиться перед военным главнокомандующим этой провинции, а в 
539 принимает закон, действительный и для Иллирикума и для Италии – споры 
монастырских лиц должны проводиться только перед церковным судам. В 545 году 
Юстиниан узаконивает устройство церкви: первый папа, второй константинопольский 
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патриарх – архиепископ Юстинианы Примы рукополагает митрополитов и главных 
епископов Панонии, Средиземноморской и Приморской Дакии, Превалитаны, 
Дардании и Верхней Мезии – он является суверенным представителем папского трона. 
На Вселенском соборе, состоявшемся в 553 году присутствуют и его решения 
подписывают архиепископы сарматского народа диоклетианoв Илия и скифских 
трибаллов превалитанский Фока. На документах поставлены и подписи представителей 
аваров, куманов и сарматско-славянских сообществ с Карпатов. 

Через несколько десятилетий, когда авары захватят Панонию, папа Григорий 
Великий требует от диоцезов Иллирикума принять епископов, сбежавших с этих 
территорий. В перечне писем папы Григория Великога, находится и ряд эпистол, 
касающихся спора канонической церкви с монофизитами в Далмации (Салона и 
Эпидаурус): после восстания иллирийских (архи)эпископов папа объявляет титуляра 
Юстинианы Примы своим викарием (в 594 году), требуя от византийского двора, чтобы 
константинопольского патриарха лишили титула экуменический. Это вызывает 
насилие сарматско-славянских трупп над католическими церквями и монастырями в 
окрестностях Равенны и восстания архиепископа Салоны. В этом перечне писем 
находится и первое, до сих пор известное, папское послание каспийско-кавказским 
Албанцам, первые энклавы которых образуются на Иллирикуме; там и послания 
национальной церкви аварoв куманов, а также и просьба Константинополю, чтобы не 
рукополагать и на епископские места не назначать разжалованных военных и офицеров, и 
тех, кто в пенсии. 

Представители Дуклянского архиепископства в 650 году принимают участие на 
несторианском соборе в Селевкии, во время когда собор в Солуне решает поддержать 
скифскую церковь и ее учение на Иллирикуме (до сих пор это является  самым старым 
иллирийским документом, написанным на арабском языке). Около 771 года состоится 
всеславянский собор в Дальме, на котором утверждаются границы между Красной и 
Белой Хорватиями, и архиепископствами в Дукле и Салоне, и Светопелек I выбирается  
для короля всех славян. После того, в 787 году, на никейском вселенском соборе 
присутствуют епископ Травунии, митрополит Рисана, епископ Авары (Бара) в свойстве 
заступника Дукли и (архи)епископы древних скифских и сарматских народов асов и 
аланов, а также и арийских сообществ Иллирикума, во главе которых находится 
митрополит Готии – на соборе присутствует и епископ славянских сообществ Карпатов. В 
Дукле (по некоторым источникам в Дальме) в 875 году, в разгаре столкновений между 
Римом и Константинополем, состоится второй всеславянский собор, который назначает 
королем Светопелка II, снова обозначая границы между архиепископством в Дукле и 
Салоне (эти территории снова называются Красной и Белой Хорватией) и славянскими 
иллирийскими принципатами с русскими, которые утвердили свои границы на 
восточных Балканах. С укреплением Западного римского царства возникают раздоры 
внутри иллирийских славянских государств и войны за контроль над Паннонией: в 
конце этого времени 5 октября 974 года, папа Бенедикт VIII присоединяет Западном 
римском царстве Паннонию, Аварию, Моравию и Мезию, уполномочивая своих 
приверженцев проводить крещение славян в этих же и в соседних областях. Когда полки 
Самуила разорили Дуклю около 980 года, монах Иоанн провозглашается архиепископом 
Болгарии и часть прерогатив мощи переходит на Охридское архиепископство. 

В приложении даны отрывки из произведений Стефана Византийского, Прокофия – 
на территориях Верхней Далмации (Дукли) Юстиниан возобновил ряд городов, среди 
них и древнюю Алату под славянским названием Цетине, Грамматика Иерокла, 
Раввенского Анонима и Гвидониса, а также и выписки из античных путевых заметок с 
городами на территории нынешней Черногории. В приложении даны и списки церковных 
провинций Фессалии и Сербии.  
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Duklja und Praevallis von Justin und Justinian bis Vasilije II 

 
Das monophysitische Schisma bezeichnet das Zeitalter des wachsenden Einflusses der 

skythischen Kirche, die sich nicht scheut, sich in den westlichen Teilen des Reiches, vor allem 
in jenen, in denen sich große Garnisonen skythischer und sarmatischer Legionäre befinden, 
als dritte Macht und Instanz in Byzanz darzustellen. Der thessalonische, monophysitische 
Metropolit ruft mit Zustimmung der übrigen aus Illyrien im Jahre 515 die Einheit mit der 
römischen Kirche aus in der Absicht, die religiöse Einheit des Reiches zu sichern.  Als 519 
das monophysitische Schisma zu Ende geht, betrachtet der junge Komes und zukünftige 
Kaiser Justinian den römischen Pontifex Hormisdas als Erzpriester des Christentums. Dies 
führt zu einem intensiven Briefwechsel zwischen dem konstantinopolitanischen und 
päpstlichen Hof, während die Emissäre der Kurie in die Hauptstadt des Ostens strömen in der 
Absicht, mit einflussreichen Kreisen der Reichsverwaltung Kontakte zu knüpfen. Papst 
Hormisdas fordert die iberischen Bischöfe auf, eine Vereinbarung mit den sich auf dem 
Gebiet Spaniens befindenden Priestern der skythischen Kirche aus Thrakien, Skythien, 
Illyrien und Alt-Epirus zu treffen, mit der Forderung die von Ihnen gepredigte Lehre 
aufzugeben. Der Papst kündigt einen Konflikt mit der vandalisch-alanischen militärischen 
und kirchlichen Verwaltung in Nordafrika an und bittet Kaiser Justin, den päpstlichen 
Kommissar zum Patriarchen von Alexandria zu ernennen. Während Kaiser Justin mit 
religionsbezogenen Konflikten nicht zurechtkommt und häufig Monophysiten und Vertreter 
anderer häretischer Kirchen schützt, stellt der junge Justinian den römischen Pontifex unter 
seine Fittiche und gewährleistet die Sicherheit aller päpstlichen Vertreter im Osten und in 
Konstantinopel, da thessalonische Monophysiten im Jahre 519 Anhänger der päpstlichen 
Legaten töten. Im selben Jahr benachrichtigt der päpstliche Kommissar den Heiligen Stuhl, 
dass die skythische Kirche beginnt, durch ihre Mönche ein politisch-ideologisches Programm 
anzubieten, welches dem Monophysitismus folgen und mittels seines Militärs dem Westen 
aufgedrängt werden soll. Die Lehre der skythischen Kirche, die zum ersten Mal beim 
Ökumenischen Konzil in Chalkedon verkündet und von der Mehrheit der Anwesenden 
abgelehnt wurde, sieht Folgendes vor: 1) konsequente Lehre der menschlichen Natur Christi; 
2) Kreuzigung einer Person der Dreieinigkeit als Darstellung des Leidens des ganzen 
göttlichen Wesens und der konsequenten Einhaltung des skythischen Mythos des 
ursprünglichen Helden, den die Götter entsendet hatten, um die menschliche Gattung zu 
schöpfen (kaukasische, skythische Gottheit Prometheus); 3) Unvollkommenheit des 
Göttlichen in dem Umfang seiner drei Erscheinungen; 4) Einführung des Grundprinzips der 
Achtung des durch seinen allschöpferischen und unverwüstlichen Geist zum Gott gewordenen 
Menschen in die gesamte christliche Kirchenlehre; 5) Änderung und Anpassung des bei den 
ökumenischen Konzilien festgelegten Dogmas an die gnostischen Lehren; 6) Lehre des 
Eutychius als Ausgangspunkt für die Gesamtänderung des Dogmas; 7) das Göttliche als 
Wirkprinzip jedes menschlichen Wesens ist  unvollkommen im Maße der Begrenztheit und 
Vergänglichkeit des menschlichen Lebens. Illyrien ist das Zentrum dieser Bewegung und mit 
Unterstützung der Armee überströmen skythische Mönche Italikum und dringen in Rom ein 
(darunter auch Vertreter einer Reihe von praevalitanischen Bistümern). Justinian empfiehlt 
Papst Hormisdas, die Lehre der skythischen Kirche um jeden Preis abzulehnen und sich mit 
dem treuen Klerus den skythischen Mönchen entgegenzustellen. Der Gesamtkommandeur der 
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skythisch-sarmatischen Armee Vitalian genehmigt solche Aktionen des Militärs nicht, obwohl 
sein Vater einer der skythischen Kirchenführer ist. Es beginnt ein Konflikt innerhalb der 
Räume des Heiligen Stuhls und in Rom: Kaiser Justin schützt die Monophysiten und Skythen, 
jedoch gelingt es dem Papst mithilfe von Justiniantreuen Leuten, die skythischen Mönche an 
seinem Hof zu spalten und ihren Versuch, die volle Kontrolle über die Kirchen des Westens zu 
übernehmen, zu verhindern. Justinians Unterstützung für den Papst ist entscheidend zu dem 
Zeitpunkt, als Vertreter der skythischen Kirche bei ihrem ökumenischen Konzil, in Einklang 
mit dem Treffen des konstantinopolitanischen Patriarchen mit dem Gesamtkommandeur der 
skythisch-sarmatischen Armee - dem mösischen Skythen Vitalian, alle im Rahmen des 
Ökumenischen Konzils in Chalkedon getroffenen Entscheidungen ablehnen und seine 
Teilnehmer zu Nestorianern erklären. Vertreter der skythischen Kirche stimmen jedoch mit 
ihrer Unterschrift der Wahl von Epiphanios zum Ökumenischen Patriarchen zu. Danach 
ordnet Kaiser Justin dem Pontifex an, den Konflikt mit den Vertretern der skythischen Kirche 
zu meiden und benachrichtigt zugleich Rom, dass die Monophysiten nicht unter seinen 
Zuständigkeitsbereich gehören, es sie nicht bestrafen und kirchliche Handlungen in Skythien 
und Sarmatien beurteilen dürfe, mit der Drohung der Vergeltung des Papstes und seiner 
Behörden im Falle der Nichtbefolgung dieses Befehls. Papst Hormisdas benachrichtigt am 13. 
Mai 520 seine Vertrauten, dass sie sich für eine Abrechnung mit der skythischen Kirche - die 
öffentlich verkündet, sie stehe an dritter Stelle im Reich und sei ebenbürtig mit 
Konstantinopel und Rom, und damit für Unruhen in Rom sorge - vorbereiten müssen.  

Der Konflikt zwischen den Skythen und Illyrien mit dem römischen Pontifex zwingen 
Justinian zur umfassenden Reorganisation des Reiches, die mit den Kriegen gegen die Goten 
beginnt: 1) im Jahre 529 werden das Militärkommando und die Offiziere aus dem Osten und 
Illyrien von der Steuerpflicht und den Verwaltungsaufgaben befreit, von kirchlichen 
Entscheidungen ausgenommen und vom Staatsverwaltungsapparat getrennt; 2) von 529 bis 
531 werden Rechtsakte erlassen, mit denen Häretikern und Paganen verboten wird 
Offiziersränge zu erwerben, Manichäer zu Tode verurteilt werden (sofern Sie nicht beim 
Militär sind), vorgeschrieben wird, dass sich beim Militär nur Katholiken und Orthodoxe zum 
Christentum bekennen dürfen und Bischöfe zur persönlichen kaiserlichen Geheimpolizei 
werden, mit der Ermächtigung, unter anderem, dem Kaiser Unrechtmäßigkeiten bei der Arbeit 
hochrangiger Administratoren zu melden (Behörde zur Bekämpfung von Geldhinterziehung); 
3) ein Jahr später erlässt Justinian ein Gesetz zur Regelung des Erbrechts auf Illyrien, unter 
anderem, auch wenn es um das Erbgut skythisch-sarmatischer Sippen geht – es wird 
bestimmt, wann sich neu angekommene Slawen erbenlose Güter zueignen können; 4) am 15. 
Oktober 535 widersetzt sich Papst Agapitus vergeblich Justinian und verschließt sich seiner 
Empfehlung, arianische Bischöfe, vor allem jene aus Illyrien, zu akzeptieren und in der 
kanonischen Kirche anzuerkennen - 536 stimmt er dem kaiserlichen Glaubensedikt zu. 

Im Jahre 531 beschließt das konstantinopolische Patriarchat, das skythisch-
sarmatische Illyrien und Thessalien von der Jurisdiktion der skythischen Kirche 
auszuschließen und unter die kirchliche Jurisdiktion Konstantinopels zu stellen. Es folgt das 
Konzil von Rom, bei dem die Vereinbarung Roms und Konstantinopels über Illyrien 
verkündet wird. Im April 535 legt Kaiser Justinian die Privilegien des Titulars von Iustiniana 
Prima, des Erzbischofs Katelian, fest und bestimmt ihn, die kaiserlichen „Heimatsländer“ zu 
verwalten: Der thessalonische Erzbischof verliert die Macht in Illyrien, während der aus 
Duklja dem Oberhaupt des Geburtsorts des Kaisers untersteht. Im gleichen Jahr beschließt der 
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Kaiser, die Verwalter der Provinzen im Westen und auf dem Gebiet des bereits ehemaligen 
illyrischen, skythisch-sarmatischen Königreichs Dalmatien von der Gebührenzahlung zu 
befreien - im folgenden Jahr schafft Justinian ein militärisches Bündnis bestehend aus fünf 
Provinzen: Skythien, Mösien, Karien, den Kykladeninseln und Zypern. Belisarios' Befehl 
gemäß, findet am 2. Mai 536 in Konstantinopel ein Kirchenkonzil statt, an dem Bischöfe des 
Alt-Epirus, Niedermösiens, Vertreter der praevalitanischen Familie Phokas und der Bischof 
von Skythopolis teilnehmen.  Ein Jahr später schreibt Justinian vor, dass Zivilprozesse in 
Skythien und Mösien vor dem Militärbefehlshaber der Provinz zu führen sind. Im Jahre 539 
erlässt er ein Gesetz, das auf Illyrien und Italien gilt, nach dem klosterbezogene Streitfälle 
ausschließlich vor kirchlichen Gerichten zu führen sind. Justinian legalisiert 545 die Ordnung 
der Kirche: an erster Stelle ist der Papst, an Zweiter der konstantinopolitanische Patriarch – 
der Erzbischof von Iustiniana Prima nimmt die Weihe der Metropoliten und führenden 
Bischöfe von Pannonien, Ufer-Dakien und Innerem Dakien, Praevallis, Dardanien und 
Obermösien vor – er ist der souveräne Vertreter des päpstlichen Throns in Illyrien. Die 
Erzbischöfe des sarmatischen Volkes Diokletians Ilja sowie der skythischen Triballer, der 
praevalitanische Phokas, wohnen dem Ökumenischen Konzil von 553 bei und unterzeichnen 
seine Entscheidungen. Die Dokumente beinhalten auch die Unterschriften der Vertreter der 
Awaren, Kumanen und der sarmatisch-slawischen Gemeinden aus den Karpaten. 

Ein paar Jahrzehnte später, als die Awaren Pannonien besetzen, fordert Papst Gregor 
der Große von den Bistümern in Illyrien die aus diesem Gebiet geflüchteten Bischöfe 
aufzunehmen. Im Briefkorpus von Papst Gregor dem Großen befindet sich eine Reihe von 
Episteln über den Konflikt der kanonischen Kirche mit den Monophysiten in Dalmatien 
(Salona und Epidauros): Nach Unruhen illyrischer (Erz-)Bischöfe, macht der Papst den 
Titular von Iustiniana Prima zu seinem Vikar (594) und fordert vom byzantinischen Hof den 
konstantinopolitanischen Patriarchen den Titel „ökumenischer“ abzuerkennen. Dies führt zur 
Gewalt seitens der sarmatisch-slawischen Truppen gegen die katholischen Kirchen und 
Klöster in der Umgebung von Ravenna und zur Revolte seitens des Erzbischofs von Salona. 
Dieser Briefkorpus beinhaltet auch die erste, bisher bekannte, Epistel an die kaspisch-
kaukasischen Albaner, deren erste Enklaven in Illyrien entstehen. Darunter sind auch Briefe 
der nationalen Kirche der Awaren, Kumanen sowie eine Anfrage an Konstantinopel im 
Ruhestand befindende und degradierte Soldaten und Offiziere nicht zu Bischöfen 
einzuweihen. 

Vertreter des Erzbistums von Duklja wohnen um 650 dem nestorianischen Konzil bei 
Seleukeia bei, zu einer Zeit, als das Konzil in Thessaloniki beschließt, die skythische Kirche 
in Illyrien und ihre Lehre zu unterstützen (das ist, bis heute, das älteste bekannte, auf Arabisch 
verfasste, illyrische Dokument). Um 771 findet das erste panslawische Konzil in Dalma statt, 
bei dem die Grenzen zwischen Weißkroatien und Rotkroatien und den Erzbistümern in Duklja 
und Salona bestimmt und Svetopelek I. zum König der Slawen gewählt wird. Dem Konzil 
von Nicäa 787 wohnen bei: der Bischof von Travunien, der Metropolit von Risan, der Bischof 
von Bar als Vertreter der Duklja, die (Erz-)Bischöfe der alten skythischen und sarmatischen 
Völker der Assen und Alanen sowie der arianischen Gemeinschaften Illyriens, unter Leitung 
des Metropoliten – beim Konzil dabei ist auch der Bischof der slawischen Gemeinschaften 
der Karpaten. In Duklja (nach einigen Quellen in Dalma) findet 875, inmitten des Konflikts 
zwischen Rom und Konstantinopel, das zweite panslawische Konzil statt, welches Svetopelek 
II. zum König wählt und wieder die Grenzen zwischen den Erzbistümern in Duklja und 
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Salona (diese Gebiete werden wieder Rotkroatien und Weißkroatien genannt) und der 
slowenischen illyrischen Prinzipate mit den Russen, die ihre Grenzen auf dem Ostbalkan 
bestimmt hatten, markiert. Mit der Stärkung des Weströmischen Reiches beginnen die 
Spaltungen innerhalb der illyrischen slawischen Länder und die Kriege um die Kontrolle über 
Pannonien: Papst Benedikt VIII. gliedert am Ende dieser Epoche, am 5. Oktober 974, 
Pannonien, Awarien, Mähren und Mösien dem Weströmischen Reich an und beauftragt seine 
Anhänger die Christianisierung der Slawen in diesen und den benachbarten Gebieten zu 
vollziehen. Als Samuils Armee 980 Duklja zertrümmert, erklärt sich Mönch Johannes zum 
Erzbischof Bulgariens und trägt einen Teil der Prärogative des Erzbistums von Duklja an das 
Ohrider Erzbistum über. 

In der Anlage befinden sich Auszüge aus den Werken des Stephanos von Byzanz, des 
Prokopios - auf dem Gebiet Oberdalmatiens (Dukljas) baute Justinian eine Reihe von Städten 
wieder auf, darunter auch das alte Alatos unter dem slawischen Namen Cetinje - des 
Hierokles, des anonymen Geografen von Ravenna und des Guido von Pisa sowie Auszüge aus 
antiken Itineraren mit Städten aus dem Gebiet des heutigen Montenegro. In der Anlage 
befinden sich auch Listen der byzantinischen Kirchenprovinzen Thessalien und Serbien. 
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tražeći da zaštiti rimske povjerenike .................................................................................... 56 
519. godine (?): 
Papa obavještava svoje povjerenike u Konstantinopolju 
da ih je preporučio zaštiti Justina I i Justinijana ................................................................... 58 
519. godine: 
Pristalice monofizita na čelu sa solunskim arhiepiskopom, 
stonim sveštenikom Makedonije, vodeći pobunjeni narod, 
u Solunu ubijaju zaštitnika papskog izaslanika Jovana ........................................................ 60 
519. godine: 
Izvještaj papskih povjerenika o događajima u Solunu ......................................................... 62 
519. godine (?): 
Papski povjerenik Dioskor izvještava Svetu stolicu da je imenovan novi 
antiohijski patrijarh, po svemu sudeći monofizit, i da monasi Skitske crkve, 
podržani od vojske, počinju da propovijedaju novo religijsko učenje koje treba 
da postane politički program vjere koju će Istok nametnuti Zapadu ................................... 66 
519. godine (?): 
Papski opunomoćenici izvještavaju pontifeksa o nemoći da se razvlaste monofiziti i o 
predstavnicima Skitske crkve koji pokušavaju da se nametnu kao novi vjerski lideri 
hrišćanstva – Ilirikum centar otpora odlukama Svete stolice i uz podršku vojske skitski 
monasi polaze na Italikum u namjeri da prinude papstvo da prihvati dogmat koji nude ..... 70 
519. godine (?): 
Justinijan preporučuje papi Hormizdi da odbaci svako učenje Skitske crkve 
i da ni po koju cijenu ne sarađuje sa njenim monasima koji su stigli na Italikum ............... 74 
519. godine (?): 
Justinijan ukazuje papi da sveukupni komandant skitsko-sarmatske i iliričke vojske, 
Vitalijan, ne stoji iza misije ovlašćenika Skitske crkve na Italikumu .................................. 76 
519. godine (?): 
Justinijan traži od pape Hormizde sud o učenju Skitske crkve koje se raširilo i 
u samom dvoru u Konstantinopolju, te da ga odbaci i odmah obavijesti imperijalnu 
kancelariju po povjerljivom kuriru ....................................................................................... 78 
519. godine: 
Papa Hormizda obavještava Justinijana da su skitski monasi, 
međusobno u svađi, i dalje u pontifikalnom dvoru .............................................................. 80 
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519. godine: 
Papa ponovo piše mladom Justinijanu ukazujući da skitski monasi, 
opunomoćenici Skitske crkve, neće da napuste ni njegov dvor ni Italikum 
i traže da se raspravi svako pitanje vjere .............................................................................. 82 
Pisano 519. a primljeno 520. godine: 
Dioskor, pontifeksov opunomoćenik u Konstantinopolju, 
obavještava papu Hormizdu da su skitski monasi, predstavnici Skitske crkve, 
osudili odluke koje je donio četvrti vaseljenski sabor – tajni sastanak komandanta 
sveukupne vojske mezijskog Skita Vitalijana i konstantinopoljskog patrijarha .................. 84 
520. godine: 
Imperatoru Justinu I ništa nije jasno kada je riječ o svađi Skitske crkve 
i Rima, pa od pape traži jasne odgovore .............................................................................. 88 
520. godine (?): 
Papski opunomoćenici obavještavaju pontifeksa da imperator 
odbija da kazni razvlašćene monofizite i pošalje ih na suđenje u Rim ................................ 90 
519. godine: 
Sinod u Konstantinopolju obavještava rimskog pontifeksa da je po volji imperatora 
za ekumenskog patrijarha izabran episkop Epifanije – saglasnost 
sa izborom potpisuju mitropolit i predstavnici Skitske crkve .............................................. 92 
519. godine: 
Mladi Justinijan obećava papi Hormizdi da će vratiti na položaje 
rimske crkvene povjerenike koje su razvlastili monofiziti ................................................... 96 
519. godine: 
Imperator Justin obavještava papu Hormizdu da monofizitski bunt više nije javan i 
da ne smije da kažnjava monofizitske episkope – opomena i prijetnja ................................ 98 
520. godine (?), 13. avgusta: 
Papa Hormizda svom povjereniku o moći Skitske crkve čiji su predstavnici gotovo 
uspjeli da izazovu nerede u Rimu – Skitska crkva ne priznaje prevlast Rima 
smatrajući da je ravnopravna sa njim i Konstantinopoljem. Papa iznosi stav 
da kanonska crkva mora da se pripremi za oružani obračun sa Skitskom ......................... 100 
Oko 525. godine: 
Justinijan reorganizuje vojsku prema Persiji i imenuje Zetu za magistra militum Jermenije 
i Polemonijskog (Polemonijačkog) Ponta (Justinijanov Kodeks, knjiga I) - 29. pogl. ...... 108 
529. godine: 
Najviši oficiri Ilirikuma i Istoka oslobađaju se administrativnih službi na terenu, 
poreza i odvajaju od crkve – Justinijan ozakonjuje odvajanje vojske od 
administrativnih struktura države 
(Justinijanov Kodeks, knjiga X, 32 – O DEKURIONIMA) .............................................. 110 
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529-531. godine: 
Jereticima se zabranjuje da svoje učenje izlažu i šire u vojsci, da stiču 
visoke administrativne činove, a maniheji se osuđuju na smrt – u vojsci učenje 
mogu da propovijedaju samo katolici i pravoslavni. 
Jeretici i pagani ne mogu da stiču oficirske činove, ali mogu da budu podoficiri. 
Iz ovih odluka izuzimaju se Goti i Skitska crkva. 
Episkopi postaju lična carska tajna policija (Justinijanov Kodeks, knjiga I, 5) ................. 112 
Oko 531. godine: 
Konstantinopoljski patrijarh traži da mu se potčine episkopi Tesalije 
i slovenskih zajednica u Heladi .......................................................................................... 128 
531. godine: 
Sabor u Rimu koji namjerava da sve crkve na Ilirikumu stavi pod pasku papstva a 
povodom izbora episkopa u Larisi – objelodanjuju se dokumenti iz iliričkih 
crkvenih arhiva, između ostalog i dukljanskog. Sporazum Rima i Konstantinopolja ....... 130 
531-532. godine: 
Imperator Justinijan nalaže prefektu pretorije Jovanu, budućem arhiepiskopu Justinijane 
Prime, da primjenjuje zakon o prodaji dugova koji je donio imperator Anastazije 
(Justinijanov Kodeks, Knjiga IV, 35.) ................................................................................ 174 
532. godine: 
Imperator Justinijan prefektu pretorije Jovanu šalje zakon kojim treba 
da se uredi proces nasljeđivanja na Ilirikumu (utvrđuju se prava najbliže, 
dalje porodice i pripadnika skitsko-sarmatskih klanova) 
(Justinijanov Kodeks, Knjiga VI, pogl. 38) ....................................................................... 176 
532. godine: 
Imperator Justinijan prefektu pretorije i budućem arhiepiskopu Justinijane Prime Jovanu 
kako treba postupati na Ilirikumu kada novodošli Skiti-Sarmati (Sloveni) 
preuzimaju dobra koja su ostala bez vlasnika – osuda razbojništava novodošlica 
(Justinijanov Kodeks, Knjiga VIII, pogl. 4) ....................................................................... 178 
533. godine: 
Imperator Justinijan propisuje smrtnu kaznu za one, poglavito vojnike, 
koji otimaju žene i djevojke, podrazumijavajući monahinje 
(Justinijanov Kodeks, Knjiga IX) ....................................................................................... 180 
535. godine, mjeseca aprila: 
Imperator Justinijan utvrđuje privilegije titulara Justinijane Prime, 
arhiepiskopa Katelijana, određujući ga da upravlja carevim "rodnim zemljama": 
solunski arhiepiskop gubi vlast na Ilirikumu a 
dukljanski je podređen poglavaru carevog rodnog mjesta ................................................. 184 
535. godine, mjeseca aprila: 
Imperator Justinijan donosi zakone da bi spriječio lopovluke državnih funkcionera 
na Istoku – episkopi i lokalno sveštenstvo postaju povjerljiva 
lica imperijalne kancelarije, nadležne za prijavljivanje zlodjela ........................................ 188 
535. godine, mjeseca aprila: 
Justinijan obavještava kanonsku crkvu da je odgovorna za sprovođenje njegovog 
zakona protiv lopovluka državnih administratora – zakon se smatra božanskim tekstom, 
čuva se u crkvi ili se ispisuje na diptihu kako bi svakom bio na uvidu ............................. 212 
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535. godine: 
Justinijanov edikt o taksama koje Konstantinopolju moraju da plate državni 
funkcioneri i članovi administrativnog aparata Istoka – plaćanja su oslobođeni 
prostori skitsko-sarmatskog Kraljevstva Dalmacije (Slovena) i provincije Zapada .......... 216 
535. godine: 
Prepis Justinijanovog akta o zakletvi koju polažu državni činovnici 
(iz izgubljenog iliričkog arhiva) ......................................................................................... 230 
535. godine, mjeseca jula: 
Imperator Justinijan ujedinjuje maloazijski i azijski Pont u jednu provinciju ................... 234 
535. godine, mjeseca jula: 
Justinijan objedinjuje temu Paflagoniju, stavlja je pod upravu 
pretorijanskog prefekta Jovana (Dukljanina?) i uključuje je u dijecezu Pont .................... 246 
535. godina, 15. oktobar: 
Papa Agapit piše imperatoru Justinijanu protiveći se njegovoj preporuci 
da arijanski episkopi, poglavito sa Ilirikuma, budu prihvaćeni i priznati u kanonskoj 
crkvi – kurija oklijeva da prizna primat Justinijane Prime Sv. Agapit (535-536) ............. 256 
536. godine, 18. marta: 
Papa Agapit prihvata Justinijanov edikt o vjeri ................................................................. 262 
535. godine (Novela XXXIII): 
Justinijan šalje zakon prefektu pretorije Ilirikum da bi spriječio vojnu aristokratiju 
i novodošle Slovene da od vlasnika otimaju sitne posjede ................................................ 264 
535. godine (Novela XXXIV): 
Justinijan donosi zakon protiv zelenaša u Drugoj (Donjoj) Meziji i 
ostalim svojim rodnim provincijama .................................................................................. 266 
535. godine, mjeseca maja: 
Imperator Justinijan nekadašnjem konzulu i 
prefektu Istoka o novim pravilima koja važe za Trakiju 
Novela 26. .......................................................................................................................... 268 
535. godine, mjeseca maja: 
Imperator Justinijan preuređuje vlast u provinciji Isauriji 
Novela 27. .......................................................................................................................... 276 
536. godine, mjeseca marta: 
Imperator Justinijan preuređuje provinciju Jermeniju 
kako bi omogućio azijskim Sarmatima da kontrolišu njene granice 
Novela 31. .......................................................................................................................... 282 
536. godine: 
Justinijan postavlja vrhovnog vojnog zapovjednika za zajednicu (vojnu federaciju) 
pet provincija – Skitija, Mezija (Misija), Karija, Kikladska ostrva i Kipar 
Novela 41. .......................................................................................................................... 290 
536. godine, 2. maja: 
Sabor u Konstantinopolju po Belizarovoj zapovijesti – ilirički predstavnici su iz 
Starog Epira, Druge Mezije i iz prevalitanske porodice Foka, 
a prisustvuje i predstavnik Skitopolja ................................................................................ 292 

https://sh.wikipedia.org/wiki/Sarmati 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Duklja
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://bs.wikipedia.org/wiki/Konstantinopolj
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://en.wikipedia.org/wiki/Praevalitana 
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://sh.wikipedia.org/wiki/Slaveni
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 
https://en.wikipedia.org/wiki/Dubrovnik 
https://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D0%BB%D0%B8%D1%80%D0%B8%D0%BA


Duklja i Prevalitana od Justina i Justinijana do Vasilija II 
 

890 
 

536. - 537. godine: 
Justinijan uređuje prava i obaveze konzula 
Novela 105. ........................................................................................................................ 320 
537. godine (Novela L): 
Justinijan propisuje da se civilni sporovi u Skitiji i Meziji vode pred vojnim 
zapovjednikom te provincije u čiji sastav ulaze i Kipar, Karija i 
Kikladska ostrva – civilni sporovi u ostrvskom dijelu provincije 
vode se pred lokalnim komandantima i organima vlasti .................................................... 332 
537. godine, mjeseca septembra Novela L (LI) V: 
Justinijan ozakonjuje zaštitu prostitutki i zabranjuje svešteno bludničenje – pismo 
pretorijanskom prefektu Jovanu iz roda Dioklecijana ........................................................ 336 
538. godine (Novela LXV): 
Imperator Justinijan rektoru Mezije – uređuju se način otkupa zarobljenika 
i nabavka hrane za siromašne ............................................................................................. 340 
539. godine (Novela LXXIX): 
Justinijan ozakonjuje da samo crkveni sudovi mogu da presuđuju 
u sporovima manastirskih lica – zakon se odnosi i na Ilirikum, Italiju i Zapad ................. 344 
541. godine: 
Zakon imperatora Justinijana – jeretici su oni koji se ne pričešćuju po kanonskom obredu 
pa im se uskraćuju prava koja uživaju katolički (pravoslavni) hrišćani 
Novela 109. ........................................................................................................................ 350 
544. godine: 
Justinijan traži da se jeretici glavnog grada priklone zvaničnoj crkvi 
Novela 132. ........................................................................................................................ 356 
545. godine: 
Imperator Justinijan ozakonjuje uređenje crkve – prvi je papa, drugi konstantinopoljski 
patrijarh. Arhiepiskop Justinijane Prime ima obavezu da hirotoniše mitropolite i 
čelne episkope Panonije, Mediteranske i Primorske Dakije, Prevalitane, Dardanije 
i Gornje Mezije – za Ilirikum on je suvereni zastupnik papskog trona 
Novela 131. ........................................................................................................................ 360 
550. godine (uz god. Gospodnju 449. br. 7): 
Sabor na Ilirikumu povodom odluke Benenata, arhiepiskopa Justinijane Prime, 
da odbije carske odluke o osudi monofizita 
Ilirski Pomjesni Sabor ........................................................................................................ 376 
553. godine: 
Papa Vigilije podržava Justinijanov spis protiv monofizita istovremeno 
osuđujući učenje Skitske crkve – akt potpisuju episkopi Ulpijane, Niša i Mljeta ............. 378 
553. godine: 
Justinijanov zakon koji dozvoljava Jevrejima da Sveto pismo čitaju na 
jezicima naroda gdje se nalaze (i na skitsko-sarmatskom) – Septuaginta i 
razne varijante Petoknjižja prevedeni su na sve svjetske jezike (i slovenski) 
146. Novela ........................................................................................................................ 418 
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553. godine: 
Imperator Justinijan oprašta svojim podanicima dugove po osnovu neplaćenih poreza 
Novela 147. ........................................................................................................................ 426 
553. godine: 
Peti vaseljenski sabor sazvan na Justinijanov zahtjev da osudi 
učenje monofizita – saboru prisustvuju Ilija arhiepiskop Dioklecijana (Dukljana), 
arhiepiskop Prevalitane Foka, i episkopi Herakleje (Pelagonije) Makedonske, Herakleje 
Tračke, Avalone, Avara Kumana i sarmatskih-slovenskih zajednica sa Karpata 
Peti Vaseljenski Sabor, II Konstantinopoljski .................................................................... 432 
575. godine, marta (?): 
Imperator Tiberije oprašta dugove po porezima na Istoku, koji su trebalo 
da budu plaćeni prefekturi Ilirikum i vojnim magistratima Skitije, 
Mezije i istočnomediteranskih ostrva ................................................................................. 482 
591. godine: 
Dalmatinski crkveni sabor u Saloni ................................................................................... 488 
591. godine: 
Avari su zauzeli Panoniju pa papa Gregorije Veliki traži da se 
izbjegli panonski episkopi prihvate na Ilirikumu ............................................................... 490 
592. godine, mjeseca jula: 
Papa Gregorije Veliki smješta lješkog episkopa Jovana, 
koga je iz Prevalitane protjerao dukljanski arhiepiskop Pavle, u dijecezu u Kalabriji ...... 492 
594. godine, mjeseca oktobra: 
Papa Gregorije Veliki traži da se dački arhiepiskop Feliks 
pokori titularu Justinijane Prime ........................................................................................ 494 
594. godine, mjeseca oktobra: 
Papa Gregorije Veliki uprkos protestima i pobuni iliričkih mitropolita potvrđuje 
izbor titulara Justinijane Prime i proglašava ga za svog vikara ......................................... 496 
594. godine, mjeseca novembra: 
Papa Gregorije Veliki arhiepiskopu Justinijane Prime Jovanu .......................................... 498 
595. godine, mjeseca juna: 
Papa Gregorije Veliki bezuspješno traži od imperatora Mavrikija 
da njegovo sjedište bude prvo u imperiji i da se poštuju Justinijanove odluke ................. 502 
595. godine, 1. juna: 
Papa Gregorije traži da se konstantinopoljskom patrijarhu ukine titula ekumenski i 
o imenovanju mitropolita Salone bez znanja kurije ........................................................... 504 
590-604. godine: 
Sarmatsko-slovenski kontigenti u Raveni 
oduzimaju posjede katoličkih crkava i manastira .............................................................. 508 
590-604. godine: 
Maksim, arhiepiskop Salone, javno cijepa papsku poslanicu i odbija da se 
povinuje kuriji – razlog pontifikalna politika prema arijancima Langobardima ............... 510 
590-604. godine: 
Skitsko-sarmatska vojska i Dukljanska mitropolija uz pomoć Ravene uspjevaju da 
održe na vlasti Maksima arhiepiskopa Salone koga je imenovao dukljanski mitropolit ......... 514 
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590-604. godine: 
Monofiziti iz patrijaršijskog sjedišta u Akvileji održavaju svoju vlast 
na Italikumu i Ilirikumu ..................................................................................................... 516 
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	Justinijana Prima – nikada ostvaren Justinijanov san o centralnoj iliričkoj arhiepiskopiji koja će objediniti i u kanonsko hrišćanstvo prevesti balkanske potomke Skita i Sarmata
	Epoha ikonoklazma, njen završetak i uništenje Diokleje:Patrijarh Fotije ozakonjuje novu nacionalnu crkvu - Crkvu Sloven

	Duklja i Prevalitanaod Justina i Justinijana do Vasilija II
	515. godine: Ilirički episkopi pod vlašću solunskog monofizitskog mitropolita stupaju u zajednicu sa Rimskom crkvom kako bi se obezbijedilo crkveno jedinstvo carstva
	519. godine: Imperator Justin I zvanično obavještava rimskog pontifeksa da je konstantinopoljski patrijarh prihvatio mir sa rimskim – hrišćanstvo postaje zvanična i jedinstvena ideologija ujedinjenog Rimskog-Romejskog carstva
	519. godine: Konstantinopoljski patrijarh obavještava rimskog pontifeksa da je okončana tridesetogodišnja monofizitska šizma i da je konstantinopoljski imperator jedini vladar sveukupnog Rimskog-Romejskog carstva
	519. godine: Budući imperator, mladi komes Justinijan piše rimskom pontifeksunazivajući ga prvim po starješinstvu u kanonskoj crkvi
	519. godina: Visoki imperijalni zvaničnik upućuje pismo podrške pontifeksupo okončanju monofizitske šizme
	519. godine: Papa Hormizda svojim emisarima u Konstantinopolju
	519. godine: Papa Hormizda obavještava svoje emisare u Konstantinopolju da je po povjerljivom glasniku poslao pismo Justinu I
	519. godine: Papa Hormizda traži od svojih emisara u Konstantinopoljuda se koriste uslugama svih pristalica Rima
	519. godine: Papa Hormizda piše episkopima Španije da je počeo obračun sa monofizitima i da u okrilje katoličke crkve mogu primiti sve sveštenike iz Trakije, Skitije, Ilirikuma i Starog Epira koji su na njihovoj teritoriji a koji se odreknu jeresi (traži se obračun sa Skitskom crkvom i njenim zajednicama u skitskim garnizonskim gradovima Španije i sjeverne Afrike)
	519. godina: Papa Hormizda svom povjereniku preporučuje na koji načinda se u okrilje katoličke crkve primaju monofiziti koji se odreknu učenjanekadašnjeg konstantinopoljskog patrijarha Akacija
	519. godine: Papa Hormizda, uz preporuku imperatoru Justinu I,priprema prijedlog da njegov povjerenik bude imenovanza patrijarha do tog časa monofizitske aleksandrijske crkve
	519. godine: Papa Hormizda se obraća za pomoć mladom Justinijanu,tražeći da zaštiti rimske povjerenike
	519. godine (?): Papa obavještava svoje povjerenike u Konstantinopoljuda ih je preporučio zaštiti Justina I i Justinijana
	519. godine: Pristalice monofizita na čelu sa solunskim arhiepiskopom,stonskim sveštenikom Makedonije, vodeći pobunjeni narod,u Solunu ubijaju zaštitnika papskog izaslanika Jovana
	519. godine: Izvještaj papskih povjerenika o događajima u Solunu
	519. godine (?): Papski povjerenik Dioskor izvještava Svetu stolicuda je imenovan novi antiohijski patrijarh, po svemu sudeći monofizit,i da monasi Skitske crkve, podržani od vojske,počinju da propovijedaju novo religijsko učenje koje trebada postane politički program vjere koju će Istok nametnuti Zapadu
	519. godine (?): Papski opunomoćenici izvještavaju pontifeksa o nemoći da se razvlaste monofiziti i o predstavnicima Skitske crkve koji pokušavaju da se nametnu kao novi vjerski lideri hrišćanstva – Ilirikum centar otpora odlukama Svete stolice iuz podršku vojske skitski monasi polaze na Italikum u namjerida prinude papstvo da prihvati dogmat koji nude
	519. godine (?): Justinijan preporučuje papi Hormizdi da odbaci svako učenje Skitske crkvei da ni po koju cijenu ne sarađuje sa njenim monasima koji su stigli na Italikum
	519. godine (?): Justinijan ukazuje papi da komandant sveukupne skitsko-sarmatske i iliričke vojske, Vitalijan, ne stoji iza misije ovlašćenika Skitske crkve na Italikumu
	519. godine (?): Justinijan traži od pape Hormizde sud o učenju Skitske crkve koje se raširilo iu samom dvoru u Konstantinopolju, te da ga odbaci i odmah obavijesti imperijalnu kancelariju po povjerljivom kuriru
	519. godine: Papa Hormizda obavještava Justinijana da su skitski monasi,međusobno u svađi, i dalje u pontifikalnom dvoru
	519. godine: Papa ponovo piše mladom Justinijanu ukazujući da skitski monasi, opunomoćenici Skitske crkve, neće da napuste ni njegov dvor ni Italikumi traže da se raspravi svako pitanje vjere
	Pisano 519. a primljeno 520. godine: Dioskor, pontifeksov opunomoćenik u Konstantinopolju, obavještava papu Hormizdu da su skitski monasi, predstavnici Skitske crkve,osudili odluke koje je donio Četvrti vaseljenski sabor – tajni sastanak komandanta sveukupne vojske mezijskog Skita Vitalijana i konstantinopoljskog patrijarha
	520. godine: Imperatoru Justinu I ništa nije jasno kada je riječ o svađi Skitske crkve i Rima,pa od pape traži jasne odgovore
	520. godine (?): Papski opunomoćenici obavještavaju pontifeksa da imperatorodbija da kazni razvlašćene monofizite i pošalje ih na suđenje u Rim
	519. godine: Sinod u Konstantinopolju obavještava rimskog pontifeksa da je po volji imperatora za ekumenskog patrijarha izabran episkop Epifanije – saglasnost sa izborom potpisuju mitropolit i predstavnici Skitske crkve
	519. godine: Mladi Justinijan obećava papi Hormizdi da će vratiti na položaje rimske crkvene povjerenike koje su razvlastili monofiziti
	519. godine: Imperator Justin obavještava papu Hormizdu da monofizitski bunt više nije javan ida ne smije da kažnjava monofizitske episkope – opomena i prijetnja
	520. godine (?), 13. avgusta: Papa Hormizda svom povjereniku o moći Skitske crkve čiji su predstavnici gotovo uspjeli da izazovu nerede u Rimu – Skitska crkva ne priznaje prevlast Rima smatrajući da je ravnopravna sa njim i Konstantinopoljem.Papa iznosi stav da kanonska crkva morada se pripremi za oružani obračun sa Skitskom
	NAPOMENE SEVERINA BINIJA
	ZAPAŽANJA FILIPA LABEA S. J.

	Oko 525. godine: Justinijan reorganizuje vojsku prema Persiji i imenuje Zetuza magistra militum Jermenije i Polemonijskog (Polemonijačkog) Ponta (Justinijanov Kodeks, knjiga I) 29. pogl.
	529. godine: Najviši oficiri Ilirikuma i Istoka oslobađaju se administrativnih službi na terenu, poreza i odvajaju od crkve – Justinijan ozakonjuje odvajanje vojske od administrativnih struktura države (Justinijanov Kodeks, knjiga X, 32 – O DEKURIONIMA)
	529-531. godine: Jereticima se zabranjuje da svoje učenje izlažu i šire u vojsci,da stiču visoke administrativne činove, a maniheji se osuđuju na smrt – u vojsci učenje mogu da propovijedaju samo katolici i pravoslavni.Jeretici i pagani ne mogu da stiču oficirske činove, ali mogu da budu podoficiri. Iz ovih odluka izuzimaju se Goti i Skitska crkva. Episkopi postaju lična carska tajna policija (Justinijanov Kodeks, knjiga I, 5)
	Oko 531. godine:Konstantinopoljski patrijarh traži da mu se potčine episkopi Tesalijei slovenskih zajednica u Heladi
	531. godine: Sabor u Rimu koji namjerava da sve crkve na Ilirikumu stavi pod pasku papstva a povodom izbora episkopa u Larisi – objelodanjuju se dokumenti iz iliričkih crkvenih arhiva, između ostalog i dukljanskog. Sporazum Rima i Konstantinopolja - III RIMSKI SINOD
	PRVO ZASIJEDANJE
	DRUGO ZASIJEDANJE
	I - Najmilijoj braći Aholiju, Euridiku, Severu, Uraniju, Filipu i Jovanu, (episkop) Damas.
	II - Najdražem bratu Aholiju, (episkop) Damas
	III - Najdražem bratu Anisiju (episkop) Siricije
	IV - Najdražem bratu Anisiju, (episkop) Inocencije
	V - Najdražem bratu Rufu, (episkop) Inocencije
	VI - Najdražem bratu Rufu, (episkop) Bonifacije
	VII - Najdražem bratu Rufu, (episkop) Bonifacije
	VIII - Najdražem bratu Rufu, (episkop) Bonifacije
	IX - Najdražoj braći svim episkopima u Tesaliji, (episkop) Bonifacije
	X - Najdražoj braći Rufu i ostalim episkopima koji su postavljeni u Makedoniji, Ahaji, Tesaliji, Starom Epiru, Novom Epiru, Prevaliji i Dakiji, (episkop) Bonifacije
	XII - Odgovor Teodosija Avgusta Honoriju Avgustu
	XIII - Najmilijoj braći episkopima u Iliriku Perigenu, Dinatu, Vasiliju, Sapiju, Pavlu, Eternalu, Sabatiju, Julijanu i Senecionu, (episkop) Celestin
	XIV - Najdražem bratu Perigenu, (episkop) Ksisto
	XV - Najdražoj braći svim episkopima sabranim na sinodu u Solunu, (episkop) Ksisto
	XVI - Najdražem bratu Proklu, (episkop) Ksisto
	XVII - Najdražoj braći, svim episkopima u Iliriku, (episkop) Ksisto
	XXV - Najdražoj braći episkopima – mitropolitima u Iliriku, (episkop) Leo
	XXVI - Najdražoj braći mitropolitima u provinciji Ahaji, Senecionu, Karozu, Teodulu. Luki, Antiohu i Vigilanciju, (episkop) Leon


	531-532. godine:Imperator Justinijan nalaže prefektu pretorije Jovanu,budućem arhiepiskopu Justinijane Prime,da primjenjuje zakon o prodaji dugova koji je donio imperator Anastazije(Justinijanov Kodeks, Knjiga IV, 35.)
	532. godine: Imperator Justinijan prefektu pretorije Jovanu šalje zakon kojim treba da se uredi proces nasljeđivanja na Ilirikumu (utvrđuju se prava najbliže,dalje porodice i pripadnika skitsko-sarmatskih klanova) (Justinijanov Kodeks, Knjiga VI, pogl. 38)
	532. godine: Imperator Justinijan prefektu pretorije i budućem arhiepiskopuJustinijane Prime, Jovanu, kako treba postupati na Ilirikumukada novodošli Skiti-Sarmati (Sloveni) preuzimaju dobrakoja su ostala bez vlasnika – osuda razbojništava novodošlica60(Justinijanov Kodeks, Knjiga VIII, pogl. 4)
	533. godine: Imperator Justinijan propisuje smrtnu kaznu za one, poglavito vojnike,koji otimaju žene i djevojke, podrazumijavajući monahinje (Justinijanov Kodeks, Knjiga IX)
	535. godine, mjeseca aprila: Imperator Justinijan utvrđuje privilegije titulara Justinijane Prime, arhiepiskopa Katelijana, određujući ga da upravlja carevim "rodnim zemljama": solunski arhiepiskop gubi vlast na Ilirikumu adukljanski je podređen poglavaru carevog rodnog mjesta
	535. godine, mjeseca aprila: Imperator Justinijan donosi zakone da bi spriječio lopovluke državnih funkcionera na Istoku – episkopi i lokalno sveštenstvo postaju povjerljiva lica imperijalne kancelarije, nadležne za prijavljivanje zlodjela
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	535. godine, mjeseca aprila: Justinijan obavještava kanonsku crkvu da je odgovorna za sprovođenje njegovog zakona protiv lopovluka državnih administratora – zakon se smatra božanskim tekstom, čuva se u crkvi ili se ispisuje na diptihu kako bi svakom bio na uvidu
	535. godine: Justinijanov edikt o taksama koje Konstantinopolju moraju da plate državni funkcioneri i članovi administrativnog aparata Istoka – plaćanja su oslobođeni prostori skitsko-sarmatskog Kraljevstva Dalmacije (Slovena) i provincije Zapada
	Lista suma koju svaki od nama podređenih magistrata mora da plati kao uobičajenu taksu: jer niko od onih koji obavljaju magistrat ne smije da se usudi, mimo onoga što je propisano, niti da plati niti da uzme
	Magistrati konzularnog ranga
	Magistrati prezidalnog, ili korektorijalnog ranga

	535. godine: Prepis Justinijanovog akta o zakletvi koju polažu državni činovnici (iz izgubljenog iliričkog arhiva)
	535. godine, mjeseca jula: Imperator Justinijan ujedinjuje maloazijski i azijski Pont u jednu provinciju
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	535. godine, mjeseca jula: Justinijan objedinjuje temu Paflagoniju, stavlja je pod upravu pretorijanskog prefekta Jovana (Dukljanina?) i uključuje je u dijecezu Pont
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	535. godina, 15. oktobar: Papa Agapit piše imperatoru Justinijanu protiveći se njegovoj preporucida arijanski episkopi, poglavito sa Ilirikuma, budu prihvaćeni i priznati u kanonskoj crkvi – kurija oklijeva da prizna primat Justinijane Prime Sv. Agapit (535-536)
	536. godine, 18. marta: Papa Agapit prihvata Justinijanov edikt o vjeri
	535. godine (Novela XXXIII): Justinijan šalje zakon prefektu pretorije Ilirikum da bi spriječio vojnu aristokratiju i novodošle Slovene da od vlasnika otimaju sitne posjede
	535. godine (Novela XXXIV): Justinijan donosi zakon protiv zelenaša u Drugoj (Donjoj) Meziji iostalim svojim rodnim provincijama
	535. godine, mjeseca maja: Imperator Justinijan nekadašnjem konzulu iprefektu Istoka o novim pravilima koja važe za Trakiju - Novela 26
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	535. godine, mjeseca maja: Imperator Justinijan preuređuje vlast u provinciji Isauriji - Novela 27
	536. godine, mjeseca marta: Imperator Justinijan preuređuje provinciju Jermenijukako bi omogućio azijskim Sarmatima da kontrolišu njene granice - Novela 31
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	536. godine: Justinijan postavlja vrhovnog vojnog zapovjednika za zajednicu (vojnu federaciju) pet provincija – Skitija, Mezija (Misija), Karija, Kikladska ostrva i Kipar - Novela 41
	536. godine, 2. maja: Sabor u Konstantinopolju po Belizarovoj zapovijesti – ilirički predstavnici su iz Starog Epira, Druge Mezije i iz prevalitanske porodice Foka, a prisustvuje i predstavnik Skitopolja - KONSTANTINOPOLJSKI SABOR
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	536. - 537. godine: Justinijan uređuje prava i obaveze konzula - Novela 105. - O KONZULIMA
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	II Poglavlje

	537. godine (Novela L): Justinijan propisuje da se civilni sporovi u Skitiji i Meziji vode pred vojnim zapovjednikom te provincije u čiji sastav ulaze i Kipar, Karija i Kikladska ostrva – civilni sporovi u ostrvskom dijelu provincijevode se pred lokalnim komandantima i organima vlasti
	537. godine, mjeseca septembra Novela L (LI) V: Justinijan ozakonjuje zaštitu prostitutki i zabranjuje svešteno bludničenje – pismo pretorijanskom prefektu Jovanu iz roda Dioklecijana
	538. godine (Novela LXV): Imperator Justinijan rektoru Mezije – uređuju se način otkupa zarobljenikai nabavka hrane za siromašne
	539. godine (Novela LXXIX): Justinijan ozakonjuje da samo crkveni sudovi mogu da presuđujuu sporovima manastirskih lica – zakon se odnosi i na Ilirikum, Italiju i Zapad
	541. godine: Zakon imperatora Justinijana – jeretici su oni koji se ne pričešćuju po kanonskom obredu pa im se uskraćuju prava koja uživaju katolički (pravoslavni) hrišćani - Novela 109 - O VJERI JERETIČKIH ŽENA
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	II Poglavlje

	544. godine: Justinijan traži da se jeretici glavnog grada priklone zvaničnoj crkvi - Novela 132
	545. godine: Imperator Justinijan ozakonjuje uređenje crkve – prvi je papa,drugi konstantinopoljski patrijarh. Arhiepiskop Justinijane Prime ima obavezu da hirotoniše mitropolite ičelne episkope Panonije, Mediteranske i Primorske Dakije, Prevalitane, Dardanije i Gornje Mezije – za Ilirikum on je suvereni zastupnik papskog trona - Novela 131 - O CRKVENIM KANONIMA I PRIVILEGIJAM
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	X Poglavlje
	XI Poglavlje
	XII Poglavlje
	XIII Poglavlje
	XIV Poglavlje
	XV Poglavlje

	550. godine (uz god. Gospodnju 449. br. 7): Sabor na Ilirikumu povodom odluke Benenata, arhiepiskopa Justinijane Prime,da odbije carske odluke o osudi monofizita - Ilirski Pomjesni Sabor
	553. godine: Papa Vigilije podržava Justinijanov spis protiv monofizita istovremeno osuđujući učenje Skitske crkve – akt potpisuju episkopi Ulpijane, Niša i Mljeta - ODLUKA (KONSTITUTUM) PAPE* VIGILIJA
	O TRI POGLAVLJA - Najslavnijem i najmilostivijem sinu Justinijanu Avgustu, episkop Vigilije
	Primjerak prve izjave koju su sačinili kod hrama svete Eufemije
	Primjerak izjave koju su nam na Bogojavljanje sačinili preostali episkopi
	I Teodorovo poglavlje
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	-----------------------------------------------------------
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	553. godine: Justinijanov zakon koji dozvoljava Jevrejima da Sveto pismo čitaju najezicima naroda gdje se nalaze (i na skitsko-sarmatskom) – Septuaginta irazne varijante Petoknjižja prevedeni su na sve svjetske jezike (i slovenski) - Novela 146 - O JEVREJIMA
	I Poglavlje
	II Poglavlje
	III Poglavlje

	553. godine: Imperator Justinijan oprašta svojim podanicima dugove po osnovu neplaćenih poreza - Novela 147
	I Poglavlje
	II Poglavlje

	553. godine: Peti vaseljenski sabor sazvan na Justinijanov zahtjev da osudi učenje monofizita – saboru prisustvuju Ilija arhiepiskop Dioklecijana (Dukljana), arhiepiskop Prevalitane Foka, i episkopi Herakleje (Pelagonije) Makedonske, Herakleje Tračke, Avalone, Avara Kumana i sarmatskih-slovenskih zajednica sa Karpata - Peti Vaseljenski Sabor, II Konstantinopoljski
	Prvo zasijedanje
	Drugo zasijedanje
	Treće zasijedanje

	575. godine, marta (?): Imperator Tiberije oprašta dugove po porezima na Istoku,koji su trebalo da budu plaćeni prefekturi Ilirikum i vojnim magistratima Skitije, Mezije i istočnomediteranskih ostrva
	591. godine: Dalmatinski crkveni sabor u Saloni
	591. godine: Avari su zauzeli Panoniju pa papa Gregorije Veliki traži da seizbjegli panonski episkopi prihvate na Ilirikumu
	592. godine, mjeseca jula: Papa Gregorije Veliki smješta lješkog episkopa Jovana, koga je iz Prevalitane protjerao dukljanski arhiepiskop Pavle u dijecezu u Kalabriji
	594. godine, mjeseca oktobra: Papa Gregorije Veliki traži da se dački arhiepiskop Felikspokori titularu Justinijane Prime
	594. godine, mjeseca oktobra: Papa Gregorije Veliki uprkos protestima i pobuni iliričkih mitropolita potvrđuje izbor titulara Justinijane Prime i proglašava ga za svog vikara
	594. godine, mjeseca novembra: Papa Gregorije Veliki arhiepiskopu Justinijane Prime Jovanu
	595. godine, mjeseca juna: Papa Gregorije Veliki bezuspješno traži od imperatora Mavrikijada njegovo sjedište bude prvo u imperiji i da se poštuju Justinijanove odluke
	595. godine, 1. juna: Papa Gregorije traži da se konstantinopoljskom patrijarhu ukine titula ekumenski io imenovanju mitropolita Salone bez znanja kurije
	590-604. godine: Sarmatsko-slovenski kontigenti u Ravenioduzimaju posjede katoličkih crkava i manastira
	590-604. godine: Maksim, arhiepiskop Salone, javno cijepa papsku poslanicu i odbija da se povinuje kuriji – razlog pontifikalna politika prema arijancima Langobardima
	590-604. godine: Skitsko-sarmatska vojska i Dukljanska mitropolija uz pomoć Ravene uspijevaju da održe na vlasti Maksima arhiepiskopa Salone koga je imenovao dukljanski mitropolit
	590-604. godine: Monofiziti iz patrijaršijskog sjedišta u Akvileji održavaju svoju vlastna Italikumu i Ilirikumu
	590-604. godine: Papa Gregorije Veliki novom arhiepiskopu Salone Natalu
	590-604. godine: Papa Gregorije Veliki svim episkopima Dalmacije
	590-604. godine: Papa Gregorije Veliki pokušava da posreduje u sporu unutar salonskog arhiepiskopata – episkopa Dalmacije, protivno kanonu, uzurpirajući prerogative moći dukljanskog mitropolita, oglašava za koepiskopa rimskog pontifeksa
	590-604. godine: Papa Gregorije Veliki novoimenovanom episkopu Ilirikuma Jobinukoji organizuje razmještaj i naseljavanje novodošlih Slovena i Avara
	590-604. godine: Papa Gregorije piše episkopu nacionalne crkve Avara Kumana koja je potčinjena Dukljanskom arhiepiskopatu
	590-604. godine: Papa Gregorije traži od egzarha Italije i sveukupnog komandantaskitsko-sarmatsko-slovenskih trupa da podrži izbor novog milanskog arhiepiskopa
	Nakon 595. godine: Poslanica pape Gregorija arhiđakonu Salone Honoratu
	590-604. godine, jula mjeseca, jedanaeste indikcije: Papa Gregorije crkvi Salone
	590-604. godine: Dukljanski arhiepiskop Pavle sukobio se sa vojnim zvaničnicima na jugu Italikuma
	590-604. godine: Papa Gregorije Veliki arhiepiskopu Justinijane Primeo nepravednom progonu episkopa Tebe
	590-604. godine: Papa Gregorije piše episkopu tesalijske Larise povodom slučaja episkopa Tebe
	590-604. godine: Papa Gregorije arhiepiskopu Salone povodom nezakonite smjene episkopa Epidaurusa koga je prognao dukljanski mitropolit
	590-604. godine: Papa Gregorije traži pomoć od pristalica kurijeu slučaju smijenjenog episkopa Epidaurusa
	590-604. godine: Papa Gregorije objašnjava jednom svom pristalici zašto treba poštovati Justinijanove odluke koje se odnose na monofizite
	590-604. godine: Papa Gregorije postavlja episkopa koji će biti nadležan za Albance
	590-604. godine: Papa Gregorije traži od iliričkih episkopa da prihvate crkvena lica koja su Avari i Sloveni prognali iz Panonije i Dakije
	590-604. godine: Episkop Istre pristupa kuriji i odriče se poslušnosti Akvilejskom patrijarhatu
	590-604. godine: Papa Gregorije pokušava da spriječi smjenu arhiepiskopa Justinijane Prime injemu vjernih ljudi
	590-604. godine: Papa Gregorije traži od arhiepiskopa Justinijane Prime, mitropolita Larise i Skadra i drugih, da konstantinopoljskog patrijarha ne oslovljavaju ekumenskim poglavarem
	Oko 600. godine: Papa Gregorije piše episkopu Kalabrije (Sardinije?) povodom sukoba vojske i pristalica kurije na jugu Italikuma – skitsko-sarmatska i langobardska vojska žele da sve latinske crkve i manastire stave pod jurisdikciju ekumenskog konstantinopoljskog patrijarha
	595-604. godine: Papa traži od konstantinopoljskih povjerenika da poštuju odluke crkve koje zabranjuju da se ražalovani i penzionisani vojnici imenuju za sveštenike i episkope
	595-604. godine: Papa Gregorije piše episkopu Zadra
	642-643. godine: Papa Teodor bezuspješno traži od imperatorada se jeretici isključe iz crkvenih djela 642-3. god. - TEODOR I (642-649)
	647-650. godine: Nestorijanski sabor po volji slovenskih vojnih zapovjednika na granici prema Persiji 647 – 650. godine po Hristu
	Oko 649. godine: Sabor u Solunu podržava učenje Skitske crkve
	Oko 770 (771) godine: Sabor u Dalmi, po naređenju pape Stefana i u prisustvu papskih legata, kako bi se stvorilo Kraljevstvo svih Slovena na čelu sa Svetopelekom I – teritorijalno razgraničenje Salone (Bijela ili nepokrštena Hrvatska) i Duklje (Crvena ili pravoslavna Hrvatska)
	787. godine: Zakonopravilo Drugog nikejskog vaseljenskog sabora utvrđuje poštovanje ikona – između ostalih potpisuju ga episkop Travunjana, mitropolit Risna, episkop Avare (Bara) i drevnih skitskih i sarmatskih naroda Asa i Alana, kao i arijanskih zajednica Ilirikuma kojima je na čelu mitropolit Gotije i episkop slovenskih zajednica Karpata
	787. godine: Bar zastupa Dukljanski arhiepiskopat na Drugom nikejskom vaseljenskom saboru
	Naš otac među svetima German Konstantinu episkopu Nakolije
	Pismo episkopa Konstantinopoljskog Germana episkopu Klaudiopolja Tomi
	Tumačenje potpisa Rimljana

	809. godine, 13. januara u Kotoru: Langobard Andreacije daruje rodnom Kotoru mošti svetog Trifunapošto njegovu kćer nije uspio da ugrabi neimenovani slovenski kralj iz Duklje
	824. godine, mjeseca aprila: Konstantinopoljski carevi podržavaju ikonoklazam
	824. godine: Papa Eugenije između ostalih piše i Metodiju koji se nalazi među narodima Moravske, Panonije, Mezije i Hunije (Avarije)450
	860. godine, 25. septembra: Papa Nikola, pozivajući se na odluke sabora u Sardici iz 343. godine, protivi se imenovanju laika Fotija za ekumenskog konstantinopoljskog patrijarha - S. Nikola I
	862. godine, 18. marta: Papa Nikola obavještava sve episkope Istoka da Rim ne prihvata Fotijevo postavljenje za konstantinopoljskog patrijarha – kurija Fotija oglašava za zločinca
	862. godine, 18. marta: Papa Nikola piše imperatoru Mihailu koji podržava Fotijev izbor
	875. godine: Sabor u Duklji, izbor Svetopeleka II za kralja Slovena ipodjela slovenskih prostora na Balkanu
	917. godine: Konstantinopoljski patrijarh Mihailo bugarskom vođi Simeonu o Crkvi slovenskoj i vezama Bugara i Rima
	Arhiepiskopija Duklja od 877. do 980. godine (po Farlatiju)
	974. godine, 5. oktobra u Rimu: Papa Benedikt VIII pripaja Panoniju, Avariju, Moravsku i Meziju Zapadnom rimskom carstvu ovlašćujući svoje pristaliceda vrše pokrštavanje Slovena u njima susjednim oblastima
	980-982. godine: Nakon uništenja dukljanskog grada i arhiepiskopije monah Jovan oglašava se za arhiepiskopa Bugarske a dio prava Dukljanskog arhiepiskopata prenosi se na Ohrid
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